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—— — — — — ið ið #. „7. J mn áð, 

tranſlation. Tha paa ther atti já 
then almechtigſte guð3 lof ochære — 
maa fotmetes/ ocb then menighe — 
mand / ſom bygge ochboðpas more ; TN 
land ifiandt/ och icEz fulbEormtielis 
gen kuude forſtaa andre tungemal 
mue t hes bedre bliffue vnderwift 
then hellige Scrifft/ Som the að 
et nytteligt til thetis fáligbeð.iDatt 
ei ſamme ny teſtamenthe befa- 
ledt at lade trycke. Bethendis oct 
biudendis alle wore vnderſaͤat 
Biſper/ prelather⸗/ Fogether/ en— 
mend / och alle andre BeifElige oci: 
werdzlige / ocbefyrtðerligð heun⸗ 
ſõ bygge oc boo paa forneffde w⸗ 
landt Iſland at í tilſtede ſamme 
ger at ſellies / kisbes/ och bruges/ 
icke tilſtede noger ther euod hind 
eller forfangb/att giðte eller (Eee la 
ðe vnder wortt byllefte och naaðe. 
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Þa ðhHt | { j | — sæ 2 | ſoꝛngard⸗ 
7 = —— nu riettazt eru ſtiy 

7 tí . t á 3 * Á 

á OL Dr geinge an Þið ið 
noces Pormala Ba) GR. jaftri 
vader nockru afiarlisi = | 458 á a 
gu naß ni / efi pæði 
ll ri p 2 #2 í Delidz ſitt heite eig! Bin: at h á R im, , genliga orð radu þat þa á 

ER. 70 

pyrer marghattadar Í - 
— í vt ſtyringar Í ymiſti hin 

A —— Gat þortolur eru Erifð 34 —— LE Bif fs Gr ana hug totnu bangat dreipd at nalegan ka. 
n4 Vit His á — * — 2* 

— —— —— gat Teſtamentũ Eallastjap 8 

BÍ 3 tri á Gt giora / huar með þat hiñ tn palla la 2. 
2 vaderuiſan pa ⁊ pra ieíðast find að e ſti 

Fornũ o vang /a xriettañ ſtig / ⁊ huat hú ſkal hall | ——— 
da ap pſſari bok 50 at há leitaði þ“ onatas boð —VV — 
0204 logmals / er hn FEylloi leita stusnaelia Hl gud; pyreheita. a FT blöð yen a 

3 ett pyrſtu Þ vel vifðölitt st ſa vane ed Á 
mering er ap talandi steiti Ge vtan ið 5 | "Dis tl 

; uangelia 2 piorer gudzſpin mi ci ii rið kg | Þálttti tað | 

Oil pyte biodanda. Ainockter fripte nya tefta tn 
Rg a kum. J Regales / Ziſtorrales/ prohela⸗ a 
EÐ apientiales / þ cr 1 Í áta bakr / ſogu beg þig Jot & 

| Et ſpadoms ⁊ Wiſinda bakr / meina Þatmeðr ið ææ. bn 
vetr ege gt huernen) gt ſamlifig hið hviæ Bata = % 

' bisa gamla teſt amento / Helide er Þyp afla í. á A e 
dandi / tt lika. So ſem bið Þ/Paftliga þat SM Ft — si HE hid gamla teftament ét A blutſi | str bok hugr guða logmal ⁊ bodoꝛe dnn ſt FR 

Mia; 
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 Bomale 
giorningar bæði Þe fen Frhielldu⁊ eiði hielldu⸗ erg in fEripaðer Rita so er hid nyia tetanent eig bofþ“ eð Euangeliũ ⁊ gud⸗ pyriheit 2 eirneñ Pragiorningar fem þí á tena 2 cigi teua / eru iñſtrigader/ so át vier ſteũ nu ⁊pulluifer í atbar er eiglimerr efi eitt Euangelion. Lif So⸗ ſ em át yÞ teig meir eft ein: bok bins nya elanrentis. Eiu rua / ⁊ eiñ Ba guð ſem pyre heind til íerger. 

at Euangeliũ er eitt girzkt ord / ⁊ Þgð:3r J— norranu / glediligr bodſtape/ godr groͤdi ny Ku BR ſtg tidinde / eitt gſkuigt ſigr op / vm huert at vier GM at ſyngia / ſeigia gagna, Likt Go ſem þa et Dauid yuer vatt hiñ myckla Golianth/ Fon ettt æf tiligt ſigr op euy huggun“ tíðendi á meða! Iraels font ap þúí át Bra hiñ ogꝛlige piand⸗ 3 vard ypuerſtigeñ / eñ Þau prelfis ⁊ þagna dar leyſter * ſtickader/ aß hueriu Þr funcu Bor Í 3004 ⁊ naſta pegner yrðu. Lika So et nn Etta guð3 Euangelion ⁊ nyia teſtament / eiñ toðr gro⸗ * 
— di ⁊ ſigr op / huert et pyre poſtulaa fkramburd kid vm allan beim/ ap einum rietterdugũ⸗ Sauid / Sa er við ſInder / dauda / ⁊dio z uliũ bae í} G Á A dezt / ⁊ ypuer vafi / Sa fen at þ með heper / alla þr — # Þa fen í ſyndũ voru berteFner/ / med bandanuns Þlagaver/ T4B dioßlinũ ypuer bugader(an Era erdleiks) end? leyfE/ticttlgtt/ lip gat og patfgl> 93 Glott/ So rtlpriogrfFiÆað, guði beint Bætt huar Byte Þe fyngis / = gudi pPacker Giora/ kagna ⁊ gteilipu / lopa cg kcluua ant⸗ orug⸗ guliga ⁊ ſtadpaſter blipsí truñe. | lickt ſigꝛ op ⁊ huggun“ aroðieða Enanaei iſt ⁊ gudlig ny tidinbe Eallast = eitt nytt teið. Í g uy udinde Eallast í eitt nytt teita4 
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* koemale 
mentũ ap Þ at lika 80 ſem eitt teſt a mentei Þyngri; a ÞM átt 

“ #t banugí maðr til greiner jitt cost B fem cp EÐ | Á Sþ Mora 
ter hũs dauda / ſtal og tl eintudá oꝛpi vrftipa | kuſer á Ihre 
tazt / Lika s“ heßer kriſtr pre fittíplatbígalat áð) biaham; ſadi 
éti greint ſlickt Euangelũ eptet fi dauða) vt VÁ Gu oblget 
st Ealla/om allaf heim / 2 Par mebr olifi Em et 0) gelb dunhee | tea / til eignar gepit allt ſitt gozt / h er ſitt li p/nts ið! an fan til hueriu hñ daudanũ mygdi. Sitt rietta ite huna í LO bí harðir mnedr hñ ſyndirner apmnadi / ſina parſalu þ“ á. | bí eilip Á pyrer daming ms Fuer vañ. Nu pg | —A fa ir 88 Þri voladi maðayfem í ſyndũ dauda / ⁊ — * —* 

rx reyrdꝛ) eckert liup ligar beytt efi ſlikan dytiigan ið | bags Er 
, buggunar boðfEap ap Eriftc þvi ma bans biat áð) (8 AB inztu rot pagna⁊ vid giediazt ep bí teuct að Diidyrddun 
afiacs at þ fie fanninde. J þó 

Au heßz er Gud / ikre tru til ſtyrktar. Etta = 0 förin ur. Euangeliuͤ nyia teftament maigpaüdiga e.. flt 

— 

—5 Á á á á 
M Dande 

heitid / i hinu gamla teſtameno kyrer mofi fra se 

ſprmaña / epter þ fem paii poftuli feiget Ronti FT 
ca · Ég ein vtlefifi til at pꝛedika gudz CRuangeli⸗ di ht — 

Queriu bé heper aðr pyie heited/p yrer ina (pas | að 
| se é beilagre ſtript ap {ing ſyne / ſem FéOÐE et - | il miſte 

AP Danids fæði tré ⁊ Fat vier vtſtyrũ noti SL fs 
Rót greiner / fi bagði í pyrſtu pyre beitið) cx | yu 

RT 

af a * „ter p je bú ſagdi til boggomfins.Gíi ir ca. Eg tj li þa a ga andſkap Setia millipin 2 Fonufjat le | baun Ir 

slæðist hñar ſadis/ p ſa ma ſtal äitt he * Nah 
| Zuti ſundrmeria / ⁊ þu munt í bælbeanebm Á SI Enangi 

ſat veita Krít er B fæði | fönn 
| . Diopalfius í aði Þfjarar Eonn..Gnat * Íba h, 

FS ij #8 Joput(Þ et fynden/Daudifæluite #0 —*8 í AR Alan bis Frapt) beper fyndrmarit þútat ér —* st 
Í Pa ſadis þær eingen maſia / Syrting/Ðanð gt ið, á 
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„Bið pms/2“ 
Mi * 

J 

4 

Þanjöís Bélutterportist Sr | áti/ eluite / pordazt · Itm̃ Gene. rfi. ſaadi hñ til Abrahams. J Fino fæði ftulu lasin. kumer a Joꝛdu bleiaðar meiða, Briftr er ÞM 
brahams ſadi / ſeiger pall vo Hi 
het ed blezat he lan — fá 

á F heim medr Eſſu Euan gelio / Pui huar ſom kriſtr ct eigtþat er efi sí bol uan ſem plell yruer Adam ⁊ all born hũs / Pa ee hapdiſyndgazt / Fat aller bliota ſidan / ſyn⸗ Dauda ⁊ helumieigenliger 2 feet at vera, Eñ í giegn Eſſari boluan blesar nu Etta þið dyr meta Euangeliũ alla verolld með 
barliga kallar / Huer bí truer a Etta Abrahans 
adi Ga fEal blezadr vera / Fer ap Syndum Dauda ⁊ Zeluite kuittadr/ blipardie9 clip liga —— Sall ⁊ lip andi / So ſem ſtalprrrine 
ſeiger / Johñes pi, Zuer bú truer Á mig fa mun 
Á ið teige deyia. 
„tis ſagdihñ þ Davið tlf Regũ xij. Ea er bon ſagdi / eg mun vpp vetia þitt Í æði cpter 
F19/F ftal mier vpp byggia ett þufy a cg mun at 
eigu bís rikt ſtadf eſta / cg vil bús Faðcr pera 
ei hañ ſtal mũ font verg gt. þ erni þ tili frrki3 
ſem Þtta Euangelion ap ſeiger / huert at er eitt 
eilipt riki / eitt rifi riettlatiſins / ſolu binlperih“ ⁊* 

| lipjins/Þangat Foma 2 (vr betteHiufgndari“ 2 
daudans) aller Frervictt trua / Pumt pyrbat, 
=. guð3 Euangeliõ / pifiast cf viðarn hia Ípatnða *. 
pam / sꝰ fem, Micheas. v. cc. ſeiger þ ti 25 ið 
lehem ertt eigi bin minz ta / bland Eufunder a 
DA. vt aff þrer ſtal mier komg einß hertoge tig 
yds Iraels. Itm̃ Oſee xiij. Eg vil Þa leyfayr 
audans bendi! ar dauden vil eg þa Etcdlfa. 

ip 2 
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8 „Eotmale 
AB þuimegu vært Hu fia/at þ“ et eigi meit ef eitt, Æ, Aaugelion Lita 9 ſem at eigi er meir efi eifi Etifte/py  hímþesrt *eE þul er Euangeliũ eigi añat nie vera Ef /efi einpie Á —*R dikan ag kriſti Gudz Dauidz ſyne / ſem er ſañr Guð F har fi 

fi Jallux 5 set pyte ofi begr ms ſinũ dauda* vpp rið Á lá — | 8/a ta mafia Synder / Danda/tið elite ykuer ſtigit Á 3 v 
ꝛa ſem ahñ trua. Nu bo at Euangeliũ kuñe át vers nk 

Í | 

# F 

Per í oo 
FJ ht hykk 

ha 

SI — hk * Í 

fÉnst eð? lond ordrada / eða kuñe eiñ at ſtripa lang 
OL ch annar paordt / Ga ſkripar lang otðt fem oið | kriſt; margar giorder vt ſtrixüar / S0 fem at gior⸗ — 
Fið2ct Gudz ſpialla meñ. Eg (a ſtripar Þ ftutt 2 pa K EÐ flag vi 
ordt ſem ei talar vm verden eða giordir — 3288 FR 

Í 4 7 #8 Í — Pi 

K á, —* riſu / ſ ender / Dauda ⁊ Heluiie / ypuer vñ * x 
ME pyte Þa fem á hañ trua. So fern poftularner Pets nl ja 2 all vt ſtyra. 

Boð Csérii binda Hl sé a logmals eðr ſetninga Á ins. 
dingat til f Fieð bepr /z efi beytist í nodrú  Æ láði —— hins helga Jeronimi / Þat Ecuangeliũ krepr wee rag 

etginliga Gl vorra vercka patvier verðum þ EYtce það t tomee ⁊ Maler / bellor Foogmer þ ſuik vor verd; — 
Var, ki 

efi krepr riettrar truar á EriftG at hñ ſialr bapi pýrer = 

efi Synder / Dauda / ⁊ Heluite yruer vñit / beg se (eigi xre vorra vercka ſaker / helide ppre fin“ eign“ gior — Í daudi Tpina) giort off proma lif andi 2þat ri —* at vier wegũ Off til teifna bíisðauða ⁊ ſigt ſalld / a ſem gt p vꝛi por eigeñ til vercknade Eñ ho at Eriftr 1 Euangelio / líEa z eitnen E> 

A í ot á Í ka 

#3 ett MT po: 
; a Á 11 *s 

EA 
Verdi. Mt á * 

n TR 3 3493y 

* 

—A *. | j . C ér á f * a ** * | — á SE moꝛg boðorð / ⁊ kenningar vt heg A | —V—— 
5 6 togmallt/ þa ſtulu var þoat loppa tl Rf reikua / oll̃ vorum Verdi ⁊ velgiorðum kriſtz / ⁊ li⸗ 

Eat 

Á Á J Ata Í Bö art. 
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tí yfr, A poꝛmale J ts lg ka ſem þ erat vita hñs verð ⁊ gioꝛder / er ef eigt 
Atſn21 vita þið rietta Euangeliõ / þuratþ“ með verit we ep Þú efi eigi át bi bapi Synd / Dauda / ⁊ Diopu⸗ 
Gl ppypr fa; Á lifi ypuer vñit / So cr á eigi riettliga ſtulit Þ 
iSEuangeliõ þott þú viter blik bodord / Lkeñingar / 
Ett fina ang > Á BREE efi roddiũ Eem. Suer ſeiger át Erifir fie 

AP í Sif eigeñ með finu lipuerne lardome / verckũ / liß "lönd iði ſen oið óð nn ið = ið ati / voo riſu / ⁊ allt þ bú er / heper giorirzgoma 
58 2 sl ſtau vier nu ac eigi þreynger hũ / hellde 
iði fríða hex by tigg ti ſin ladar Phñ /ſeiger / S gler eru ier 
tai »olader / Eñ poftul ner tidka z Fſſi otð/eg amifie 
þe ala eg bið ⁊ beide ydr / þer pyre gudz ſaker cdr noc⸗ 
þá LR krs konar añars at biðin, E mequ vært allz ſtadar 
Á áð óð pn vel fia at Enangeló er eingen locmals boð, tell? 

ein eigenlig predikan ap kriſtz velgetningum.Su 
off kuñgertzt el eignar er geg in/eg vicr truũ / cũ 

# 
Eg #4 MA Frí? p 

vð sl Hi óð Þó 
* 

hiti þ Moyſes í finu bot um / Piar/ Preynger / ſlar / Eeló 
— Fer/ ogꝛliga frapp Fuiat hñ er ſogmals ſtri⸗ 
—R þátez pPianing maðr. Þaðan Eem ⁊ Fat riett 
mum þíð | gerðugum ex eter logmal fett/ epter þ ſem Pall 
fen poſtuli feiger(i Thimothhaf Þ at hũ ct pyre tru⸗ 
pe apr þitt ua / riett lattr lipasdr/ ⁊ parfæll giordr Furpe eigi fr 4 
vó ti | añars vid / efi át auglyſa ſlika tru ms nytſamligũ —XB 
ee fín úir GR verckũ. Nu huac ed ſiik trug er, þa Fór bun fg ip J 

na gatið 5 eig! Folgit. Helldre auglyſer hun fiq/vt ſprettande 
ediuda Í mz godũ verckũ. Jatar ⁊ vidr keñer ktta Euange 
Aa liõ pre alkpðu/bæ ttandi finu lie vt pyres/z 

„mb, alltbuat bú ſtund“ or giorer / þa ſucigerhñ alle 
ath 5  tilnaungfiks nyttfend“ /2 hiñ til bíalp“ / agta 
bygt ppl nazta í þvratFoma hm̃ til Fuilikrar nadar hella 

ll #0 Ðe tapn Þel ſtyrkiaũdi hañ með? gost hpeg = Á 
* at) Lika ſem at hañ ſier at kriſtr heßer vid 

"gig giott / epter xylgiandi sꝰ damum buiſt 
nn 

A 
2 I 

“ LM * 

3 
— — ⸗ .. - - Ææ m 8 — — STR —— 
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poꝛmale 
* var og kriſt; mening paſitid bú gap off! > Dai ep At 
tilnað eckert añat bodrd / efi kᷣtleikañ þuarsp heds hrúta 

tt vier ſtylldum Þedig huerier hans lerfseinag — í 2034 
7 Helt truader vare pui at þ“ fem verðin 2 Egr í dia 
leikuriñ pt p liota eigi þa er þ“ eingen riett trua / lg leptitð ſen 
E hrem̃er í Enangelioñ eri ei / þ“ et ⁊ Friftr efi þfis ſcuger pá 

eigi riettliga Jatadr / Pui fia nu til / at En haga | 
Þiet 591 þíim gig teſtamentz bokg/at þú Euficr 
Þet atlefa a þíian batt, 

hn - * Mr 

HR sv tr 

Matar 0408 V0 
Á tt 

Ía ið Ag ÞÁ #ð 

— r — — — — — ü⏑ü⏑ = 

. A “ “ (#03 alot 

„tetiat eð eri hinar riettuztu og tin 
dyrm atuztu bætur hins nya teftamentes vl 

emm Þ Ef ollu þa kant þu (amedal allra Mathne a 
EA þí bota) tictt at oxfEurða / z eina grein 4.) Hals} 
* 3464t taka / hueriar at bezter eru / Hein hens hl ateikrp 
SR Eanliga eru (Johñs Evangelia í 2 fa Ao 
/pals piftlar /S ierdeiles fa fen ek í, 89 3 
til Rom vetia ⁊ þifi pyrre Petrs piſtell) riettr ki⸗ fe Bjar ið a # 
zrne⁊takmark á meðal allra afiara boka huer⸗ | 
ar með tlettu áttu pytftat at ſtanda / Pui vatt 
hueriũ Eriftná mam þ rað vpp takanda / at bíi Rg hai 
fe Þt ſomu bakr ypner fem pyrſt z tiða3t/ Ji ls ha 
gerandi ſier þær pyre Dagligan lefning so al Fun OUR rt ma 
nar / Sem ſitt añat Dagligt braud / Eat í Þeim EDA 
finnur Þú eigi moꝛg ver nie iarteikna Mode 
chriſtz vppftraðar/ belldr ifr þú í þeim Hetfr þú 

„ta meiſtarligaña pt breitt P'at trua a Chuſtũ yp * 
her viñe / Synd / Dauda í Zeluite / ⁊ geproſſuiß tt 
riettlati ⁊ Farſolld / huer ater / hin ſaůg art gudʒ ————— 
Æugngelia fem þu heper áðr beytt, x 

— | Duf. 
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AR LA - afar 3 a FT BR * epateg ſtellde añars huors við tmiltæ * t 

Kr yf a Seta kriſtz eðr predikunat / pPa villa: eg liußar | verckaña a miſſ 0 a EP Í ben lg Páta. efi prcðifynatfar/ þr Fagna * st 058 eigi / eñ hans ord gepa mier eilipt 
4 —— Eepterp ſem ſtalßt hñ ſeiger. Og apPui gt“ a 1) anis þrtipar tt Eri Er — JO 
Ti tu háð hás 2 id a þí SB riſt Verdi. efi margt pit mind HF þf 25 pꝛedickan. Eñ hiner bre euẽgeliſtat ſtrißa 3 VEKUR Þú Fy margt hans Verða eñ Batt bars orda / p uieæ “g 

añis KRuangeliõ / pau eincka ⁊ kcaru viettu bógut 
* alt 0 ag J 
Gudsz ſpuoll / ſem langt yßuer Þa adra Þrig að 

st ERFT Ög Bein takandi/ ſtundand 2 bana ppp bepiani 
w tfismemna sida sé ganga í S,Palsz Þetrs piftlarlanat 

Ip F vpp ypuer þa priu Euangelia fetta 

tt landa ál Matthens / Marcus/ í Lucas fÉripa. ; 
þv þið | #5 óð í 2 ix | sáð > ir 7 — —— * 

Furða | * na tin * dr ER kn 5. Jorfis Euangelion/æ 
| ans iii gayrite piſtell /⁊ S. Pals bilar einkan⸗ Þe at heilir DA á 

þr tg í liga fa er I Sormberis ttu Galatos í Epheſi⸗ 
nur mana. 3 7 SHPetrs piſtell / hiñ gyre/ bát bað 
Ni Bj fs pier vifa æ Chriftans/a Ecig allt bar bra 
tafl) tt rall 2 börn. ſtum / ⁊ keña allt þ er þeg í a yt tpeafalid/ æ Þótp á at vita/ þó st ÞU fóet alls — 
handa! ky pái ÍR Dk: gðtat gt nie heyrder adrar keñingar et 
er Þrá/2ig þí et SNacobs piſtell eiñ ſtaur grefis 
gp þa. puſtel hia piñ / puiat bú heßgr / nar aungua euan 
m jar deliſta att medr ſier / ſem ſidar mun greint ver⸗ 
leg s9 EÐA odꝛũ PO J að Ba 4 

þat á MAN A N ee , | 4 
—J | M þar eru bakr hins nya teſtamenti 
gt | fi 5 á 

. Hlin (lk 5 Matras guds isl 1 ffi. Matcus guðs ſpioll " 
afl Við 9,  S- Sets gubs fþloll — pm it Ge Joha nis gudz ſpioll 

4 

—XXRtRX 
10 11 J 

— 
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vPoſtula giorningar ſkriß ader ap S.K uss | 6. 

, > 4 
— ⸗* —ñi #44 — 

— — — — — — — — 

vi S Pals piſtill nl Romuetia 
Sinñ pyree S. Pals piſtill tl Counthioes. 
við Afar S. Pam piſtul til Coꝛiuthios 
it SS. Polspráll til Galatas 
t S. Pals piſtill til Epheſtos 
í S. Pals piſtill ti philippeuſis J 
ti S. Pals pitill til Colloſſenſes 
tíð ári pyrꝛe S· Pals piſtill til Teſalonicenſe⸗ 
xuij Añar piſtili S. Pals ti Teſſalona 
eð sl pyrꝛe S. Pals piſtill il Timotheo 
kvi Añar S. Pals piſtill til Timotheo 
xvij S. Páls piſtill til Titum 

xviq SS. Polspiftill til Philemouem 
xix Piſt lliñ tilÆbrcos | 
kt S. Jacobs piftill 
vii lit p yrre viſtill es Petrus 
teg Añar piftill €5. Petrus 
priij Siñ pyrſti S. CGobís piftili 
trúið Afar S. Gobfis piſtill 
þtp riðie 8. Tobfis piſtill 
xxvi Pijtil bins heilaga Jude 
Fxvij Opinberingar ſaucti Johñis. ER 
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an — ——— 

J— — 

—— * 

4 — SMactheus eð a 
Ég Greifi Eg ſtire yðr í vatne til ibran“ "cf fá epla vita" # 

kemrer mía (BerFare/buerf fEstfaðir at vígi þr Þú agiũ. / Ei tT9bCGDl/at ok eF eiðf — ? 
verdugt at bera ráfi mk Fita ydd ai fatti JÓ 
s anda ⁊ elldi / Zuerſ vifiðftuplá et í bAf siðir sf aſtalu g 

man hreinſa añ laſn / hůeiuins ſaß na a Fo ' —  ynvopidiðð 
blaudu / eñ agniñar breña í elldi oſſockuanligũ⸗ | poihũ aa 

| „ 3 Þafi tinna Hóm Jeſus ap Galileg at Fodar. Á hans allr pils 8 
106 í. til Johañis / at bfi ſtirdizt ap br efi Johafiis Jaun tuhbirmg 
—* varnadihm̃ biſ/⁊ ſagdi mier er þorp at eg ftirizt (í;  borta saðíton 
BT), í aß Þiet/z pu Fema til min/eft Jeſus juatavizfags | þí ſtellu al bíð 
“#00 di. Cat nu sꝰ sera! puiat 89 bæapc of allt rit ꝛ posbet doyte 

láti vpp at pylla / ⁊ þá liet 8 Þ epter brief ee. Í ás þisnaði 
„eius varſkirdr (tie híí Japnſtiott vpp vꝛ vatt J hsvet apli 
mu / Sist at Simnarne lufustvpp ypuet bífi. | já herti TJA) 
t Johañis fá Guðs anda opan (Eiga ſen du 
? Ypuer hũ koma / ⁊ Sía í átroðdin ág Bimnei —— 
ſagdi / Pſſi et ſonꝛ miñ elſtuligꝛ at huerium mie —— 
vei pocknaet. áðr ER ag — = . 

#56 #4 Am — — 

1 Lam tdat ht — — 

Þe DÆ biordi capitula stu hinn megið v 

sýeftað Í #04 var Jeſus teygði ap anda A eyði “ bi þiöðat, Á yðr 
— mork / vpp á bat bé zreiſt adr yrdi ap 3 = hrúta besſen 

bioplindz þa bf hapdi paſtat ixl da⸗ Á loſ voder 
"Area 4 7 í natta / hungradi hũ / ⁊ preiſtar ARA Ía 
Bu iigi. f ie ti þfisæ ſagdi / ey Þú ett ſon guðs/leigat — —X 
Sent, eið ſtein ar pᷣſſer verdi at brandi/Sf ſuaradi ⁊ ſagdi / ar Wage 

ſkripat er / át maduriñ lígue eigiag einu ſaman fr. pri 
braudi / Zelldr ág ſter hueriu ordi fem zram gein⸗ Dream arð gi 

ap Gudse nuflei RE Er | ti uho 
þa töf diopulliñ bfi mz ſier í borgina belgu ⁊ fet U.  ótniagia 

tc ha pa buſt muſteriſins ⁊ ſagdi ttbíis. Ép wieſc Þr pa 

þig ert (Buða ſour / pleyg bier hier oxan / þat ſkri⸗ —— 
á gat et/ Otti 
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Mt Joha 
Nate fin 
ÞJÖREIÐI á fa 
ta allt tit 
dir þr eñ vé 
toy vrvam 
y fur þri 
ia ſen Du 
Nan á hmne 
aun MA 

Mð 
— ot 

2 tað 
Aeri da⸗ 
fra zeeſtat 

ða 
aði (agði! 

an að 

a hagar 
„húsa Á 

part 
h á KJ 

Sr 

" Á 

J 

U 

— — 

— 

Buðsfpil 
áterjatbf mun bioda A | 

dũ bari Þr tig/s*at þú þkeyttit elt | | 

— — fagði aptr til hũs / ſtrißat et/ # 9 

át eigi fEalltu preiſta drottiñ Gud biñ / ⁊ eñ aptr Seut. 

þlutti dio pulliũ þfi ms ſier vpp a Op? batt piall ⁊ 

fyndi br sulleii veralldar / ⁊ Fa dyerd / ⁊ ſagdi 
——— 

in bans allt þtta man eg gera pier eß Fu gellur 

pram í tilbidr mig / Pa ſagdi Jeſus nlbís/pat 

butt bu anoftoti/ puiat fEei gat er Drottin Gud 

Þifi fEalltu til bidia ⁊ h einum piona 

Pa poꝛliet diopulliũ hũ/⁊ Sia? at einglar komn 

til hũs ⁊ pionudu hñ Eñ et Jeſus berni þ Je 

hañis vat gripiũ / por hñ tl Galilea landz ⁊ pot SÁ 

líet borgina Nadareth / Eom 2 bygt 1 borgihe — 
| 

Caphernaũ · Huer eð lag? við ſtapar fiðu tend ii 

motti Sabulons tiTepbalins/s? 
átp vppesli Að 

bist/bgatfagt er pýre Efars ſpamanñ þem þeiget í tak | 1 

H ándit Zabuͤlon / Landit Nepthalim vid fiapat | 

otu biðu megin ſordanar / Galilea hiñar Hei⸗ 

bna Þioðar. Lyðr {a er ſat i myrkꝛunũ bú {á lioſ 

íniEita Þr sé ſaiu í pre bygd ⁊ daudans flagga 

Þið er nu lioſ vppruñit / þaðan! rs tok Jeſus til 

at piedika / ⁊ ſeigia giorit Idran / Ft Himna vit
i 4 

halcast ; | K 

* * et —* gieck með ſionũ í Galilea leit hñ nt 

tvo brjðr/Symon sa et kalladizt Petrus ⁊ An E | T 

Dream bróðt hũs huerier eð voru at varpa Hélt Bat nr Ella 

í fiotfi Þat Þr vor pilti meñ /⁊ bí fagi til SL V pi KA 

plgit mier epter ⁊ mun eg giora yde atpiſteꝛzum SR 

maná/efi Þe poꝛrlietu / Japnſnart netin a ptigdu 

þífi epter x 
ieck zram leingra burt Þaðan. sa nVher bí gieck bram leingea burt dadan 

v 

Deut Vi 

í | 
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" O/ (Máttbetis 
ÞÁ two aðra bradr / Jacob (on Zebedei ⁊ Johan 
hem brode hñs vera á fEipimeð peð: ſinũ Zebe⸗ 
deo / net ſin at bata ⁊ hũ kalladi Þa/ef þr poꝛlie⸗ 
tu ſtragx ſtipit ⁊ zaudr ſiñ / gplgdu hm̃ epter. 

Jeſus por ⁊ vm allt Galileã keñandi í pꝛa (áð 

nadi aull ſottar perli ⁊ aull kranckd ami með pol 

pardu hm̃ alla Þa sé ktenkter voru ap margviſ⸗ 
ligũ ſottar perlu ⁊ í ymiſſligũ pifl hõdlader / ⁊ þá 
er diohzul hoßdu tungla mein / eda ickt ſiucker vo 
ru / ⁊ hũ laknadi Þa alla ⁊ margt golE pzylgdihm̃ 
epter vt Galilea / ⁊ vꝛ k m̃ tiu borgũ / ⁊ ap Jeru⸗ 
ſalle ⁊ Judea tag pᷣm̃ hiexodũ er voru hinu mei⸗ 
giñ Jordauar Fimte Cap 

Allra hei fi Rer Jeſus sa polkit gieck bi vpp 4 
í ef a gjallít æ þá báíi fetti fig hið: gengu 
J piflat 7 ÆR bús lætin“ til hũs þá lauE firi mar 

vpp ⁊ tok at keña þii ⁊ ſagdi / S aler 
ivi NS 

* mung huggader verda / Saler eru hogugrir / 
ai Bat þe munu Jardriki erßa / Sgler eru Pr / ſem 
—* hungra ⁊ byrſta epter riettlatino / þuiat Þr ſtu⸗ 

lu ſadder Verða / Saler eru miſkunſamer / Þat 

— Bermunu miſkuñ hliota / S gler eru hrein hiarta 
der / Bat Þe munu gud ſia / S aler eru Þe/lem 

pridiũ gioꝛa / þuist Pꝛ munu guðs ſyner kalla⸗ 

Þet verda. Saler eru Þr fem pprer riettlatiſins / 
ſaker og ſokter verda / Eutar Þra er himna riti 
Saler eru þier/n gt eð lydriñ / gotm áletr yða/ æ 
opſokn veiter / ⁊ talar í giegn yo: alla vondſku⸗ 

pvre 

fá 
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Eunou huſũ ⁊ predikadi Euangellũ rikiſins lg 

—* kino / bíis ryckti barſt vt orm allt Syriam / ⁊ þe 

* — eru Þr ſẽ andliga eru volader Et Þrá . 

já er himna rikt / S gler eru Þrfembþarma Þat 52 

Fr — — 

Ft 
zremnat si 

—B 44 

dit 

⸗* þf 
{hi him 

set hitta ÞE 
pt HL 

Ei sir MAN þú Meir! Het 
— — ir 

trónir 2R I þí 

Í sa - 8 

apialino ér Íelð þá 

A ld, 

ut mai Est as 

Þat iq (eigi vð 
—X úk ig 
Mjöl Þitt dor 

Dit n 9— hn 

þu (tali — * 

decdꝛ dom⸗ lk 

Wꝛ þin At há 
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—RXT 
Eið; 
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tá, 

3 
—B 
j 7 ör) 

#81 þR pan 
HDe hũ eytt 
Randi | þg fá 
lurfnssæ 
amimdp 
Gſtum 2 
Map marg 
Ma 
"*%t 

— Gud; ſpioll 
BYte mínar ſaker / þa lugandi / gagni bier ⁊ vertt 
glader þuiat ydar verð kaup eru myðel á him⸗ 

nũ / Furat s% haßa Þr ogfoft ſpameñina þá er FY 

re ydr voru X — 
* er erut Sallt Jardar nú ep falltið dey⸗ 

pizt i hueriu verð? þa falltað/ Fa Dugst Þ til ci 

(Eif meir, nema át þ verd? vt fnarats? þfiepot 

troðitap im Kier Ag kl —F Mat 

a gtallirso er fett pá eigi polgizt / ⁊ eigi tendra HÝR 
ofit ⁊ fetie/Þ Sn clear helldꝛ yr uer hoſ Marit A áð A 

V á Vi tp 

helsi balidif/s? at E lyfi ollrfi Em fem rhuſino er /N Lu. 

þa Ea (tal youarr lof lyfja pyremömr 89 at Fr fit 2 lk, 

sl Ps edar goduetck / ⁊ dyrcki gaud? yduarn á himnũ. 

— Pier fEulur eigi meina st eg ſie komiñ laugma 

mp — lít edr ſpamcñinia vpp at leyſa / eg em eigttomifi 
ap at legfa / helldꝛ vpp át pylla, Ft eg leigi ydꝛ þYtE 

bg ng ſañ kangat til himiñ 2 Jord porgeingt mun eigi 

sþálsffnmi, |, bið misti bofftagt cd: titlag logmalino pot? 

hefða ganga þar tl/at allt Þtta ſtiedur | 

A Haͤihuer há vppleyſer eittap kſſim minz tu 

—R—— bodordũ / ⁊ keñer þ lýðnum sꝰ / sa mun kallazt á 

w hogeatn / | minſte í áínna riki / eũ huer Þ gioꝛer ⁊ keñer / hñ Ef 

vera hu / ſen mun myckell kallazti Simna rikee. a 

mate „Þat eg feigi ydꝛ nema 89 ſie at pobrart trieitt 

gsm! PA) læti ſie betra / eñ hiña ſtripilardu ⁊ Phariſeis / FA ta fuð | 

een bisð| Á mönu þrer egin ganga himna tf | A 4 JJ — 

e eu þ em 9 Pier hafnt heyrt huat ſagt et til ina gom t3/ E LI jul 

„feet lt þu fEalt eigi mað vega efi buer eð mafi vegt/bi sog | 
—9 — derdꝛ doms ſekꝛ/ eñ eg ſeigi ydꝛ / huer eð rediz á | 

2 brode ſinũ / at þf verð? DOS ſekr / eñ huer ſem til — —— 

þr nf btoð: fins ſegerPRacha / hñ verði radz felt/éfi 3 

* het eð ſeiger / þu axglape / hñ verðr ſekr helunuf i 

lr 12 FI FD pyrre 

, 
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G/ Mattheus 
pyre bui / hat þu opprat þing gapu 4 alltarit 

6 t Þíet Eem: þar til hugar broðet Þífi baginoc 
9 Est a moti bier / þa láttu þar þína gapu pyre al 
209 tarino 2 gack áð? at (ætta Þig vid broð: þin! kõ 
= Þá at oppra þing gapu 

Vertu ſnarliga ſam þyd: þing motſtodu mañi / 
a medan þú ert eñ á vegie mz hm̃ /s9 át eigi felie 
Þig Þifi mot ſtodu maðr domaranũ / ⁊ domariñ 
ſelie Þig pienatanũ / ⁊ verder þú í dyppliz tſu ka 
ſtadr / at ſoñu ſeigi eg dier / at Pu munt eigi þa 
dan vt Bára þar til þu borgar bíð ſidaſta pening 
dier haßit ⁊ heyrt Þ fagt ec til hina gomlu / þu 
ſtalt eigi hordom drygila / eñ eg ſeigiydr / at huer 
bí litz konu til át girn zzt hnar / sa heper Þegar 
drygt bor með hñe í fínu hiarta 

| Þuieg Þitt bægta suga hneyckſlar Þig/ þa F 
#ð þí vt klpp Þut vt / ⁊ xek pra þier/ þut at ſtarra ec þí 

lina ve ft ateið biña lima garist/bellar ef alle þif lika 
hyppa eða 12 kaſtizt í heluitzſtan elld / ⁊ eg Þin bægta 
hier hõod hun hneyckſlar Þig / pa ſnid hña ap ⁊ tet zta 
Ít bæt er Sier / pui at ſkarra er þter at eiñ piña luma tortg 
hug / Hei at allr ikame þíð pari t beluigEan elld 
ná ppf ne So er ⁊ eñ ſagt / at huer bí (Eik fig við fina 
bt hia eigin konu / sa ſkuli gega heñe ſtunadar ſktrea / eñ 
2 ag egleigi yd?! huer hañ poslæt fina eigin Éonu (ax 

"iperdg vndaa tekiñe / horunar fo) sá giotit p at hun vet 

= ek at Í 
n k Gr þe 

2 Þteit 
MR il teið 
— ræ 

3 

mane er ſtiliñ / 3 dryger box 
Pier hazit eñ zramar heyrt huat ſagt er til hi 

fa.gomlu/ át eigi ſkulir pu rangt ſueria / ⁊ Þú 
fEslir gudi bin ſari luka / efi eg ſeigi yðr at bier 
(Eulut olldungis ecki ſueria / huorki við Simiñ 

Þuiat 
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att 

wgen ſeru 
wre 

eat ar
 Safi 

2 a
ð 

ið lan tæta 

þið 0 vin þú ader 
þitt 0 Vic yðra Su 
ótt SEYÐI hata! Á 
baddy is? at) 
ſa hini éæhaer fs 
dn Pputr goe erg 
Ía. þeg Br di 
Sp DAL þLE yftt 

(0 mör Þa bjor (tað 
hon Ft þitt in 
Hr þa gihd 



hat 

n 103 fPIO 
SRA; nist þá et gud sgti/eigi bellor víð iord buiat - 

HE þf haym í er ſkaur þús gota/zgi vid Jeru ſalein puiat. 

FARA Bj a hun er borg hins myæia tonugf/ pu ſkallt ⁊ eigi 

"ROÐI þr ſfueria við hoßut þitt þr bu pormatt eigt at giora 

| eitt barr hut eð: ſuart / pui ſie ydaꝛ rada Ja Ja 
im Á nei/nei/ef huat þrá yß er Þec/ Þa er aphinu võda 

—XRL Dier þapitz heyrt husat ſagt er / auga ppie ab? 

tt Dons da/raufi ppre tauñ / eñ eg ſeige ydr / at bier ſtulut et 

dypphzſult gi briotazti glegn illu / helldꝛ eg no: flát piga bi 
munt dt þa 2 hagri Eið) þa biod rit big adra⁊ Þm sé vid 

Dala pening þig villlaug preyta / ⁊ piñ kyrtil ap þierbapa þe | 

Ís gomlu þa lacbrr ⁊ biñ mottul lauſañ 2buet:þíg neyder vm — 

— hut) milu eina Þa tad mz þin ⁊twaͤr aͤdrargeß 7 bzm Se 

ehegte hatar et þig bið:/ æg vett eigi aß vndin Þeim ecðp pier Ðe J 

ld vill (26 tafa Ku vi 
Ballið ' „ret þapi:beytt at fagt er / elſta ſtalltu naüga BA 

7 tþjá ⁊ o vin biñ at hatre haßa / eñ eð ſeigi yðr elf Ei þelnat 4 

bieto Vine yðra blezit þar yd! bola giotit þríð 

gott sé ydr hata / ⁊ bidiet pýte þm er yde laſta / ⁊ 
* ha ið 
a ÞU 

Ki —* õ zſocknveita / sꝰ at þlet ficat fyner podꝛrs og 

tr Snið Bí á hĩnũ er huer fina fol latt vpp gaga per vo 
' el Dar ypuer f004/ttlgt1ð læt? x puer tiettlata 2rÁg 

farið | á lata/ Þui ep pier elf fit þa sé ydꝛr elſta / huert verð 

KR reaphaechice p yre / giora F eigi hér tollbeim 
Me po hier latið Egtt ateins við bræðr yð?ð „ AR | 

—W huat gioreþrer þm meira / giora ptta í eigi hla bé. ag L 

ffi Hex heidnu / pyre þul verit glgtorder/s9 söm poGE ER ' LT tyalufjalfjalu 
zaſen þú bímnéfti Baðetetalgiotdi: — Sldtte capit ni A 

“ — ið at/þat eigi gioriþíet porar olu JR | í 

rath fur ppte mõm 80 at pier ſiaezt ap Elm. a 

rt Þ8 Kköð anars bapiþier eckert verdkauphis 4 

pit pl ÞAÐ Ára paudr st a þing et því ng ÞR gepð 
— —— * olmuju 
þvi í 

Í * 
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* "14 
a . ET — — 

J * a — 2— > nt A — J 

* — 

S/ Mattheus et 
6 dolmuſu ſtallt þú eigi ludꝛ peyta lata pyrer þet) „kit FR 
# #9 ſem hraſnarar giora í radhuſum ⁊ a ſtratum A lg 

so at Þe heidtizt ap mõm Saãñiliga (eigi eg yde ie fet POL 
at Þr haßa fin laun vt tekiñ / efi nat þu gegt ol⸗ | tamið 
muſu / þá lat þing vinftri bond eigi vita huat hin ⸗ 
hagre giorer / sꝰ át þin olmuſa ſie í lepne/ ⁊ pader | —— 
biñ sa er í leynũ ſier / gialldi bier opinſt art apte í gísla ætla 

—4 Og nar þu bidꝛr / ſkalt þú eigi vera eð sé bræ A 
ſnarar / Zueriũ kart et at ſtanda 2 biðiast ppret á res vi 
í ſamkundu bufum ta gatna borni/s9 at þr fi Á ut 

| aezt aß móm/S añ liga ſeigi eg ydr at þ haga firt Ía bú 
laun vttetin/efi nar þu biðst pyter gað iii þið EÐ | 
ſueßn Eopa tat lucktũ þinú dyrũ / bíð þú gande —9 í Þinsli 
Þífi fem i leynũ er / ⁊ paðer kiñ Sa í leyne ſiet / J 
mun þier Þ opinſkarliga aptur giallda | * R—— 

* Og nar pier bidiet / ſtulu fiet eigi x iolmalu⸗ | | R 
ger Vera/89 fem Heidingiar giora / Þat Femeina  } 3 
at aß ſiñe piolm algi munu Br heyrder verða/Fg a skar 

— te Þ{fulu Þíet eigi þríi likazt / Bar pader ÿdar jr þr 
Í veit huers ydrer þautrg adt / efi þíet biðiet þú / þr 

ap pui fEulu Þtrer svo bidia⸗ A | ⏑—— 
Matt Hader vor Sapu ert á himnũ / Helgize hapn Þr 0 
gi Þítt/ tilPome Þitt riki verdi piũ vilies9 á Joꝛdiʒ | | Fe Þula gp 
Á ſem a binne/geg oſſ í dag vort dagligt brand / æ í 1) 
; pyrelat off vorar ſkullder / sꝰ fen vier Eyrdarum RAÐA doe 
— vör ſtkalldu nautũ / ⁊ iñ leið oſſ eigti zreiſtne bell tp EIK tf það 

dr prelſa þv of ap illu, Bat þitt er rikit / mattiꝛ * 4- | Biðtt puð inná 
bytd vm allderallda amen / Puiat ep Þier Fyrer | HR aogſape 
látið mõm finar ap giorder þa mun pðat him⸗ | nf Bað bass 

neſkr paver pyte lata ydr ⁊ yðar brot/efi eg þítt Pematcũt ða 
þýret látið eigt mõm finar miſgiorder þa mun yð {| Slittu alin ea 
r pader deigipyre geßa ydr ydrar fynder Et þik 

Nar X þier paftið ftulu þíet eigi vera s* sé 
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það 1 þú 
ið þa gándi 
A ſiet/ 

gt hag 
sð á J0100 

lag il 
erat 

NN 
him í 

| þr tt 

pöer hi! 

pig PI 
„mb yð 
| 
wp" #8 

Í 

Eamleiter hraſnarar / Þe þ: ſyrta
 ſina aſtanu í 

; erensalle/ ka er leita Eri (Eat epóbjð | 

Gudz ſpioll 

at ſtine pyte mör þ Et pafte/ Sañliga {eigi eð ið 

gor/atErbapa Vt tekit fin laun /eð nær þa pól? 

tar (myr bógut bitt / ⁊ pwo þ ítt andlit / s at eig 

ſkine zyre mõm þ þú paſter bella? prrer paudr — 

binũ ſem er Í leyne ⁊ zader ki fá et tenn ſiet — 

bí man Þierþ opinfkart apuꝛ giallda | „A 

Eigi ſtulu þíer plar ſiodũ ſa pna a lordu / huat 

Kart mar moi eryd granda / 7 huar ed þiopat | 
treg epter grapa ⁊ ſtela / Helldr la * — 

ſRodum á huͤnne / huar ed huͤorki ma molꝛ hle 8 

granda / ⁊ huar rlöpat pá eigt ſtolit nie epter * A 

pit Ftþuat ydar fioðz er þar er yduart gi í | 

Tioſ kinslífa ma er Ettr auga /7 €þ auga 

'tet kEkalckt / pa et allt likami Þifi myrkr / þul eg í 

—8 at Þiec/er myrt / Hue myckell mu⸗ 
a 

nu þa m yrckzein fialg * aða fólst Á FÁ 

Eingen kañ tuennꝛ herti í ſeñ at. þíon: Hjá 98 þóf 

bort si ag tætir/ þri eina eda elſkar — hú BAÐ 

elligar bafi Þyðist þafi eina / ⁊ porti El 4 þe — 

pier getið eigi guði Fionat/ ⁊ binu —— Av pi 

Þprc því feigi eg Yo? yerit eigt hrygguer ÞY „Al 

vᷣdtu lige huat þíet íFulut eta ed? drecka / 8 Ey 

yre ydrũ likama / hueriu hñ ſkal —1*59 við Í | 

igir mett ef padan / a tai mar ef aðli í 4 R 

———— si zt eigi ſaana Erl Tom I% ' ið 

* — Ag þan pgber þa etu pier eigi *2 
brast efi Þr eda 5* „a aukit med fi 

a hygglu alin eina at leingd ſi Bö 

Úg haar pyrer eru pier hugſuukrr pyre Ha Er 

bann jaja 

11 12 
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S/ Mattheus 
Þín hyggit at akrſins liliu gra uſũ huernen au 
vagra þa viña huorki hic ſpinna / eñ eg fetgi ydz 
pSalamon í allri fifi dyrd var eigi sé ſtrydde 
sꝰ ſem eittap. þm, puiat eg Gud / fErgðer svo 
raſit p i dag era akre á motgun verði 1 opn⸗ 
aſtad / fEylldí bí eigi mydlu gramar við yð8 

giora / o pier litil truader 
pxrer því ſtulu bier ecki hrygguer veta ⁊ 
félgia / hnat munu var eta / eda huat munu vier 
drecka / eda hueriu munu vier klaada zt / Þat epter 
Þefju ollu ſaker beðin biod ⁊ ydar hiĩneſke pas 
ber veit gt bier Þutpit alls beſſa við/pyrer Fut 
leitið p yrſt guðs rikis 2 hũs riettlatis/ ⁊ mũ yðr 
att Þtea: til ſeggiazt / ⁊ pyrct þúí fEulu ier eigi 
auf ala añars motquns/ag Tui at morgun da⸗ 
gt mun Euiðu pprer fialgum fier bera / huerium 
eigi nægt fin o vætd 

| Siounda Capitule 
eð Igi ſtulu Fierbðgma/ s0 at Þitt vers 
í> þ Diteigi damder / Þvíat með huerium 

Á 7 komi þet Dæmit/munu þier d amder 
4 verða /æ 113 huerꝛi mælingu Þrer mæ 

lítinun go? end mallt verða! efi buað fier þús 
augn iauga brode þins/a at m̃ vagli fem er í 
fialps þíns auga gair þú eði/ eða buernen Bit 
Firſt pu at feigia brodr binum / broder leyp at cg 
dragi vt augnina ag auga bino / SSiaꝛ at vagi 
Þor fialps Þins auga) 'Þu htaſnare / drag 
hvyrſt vt vaglfi ap þinn auga / ⁊ geg Ea gat: at; 
át Þu Baer vt dregit augnina ap þtns bróðuss 
auga | 

Eigi (Eulu Þies gepa hundum þuatSeilegt ee 
vg 
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ny) efa ng: 
Lt geye pt 90 

þe illt rætt í 
9*8 ti; 9 Ka " 

þ' #1 þó þá 

Ganga á vaða 
Viti 2 a va ey 

BDA Þá ern neg 

dxaung á fá 
au Páct er þá sta 

Vadtið pu 

dat tonna í 1 F
 | 

þá 
Lita J 

M/A yy en 
il At Biðin * 

Blur „} þu 



önd 

ið 
Den hin 
—8 fy 
HG fu 
BT pg 
MEÐ — 5 

Ralhat vð ju. 

JAG DetA 

Bat MUNU vier 
MA þat þeg 
te þineft páð 

ið ytet þf 
ts) t mu DR 
„tols þer agi 
Inotganda / 

þv 

að at Það 

' mið Ía 
Adande 

vxbit ma 
nað het du 
al fem er Í 
„wenn dit 
nleygatíg 
a? at vaði 
satt) dag 
haga 

Galag 
Í 

FI ue pi ( Á im J 

* vatpit eigi bello? periũ ydar pyrte ſuin/ s⸗ at 
eigi trodi þau Þær með. potum ſier / ⁊ at Ínuist ið 

pau / ⁊ ydr í furða ſlite. 

sífis/ Ényit a ⁊ mun pyrer yða vpplokit / puiat 

— 5 audlazt / Huer eð lett hañ / pin 

nur/ 2 pytet Em eð á knyr mun vpplokit / eða J 
huer er þafi mañ ap ydr háða ſqpꝛiñ bidꝛ hũ ot í — 

brauð/at bí biodi hm̃ ſt ein / ellig ey hñ bið? vm a * 

pif€/ at hñ biodi bm þa boggo:1/ þul ep bier Det, 

ſem þo.etu vonder / kuñit atgepa god gia per ſo⸗ 

num yð“ /miðlu mei mun yd pader sa 4 Him⸗ 

hum et gepa Em gott er bí bidia. Þutalltbuat 
— |. 

pier viliet / meñirner giori ydr / þ ſtulu bier ⁊ Pm̃ Cuce yð| (Á 

gio=*/ puiat Þtta er logmalit z ſpameñirner. 

Sangit í om bið þtongua hlid / puiat Þ blíð 
43 

er vitt ⁊ fa vegr er breið ferm leider til portaup⸗ | 

)biðiet 2 mum yo? gepast / Leitid ⁊ munt þíee | 

, 

' 

unar ⁊ þreru marger fem á hm teifa/1 þpottet 

þégungt 2 ſa vegr er mior fem tilligs leider / t pᷣꝛ | 

ertu zaer et bí rata. " — Eg 

; tt vor pýrer pals ſpamoſi / ſem til y⸗ 2 þí í 

bat Forma ikladũ ſaudaña / efi iñra eta þe gler afi tj 

fondi uárg“.ap auogytũ þið megi þier þá ten —— 

tá/ verða nodst vinber ſamen leſin ap pyrnum 5 ee 

elligar pikiur ap þífflum/s? mas huert gott tre il 

giot godan auögyt/efi þett vondi tre ysndan 
áuogyt/ gott tre getꝛ eigi p átt vondan auogyt ⁊ Ll

 

eigi bello? gen vondi tre þett godar a ⸗ seti) 

buert Þ tre fe eigi godan auogyt unn 

bogguit verda ryð — þú meigi þið At 

ttaB Þta auo g Eenna. a — 

munun 3* eller fern tu min ſeigia / gerra 
Er 

4 

* 

J 

— 

fl Du — — 

11 12 
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——— S. Mattheus 
mier / þf ſtod vpp ⁊ pylgdi bris epter ⁊ pᷣſtied 
er bí ſat til bordz í huſino / Siad Mt marger toll⸗ 
heimiu meñ / ⁊ ber ſyndarar komu ⁊ ſettu ſig til 
borðs með Jeſu ⁊ hũs lriſueinũ / ⁊ er Phareſei 
ſau E/ ſogdu þr til hũs lariſueina pui er ydar 
Meiſt are með tollbeimtorũ ⁊ glapa mõm / eñ þæ 

J Jeſus heyrdi p ſagdi bí til þra/meqend? haßa 
eigt laknarans Þaurp/ helldꝛ Þr ſem vanmegna 

— Oſee vi. eru / eũ pari pier ⁊ nemit huat Þ er (at miſtuñ be 
þe ca þodnan ⁊ eigi at oppte) pᷣuiat eigi kom eð 
at Valla riettlata / helldꝛ ſynduga til idranar. fe 

Hot, íí De geingu Johñis lariſueinar til hũs / ⁊ ſog⸗ 
Kré ö du / Huar pyrer poftu vier ⁊ phariſei s9 nda/ 

eñ þiner lariſueinar paſt a eigi. Jeſus ſagdi til 
Þea/ eigi mega brudguma bornin Þuingan lida 
89 leinge ſem brudgumiñ er með Þn/efi pꝛ bag“ 
munu koma / ed brudgumiũñ nun pre Em taa:t/ 
Tpa mnnu Þr paſt a Eingeñ ſetꝛ bot ap nyu kladi 
a gamallt pat / pui at botiíi glidnar pra patino 
aptr / ⁊ verða so ſlitin verre / ⁊eigi lata Þr nptt vir 
í þorna leð: belge / añars ſpreingiazt belgerner/zvi 
nit ſpillizt ⁊zbelgerner gotdiar past. Heſidi lata Þr 
nytt vin í nyia belge æ verde sꝰ bæbi ſamt þor 

5 xxiiij. BERA | | | 
Á Dag! Og ſem RXhñ vér Þtta attala við ha / Sia? at 

ßoringe nockr gieck att kraup ßyre hm̃ nidr / ⁊ fag 
Mar vi di / Herra / dotter Min et ný ſalut / p kom ⁊ leggþis 

iu ÍF hond ygner hana / ⁊ mun hun lipna/ Jeſus 
* ſtod vpp / ⁊ pylgdi hm̃ epter / ⁊ sð bans latiſue⸗ 

nar /⁊ Siaat kona / huer eð í tolpar haßdi 
blodßall haßt / gieck á bat til við hañ / ⁊ fnerti 

Í 
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palld hũs klada / Þutat hun ſagdi með fialpre 

* — — 

tí ati þat át í 
ſMu tilbris ati 
mir 
Ek 
HE VpÐ 2 00 

lat þ viti eigi nog 
hart Þr hans fi 
Ei þa þífæ na 

hu það Þari m 
lr % át vt rofna 3 

tvist 
ið Yi Í kad R 

—X * 

VG JU að 
katðii Ba ik 



Á 
þ 

j W „á Á: J 
Í * ÞE 

St hh 
144 Á 

a ni 
* — 
J HM J 

120 phare 
7 al far 

de ON Þá 

uegadꝛ haga 
óð — Í Vat 

* 

#. amſuñh 

temp við 

egemet/7I 
dir lata pt 
y ſemt pot 

74 ; | „Bi: þí 

— 
gn Igus 
letiſuen 
ar þapði 
FRA Li 

pi yfð jú 
— 

/ eñ td pPe daruduhñũ / eñ er polkit var vt drie 

iñ / ⁊ greip vm hond hñar /* ſt
ulkan ſtod vpp 

Gudzſpioll 
ſer ep eg Mætta at eins ſnerta ja af 

Da eg heil verda / eñ Jeſus ſn
erizt vid / spn | fr 

na z ſagdi / vert gland Dottet þín trua a g 

holpua ⁊ konan varð heil á Þrí fornu ftundu. 

Og er Jeſus Forn í poringiaus 
huſ / ⁊ Saa 

ſpumennina ⁊ yſpolkſins ſagdi hñ tl prga / parit 

uilat ſtulkan er eigi daud / Helldꝛ feptbúrt eat þuíat ſtol ; dripit / gieck bít 

ckti barſt vt vm allt Þ ſama land. / 
⁊ ng Jeſus gieck burt tað Ái * 

epter tueir meñ blinder / Pꝛ ed —— 

d þv font Dauidz miſkuña ofj/ef er bit # 

í bufit qeingu hiner blindu til hũs / A a: 

til Brajteui þíer ar egtufie at glota Yo? ör * 

ſogdu til hũs / atuiſu lauardtr / þa ſnart hñ
 FR 2 

gú æ ſagdi / verdi ydr epter tru yckari / ⁊ —— 

lufnstoppliz Jeſus ognadi —ᷣm⁊ ſagdi / — 

til/at þ viti eigi nockt / eñ er þe geiugu bu
rt þeða 

batu Þr bans ryckti vt vm allt Þland. 

Eñ Þa pfſer voru vt geingner Blá hopdu Luce 

vðe i bans þafimafi fen dumbi var ⁊ diozu 

*— Ár vt recknũ Bioplind talaði
 hiñ — 

æ polkit vndradizt þ/z ſagdi alldre heper t 

ſied verit í Irael / eñ Alki toku á feigi
a Þú 

Fi diopul vt pýreðiopla hopdingian· > 

85 * vm kring loll ̃  borgá ⁊ kauptunũ/ 

kedandi pꝛa ⁊ ſakunduhuſũ ið ——
 

rikiſine 

J 
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-——- — ——— 
* — hd — — — — — — — -—- — 

— 

Fá — —— A ———,— fuð | | * 

titins / ⁊ laknadi allar ſotter aull Eranddamii w „toi 
med zolkino ⁊ er hũ leit polkit sa bí aum a þul. í —* karfi pi 
puiat þr voru þung? morða vorðnet 2 tuiſtra⸗ Ef 
der / ſẽ Þe ſauder er onguañ hirdi haßa / Hñ ſagdi = „en 
Þ.æ til ſiña lariſueina / at ſoñu er FornfEetan mye — ál wet jag 

„ Nafna 
|alpap VE 
Og bur on 

kel / eñ verckmeñiruer paer / pyrer pui bidiet Her⸗ 
tan korn ſkerañar / at hañ ſendi verckmeñ i fina 
kornſkeru. | 

| Tiunde capitule 
— * 

að ja tafið 
þál FGð Gg > 
SL ða Í 

ö bí kalladi tolp fina lgriſueina tl aþarligta 005 v 
í fin 2 gaß þí mat pguet o hreinaan po dons dege 

Da at pꝛ rki Þa vt / ⁊ at Þrlæfnudu á: Blue ng Íað 
* alls Eynf fotter/z aull meinlati. Hf pynt dad 
Eñ pꝛa tolp poftulafia nogn eru pſſi / pyrſte w⸗ * íg 

ét Symon. Sa et kalladizt Petrꝰ / ⁊ And reas bro L- ** 
Der hũs / Jacob ſon Febeðei/ ⁊ Johañis hñs bro yf Í fi enda 

" det/Pbitlippus/z Bartolomd/Thomas/eMati Í hinn | bbegs er fbeis trllheimtare / ⁊ Jacob alphei ſon / Lebbeus j — 
das / hiñ er at viðr nepte hiet Taddeꝰ Symon canancus — 
tag, ⁊ Jadas fcariotb/sa et por ried þí. Í sin 

ið} tolp vt fendi Jeſus Biodandi Þm/t fag ag 
di / garit eigi á gautu Seidiñar piodar ⁊ gangit ef "0 91 þú 

— —“— 

* 8 

— 

EK Á " SI 

A A 74 laub hip 3 Á 
Á gil í borger ſamuerſkra mafia, eldr gangit Þa 

| til Þrá portapadra ſauda ap huſi Jraels / eñ par — 
rit vt predikit / ⁊ feigir hiña riki tekr at nalgazt / —85 
Rætt ſinka / hreinſit HE praa / vppuekit daͤuda / VÍ ör 
nt refir Diopla/pýre eckert bapi Þier Þ peingit/ge . tin —IR 
þit Þz/ vr pytet eckert / pier ſkulut eigi eignast Jdachelũ m 
gallede filp: nie peninga bapa í lindaͤ yðar nie 1 flat 
t-jEg tilveg / ⁊ eigi tuo kyrtla eingin fEoElgdi/ Mk a:1134 m ſtaß / þutat verðr et verck moduriñ fin Ki ng þvo #32 GO Æi | Big, og 
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Ap. 

ið | 
yi 

a 
——ä— — 

SR gy 
PG fagi 7 
temp 
ÞÚ ÓlDit het 
tæta (ng 

fj 
fan 
Kt 0 hransan| “ 

st Ár læfnyðu| á 
nan, 

ky þr pf 
Mius brð 
hafi is bro 

hoasaJat 
tío! Lehbdeus 

aracus 
| 

Am fag? 
eegngið, 
dl gangt 
galsi þá? | |" 
atnig5l/ | 
tit 0004 

þjóð 
agi aga 
ER git | 

—* 

a Ka Á í 

Í 

Guðilpið „ tum bier iñgangit / Seria borg eÐr kauptum bier iñgangt 

— hueri bis verbugt fie/tþ Dia þm ja? 

ma blipit/ þát tíl þier parit burtu 
þaðan, 

Eñ nær pier iñ gangi i huſit heilſit pui 

farna buf er pſſverdugt / mun yd pri? komay⸗ 

puct þrefi eg Þer þí eigi verdugt mun ydar 
EIÐI 

Do: aptr huerpa—⸗ A 

' 9* hñ — ydr eigi / ⁊ eigi heyrer yd⸗ 

uare radu / gangit vt ap pui huſi eða borg / þrif 

tíð dußtid ap potũ ydrum. Safliga ſeige eg yot 

at bariligra mun verda landino Sodome⁊ Got 

morie 4 doms deige / hellde eñ Eri ſomo borg: 

Gíset 98 eg ſendi þa? sꝰ ſem ſaudi í mulum 

varga / pyrer pui vert xorſigler s? fem hoggoꝛ⸗ 

mat ⁊ einpallder / ſem dußr / eñ varit ydꝛ við Ein 

mõm / puiat Þamunu opt ſelia yðr pyrer fín tað 

buf/í í ſinũ famtundu bufum munu Þ2 áfi ſtry 

kia / pier munut leidder verda prrert konga⁊ * 

bogðingis til vitnis ypuer þa ⁊ pyuer Heidiũ po: 

Ei ngreð þa pꝛam felia ydr verit eigi hugſiu 

Fer pyrer huernen / eda huat pier ſtulnt tala þat 

Þann ydra Þri ſtundu gepit verda / huat pier ei 

git at tala / puiat pier erut eigi Þe fem tala/bellda 

ándi yduars podiſ / Sa et talear pytit ydr. 

Eñ broder mun felia brodur i dauda / ⁊ pader ſo 

if) ⁊ nidiarner munu uppꝛiſa í moti potellbrund 

1 þin piorr ræði veita / ⁊ pier verdit at hairi 
haß 

ber ag oll̃ mõom pyrer minſ narns ſaker efi huer 

bí er ftaðpaftr allt il enda/ Sa mun holpin ver 

3. 
nar pr opſkia ydr Í Þreborg p lyit iadta 

íeg vor / at hier munut eigi þoli tõ⸗ 

a 05 G :ý nat geta 

| 
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leg Luce x 

8 AA — 

— á BK - 



9 

Í 

" 

| arci viij 
Luce ix 

ft Á yce xij 

— A —— ER 

Ós Mattheum 
nt Geta borgernar í JIrael þartil at man; ins 
ſonz bi kemꝛ / agi er lariſueiniũ ypuer meiſt ara⸗ 
Hi ⁊ ecki Þionif ppuer ſinũ Serra uggiezt lxri⸗ 
ſueininũ át bá ſie s* fem bans Meiſtare / ⁊ Þione 
nu fem hans HZerra / eg Þr haßa hufß odriñ beei⸗ 
ebub kallat. Zue mælum mun meir munu Þe 
Þa hũſ heima mefi so kalla ag þúr ottistba eigi, 

Puiat $eederter s* hulii / at eigi verdi aug⸗ 
lioſt / ⁊ eigi 60 leynt at et vitizt / huat eg fe Igi ydꝛ 
myrkri talit ĩ lioſi ⁊ huat bier heyrit í exra / 
Þ preðifit á raprum. 

Hradizt eigi þa fe likamau aplipa / ⁊ falina 
geta eigi liglatid / Helldꝛ bregðist þa pramar 
fem ſalu ⁊ hEama getz tortynt til heluitis / kau⸗ 
pazt eigi mei ſkogar preſter gprer pening / ⁊ eigi 
pelk ei ap Þá Jord / an gouarf Foðis villd/ 
#9 eru eirnen aullyð“ hoßůt bar talin pyre kvi 
ottizt eigi pbier erut morgum ſkogar þrofta bette, 

ÞYrer pui huer bfi med keñir mig pyrer mõm 
Þafi mun eg með Fefig pyre minũ hande fem á 
himnũ er / eñ huer hí gpheitar mig gpter mõm / 
ÞIÐ mun eg apneita ß yrer minũ pagda fan á him 
num er. 

Hier ſkulut eigi meina / at eg ſie komm̃ prid at 
ſenda á Jord ina eigi kom eg prid Gt ſenda hellde 
ſuerd / puiat eg ein koniũ at ypua mañiũ í moti 
paudr fina dotturina i giegn modr fifie/zfonar 
konung í giegn modz manz ſins / ⁊ manz ins oui⸗ 
ner eru haus eigin Þín. 
Huer hañ el( Far p audꝛ ⁊wodꝛ meir eñ mĩg / sa er 
min eigi verdugr / ⁊ huer hũ elſtar ſon cd: dotter 
rpuer mig / Sẽ er min eigi verdugr / ⁊ byer hñ 

sj 

IÐ 

á Á 
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„ 
al 

ign Jobei 
ndet sta/ Halle 
Bingi hatꝛ de 

Gedzſelad 

dutyeſler fa mi 

Rit Þr but 
ſolkſins ag Jch 
WR VWhoftt 



tf 

4, NA ; ik 4 

| 1 

laða 
AA —— dh⸗ 

Ms nb 
áa Ý1 MER k 

| 555 Á á 4 

be 

há * 

" tvi HU 
það áð * J 

ht ef Jei Pi * v é 

a Í 

Já ; tn) 

hPa 2 fail 
ÞAÍ ztamet 

kiðitis/ Beg? 
„Ping eig 
Í goða vild / 
talin þvl 
ar þrofliðuttt 
— mö 
y þe lt 3 

fi — á Í 

fo á þinn 

þnif ptið á 
eiða hrliðt 

efi | Of 

ſie/r onat 

ggltis ool / 

niſ ba /t 

„ar tot | 
jf ne ÞÚ aus 

PD 

a 

i 
Duo —* et epter/ sé er 

ti ſiñ kroſſa ſig ⁊ prigi mier J— 

— bugs ed piñꝛ ſitt lip / sa * tt 

na þur/z huer finu lipe tyner mina vegur h 

iña. VR RA 

agir meðtefi ydr sá medtekꝛ mig
 t þuet 

mig medtek: / hañ með 
tett þafi fern ——— 

2 neðteEr ſpamañ í ſpamans na ßni/ 

pa — Imedtekr riettlatañ / 
aun / ⁊ huer hñ medte 

————— 
eluias laun / ⁊ buer hñ 

Triettiatz naßne / sa þæt té a 

nu 
um / kalldan va5 ept an ap. Þílm veſalin

g ) * 

nit i lariſueins naßni / Sañliga ſeigieg 

ydr at eigi miſſer hañ fin
 verdlaun. 

(Ellízta capitule 
— 

Vboðaner til ſiña tolp larꝛiſueina þið 

gict hañ þaðan at keñs ⁊ predika í 

Al biaborgum. 
Ef 48 þa Johañis þef

iði t þl 
— á 

tit fí 

Ss rn kom
a mun / eda eigu VEL añars 

st bíða, Jeſus ſuaradi⁊ ſagdi til Fza⸗ part 

— Jabar api ÞNA fast | allter 

portal auder vppriſa /⁊ Fatgfum * 

da SGud⸗ ſpiolliñ bodut / í 
ſall er Sa ſem eig 

| id á mier. 
* 

þó Burt geingnf/s0 B Jeſus
 at ſeigia gr 

polEfins áB Johañi / Hu
at pOTU fier A eyd mor 

a er sía reyr vmdi 
at sig ? Villdu Fer S n I foru þier vt st 

, | 

Á | 
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rá 

Cuce Ki 

Marxci 
ce Ke 

Ie þat ſriedi eJefns bapði litað. 

RN Þri 
otiunũ verð Ju ðá | 

tuo ap finu lariſuei
nũ 7 liet ſegia Tolaps 

pier Eſaien 

ſtekiñ / ceda
 huat * 

| Í 

“ 

a “ ð 

J. 

TTL 0 

10 11 12 



-.=- mn 
þ- - — — hn — 

S. Mattheus þa G: 
at ſia / villdu Þict ſie mink kladdañ / Siaet / Þr ð.- þg mun a 

miukañ Elgonað bera eru 1 fonga huſũ / eda huat eir þa LT 

Pots bler vt át ſia villu þier ſpamañ ſia / eg ſet — * 
giydr prre ſañ / þ afi meire er efi nockꝛ fpaman/B si á 

# * 

litet aß hueriũ ſtripat et Siad eg ſend i miñ ein „að EÐ Mæ ÓF LR at 
{ “á þer bat á á 

gil þyrer þínu guglite/sa et iñ veg fEgl al teina í túallnl þa 
pyrer Þice. x HH jam vita BOÐI Di 

|: Sañliga Bleigi eg ydꝛ amedal ra fem apEor | þe 
Í ce rv. By exu BgiDDer et eigi añar vpp vin oní 64 Með | Y bn ſemenme aw 
| Mat: roð tre ſie efi Jon Baptiſta / eñ bí ſẽ minſt etibina | pie ggadar bani 
sl FEL ct ii meire ef 1 EE:3 dogũ Johñis baptiſta SL pt — 

Bal. tjá. allt til pſſnu er komit þoler þína rike og? epli ⁊ Pꝛ IM va ſmalngü ór 
ferst og? eplit giora hripſa Þal fin, þungt aller ſpa fl þjadt per þar! óla 
menñ ⁊ logmalit ſpadu til Johañez ep þicr viltet - 1 | smá jv 
Þieðtafg þa er bí Ælias/sa et lomaſtal / huer {ni angtár z 
eyru heper at bepra hũ heyre. 3k Ea gr 

Eñ hueriu fFal eg þari kyndſlod porlikig / lik Rormittil min Da 
bug àm bornfi fem Satu storge hner eð Eollu |; | þeogt tot hlaðnar, 

ace va HE öl ſina lika ⁊ faugdu/vgr hopů po: ipiprbla 0 hist ni Í vi =. - * * RF 

fs ſit ⁊ Pier villdut eigi danz a / var Fuldú ydr vor 05 | ta ag hata da 
Hl tauner ⁊ Þier gtietud eigi / Johñis er komiñ ath ei. | ug Fort kulet 

gi ⁊ drack eigi / ⁊ þa ſeigia þí hapi diopul Man⸗ 4 Í lan X 
Sins ſon er komiñ ath road ⁊ E2 ſeigia / Siget? | * * 
Op as maíl ⁊ vm ſuelgiarañ viniñ tollheimtu —* Toliti 

J maña ⁊ ſyndugra ⁊ ſpekin hlytr sd at riettlatazt Ft ta 
„4 
“ ÞROR Dig 
tg tp 4 
Ar | 

lata ap ſinũ nidium. 
pa tok hũ at poꝛm ala borgunũ ihueriũ giord 

sótu pleſt hũs krapta vað í hopdu þo eigibe⸗ | | á 
trad fig we bier Choraz is we pier Bethſaida / Pat | | bisijat' 
ep i Epto í Sidon hepde giorzt þau krapta verð —JC NN 
ſem t po: bapg giorzt þegði Þr gotdii í ſeck ⁊ au⸗ | Ni HR jari þet ag 
ſtu idzan giort / efi Þo (eigieg ydz át Tyro í Si⸗ Ba hatta! 

don 
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sj k 
Mil / t4 

FRIÐ 
á t í tl} 
————— — Ál Í að 

- N, VP KR hennß 
"gin tg 
ÞE Í Þa mi 
F í eð jr 

kp a ly 
| otti 64 ei 

tf æ hina 
|. 2 “ á A is Daptjta 
opt æla 
Ut þa 
ið þr Villt 
weſie huit 

ho geli 
ſehta * 
n orbe 

5 —* 
rfi ab á 
vl Mon / 

zu Gut 
lhemtu 

pet 

Hí gð 

þa agi? 

AR 

fi | 

J 
NS 

Gudz ſpioll 
í bot mun bariligra vera a doms deigi bella? efi 

y7dr / ⁊ þu Capernaum fem allt til himins ert vpp 

bapin munt nidr pꝛyckiazt alit til heluitis | þurst 

egi Soboma begðe þau krapta verck giorz t ſem 
* bags giord verin kafi vera / at Far begði {ta 

Þ atbætt bit alle til FNa dags / eñ þo ſeigi eg ydr 
ðeigi ffi ligra mun vera landi Sodomu adoma 

Her rs | 
8 én tA 

% þns ſamatima andſuaradi Jef?z fagdi 3 á Í | 
berra þimis ⁊Jard e þu ul gg það 

tta Byte ſpekingũ 2 fForuitringũ / ⁊ opſnbe⸗ ta ſuñud der pita pyre fpeking — 

Þ peckt pyre Eicr/ eller hluter eru mier op? geF? Joha.c. 

eg priſa Þig pader 

rader p m alingiũ /at fofiu paðer/ Fulat 

net aßminũ podr / ⁊ eingen keñer ſonin nema þá 

deriñ ⁊ eingiñ keñer pauduriñ nema ſonriñ ⁊⸗ 

þuerið eð ſonꝛiñ vill þ opiubera — 

RKomit til min aller þíer ſem erpedi drygit / ⁊ 

þunga ernt hladner / eg mun end? narta ydr /ts⸗ 

í Eita &oe mitt ok ⁊ lquit aß mier puiat eg em hog 

hóa aß bratta litelatt ⁊ munu Þíct build pifR 

falum yorum/ puiat mítt ot et Sætt 2 mið Fun 

ge et litt. X 
Goltti capitule 

En Rtima gied Jeſus vm kornſadi 
5. þnott Deigt/7 hũs laꝛiſueinar voru 

í él bungraðer tofu at tína aym ap) tat 

é eta/ eũ er phariſei ſau Þ/logðu Pꝛ til 

hñs / Sia? Þineclgu{veih grora burt 

leppist eigi a puotidogũ at giora / eñ þí ſagdi Þm 

j me bíð voru hungrad guer⸗ 

Et TRA - Cc “ nen ed 
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tíl Era Sapi pier eigi lefit huat Dauid g10201/ Á veel 

J 

I 

- 

A 
# 

Li 

Hate 

a j , Á 
— yalaalslus 



a. - —- 

#. # A —— 
3 — 1 | LA —* d * — —— * E 

J a TS Fr áa ——“ J A 4 —* Í 

S. Mattheus „rn ett 
hert ed bfi gieck í í Guds huſ / ath þan pots“ | — 

F unar braud / huer hm leyp duzt eigi át eta / me — — 
bello? Em fem med hm̃ voru nema einũ faman k MN“ 

Regxxi keñi moͤm / ede bapi Þíereigi leſit / Þ keñe menir⸗ Rg 
het 8 puotidogũ í muſtermo briota þuottdagii, — 
eru þo an ſakar / eñ eg ſeigi yo? at ea er hier ſien þið, 
muſterino et meire / eñ ep bier viffutbustÞvgri | —— if 

|: Oſte vi —— bepi eg pocknan / ⁊ eigt atoppre)bep 9 —*8 
J r alldri ſaklauſa gordamt / pui mansíug | þið“ 

fors et Zerra / eirnin Þuottdagfins I | girt ad 
Og er hñ gieð burt þaðan/Eom hũ i Era fam | þ tilliti“ 

Í Fundu buf/z Gia! at madr var par / sa erbag | þótti“ a Á 
di viſnada hond / ⁊ Fꝛ ſpurdu bí at ⁊ ſogdu / Er þitt bur ber bt 

er. ig 0! leyptligt at látna fi puott dogũ s at Frgæ þr at ag) ſted 
í Suey ÍF atlagat hñ / eñ hñ ſagdi til Fra / Huer madr er Á þin Þat 

ſa ap ydr / ſem heper eirn ſaud / ⁊ eg bafi ßellꝛ a uur 
puottdogũ í grypiu / gripꝛ hũ eigi hañ ⁊ vpp dre Á þ idoplati þú 

J gꝛe / Hue mycklu meir er madrin/ ſaudnũ betri/ þ þa ap yðrom Ís 
á Ferer þú lepgpist a FUOttbogum gott át giora / | ehrſdier Berman 

A ſagdi bí tl manstns riett vt bond bina / bít Gis ða de a í 
| rietti hana vt / ⁊ bun varð heil / ſem bin oñꝛ. X 

Eñ Phariſei geingu vt ⁊ toku atbapataða - | kde hoehen þá 
giorder í moti hm̃ / huernen Þr mættu bí hellht J Byte para / eñ er Jeſus pornam Þ vart bú Þaðan -- | Bið þr 9* 

| sótti pylgdi ⁊ margt pott epter / þasllalgfna | kg með di bi ⁊ bañadi þín at Þr giordi bf eigi opinf Er IR | Ynodnatre rañ / ao þ vpppelldist buat ſagt er pyreÆfaiams Bi fa a 
ſpamañ er feager/ Siaet: pion miñ buernegvtr „ik. minn, 

Eſaie xlij nalda / ⁊ miñ elſtuligañ / á hueriũ íslæmin ber Hist | 
| — pet pocknan / $puerbfi mun cg anda miñ ſetia/ —WX 

Z sa ftal Zeidnů domeñ kungiora / eigi mun þari sg 
Eipa nie kalla / ⁊ eigi man nockꝛ þeyta bús Fall Í —* 

a ret. | tg; 

| f 

J 

4 
IR 
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—* Sr ál Et 
S im Gt ar 
Ág miqlt 
SN 
Nelee a haſm 
A: bar 
Og Op png 
d þat ás 

hom þó Eva fan 
st pat/9 tt hag 
ið ste fögðnykr 
dxgeet þeg 
ta at að 

teg bað pelli 3 
ag ba ep 
p/ ſadi bet 
a fo át fi 
| þeð þin eþi 
frh efi x 

tátþapa 1908 
látið þí hht 
vef hi tadan 
þaallalaðð 

gp 
á huamig VI? 

ífslemtn beð 
pa feti. 
1 WD þa 

fl h 

. 

. 

afirétum/marin reyr man bí eigi fund? mylia / ⁊ 

ꝛa. vert riti fial pi ſier fkotkydt man ep? 

Guðsfptoll 

rexkiandi haur eigi vt ſlockna / kartili
þf vi orig? 

í z blindi taláði 2 sa / allt polkit ottadizt 

sg er Effi eigi font Danids / ei er þbaniel | 

beyrou Þ ſogdu E2/ eigtretz Elli diopla vt / ne⸗ J 

ma prre beei3cbub 0 opla hopdingi. 
J 

Ei Jeſus pornam Era bugjaner í ſagdi tl 

dom til ſigranar / ⁊ heidner munu á bans napn lið 

ota. í | 

4 pa — til hũs hap dꝛ diopul oda madr sa et ls, | 

blind? var ⁊ mallaus ⁊ Én laͤknadihũ / sð at þin Luce xi. 

—4 

5 ert eð2 buf fem nafþyd ert ſialpre 

— ífabit/a ep andf Fotin 
tek? andſto 

funda kp imoti fíalpum fi) 
bans —— — * * gvt 

septe Dcelscbub/ pyrre huern ÞE 

* * þr — ſonum uttekner / ab Fu —* 

ba þe ydrer domendtr / en ep eg vt r
et —— 

Guðs anda þa et þo Guds I til yðar Fomit> 

ernen par nodt iñ geingit/ í oplugs 

buf — í burt gripit / nema hañ 

bindi að? þí opluga ⁊ rani þa bans huſ⸗ Wet 

hañ ct eigi með mier 84 CE 1 IOR Hilek huer 

eigi með mier ſapnar / Sa ſundur dreiper / pyr⸗ 

er pui ſeigi eg ydur / gull fynd. z l
aftaner verða 

moñum pyret gepnar / en loftun! mot andanum 

ꝓyrer gepsteigi/z huer bafi talar nock
u Orð. imo 

tí mansins ſyñe / hm mun pyre gepast efi þet eð 

talar nodurt orð í Mott helgum anda / hñ mun 

eg5t í Eflin heime nie oꝛdrũ· þvorfi pyre gepas — 

tañ vt da er hañ 

et) Huernen pk 

— 

| . “ 
í á binpn- — —— 

10 11 12 
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J - — — — — — — 
* — 

—— — — 

Se Mattheus 

A 7 * 
— . 

* hef — —— * 

— — — — 

but yt fat huott ſetied gott tre / min suogttotifi ga | lr ætti #. 
v dr / elligar fetteð vondt tre ⁊ mun auogrẽtoriñ vott omynet búð 

02/ dulat / ap auegytinũ peckizt treid / Pier nodꝛu Að at vil —2 

kyn huernen meigi bier gott mala/ meðan pier bu Ef 
erut ſialzuer vonder / Rat muñꝛ mæla AB gunagd Ganþístír 
hiartans / godꝛ madr / ßgram plyt: gott / af godum mode þúst A 

; ſiod ſins hiarta / eñ — aß vondum ſiod fodtn atli P08 
,$ fins hiarta pram plyt vondt / Eñ eg ſeigi ydr / at Mt mað | 

| í aß hueriu Fui paßeingu ordi Þ from mefitnertæ þ. þjá 
3 la munu Þe reikningſkap aß gialida a domſ deigi Í híði n ao 
J puiat aß pinum oꝛdũ muntu reitilqtazt / tap Í þyrí: 

J11—— 49 ordũ muntu pordamazt 0 gefin Disa! a 
—*8 jag: Í so2ndu hm̃ nockrer bt ap ſtriptlardũ ⁊ pb Í |jthæði se 
vu fatlg,  gifeis/z ſogdu Meiſtare vier villdũ teikn ap bier iss má b 

„Lóu ia/ á ſu radi ⁊ ſagdi til Pra / Atta vonda 2 hor | 7 
unar ſleckti leitat teikns ⁊ pui mun eigi teiln ge Á 
pazt nema teikn Gong ſpamauz / so fem Jonas 

J var ikuidi 5ualſins bpria dag ⁊ priar natr / s? 
—4 mun feta ſon vera í pylſne Jardar / þri da ⸗ 

= ga ⁊ priar nauꝛ efi Niniue borgar munu vpp 
riſa a epſta dome með bſſare Eyndfloð ogMuna 

"on Ú- Hana ßord ama / puiat Fr giordu idran epter pꝛe 
3664 dikan Jonas/ í Big? Hier er meir efi Jonas . 

J  íð Keg.r Drottningin ap ſudri mun vppriſa á epfta Dom 
| med þíjati kynſlod ⁊ muu hana potbæma; þbum | 

kom ap endi morkum Sardar at heyra fpeki Sa 
lamonis / ⁊ Sia? Hier er meit efi Salamon- 
Eñ nar oqteiñ andi —** Ap mañinũ / reikat bí 
or þí lendayleitanDi huildar ⁊ pifi? eigi / Pa ſei⸗ 
ger hñ / agtz mun eg ſnua í mitt huſ / þaðan eg þor: 
vt/tngt bi tem piñꝛ hñ Þ tomt foplimá breinfat Í 
2 pagat Þa pet þitt vij adre anda með.fice - | J 

|. 

á AR 

. 

alpet 
Hi ÞE Á 
tuð vtarfa2 Ína á 
Hregit pugisr Ég 
þa eð boat Þ bag 
ha vopþutat þ Í 
a ja 4 

| RA upp rau 

tuto eins vaði 
#03 þyrnarna 
tt pidl í poe P 
RigallDari font í 

HL tai 
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FR 

þig ft 

us) A RA yo 
Hit Bað dawd 
—X 
oleeeg 

FY Gota ab 
dey vandinn fö 
Mig ſag pꝛa 
1 fn meine 
A den 
rtatlanzt €Á| 

fptlatði 2 Pl 
sildötufn ap þú 
hin vonda Í 
Hm ie 
293! sf an Jon 
Me þrisr nó — 

að uode 
| heg 1008 DP} 

Abo Og HIV 

wðsnfpttr pu 

matt efi Jonas 

jea eyſta DoM 

meðaenal 
heg þe 6i 
sóa · 
n utarhi 
í agi 

| 

199 #1 414 4 

"SV í 
| * 

Guðsfpiol 
eð vette eru efi fjalpur bA/ thæt Fran if 
Hmner byggia þí þ“ z veð? þá Eff mans bið 

idara verra þínu pyrꝛa sꝰ mun 7 (tie þjá von 

At moder þíis ⁊ bræða? ſtodu Þat þýtt vtan / ⁊ cuce við 4 

* —* Á z allt polkit ſtod Í þr sl 

n ra í eptet likingum ⁊ſagdi / Da er ſadi 

A fa 3 ſadi / ⁊ þa bí ſadi Flell
 ſumt 

við vegin / ⁊ puglar komu 2 atu Þ. Eñ
 ſumtßpiell í 

grytta iord huar phaßdi eigi myðla Jorð x rafi 

líotliga vpp duiat p haßdi eigi Jard dypt / eũ ſẽ 

—* rañ vpp ſtraldizt Þ/ tap því at þbapðt 

| eigitot neina viſnadi Þ/ efi funst piell á mílum 

| tharner fptuttu vpp ⁊ kaßdu Þ/Æf 

pg Jord / ⁊ p ardu auogrt / ſumt hu 

drapalldañ ſumt fertugpalldarr /fumtþeitug 

salldafi ber eptu beper atbeyra sa beyre 

Dg lriſueinarner geingu til hũs ⁊ ſego / x 
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ar Í naðist at bii/s9 bí ſtie a | tip/letti ſig Luce viq | ið 

Íó 

(ut 

| 
ið. 
| 4 J 
4 

inga. "vg ON 
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A A — 5 
, #4 SO. Mattbeus 

hui talar þu til Þag í epter likingum / Bali ſaa⸗ 
1 

FT 0 A ln ; 
* „4 
se ARD í þh ** 

á ii > ag | táði ⁊ ſagdi / ydr et vnt atvita leynda doma anhe 
Mat.⸗xxv hmnarikſoen pᷣm er Þ eigi veitt / — huer ed | RN Ná 
Efsie vi beput hm mun gepast/ 8? bafignogbapirei Á rr p ort 

sa er eigi heßz / aß hiñ min ⁊ takazt hũ heße  } | li 
Byte pui tala eg til Pꝛa í epter likingum / at ined a á 

; ſiaanda augum / Siae Þr eigi ⁊ beytanda eyta/ efi 
(| Johan.x heyri Þreigi. puiat þe ſkilia beigi / S? ata m het ar 
| vpppelldizt ſpadomur Efais er bí ſeiger / Eyru 
J num munu dier heyra / ⁊ pu munu pier þ eigi I 

ſkilia / ⁊ með ſiaandi augum munu Þierfia ze  { ——* bið Í 
| eigi ſtyniat geta / puiat pᷣſſa golks hiarta et ARA 

ßorhardnad ⁊ Þr eyru eri þungbeyrð / æ Í ia 
augu Þeg faman luðt/s? at pᷣꝛ eigi með dugum = | — 
Siae / ⁊ eyrũ heyre nie med hiattano ftilieytila 
leidrietta ſig sꝰ at eg lakne þa. 

J Eñ ſal eru ydar augu Þ et þat ſia / ⁊ Idar 
4 eyru Þet þan heyra / Sañliga ſeigi eg yður Þ 

marger ſpameñ 2 riettlater ppÆust at ſia / huat 
dier ſiaet ⁊ bapa þ eigi ſied / ⁊ at heyra huat bier 
begtitzbapa beeigiheyrt / aß pui heyrit pᷣſſa epter 
liking Sadarans / þa ec nockur heyrer ordit iff 
ſins / ⁊ vnderſtendur eigi / kemꝛ hiñ vondi / brip 
far burt huat ſad er ihans hiarta / pᷣtta er p / huat Blað ſid lafu 

n;/ lit zyeſt lei 
böðin nl bvensla ð 
mien handy 
Ms —* 

Þig im 

vid vegiñ er ſad / eñ sá ſem í grytta Ford er ſadur Bif tax) ( 
ét sa/ huer orðit heyrer / ⁊ pliotliga ap pagnadt —J 
medtekur B/eñ hañ beguer.eigi tot í fer helldur add) vode 
er hanq̃ zra huerßr / nar eð hrellingar ⁊ opſok⸗ 
ner begtast pyrer ordzins ſaker / ſkaiñ gyllizt hañ 
iazn kiott / eñ hũ a millum pyrna er ſade / er bag 
ſen hexrer ordit ⁊ a þegir bſarar veraldar ær 
plat kapr iedrattar Fegut ordit / verðr s? ar ud 

TE Fa 

vg TEG epier ltr 
Ett fnr 

TR tl mjöl; ba 
fána F 

Risa 
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tig 
HAGA ff 
Hi LFA dom⸗ 
A þa þyg d 
xi gwyhey di 

Big 
í RUN 9 eð 
: hatenda enni 

Ag/39 stapi 
En faer Eyri 
gon þitt þ elg 
nu þíst ja 1 
plz hatta et 
þundeyrð / € 
„Aid zogun 
nin (Hletils 

k 
bag fl t Pat 

sag ið Dit 
Gsyatfis! hat 
hers huat þitt 

ver þíð eptet 

kyrer air til 
'worði/t hrl 
zencth huat 
Pou ſadut 

sag pagnaði 

ti fæ helldut 

Arzopſet 
a uluzthai 
J (gott þál - 

veralldat 

FT 
Mr 

í 

, 
f J 

— — — 

a Gudzſpioll 
auagrtar efi sa i goda Jord er ſadr er há ſem 

heyrer ordit ⁊ vnder (tenn? b/ ⁊æzArer auageret / ſu⸗ 

mer hundrat palldan / Su mer ſextugpalldan 

ſumer þeitugsalldai ða | 

Adra Repter liking lagdi bí Þns pyrer ⁊ 

ſagdi / himm riki er lickt m mañe / sé et Sadi 

godu ſade í akr ſiñ / cñũ pa melt ſuapu / kom hans o 

vin/ ſadi ligreſt med Í bland hueitid / ⁊ pott 

burt / efi ec graſit ſpratt vpp ⁊ bar auogrt/ þa 

auglyſtizt ⁊ illgreſit / eð. þienatarnet geingu til 

bufgauðrfirs /æ ſogdu / lauardr / Sgder þú eigi 

godu ſadii at? piñ / huadan Feit þífi þa illgre⸗ 

fit/z hañ ſagdi til Eza/ Þ beger piaudmadre giort 

Poonarner ſogdu pa / villtu at vár porum ⁊ ⸗ 

leſum Bhañ ſagdi nei/ sé at Þier vppratid eigi 

hueriud vnder eins / nar bier vtleſit illgreſit / la⸗ 

tið buðrtueggia vagra alle til kornſkurdar / í á 

FornfEeru tima / ſtal eg ſeigia til kornſtkurd man 

n3/ lefit gyrſt íllgrefit ſaman ⁊ bindit b í ſina 

bynðdini til augl hueitino ſaman þagniti mí 

18 Forn hlaudu ? 

Hí a epter liking lagði hí ei zram þytet 

ba ⁊ ſagdi / Himna ri er lickt muſtardz ko
rne / 

5 maðstol ⁊ ſade í afur ſiñ / tat ed minſt — 

allta ſada / eũ nar ſprettꝛ vpp et b ſtarſt al⸗ 

Ira kal grafar ⁊ verði Ptre/ at zuglar loptz ins 

koma ⁊ byggia vnder pᷣſſkuiſtum. 

Eñ aðra epter liking taladi hañ til Pꝛa / lickt 

er Zimna riki ſurdeige / ÞEona tok ⁊ paldi í pri⸗ 

A málum miols / þar til / at pat ſyrdizt allt til 

fama. 
; | s í epter ífingurs ttl 

hitta allt taladi Jeſus í epter li ng —— 

í 
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FR 
„á 

fö 
Matty hi 

tit ef 
Tf pig 
——— { 

te oní 
ga huc 
kr 
an mis Íó 

pt ins fj 
Eið Out 54 

lét ti æg 

ME mcicner en! 

ttligcefit vild 
ða þátt va 
Ni ða iða dt 
{ efi albagd 
imam s* talks 
Kagran tis 
humar (al ki 
ét gheytt 

406 fr. : (gn lat ſiod 

í heap om 
gáð há burt 

mi fa4 ab: 
ntaupmañ 
an jotoſ 
wfði hap! 
ark lidt ne 
Hg 28 ollu 

ullt dug 
slefa Au⸗ 

geði 

Í 

Æuðsfpioll 
Soðu kerolld / efi nondũ ſngra Fr yt/sð mati Á 
Eiet enda / veralldꝰ / at eingi“ munu vtpara / þí 
8 vVOnDu mitt pra riettlatũ ſtilia / En munu þe 
kaſta í eldsins opn / huar vera man op ⁊ tafis 
gniſtran. 

Og Jeſus ſagdi til pꝛa / bapi kier allt Etta 
vnderſtadit / Bꝛ ſogdu / eirnen Serra þa ſagdihñ / 
pyre pui / Suer ſa í Eriptlærða ſem til himnarikis 
mentad er hñlikizt Em hufß audr / ſem pramber 
ég ſinũ theſaur nytt ⁊ gamallt. & 

ter liking / at Di gieck adan ⁊ kom til fin“ ßoſt: 
Jardar / ⁊ kendi Es Bra ſamkundu hufũ/sꝰ at 

Þim gruadi ⁊ ſogdu / Guadan Fen Effm fil 
fpeEi og kraptar / er Effi eigi timbr ſmidſins ſon / 
Seiter hũs moder ecki Maria) ⁊ bradr hñs Gas 
cob ⁊ Joſeph. Symon ⁊ Juda / ⁊ eru hſs fyftret 
gi hier hia oſſ. Huadan Eeinr Þín allt þtta/t sé 
ſtam̃pyllduzt Pꝛ við hú. Eñ Jeſus ſuaradi t ; 
ſagdi til þar / ſpamadr ter eigi an vegſemda nema 
8 ſiñe pott Joð tí finu huſi / ⁊ eigi giordi bí þ> 
morg Frapta verð pyrer ſaker vantruar Era 

hiortandi capitule 

lit 
Og ſtiedi Þa Jeſus hapdi lycktad Eſſar ep (nytt) Þat 

9 
ER. 

4 
t N 

h 

(Öanal 
Þ er lo | 

uangelio 

Em tima heyrdi Herodis te trarchas Mar. 

Jhirdſueina Þíjí et Jon baßtiſta / huet 
ÞJ áp dauda er vpp aptr tififi/t gio 

JR tazt peſſe krapta verð ap hm̃ / puiat 
Serodis hapdi panga latið Johañem bundit ⁊ í 
varð holld ſett pprer ſaker Zerodiadis huſpreyiu 
Philippi brodꝛ bús. Puiat Johñis bagði nl bás 

Jagt 

| 
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Luce ip 

Nar. vi 
Á ice IF 

9)R,ÐI 

— — — = 
. aj * — 

GG. Mattheus 
fagt / eigi hager pier bana at bapa! ⁊ bui víllat 
hahaßa iiplatid bí efi þorði þo eigi p yrer golli 
no/ þuiat þ bíellt þf pyrer fpaman. 

Eñ at artidar deigi Zerodis / Dans aði dotter 

Zerodiadis mitt pram̃e pyrer þri ⁊ ph hagadi He 
rodes opt vel / aß pui logaði hũ ms eidi / at geß⸗ 

báe huerſhun afkti ap bið ⁊ eptet þul þun vat 

adr til eggiud ág modꝛ ſiñe / ſagdi bun/gep mier 

hier a diſki hoput Jons Baptuſa / ⁊ konungriñ 

vardhrygg / ei þo pyrer Eidſins ſaker ⁊ pra et 

mz hiñ tl borðs ſaiu / baud bíi at Þ gepizt heñe / 
ſendi vt ⁊ liet ap hoßda Johañẽ í myrkua ſtoßu 

⁊ var hopßut has borit á diſki ⁊ gepit ſtulkune / 

⁊ hun Bárði mod ſiñe / þa poru lariſueinar 

barns ⁊ toku bús likama ⁊ großu komu ſidan ⁊ 

kuñgiordu Þ Jeſu⸗ 
— et Jeſaͤs beyrdiß / por bí padan á ſtipi 

alleina til eydimerkt / þa polkit heyrdi Þ vr ſto⸗ 
dunũ / zylgde phm̃ epter á þátt/7 Jeſꝰ gieck þrá 

vndanñ ⁊ leit þafi myckla mug/z sag auma a zm / 
⁊ laknadi pa aß þín fem krancker voru / eñ at 

kuelldi geingu hñs lcariſueinar til hũs ⁊ ſogdu / 

þíli (tað? er í eyðitirmifi tekr át lida / lat polkit pra 

Þiec/at Þ gangi í kauptunin ⁊ kaupi fiecþ pa? 

du /efi Jeſus ſagdi til pꝛa / Þr haßa Þíf eigi Þaurg 

at pꝛ gaugi í burt / gepi pier þin at eta Þe fogðu 
vær hopi ei hier nema / pim̃ braud ⁊ two piſtæ 

bí ſagdi / pærit mier þau hingat / ⁊ hũ baud 
olEiuo níð? at ſetiazt a graſit / ⁊ tok þau pim̃ 

bauð etwo piſka / leit til himins / leigdiz braut 

pab / ⁊ gaß ſinũ lariſueinũ braudin / eñ lariſuei⸗ 

— —% * 
rn þa = 

— 

cher gazn þau polkino ⁊ pꝛ ſnaddu aller ⁊ vr⸗ 
du ſadder 
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kA 
ſehehda þar a 

SÍtetta 
tg 



Pör til 
lþ po 
wi. 
ÞANGAÐ Dit 
tagið 
HRAÐI! at frpð 
fr Þat þá 
hon gey mit 

hnungiũ 
sp Ki á bt 
Þyri á b þé bh 

B qepist 
mycua ſtopu 
cqu ſtulkune / 

larſueinat 
Ea ſidan % 

„baðst pi 
yteð þv? 
| sn 

TE 
ri! fi At 

rís ſogou / 
axolkt gta 

*— 
aði ÞAU 

þr 

2) lg 
AM bad 
sp 

gt 
lanſuen⸗ 

zler⁊ vt⸗ 
du (and 

| 

— 

Gudsz ſpioll 
du ſadder / ⁊ toku vpp Þú leipar er aß geingu) 
tolp Larzuer pullar / efi pꝛ eð etið hoß du voru 
tals pim puſund mafia vndan teknũ konuin ⁊ 
bornum. Ek 

Og ispn ſnart kom Jeſus fin lariſueinũ tit 
at Þrgeinge á fEip ⁊ p atu pyrer br * vm 
ſiaiñ / Þar til hñ lieti polkit pra ſier / ⁊ er hñ hapdi 

polkit pra ſier latið ge bí eifi ſaman vppA í tal 
lit / at biðiast pyrer/t vs kuelldit var bí þar all 

eina/ eñ ſkipit var þa mitt a ſianũ / ⁊ hrackttzti 

belgiunũ puiat viudriñ var þuett í moti / ei vm 
piordu eyckt natz / kom Jeſus til pꝛa gangandi a 

ſianũ / eũ er lariſueinarnet sau bfi á ſianũ ganga 

hradduztpr ⁊ ſogdu / at Þ vært ſfrimſl/ ⁊ kol 

ludu vpp ap bræðslu/ eñ Jeſus taladi ſtragr til 

pꝛa / ⁊ ſagdi verit ſtoduger eg em bí ottizt eigi. 
Eñ Petr ſuaradi þri ⁊ fegdi/eg pu ett Þ Serꝛa 

Þa biod mier at koma til þina á vatninu / bí ſag⸗ 
di / kom / ⁊ Þett ſtie ag ſtipino / ⁊ gieck á vatnino 
at bi kami til Jeſu / ef er hñ leit megnañ vind) 

oadihm̃ /æ toð at ſockua / kalladi ⁊ ſagdi / Herra 

hialpa pu mier / eñ Jeſus riette ap ſnartt hondi 

na vt ⁊ greip hñ / ⁊ ſagdi til bfis/ þú litil truadr / 

prre hut eßader bu / ⁊ er þe voru 4 ſtipu koner / 

Fyrði vindifi/ efi Þr fem a fEipino voru komu ⁊ 

pielln prá pyre hm̃ / ⁊ ſogdu S añliga ertu guds 

fom / ⁊ Þr porn ppuer pm ⁊ komu til Geneſa⸗ 

reths Jardar / ⁊ er hañ pecktu por ſueitar meñ / 

fendu Þr vt vm allt þat bygdar lág ⁊ pardu til 

hans alla vangpata meri / ⁊ badu ban it Þe 

mattu át eins fnerta paull bans patð/t 8" met 
á ller heilbrigder. ger fem at hñ ſnertu urdu a 8 — 

| 
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6. Mattheus 
himtandi capttule Nar.vi 

9— „Eg 4“ gengu til bús ſtriptlarder ⁊ phari 
fí ag Zeruſalem z fogðu pytet opt: 
troda þittet lariſuein olldũgaña vpp 

Ero. xx. ſettninga / mz því þe buo eigi fin“ ben 
Kon, grir Dr er Þr braud eta, bí ſuaradi ⁊ ſagdi til Þrá pps 

DSDeat. v ræ hui oprtrodi bier guds boðo2ð/ gyrer ydu arn 
J vppſettning / pui guð ſagdi / HSeidra ſkaltpᷣu poo: 
á biñ ⁊ moða ⁊ hurr bí boluat goð? eð? modr /sa 

ſfkal dauda deyia / eñ bier ſeigit at huer ſtali ſeigia 
til zaudrz eda til modr Þerguði gepit / huar með 

| eg fEyilsa dier hialpa / aß þui ſtier Þ at nær ein 
| gen heidrar meir Bauð fifi nie moða ⁊ hapit sð 

Oo nyt giort gudz bodord / pyrer yvduars vppſett⸗ 
ningf faker / bier hraſnar vel beger Eſaias ſpad 
ap yÿdr / er hñ ſeiger Býli ly? nalggizt mig med ſi 

Sſa, xxv. nũ muũe ⁊ heidꝛ mig með vors ſinũ / eñ pꝛa hior 
tu eru langt þrá mier / at ongu dyrcka Þr mig/a 
medan Þa keña Þær keñingar fem ei eru añat 
efi bodord mafia. 
Og bí kalladi polkit til fin ⁊ ſagdi til pꝛa / heyrit 
dier ⁊ vnderſtandit Þbust er iñ geingꝛ i muñiñ / 
Þjang eigi mañiñ / Helldr bæst et zram̃ ap muũ 
inũ gang p ſaurgar mañiñ. 

| Bí geingu bís lariſueinar æt hm̃ 2 ſogdu veist 
| bu / at Þa er Þe phatifei heyrdu Þ orð ſtam̃ßyll⸗ 

duzt Þe/ei hũ ſuaradi z ſagdi / aull plantan / hueri⸗ 
uce ví a miñ himneſkr ßader plantar eigi / mun vpp eg 

tart / latid Þa para/ Þr eru blinder / ⁊ blindra leiða 
| togarar pui eg blinda leider blindad / þa zalla Þa 

bder igropina. 

J þe 
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Fud 
heſutc Að 

patfig SR 
nings ban PS: 
gangi Ð pa 
gaf vrflppst:0 000 
þa ptap þak 

l bon Dauði 
flt ila ag Bogi 
* í J 

þús latiſunet gem 
þitsat þ hun Ett í 
deg ct eigi fi 
BR Yao hú 
aQ0 hialbe 1J | 

AÐ! Þig 
tt læk Á þ 1 3 tafla þ X 
t Þetta þeg 
Átt g0 botdẽde 

HÆÐ lþ a 

hm þu ví TE doner haa 
bi sg 

ll — e — | VERR tl há. Half á AF 

* Blöð 
—— 



wꝛ oꝛmodre 
bua (Endi aga 
feit huat 10 
hæ Bat nátúl 
iði bapit 
drz vypſet 
at Es ſpad 

eingmd Í 
línú á þa iot * 

$, R 
Í 

ar AÍ 

al þabent 
ng im 

Ft mon 

ahepe veint 
aftan 
n hueri⸗ 
on vpp⸗ 
ndu a 
þá pl þ 

þí 

| 

GSudzſpioll 
Pa ſuaradi Þett ⁊ ſagdi til hũs / Nyd oft Efta 

epterliking / Jeſus ſagdi til Pra / eru Þíer efi 69 ſtil 
nings lauſer / ſtymet bier eigi / at allt huat mofi 
tí geingr / huerpꝛ i magañ ⁊ verð? pyrer edleliga 
raaſ vt ſtußat / eñ huat ap muñinũ pram geng? / 
Þfennvt aß hiartano / bat vt ag hiariano koma 
vond“ hugfaner / mañdrap / hordomrn / prillu ligi/ 
piopnadr / liuguitnan / laſtaner / Þtta ex p huat 
mañiñ ſaurgar / eũ með o puegnũ hondum at eta 
ſaurgar eigi mañiñ. & 

Sefus Sgieck burt þaðan ⁊ por i landz alß? RAnña 
Tyro ⁊ Shonis ⁊ His? at Canuerſk kona / gieck #4 dag 

vt/a8 þm ſomũ takmorkũ / kalladir ſagdi O Her ga þan | | 

ra / on Dauidz miftufa þú mier / min dotter 

Fuelst illa ág dio zlinũ / zthñ ſuaradi hñe eigi ordi Mar. vi 

bús lariſueinar geinga til hũs 2 ſogdu / lat hana 

hᷣara / atp hun Fall“ epter off)efi bí ſuaradi ⁊ ſag 

di / eg em eigi ends) nema til portapaðza ſauda 
aß huſi Irael / eñ hun kom ⁊ pic ll iða pyrer bit 

ſagbi / hialpa þn mier Herra / eñ hñ ſuaradi hier 
ſagdi / þ er eigi tierligt / at taka braudit / p baraña 
ei/r kaſta þ pyrer hundana / efi hun ſagdi. Satt 

er p Zerra efi þo eta hundar ap moli Fm ſem 

Detta sp bordũ drottna pra / þa ſuaradi Sel us ⁊ 

fagdi til þá" „þu kona / myckel er trua þin verdi 
Þict s? fem þu villt / á pe ſomu ſtundu varð 

hñar dotter heilbrigd · 
Og er Jeſus gieck Þaðan kom bí at fisnum í 

Galile / gieck vppa piallit / ſetti ſig par / ⁊ margt 
xolk dreiß til hũs / hapandi mz ſier / hallta blinda 

mallaufa/vanada/ ⁊ marga adra / ⁊ ſnor pudu 

Þr zram pyrer par Jeſu / ⁊ hñ laknadi Fa/ s 
í u at pol 

| 
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S. Mattheum 
olkit / vndradizt / er Psa mallauſa mala / ⁊ vanada 

stj beitabalta ganga / blinda ſiaandi / veg fomudu guð 
ar. Og Jeſꝰka ladi fína lagriſueina tl ſin / zrag/ Iraels 

Vi di / mig aumt“ poltfins þat Þrbapa pria Daga hia mi 
t et Vetit ⁊ hapa ecki til matar / ⁊ paſtandi vil eg þa eigi 

' pra mier para lata / sꝰ áteigi verði Ér þungt morða á 
veginũ / laͤriſueinarner ſogdu til hñſ / huadã toku var 

9 sꝰ morg braud / Hier a eyði morku / át vier ſediũ ma 
# í2ptt margt polk. Jeſus ſagdi til pra / HZuerſu maurg 
J braudbapi þiet Þr ſogdu(vii) ⁊ paa piſtka korn / ⁊ bí 

bauð polkino atþ ſettizt nið2 á Jordina / ⁊ tok bau vij 
braudẽ ⁊ ziſkana / ⁊er hñ haß di þader giort / braut bí 
bau / ⁊gaß lariſueinunũ / hnſ lariſuein· gapu þan pol 
kino / ⁊ Þr atu aller ⁊ vrdu ſadder ttoEu vpp Þ fen pp 
Bet var molaña( vii) karpuer pullꝰ ef bꝛ fern matast 
hoßdu voru piotatþufunder maña / z yre vtan on a 

⁊ kom í end? merkꝛ Magdala lands, 
Sextandi capitule 

tandi bris / ⁊ badu bí at ſyna ſier teikn ap 
himne / efi þí ſuaradipᷣm ⁊ſagdi / á Euell 
din ſeige hier / Pverdr pint vedr / Þat Simi 

rode er/ amorna feigi þlet í Dag verð? hregguidre / 
puiat Zimſiñ er raudꝛ ⁊dim̃e / pier hraſnarat /Simin 
nins á ñan / kuñe þíer at dama / eñ at vita teikn Effaræ 
tima kuñe bpier eigi/ Pſſi vonda / hordoms kynſlod after 

eeikns / ⁊ hñe ſkal eckert teikn gepit verda / nema teikn 
ar., Jong ſpainans / ⁊ bí ßorliet pa ⁊ gieck í burt 
ti. Og er hans lariſueinar vorn ypuer vitt parner 
ce bopðu Þe glegmt brauð með ſier at taka/ eñ Jeſus ſag 
SR viti a / Siaet til / ⁊ vacktid ydr vid ſurdeigi það pha 

| bife 
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Ageingu Phariſei ⁊ Saducei til has Mic 

born / ⁊ er hũ haßdi polkit pra ſter latið / ſtie búa 
— 

as edec 
Bu vers v⸗ 
a Iqus jeta 
d hoer Fri 
gbrauda im; P 
þe lf á þá ið 

o⸗hraſe mecge 
tófa þau vo 

b/ 1 horf mat 
op Dust pyra | 
hapbesuðinð cũ 
fet Pharas 2 | 
ðí þáði aði Ía 

w ſerdag bierd 
ſetiſes í aða 

JR 
Flilippt 2 farði í 
ſagu meri tl bat 
me ſagne Þa het 
ſendhes func sc 

Bit fag 
til deſeted ð 
löt Gðs hagað 
this ali Aar 
4”— 

—D tdi þú. * STÐ | 
tt lt 



A 

* 4. 
ha —— Sa á ÞAÐ 

* V——— 

* #9 FYÐOÐ fjð 

ba radls 
9 „ið 

= Í 

3 ÞE ts nf 
* — 

V Í andi vil brag 
— 4 

64 
Þó DAD 

hat a A “ 
xod tofuva 

a 
xx qoerſu mál 

Bls Forn 
08/g of bani 
eðor/brautbi 
ner gpebeu þ 
stunooðlett fy 
ið ba JO DAL 

eee KAN EÐA, 
AP , 

sið heba ið 7 

tafir lifi AP 
fagi! á kuel 
ÍNN Þat iii . 

n heegduidtt/ 
ſuret himin 
unſſors 

fynjlið af 
unema Á 
(144 

r vm atnet 

ið 9 
MP 

J 

Gudzſpioll 
riſeis ⁊ Saduceis / þa peincktu þa 1553 ſier ⁊ fogðu 
Bmun vers Þ var hopũ eigi braud mz oſſtekit / eñ 
et Jeſus pornã þ/fagdi bí al Pra / Fier litil trua⸗ 
der / huar pyrer hugſe pier om þ þo Þter hapit ei 
gi brauden ms ydr haft ſkiliet þier efi ecki / miñizt 
þíer eigi á þau pim̃ brauð á meðal pim̃ puſunda 
eda huerſu margar Earpuer at bier tokut pa vpp 
teigi efi á þau vii bꝛaud / meðal plogta puſan 
ba/ ⁊ buetfu margar karpuer ed bier tokut þa 
vpp / huar pytet ſkulie pier eigi / at eg ſagda yðr ec 
Ei ap braudino / eñ eg ſeigi vacktid Yo: við ſurdei 

ge Þa Phariſeis ⁊ Saduceis / ÞAR vnder ſtodu Ee 

at bí hapdi eigi fagt Em/ Þ Et ftylldi vara ſig 

við furðeigi braudzins / helldz við lardome / Pra 

phariſeis ⁊ Saduceis. —* 
þa 38 E5 3ef? i landz Alpr borgariñ Ceſaree 

ilippi ⁊ ſpurdi ſina iariſueina st ⁊ſagdi / huat Hard | 

á an tl huer manzins (on? ſie Þr ſogdu / ſu⸗ Luce ik, 

mer ſeigta þu ſiert Johañis baptiſta / eñ adrer þu 
ſiert Elias / ſumer atpu ſiert Jeremigs / edꝛ eiñ ap 

ſpamsm / Jeſꝰ ſagdi til pꝛa. Zuern ſeigi kier mig 
vera / pa ſuaradi Symõ Peirꝰ⁊ ſagdi. Fu ert kri 
ſte ſonꝛ Gudz lipanda / eñ Jeſus ſůaradi ⁊ ſagdi 
til hũs / S Gill ertu Symõ Jonas ſon / Fat boliðæ 

bloð birti þer Þesgi/belldz miñ hĩneſke pader/ 

eg ſeigipier ⁊ at þu ett Petrꝰ/⁊ ypuer Þefiafi hellu 

ftein mun eg vppa byggir mins ſamkund / ⁊ hli⸗ 

diñ heluitaña ſtulu eigi magn ba þá í giegn hñe⸗ 

⁊ pier mun eg gepa lyðla himnarifis / ⁊ allt huat 

Þú bind? Zordu / fkal á binini bundit vera / 

allt huat Eg leyfers Jordu / ſtal á bimnum leyſt 

Era · ÆÐ il ba 

í 
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- = 
3 3 = — — 

FP Ft — — 
A —— — — AR #. 

S. Mattheus bat 
Pa zyrer baud þí ſinũ lariſueinũ / ai pꝛ ſegdi ei * 

b ongũ / atbí væri sa Jeſus kriſtꝛ / Padan í fra ég 

fix 

Á 
3 

at) víð. tok Jeſus til át auglyſa þyter ſinũ lariſueinũ / þí ap 
uce ix. þig byriadi at ganga tl Jerufalẽ / ⁊ margt átliðæ jafnir i#“ 

aß olldungũ fEtiptlgrdú/r keñn mafia bopðingii | laðaði 
æt líplatifi verda / ⁊ á pridia deigi vpp at riſa efi. í ms np ER 

 R Petr tok hñ vt aß / a teldi bí ⁊ ſagdi Serra þyent | | tmpis::000“ 
ſialpũ bier / at eigi bendi þig þtta/efi hñ ſnerizt við I ſtem 

— ⁊ſagdi til Pet:f/par pra mier andfEoti/ þú ert mi | gððd js 
á er hneyckſlanlige / puiat pu ſtilꝛ eigi huat Gudz í | siðina 

narvi helldꝛ huat maͤñaña er. FE | ÍR Nar piq̃ — Zeſus ſagdi þa til ſma lariſueina / eß noði vill | fanga ofen 
But ix jr epter pylgia / þa aßneite bí fialpö fieæ/ttar í | 

Ei ſiñ EtofJ á ſig / ⁊ pylgi mier epter þat bur bi | 
vill fittlip pot vars. Sa man pui tyna / eñĩ hue 
finu lipe tyner pyrer min“ ſaker / sa mun p iña / | 

4— huat ſtodꝰ þ mañinũ / po bí hrepti allañ beimeri 
TR Eñ giordi tion ſiñnar ſalu edr huat mun maðu 

Pas gepttyþ bf ſalu fina með endꝛ lcyſe / Puiat 4 

eis anað 

a gs biner Flo 
llum, Jefns fasta 
hin sd at font 
„PO ir as et 

2 

mau ſkie / at mauz ins ſon mun koma t dyrd ſii 
| podrs / med ſinũ einglá/r Þa mun bí giallda / #1 Í 8 

xiũ ſem eind epter ſinũ verckũ. Sañliga {eigi eg Bitru * 
9 ydr / at nodset ſtanda Þe hier fem Daudan munu 4! — 

eigi ſmacka / har til / at pꝛ fia mansins ſon Forn | * nr 
J da í finu víði, R í . hr tp 
Bif Geytianbi capitule EN in 
ts KO # — * 4J 4) 

Hat, te a 5 ſerdogũ p epter tok Jeſus ßBꝛ Hl ÞUL opt pð 
ce ir. í bið fet Þettii 2 Jacobũ / ⁊ Jobafiem beo Á HE gili 
| Fe Á D?bíif/t hapdiba apfiðisvppa batt bei tg 
| —piall / ⁊ auglyftist pyrer Fín, 2 bás a Na 

fan ſkein fem ſol / eñ bíis kladi vrdu sé biottfens. —8 ug 
| lioſ / ⁊ Siad at þik birtust Þr Morſes ⁊ Elias/ — 

⁊ toludue 
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ed Gudzſpioll 
—1 | — oludu víð hii efi Þet: anzadi ⁊ ſagdi til eft 
Hlað Zerꝛa hier et off gott at vera / eß pu villt / Pa vilíu 
A ge giora hier þeir tialldbuder / pier eina / Moy 
STi eeeins / Elye eina / ⁊ þó er hñ vær pPtta at tala Sía? 
áli biart ſty vm fEggði þá/r Siad at rauddin vr 
pung  FEyino ſagdi / Peſſi er font miñ elſkuligr / at hueriũ 
SL æða nmier vel fock hazt / heyrit hm̃ / ⁊ er lariſuc: narnre 
hiſahrn heyrdu s piellu Þr pram á ſinar aſianer ⁊ urdu 
Yht/þetti miog hradder / eñ Jeſus gieck til pra / tok Em z 
Mrs - fagdi/ffandit vpp / ⁊ verit eigi hraͤdder / eñ et Þe 

litu vpp. Sau þa aunguañ nema Jeſũ eirnſam au 
wez noði Og er þr geingu ofan ap f iallino / baud Sting 
ſea it/ a Em ſagdi Pier ſtulu ongũ Efla Sion ſeigla / 

v þthathi - par til ar manz ins ſon er vpp aptꝛ riſig ap Fi 
uh da e T hñs lariſuein ſpurdu bí st ſogdu / yu 
smahisib yyrer ſeigia hiner ſtriptlardu þá Þ — hbot 
gisliþandi, odꝛr at koma. Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi ttl Pra. 38 

hi át ſoñu adr at koma ⁊ alla luti át lagpóta/ti 

nlúþitð ég feigi po:þæÆlyas er hu kominñ / Pi kends Vi 

en (Dfið its pí Zeildr gio rdu Þr vid bfi huat gellst ER 5 á 
hgsldhur (Ði söman 2 mansins ſon verða ap Em at ii * 
álgs gig.) í Þá vnder ſtodu lariſueinarner Þbaf hap di ſag 
span sß Johañi baptiſta· · | — 

** | —* et Ér — til poleſius / gieck mad: tilþfs 

| piell z á Eneifi pyrer hiñ ⁊ fagdi. Herrs myſtuña Br 

Þulfgnegimina, purat þí er tungl ſiukr / ⁊ et herpilt se, Ella 

al ga pyngadr / því opt pelli bi a elld í Frattfifis á | li 

„sms | vatin eg haßda hñ? tl þið lariſueina 7 Lá; ga⸗ 

| * tu þí eigi laknaͤt / eñ Jeſus ſuaradi⸗ ſagdi / o Eu 
J 

vantruud ⁊ rangſnuiñ kynſlod / huerſu leingi ft al 4 

A big vð — letge eg pot at liða, 2786, fe) á 
ni chísi Á 8 918 YD? Vera, uerſu lein dia bi r áliti, — il min / ⁊ Zeſus haſtadia bí 7 ir: 

318 — 

HR 

J 

1 — 
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Í 

Ei Gt 

| 

| ee ir 

te (Statera) 
tær eittloðd at 

i; Þa gi ldern þ 

ylline ii lod 

S. mattheus A 
bíopnllíf porvt ap hm̃ / ⁊xfueiñiũ vard heilbrigða 
g fame ſtundu. 4 

Da geingu lariſueinarner beimoliga til Fela“ 
slogou/ppte pui gata var eigi reit hñ vt / Jeſus 
ſuaradi z ſagditil Pra / yrer pouat“ vantruar ſa 
Fer) því eg ſeigi yo? pyrer ſañ / ep pier heßp dut tt 
#9 fem muſtardz korn / mætti Þier feigis píalli 
pᷣſſu / gar þú hedan ⁊ Þangat ⁊ mundi Þ parta 
€ eckert mundi ydr o mattugt vera / efi þeta Ey! 
rekzt eigi vt nema pyte bæn ⁊ pauſtu. 

Ef fem Þefyfludust vm í Galilea ſagdi Jet" 
ſus til Pꝛa / epter komande er/ þat mansins font 
man optfelldr verða í mafia bende/z liplstifi ver 
da / ⁊ 8 þriðig deigi mun hñ vpp riſa / í vid 
vrdu Þa narſta hrygguer. — 

Og er pꝛ komu iil Capharnaum / geingu 
át petre fem ſkatt gialldit vpp baru ⁊ ſogdu / yd 
meiſtare gelldr bí eigi ſkattpeningiñ / þri ſagdi 
Ja /⁊ er hñ gieck iñ í huſit / kom Jeſũs prain st bið í 
⁊ ſagdi / huat lizt pier Symon / ap huorum tala 
Jardliger konung toll co: ſkatt peningjap finum Á 

ár ſonum eð? ap añarligum / Petr ſagdi / aß añarligũ 
= áð * ſagdi til bans/ þa eru fynetner pri efi sé 

at vier Sieum Em eigi at hneyckſlan / þa par til" 
fispar ⁊ varpa vt onglinum / ⁊ bañ piſk ſein zyt 
ſtꝛ Pen vpp tak bu / ⁊ er Þú opnar hans gin mun 

Fidet canar tu pina eina ſtateram / Þa ſaumu tak ⁊ geg þí 
ſilze er porxes wige Þig. . 

íDalpt einje . 

* 

Í ⸗ 

4 

4 
SÁ 
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g | 
Atiande capitnle 

NA ð þneræflöna í 
Eli hacydflar þa 
þið tra cr þvi 
ßendet amt eð 
jar gerðar í cg 
hngaſet þig á 
hits Þtæ 09, 
ſu tt baheße 
ſiideſpor 

atlat biee 
Hi Þoist eg fagi 
Ag Jean má 

Hitastig fó 
hut tek 
* Velli 

, a 

Er - ⏑⏑⏑ ——— A — 



theu | rð 
Kt vað þa Gndzſpioll SR michael 

| á þafi MB fama tima / geingu lariſuei⸗ mrg. 

N 
Me img tl narner til Jeſu 2 ſogdu / huer er meft2 | | | 

gi et Zinmna tili / Jeſus kalladi barn til ſin Marrie 
— tin æfetti þ mut a millũ pꝛa ⁊ ſagdi Safi Luce ixꝛ. 

þr. ⸗ „Bat . rdit 69 cm 

æti. lige feigi eg ydr / nema Þler fnui3t í ve * 
lr fa á fina born munu þier eigi 15 ganga Í himna riki⸗ 4 
—*26— Buer fialp: ſig lygar s* fem vng berni Þtta/ 88 
ti bat FEmefit i bunngeti/r hver fem medtekꝛ att þat | Bea! ei þig mitt Deck mig /ef 
* lickt vngmeñi í minu nafni / sá medter? g 
autu. — | á ſem a vij 

nbrlzſaſ huer bú hneyckſlar eiñ ag Enn veſalingu / uce; 
——mig trua / þargsra vatt bíð at mylnu ſteiñ borg 

Dist abels hm / ⁊ vari i ſiapar diup ſocktz. 
hliota We ſie heimenũ pyter hneyckſlaner / 

hneyckſianer at koma efi þo we ſie Em mañũl áð 
buetn eð hneyckſlunin kemr / efiep þin bond ede 
þífi pot: bneydflarþig/ Snið bú ap 2 fnata bið 
sta þier/betra er Þlerin at ganga tillipfins/ba 

MN 2 bandar vani / efi Þ þu baperltugr benda/t 
MA ro pGta verder t cilipan elið kaſtadr / ep abgð 
sa neyðflar Þig/ pa fit p vt ⁊ ſnara pui E2ð 
yangapli Þr beteaer þíct ein eygdum iñ at ganga til lip 
ip As) efi b þu baper to Augu 2 verdir í heluizt 
mn a elld kaſtadz. 

í þat manguns | 
dod c batt 
Poodl! 4 VIN; 

herweun geng 
np burn sagður 

mannað / DA. 

—— Gíset tilat pPiet porſmaet ecki elñ ap kᷣſſm ve Cce ꝛ s fr 

bað pi ſanſ ſalingũ / puiat eg feigi ydr / at Þa einglaͤr a him⸗ " MN 
#4 þ 

; . ; f | K) * 

a nu) fia Japnan míns paudrs auglit a him⸗ 1 

lifið ng sæEatmansins ſon kom át prelja huat pokta | ið ik R 

| pat er huat virdizt ꝑde / at ep ein huer herdi hun 

nt Dtat ſauba / ⁊ villist ein ap Fim / ſtilzt bé eigi
 við 

þanig í niutigi á xiollum vppi 7 peꝛ at J 

vá | J 
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á K —— — — — — 
4 ——— 4 “ — — eï — 7 — - 

A — A St A a = 

— — 
tn, 

| Se Mattheus 
fem villizt / ⁊ ey sꝰ ſtier / at hñ pifr þafi Saflit 
ga ſeige eg 7dr / át bú pagnar meir yruer Pm ei 
ypuert hinũ níu ⁊ niutigũ / ſem eigi villtuzt / sꝰ æð 

fs 
„aði — ap 

F Wa * la" „a 

pn ám 
SL 

; gi vilie pyre pauð2 pörum fem á bimng et at dll 
—⸗ 

Fi “ pt oct 

ESeypytian⸗ konungi fé reikna villdi vidbiona fina ⁊ er bí tol. 

Ap Þílim vefalingum parizt. 
í ep Abroder biñ beytt við big / par bu / ⁊ſttaß 

dit vera / ⁊ huat hellzt pier leyſet á Jordu / ſtal 
leyſt vera á himne / ef ſeigi eg Idꝛ P/huat eg tuð 
ir ap vor ſamtaka á Jordu vm huern hlut femþ 
er / ed pAꝛ vilia bidia / ſkal pᷣm veitir vera ap mind 
paudr ſem á himnũ er / Þatbuar tueit eð? pᷣrir fat 
Mæti ſaßnader ert í minu bapni/þ“ em cg mitt 
ímillum Fes, SW 

Ha gied Pet: til þíis ⁊ ſagdi. Zerra /buerfu, 
opt blpt eg / minũt broð? / Im fem við mig beytt) 

io ſinũ þe pyrer þuút SP ct SimnatiFi hætBm. 
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a fl | hl þr 

“ e ER 

lags blöttu #0 Par VG að 
hag AÐ í PT a 

pa bú mille þínz bfis eins ſamans ep bí beytet tis þost þa ct ſt 
Cuce vð Þig/ Þa beg: þú þífi broðer vñit efi ep bé heyrer nl þið Það 
#4 A Þig eigi/ þa tak efi eirn edr tuo til þin/s? át í mum 59*— Kalt (Pal 

| ge tueggia eð? priggia vitna ſtandi aull ord / Eg þ sinai str bé: 
| 9 begtereigt Pm/ þa feig p ſamkunduñe / eñ 
| bí beyter eigi ſamkunduñe þa ballt bí ſem an | hita 

heidingia ⁊ tollþeimtu mañ. Sañliga (eigi eg Yða * „in á Á 
huat hellzt dier bindit á Jordu / ſtal 2 á binu bum 5— Balla hár 

„ja (bratluga sa 
Henti bn cher med þu ba ha 

guſtaſam at ves 
3— — — 

% 

% Mi é Á “ ið Ag at þet mir 
tt 3 

bi dotget alltbusst 
amti hincſt png 

„ FG hy 

| | át pyrer Qega/er pnog / vĩ. ſiñũ / Jeſus fagdi til puð fint 

Í hũs / eg (eigi pier eigi vá ſiñum /belldr fiotigi ffi tini 

—A bt | 
oa ſañu dag til at reikna / kom eifi pyre hñ / ſa er hñ var ſtyl⸗ Sja 
* dugꝛr tiu puſund punda / eñ Þa hañ / hapdi eigi til | Íra 
3 huat bí fEglldi giallda baud / Zerrañ / at félia bé. há —8 
4 tbíis þufprepiu/s? ⁊ bornig / alit bnatbá atti | yn —J 
Mt t borga med / eñ sa Þior piell zram / bað bás. Í 
Á fagvi það 



Á 

FR 
— 

ið s Guðsfpioll Ni 
naar FAGÐI/ Herza / hap þolinmgdi við mig / allt (Fat 
sg dier giallda / eñ Herrañ sa aumꝛ Þíf þionfz liet Hið 
ba lauſañ ⁊ gap bífi vpp fkulldina. 9 
L 
n Pa gieck fá ſami þion vt ⁊ pañ eif ap firð 
ða ſamlags bionũ / sa var bríi hũdrat peninga fYyll ! 
id y il dugt / þafi grep bf ⁊ to gyrer kuerck hm 2 fagdi 4 
* giallt huat þa ert mier ſkullduge / þa piell has | 
* ſamlags Þor zram / bad hũñ / ⁊ ſagdi bap polin 
w oadi vd mig þ allt ſkal eg Þíet gialida efi bí * 
fr villdi eigi/bello? por hñ til ⁊ liet bí í byplytsfi / 
ur nt bar til bí begði borgat fina ſkulld / eñ er bf fans 
jiii pion ſau huat ſkiedi / vrde Þr miogbeygser víð 
ör komu / ⁊ vnderuifaðu ſinũ Zerra / ailt huat gio⸗ 
hafa tstþapði/ þa kalladi hũs Serra á bí æ f agbí til 
— bíis/ þa hiñ ſtraklige Þíon/ alla pſſa ſkulld qam 
EÐ aðli eg þter til / med pui þú baðst mig / byriadi þíer eis 
tennt miſtuuſame at vera við Frá famlags þion/ 

dl Í Vitiandi capitule 1; LJ 
in 7räedi fem Jeſus hapdi lyktad Mat. þ sl þanni er ſſa radu / athag por ap Galilear, 4 Á Sa 
mafkr EN m iendi merkrgydinga lands roð? TR 
za hn var megin Jordan“ á margt polk oplgdi 
þef/hapð! ti hm̃ epter 2 par laknadi bú þa. 
nað fil „Da geingu Phariſei til hãs preiftudu bús ⁊ 
talk nót} fogðu/leppist nockut mafíug át porlata fine eis . A #Á 
lág Gin koub A— — 

| vá | J 
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ið 

K. 

Á 

A —9* 

Gene.i.⁊ ij 

Dent.xxiiij 

Mar.x 
Auce xviij 
— 

If 

í, 

þ- gr a. 
Er J ri I 4 ; — 

if a A a 

586 

kon pyrer hueria ferm eina ſauk / eñ hí fuataðta 

ſagdi tilßra / hapi bier eigi leſit at sa eri vpp 
hapi ſkapadi mañiñ / hũ giordi Þ/at vera ſtylldi 
madr ⁊ kona ⁊ ſagdi / pyrer pui mun madriñ pot 
lata paudr⁊ mode ⁊ vidteingiazi eigin konu ſiñe 
æ paiu two munu eitt holld vera/s? eru Pau nu 
eigi two hellar eitt holld / pui huat guð heßer ſa 

man teingt ſkal madriñ eigi í fund: ſtilia⸗ 
þa ſogdu Þr prrer hui bauð Moyſes þa/at ge 

pazt ſtylldi ſkilnadar ſkra / ⁊ hana at porlata/ 
bí ſagdi til Þra Moyſes beger pyrer hardud yd 
nars hiarta lepptyð? át porlata huſpreyiuꝛ yo? 
rar / eñ aß vpphaßi vír b eigi s9 (efi eg ſeigi por 
Þ/ huer ſina eigin konu porlatꝛ (nema þ ſie py⸗ 

ter horunar ſauk) ⁊ giptizt añarꝛe. Sa dryger 
hor /⁊ huer ſẽ praſkiliñe giptizt / sa dryger hor⸗ 

Pa ſogdu lariſueinarner til hñſ / eß sꝰ er þat? 
tað mansins ma leßnũ við eignar / konuna þa et 
eigi gagn í át giptazt / eñ bí ſagdi til pꝛa / pᷣtta oꝛd 

#3 eigi aller hondlat / helldꝛ Þr hueriũ Þ et gepit / 
puiat Peru pᷣꝛ gellding / ſem sꝰ verda aß mode 
kuide padder / Þr gellding eru huerier ap pom 
ern gellder/z P eru lika pe gelldiugar fen fialg 
ua fig þaga gellt gyrer himnarikis ſaker / sa gri⸗ 
pit get? bí gtipi Þ. f 

Þa votg ſmaborn til hũs hoßd / s at hñ legdi 
bíor ypuer bau ⁊ bíi badizt pyter efi lariſueinar 
net auitudu ba / Jeſus ſagdi til Þaa/lateð bornin 
kyrr pyrer biodit Þri eigi til min at koma / puiat 
ſikra er hĩnariki / er þá hapdi hendr yruer pau 
lagt gieck þí þaðan. 

Og Sia ar eirn gieck at hil ⁊ fagditil bis 
godi 
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hið 

ágíslígtlgigua
rið 

nggðaf/ img E 

Deep þið eit |
 

eit þu bodoꝛdin þa
ð 

Gefð Iſus ſagol Agi
 165 

pu hordom dga Á
 

fkallpu linguime ma
 

bi amodꝛ teſſta ſte 

ſihuen þig pa ſagdi! 

ali heyieg verðdatt í 
befhmig pá/Jdis (ac 

Giðtdi vet pát Dört í Í 

(ep puutam ꝛ munt } 
| konargyg mier 

Dr hefi Borð (glad há 
Daptimtdlar eigin, 
AH)ons fegði ti 

Felti yi í at duh 
E Dinart 208 Í aði a 

baldmun át fra í á 
tifiniagen 9; 
beytdi ynnu Mið 

| Fs ci fn 
til Póló tt 0 Allt tög 



hál 

lögð yé há ið uð3 piðlk 

—*p ute godi meiſtare / Zuat ſkal eg Fſſgolt giora át eg 
amhapi eilipt liß / Zueriũ hũ ſuaradi / Huat kallar pu 
ruſſenig godañ / eingeñ er goð? nema / eirn / ſañarlige 
Minnið /efi eg pu villt til lipſins iñnganga / sꝰ vardu⸗ 
Slit þu bodordin / hañ fagdi þa til hñs / hu er hellzt 
Mimi Jeſus ſagdi eigi fEalt þu mañ vega eigi ſkalt 
thust whe u hordom drygia / eigi ſkali þú aa ſtela / eigt 
iſewmiſti Faltpu liuguitne mæla. Heidra ſkalt pu paude 
dMſeennoiñ ⁊ modr7 ⁊ elſka ſkalt þu naunga biñ s* fen 
hestr ialßuan þig/ Þa ſagdi vngi maðrin til hñs / Ptta 
rata hidoſellt begi eg vardueitt í pra barn gf Fu miñie / huat 

ahofpegupoteftr mig þá/efus ſagdi til hñs / ey þú villt als 

ið lága Niordre vera part burt ⁊ fel allt huat þu beguer € 

nn blrðep patgkum / ⁊ munt pu þá ſiod bapa á him⸗ 
ing, Saðitte/Eerm þa 2 pylg mier s9 epter / ⁊ er hiñ vnge Mæ 

nne nor heyrdi Bord / gieck hñ brpgga í burt / pulat fi 
⸗aaßgdi mycklar eigur ið — 

Esñ Jeſns ſagdi til ſiña lariſueina Sañlig⸗ 

moeigi eg ydi / át toruellt er rikum iñ at gánga í 

ni agn nari / ⁊ efi Teigi eg po? Þ —— er * 
alldanum at ſmiuga igiegnum nálar auga! É 

kum iñ at ganga í guds riki / ⁊ er lytifuenstner 
sja api | er⁊ ſogdu / huer a ſoheyrdu b / vrdu Þr miog otta ſlegner⁊ ſogdu 

ll ar pa bialpast/ efi Jeſus leit við Þim ⁊ fagdi 

fs ða pra hia mom er Bo moguligt/efi hia gudi et 
„há ælt moguligt. 

ið þa staði Þet? ⁊ ſagdi tilþans/Siaðui át 

alona at ſier huerier mier hapit epter pyigt 

r 
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er Bótlietuns allt z pplgiunt þier eptee bast Mjar,p 
fallið ie oft Þar gytet/efi Je? ſagdi til pꝛa / Sañliga Cuci ívið 

Á — — 
11 12 



nu visa 

Kal, 

* Gufuda Á 
ik þáði. fer á 

aftan by⸗ 

—- 
* — #7 —— IP — . — —— —— 

> ii is. 2 — áð “ h 
. * . *p/ #.; Sr * - ' - 

. # Í — A * * * — * = 4 -ð. 

6. AÐattbens 
Afar tign“ muns bier⁊ ſitia a tolp ſtold / dam 9 | 

di tolß kynkuiſler Iraels / ⁊ huer hñ porltt haffi 
ede brode ſyſtor / g audr eda modi / eðdꝛ eigin En 
ða born eda akra / pgfrer mins napns ſaker aði 

1 tan hundrat pallt í ſtadin taka / gus eilig 

ip eñ marger bzr ſem / eru gyrfter/ / verda ſide 
text Be ſemſidarſter eru verða hiner pyrftu, 

tr capitule 
Imnariki 48 er lift Þet baufp aud 
ſem vt gieck ſnẽa moꝛgũs verd mé 
at leiga í vingard ſiñ / eñ at giordũ ſam 

AA ninge við verckmeñina ag dagligu pet 
Anigs gialldi / ſendi bá þa í fifi vingarð 

Z tit bridiu ſtund gieck hñ vt ⁊ leit aðra idia⸗ 
lafa ſtanda á torgeno ⁊ ſagdi til Pra / pati piet 
imiñ vingard / að at riettuiſt er mun eg gepa þé 
dr / geingu ⁊ pPangat / ⁊ eñ gieck hñ vt aptꝛvm 
flettu ⁊ niundu ſtund ⁊ giordi s* lika refi vm el⸗ 
lißtu ſtund gieck hañ vt ⁊ pañ eñ aðra ſtandal 
diulauſa ⁊ ſagditil Þra/bast pyrer ſtandi bier 

hiet allan bag i diulauſer / Þe ſogdu til bús, Þat 
eingefi heger leigt off" bri ſagdi til Þra/pari pict 
⁊ i miñ vingard ⁊ huat riettuiſt er ſtulu pier pá: 

Eñ þa kuelld var komit ſagdi Herrañ vingar 
drins / til ſins rada marz / kalladu verckmeñina 
giallt Bs verdkaupit / ⁊ bé, tok til í zra enũ feinatf 
ta ⁊ alletil þíns pyrſta / þá komu Þe ſẽ vm ellip⸗ 
tu ſtund leigður voru / ⁊ huer Pꝛa medtok (ifi pe 
ning / eñ ec hiner zyrſtu komu / meintu pᷣꝛ / þat þí | 
Manda haa meira / ⁊ huer Þra:. Stoð ſiñ pening 
Ta er Þr hoßdu hũ medtekit / n. Iludu þ: 59 
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—J 

Gr 
jóni 
—9 — 

Afihi (neta! 

tig þin ond 8 
þm eta e ð 

fyndni fr 
A yn 

dunn pot 
ſdeſer hncr þat 

þoktmarkr afa 
Daþr zadedzt 

hhhaln bum 
lf 

lks on mn 
dmiiſttpuad 
a ſcie di 
fitna rof 
ltnpapi fs 
—RE 

tr play — 
Björ bf a 
ali bg kg. 



ER 

et 
a — Gudzſpioll | 
Datþpylani huſßpodrnum € fogðu/ pſſer ſeinurſtu hapa eina — — 
Vian ſtund erzidat ⁊ þu giordir Þa oſſ ia pna / vier ſem A 

Þat agna Ef bí ſuaradi ⁊ ſagdi tilcins pra / vinr / eigi gio 
tryði rieg pier oriett / ertu ecki aſattꝛ vorðin vIÐ mig | 

Mb pf — 1308 peringũ /tak huat bitt er ⁊ pat burt / eñ Efni ik. 
tl ſeinarſta vileg gepas? fem pter. Eda lopast mier 0 

8 ccki at giora ág mino huat eg vil / eða ertu vm „Á 
Eri rangepgdr / þó at eg ſie goð giarn / sꝰ verða nu ii 
gsm frosrfðer hiner pyrſtu / ⁊ pyrſter hiner ſidurſtu / 5 

agi puiat matger eru kallader efi paer vtualder. þr 

sp bótitbopum þunga 2 bita Dagfins, | Í 

tapi. 0 Dabí perðaðistvpp til Jeruſalem / ⁊ tof þa Mar. x Í 
þá belfifvigi — tolg lærfneind beimogligs tl fin aueginũ ⁊ ſag⸗ Luce iij. 

sektað oft pra / Siact? vier reiſũ nu vpp til Jeruſalẽ 

id he zerz manz ins ſon mun op? feliast keñi maña hoß í 

Bendi dingiũ / ⁊ ſtriptlardũ / þr mu bf rordgma tit Á 

igdhini dauda / ⁊ opr ſelia bí beiðingtf til ſpottun ⁊ hud J 
ati ſtrokunar / ⁊ til peftun“ ⁊ á pᷣridia Deigi mun „a 

sá Á on fa ñ vpp aptur riſa Á 

5* * air 28 moðr ſona Sebeðei til bis með? RJacobe 

Waul þús! f$ne fina pallandi pyre hñ pram / ⁊ bað nockrs meſſu i f 

ii hegnii - ap hm̃ / bíi ſagdi til hñar / huat villt pu / Hun 

æfa hiti — ÍAgði til hũs / Cat þjá mina two fonu ſitia ixiki | , | 

vðmafvið — Þllo/þáf eina — hagre hand“ / ⁊ añamttil | 4 

ga erckmeñln Þifiar vmftre handar. Ef Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi áð 
# TU — 

1 12 
- þict vitið eigi huat þier biðiet/gete piet þafi ka⸗ 

pi *9— lek druckit / „ ategmun drecka / ⁊ Þrí ſtirn 

þat ſtirazt latid / huerri eg mun fEikast/ Fꝛ ſogdu til 

þá — ÞíslÞgetu við/t bí ſagdi tupra / Mig BalÆmu 
int P* niu pier at ſoñu drecka/ ⁊ þe ſtkirn / huerꝛe eg ſtir 

—32 unzt / munu pier ſkirazt / eñ Þ at ſitia til mið" ba 

unn þ gti ⁊ vmſtri haudar er eigi min st geßa pot/bell 

* 2 Dr þm 

10 

4 | 
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—- - 

6. (Dattbets 
drBAm / huerium Þ er pyrer buit ap minũ zaud⸗ 

Mar. gm bradrũ / efi Jeſus kalladt þa tl fin ⁊ ſagdi / 

há ypuer Im ⁊ pꝛ co vallduger ern haßa vpuer 
volld / soſkal eigi vera ydar á mille / heildꝛr/ huer 

| bí uill yðar a ille vollduge vera / ficsa yðar 
bienare / ⁊ huer yðar fen prentfk: vill vera) vere 
ſa yðar þion/s? fem mansins fon kom eigi át bí 
lieti ſier þina bello? vpp a Þ bí þronaði/z gapt 

J fitt líg vt til endꝛ lauſnar pyrer marga, 
J Og ba er Þr geingu vt aß Hiericho/ pylgdi hm̃ 

margt polk epter / ⁊ Sisetí át tueir blinder ſatu 
við vegiñ / ⁊ þá Þr heyrdu Þat Jeſus gieck þat 
pram Zia /kolludn Þr ⁊ ſogdu / O Herra fo: Da 
uidz / miſkuñapu oſſ / efi polkit haſtadi aþaat 
Þr þegði/ efi pꝛ kolludu pui mier ⁊ fogos/ O 
Herza font Dauidz miſkuña þú oſſ / ⁊ Jeſus ſtad 
namdizt/ kalladi a Þa ⁊ ſagdi / HZuat vilie þið at 

| eg ſkuli giora yckr / Þr ſogdu til hans / Serꝛa Þát 
od augu vpplukizt / ei Jeſus sa aumort á þm/ 

Sauſñu da ſnart augu bꝛra / ⁊ pꝛ ſau iaßnſkiott / 2 pylgdu 
pyrſtañ hm̃ epter. xxj capitule * 

Jola pau? an OG EM Þr toku at nálgast Jeruſalẽ * —8 ⁊ Eonsu til Bethphage vid alnton⸗ 
Mar it ol 
í Í nee rir kr Á 

zeti / ſendi Jeſus vt two fina lariſue 

Dohanxiſ Maun fé ppte ydr er⸗ ⁊ ſtrage þá munn 
Þíet pifia auſnu bundna ⁊ pols hia hůe / iepfer il bana ⁊ leiðit til min / ⁊ eg eiñ huer feiger nockut 
ydar / þa feigit! PHerꝛañ hapi Þa paurp/ ⁊ lapn 

14 
J ſnart nun hũ lata pPaulaus / eñ Þ ſkiedi so at vpp 

* prlldizt J 

Á 
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Oger Er tip beyrdu B/ Þyðtst þr Pin tuei⸗ 

Zucec xxij · Þitt vitið at veralldarmaíir Hopdingiar drott⸗ 

18 ⁊ ſagdi til Þaa/parc þíctí þ kaup⸗ 

yfir 
GR 

til þu AG 
bt fn sjöl 

guða? Jó 
fia teinum: 
Dirfmhíi % 
His vega! 
á Dlipði þina í 

. 

rchit puota 

Hoſnhater 
* F a 
Vitna | 

—* #4 | BR 

J 

athzout 
dl Ba dis Í 
llutðfys goð 
féð: Enea 

Ata) ol 
uk 
basli; 
Hi) a yf 
Höf) há, 
Hit Er 
tn 
—I 
—XR 

HR 
Bit 
ll 
t til doecgi 

BL 
Án) Fan | 

J 

á 



* áð 

e/ellðyug 
#/ Íestyðar 
vll et yet 
bort eigi át þú 
aði /2 gr ál 9 

ti % J r 

opyhihn 
blinder fata 
06 fle þat 
ms ſom De 
hedi a hael 
zſogdun / O 
Iſus að 

yilie þið at 
þeð þál 
not á bm 
: pylgðu 

Jeuſel 
zallit oll 
ariſuei 
kaup / 
munu 
leyſet 
xckuti 
/riarn 
atvpp 
A 

% 
| 
' 

" átiðnf Fialpue/zfagbi/buer er Þífirefi golkit ſag ei geg heilſ 

Guðsfprioll 
pylldíst huat fagter pprcc ſpamañiñ er ſeiger / | 
Seiget dottꝛiñne Syou/ Gist þifi konungꝛ Lemꝛ ʒacha. ix 
til þín bogugt ſitiandi á auſnu ⁊ á þola Elyp 
berelig au fnu /efi lariſueinarner geingu burt ⁊ | 
giordu so fé Jeſus haßpdi bobitþmy ⁊ leiddu m3 
ſier auſnung polañ / ⁊ laugdu ypuer pau fin Fla | 
Di ⁊ ſettu þí Pvppa / eñ margt poll breiddu fin Rd 
kladia vegiñ / ⁊ adrer hiuggu kuiſtu ap teianif 
⁊ dreipdu Þe á vegiñ / eñ p polkit ſem p yrer gieck 
t epter gylgði kalladi í ſagdi Hoſianna ſyne Da (Foſtanna) 
uidz / blesaðr ſie ſa ſem Ea í napnc Drottins. ᷣydizt á not 
Hoſianna í bæftum hæðum renu / gei bt! 

Og er hũ por iñ i Jeruſalem / váraullbórgi aippu ellig“ 

di Btta et Jeſus ſpamadriñ ap Nazareth vr Ga hamngi 
lilea ⁊ Jeſus gieck iñ i gudz moftietia rak vt alla — | 
feltend? ⁊ Eaupendt í muſtierino ⁊ borða veſtu⸗ 
uar maña / ⁊ ſto lum þra ek Dugt felldu btatt bú | 
vm ⁊ ſagdi til Þra/ Skripat er / Mitt buf ſkal ær lvi⸗ 
bana huſkallazt / efi pier hax it giort Þ at ſpill⸗ 
nirkig ine / ⁊ til hans geingu blinder ⁊ hallter í 
muſtierit / bí laknadi þa. Á 

Eñ er keñe maña hoßdingiar ⁊ ſtriptlarder 
ſau Þær vndraner fem bíl giordi / d bornin kol E: 5 
ludu imuſtierino ⁊ foððu ſoſianna þat ſyne Da Hal. vi 
wið/teiðdust Þr ⁊ ſogdu til hũs / heyrer þú huat Er. 
Þílee ſeigia / Tel? ſagdi til Þra / Ja vite mei / hapi 
pier alldri lefit/Þ ap muñe vngbarna ⁊ brioſtmyl 
kinga / haßder pu lopi til riettẽ bí porliet þa ⁊ gi J 
ed vt aß borgiñe til Bethania ⁊ bletz þ“ 7 sk yrða AP 

Eñ at morne er hañ gieck aptr tilborgar í" 8. 0 
far) hungradi hañ / ⁊ fem hañ FA eitt piku tré att Á f 

| við SE Á LM 
> 

; 

14 

hál 

„0 

talu 

11 

Hi 

4 li 
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Marci |. Þið vegiñ / gieck bí pangat at / ⁊ páfi eckert á Þtií/ 

vagte alldteigi á vogttr ap bier at eilißu / Þ pí 
Eik tte vifnaði vpp iaßn ſnart / ⁊ er — 

| ſau Þ vndruduzt Er ⁊ ſogdu / huernen er pífiu tr⸗ 
eit sꝰ ſnart vpp bornat / eñ Jef? ſuaradi ⁊ ſagdi til 

| pra / S añliga ſeigi eg yo:/ep bier hapit truna ⁊ 
eptt eigi munu þier eigi einasta giora pᷣtta við pí 
kiu treid / Helldz / ⁊ eg Þtet fegðut Pſſu pialle / tak 

J allt huat pier bidiet / tbænife/eg þíer truit pui / 
ba munu Þier Þ audlazt. 
„Og ſo em bíi kom t möftetit/teingu til hũſſſem 

í Mat, hñ vat at Eefia) preſta bopðingi“ ⁊ olldung“ lyd 
| ins ⁊ ſogdu / vt aß huada mackt giorir þu Btta/ 

Thuer gap bier pᷣſſa mackt / eñ Jeſus ſuaradi ⁊ ſ ag 
di tilpra / eg man ſpyria ydr ⁊ at einu ordi/ ey p 
et ſeigit mier Þ/muneg ⁊ ſeigia 7dr / vt ap huat 
mackt eg giori Ptta / ſtirn Johañes huadan var 

| hun / huort ag bine eð? ap mõm / efi Pꝛ hugſudu 
| med ſier / eß vier (eigið ap himne / ſeiger þí til vor 

þyret pui trudu hier þí eigi/efi eg vier ſeigiã ag 
—9* monm / Þá megu var ottast polkit / Þat aller hiell⸗ 

ou Johañem pyrer ſpamañ / ⁊ Þr ſuorudu efi 
⁊ ſogdu / vier vitũ egi / hñ ſagdi þa til Pꝛa / so ſeigi 

vercka Í vingardi mind efi bí ſuatadi ⁊ ſagdĩ / et 
J gt vileg/epter a idradi bí Þíja/tgieð burt / eñ hí 

gieck etil hins añarſ ⁊ ſagdi ſlickt bið ſama / eñ hñ 
ſugradit ſagdi / gara ſkal eg tpor ecki / HZuor aß 

Þr 
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nema einazta blaudin/z ſagdi til pſſ / hiedan í þta * 

Þig vpp ⁊ pleyg biet í ſioin / Ba mundi þ ſtie/⁊ 

eg ydr eigrhelldꝛ vt ap buat mackt eg gioriptta. r Eñ huat líst ydz / Madr nockꝛ hapdi two fonts Ni ⁊ gieck til eins pyrſta ⁊ ſagdi ſonr / gar þu idag at 

( 
þætti 

high pri 
fit ſdret w 

most tú 
yrði 
þið ei lb 
þr tuð tt { 
st tplit4 DEgÐi 
hi að 

;  þðapan 
tt vin) 
deſ myen 
— 
hí fe Þa tl 
tquihſeuogn 
Fita eg, 
Dios yt 
Þig tá tg 
buſethid ſen 
Mt a 

lög tg 

Möfi fj 
Í 
Dit bis 



| þef téat “ kt 

ögn Í 
Et la þj 

Et 
SEN (8 pig 
tað gju 
tDapit nyns 
oca Þtta við Í 

kſu píallnd 
undi ÞE, 
þer truit þvi 

fu til þá fn 
sldung Í 
ei du Þtta 
staði 2 (ag 
woꝛdi ey t 
|! vg hue 
s hueden vit 
í Þahugfuðu 
eh nl vot 
æfagiú ag 
allæbidli / 
udu Jei 
t4/s9 elg 
rita 

wo fond 
yiðag el 

ſagie 
wet/ef hi 

„alef bú 
oraß Ho * 

Gudzſpioll 
Em tueimꝛ giordi paudrſins vilia / Es ſogdu til 
hũs / hiñ pyrſti / Jeſus ſagdi til Fꝛa / Sañliga ſei⸗ 
gi eg ydr / at tollheimtatar ⁊ put: munu F yrre ko⸗ 
mazt i gudz riki cf þier/ uiat Johañis tom til 
Poar 2 lardi ydr riettlatis gotu ⁊ eigi trudu þícr 
Ym̃ / eñ tollheimtu meñ ⁊ putꝛ trudu h̃ / eñ þo at 
pier lituð Þtta/giorðu þier aungua ypuerbot / sꝰ 
st epter a hepdi bier hm̃ truat. 
Seyrit Xeñ adra epter liking / huſß ader hof: var 

A 

FE 
I Á 180 

4 (ec 

þát/sa et plantaði vingard ⁊ girti i kring vm þá Maꝛ. xij 
⁊ groß í hm̃ vin prugu / ⁊ vpp bygdi turn / ⁊ leig⸗ Luce 
Debífi vmgardz mõm / ⁊ perdadizt ſidan langt 
burt / eñ Þa et priopgun“ time tok at nalgazt / ſendi 
bí fina piona til vingardz mañaña at Þi med⸗ 
tazku hñſ auogrtu / Þa tofu vingardz meñirner hf 
biona / pañ eina ſtrycktu pe / añañ aplipudu Eꝛ / 
hiñ pridia gryttu Þ/ Ogi añat ſiñ ſendi þí adra 
Þiona vt fé meire voru hinũ pyrrꝛũ / Im giordu 
Þe ſlickt bið ſama · Eñ ſidarſt ſendi bí (on ſiñ til 
Þig ⁊ ſagdi / ma vera / at Þr peile ſier ß yrer ſyne 
minũ / eñ et vingardz meñirner ſau ſoniñ / ſogdu þe . 
med ſier pᷣſſi et erß ingiñ / komi pier / ⁊ aplifu vr 
hñ ⁊ leggiũ sꝰ vnder oſſhuſ arpleipð/ Er gripu 
hñ / talu hñ vt aß vingardinů / ⁊ ap lißudu hũ / 
Eñ nar Herꝛañ vingardſins Eem hvat man hñ 
giora við pᷣſſa vingardz meñ / Þr ſogdu tl bans, 
Em vondũ mun bí uondzliga þyret para / ⁊ ſiñ 
vingard byggia / od: vingard⸗ möm Er eð hiñ 
a vogtt giallda iriettañ tima, | 

Jeſus ſagdi til Fra/ðapi pier alldri leſit í vit 
ningunũ / at pañ ſtein fé byggendr hofdu vt Eaf 
tad / hñ et nu wordiñ at hopdi —— /ap Brett 

iij. he ef 

Á 
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S. Mattheus 
ne er P giort ⁊ et vndarligt pyrer vorũ augũ/ 

Þari tet pui feige eg ydr / at gudz riki mun pro —9— 
East ⁊ heidnũ gepit verda / Im ſẽ Fſſauogẽt þat 
ra. efi huer yper Fan ſtein pellꝛ bé mun (undur 
myliast/ efi yguer huern bí pellr / Pañ man hañ 
fund? meria / ⁊ þa er Eefii mafia hoß dingiar ⁊pha 
riſei heyrdu hñſ epter likingar /pormerdtu Er, B 

{IR Þo polfit/ þoíst Þ hiellt bí pprer ſpamañ. 3 
Fa ÞDafi xx. 

lt * a 
abs. 90 XJeſus ſuaradietaladii añat ſiũ 

g AN í epter hEingu til Pꝛa ⁊ ſagdi / Simna ti 
ki er liðt Em Eonungi fem brudkaup 

{ giorði Í þhe ſinũ / ⁊ſendi vt fína Erong 
at Falla bodz meñina til brudkaupſins 

⁊ Þr villdu eigi koma / J añat ſiñ ſendi hañ adra 
—1 biona vt ⁊ ſagdi / ſeigit bodz moñuuũ. Siaet? mjá 

ha maltið begi eg til buit / miner vxaralet pie 
eru flattader/ ⁊tallt et reidubuit / komit til brud⸗ 

| Eaupfins/ei Þe Forſmadu Þ/ ⁊geingu í burt / eiñ 
| fin buſtad efi añar til ſinar fyflunary efi furmer 

gtipu bans biona / darudu þazðrapu/efi þa kon 
| j ungriñ heyrdip varð bí reidr fendi vt fifi bet 

7 FYtepok pᷣſſm mordingiũ / ebrendi vpp borg 
Á 280 

{ | Da ſagdi hñ til ſiña pPiona / brullaupit er at 
Mar. xüi. ſoñu reidubuit / efi Em fem bodit var voru Þír 

Luce xx. eigi verduger / pyrer pui þátit vt á ſtratin / ⁊ bio 
Í; Dit til bruðEaupfins buerium fem þier Þitt /z 

| 

| 

Luce pitit 

bans Þionar geingd vt á ſtratin / faman ſop⸗ 
nudu ollifi Em Þr punda / vondũ ⁊ godũ / ⁊ brud 
laupit varð alſkpat ap mẽm / Eg gieck Fonts 

gꝛin í 

J 
J 

— 

J 

49— 
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bí ſagdi ap Em/z ſocktu at gripa bí (efi ottudust : 

# ið 
A “| 

ae 
Dal RV 

nurncn get 
lsops að 

Hl þat 

Fn ma 
Kt FER a 
Me 

IW jotmerd 
J * * 

ÞU diet tn SE — 
„ pin 
Íðjnl } 

VÍ þA 

: uä h, 
á . 



lA#4 — 
ed, 

PRE Bug 
Hit pg pg 
Á Flaug j 
HR þri iy Í 
ek/Þaf manha 
Agðingiat ph 
Fttherætu þ 
a bú feti ottuðu 
it þat, % 

talaði Í ahat fi 
Ísgð áin, 
fim htudken 
yt ſiwa þ lot 
Í brudEstpf 
fæði hafi aði 
vó, BA m 

r pegt alt þú 

nyt Hl bruði 
gw í butt/el 

at) fi fumu 

g/eñ þá fot 

pt fi þí 
í ypp boð 

upit et⸗ 

poru þí 

zun ⁊ bl 
| pilt 4 

man op 'æ 
/7 biud 

ck konun⸗ 
gin Á 

# 

Í 

; Gudzſpioll 
án iñ át fia geſtina. zhñ ſaa þar mafi/agi klad 
dañ með brullaups kladũ / ⁊ætagdi til hũſ On? 

Zuernen giecktu iñ hingat hapandi eigi brud⸗ 
laups klaadi / efi bi pagdi. Konunguiũ ſagdi þa 

til ſiñna pienara bindit bans hendr ⁊patr / ⁊ vax⸗ 
pit hm̃ í postu myrkze / par man vera op ⁊ taña 
gniſtran. Puiat marger eru kallader / paer vt⸗ 
ualder. Je 

Da & geingu phariſei burt zfettu vað ſaman 
at pꝛ gætu veitt bí i ordũ ⁊ ſendu til hũs ſena Í 
riſueina með Herodis pᷣtenurũ / ⁊ogdu Meiſtare 
var vitum at þu ett ſañſogull ⁊ keñer gudz gotu 1 
ſañleika / ſkeyter agi nockra / puiat þú pereigi at 
ypuerlitũ mafia, pyre pui ſeig of} huat pier st. 
Buort lepptst at geßa Eeifatanu ſkatt eð? eigi / eñ 
Jeſus pormerðti Þra platf Fap/fagðt bí. Huad 
preiſte Flet mín hraſnarar. Syntt mer mynti⸗ 
ha peningſins / ⁊ Þr peingu bið peningi, Jeſus 

ſagdi til pꝛa Huers er þífi mynt ⁊ ypuerſkript/ 
Þsfogdu hm Keiſarans? þa ſagdi bí til pra / ge⸗ 
pit Keiſaranũ huat keiſarans et bh Guði þúst 
Guds er, Og cr Þr heyrdu þ vndruduzt Fygor 
ltetu bi ⁊ geingu í burt. Se 

2 Em farna deigi geingu Saducei til hans / 
huerier eð feigia vppriſuna cigt veraifpurdu þí Matt p 
at ⁊ ſogdu. Meiftare Moyſes beger fagt at ep Á 
nocke andaðist c hepdi eigi barn epter þa ſtylldi Dent. xx 
broder bff eiga bíf eigin konu / tv„pp vefir ſinũ 
brodr fæði/efi hia off voruvi) bradꝛr hiũñ þarf 
ßaſtaadi ſier konu / bú ãdadizt / rLap binhũhap 
dieckert ſad / liet hañ brodr finfi epter/eigin konn 
fina / lika sa añar / ⁊ hiñ pridie / allt til ins ſorude 

| gr ij Ei gfi ſdarſt 

„Æl 
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4 

baũñ xviq̃ 
su Dag. 

Exo. í A 

- 11 

| 

i Pſal. ck" 

ir 2 samilp,i = 
Im a 

S. Mattheus 
efi ſidarſt allra andadizt ⁊ konan / huers Fra: ſto verdr hun nu eign“ kona í vpp riſuñe / þutat atler 
Þt hapa bana bagt/efi Jeſus (uataði 2 ſagdiul Þta/ Piet villist ⁊ vitið eigi titningarn“ /nie bell gadsz krapt / buiat i vpp — Pꝛ bv 
Ei kugnazt / nie ſig kuana lata / helldr eru Fa ſem ein glar gudz a himne. 

Eñ haßi bier eigi leſit / huat ap gudi et ſagt / 
AP vpptifir zramlidiña / er bí ſeiger eg em gud 
Abaahams / ⁊ Guð Iſaacs / ⁊ Guð Jacobs / því Guo er eigi gud datdra / hellde lipandra mañqa / der polkit heyrdi Etta vndradizt hans keñing. 
Eñ AR er Phariſei heyrdu þ hañ bapgði baggat aduceis ſopnuduzt pᷣ faman í eitt/⁊ afi langs 

uutingr ag pmiſpurdi hñ at / greiſtandi bf Meir 
ſtare huert er hid meſta bodord í loamalino/ efi 
Jeſus ſagdi til hũs/ elſka ſkalt þu drottiũ Guð 

—D Alupinu hugſkoti Þtta er hid p yrſta⁊ meſta 
ord / eñ añat er þýfi lit, ÁRA þu ln | þifi s* fem fialpaf pig / Ixſſin tueinn bodordũ heingr allt laugmal ⁊ ſpameñ 
Eñ þa Phariſei voru til ſamans tónetyfpurði 

Jeſus Þa át 7 ſagdi / huat virðist po: ap kriſti / 
huerſ ſon eð hñ ſie / pꝛ ſogdn h̃ / Dauidz / hñ ſag Di til Þa / tzuernen Eallar Dauid bí þa í andang Herra / er hñ feiger/ Drottiñ fagdi ming drottine / ſit pu til miñar bægti handar / Ptil / eg ſet o vine Þisa til ſkarar þifia pota / Nu eg Dauið kall· bað Herra / hueruen er hi hũs font; ein geñ gat hm „ORÐI ſugrat / ⁊ eigi dirdizt nockur vpp pt Þ 1 deigi / hñ pramar at ſpyria > 

Þa 
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lu pinu hiarta/⁊ aß allri ond Piñe / ag | 

ST 
— 
— 

F 

44— 

zechgac X9 
„nað Í 

Yhh alada víti 
Biður (tu:gt € 

 fjafkare Eri 
togað {Eulu þ it 
J þóst paða 
lati Noſtetet 
burknſt ga fen 
þr! Þolst ba 
ſgyezin but st 
nhei veða, 3 
Edi frp 
a din 
Þig gangy | 

| Bi þalspe ki 
Ni trip 

* huentt ee 

Mar 
ti lat 
kt 
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titt hu 
þgf 
MEÐ tað 

rgem mj fy 
Eða þr þy 
ldretu þf 

zgudi tt fag | 
getegiemn guð 

| Jacobs þu 
mdta mait 

hans Eefing 
ágði þaggi 

htan laug! 
ddi hál sja 

chalno / ef 
dhttl Guð 
dhiüe / tay 
remeffs böð | 
þu nabhg4 
zhodoꝛdũ 

etyfputði 
1p Írifti 

at þí 
3 ÞIÐ 

í 
| 

il ea. Gudzſpioll 
* taladi Jeſ⸗ til Folffinsznl ſiñ̃a lg 

ntlærde 2 pbatifer/ allt huat 

# þó | þter ſtulit hallda / p hall 

dit 2 glorit/efi epter pꝛa verckũ ſtul
u 

pier eigigiora / Puiat Pꝛ feigia 
/⁊ —— 

Þ2 famanbindaFungar byrder í 0 bariligar /⁊ 

a ben móm herdar / eũ ſialfuer þr vilia ei „a gt pingti ſinũ p aull ſin verck giora 

rat Þr fiatst ap mõm / ſin mini
ng blaud vtke 

miaE2/ í palld ſiña rlada myckla Eytt bar
a 

| ti rdũ / adz tu fella 
1 hin Bremftu (ati at kuelld ver

dũ / . 

—— huſũ / ⁊ kuedun a torgum / ÁR Men 

Rabbi kallader verða. 

Eñ dier ſtulut eigi Rabbi kallazt / þat
 eiñ et 

| EN jÐA 

Meiſt are | Eriftr/efi Þiez aller erut bráð, 

Sign (fólu þíer ydr páud? F
alla A Joꝛdu / p 

eifi er pðar pader ſa ſem Á bimnu er /% Þrerfiu 

lut eim Meiſtarar ap: jei þr 

ate kriſte / sa fem At meſtre et | 

—— puiat huer ſig vppbept/fa man nide 

Agiazt / ⁊ huer ſialx uañ ſig nidꝛ leger / hñĩ mat 

iñ verða. Xx A ; 

SP yðr ffriptlgtdi 7 pbatifeis/ þlet þrá 

narar / huerier himnarikit apt?
 lokit pyrer mõm 

phiai eigi gangi þiet þ  1/% En er iñ vilia gan 

ebier eigi. 

g —9— * — ⁊ phariſeis / b ier SL 

vátar/ huerier eckna huſin vpp etid / med ytuer 

bylminga langra bana! þitt pma nu þrrf ff 

meire pord aming audlazt. 

Wei PD? ſtriptlardum Á —
—— Pietr bratt 

| 4 
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Þr Deut. IÐ 

7 a 

fra pot ÍR . 

í) tifueina 7 Í8g01 8 Moyſes ftoli fita Exo. xiij 

4 

Fall! 
TR 



S. mattbeus 
| já huerier vm kring parit ſio lond /st át egjjili ser giorit elt át famlendings Gyðinge / eh „ þál #2 

a er Bwordin / giori ier hñ at helun, ſtã ſyne pt ti fſ 
tnegallt meir efi Þíer erut, 
Wei ydr blinda leiotogsz6 þer fensfeigitr bæ un E> = 

ix — 1— * ——— muſtterit / Þ ficedert/ efi huer ſuer ar þurr 

| ——— muſteriſins / sa er ſekr / Þier Pipl 7 pot dugezo dt 

fi a ct meira gullit eda muſterit / / dimmeda 

J Eert Ef I ſuer við alltarit / ſie ec vauſeze ſame 
| | sé ; £ —* bú ſuer vid Opp? fem a4 bui et/ þu hr | 

| ſie ſekꝛ þter heimfEer = blinder/$uortermeis | rín í9 OBptet eda alltarit / fem opEtet | BEket eða ' belgar/g pre | * * hñ ſuer vid —— er — ⁊ | nu á t huat þar et vppa / ⁊ huer hañ fuer við þig á terit / sa þer við Þ/z við þafi fem þar byg þe þa FÁ fe sþuer Íuet við himĩiñ / sa ſuer vid gud⸗ áli vid En ſem þar vppa ſituꝛ. Luce xi Wei yð2 ſkriptlardu ⁊ Phariſeis kier þras narar/ hueriet tiundit myntu Aneth Cimimnũ/⁊ | YPðet gepit Þbuat pyngſt er í langmalino einkũ | bomifimif Eunf emd ⁊ ttuna/þtra bytigði at gio⸗ ra / ⁊ þitt eigt eptet at ſtilia / þrer blinder leidto⸗ —9 getar Gem Sied / mypluguna/ efi gleypit vlp⸗ 

tags stig 
hy it apllpð 
Dear í Ía 
Þig að mar 
Phme al tg 
hl í pta blað 

— 

. ; 
A ið á Í " 

ubent |öar Í 

balldañ. mlünuſtene 

phariſeis Þier hraſ⸗ A 
Avuyre pí BI ſẽ breinfit þið ytra bikara 7 diſta/eñ —*— Í rn/ali 

etu þer puller rans ⁊ ohreininda · Pu blind: —* tr Þace 
< tifeate hreinſa pyefE eð ífita á bikotg 2oifE5 (Q Nat atm ' hb BY orũ ⁊di s Atla. í á at ;“ A verdi ⁊ brent féð/s lekum 

ét ÿdr ſtriptlardũ ⁊ Phariſeis / Pier hræ Ág VERA / Þier br RL þ að huerier liker erut korpagudũ leidũ — lk) yd 
3 Hiñg / huer eð vtan ſyngzt nót Pau th man "Hl 

Væl | tu Eag 
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ang 
8 iva Í / 

Djö | at 
HAR helgi, 

At fé eg h 

Rit ppl eg 
lr (04 muſten 

Malltetn ſpt 
it þvi 

tt /Huott enn 
Hal 
za ſuer við þí 
KtDafi fet pt 
Mi ſem þar bg 
se við guð; 

(is þet þeg 
ið Cimnú/ 

alinn einki 
féaðI at gio 
Dder leidto / 
ſeypit vigt 

þr þri 
fy eñ Mat 

lindrpha 
diſtü / g 

er htaſ 

dũ ftan 
(efla 

w #08 

Gudzſpioll 
ern þau pull ag daudra maſia beinũ / ⁊ allri o 

s þedt/ sð ⁊ þier ſtinit át (ofin vtan pyrer mom 

rtettletcr/efi pyrer iñan eru þlek puller hraſne / ⁊ 

ranginda. ——— 

Wei ydꝛ ſtriptlardũ? Phariſeis pier beg 

natar/bveriet vppbyggit ſpamaña leidin /⁊
 pty? 

dit grap uer riettlatra mafia /tfeigit/eg vier hep⸗ 

dũ vᷣerit a dogum pedra vorra ſtylldu vær eigl 

verit hapa ſamlags meñ F2a í blodi ſpamanan
⸗ 

Euis? beri ier ydr fialgpur: vitne / at kier erut 

fyner Pra / fun ſpameñina aßlipudu / eð vppN 

ylli Ficr máling pedra yduarra / þícr eitt orm 
2 noðtu Epn/ huernen vm þlye þler heluitz ſta⸗ R Stepha 

BUS dag. rer damin | a 

F * * Siget eg ſendi til ydar fpamefi/ 

ſpekinga / tf ſkriptlarda m̃eñ / nockra ap Em mu 

nu pier aplipa ⁊ kroſſpeſta / ⁊ſuma munu pier 

hudſtrykia i ſamkundu huſum e AF añare 

borg i aðra munu Þier þá opfætia.s* at yruert 

yðr rkome allt riettlatt blod / ſem a Jordina vih et 

helſt/ í grá blodi Abels riettlata allt til blod⸗ 

Zacharie ſonar Barachia / huern kier draput 
á 

milla maſteris · allta riſins · Sañliga ſeige eg y⸗ 

Dratallt Etta man koma ypuet Ella kynſlod / Jeru 

falem Serufalem/ þu fem aplizuar ſpameñina / 

2 gryter þá er til Þinetu Í euder / buerfu opt bept 

eg viliat faman ſaß na fong Þing) lika eð bana 

fagnar vngum fínum vnder vængi fict/ ⁊ bier 

hapit eigi viliat.Siaet? pobatt buf ſtal yðri 

eydt latið verða / Puiat eg ſeigi ydꝛ at bier mu 

nut eigi fia mig vpp pra ál — — si 

Í e fa þem Eem lnápne dr „kk 

gitſlezadr ſieſ xxiiij capitule 

4 | 
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4 

AXI 
IK í 



= 

<li 

—* E — * 
— I ni a 

a St % a 5 

— GG: Mattheus 
Mar.xiij TO fem Jef us gieck vt áp muſtermo 

añce pri eẽa geingu hñs larifueinar tl hñſ / at 
—ſyndũu hm bygging muftetifinsjefi 

BA} Jelus ſagdi til þig. Giae þíct ei alle 
Í mun eigi epter látast fterfi 't ſtei gt A. ið ni — tA ——— Eñi fem hñ fat í piallino olineti/ geinau 

lariſueinar at hm̃ heimogliga ⁊ — Á off buenae Etta mun (Eie;z buett teidn er þin“ til Eomu ⁊ veralldariñar enda / efi Jeſus ſua⸗ tradi ⁊ ſagdi ttl Þa) Siget til! at eingefi ville ydr lat marger munu koma vnder minu HABhi ⁊ leigia/eg em kriſtr / Þe munu marga villa. — „P Þictmunut beyta bardaga 2 bernað“ tis aa til? pizt ecki / Puiat alit 
tt hlytz at ſtie / Po er pa eigi enderifi Formifi „mé | ig vppin ñ ⁊ tífi í mot riki / drepſoͤtter — * 3 tar munu Þár verða í fumg hueriũ ſtaudũ / eñ allt pg a ÞE ÐOP lagi | unu Þa op? feli yðr í batdFugli 9 munu Þe ligi pirta / ⁊ pier —— stíg) Í piodũ /  pyter míns hapns ſaker / Þa munu mar Hl et bneydfli prllazte iñ byrdis huer añañ tæla, 9 Wet añañ at hatri hapa / ⁊ marger páls ſpameñ 

margañ / apuega leiða, á ap Þ attanglætið man — li ban ikriñ margra vtkolna / efi huer eð | adpa allt til enda / sa mun holpeñ Ve Án a Í " gdið rikiſins mun predikat verða vn allañ beim i 
til 
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Etta / Sañliga ſeige eg yðt / at hiet 

— — 

9 gig ON | 

Dini he 
 þ segir ſot 

dd jjáð 
„ ii að hat 

magougele 
ainngenſeo 

hufcs on sá 

vyhul — 

ckndegiey þa 

bm þad 

fe ha bur 

NR 
Dit/% omg þ 

dieinhod hoh 

caſtdeget 
liſ war ſo 

„hk ið 

fa lg 

Miajpalf ný 

— 



FM 
St, 

aj 

Af | a 
—* Gudz ſpioll 

tiſuehe til vitniſburdar yguer allar pioder / Þa mun en⸗ | 
— diriñ Forma, Si ð vu. | 

Sihug Á Bat þíer ſiaet Suiuitding eydz lun | 
ldeeg tn, te eð fagt er pyre ſpamañiñ Daniel / þa er hái ſtod 3 
36 thelgũ ſtad / huer leſ / hũ byggeÞ“ at/buerierþa Daniel ix 

"|. ern a gydinga landi / plýe Þe á pioll / ⁊ huer hñ æ 
Keili a rqri / ari ſa eiði opan/nodut át taka vr finu | 
tg fn huſi / ⁊ sa fem á akre er / snue hñ eigi aptr at tala | 
— vppÆyttil ſiñ /efi wei pungudũ ⁊ brioſt mylkingũ 
"drepi aRm dogũ / aß pui bidiet at ydar plotti {tie eigi 

| að | 

Jáp huer > ng. | 

Í 

ú Jdis Í nm vetteðta ÞuottDeigi/Þat þa man verða s? (Vm vett) 
ígdibilgi ſtor hormung / huilik at eigivar í pra vpp bapi Þ — — 
'minutópt — verallö“ysllenl f ſſar ſtundar ⁊ eigi helldr verr METER ett.) 
tga vill, da mun / ⁊ nema þ át Þíler Dag“ fið ſt ytter / ver BS Siget: | | 

so tilat þíer 
plyit í riettá 

í tima/ puia 
vm Vetter el 
gi gott át þei í 
dazt eñ á 

tbænað“ li. dr eckert holld holpit / eñ pprer vtualdra faker þa 
pota eru þí dagar porſt ytier. 
adenn Forn Eñ eg nockrꝛ ſeiger þa til yd / Siaet? hier er kr 
þitt afa.  ftrreorþ;fEulu pier eigi pui trua / puiat vpp mu 
eð mu tifa/galf kriſtar / ⁊ Palſ ſpameñ / ⁊ Þr munu 
di giora ſtoͤrtackn ⁊ vndr / so át í villa munu leiðast puenbea 

(ep ſtie mattheirnen vtualder / Siget? eg ſagdi — | 

fyáli ⁊ ydr YotÞ pyaer /nu ep Þe ſegia til ydꝰ. Siaet? hñ er a 4 
ap olll eydimork Þa gangit eigi vt. Siaet? bí erilaun grding ÞE J 

— — 

nnumar - kopũ ba truit eigi / puiat sð ſem ellding vt geingꝛ —5 
ísitglar “ág vpp gongu í ſtin allt til niðr gongu / lika so⸗ VR 
ís * man vera Eoin mansins fonat/ Þ búst hellst Mat. xvi J 

siðar í átbtgit er / pangat munu erner ⁊ ſapnazt. 
un katl⸗ Ei ſtragr epter hormungpᷣſſarꝛa daga man ſo⸗ 

(ts blipt li ſortua / ⁊ tunglit eigi ſitt lioſ gepa í ſtiornꝛ a⸗ J 

Engan  — Þinebrápa/zErapð hinaũa munu begtast/t á 
í hei mun ſkina teickn mansins fon“ a bine/a munu í 
250 et þá kueina allar kynkuiſler arð“ / ⁊ Þa saga 

n 

J. 

háð OL DL 
Ð 

— 

— ht. á 

- 

* RE 

4 | 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



D — — A 
4 

Ma 

* 

— ——— 

ttheus * 
manz ins ſon komanda í ſkyã himins mó Eraptg. þ #0 

4 micklã ⁊ tignar velldi / fina eingla man bí vtſen Bak 
da með ludra Þeytingu myckille / ⁊ bás vtuoldũ 

NR munuÞafaman fapna aß þlOtð vindũ / ßz ra post AA — 
tu alũ himnañãa / ⁊ allt til bra endi mara. js sja 
Aß pikiu ternu lætit epter liking / nar ed Iſſkuiſte þú Ff 

Mar / pig giorizt prioꝛ ⁊ lauin vt ſpretta þa vite þiet/ þat 
Cuce xxj. ſumarit et inand / lika sꝰ /ngt pter Siaet allt Ptta 

| Þa vitið/at Þ et narri pyrer dyrũ / Sañliga ſeige 
eg ydr / at pᷣſſi kyndſlod mun eigi porganga þ“ til 

Á st allt Þtta ſtier. Simnifi ⁊ Joꝛd munt gorgans 
ga /efl min orð munu eigi porganga. Eñ ap Þns 
deige eð? {fundu veit eingifi /teði einglar a him 
nũ / nema miñ gaðer eiñſamañ. 
Eñ lifa fem var vm daga Nohe / sꝰ mun ⁊ ver 

da i tilkomu mansins ſon / því sꝰ fem Þe voru a 
uce xvij pm Dóguni yrer plodit / at Þa atu / pꝛ drucku / 

giptuzt / ⁊ lietu ſig gipta allt til ÞM Dbags/a hue⸗ Þr jouſot 

á nt AA HL  fendivn Af 
* A. 

'e || UN zeuetd 

MON! þatað ÞE 

8 
| riũ Nohe gieð i Orkina / ⁊ þr fattuþ ecki / þ tilet  þ hn 

lodit Fons ⁊ tok ba alla í burt / sẽ man ⁊ vera itilili b 
J omu mansins fon“/) munu þa tueit a akꝛe verg LE Vrrignd du 

⁊mau eiñ medtekiñ efi að“ gorlatifi verda / ⁊ tuga. ða 
munu i kuernhuſe malandi vera / mun ein með — 

Ba tekin ⁊ oñꝛ potlatifi verða * vppal vð á 
| | é yrer pul vatet/ puiat þíet vitið eigi / bur. ;þ ei — **— ha 

|“ Hatrið té ſtundu pð“ Herra mune Eoma/efi þ fEulu pier —B 
Auce xu. vita / at eß huſß aderiñ viſſe á huerre fundu ed jaa. 

Þioprifi Egmi muudi bú vaka / * láta eigi fitt buf — 26 
—9 í fund? grapuag / pyrer pui verit bier ⁊ reidu bu⸗ SÁ ð 
4 ner / puiat mansins ſon mun koma / á Pre ſtundu pain á TR Þér meinit eði / eũ huer bf et truꝛ piou ⁊ por⸗ — 2 

ſrall / ſem herꝛañ hepuer ſett ypuer fin heimg bin; vanmin 
9 at hũ 
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* Mr 

— 

Mið 

7 8 
Fl 
'%6/ SRS viuoh 
4 BLAÐ þa py 

HENDI Matta, 

gt ið þu 
Bs ble di he 
et ðlget alle þu 
ÍS ailiga ag 
þerganga þ í 
munn poꝛgen 
ge Æti ap hn 
englat ap ha 

tis? mtt ⁊ ve 
ſen þe vomne 
hdtuct Bi 
foxgsja hue⸗ 
ᷣeaub tl 
Acvetail 
raatte víti 

04 / 2 tuð 
gun ein med 

agi/ a hi 
ffulu pit 
fundi id 

gi ſit l 
raða! 
Svefn 
og t pot 
ea) 

At} 

Sudzſpiol 
átbíigapi Þín pæði í rietlan tima. Sall er ſaa 
dion aar búf bera Fer ⁊p iñr bé so gioranda 
Sañliga ſeige eg ydꝛ / at hn mun þafi ſetia ypuer 
aull fin andatpi/efi ep sa vondi Þíon ſeiger í finu 
hiarta / miñ herra giorir duol a at koma / ⁊ tefr at 
ſla finafamlags piong / ett ⁊ Dre? med dryckiu 
ruturũ / eñĩ berra p—ᷣſſpᷣions mun Eoma á þm deigi 
fem hñ von ſeigi / ⁊ á Freftundu er bí gtun“ eigt/ 
⁊ iſunde partar há ⁊ fett hũſ hlut ſtipte m; bræf 
norũ / pPat man vera op í taña gniſtran. 

xxv capitnle 
—Aman Xhinariki lickt vera tiv meyið 
Ná Í; ghueriar eð töku fína lampa / ⁊ geins 
EÐ A Gu vti mols brudgumanũ / eñ pi ag 

fé Þr voru pá viſar / ⁊ pim̃ porfialaty 
Þat fem p auiſar voru toku fina lampar ef toku 
po eckert vidſmior með ſier / eñ þin“ porſia lu to⸗ 
En iſinũ kerũ vidſmior / med lampunũ / ⁊ er brud 
gumi giordi duol á át koma ſxpiadi Þær allar / 
2 fogpnuðu/efi em midnatti kõ kall / Siget? brud 
gumiñ kemr gangi pier vt í moti hm̃ / Þa ſtodu 
vpp allar Þfjat meyiar/ ⁊ pꝛyddu fina lampa / 
efi þat pauiſu ſogdu til hiña porfialu/. gepit off 
ap vidſmiore ydru / puiat vorer lãpar ſlockna vt 
Zinar porſialu ſuorudu ⁊ ſogdu / ma vera / at ei⸗ 
gi ſie nog p xrer oſſ / ⁊ sꝰ por/parc bier hello: til 
ſolu mafia ⁊ kaupit ydr / eñ et þæt geingu at kau⸗ 
pa / kom brudgu miñ / ⁊ Þæt fem teiðubun voru 
geingu med hm̃ iñ il brullaupſins / thurdiñe var 

| aptr lofat/ 

„Ææ 
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— — 

4 

TF aska 

40 11 



— — —— * ára * — — 4 

* * je * ld J sið FAT na 

S. Mattheus þr ik 
Eñ át ſidurſtu komu zbin? aðrar ttepi“ ⁊ 

Í 9 ið 
| ot Banliga ſeigi eg ydꝛ áta iði A * — agu/ gyre pui va Fítjat * — — Ái * | A 55*— huerꝛe manzins för mun Forma Í | ta þer ' Bi fina þí madr / er ßerdadizt langt burt kalid ingi að nn | | ÚR: Hinũ pridia eitt huer⸗ vað En tr Atti/ ⁊ perdadizt —*— að | Á én fé pim̃ pund haßdi MeDteFiti Gt gp ð — — pᷣm ſomu / ⁊ vañ þ sofið hi ns | | nr — —* Ía ſe two pund haßdi medice re 9 Oft. Eñ sa er eitt bagði medlern Bot Í ign. Igtop í Jord ⁊ paldi þ“ fins Herrꝛa pie. Eg Sn 

HlktÍgi ins v 

bim̃ pund hapdi meðtetit/ * gætdi þrís or tr 
grdihm̃ o í — | Lgð/ÍagÐi) ert ptíð pund piedífu mn |. “ } Í 00 — it oñꝛ pim̃ hepe eg a vñit / hũs Serra Í agdi h̃ / ey bu hiñ godi ⁊ hí “ ei: 

| #1 truꝛ ypuer litla Þa —— Þlon/ap b þu vatt Áli 
jú. gack iñ i þí an eg ſetia Þig ppuer mit 8 

| ff fem t —* Serra bognut. þa gieck ⁊ ſa at þa 

Í; two —— —— ÍAgÐI/ Sera Í ng Ji SL ——— HEL, Sig ? oñꝛ two mint — —— * | eg 3 lóa #3 betra ſagdi til hũs / ey bið be ' ; Hið 

kt — Þig ÞAtþa vart ttirt ypuer —5 — J Wwng 
fr eg ſetia Þig ypner mifki ái bi þ „il Si a. a 

| 2 gicÆ sa at fen eitt pund haggi —* | d * 4 dime vinn | 

0 bn pg Svrtatbu ert barni man upprætt 
lg Det igi/z 0 4 frp“ bugtþu ókei —T 1 ER tt fleigifi FOL eg burt / ⁊ Paldi pund | DR 

— Þitt í, þökin 
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a a — — r — — — — 

— A na „atti 

— — — — Em Fi —— 
ið. 

kõũgrin mun fuara ſeigia ti 

miztum broadrum / giotdu þíer mier 
— tb A felgia tilþra fem til vmnſtriha 

/Patit burt Era mier pier boluaðet í eili 
þé elld/ Pañ ſem E Det 1 eiliý 

eft var eg tk íer h ítuð mía eigi * 

bier kladdut mig geigi / nakeñ vart 
vareg / ⁊ ter vitiudut min eigi 

var Þig hungradan / ede k 
Þat Þig | veltan, geſte óp eda imyrckua ſtoßu,⁊ — 8 plonat/ þa mun hañ ſuara Fm feigía, Gall ga ſeigi eg yð:/ Auar Þlet giordut eigi einũ ap 

hi % 6. Mattheus 
ið ſiukaũ eda imyrkug —* ⁊ komũ til Þið 

3 PO2/ Huat bier giordut —9* — 3: El | 

tt ello/þ yre bueñ er prandang/a bíis bg hip á ii D“ eg / ⁊ pier gaput mer J at Fit var eg ⁊ bier gaput mier eigi átdreda 

eidti ſiuke í myrkua ítogu 
⁊ munu kᷣꝛ ſuara 2 ſeigia / Herra/huenat ſau 

í "n 

ER ð 
ða 

un Jatzth! 
kunheydime 
talir dus 

etulpkr pn? 
Bit a hitt þá 
ei ið þari þiti 
Ís 6 
ik 
Fi fg nt 
fat Mat r 

þið burt 
bittlhimei st 

Vilpa m 
Út þang 

lið likgis Þar a. Ellis enũ minsta, Þgotðat Eier morð " 
| alm sek dl: kier mier eigi; ristu Ei ref 
| li að pri # an tetligar piſler ef tiettlatce í eik fengi 

R! g pl Up x * xxvi capitule SR Vili Þór 

| á Mar.xui Það A Sá eð hagi læki Fíðlji þ 
si. Æuce xxu ka ſuem LON til fifa lei. li (a 
All A 81 pier vitid/ at ept A Ást þið Joha ra epter two bass! ta Dafia. 
| | Joha. xq; rt þór paſkar / ⁊ mansins ſon tit ol % 2 

mart fo síðust DA Ftofl pefki verði þa þáði Eðtin, þið s — eñe maña hoßding ſtripue Byr X 
1 ; et/7 olldutigtr lydz ias í pot bytge Eerie Mafia Á. ti Mit is bopðingigns/Þíf et Caypbas $lét? 2 farm frtt si " a 

N i ha Sætemeð flagð gripit Þefum æ 0 Dini 4 platid / efi þz ſogdu / eigi a bandarveigingyso gt tt: 
J SR óð regin með polkino A Beg 
AR. = pt Jeſus var nu í Betbanig í — a 

146 — Í í Á íbu eð | My 
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—A 
Tí Fi 
Utu. Gefl 

EihDin ág Þr 

A pandema 

et GAUR tog 
Blek tig 
ólga yy 
#1 hart fi 

| 
Herra hucnn 
ten / geſt an 
top þe 
Fit flá, 6 
vrout elt el 

ét mier eigi 
eð Heilar 
tl 
ſus þögði í 
thútl fífl 
þfet wo d 

is ſon mn 
í veði þál 
gi fEtipil 
e Eee mal 
ſam (at 

pit Jeu 
leiginðs* 

hufi Gyn⸗ 
dibodt fr 

| Gudz ſplioll 
tgsfingefla vat / ⁊ bunbeltti Eat ypuer borist 
hm̃ er hñ fat við bordit / eñ er Þ fan bíis lariſuei⸗ 

nar / pycktust Frc ſogdu / til huerſ er Effe ſpilling / 
Þut Ehepdi matt ſeſiazt pyre mit ⁊ gefizt pas 
tæi / eñ er Jeſus Fornam þ ſagdi bí tũ Fra / huat 

erut þet ypnet við Ffjafonu, fui gott verð giot 
di hun a miet / patgla haßi þrer laphan hia pör 
en mig hapi bier eigi alla tima/ Þ bun heliti Þlju 
ſmyrſia vaͤtne ypuer miñ htama þ giordi hun 
mier til grey taun Safiliga ſeige eg po? þu“ bellst 
Etta Kuageliũ predillat verdꝛ ĩ oſm̃ heime/ mun 
ſagt verðs bíjar mibing / huat hun heper giort. 

Da gieck burt eiñ ag tolß / ſa er Jud as ſearioth 
hiet til keñe maña hopdingia⁊ ſagdi til pra / huat 
xilie let: geßa mier / ⁊ muůn eg felia yðr bfiyefi Ee 
budu hm̃ briatige filpt pemngã / ⁊ kadan í pra la 
tað bi lægis Þat hañ ſuike hñ 

Eñ a pytfta ſctu braudz deigi teingu lari⸗ 
ſueinarner til Jeſu ⁊ ſogdu til hñs /huar villtu at 
vier til reidũ bier Paſka lambit át eta / efi Jeſus 
ſagduparit þíet í borgina til nockurſ / ⁊ ſeigit br 
Meiſtaren liet ſeiga Fier / miñ time cr í nand / hia 
Þict vil eg Paſcha hallda með leriſueinũ mind 
⁊ lariſuemarner giorðu sé ſem Jeſus ba pdipm 
boðit/z reiddu til Paſcha lambit. 

Eñ at kuelldi kõnu ſetti hí ſig til bordz mz ſi⸗ 
ná tolp lariſueinũ / ⁊ er pr atu ſagdi hñ / Sañliga 
ſeige eg ydr / at eiñ ydꝰ mun furtia mig, Þr hryg⸗ 
Dust miog við þ 2 tofn aller til át ſeigia / er eg B 
nockut Serra ! efi hñ ſuaradi⁊ ſagdi / s er béðirie 
drepe í patid mz mier / hñ mí mig porrada mans 
zins ſon mun at þfiu gata fé ſtrißgat er ap bið 

á Eñ wei 

J æ 1 
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a ADáttbeus 
Eñ wei km mañe gyret haern mansins fokmyg Í - þef 

orradiñ verða/betta væri hm̃ / at ſa farmi maðr álinn 
* PD alldri pgðDrverit/efi Judas fuataði/sA te Í án gula 
Fottieð hũñ ⁊ ſagdi / er eg Þnoðnt Rabbi hñ ſag þem 
di til hans / pu ſagdet þ. SR ti 

Mmoar / xiiij Eñ ha þr neyttu tok Jeſus braudit/blesaði/r sl thu! 
Jac trý braut p / gan finú lariſueinũ 7 ſagdi / takit / ⁊ etið parið 
h Ett. pi bitta et mitt holla. Hñũ tok z Ealefifi / giordi packer vafa 

Þ er mítt bloð ens nyia teftaments/ huert ed vt 
hellizt pyrer marga til ſyndaña pýret gegningat/ 
eñ eg ſeige ydr / at eg mun eige hedan i pea Bredg 
ag Eís vmuidarins auegrti/allt til þf Dags/et 
eg mun drecka Þ nytt með ydr í mins poðts tili 

Baba "í lopfongnú ſogdũ geinqu Þr vt í piallit oliueti 
24 ſagdi Jeſus til pꝛa / a pᷣſſari nott munu þíð 

aller henyckſlan liða á mier / puiat ſtrißat er / Hit 
diriũ mun eg ſla / ⁊ Sauder hiardariñar / munui 
ſundr tuiſtrazt / efi epter Þ eð eg er vppriſiñũ mun 
eg ganga pyre porti Galileã / Pet: ſuaradi ⁊ fag | 
di til hans / ⁊ þo aller ſtam̃pyllizt við Þig/ þa 
ſtal eg bo alldri ſkam̃ pyllazt Þiee/Yefus fagði 
til þfis. Sañliga ſeige eg bier / at á pᷣſſari nott ade 
efi haneñ gelt muutu aß neita mig pryſuar / Pex 
ſagdi til hũs / eirnen þo mier byriadi med bier at 
deyi / ſt yllda eg eigi neita hier / ſlickt hid ſama ſog 
du ⁊aller lariſueinarner. 

Jeſus kom þa með Þr í Þ gerdis tun ſẽ kal 
ladizt Gethſemani⁊ ſagdi til ia lariſueina / Si 
tied hier / amedan eg. per Þangat ⁊ bið/z tok med 
ſier Petrum ⁊ two fonu Zebedei / tok ſidan til at 

% 
3 
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gaß bf Pm ⁊ ſagdi / dreckit aller hier vt ap/ puiat 

rygguazt ⁊ harm hrungiñ at verda / hañ fagði * 
— da 

lýt gt gróið 

bolli beg 
Sist get 

Det mig þr 
tóðtdibá þá ot 
þin J 
it hehnn i gu 
eft faum 
(ein sfagditi 
hi ðut1ð 
3 ti bunun op 
dim ſetu vat 
et Mig prodi 

ahidn 
ll 
dũſ üwtſca 
(í —F fs 
teldi ny h 
Þaldtjö 
Þétt gl 

hi bis — 

tit ga 
MÁ * W „Ogg 



Map 
DM þm 
al 
BE hobih 

gbteudi bla 
ælsgði tat 
lægja 
r hiet tap 
nent / hvatt 
yyrer Gegni 
Adeni piadi 
lt nl þf oa 
| mins goð 
ti piallitöu 
ʒü noit 1940) 
het frigat 
warnat un 

za vpptiſũh 
ly fjaraði) 
zt vid Þið! 
Jens Í 
hſari noti 
þegfatt/P' 
yi með þið 
hið fann 

istun fé 
efneina/ð 
ið/2 töf“ 

gntl“ kſid 
stríð riette hoͤdina rydti finu 

| Gudzſpiol * 
Þá til Pra / Zrygg er ſala min allt til dauda / bli⸗ 

it bier2.vafit ms mier / hñ gieck litlu eina pram 

— pramaſinaa ſionu / bidiandi ⁊ ſag⸗ 

Di, Pader miñ / ep moguligt er þa live 'P mier 

EaleE: Eſſi / eñ eigi po ſem eg vil/ helldr so ſempu 

villt; ⁊ bé Forn til ſiña latriſueina ⁊ páfi þa ſo⸗ 

pandi / ⁊ ſagde ilÞetef/matter þu ed: eina ſtund 

vafa með wier / vakit pier ⁊ biðiet/s? at hiet pal 

lít eigi í preiſtne / andiñ et át ſoñu reidubuiñ efi 

olldit er brepftt. " a 

? 3 afiat ſiñ gictf bú efi butt 2 bað feigiandi pa 

ber miñ ep Effi EaleF: ma eigi ap mier ſida / vtan 
eg drecki hf Þa verdi þifi vilie 2 bú Fom aptꝛ ⁊ 

afi þa ſopandi / ⁊ pꝛa augu voru pPrungen /⁊ haſi 

lie Þa kyrra ⁊ gieck í butt ápt? ⁊ bað í þétbaa ſiñ 

feigiandi en ſaumu ord / þa kom hañ til ſiña lari⸗ 

Íueina ⁊ ſagdi til Þrá. O ia vilie þict hu ſopa ⁊ 

butlast/ Siaet 1Su ſtund tekꝛ at nalgazt ed man 

síns fon mun öpa ſeliast í ſyndugra hendr / ſtan⸗ 

dit vpp / poru vægt, Siaet? þí tek: at nalgazt {A 

er Mig korradr | 

Og fem þú vát Etta at tala. Sia? át Judas 

eiñ oip kom ⁊ med bífi plockꝛ myckell m3 ſuer⸗ 
dú / ftongávt fender ap keñe mafia hopdingis 

2 ollbingú iyd ſins /efi fa er bfi potried / gap þin 

teickn til 2 ſagdi huern bellsteð eg kyſſe / sa ct Þ 

balldit bi) Niaren (hatt gieck hñ at Sela æjag 

bíðeill fierttuRabbiz bf Eyfti bf/efi Sef2fagbi. 

til bíis /miíi vin bu“ ttl Eotnt þú bingat Þágeangu 

Ér þangat at / ⁊ logðu ben? á Jeſũ ⁊ gripu br 

Sg Sisð átaf vt ap Em fen ms Jeu vor 
Ásctdraflo Þion Fefem an 

Í é 0 na hop 

1 
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ð 

| 
| #1 
Í l 

4 

J 

J 

1 

if 

— * — þr“ s a. — — — — — = Er 

* # % ; - R e 7 . . = 

| A I * 
* ⸗ af MÁ G Þæ' 3 

- — r — —— ingi Ha 
—E — 

— — — — — — — — 

SMattheus 
8 hopdingians ⁊ hio ap hũs eyra / Pa ſagd J 
til hus / Snu þu ſuerdi þínu apt í fina FP tn, st huerier fer suerdit taka Þr munu gyre ſuerd gion) parazt / edr meinar þú at eg kuñe eigi at bidia po legion er ein dꝛ mifi at hñ ſtickadi mier meir efi tol Þ legion ein talsat meſ⸗ gla / eda þnetnen p í Þó Lt 

pllast þa ritnin o þungt ſer byriat at (tie 34 FYtRst garn“s 
puſunder. Apin tima ſagdi Jeſus til plockſins / bier erut vt 

geingner / lika fem til añars ſpilluirkia ms ſuerdũ 2 ſtogũ at hodla mig / dagliga bei caþo hia yðr ſetid/ æEent í muſtermo / 7 þ íer bapit mig eig rað pit/efi allt Þtta er ſtied s* at vpppylldust titnin 
gat ſpamañaña / þa For lietu bú a ller læetfueið 
narner ⁊plydu / eñ Et ſẽ Jeſum hofdu gripit / led du hñ til Capphas keñe maria hogðin ið hñ til Eg gia / huꝰ eð ſkripilarder zolldungar voru Grint FÁ efi Pl ett pylgbi Vit eptetlangti burt Frg allt For át.tíif Byrgt Eee mafia hoßdinglans / ⁊ gieck ífi / ſetti fig Luce trú hia þienutung sé ar bíi sæt huer ender á yrði Joh.xviij. Eñ keñe maña hofdingiar / ⁊ allt radit / leuu⸗ 
du luguitna í regn Jeſu / 8 at Frgatu fellt bíð. dauda / ⁊ pundu eingen / ⁊ Fo at morg pals it⸗ Be geingu zram̃ at / þa pundu 2 Hkr át fi | durſtu geingu tueir pals vottar tilrjogdu/ þíjé ſagdi / eg get niðr brotið mufketi gudz / ⁊epter Joha. Þtia daga þat vpp aptur bygt 

Zeñe mafia bogðingif ſtod vppef, agdi tilbAf Ísatar þu ongu til þjá fem Er vitna motiþiee - Eñ Jeſus pagdi / Keſemaña hoßdingiñ anzadi 
⁊ſagdi / til hũſeg færi þig pprer lipanda Guð/at * Þú ſeiger off/ep pu ert Etiftr fo Guds efs 
Di þú ſagder þef po feige eg YOð/bier * A}: 

Þí ie 
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* 
J 

J 

8 
hu J 

Á “ 
> 

þið 
högt aði 

Zius 
þa tp h 

Bí Gud lt 
viði! þa 
laksnauat 

tt DA0ðN li 

dohind bat; 
ari sfgðu 

— 
Dust þ ga 
litín MR 2 

Vitti) Jiſu 
hind að, 
it ingu | 
Rat ot a 

han J bs 

Hl eð 
Máli hi 
ls gl 

Mig (bl 



E 
—— 
ið Dana. 
Mela ) S hr Ís Í að 

þe} (tölt a f 
ltgstlad | í 
DE cgabb 
tf 6 sm Í Í 

HE (VI ign 

þó Þjóð á a tfkingan' 
ð 

Gis) Þlæt 
if | J 

Unitte mz fyr 

ſeplegkohu 
hefu tig 
Pppyilda;tti - 
yt alle latin 
hofdu gpt 
ppfongia bi 
ſaman köng 
þúrt pegall 
rad ſep 

ver erðir á ið 
alt eyði 
kegatu falt 
morg páls 
dingen/ei gt 

rjogdu/ Þið 
gudz/ Fi 

afagditil) 
na motiþi 
ingifi „tA 
104 (un 

udz. Iſ⸗ fi 

pk ep 
u 

þ 

Gudz ſpioll 
Sſtie at bier munut fia mansins ſon ſitia til 
a bandar Gudz Eraptaræfomandi í ſtvum 
imius | 
Þa teig keñemaña bopðingif fin kladi ⁊ ſag 

di/hũ Guð laftaði! vatt putpu ver vitnañ 
vid / Sia! bier beyrðut nu fislpuer bans Guð 
laſtan / Huat virðist ydr / Er: ſuorudu ⁊ ſogdu / hñ 
er daudans (E:/ þa fpyttu þr thig á ſian / Tbor 
du bíi með bnepum ti adrer gapu pufira í bús 
snðlit/zfogðu ſpa Þú og kriſte huct ſa er / ſẽ þig 
o 
Eñ Þett fat vti í ordyrino / ambatt ein gieck 

at hm̃ ⁊ſagdi / ⁊ FB vart med hinum Jeſu ap Ga 
lilea / eñ hñ neitaði FYter ollm̃ ⁊ſagdi / eg veit eigi 
huat þu ſeiger / eñ þem br gieck vt vm dyrnar / 
leit bí ein ofir ⁊ ſagdi til þra fem þar voru / Fſſi 
vatzmeð Jeſu ap Nazareth / ⁊ í añat ſiñ neitaði 
hañ med eidi / at eigi Fet ca þ afi mañ ⁊ iñan 
ſkams geingu Þe át fem Þar ſtodu⁊ fogðu til 
Petto/at fofiu ertu tar þm/ þuíat, þitt mal opin 
berar Þig; Þa tok hañ at porn:gla ſier ⁊ ſueria 
at eigi Þeðtibíi Fn mañ / ⁊ iaßn ſnart golhaniñ 
“þa mintizt bí orda Jeſu / er hũ ſagdi til bús 
að? efi haneñ geli neitar þu mier bryſuar gieck 
vt / tgret beiſtliga | 

xxvij capitule 
Á at morne geingu aller keũe mafia 
hopdingiar ⁊ olldung! lyd ſins ſa man 
rad / moti Jeſu / sꝰ át Er gatu bílig 
latid / Fr bundu bí ⁊ leiddu tburtt/æ 

opꝛ ſelldu hafi pontuerſtum Pilato 
landz domara. 

pr 

- 

Tr lí 
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Æuce xxij 
Max.xiiij 

Joha. xviij 

14 
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—A 
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J 

| 

nn —— 
— 

— * 
— — — — — nn —— — —— — — — — = — 

S Mattheus 
| þe et Judas sa et porried þá / leit þ át hañ 

var nl Ddanda DamDa/idradist hañ ÞM ⁊ pæði 
aptr keũe mata hoß dingiũ ⁊ olldungũ lyðfins Þá 
kr filp? peninga / ⁊«;iagdi / Miſgiorda eg / þ eg pot 
ried ſaklauſt bloð /efi Þ2 ſogdu 3 Þ við 
ofT'/Siakaþar pyre / bí ſaaradi þm filp? penis 
gũ i muftierit/ got þaðan gieð í burt / ⁊ heingdi 
ſtalßan ſig i ſnoru. 

Efi Eeffemafia hoß dingiar toku ſilpꝛ — f na ⁊ ſogdu / Eigi bapet át viet latũ þa í guðs 
- tuna/ktmat Þer bloðfolu verd / eñ at ſamteknu 

Zacha. ai radi / keyptu Þa með? Þr let kerarans at: vegpor 
undũ til gregtrunar / zyxre Þ er sa akr kallade blod 
ati alletil Þífa dagſ · Ha er nu vpppyllt huat ſagt 
et zyrer Sieremiã ſpamañ / ſeigianda. Og Þr too 
ku Þa te ſilß ꝛ peninga et hiñ ſelldi med bitalade 
vard / huern Þa Feyptu ap ſonũ Irgels/ ⁊ hapa 
Bepitþa p yre lerikerarans akr / epter Pui fem brot 
tiñ haßdi mier vmbodit 
Æti ef? ſtod prã pyre landz domaranũ ⁊ lands 
domariñ ſpurdi bú at ⁊ ſagdi / ertu konũgr grdin 

aꝛx.xv ga / eñ Jeſus ſagdi til bús, þu ſei erÞ/ 2 fembfi 
di Lu. xxiiij. klagadizt ap Eefii mafia bopbíndið a gn 

| Jeþirvig fuataði hñ ongu / þa fagdi Þilat til bíis/bepræ  þ 
þu ecki huemotg vitne pꝛ ſeigia í moti þrer/z eigt. 
ſuaradi bí bífi tl nockurs o2ðs/s? at —** 
vndradizt Þ nœrſta. 

Æti á hatidar deiginũ var lands domariß 

— — — — = 

vá? polkino laufafi at (áta eifi bandiugia ben - Í 
bellst Er villdu /efi þa bapbi bf eiñ Fotmataf 
bandingia sa er Barrabas bict/ fem Er voru til 
fámans koͤner / Sagdi Pilatꝰ til Fra / huorn vilie 
Fier at eg lati yðr lanfafi, Varrabam eða ZJefo 
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LL 
Ggfin búk 

zun hi ſage 
her þvlat Mat 

hrl, 
ei mt 

polanatþ a 

ſaſtſdu þh gp 
Día As. 
acqkudi kofa 
fagi þe: hord 
eð hunteleztd 
hi ezdomer 
NA 
tzthl 
yt plats 

Di þat þr yrðu 
ven Þið hendin 
hi g ap ble 
hbin (a 

—JI í 
biðin af 
n Hat þá Bet 

Haf 
fn Ng 

ÖNN ia 
ð —1 hath 



dhi buß tl 
í Da El háð 0 
dung hue 

ORÐA Eg) þig 

1 bot ji 
dikm fl pas 
| Bye na 

ku la þei 
stj þa í guð; 
eð at ſamch 
ans át vefi 
if Fallað bl 
þjlthoat 
da Oghibh 
Aned bitah 
leaeds! * hafi 
ut fen bu 

em̃ lið 

fandiga gh 
þa fani 
iaollound! 
hris/þepi 
aþiet/tðf 
it Do 

domar 
a huen 

ormal⸗⸗ 

þá 
rot pl 

með 

GSudzſpioll 
ég ct Eallast kriſtx vist bí viſſe vel át Er hop du 
pyrer aupundar ſaker op: (fellt hñ. 

Ög fem bí fat á dom ſtolenũ ſende bás huſ⸗ 
ru til hñs / ſeigiandi (ba p þu eckert með Efaf riett 
—— margt hepi eg lidit i dag i fuegne er⸗ 

rer hñ. 
Keñe mafia bopðingiar ⁊ olldungar riedu 

xpolkino at Þ fEylldi bidia vm Barrabaͤm (efi Je 
Ís ſtylldu Fa pyrer para, Landzdomariñ ſuara⸗ 
di ⁊ ſagdi til Þig. Huorn ap þflm tveim vilic pier 
at eg lati ydꝛ lauſañ / Et ſogdu Barrabá, Pilat⸗ 
ſagdi til pꝛa / HSuad ſkaleg Þa giora ap Teln huer 
eð kriſte kallazt / Þr fogðn bond aller / kroſſ peftist 
hñ /efi landz domariñ ſagdi / huad heper hñ Eff alle 
— ẽꝛ kolludu pui meir ſeigiandi / kroſſp eſ⸗ 
tizt DM, 

Og ét pilatus saa Þ hũ picck ccki át giort / hell 
dr þ at þar yrde efi meira vpphlaup ap / tok bú 
vátn/ pwo þendrn“ pyter polkino 2fagdi/Bato 
laus em eg ap blodi Effa ins riettlata ſtae þícæ 
til. Allꝛ lydriñ ſuaradi ⁊ ſagdi. Afs bloð komni 
yruer oſſ ⁊ ppfuer fonuvota/ Ea liet hũ Fm ar 
rabam lauſañ / efi hudſtrycktan Jeſum gag bí 
Em opꝛ/at hñ kroſſ geſtizt 

Þabopðu ſtridz ſueinat lands domandans Je 
ſum meða ſier 16 Pinghuſit / Ex ſopnudu faman 
st hm̃ allt lidit / ag Elgoðu hũ / Er logdu yfuer 
bfi purpura ** 

⁊ beygðu knein gpre þífi ſpieudu hañ ⁊ ſogdu. 
Seill ſiert hu konũgꝛ gyðinga ⁊ hracktu á bí / toku 
reyr vondiñ / þorðu vm hoput að * 

v 

fr 
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⁊ Eliettudu koxonu ap þyrng:#174t. xx 
⁊ ſettu vppa hũs hoput / ⁊ teyr í hũs bægti bond Cu. xxiiij 

— 

—X 
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* a — — á — — — 
⸗ A ———— * — 

— — an — —E 
— — — — — ám nn ———— — rr — 

S. mattheus 
Og eptet Þ Þr hopdu ſpottad bú/p z ardu þe bí ve 

" mottlenũ / ⁊ Bgrðu hñ aptr í ſiñ Egonað æleiðdu 
hã vt at Þ? kroſſpeſtu hñ / eñ er E 2 geingu vt / pgun 
du Þr mañ aß Cirenia S imonẽ at napne hm̃ pre 

| yngdu þa tl at bí bæri hñs Eroffy ⁊ er Er Fornn 
t Það ſt ad fem kalladizt Golgta / huat er þyðist 

| ii aßtoku ſtadr / gapu Et hm̃ edik at drecka galle big 
dat / er hñ ſmackadi þ villdi bí eigi drecka. 
Eñ ſẽ pꝛ bogðu Eroff geit bíirftiptu þí El add — hñs / kaſtandi p vm þeaut Fefti/s? át vpppylls 

Fi pſal. xr. dizt huat ſagt er pyrer ſpamamñ / er hñ ſeiger / þa (1000 ſtipta ſier kladu minũ / ⁊ ppuer minu Fate koſtu 
ou pꝛ hlut keſte / þar ſatu þí ⁊ vardueittu hñ / ⁊ 
vpp ypuerbíis hoßud ſettu Þr hũs ſaukſ Eripada 

— —* — a konũgꝛ ——— voru ⁊ kroſf 
eſte it tuetꝛ ſpilluirki ĩ 

J. dar ⁊ eiñ til hiñar — ós 
Ei Og Þrfé P gengu hia/haddu hũ / ſLakandi 

F hoßut jin ⁊ ſogdu / u sá fé niðr beytt muſtert ⁊ 
vpphygger Þept á þeim Dogð/ptelfa þ ú ſialp⸗ 

Pſal. xx uan þig/ep bu ert gudz ſonr / pa ſtig þu ogan ap 
Froflimi/ Lika eirnen ſpottudu bí Eefemafia bog | din giar mz ſtriptlardũ ⁊ olldungũ = ſogdu æ ora Brelfaði bú tig ialßuañ get: hí eigi Ftelfata if ep bí et kõungꝛ Ir aels ſtigi bí nus apkroſſinũ / ⁊ 
munu vier trug h bí trudi á gud / bi Ptclíi þí al a í * —* —* Gr fagð: eg em gudr ſon t ' ama haddu þí í fúllt / þf biti voru Etoffpefter. ——— 

| Þísl: xxi ei BES ſiettu ſt ind giordizt myrck. vruer allt 
ft tú níundu (fundar ⁊ nærri niu⸗ 
þa | du (fund kalladi 

Jeſus barri roddu ⁊ ſagdi / S Eli lama aſab⸗ 
AR tha 
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ból þanig; 

þyrðu þóf 

—Xx— 
þí ſan hó end 
En 

tað J 

* ⸗ 

— * 

* á Að iða — HEL JUN 

ið á m 

10 þát LA 
t. * 

*, AA Stiga gg 
hja Í 
—1 lf FH 

; 
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a 

ER po þa 
Of 1 ly 
ta Dust ki 
tötea gl 
| ii Dir, 

ſtipu EF 

$7 Ripp 
tt þii (aga) 
lan zate loh 
utduelun þri 
sanfran 
þá vörn % frí 
titil ggti 

Da hf stant 
beytt malla 
pedia þú Í 
g þA OFAN) 
efgmaða ln 
2 fogðui 

aigizteſſ⸗ 
pfrofliðiir 
þí pelli 
gub3 fot" 
nét! pá Hið 

; zruet all 

140 þr 

pi 

Guðsfpioll 
liezt Fu mig / eñ nockꝛer ag Em fem {too 
heyrdu k / ſogdu / kſſi Fallar Elm sr. 5 hliop eirn ap Em til tok mardar vott/g ylldi ap e⸗ Ditiz ſetti hñ opan á tey: leagt gap hm̃ at dricka eH adrer ſogdu / vert kyrr / ſaAum huort Elias tes Mt at relſã hañ / Jeſus kalladi cf vpp síst ſia barri roddu ⁊ gap vpp andafi, | 
Og Siaet at tialldit muſtetiſins er í ſunde FIPNAÐ í two parta þra opan verður allt nid Lgegnn/æ iordin ſtalp / ⁊ hellurnar kloß nudu / ⁊ graxer pramliðifia lukuzt vpp / ⁊ marger hFa > Mat heilagra riſu uppkᷣꝛ ed fuapu 2 geingu vt per bis bpp riſu vr gtopunú/ komu 21 hina beilogu borg ⁊ auglpfin;t Fétmorgum. ; 
Æti bopuðs mað efi ⁊ Fr fem með þifi voru / at yardueita Jeſum / ba Er ſau Jardflialp tañ z þ huat þar fí ieðe/ vrðu þr miog otta flegnet ſog⸗ 

24. Gafliga ver Fſſi gudz ſom / bat voru 2 mat 8 Fom/langti pra fé ſau aE/buertar Scfu hop⸗ 
du epter Fylgt ap Galilea 2 þri ionẽt / meðal huerra var Maria magdalna/a Marie moder 
Jacobs 2 Gof, eph ⁊ moðet Fra Zebeder ſona. 

thani / Fer Guð miñ Guð miñ huar FYter For⸗ 

—1— 

Hat. rt já | Eñ at kuelldi kom nott mofi rit ap Heima Euce pi thia Joſeph at nagni huer eð falprvar læti? Joham ſuei Jeſu. Bi gud tl Þalato 2 beiðde bí vin li 
kama Jeſu / þa íEipaði Pilatus at bi ſtylldi 
Póst lifit / ⁊ et Joſeph haß di tekit vid lens 
fseipaði bí Þ í hreinu liercpti ⁊ lagði þ í ſut eigit 
vxtt leidi/huert hñ hafdi vt hoggua latid í beilu 

ſteine 

4 1 
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S. Mattheus 
Feine | ⁊ vellti át dyrũ leidiſins ſtorũ ſteine * 

tie í burt. Par var Maria Madalena ⁊ ofið 
maria / ſittandi giegnt ypuer þrá gropife. 

Ef añan Dag Þf fen epter at panga dagifn 
er ſo pnuduzt faman keñe mafia bogðingi ⁊ pha 
riſei til æi ⁊ ſogdu.Herra / gr miñunzta Þ/at 
pſſi palſare fagði Þá ér hñ liß di / epter ria daga 
myn eg vpp tila/ap pui ſtipapu at zornara gto 
ina állt til hins p ridia Dags/6? at eigi kome hñſ 
ariſueinar ⁊ ſtele þíð í butt, ⁊ (eigi polkluo at 
bí ſie vpp riſiñ aß dauda / ⁊ verði sé þín ſidare 
villan argate ifie pyrre. Pilatus ſagdi til Fra. þ“ 
bapi þiet vardmenñiua / párit ⁊ poruaret fem Fier 
kuñet. Eñ Þr geingui burt ⁊ oruorudu grop ina 
Með? Þátdinofiun í morkudu ſteineñ 

EN xxviij capitule. 

gafia kom Maria magdalena ⁊ bin 
oñꝛ maria at fia gropina. 

Og Sir? parvard Gardftíalgti mickill / Fui 
at eingell drottins ſtie ap himne gieck ill ⁊ vell⸗ 
ti ſteineuũ pra dyrunũ ⁊ ſat ab /Eñ hñs aſtan 
var ſein ellding / ⁊ hũs kladi huit fem ſniar / eñ 
pyrer ogneñe er aß hiñ var vrda vardhalldz 
meñirner ſem vxtre peit dauder. 

Eñ Singelliñ ſuaradi z ſagdi til kueñaña / 
eigi ſkulu Pier ottazt / puiat eg veit at pier ſpp⸗ 
riet at Jeſu ſem kroſſpeſtr er / eĩ er hũ hier / vpp et 
bf rififi / sꝰ fem hñ ſagdi / kome bier hier / Siget⸗ 
Þafi {tað bu herrañ var lagdr / gangit ſtyndiliga 
2 feigit hũs lariſueinũ át ban ſie vpp riſiñ ag 
dauda / ⁊ Siad at þá geingt p yrer ydr í Galile⸗ 
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í áð át aptne puotidagſins / sa er bepst 
at morne hins pyrſta Dags puottda ⸗ 
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* 
* 

tg 
VR ſyth ſ 

Medene % gf 
goit 
Fát þaga bag 
Degðing eh 
it miknnst6 lu 
cpier þrig Dg 
Þat pötmata 
"at igi one} 
ſag galinn 
Di gð þin ſde 
egði tl Ea 
ewate (am þú 
oudu grOfli 
endi 

hu batt þef! 
Dags puolid⸗ 

ða ⁊ 

rimidilti 
ið al „ þll 

lf þið Ali 

lan fnlarið 
vardhall 

il kueñaß 
tt pier Íþ 
Jer /vpp⸗ 
el Gin 

ndilg⸗ 

UM, 
Tal 

Gudzſpioll 
am þ munu bpier fia hñ / Sianu? ed ſagda po: & Osg par geingu ſkyndeliga zra gropifie me ofta ⁊ pagnadi mycklũ / 6 = ér Þat ls Det vifuðu Þbfis lariſueinũ / eñ meðafi Þát gein gu at kuñgioꝛra Þat bús latifueinuni. Ge! þa 
matti Pm Jesus ⁊ ſagdi / heilar ſieu pier efi bAr fb til bíis/æ hiellda hũs potũ/⁊ krupu pyrer Viti. Da ſagdi Jeſus til kꝛa / eigi ffulu þíer ottast 
Fóa kuñgiorit ming brgorg, atþ2 gangi í Ga 
Ítleam ⁊ þat fEula Þr mig fia. 
Eñ meðan Þær geingu á burt: Sía? Þa komu ne 
der ap vardhalldz moñunũ í borginag / ꝛvnder⸗ 
vildu keñũemaña hopdiugiũ allt huat tilbapði borit / ⁊ Þa ſopnuduzt faman mg ollbdagun/ balle 
dandi radſteßnu / ⁊ ga pu ſtridz moñunu sena pe 
ninga ⁊ fogðu/feigit/at bíis lætifuein“ kamu vm 
nott ⁊ ſt xle þri á meðf vier ſuapũ / ⁊ ep þ kañ 
at heyrazt pyrer domaranũ / ſkulu vier falla bú; 
gora at hier ſieut trauſter / ⁊ Þr toku peninga 

ug / ⁊ giordu 89 sé Þr var kent / ⁊ pſſe oꝛdrꝛome er 
vidßt agr ordiñ meðal gydinga allt til Eſſa dags 

Eñ Þrellipu lariſueinar geingu burt í Galileæ R eitt piall / þat eð Jeſus hapdi Þin ppre fEipat/ t etþa ſau hñ / hnektupu þa hm̃ / eñ nockꝛer eguðia 
Þ/ Xſus gieck til pꝛa taladi vid þa ⁊ fagði, Allt 
valld er mier gepit æbing ⁊ a Jordu / pyrer þírs 
gangi pier vt ⁊ larit allar bioder ⁊ ſtirit þar í 
naßni paudr ⁊ ſonat / ⁊ beilagr anda/ keñit Enn 

⁊ at geyma allt huat eg baud ydi / og 
Siaet? ateg em með po? alla daga 

2 allt il enda veralldar. 

Coiet et ende SMattheus Gudſpialla. 

I 
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„ðr 
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Mat. Í 
Lucec iij 

J 

doharu 

tjat.ig. ſtrage Þa hñ ſtie vpp vr uatninu saa bí hinana 

Etta ct vpp haß Euangelia⸗ 
ENeſu Chriſti Guðs ſonar / sẽ 

lélFtipater ap Eſaia ſpama 
#0 í fic eg ſẽde miñ eingel ppre ki 

no auglite sa et til reider Þr 
hvet pyre pier ein hropandt 
toðð í eydimorku greidipier 

gu rietta Johañis var i eydimortu ſtirdi ⁊ predi 
kadi idrunar ſkirn til ſyndaña pyter gez ning⸗ /⁊ 
Þat geingu vt til hũs allar Juda ſueiter / ⁊ aðar 
pleite ap hieruſalem at Þr (Eirðust ás hm̃ í Jor 
danar plodi Jatandi finar ſynder. 

Eñ Johañes var kladdꝛ mz vlß balldz harũ 
⁊ eitt olar bellti bar vm hñs lend“ /eñ hñ aat ein⸗ 
ge ſprette ⁊ ſkogar hunang / hñ predikadi ⁊ ſagdi 
sa Fem: epter mig / ſem mier er ſtyrkri huers at 
cg em eigi verdugt / ßgram̃ zallandi vpp át leyfa 
pueinge hũs fEopata/ eg ſtirda ydꝛ z med vatne 
ei hñ mun ſtira yðr með helgũ anda. 
Petvard ⁊ a þm dogũ at Jef? ap Naz arech 

vrSalilea kõ ⁊ ſkirdizt ap Johañe í Jordan /? 

Taͤce í opna ⁊ helgan anda í dußu like oßan ſtigandi 
Joha. í, Ypuer hñ / þa vard ⁊ rodd ag hinni, þú ert ſone 

* miñ elſtuligꝛ at hueriũ mier vel pocknazt. 
Ogþa ſtragt dreiß andiñ hañ á eydimork / 

Þar var hñ í ziorutige daga ⁊ xl natta / ⁊ preiſta 
dizt / hñ var þat ⁊ mz villu dyrũ / ⁊ einglat Þios 
undu hm̃ þar. 

Eñ epter Þ er Johañis var gtipifi kõ Jeſus i 
GSalileam 
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p yrſte captuile * 

NK vegu Drottins ⁊ giorit hñs ſti 

Gilið * pteði 
ſagmdi #4 tn 
nagnt ioczt 

Ei er hí pá 
Bimoni * Jun 
Íhepin/þvist 
Bilpylgt mit q 
vetht pí endi, 
tel bantm a 



*⁊ 

eð 

wile 
PD Í 
HÓ gg 
tap Eſeuhan⸗ 
MÁ ang pr 
8 ett tað 
tt el hrapa 
Ven gradttt 
se ðiont sf 
u ſtudi eped 
tergeznng 
fyelter/2 adu 
ág þr Í jú 

hbeldz han 
hũ age 

ni 2 ag) 
hefnt huts 
Awpo hr 

omed ÞANN, 
"04 

ip Hasar 
Nrden 
thá hinan 
at ſtigand 

þu ert ſon 
nál, 

gin? 
st pi 
nglat ÞM 

tó Jr! 
Galli 

J 

J 

ſLeigiandi / huat et þtta / 

— Gudzſpioll Saliles ⁊ predikaði st ũ tiði 
—2 predikadi Euangeliũ ap Guðs tili að 
nalg aett / idrizt Þieryæ trnic E t / orizt uangelio. Eñ er hñ gieck með fionG í Galiler sta haft | | dr bfis latandi fi l ftopin/ puiat F2 voru pifEgr“ / Sefiss fagdi til t8/ Fylgi míer eptet/ % et mun giora Þ at birt —— pifFeno: mang / ſtragx porlietu Þr fin net) 7 FR * big epter. 
„2958 Víti var ſkamt i burt baðat geindeñ * Jacob ſon õ ebedei ⁊ —— ——— 2 vort a ſtipi / bta át neti / ⁊ ſtragr þa Ea aði á a þa 7kꝛ Potlletu fifi podꝛ Zebedeu í ftipinu eptet hialleigu lidunũ 2 Fylgðu bífi epter. * geingu be til Capbarmag 2 ſtragr vm þvott agth/gtedt hñ ífi í famFundu huſit lgrdiba Em ↄAgdi bús keñing / Pulat hí kendi Fn ſe a, valið et eigi ſuo ſem bíner ſtriptlardu. Eirn madꝛ Þar Pi Þra famtundu huſ⸗ J ap o hreinũ anda / Sakalladi⁊ — — ns —* * eg a us ap ETasarct/Eotmt * €g velt atpu ettbif beilaae 

ap mann Dit ÍgÐi/ Þelge þu s par pt | u / ⁊ sa hiñ o hreine hreiß hñ ladi vpp harri toðdir 2 —— —— druduzt aller / sd át þa ſpurdu át fin á millg/s8 g u tta / eda huer er Elli bí fr — apa a —** ftip“ bf o — dir m̃ / hũs ryckti ai o 
elli —— fdti gieck ſtragx vt vin oll 

geingu Þr fltagt st ap ſamkundu hum )uftrío 2 komu til huſa Symonꝰ ⁊ Andree með — 
zt Johafie 

I , 
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pot Vt þrá hm̃ / Þrpma 

Mát, iiij 
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Ma ka iĩ 
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S. Marecus J 
Johañe. Eñ moder bufpregiu Petꝛs l22-Bae þí 

Frond í koldu / ⁊ſtragr þa fogðu Þr búi tilbi ba 5 

gieck þa til teifti bana vpp ⁊ hiellt vm bonðba ' 

ſtrage Þa miſti hun kolduñar / ⁊ þíonaði Þat þ 
Bí atEuelldi Eónu þa fol ſett var/plattu þé — 
all: kyns ſiuka meñ ⁊ diozul oda til bff 2 allꝛ bok 

gar maga ſapnadizt pyrer dyrunũu / ⁊ bí laknade 

marga ſe kuolduzt aß ymiſſum sottůu / hñ rakz 

vt marga að Ái ergi leypdi hũ Þr at mála 
niat Þ2 þetu þú. | f 

; Eñ at morne pyre dogun ſtod bí vpp / gieck vé 

⁊ porburt í eiñ eydiſtad / ⁊ badzt par pyret/efi Pen 

ttus ⁊ Þr er. með hm̃ voru / ſtundadi epter þis)t 

þa Þe pundu hũ / ſogdu Þr þifi/aller leita at pier 

í fagdi Þa til Þaa/gongu vær! binar nætfta í 

borgar ⁊ bygdar log/s? át eg preðife z þar ui 

„til 57 Eont eg /bíi predikaði í ipᷣꝛa ſamkundu 

Mat viij huſum vm allt Galilea hierad / ⁊ rak vt diopla. sd 
uce v Og eifi lif þrar mafi kom til hñs bidiandi bí „| area 

med bneigðu Ene/z fagdi/eg pu villt Þa þó þú — —J 

mig hreinſat Eñ Jeſus vorkynti brt rietti vt ſin⸗ 4 Bla 

„bond/a bræði ha 7 ſagdi hm̃ / eg wtl/vert Þá þóíennin 

hreiñ / Þa hã ſagdi s*/bnarp ſtragx HE þras Da 
ap hm̃ ei bf vard breifi/ Jeſꝰ haſtadi a hã æ⁊liet — 

Lenclit bí ſeragr pa Siet / ⁊ fagði h / Sia nut 
þu feig Bongd.sello: p“ þú ⁊ ſyn Þig preſta ho⸗ ft yn 

dingianũ e porna þyter piñe beeinfun ſem Moybvrdgge hr 

fes band mviturſbyrdar ypuer ba / eñ Þa bíi Eat Dr ur pg 

vt bog hã vpp ⁊ kungiordi margt þar vt a álitinn 

viðgrægdi Þífi ord / sꝰ at bí matti eigt opinbekr —E 

liga iñ ganga í borgina. Hello? var þú þe gytætj | Átt Yy 
van i eyvi ſtodũ ⁊ marger komu tilbáf we xmſ Ditllögin 

4 LL Añar capítule Sg önn, 

A 
1 

A 
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flr sl 
vpt höfð 
Nell bogi 
13 þina 
ett átt 
lb 
imũ t há la 
ts sottð þú á 
DÚ Þrft át 

þá vpy h 
Þar petti 
xdlepiethi 
plle leita atþ 
| hinar ngð 
ole þat 
Hu femin 
o ráð vidoſ 
his bidland 
pilt þa pól 
4 

Gudzſpioll 

X huñno ſoßnuduzt marger ſaman 89. 

FAR ar 52bopðu ei rum / ⁊ eirnin Fyri 

vtan byr“ /2bfi taladi orðit pyrer Feint/ ar Éo 

io node tilþfis/ gerandi eiñ Icktſirkañ huer 

eð borcfi var ap kiorũ / ⁊ þa er F? peindu eigi PY? 

rex zolkino part bí bn opnuðu Et bekiuna vp
p 

ypuet hiñ / ⁊ gropu Far igiegnũ / lietu eð
 fænd'na 

níð2 fia fet bið fjuPela í Ætt er Jeſus sat Fra 

teuyfagvi bí al hins Icktſuka Son mi þínat 

Bet em þick ppre gerhar. 

TE bar bórunodber fem ſatu áð 

4 bugfuðu í finu hioꝛrtũ / huernen talar Fi fit a 

guðlaftan huer mat fyndnar pyre gerð nema 

guð en Jeſꝰ pafi ſtragr t ſinũ anda at Fekeind 

tisð með ſier / ſagdi bí tilfra, Evt Þeine!i þíer 

Þtta í yoreg hioriũ / huort ct auduelldara / at (eig 

til þíns iæÆtfinE 3 / pier eru þínar ſender Fyre ath 

eð4 at ſeigia ſtatt vpp tað fæng þina ⁊ tad hedan 

tbiet vitið Þ manz ins font ber: valld til á Jor 

Bi —— gepa ſyndirnar / þe ſagdi bú til hins 

íÆtfiuEa eg feigt Pier / ſtatt vpp tak ſang ma 

gack í þirr huſ / ⁊ ſtragx Þa ſtod bí vpp /tok 
ng 

find ⁊ggieck burt þaðan í allta augſyn / sꝰ at at'cÉ 

vndruduzt 7 —— tl ſeigiandi / at all? 

tí hopu vat pyrr ſlicki Sied. IS 

ðí —* eñ yt ða át fjand/t allt polE F rit bff 

£ bí lærdiþ Æi þa et Jeſus gieck pram hia att 

há Leni fot Alphai ſitianda í toll bubifie/rfad? 

di til bíflpylg þu mier — — 

ñ ordizt Þa et þó | far be hm̃ epter/ Þ giordizt Þ * —* 

A 
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36 er kad ec hñ Match. ir 
DSeñ epter pa daga þa gieck hñ aptr tt 

| 

AM I Capbatnaúzer kheyrdizt at hñ var! Luce v 

J 

NR 
á 

| Á € 
í á 

í ti. IX 
9 A 

Math íg 9 
CLuce 



— S. Marcus Í mlái ts huſe / at narger toll tecktarar / ⁊ ber ſyndu⸗ —5* * ſettuzt til bordz med Jeſu ⁊ bíis lariſuemũ / uietpe voru marger ſem hm kylgduſepter / Og la 
tt User ſtriptlardu 2 Phariſen sæ Þ/ at batt. — — tollorũ ⁊ ber ſyndugũ / ſogdu kꝛ til hans ak 2 ná | eina / ÞE et? 7 dreckꝛ ydꝰ meiftare ms ber —* nougũ ⁊ tollheimtorũ / þa et Jeſus heyrði E / ER gu: Ji tiipi3/ Þr fé heilbrigder ett Þörpt eigt —* lakaarans hella: Eꝛ ſeu: ſiuket eru / É ut eigt kom — eg at kalla rticttlata hellde lynduga. þr 
— þat A JOÐAfs ⁊ phariſeis lariſuei⸗ Á, rs sa FOItUÐU mfit/ Þr komu ⁊ ſogdu til 
7i3i DÚ páfta Fobaffis ⁊ pharifeis lærífnemat — seti beta baſta eig / Jeſus ſagdi til kꝛa te mega brudlaups bornin Faíta at medan —— et bita Em ui so leinge mega þrcis — ſem Et bápa brudgum̃aß hia fierycfi Es st In ftoma át brudgumiñũ verði Ea Es lektti/r a þm dogum Þa munu Þa þafta. 
Björst bj —— nya kladis bot m gamallt Fat in} n arꝛ botin glidn pra hino þorna, zetis 
Bela 2 — eingeñ latz nytt vin í borna lede gi hits ſpeinger vinet belgena so gt vinet ſpil list cf Þelgernet { erfi 95 tybelld: (Eal RL 
tætt nog belge. li. | A — —— at Jeſus gieck vm buott dag 

2 HÁ. „fd En ekꝛuꝛ / ⁊ hũs latiſueinat tófu til ⁊gioc⸗ Bat. rit 92 Slerveg Þat i gegnũ / Tindu arin ag Forn, Æuce vi = DDREtjet Íogðu til DAS. Sía í huat Þíner la a Si „0. l5 giora aþuott deigi / Þ er eigi bæ a 
pa til Ero/bagiþict cai lefit bað GR Þa búi Þurgt vid / nar hũ hungradi —— 

Þa 

AR dog att 
vu 

maßß 

p 4 hló 1 0) 

þá 
há á 

Pet a ii 

—44 

(19 Ag 
*t 

— ál, * 

bf tl, 

hi — 3 

fd — 
tietunte ha 

Dottd td hu 

A 
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| Gudzſplioll = 
att hóf Þa et uz Din Í — a b Í; m voru / huernen at hñ gieck iñ Í gud⸗ | 

FAN, — í — th Þa þornar braud / ſem eigi leypduzt alh eta ls Þat eð keñimöm einü / ⁊ bú tar * ÞOFHR Hl Sg þí ap t /æbti gap Þau þ (pornana 4 Ai Ínaðn bt hm̃ voru /h j J— 33bfau kzm fé med FÉ Nn þh 2 af ſagdi ⁊ ha tl þra/kuott dagꝛiñ er braud)8 kal | V möl FYtet mansins ſaker tiorss reri á sta Æ læJásteni „Þótfðagfins ur 0 pyrer 38 íEbreg í spyr Far er agfins ſaker / Fu er manz ins fo eun ber ſtu panis fa 

ett) Eyri ñ gleck ⁊ í í ſam kundu huſtt apte þar kau er iap⸗ Daga, va 54 maðr et hadi viſnada hond/a 18 Ftyllau í í 
arfs lati 5 Á geymdu at huort bí laknadi á Þuott augſen vera 
á foinue/ogðut dogũ / 69 at Ér mætti a Haga hañ / chñ faaði erl ÉR so ſtyll iislaríuns manzins BIT fem viſnada haßdi bondinaj {tatt du gudz orð vpp hier midit/ hũ ſagdi ⁊ þa till:3.Æ6ott ba ÍðFnan ve! | í 

Per á puottdogũ vel at giora edr illa / liß inu til pg tf badi dag 
elfis at glorge edr Fn gt tortina /cii E? bogdu — ⁊hott i vorũ 

hñ leit þa til 23 með reide ſuip tanaraðist vidr hiortũ / Pſal 
lf verði pt — ——n  / 7 feiger so dil manzins xxiij paraſtꝛ 
Ér palla bond d * | 0 Mettt bana vt/efi hans í conipectia á a ka þeg fem hin of McotmenfR 
—* —— phariſei geingu vt ⁊giordu ſtragr fin vað aduerſus e⸗e 
— * mz HSerodis blenurũ í moti þifiybucrnen beilst at 95 qui tribu. 
— * * Þ2 Fetngu tortynt hm̃ / eñ Jeſus veikpadan til fig lent ei 
A vne ſ par / med fina lariſuema / tmargt golE ag Galileg til teldDet pg | í Hi! 
ſaptt vii h⸗ tv? Judea þa Fylgdi hm̃ epter / ⁊ Er fen voru ter miñe au ÆÐA * — —* Jeruſalẽ ⁊ v: Idumen / a Er binu megiñ ort ghyn eitt mat sær hl guottdeg danar / ⁊ Þr fem bygdu kringũ Tyro ⁊ Spoone/ bord / Ti * 9 
fynirgar myðell mañ pioloi/ fem heyrdu þúst bí giorpir Fm et 4 4 
ag fornm  gEomutil bans, g hrella mig. —2 

il sin * í - hels leti ma 
Tel lagði lE 

| jg; Hl þin 

1 Pal ál MCD 
|. hn 
Magg pí! 

J ER 

Bart þið free ef 

'ínet Já Hñũ ſagdi til ſiña lariſueina / at ꝛ ſtylldu leita Eh e/hf ag Þíi íEip/ pprer FolE(ins fafetjat b kreyngdi hjá A út 
dori eigi/ Eat þá laknadi margañ / efi Ertrsðu at bið Á { 
þá Hii ollm̃ kEm er á 

á Á | 

| 
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Lu.vi ⁊ ix 

| Bnehar⸗ 
gen) Þ þy) 

dizt reidar 
prumu ſy⸗ 

tr þr Jo⸗ 
tt þrír tylldi 

einckum |Ert 
í Bá Bý? tict 
fr tðEnsqelið 
| huert at er 

ia volldug 
| predike fé al 
tg bluti ſkel⸗ 

per / meyrer/ 
KRR, 
der / ⁊ iordi⸗ 

483 rioggꝰ. 

á 

A — — 

Math.x er plagader voru at Er mættu Fat at ſnerta þá 
% Húit eð o hreiner andar fan bí piellu Þr nið? py 
tet biti / ⁊ kolludu vpp 89 ſeigiandi / þú ert Guði 
ſom efi bí ſtraßpadi þa hardliga / so atpe opin⸗ 
berudu hũ eigi. 
si gieck ⁊ vpp á piallit / ⁊ kalladi til in þa er bi 

villdiſtalgr / ⁊ Þr komu til bíifvefi hñ bagaði sé 
tti gt 2 tolg voru big hm̃ / ⁊ bf ſendi þa vt at pꝛe 
dika / ⁊ gaß þm valld til sotter at lakna / ⁊ dioßla 
vt at reka / á Symonem ſetti bí Petrs napn / ⁊ 
a Jacobũ ſon sebedei ⁊ Johañem brodꝛ Jacobs / 
ÞM gaß hañ napnit Bnehargen / huat át þyðist 
reidar þrumu ſyner / ⁊ Andream / Philippũ / Bar⸗ 
tholomeũ / Mattheü ⁊ Thomã / ⁊ Jacobũ ſon AM 
phei / ⁊ Thaddeũ / Symon ap Chananea ⁊ Ju⸗ 
Das Scarioth st er fueik hñ 

Ogba er Er komu til herbergis / kom polkit ef 
ſeman gpt?/s9 atE? gatu eigi matast ppreþni/ 
þá et Þe beprðu Þ fé med hm̃ voru / geingu þr vt 
⁊ vildu hamla bong/Bat E2 fogðu at bé mundi 
ganga ág vitinu. Eñ bíner ſkriptlarder fæ opan pra Jeruſalẽ voru parncr:fogðn/bí beer Beel 
zebub⁊ pyrer diopla bopðtngia þa res 
dr yt/z at þeim 
likingũtil þeirra. 
— Á — añañ 

tettt/ pui eg ritit ſtiptizt i ſialxu (ter 
riki eigi ſtadit / eg eitt huſ —— i ali 
Ea PGt Þþuf eigi fégðit/r eg andſtkotiñ rif vpp moti ſtalßũ ſier / þa er hañ iuiſtrade/ pat eigi tr hí þa ein enda lok / eingeñ PGE li geingit huf bins/ogluga 2 burt gripit bús 

buf bunat 
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hñ píatt . 
ſaman kolludũ / ſagdi hã — | 

andſtotañ vt 

— — 

— — — — 

* ir hr 

— a 

. 

þf 

li 
" v 

ab það AM 

Gegni
 

; hafa 

É | une 



ld í. 

á 7 

t alli gg 

— 5 A ir 

ter át lafn/ tis 
ctti bp ins np 
hafi hrodꝛ Juu 
tegen! buatat þú 
s/Pþippsi 
1/t Jacobú fín. 
#9 Chinanes *' 
Á 
ergis/Eörn pol 
í mátdðt ppl 
Í von gangi 
þgðeat þið - 
ptlatder éti 
ahñ heper! 
þer bf 
ſegdi hí 14 

í andffott 
 fletþa þú 
st í ſian 
ſtotiũ elt 
aðr/2 þór 
oEreingtlf 

pet frp! 
þf bur 

Gudzſpiol 
hufſbunat / nema át hañ bindi adr / Im̃ oglugá ⁊ 
megi / hñ þa sꝰ egna bans huſ. 

Sañliga ſeige eg ydr / at allar ſynder pyrer 
gep azt mañaña ſonu / e eirnen Gud laſtaner/ Math x̃ Et laſta Gud ms / eñ sa er loft“ helgan anda bú a 120 Ff 
heßer eigi pyre gepning at eilizu/helide verði hú 
ſekr eiliꝛar ſkam̃ar / puiat Eí ſogdu / hañ hepe o hit. 
hreinan anda. Math . xij 
Þat komu ba / moder híft bradr / ſtodupꝰ vti 

yrer ⁊ ſẽdu til hñj / kallandra hñ / eũp Folk fé ſat 
ringũhñ / ſagdi tl hũs / Sia? moder þin ⁊ brg 

dr Piner eru Vvti / ⁊ſpyria at Pier / hñ ſuaradi Es 
⁊ ſagdi / Suer er min moder ⁊ miner baði. þa 
leir bí ⁊vmn ſig til lariſueinaña er fatu i kringum Ef 
bíi/z fagði so (iaet! þer mín moder ⁊ mí bro | 
der / Þutat huer er gioter gudz vilia / sa er miñ bio | 
der / min ſyſter ⁊ moder. ið 

Þiorðe capitule # 
æg S0 tot efi apt? til at keña Em við ſioiñ Math. viti 4000 
tg Þat fapnaðist ſaman ⁊ margt polk ger pjii 0. 
ári bif/s? at hũ varð át ftiga á ftipr fa 0 fd 
Ai sat so a ſianũ / ⁊ allt polk ſtod p a | MR 

Cuce viti 

SS l3tdi víð Sioeñ / ⁊ hñ kẽdi þ margt í Á 
eptet likingũ ⁊ í frfie predikan / Þa ſagdi hñ tilþ?a J 4 

bepreþier/Giact? eiñ sad ſAdare gieck vt áta PR — hat 

Þvarð þa þí ſadi / at ſumt piell vtau big vegi — 
nũ / ⁊ PP Fomu guglar loptsins ⁊ atuß vpp / Eñ 
ſumt giell i grytt at? lendek“ ÞbaFði eigi myck⸗ 
la / iord / tafi pliotliga vpp / Fulat Þ baði ong | AT 
na iardar dypt / ⁊ þa er ſoliñ gieck upp ftræloist li í 
Þ/tap því at Þ þagði ongua —*— viſnaduſ. 4 

iij Od F 

|| 

— 
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# 
* 

4 2 tn 

8 Á 
sið 

ML 

í 
2 #% 

í 

a 

O. Marxcus 
áDgfumt picll íbland Þytna e gru vpp Ypuer ⁊ Egigðg þ/ 6 
uogrt. Og ſumt piell i god 
huer eð vpp vogr ⁊ Frioß gadizt Fritugp alidañ añal fettugp all drat palldañ á vogrt / bí ſagdi til Es 3 —* at heyra sa heyra, 

Eg Þa bí var eiñ ſaman/ſi | 
SA Man / ſpurdu EF: fem bis biti voru (með? Em tolp)bí at Efjari Fr Eins 

í E gepit at vita lepns 
#24 fem þar 
tliEingg/atE 

gu/t bí fagði til Þra/y 
DA doma gudz rikis re til 
vtan þa fFiecÞ ollti cpte 
andi augũ fine / eñ fEpnic Þo eigu ⁊ m eyrũ heyre 2 vnder ſtandi J edi Þ Pꝛa ſynder ótti pyre gepazt / *⁊ þfi 

tis Þeas 
til Pꝛa / kune pier ecknat 
huernen munu dier Þa Ei 

Sad fæbarcfi satt ordinn /eñ þa hia veginũ er / huar ordit verð? heyrt Þ Eem: andſkotiñ ſtiott xſad var ibra hiortu / Luta go duzti grytta Jord Þín nar Fꝛ Þa medtaka þr ſtragr 
ongua rot í ſier / helldꝛ er 
et hteyper mot gangr ⁊ o Eet/ þa biygðast þí — Pyrnana faðust eru þ Í beims suter / 3 vn; | ⁊ vnder hy — Fleite girnder Ganga iñ / | ißꝛ an auagrtar / Es eru þ ſe Mar ˖v ſader er heyra or Snce ei. eiñ britugpalldañ⸗ Afar (ertu hundrat falldañ 
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pá 
— 

8 

Mi goða í 3 eð 
Pa 
#% BGtaa vo 

Udañ / ⁊ fu 

í kyrnarnert vo⸗ 
Efardi onguan 

8 iord TP grdi anogt 
⁊ ſumt pardi 

dañ / ⁊ ſumt hun 
a / huer bí 

eru pyret 
? med ſia 

eigl ⁊ medr heyrandi 
-Oeigt / 80 Ér snuiit 

ſagdi 
eſſa ep ter liking / 

2 át ſtilia allar bin“, 
eruß fé vtan 

fað/zþa þa bagga 
the burt OrÐit- 
eru Þe eir 
bapa 

3 pagnad 
ta buer 
En pyrer 

ꝛen Í æ (av 
beyrt Orðit/ 
1⁊ bapa þa 
Fet/ngte ſi⸗ 

it / so Þ 
ord Eru 

grt / 
mer 

Dyr há heg 
; ; 

BL BE 1 “ ; Hiti 

Hah #4 

—— # ám! 
#1 Í Í 

rr 



A Ti = 

Ng ds * Gudz ſpioll 
—307 Eg bí ſagdi tilpra kuektzt⁊ liofnt Hl Þat þ 

had ſetiezt vnder borð eð: ſenga ítaðibellor atb fe. 

Non apa Gt vpp át eirn kerta halla, putat þv er etert Luce viij 
A Í h bulit/at þ opinberizt eigi / ⁊ ba Fet eckert go ley:1t 

Magg alþj gi at Þ kuñgiorizt eigi / hucr bí beger eyru at beyra 

MD Þ Depre/z bíl fagði nl Era/ctið at/bnat þier 
þema. ——u— En mali er þer malit vt þa mælist p) tau fn * If YD? ſem a heyrit fEal við auEast, þutgt Mat. kili 

a ð bi km (Ea! ge kast / ⁊ huer bí beer ei | krahm mun taba:tceirnen þ þí beg: Ög bíi ſagdigudz riti er lika go ſem nr ed ma dꝛreñ kaſt kreallliording ⁊ fagn“ fiðan Thß ſtẽdr vpp nott ⁊ dag / eñ prait gran⁊ vegr vpp 59 at bí Velt eigi / þutat orði F éti? a vogrt ap ficr ati í | fialprei þyrftu / graſit Þar narſt arit/280 Engr Zuce við 
arð —* —* ⁊ et E beper þram leidt at:0 a ſendir hũñ ſtragx Í st For ſturdar time et a ROK RIÐ if Og bí fagði/at hueriu ÍTulu vier lapnaçuds ri Ei eda við hueri⸗ epter hEing“ ſtulu vir E * 

M Akſſen ilt 

tehefltat yitg| 
eið ſan Þat erg 
leingi ag þr má 
í dl ed! hqu⸗ 

FG / 59 Ég a 
tt epagt/ e þí 
la þó pt lí 
tat fs alt 
9 "4, App ſit 
fað/eþa þik 
feta butth likia / s fern at eitt muſtardz sr Í —J 
an kꝛeitnen Jord ſad er ollu Í bi it — ts j 
ipa hyrna ÐU/ zÞa þuí er fað/ vegr5 vpp 2 verðr elt É aði 2 þaga graſ iurtrũ meira ⁊ pr myckla úiftu 80 * ug J 
tþvetpeting himens mega breið: byggia vnder Ef ftuc aa, " 
fter otdzn Og fliEa morgũ epter lifingũ þa taledi bú —*— Ma⸗at v 
hiner er ibl kct þ moꝛdit epter þvi fó Fr E beytt gatu con sr 2 „of 4 
ott/e þaal a Þa taladi hñ cci nl Fra yefi fixrðeilis } J #66 VA 
st picdrenn —— FPter ſinũ lariſueinũ / ama sagi 9— 
pís emi að Á ſagdt hü til þra/porn vor hier yy 9 goða Ja —— —— rolkit efi toku hñ til fy ſein 
— * ſtip komen / vorupꝰ ⁊ oft ſtip bis bari 

nef #1 Gg 

J 
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4 

sæla 
11 —X 



) 
nm — .——— 

= * Ar 
“ „ — 

a — 

* mm “ AR A a — — E ir * 

— — — HA 

.. Í 
J > A 

— 

S Mareus 
Ogbar giordizt mickill ſtorm vindr / so bylga 

ſialpꝛ vari ſtatnũ ⁊ ſuaß a einũ kodda Er vo 

ecki vm J þo vier tortynuzt hier / hñ teif vpp vid 
Zhaſtadi á vindiñ ⁊ fagdi tl ſio ßarins þagna 

mikit / hñ ſagdi þa til Bra / pui eta Fict so hrad 

Þa ſtelß duzt ⁊ ag otta mickiũ 
lũ / huern meine Þrer 
Det hm̃. 

⁊ ſogdu fin í mil 
Þnff / þlgist vind? ⁊ fioz bly 

| Math viii } * á imti capítule 
4 Luce viii * Aader gadarenorũ / ter hñ ſtie ap (Þyri ORÐ 

€ EÐ * J 

Þá bliop ſtrage í moti hm̃ vr leidum pram̃lidina ciñ dioul od? madt 7 

maña / því eingefi Flect bi bundit ⁊ ergi ms iarn 
vidiũ / Pulat bú bapði opt bundiñ veritms F!ot rã ⁊ iarn vidii / ⁊ bi hapdi vidiurnar ap ſiet flt, tið ⁊ piotrin i fund? nuit / ⁊ eingeñ kleck bí tamit / 

es mafia gro pũ/ kallaͤdi / 
vð griote / Eñ þa er bí sa langt til Jeſu/hl i tf: ptellpea:fi pyrer brfi ffallaði bari voð0rr a 

Di/buat bepi egnts Þig at giora Jeſus (on? quð3 # bíns haſta/ eg sæti þig FYtcr Gud 
mig eigi Eñ Jeſus ſagdi til bis,g“ 

| znde 43 Þín mafie/ ⁊ 
p hitt heite / hũ ſuaradi ⁊ 

puiat vær erũ marger / 

lemiandi fig mz 

Í 3 vtþito hreine bí Ípurði hñ at/ hůert et: fagi. Zcgio er mitt þeite 388 bað bí mydcligajat 
bi 

— 
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jiuñar píella ypuer ſtipit / Þ pylldizt vpp/ en bf 

tu hñ þa vöpzfogðu til hũs Meſtare / hirder þu 

Þu/ ⁊ vert hliodꝛ vindtá kyrdi / ⁊ Þar varð logi * 

der / eða hueriu geqner Þ þier hapit ongua tru/ = 

sa er þagDi fitt bybylii gropg Daudra . 

z allt iaßnt nætr 2 daga þa vábbf á FrolliBebða í 

át þu Fueliee * 
— 

—— ——— 

— * — 

— — — — ——— 

þá Þig 
#1 þat á 

hWedlu PI 

ati) ðf 
hani þ 
bt! ehlupo í € 
fan mól! 



tg 
Hm AT 
* Ha l 

* #YLlORS ⁊* 
al Di vpp (ff 

9 

LE TO 

, — ÞU 
Í —5— 

Dletþy l tl pg 
! ffðBátins í 
ta ha Í í Í 

* poet A tt ; 

NL etg þlót 50 fg 
*ápIt ongue m 
2 hogou fi im 
tvindie ſorh 

þe 
tt Það ho í bý 
Milt ap (Ep 
Hi bið ve leidun 
ojul oðt tjáð 
igofũ DAUÐ 
Ee GI 15 lan 
í vet þið 
har ag ſiet fh 

du ⁊ ſo⸗ 
s ſonꝛ guð} 
pu kueln 
„#0 hættið Í 
|/ þueti ii 

„mitt hált 
lisa þ ið 

Þ 

Gudz ſpioll 
hñ ráði Þá eigi burt vr E2e bygð, 

„ Æí þar var í Em ſtad vid piallit mitil ſuina 
hiord a bite vm ekruñ̃ar / andarner beðu hũñ / ſei 
giandi / lopa off / at ver forũ í Suinm̃ / ⁊ Icſus 
leypdi Em Þ ſtragx / þa poru ener o breinu and“ 
vt/ ⁊ hlupui Suincn/ ⁊ ſuina hiordin Pleygdi 
ſier m3 micklu yf 1 Síotfi nar tucim þ banda ⁊ 
drucknudu þar 1 Sionũ. Eg Fa fen Fta/C ættu 
plydu 2 kuñglordu vm ſtadiñ vm alleratuns 
der / Fr gengu þa —— huat haf digtorzt 
⁊ komu til Jeſu / ⁊ ſau ſañ ſem ag dio lunt bag 
di kualtzt / ſitianda / kladdan ⁊ heiluita / ⁊ þí hraðl 
Dust þ/efi Eꝛ ſem Phopdu Sied / ſogdu Em / hucr⸗ 
hen giort haf di verit við bí fem dioplana hapdi 
þapti s9 pra ſumunum / Ft bopu vpp⁊ badu bá 
at hñ p ari burt vr Fra lands aĩpũ / ⁊ et bí ſtie a 
ſtip / tok sa nl at bidia hñ fem ag dioplunú bars 
di kualizt st þí mætti vera hia hñ Eñ Jeſus * 
kadihm̃ þ eigt/bellar ſagdi hñ ul hũs / Far þú í 
Þittbuf tl þa ⁊ kuñgior Em / huat mykit er 
drottiñ giordi Fiet ⁊ huerſu itnfem? eð bí var 
Þiet/bfi pot þaðan ⁊ tok til vt ai hropa vmd at 

„tú borger huat miku et Jeſus bagði hm̃ Nozt /⁊ 
aller vndruduzt E. 
Og þó er Jeſus pot yp uer vm ſioeñ aptꝛ á Fri 

pi / ko ſaman margt polk til hñs / ⁊ var vid fioifiy 
Fát kom ⁊ eiñ aß F oringiũ ſaml undu huſin a 
rus at nanmi / ⁊ þá er hũ fæ Jeſum piell bé „st 
Fotíi hũs ⁊ bað þí myckeliga / fagðt Min doue #74th ir 
er komm at lokũ / kom ⁊ legg Eina hond yfuer ha 
na 89 bum verði heil / ⁊ liße / ⁊ hañ fot með bið, 
margt FolF pxylde þri ⁊ epter / B Freyngdi hm̃. 
þr Gy Og 

4 — 
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— S. marecus 
g su kona Þat par er bapt haßdiblod (str tolg > la þagðia mikit Þolat ag morgũ lakne / haß * þr Þat til oll ſinu / Þ ſtodadi bíie Fo ec * helldr bagði hun ÞíT meite kuol / þa bú bes xArdinu ag Sefu/ kõ bun ms golEinu á bað til sſnart hans kladi / buiat hun ſagdi / ep eg Fát at setta bis got, Þá mun eg heil verða) 2 iagn —— EÐ ——— bí blod pallz bruñt⸗/* 8 ſinũ likama / at ag ———— /at hun var heil orðin 

g Jeſus fFañ ſtragx med fialpú ſier Pañ af ft afi Frapt et ví gta biti gieck / ⁊ ſnere fier við til — ſagdi / huer ſnart min kladuhns lærifueii“ ſogdu tl hñs / þu erat polfit Þrepngist at k ier/ þo ſei get bu / huer statt mig / ⁊ ba ſkygndizt í Erin — at sta bañ er þ baði giort/ efi Eonan v á —— —— —— —* hun viſſe huat bang a m / xiell pyrer hiñ nide /⁊ ſu ka sk stal, þí ſagdi til — B in sú - li bf 9 Velta /pátí pridi ⁊ vert heil aß 
Þa bí taladi Etta, komu fendi 1, taladi Þet, í boðar til ma Fótindlans ⁊ ſogdu / Iin dotter ek auga J omakar þu Meiſtacañ leingra heyrdi huat þar ſagdizt / ſagdi bí 

helldur ſept 
alla vt ⁊ tok 

med 

í 
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Bal 

Í 
— 

al 
* 

— 

— 
# A f 

slarifnans" fu 
tp 

| 

#4, I J Wiat Þlæ/ 
ſtygnotztih 

qon cũkonan 
hart viſe har þe 
bin —W þá 

nl hratdottir} 
mí tvert hal 

Rboder hl í 
Bolt et on 

ta / eð ct jú 
á nl ſamfn 
z þí logaði 
obi 2 Jon 
hoß ding⸗ 
þing? 4 
Ea/þuatbi 
/ hellöpt | 
galla tit 
a 

J 

Gudzſpioll 
med ſier panda? 2 moða ſtulluñar / ⁊ þa et me hef # ; 

TI 
ð 1 

sóla gieck Þángat ífi et ſtulkan Pi bfi bill | | * * ſtulkuñar ⁊ ſagdi til hñar / Ta luha Eus * ÞE tegst/ffulEa eg feige þ tet/tif vpp? 2 þa tragt tel/ ſtulkañ vppa gieck / eñ hun var þú ara sið Ft vrdu ap mYdlúotts / kelms Fullery j n þýtt band Em ftotliga at E ſtrildi eingeñ vir ⁊ band gt gepa hñe at eta. | 

Sietti capitule 

) Añ gieck vt Þaðan a 7 J aptr ⁊xor til ſinar | Foftuz Jar dar / hũs lætifucnar Fplg | 
É á er kuott bag tc 
A þá tt þá til at keñan Þaðan A 
* marger ap Em cr E beyiðu | 

ſſm alltÞí 2418 Eefiing 2 fogðu/guaðan Em: 
þin/2 fl€ —2 þver et sú fpeti fem hm ct ge SI 
t bú eigi —— verck et giorazt FYtet hãf hende í 

Jacob Sofia na ot Mariu / broðet Mar. pig 10! a gt há = — J eigt "ee í Srmon /eru hũs ſyſt nt 
Af ofl /% Et ftati gylloust við Eú/ í — femdar tuPra / at ſpamaduũ væti eigi an vc Johan í 

Eynfloð, bú þitt ——— DE be finu byfti 2 
⁊ cckert krapta verd cior nema pruer Fát eina fiyEa þ p tit Llort / * * a legði bí ben 4 latnadi a/% hñ vndradizt Bra —59— sd Miatb pt 

Þat ftoð 9— * kring vm Þau kauptaun er Luce 0ð 
tolp ⁊ of —— ralladi 2 inon þa —*8 

enda FA two ⁊ two til famati 
— beim ⁊ valld rruer o hreinum — 

baud 

4 

ærið ara 
1 

dr/⁊ 
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S. Mareus. 
baud Eim at bera eckert með ſier á veg / nema eift 
ſtaß / eigi pung/eigi braud / eigi penig á linda eigi 
helldr ſkadder ſto potũ / Þ þa El gboust eigi tuei 
mꝛ kyrtlũ. Sñ ſagdi ⁊ il Pra / J huert þ buf pier 

J æ gangit iñ / Þa blipit Farnl Eff at þíer parit þás 
ucex Ban/z hucrier er eigi medtaka yðr eda beyra ydr 

eigl / ba gangit vtþaðan/z hriſtid dußt ap þotð 
yð til vitniſburdar ppuer ba / eg (eigi yðr 2 Fyrer 
ſañ at ſkarr mun veita á doma Veigi Sodoma 
z Gomorte/efi þm (tað. 

| t geingu vt ⁊ predikudu / Emefi giordu idrã 
⁊ raku vt marga dioßla / ſmurdu ⁊ marga ſiuka 

| med vidſmiore ⁊ laknudu þa s9. 
ANat xiiti Herodis konungꝛ pieck ⁊ at heyra F/ puiat hũſ 

J Á ut Í naßn giordizt vid kragt / h ſagdi at Jon baptif 
4 ta vare vpp aptr rif aß dauda / ⁊ pui gioraz 

; (lif Frapta ver ap hm̃ / Eñ adrer ſogdu Þ bí vg 
te Elias (efi ſumer ſogdu at hi væte ſpamad: / el 
ligar eifi ap Þm ſpamõm / ⁊ er HZerodis heyrdi 

Luce x⸗ 

Þat Herodis þagði fent vt at gripa Jo hañem 
⁊ luckt bí í myrkua ſto pu pytet ſakergerod adis 
brodꝛ kõu ſin / Pat hñ haßdi giptz hñe / eñ Joha | his ſagdi til Zerodis / eigi lepptst þicr átbarua | bzoð? konu þina/ pui vettte Zerod iadis hiñ vits 

a ſat ⁊villdi lata ap lipa hñ / eñ gat Fo eigi/ Herod is eenn xviij ottadizt ⁊ Johañem Því bí viſſi bí vera helgañ 

| 
á 

„f 1 bíi ethu vpptififi ag dauda. 

| 

a — 

2 vog 

E — 
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Þett ſagdi hñ / sa Sobafiis ſem eg liet ag bogðaæ 

J mafiz teittlatafi vardneitti haf yiti Í Í Á a ⁊ hlyddihm̃ í. 
4 morgũ greini ⁊ heyrdi bifi — — 

Þ hlotnadizt ⁊ 59 Hl takugꝛ dagr át Zerodis |; glordi a ſine attid eina kuelld malað bopvingui . 

— 4 



| í 

þe á hopud 6 1ð3fpioll 
sn ar Dini remſtu mom vꝛ Gallles vi 
sið Eg Da | ter hnar herodiadis þ iñ ⁊ danzadi sf —28 ⁊ B Focknadizt Herodi ⁊ Em er med h̃ ſatu til Nhuat þ yf ti borð; / Þá fagði konungriñ tilftultvfat;bið Í Ef at þe paa met huerſ þu villt 2 cg ſtal veita Þiet/bíi —* — Es yðr daher fe tcif eid / at huers Þú beidizt ap mier þa tal vifiððuptapi Ba kiet/Þott þat fie belgtina ap minu riti. 

ſag idri pt 3 a ? lagði til moo? ſiñar / huerf ftal — 2 4 tl hun ſagdi boput Jons baptiſta / hun | * kg bs ið (funda til ESungfins . 
þef gjorðviN hopu a Jeg vtt at þú gepet mirr nu ſtrage baptiſta ar Bif Ei/ESungif Et gdüt —— pIrer eidſins ſaker ⁊ kꝛa fem hl bót los f meo biti/ þa villdi hñ ecki þrella bana Í endi hñ boduliñ vt ⁊ baud at hũ Fari oput á diſti/⁊ bí ap bogðadi bí í myrkua 

5, 
SA F 4 Jeyt h / puietſ 

a * háði at n baptí 

Da/ * þol glors a Rnne 2 bat hũs hoput a Diftiz eict E ftrlE,. sæ fagðu þ hún e A F ta diſki ⁊ icck tulEu a þet jf A — —— rF hn Þincða fifa er þ bert a —* þá ræð omu Fr z tofu hũs hEanra 2 logdu 9 
ag litag boj * 4} et poſtularner komu ſaman apta til Jeſu | pa Joha —9— gierdu Þifi allt huad þí bogðu giort 2 Fent 
kirgerodeh ſtad A ſagditil kꝛa / komit po? í eifi buetn aFvitifi 
shós/efi Jah exdi morku ⁊ builist þar litla fund, þujat | M 4 marger voru F2 ſẽ geingu þta ⁊ ttl/s9 Frhogðu A 
ág * ecki rum til at eta/ bí tie kut á ſtip ⁊ por:4pfi —4 a 04 1 eydimorku / ⁊ ct þolFitfm þa í burt kara / AR 55 J Þedtu hañ marger ⁊ blupu Pangat æ pãti vꝛ⸗ J 
verð há olli ftoðti/r Eomu pytr efi F2/z porutil bús efi ath tg} | 
hidorhn er Jeſus ar ßtam̃ ⁊ſaa bar margt þol þa vor J — kyn ti bú ui / Puiat Þe voru ſem adrer ſauber er #1 á aunguan hapa hirder / ⁊ tofþa tilt Eefia Ein 7 oheyen, margt. Ogba gi 

J 

| í — 
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— — 
= 

2 — ss . 

a 

S. Mareus 

— 

Matlt xiiij pui lat ba ganga burt í hin naſtu Þozp ⁊ kaup 

Joha· VI at eta Æi Jeſus ſuaradi æfagdi til Bra !gepi Þiet AR. ÞIÐ at eta / ⁊ Þe ſogdu til hũs / Fulu vát þa para vt at kaupa pytet two hundrut peninga braud / geßa zm at eta Eñ hí ſagdi þa til Þta/ Huerſu 
morg braud da basi bier gangit til ⁊ ſkoͤdit / ⁊ Þa et Þr hopdub ſtodat / ſoppuß pim̃ ⁊ two pif Í ka / tbíi baud Þinn at þa lagdu ſig aller nidr epier UR bord ſidũ a grant graf/r Þa ſettů fit Þa niðr í t14 

í borð 4 dlum hundrat eda pimtigi ſaman bí tok pim̃ lag efi braud⁊ two piſka / leit vop til hinins bleraði, æ Í a be? Braut braaðin/ gieck (ing lꝓgriſueinũ / at Pꝛ legðu að 2: ret Sa / ⁊ hm tueimꝛ piſkum ſtipti þí ⁊ mede Á et gus/⁊ aller Þratu tprðu ſadder / Þr toku þæ p egarnar tolß karßer zullar ⁊ ka aß piſtu 4 nũ / eñũ 53 voru fé etið hopdu pim̃ Þufunder mafia Es „Ögia pn fest þa dreiß bíi fina lætifueina til Es Eri * 1 ſtip/ ⁊ pæru pyter hiñ ypuer vin ſio⸗ | fkriig "TH D:tDfald3/4 meðan bí (Eilde poikit vid fig | ⁊ Þá er hũ bagði Þ pra ſier lati; Pot bíi vop æ piallit st bidiazt pyrer / ⁊ Þa et kuellda —— | ſEipit mitt a ſianũ / efi hí var eitn ar landi / þí ef 1 da erßidandii rodri / buiat vind:ífi var —J #1 ti m̃ / ⁊ ng vm piordu eyckt ngtꝛ ba kom hafi nf | Þa gangandi á fiani, 2 bafi liezt vilia ganga þe 
| Prát bis Þm/zerþr sau hñ gangandi * Það | Di Á þ Bi átludu Þe fErimfl verg — * — lan | Á rt ið — hañ aller z vrdu Ottaflegne te þik ið | „ rt 

9 J aladi yf við har ⁊ ſagdi til bꝛa / ve⸗ 
| rit orug 

ii 
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Ogba ét alidit giordizt /geinga láti A 8) gu lariſueinarner til bff ⁊ ſogdu / Þífi ſtadr eri — orditee 

Cuce ix. tur at pꝛ Egupi ſier bar braud puißꝛ hapa eckert 

ll öfgar Í 
- 



W 

Gudzſpioll MM lf tit orug ere * 

ÞOIÐ tan — 9 /eg em hñ ottiʒ tt tr 
Ð BAÐ hn, "  Pittilþsa 2 VitDif lerenn g eigt/bfi ſtie Þa ſte mett mes falar a 970 TP? Ottudast þa eff — Mit ſrüdiz afi tr vndruduzt / Eyiat | hi Þát þátt Ag braudunũ I hú —* ru por bindaeRgsudunũ Pui Fr hiortu 05 * 

#8 Vin, O 44 
— — et Þr vori ' NDa til bir aunh þr ru Pfpuer vm parm RA 

gi hl (Es ft a tög ⁊ lentu Bárjól tek * un 2 J 2 = 

woßꝛ pi togi = um hagi — —— DR ſtragr / hlupu ti lí 
íslen vin kr hierod / toku ti ⁊pluttu ſan 
tig iðni herrdug —* het a sa«ngum / ðttar bell —* 
nen ⁊hũ toF pn Þorp * Þeta ⁊ haar er br gieck n | * — 
Nans blezedz tin / ⁊æTb iðú RL logdu þr ſtuka in ai VD 
lús li  ta/ alk . DR/at þr ættu snerta Balls h ið 5 —— fn e aller Þrer Díi snertu Þa viður þeilbeni * 
A — si € á ff 

iDDk/ toi Fæ Ar ounde capitule 
pæ líð áa nilli A L omg æ til bans Dart Á Srlap pi os ag þing ſt 8 phariſei 2 nockrer 
Ehf son pt 1 J tlardu ſem köne a andet maſ FJ ag Sieruſalem/ oner voru 

né fusi · ET A g Þa Er sau nockea Mm víti 
ki ið gn b hans lariſueinũ meðs gimar Almenings ĩgfua vmſo⸗ hondũ̃ / 5 et medr o kue að (03 abmeñings áíið gamla 

íslbtviyfit du B: Þerbuta Aegnuſ eta braudin / vit í p þúlat ph }t > lf logm lkal ne⸗ lf úr e eller gydingꝰ t *8 al⸗ zot hů vppa nema at ÞE ÞUGa Optjigis fin“ 9 MH EIGI (351 Þ heri hgttvt s* ollDangaga fetning a bends/balldandi gt ——— 
3 17 

tila Þá neyttu Þr eigi nema Þr Fo ap torg fit vil guða = marcde þr be ſtirudu ſig adð 7 nñ vat in marger adrer hluter ern E SS loser í ter at var 2 /huerier Þri voru ſet — kom haft — pardueita ſem var hreinſn — 8 “ Þar t mot 
aliagang 9! a ⁊ borða, st tera / almẽt 394 

4 urð fj —— | hinn #8 þat ganga þul ir Dínct fYrlptlerðn bag Ea (grá Sí ollungafia ÐLEpRE fettmin tl g403 þs4 þ Í dj! ss J ce u Á 

—* ni hondum Eñ hí ss —— Er o bueg nufð io⸗ 
* 1 7 a o 

on „ 2 Þa fpaði Sfau⸗ ap yðr ótæfnurú fan pat er / polb Ett titra 
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S. Maxreus þat þu 

eñ Bra hiarta er langt þrá mier / ⁊ til onyxtba þ 
Ak Á Far mig/ keñandi keñingar ⁊ boðotðmafaei þ næði 

ypuer qeans 59 gudz boðorð 2 bállbamafstið mental 
( — J * gt 7 | Ea ve vppſettainga fem er vm págingat kruſa drych fin 

J— Soni, eg ar kerꝛec margt añ ett pᷣſſu líft þa giori ier. Eins 
' Hañũ ſagdi til Pra / zin liga Þa hapi bier / Gudẽ tanvöð lt 

bodord giort o nyt / at pier mættuð geyma sꝰ yd⸗ Fös hygtr 
uarn vppf ettning / Pat Moyrſes ſagdi /Seiðra þú þagðeðrai 

Í PoD: þifir modꝛ / eĩ huer hũ boluat podꝛ Dame í eð pit an 

ER (Eoban) B? 52 ſkal Dauda deyia. Eũ þler ſeigit madain hati, í þa Fallast ſkali ſeigia til po? ⁊ mod? Cotban/ F er / Sue ff 
| j su gott 55 gioß er gudz ſtok ſem þicr(pra mier) tlgagab ÍR hin 
J kemꝛ / eigt þa leygi pier hñ ram nockut at g 

—9 t3 POOR ſinũ nie moða fife/3p ſiidandi sꝰ gu Dit birst, A ord pyter ydar ſettninga þa þier bapit ſialzue 
J0 vppſett ⁊ margt añat puilikt þa gioripier. | sl) | 0 tat, por „935 kalladi þá polkit aptr al fin zfagvi tl Þið Í þjór, 

Herxrit mier ⁊ vnderſt andit mig þar et eckert zyre Það fl | | vist mañiñ iñßarandi / Þbí gae ſaurgat hel 
RA ot Þfemvtap mañinũ giengr þ er Þ fem mai —** 

J saurgar huer hñ heß er eyru at heyra sa heyre að Hita 4 et hñ gieck iñ í huſit burt zra polkinu / ſpurd 8 — 
hũſlariſueinar þá at Pſſari epter liking efi hat lið 

Á ſagdi til kꝛa / eru þíct 2 s9% FJilnings lauſe á þá ** 
lie dier eigi, at alle Þ fem pyre vtan et ic Br, 

El mafiii/Þ gát ea ſauꝛgat bú/kuiat Þ pet igtif þR 300. 
Fu j hñs hiarta / belldr per Þ i magañ ⁊ geing? s | Dit, 2 
at vt eptet edle ligre raf huer eð vt hreinſar allar Á — 
8 mat. — he , J— Eg . - 8 N | | Og bafifigdi Suat er vt per ap maginði þ —* J—— ſaurgar mañiñ / þuistap an vꝛ bigrtanu nátt! LT 

| u ins ÞAR pram ganga / vondar bugteingar bót 

M | domar 

E — 
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Fi 

Mttttg 
Sleep 
Mat bodoh mgr 
0 tg 
Angat Fri tyya 
9 * 

hét þa gl in, 
gede bag Þr 
MM auud Gefa sy 
es ſegd/ þan 
Í boluar po: 
Í let ſagit þa 
if a 5 iði Ceꝛban / a 
Hte mutulg 

v 

gtem nockna— 

ie ſudandi að fá 
þr hafit að 
dagoudier 
diuſegdiue 
sig þat et edit 

fast fugit 
Þe þm 

heyrið 54 þei 

olkinu þið 
er fing! eig 
mgs laufa 
van et tibR 

at þ pétði 
hf gl 
hranfat Í 

vil 
#8 mfp 

art 
geenihgð * 

pól 

Gudzſpioll 
mar yrillu lipue mandrap / piopnadꝛ / agirne / áll 
vilie / vnder hyggia / gia lige ill til lit; / gũd laſta⸗ 
ner drꝛambſemẽ van virding / allt þtta vont þa 
geingr vt át iñnañ ⁊ ſanrgar mañiñ. 
áf ſtod vpp ⁊ pör þaðan í bygdar log Eyti 2 

Sidons /⁊ gieck Þar iñ í eitt huf / villdi Þauigt 
uan vita lata/efi pieck þo eigi dulit sig / puiat an 
Eða ſtragt er hun heyrdi ap hm̃ / huer dotter er 
haßdio hreinañ anda / gieck iñ ⁊ piell til gota hũſ 
tí Þ var ein heidin Eona Syrophenice ættar ⁊ 
bur bað hñ at refa vt Dio zuliñ þrá dottꝛ ſiñe / eñ 
Jeſꝰ ſagdi til hnar leye þú át bornin mettist adr 
þuiatþ er eigi til heyriligt st taka braudit bars 
hafið ⁊ kaſta pyrer hundana / eñ hũ fnaredizfag 
di til hũs /sꝰ cr Setra/efi þo eta / hundar fé eru 
vnder bordinu / ap molũ barnaña / hũ ſagdi Ea 
til hnar p yrer ſaker pᷣſſa ordz / þa par hiedan þut 
dio pulliñ ct vt pariñ peð Þifcðottt/ hun gieck t 
Þaðat í ſitt huſ ⁊ pafi ſtulkuna í sæng liggian 
Di 2 diopulin vt pariñ. 
Da þa * bí gieck burt apte vr bygdar lagi Ty Á tí ſufi⸗ 
xi ⁊ Sidons / kom bí til fia par í Galilea i midiar 
begder Pra.ſtiu ſtadaña / t þí leiddu til hũſ dau 
an mañ / pañ er ⁊ var eiñ dumbi / badu bí ⁊ / at 

Þá legði bond y puer hñ / efi hũ veik bi ag fiða 
pta polkino / ⁊ ſtack ſinũ pingrũ í báf epru ſnart 
2 bíif tũgu leit vpp til himins / anduarpadi / ⁊ ſag 
di til hans / Zephathah / er / opna big / ⁊ ſtragt 
Þa opnuduzt hũs eyru / þa vpp leyſtizt ⁊ eirnen 

hans tungu haßt / sꝰ hañ taladi riett / ⁊ bi pyre 
baud Þr át feigia Þ neinn. Ef því meiꝛ er bf py 
te. baud Þr þ/ BiT meir þa víð radu Þr þ/ Þe 

vudruduzt 
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dag. 
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A 

S. Marcus 
vndruduzt ⁊ narſta miog ⁊ ſogdu / allt þa he⸗ 
þer þí vel giort / Pui daußa lætt bí heyra/ ma 
laufa mæla. Xx Attande capitule 
þr timũ Þá þar var eñ margt polk 

—— Í famsa/r hapdi ed til matar dalladi 
að Jefus fina lariſueina til fín ⁊ fagi til 
Í * Zra / eg keñe aumur a polkino / puiat 

Er hafßa nu pria daga þig mier verit 
e hapa ecki til matar haßt / ⁊ eg eg læt Þa ſuanga 
FE mier heim para verða Þr hungꝛ morða a lei 
diñe / puiat ſumer voru langt at komner / hũs la⸗ 
riſueinar ſuorudu hm̃. Suadan toku vier bragð 
hier á orazũ sꝰ vier getũ ba mettad / ⁊ bí ſpurdi 
Þa at / huerſu morg braud Þá haßi piet / þí ſog⸗ 
Dit (vi) ⁊ þá baud bí polkino at fEipa sier nidr 
at polldina / ⁊ tot Þa brauðin backadi ⁊ braut 
Þauz gag fin lætifueing at þe legðu þan pram̃ 
⁊ Pꝛ logdu þau pram̃ pýtet polkit / Þr bogðuz 
Pat eiua ziſka / hũ blez adi þa ⁊ baud þa pram 
at leggia / efi Þr neyttu / voru metter / þs toku⸗ 
vpp Þypner var (ví) karßuer medr aßgangs lei 
par / ⁊ pꝛ voru fen etið hoßdu nægt þiotg buſun⸗ 
dum / ⁊ bí liet Þatburt para pra ſier · Je 
Og ſtragr þa ſtie bí á ſkip meo fina lxri⸗ 

ſueina / ⁊ kom í þær landz alße er heita Dalmas 
nutha / Phariſei geingu vt ⁊ toku at haßa fpurs 
ningar víð bí zreiſtudu hñs ⁊ epter leitudu / ag hiñ eins teikns ap himne / efi hn vard Þrungifi Þið í fing anda/ ⁊ ſagdi / til huerſ þa ſaker Þífi kyaſtod epter teiklne. Sañliga þa ſeigi eg ydr at 
Þilsti kynſlod gepst eckert teikn / Hů zoriet Þa ⁊ 
ſtie a {Eip ⁊ zor ypuer vm apt; Ea 
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—W 
ehagða tdi 
(Bi þú bauð 
wſordegefu 
wob t þr ug) 
Vn tp pi 
Iſes pomi 
br þó þr 
ken viðr 
Dart Dlacts:4ap 
ti fet ag} 

. 9 

*4 ti — 

448, | 

0 #8 

Ái Enn 
Li 4 

Es 
N fi 2. 7 
l = 

brl þf 
Dk þu { ti 



YR 

ehg 
—A 
55 HR hi s 
lendecepig 
SE Dar my a 
din merr El 
Ma tl fin a for 
MR 4 zolkno þu 
dage þrá mier pen 
Pest þa fang 
| jbg morda ah 
t at komnet hu 
ontoft vier bráð 
natad /t þri ſpu 
þari biet / þeg 
vat (pa siet ti 
} þadisði t Þr 
Á legði þál pent 
loltu! þr bogður ; heud þá Eru 

metter/ þr tofh: 
ið aggings 

plötu þufati 
fire 
nedꝛ fina lýt 
herts Dali! 
tt þaga pu" 
ter leitadu/ 
add þrungi 
be fafer þl 

port þv? 
þ? 

Gudz ſpſioll 
Bi hopdu ⁊ gleymt at taka brauð medr ſter⸗ 

t bopðu ecki nema eitt brauð medr siet iſt ipinu 
Eñ bi baudpm ⁊ ſagdi / Siaet til ⁊ varet yður 
vid ſurdeige Fra phatiſeis ⁊ sꝰ við ſurdeige Ze⸗ 
rodis / eñ EF? hugrudu allt añat ⁊ ſogdu / huer við 
Añaſi Þ er ap kui at viet hopũ eingen braud / · er 
Jeſus porna k / ſagdi bí til ꝛra / Huat hugre piet 
vm £/þo Þíer hafit ecki braudin / ſtyme / Fier ee⸗ 
kert / nie vnderſtandit / haß ipier efi korblindat yd 
vatt hiarta / Hapit Po augu efi ſsiaet eign⁊ eyru 
efi heyrit eigi / þet hugrit ⁊ eigi Þat epter/at eg 
braut(pim̃ brand í millũ pim̃ Þufunda/Kuerfu 
Margar karßuer pullar mz af gangs leig“ tolu 
Þrer þa vpp / Er fogdu /tolp/efi þa eg braut þau 
(06) a milla piog:a puſunda / Zuerſu marg!karp 
uer kullar með leiß ar toku ret þa vpp Ér ſogdu 
(vii Huernen eru þtet þo fEynfendar lauſer. 
aũñ Eom til Betbfaida/t Þr leidou Et 

eitt blindañ mañ til bans ⁊ badu hafi vm at bí 
tali æ hm̃ / eñ hañ tok i bond hins blinda / ⁊ lei 
ddihañ vt ap Eyret vtan kauptunit / ſpytti í bf 
gugu / ⁊ lagdi finar hendur ppuet hanñ ſpuꝛdi 
hañ at huort hafi sæi nockut/eñ hafi leit vm ſig ⁊ 
ſagdi / Eg sie meñina ſem ſkogar ttepari/er þar 
ganga / þa lagði hañ efi apt: fínar hendur yp⸗ 
vet bans angu / giordi ⁊ at sꝰ hañ pieck ſpnina/ 2 bafi var 89 —— át hũ sar allt klarliga/ ⁊ 
hañ ſendi bfi so nl fins heimelis ⁊ —— ei⸗ 

aptur i kaupunit / ſeig Þ ⁊ ei neinum þar 
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á > þe p. a 
Í = ———— = . — J 

sið „á — EN LP 

4 “ 

J 9 

1 

— — 

— or — — 

8. Matecus 
Jeſus gieck ⁊ hũs lariſueinar iñ í eitt kaupit / 

— 

ſt adarins Ceſaree Philippi? ⁊ á leidiñe þá ſpurdi 
hñ fina lariſueina at / HZuern ſeigia meñ mig vera 
Þe onzudu / pꝛ ſeigia þús ſiert Jon baptiſta /efi a⸗ 
drer ſeigia ÞU ſiert Elias / eñ ſumer at þú ſiert eiñ 
ag ſpamõm / ba ſagdi bí tilþaa/efi pier / eda hu⸗ 
ern f eigi Pier mig þa vera / ba ſuaradi Petr ⁊ ſa 
goi til hñs / Pu ert Eriftr? ⁊ hi pPaggadi þarat þa 
ſegdi Þ ei neinũ vt ap hm̃ / fi tok þa z til at keña 
Þin/ Pmanzins fó ſkylldi margt þola ⁊ ára 
Ei vera ag olldungu/boputpreft 2 fEtiptlarðið 
⁊ liplatifi vers/z a þinum þríðia deigi vpp at ri 

| 

þat A 

—ER 

stgr! þé 
* 

VF í * * 
a a 
þ teldði FR 

| —T 
Á Í 3. 5ñ taladi ⁊ þífi ord betliga vt / Petr tok hũ þa a 
| bondi z ataloi bú, Ef hñ (here ſier við æ leit til hr þaf eð 

ei ſiña lariſueina / Haſtadi á Petrũ tfagdi/p a bak hið pt | 
1 | mier aptꝛ þú andíFoti þuiat þu ſtyniar eigi þ of ** | 
—u guð ligt er / helldꝛ þ ſem likamligt er. * Eið Ög at ſaman Eolludu polinu fár ms bfif lariſue Í ng 
4 tra ſagdi bí tl Þ2a/ Zuer hñ vill mier epter ppl | —*4 94 gig / apneite sa fislgú ſier / ⁊ taki fi kroſſa (iq = *— |. 
J. pylge mier sꝰ epter / Pui huer bú ftund“ á at Fot En 4 
f 3; uara ſitt liß / sa mun pui tortyna / ⁊ huer bí late AR 
J ſitt lig pyrer minar faer ⁊ guͤdz ſpiallaña / 5 he EIR 
J þet vardueitt Þ/ Puiat huat ſtodadi œß maſinum ni 

| bott hã eignaðist allar beins ⁊ giordi #9 Þar ma AH 
N glatan fifiat salu/ edr huad ma madriñ gepa Höf 
J st hñ prelfi ſina ond med / buiat huer bí ſta ting fr 

Ef Á min edz miña orda / Hið Þíjarí Sotdomfirts 2 ſen —X 
A dugre kynſlod þafi mun mansins font æ porſm̃a | Malfy 
Á þa hũ Eem meða ſinũ Æingla í dyrd fins podrs. hn gat 
La á lagði apa til ꝛa. Sañliga feigi ég ydr at hier tiny 
ÍR. ſt ada nockꝛer ap pm̃ /þuetiet eigi fimada auðar h ta 
4 J þat tig, { 

hi 

a 
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| 
1 a tp 

Í þf 
ég 
bapttoi 

at a fær af 
Í þeta hy 
HADi Pet 
þáði Þar 
Þet át hál 
bole a fra 

Ertir 
Ál vpp át 
Þtof þú þá 
næ lattl 
pg abl 
nár eigi þ 

vil lanſue 
Þett ppl 
tafið ig í 
"at got 
e hálan 
i4/84 þé 
ñinum 
þár mj 
bgey⸗ 
amast 
eff 
orſma 
pODif.. 
st þf 
uda⸗ 
det 

| 
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Gudzſpiol 
bar til Bí sia gudz rifi með krapti komanda 

Niunde capitule 

enũ ſomũ apfibis vppa Hatt piall / ⁊ 

audbirti ſig pyrer Pm / áfi8 kladi vr⸗ 

du fEinandi ⁊ narſta huit fé fniar/s? 

ateingen luunar mað? á Jordu / kañ ewo Huitt 

at giora / Þín birtizt ⁊ Elias mz Moyſe ⁊ voru 

ialandi við Jeſũ / Pet: ſuaradi ⁊ ſagdi til Jeſu 

Rabbi / gott er oſſ hier at xera / ⁊ giorũ hier riar 

tiallbbuder/ þiet eina / ⁊ Moyſe eina / ⁊ Elie eina / 

Fuiat hañ viſſe eigi fialp? huat hañ ſagdi / AB 

þúi Þr vom oitaſlegner / þar varð ⁊ eitt ſty / ſem 

þa ypuer ſtygdi ⁊ rodd kom vr ſkyinu / ſeigandi 

pᷣſſi et miñ eſſkuligꝛ ſonr / heyri pier hm̃ / ⁊ ſtragx 

Þar epter er þr litu vm ſig sau Þa onguan meir 

nema Jeſum eiũ hia ſier. (Ak | 

Og ecrþ2 geingu opan # piallino bauð hñ 

Em at Er fegdi p ongũ / huad Fi bopðu Siedene 
ma þa er manzins fen? výri vpp riſiũ ap dau⸗ 

da / þí hielldu a því ordi hia ſier ſpyriãdt épter fim 

a mule / huat Þ vætti ér bú ſaſdi vpp tifif ag 

dauda / ⁊ Þr ſpurdu hñ at ⁊ ſogdu Suat ér Þ þa 

fem hiner ſtriptlardu ſeigia at las byrtist yr 
teat Foma. Eñ hñ ſuaradi ⁊ ſagdi til kFra / Elias 

(tal atuiſu pyrre koma í allt tl lags pára t 89 

fem ſkripat er at mausins (on? ſtun margt lida 

tporſmaͤdr verda / eñ eg ſeige ydr / Elias er kõiñ 
e< Þe baga giort bíi buat hellzt þr villdn/eð ſein 
—* er ap ek litið ti Þr hati 

afi Fom til fifa lqriſueina í sá 

—— S ii rolf 

á — 
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G epter fer Daga tok Jeſus til fin Pe Mat. xx 
trũ / Jacob í Johañis / 7 vetE Im ei g cg ip 

RX 
11 



-- - — * 
S Á 7 á —— AN OS hj —— * — 
— — = 

# = . d 
< KS , 

— tn a ⏑ * 

fa Ei 

i Æuce ix. 

FT VV — — — 

a 

-- 

= 

— 

— 

Marcus 

X 

S. 
| N Ími. aðli polk kring om þayz hina ſtriptlardu ct ſputdußt á vid pa / ⁊ ſtragr er allt polfit leit "efurm #el tráði þu ⁊ hradduzt — 7 6 6 ſpurdi ba Dina ſtriptlardu / at hneriu ſpyriezt þi et vm við ba / eñ etfi ap polkino fuaraði æ ſagdi / Meiſtare / eg plutti son miñ hingat til þin/baf heßer mallaufaf anda ⁊ nar bellst er hañ bonds lazt ap biti / Þá ſlitꝛ bafi hñ / 2 hñ produ pellet ⁊ uiſtꝛar tofium ⁊ bornar vpp / ⁊ eg taladi tl Pina læri ueina at Þrrgti bi vt ⁊ þr gati eigi. Æti bí ſuaradi ⁊ fagð1/Ð Þú vanttusða kyn⸗ ſlod / huerſu leinge Þa fEa! ca big ydx vera eða — 58*— leinge Þa at eg at liða yo: Fáeit hñ bingat f. min / ⁊ Þa Fætðu búi þangat til biis/z er andif eit hañ o roadi bit ſtragx/ piell a iord ⁊ velltist áð ßrodu pelldi / hñ ſpurdi 2 hús FO: at / huerſu angr time et pra þú ct þí brepti Ptta efi hñ ſag Di gra barn aſku/⁊ optliga Eg hefuer bí þ ſeygt Viti a elld ⁊ í vatn at hñ pyrer parihm̃ sé / c Þú oꝛkar hodut þa sía sum áa ⁊ hialpa ockꝛ/eñ —* ſagdi il hůs ep Þú ggitcr truat bui truudũ — ga di Þa kalladi pader barn 2 P —* ri ſagdi / eg tense Hetꝛra / hialpa 

Bg et Jeſus sa at polkit hliop at / auitadii '% o hreina anda ⁊ fagi til bás) þu Bi * hiñ dumbi andi / eg byd Pier at þu Páter vt a hm̃ / ⁊ paret eigi Meir í þí padan i pra / ⁊ hí Eal ladi vpp/fleit bí í miog / 7 Bót vt aß him̃ / 2 hí vard fem Víti hí daudr / se at marger ——* bí vatt Dauð?/efi Jeſus brellti bans hond 2 rict ti hñ vpp/$4f reif þa í vpp / ⁊ Þa hñ par til bug 

L 
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a J 

—D0 ja 

Fylgt — 
aHini 

gi PO 

Þrgangu Í 
(9 #, 

- ⁊ 

þr PL 
láði fra 8 

vits 4 allk 

Þitt 9 
Nja þvær 
þa: 
namg $, 

Mi yi 

KT 
tm er 

Hag 
—R 
Meg 
—J h, 
JR 



Met þynugti 

önd 
datt hy 

ötitaf hy 
zwdu pól 
talaði n 
agi, 
ruttuada pu 
ſdt bíta ah 
þeit þf ingu 
52 er Ai 
ord % velli 
Ms at/ hut 
yo þf a 
pet hi pletg 
that s*/ tj 

þ 2 

1 

4 Af í 
pu och Mi 4 

duittund 
zader batt 
sa/hialpi 

vítaðí þat 
þöslpti 
zret TA} 

ya þáki 

Þ 

J 

naßne / Hñ medteke mig / ⁊ huer hellzt hañ mede ið 

Gudzſpioll 
geingeñ ſpurdu bans lariſueinar bé leyneliga at 
kuigatu var eigi Drigit þí vt / eñ hañ ſagdi / É tta 
kyn zazt med ongu odru vt rekit / nema pyret bæ 
ner ⁊ poſtu. 
(Þe gengu ⁊ burt þaðan ⁊ Ferduduzt vm Bar SO =>: | 
lieam/bá villdi 2 eigi at Þ ſtylldi nod: vita/bafi „ SP —J 
lardi fina lariſueina ⁊ ſagdi Em þ mansins fonz ik 
ſtylidi feliast í mafia þend? ⁊ þr mynde sglipa 31 
hñ / ⁊ Þa hũ væri aplipað2/ mundi hafi á Puidia | 
deigi vpp apt? riſa / Ér vuder ſtodu eigi F {{í ord / 
⁊ kordu xo eigi at ſpyria bí at. 

safi kom til Capharnaum ⁊ fem bí var til Matxv 
bus Fóifi ſpurdi bú þa at! / huat handtierudu Þicr £1 tf 
ydar á millum á veginum / eñ Þr Pogdu / kᷣulat Ez þr | 
bopðu metist vm a vegina huer þa meft: va | 
ri / ⁊ er hñ setti ſig / kalladi bú þa tolp ⁊ ſagdi til | 
Fra/eg noð? vill pyrſte vera / sa ſtaͤl ollú sidar 
{fr vera í allta Ppian. Sañ tot þa eitt barn = ſetti rið 
Þ mitt á mille Þra/t er bú hiellt om Þ/fagdi hñ 
til Þig Huer (á fé medtekr eitt puilickt barn minu 

telur mig / sa medtekreigi mig / hellar bafi / ſem | 
mig ſendi. É 

Eri Johañes ſuaradi hm̃ ⁊ ſagdi / Meiſtare 
F ſaum eirn — * ſem tal vt diozlal — —— | J Br ER { 
m / huer ed eigi pylger off epter ⁊ var pyrer buðu 4 1 RN 
Dini Þjap pui hñ pylgde —* epter / eñ Jeſus Ía Sucei ER Í | * Á 
gdi eigi ſkulu Þier pyrer bioda bii þ/ Fuiat ein 1 # 
Qefi sa eg hañ giorit Frapta verck minu naß | | 
úr ⁊ fuñe þa ſtragx illa at tala vm mig, kútat 

iiij huer 
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— 

J 

ſte pörtat 

J sigi meiſ⸗ 
ſpuͤlt qu ⁊ til hñs / ſpurdu þí at / eß mañinũ leypdizt at. 

| xorlata fina huſpru / greiſtaͤndi báf s* ká bú fuð 

J 

|} ið? Þatvort 

Fi tlig verð? 

þá át pyret 
ageliũ s0 

P 

li á huer þá et eigi í moti öff/bíi er pyre off pui huer 

ag * fé yðr geg? at drecka eiñ bikar vast í mínu napni 
ap pui / at pier erut Frifts/ / Sañliga Þá ſeige eg 
ydr / at hũ tapar eigi finu verdkaupi. 
Og huer bí ſkam̃ eirn ap þm enũ lítlu fé á mig 
ttua hm̃ vari betra / at kuernar ſteiñ byndizt við 
hals hm̃ / zv griso í ſio kaſtat / eg þin hõd ſtam̃ 
Fyller þig þa ſnid þú bana afß / betra et pier / hã 
dar vanũ iñ át ganga til liß ſins / eñ ha pandi tugi 
þíð? ⁊ para tilbelvitis í o ſlockueligañ elld / ZSuar 
ed þ24 mað: deyr eigi / Þar Fra ellde floFnarei 

þat allt op⸗ 
n ſalltad æ 
p ollu op. 
te þa varð 
ro: brent 
elldi / Þ ber 
ziſtꝛ hier 
ram̃ ⁊leggꝛ 

t/ ein kanli á Á ae í etli á lein Eanl Þetta er þiet hollt iñ at gañga í etligt lip/cí þ þú 
haßer two pætt ⁊ kaſtizt í beluistí Ean elld o ſloc⸗ 

Í gpris — kueligan. Zuar at þra maðEr Deyt eigi/z þar Fꝛa 
Í Á eid e ſallt elloz flocknar eigi. Slam̃ß gller þig Þítt auga, þa 
Í stði sa Fot tet Þ ptaþíer betta er þiet ein eygdũ iñ at gaga 

Í örmaða Hrofr * 9593 tili/eí Þ þu baper two gugu ⁊ fendi;ti hel 

Eta elldr ſlocknar eigi 
uiat aller hliot a með elldi4 at falltast allð 

þotnet ſallti at ſalltazt / S alltid er gott / eñ eg fall 
tid aß ſelltizt mz hueriu kryddi Pier Pa / hai Pier 
ſalltid hia por ⁊ bapit prið yðar á mille 

tg vel fall 

—J Tiunde capitule 
Htíð ap fell æg Ö et bí teif vpp þaðan kom bafi t 

st tíEusns I Nendemork Juda lands hinu meigen 
AU 4 JOLDanat/ Þar Forn ⁊ efi aptꝛ margt 
A 4 polE til bíifz fé bíi plagadi / þa tok bíð maña Í 

efi aptr til at keña Pm / Phariſei geir 

vaði € 

gi / ⁊ eg Þig ſkam̃ pyller gott þífi,þa hogg búi ap 

uitzkañ elld. Zuar ed ra madkr deyr eigi / þar 

(aði 

óð 
(eiga! * 

ða N ' 

ſo ps 

Di ið han al? 

Drif gaf t 5 
— 
helh uiheld 
gt þf mað 

Oriþafina pr 
þið þann! e bú Ís 
lt ſm gn Í 

Þór slarareka 
Bli rat st 
a jodur 

Av an: 
— — 
Átt hemnun 
Gl tis fra 
Pol þá með 
HEAR tu ja, 
BAÐ ti far 
Viet 

El a þpo 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



( 
| 

tt ER Þe 
P331 Í Hlaup 

lþ tg 
danni, 
láti bnſten 
t ſicn baði 
e eg þin böð 
óettser þa 
añhapenn 
cigꝛn elg 
á elda {lokit 
be hogghi 
tigt pi) 
ſten alið ofl 
ag) þar þ 

{ þlti Agi 
Piĩ if At 
wa ferðist 
Miragi/r 

fallast ni 

gotta gl 
Þaþapiti 
nie 

e 
for hi 
104 Mel 
apu 1 
/ þe tot 
seld 
yrdl 

nl. 

driũ podr fifi ⁊ mode ⁊ hellar til víð konu fina, 

hor a heñe / ⁊ ep konan porltꝛ sí eigeñ mañ í 

eingen kryde⸗ 

—Buozpieẽ Si SR 

vaði 2 fagdi til Fꝛa / Huat heper Moyſes boðit 
por/ Er fogðu Moyſes leyßdi ſtilmadar breg at ly 
ÍEripa ⁊ við at ſkilia Zueriũ Jeſus ſuaradi ⁊ fag?“ meir ens 
Di/pýtet hardleik hiarta yduars þa ſkriß adi bið óði 
vor Etta boðorð /efi aß vpp bapi {Eepnufiar/gior ið 

Af f , * di gud þau kallmañ ⁊ konu / ap því porlak ma⸗ efi fslluð Í | 

æ eru s0 two eitt holld / ap kui etu þau nú eigi two Þ Þitt ap þ 
bello? eitt holld Fur huad guð begucr lanstey í — á 
ingt / p fEsl madriũ eigi fynd? ftilia, ið Ág * | 
Ögi böfinu ſpurdu hũs lætifuein aptr át vin ið po 35 | 

bið ſaͤma / ⁊ bú ſagdim / huer bellst fem por: ra —— 
latr fina eigen Fonu ⁊ paſtnar adra / sá dryger un mne⸗ 

giptizt odrum / su horazt 
Ögri pqardu vng born til hũs at hñ ahrardi INe * J 

tau / efi laͤriſueinarner á töldu Ea ſẽ bau leiddu ós 
⁊ er Jeſus sat Fy lkadi þri E eigi vel ⁊ ſagdi tilfra 
Leypit bornunũ til min at koma ⁊ bañit Em ei⸗ ro eld 
gi / Fuiat Fuilikra er gudz riki. Sañliga feige eg — 
vo:/buer bí medteke eigiguds riki ſem añat vng 
barn / sa mun eigi iñ ganga í E/ bí tok þan í 
pãg ⁊ lagði finar benda ygner Faucblesadi au 
Og þa hñ var vt geingiñ vppa vegiñ / hliop Ek“ 

eiñ zram Byrer/budtaði ſig pyrer hm̃ / ⁊ ſpurdi 
bú at / ſeigiandi / godi meiſtare / HZuat ſtal cg giora 
#9 at eg eignist eilißt liß / Eñ Jeſus ſuaradi búi / 
— mig godañ / eingeñ et goð? nema 
ud eirn bodordin muntu Fufia/at þu ſkulet ei⸗ 

borbóri drygia eigi mañ vega / eigi (tela/eigi ſtu 
let u liug vitne mala / eigi ſuik giora / heidra po 
De iñ ⁊ modꝛ / eñ hañ ſuaradi ⁊ ſagdi tilhanus. J 

RA M eiſt are 93 

4 

—XV 
r 

% 
— — — 

1 — 
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) 
Tin — — .— — — — — 

* Á ; — — 
rn — 

S. marcus 
RN Meiſtare allt þtta heßeeg varðucitt í Pta barn | Fi Aſku miñe / efi — 4 da við Ella: J en Jeſus borgdi abíi/ elftaðibír | HY 

N | ſagdi til bis eitt Þa Þreft: Þig Pát/{el allt Þ þu Afi þál 

heßer ⁊ geg patoækũ / ⁊ Þa munt þú bapa eifi ther „Ein / hun pe 
2 aur á himnũ / kom / ⁊ Pylg mier s? epterya legg þotú nl tpp til 
J in Þ ri a — ek bari varð hryggt við þýjí | fl wei— 

3048 Í prai | )fi dungi nen 
| lat 5 fi er. Ap Du þat hara þangi uinen 

Mar . xix .Elſus leit kring om ſig ⁊ ſagdi til ſiñ lærir | Pil: 
Cu xvii ſueina / huerſu toruellt er pin fen bennt El Da fangi aa 

Í At ganga gudz riki / Eñ hũs lgefrenafætitwi | Mbk 
{ ſta pio Ni hũs oꝛd / Jeſus ansað efi aptr ⁊ fagi | Eíttölusja | ditil þ23/ Sona Eorn min Hverfi totuellt er Eg | tl þú {, ſem treyſtandi eru pening í at ganga iguðar | Viallbisa, |; ki / auduelldara et vlxbalſdanũ at ganga í gegnẽ tlbögi það þ ði | halat auga (efi rikũ iñ at ganga í guðs tifi/ þv | Ki 
{| 

á — —— Ju farði al Auduzt efi meir feigianoi fín Dítt/ hás t en meir á ntille huer zar "ll! hú hr, Þa hialpast / eñ Sefus borpdim þa 2 —— Inn —* momer =o moguligt eh eigi big gudi / Fuigtbia ER3t M | — er allt mogůligt | Þatl}gr * 
| epter Þ rof Dets tí gia bi si | Dót | í at. xix — áll a in hm̃ / siadu vi | ll 

J ce xviij ptet prigiandi / Gus 3 þig gn 

| 
| 

ſuaradi ⁊ fagði, Gaatiaa í> A f a au ps luf ROLE | 44 td? eða ſy⸗ VD í | {tt #04 podr eða 002 eð? born Það a 
bf. í gay ir gudsſpiallaña / fæ et eigi meðtetr 
ER 00 — * — Hioði í * El ned 8 fet Mr | atra med op fofnú (tl epter komanda heime eiligt lí "A Ar P/ %Maraer a | Ar Á ka feinsster ferm eru pyr et ⁊ Pꝛ — *53* —* I át a Et voru þá efi a Veginum át parta vpptil 

ÍR da vſd 

-— 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



Fa 

tákn Guðsfpioll "RD g hj A * st Ð4 ÞIÐ pylgiandi hm Þo epter 2 ottuðust bí — 
— 
vð porũ nu vpp til Sieruſalẽ / ⁊ mansins ſonꝛ mun 
lón ſeliaz t keñe mafia bogpðingjú ſtriprlardũ ⁊ oll⸗ Hah dungü / F2 munu ⁊ Fordama búi danda / ⁊ (eliæ Seidingiũ / Er munu ⁊ ſpotta hñ / Fleingia ſpyta 

ahn / ⁊ li lata ⁊ á pꝛidia deigi mũ bú vpp ept riſa 
gein gu kꝛ Jacobus ⁊ Johañis ſyner 5cbeðei 

/til hñs ⁊ Jogdu/ Meiſtare / vid viltu at þú giorn 
Þýte ockꝛ huers fem við bidũ big / eñ hñ ſagdi til 
aa / Huat vilie þtet at eg ftuli gioꝛa vydr / Ér Í og 
ou þa tillbfis/gep od: iþ við ſitiũ í þifie dyrd erfi 
til bægte bendar þer; ⁊ ofar nlbifiar vinftre/ 

— 

ft legði tlf 
IR ett pent 

latſuen 
mzed a ag 
Hef hothel 
Í át gangsig 
HM 8 ganga 

hinns Eñ Jeſus ſagdi tilþiay pier vítið eim buetí ice 
n * bidiet / kuñe Fier at drecka Þafi — eg 
hatar 080 drecka / ⁊ ſtirazt med FrefEirn fem eg mun 
þa guði t ſtirazt / eñ þa ſogdu hm̃ / E getu við / Jeſus ſagdi 

Þa til Pra / at fofiu munu þiet Breda þfi EaleE 
nia hr buern eg mun drecka ⁊ með? FrefFirn ſtirder ver 
atli  D9 Þöetti eg mun ſtirazt / ef at fetia al minar 
pu bægte bandar edr til vinſere / et eigi min át ge⸗ 
ábrami FA Y0Delld? þm fem er pyrer buct. 
eða af Og Þaer Fr tíu beyrðu þvott: gramer vp⸗ 
tt gin Þá Jacob 2 Johañẽ / efi Jeſus kalladi þa nl — 
—* ⁊ ſagdi til Þ29/ Fier vítið Þ atF? ſem ſynast ha⸗ 
hi a Fa ſtiornan Þioðafia; þa brottna ypuet kát ⁊ 
| ar Þ2 fern eru Þra pormeñ þá bapa Ea valld ppuct 
fit Þen/efi Þ fEaleigis? vera ydar a mille/ Helide 
á byer hañ vill vera yðar a mille odrum mere sa 
3ſfal yðat Þíenate vera / ⁊ huer hañ vill yðar 
þið á mille Fremſtur vera / Sa ftalallra ion vera 

puiat 

(á. | | | 
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ísi óftöEt þatolp aptur ulfinzbog v at feigia Mat. rr 
1 *Em/buat ppuer bú myndi a na at E Luce xviij 

Math xx 

—XXV 



) 
* Ág A [ — — — 

ir a - e A 
⸗ * * A. a * a #; 
—— —— 

hut 

li Mat. xx 
| u. kvið 

hr —8— 

— ⸗ = E =. — ———— — — — — — — fái tt che tl 

AL P3/ bilin 

þat iñ munu kier pi póla bundif a huerũ tiil ða haf jgi 
þe gefi maðr hefer cfi setið /leyfit hn æ leiðir þingall Mitia 
EL 2ep nockꝛ ſeiger til yo“ /bui Þicr giorit Þ/ þa (eigi D Det ef 
ER tj at bíi er Herranũ / barßligꝛ ⁊ ſtra gr mun bífl dugaralaw 
a ba bí hingat/ Þe geingu burt Faðan í FUND UV þig 
J kFolañ bundꝛñ p yret vtan dyrnar gatna möll dizt at þýska 
Si no / ⁊ leyftu hñ / ⁊ nockꝛer ap Þið er Þar foru lt 
| # 

— 
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Mir Budzſpioll kr. 
— til Bra / Zuad giori þíet/ leyſandi golaf / eñ þ a é in S | n 

* logra til Þat ſem Jeſus haßdipm̃ bodit / ⁊ Þr lepp 
sag tit Þ/ 2 patðu polañ til Jeſu / logdu ⁊ á há 
— kladi / ⁊ hí sat 1 hm̃ / efi marger breiðdu ſin 
aut a vegiñ / eñ aðtet hiuggu kuiſtu ap trianũ / 
jr reipdu á vegin / ⁊ Fr et gpter geingu 2 hiner ſem 
——* pylgdu kolludu ⁊ fogðu. Hoſiaña blez adr 
Ale sæ fem Ferna Ína - ni dr̃ottins / ⁊ blez at sie rifi 

ki Joð? vors Dauidz / íþ eð Fes í nagni Drottins 
ati oſtaña a vpphadũ Drottiñ got ——— 7⁊ 
jóumnpleæ í í muſterit / vm fEpgnde alla hluni / Þa at 
að við thaſuelldi var nu komit gieck hañ vt ms Em tolp til 
Aida ſguethania / ⁊ añars dags Þa hñ gieck vt ap Beth 
tippi hania. Sueingde hñ / ⁊ er bí sa á leingdar piklu 
ip hæfiðæc Þ er laußblaud hapdi / kom bf át vita þvott 
ipinl híspti pyndi nockut a Pui / ⁊ pa hũ kom þángat at 
hí bis hñ eckert nema lauxblaudiñ / puiatp var etb 
—W ßiknaña time komin / Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi til 
hhn aſſ/ Sier epter ethe eingeñ ap Þiet á vogtt át eili⸗ 
ppavgfi 78 /? hñs lariſu einar heyrdu a 'Þ. 
„tn Þe komu 2 til Sieruſale ⁊ Jeſus gieck iñ í muſ 

fart tok til vt át reka þa fem felldu z keyptu í muſ 
ti erino / bordũ Það er teiðu pentngũ (Eiptu 2 ſtolũ Math xxi 
A 22 er dußr ſelldu / Sratt hí vin / ⁊ eigi lopadibí Cuce rip 
tá láti no Ær bæti ker vm muſterit / ⁊ hñ Eendi 2 fagdi Eſa. lyr 
it ER Þad/ét Þ eigi fEripat/ at mitt buf fEuli Fallast á 
ag Eg huſ ollm̃ pᷣiodũ efi Þier hapit giort Þatfpilv vil 
NR tig iñe. | — — — lið heytdu æbinet ſkriptlardu ⁊ Fefe mafia bop É J 
gocithdingar ⁊ leitudu epter huernen Þa mattu pyrer pá 

gieck 
bí vt 

| L 
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bí vé áp bótgifie z at morne Þa geingu Þeba | | 
hia⁊ sau pitiu treit purt orðit át totumDettmin Aceh 

tíst at ⁊ ſagdi við hañ Rabbi siadu pikiu tteit/ | Í þa 
mat. xxi Rerin Þú Botmaáilltcr er vppuiſnat / Fefusfuar sp | 

á radi ⁊ ſagdi til hñs / Haßgit tru til gudz / ſañliga ſei ſtipedi ng áð 
J ge eg ydr/huer hellzt bá ſegdi til xᷣſa pialls lyst | etta al feil 

vpp Þuzplepg þier í Sidiñ ⁊epadi eigi í finu bi | medtalicz aði 
arta / Helldr trydi at Þ myndi fEie/buarbfi fergeæ | Sú di þjínatu 
þá mun þ 2 fEie bíi/buat bí ſeiger / pyrer þutjeir | Ísí í but pas: 
ge eg ydr allt huat hellst þíer biðiett vouate ban Í Even 

|| truit at Þlet audlizt Þ/ þa mun ⁊ benda por Æ | tölttcþöspn í 
| nar þier ſtandit ⁊ bidiezt kyrer Þa p yre degit ep Bre lat að far 

—4 bier haßit nockis konar ap odrum yðr Í gegn / s⸗ — 
át ꝑdar zader fent eta himnum zyrer geßi ydr Þa ei ans 

í ydar brot huiat eg þer pyrer gepit eigi þá Pptté / Pölsfitpne js AR. | gep? Teigi ydr / paðer yðar fem et á himna got“ | Íöstliðjr 
4 

= { | ſender | at uornnatziet * 

| 
. 

Matxxi Pꝛ komu í efi til Sieruſalẽ ⁊ þa et bí gieck ĩ miſ Biðuthynsh 
Cuce xx terino / komu tíl bis boput þreftar ſtriptlarder | Hittum yr 

j | olldung ⁊ ſogdu til haͤſ / vt ap hneriu validi giðE orthnerehthhund 
| ið íe þu Þett/7 huer heßer geßitpier valla til atþi | #1 Þktgg yi br. 

| Ti giorder Þtta/ ef Jeſus ſugradi ⁊ ſagdi til pꝛacg dꝛ potho * 
J vil ſpyria vdur at einu ordi / ſuarit mier/ þa mið drottu eba 
J —— * ſeigia pout æg hueriu valldi eg giori Þéítaf —J Bilið, 

| ſtirn Johañis vat bun aß binni eð: ap Hofi do Íyðii hi, a 
Suarit mier / Þ2 hugrudu með ſier ⁊ ſogdu ÍR. ling tl By * 

El var feigið át hun væti ap himnũ / ſeiger hafi tl | % * 9 vor þvi trudut þer heñi Þa eigi efi eð völ feigið Á Ston —— Ei át hũ vari ag moñũ Srgðunst vart polEityþuiat 4 #1u tai Fö gler hielldu p—ßJohañ es væri fair fþamads/þii Á ÞU ei J ſuorudu Þe ⁊ ſogdu til Jeſu var vitg eigi/ Jeſu Ái pet TN | ſuaradi í fagði til pra / þá ſeige eg pör eigi Ap 0, þit hneriu valldi át eg giori Þtta. | 

A 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



í, 

g | 
Akch Fa 

awde gggi Gudzſpionu 
Dina CTolß ti capitule 
* á Aũ tok ætil at tala víð þa í, epter likingũ / mat. Ei 
Epps madr plantaði vingarð ⁊ girti garð vm 2 at. xxi áð 
titluð TED tgtopþ vin prugu ⁊bygdi þ op turna Suce Ég 
Pil a padihũ ms akrkalla ⁊ peðaðist langt burt ⁊ {í 
4 —* er time v til ſendi hũ þion fi til akꝛ kallaña at hñ | . 
En nedtaki ap akrkollunũ vt ep vingardz inſ aue⸗ 

ſtt haug grti ei Þe hũdtoku hñ ⁊ bordu ⁊ lietu eyrindiflan 
lagt ſañ í burt para ⁊ efi áptt fendi bí añañ ion til 
nitur Pra ⁊ bíif bogut leftu þa grioti ⁊ fleptu ſpottudũ 
urð than t batt ⁊ baeñ aptr ſendi hí añañ ⁊ pañ aplipudu 
te da yftig bꝛ⁊ pleite adra ſuma hyddu Þa efi ſuma drapu Fa 
vængi — Sí bapdiþa eñ epter eirn ſin karaſt añ ſon / ⁊ 
ungpgg Pañ ſendi hañ ſeinaziañ til þa ⁊ ſagdi / Þr munu 
tpitagi Bes ſier pyter ſyne mind, efi alꝛkallañer ſogdu 
in ég hinni ſin a mille. Aſſi er erp ingiñ / kame þicr vegũ hů s? 

at uor verði arptakan / ⁊ Þr hondludu bú ⁊ apli⸗ 
bethágd budu ⁊ koſtudu hm vt pyrer vingardin / eũ huat 
(fia mun nu Herrañ vingardzins giora til. Hí kemr 

shnnuvið tortpnet akrkollunũ = geg? vingatdin odrũ / Ia⸗ Pſal exviq̃ n ei Þiet eigtlefit bſſa ſkript / Pañ ſtein er byggen⸗ 
þf gud dr porlogðu / hañ et vordiñ hoßut hyrningar ap 
erottni et prta giort / Ter vndarligt pyrer vorũ au 
agi gũ ⁊ Þe leitudu við at hand tala hñ / eñ hradduzt 
—— þo lyðifi puiat Bꝛ pundu Þ bú ſagdi Þífa epter li 

nũ þa king til ra / pꝛ porlietu þá ⁊ teingu í burt. 
ft Ki Þe ſendu til bans nocke ag pbarifgis ⁊ 
̃ ſeige⸗ Serodis þlenara/ at Þr vetddu hañ í oðum/bÞe 
ei tg 9 Fomu ⁊ ſogdu til haus / Meiſtare / vier vitum 
Mi at þu ert ſañſogull 2 fEepter eigi neinum / puiat —* 
frlþá“ Þig ger eige epter rpuer litum mafia / ella Þat xxi⸗ 
it ch keñe Luce xx 
A | a 

„dylja 

44 11 

| | —— 
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) 
—— 

Tr ——— — — — — 

*—2 — "tt pá — Á —2 Bug | ST — * — — — 2 
= — 

ti 

S. (Dates 

er / ⁊ gudib guðs er / Þr vndruðust Ypuet hm̃. 

broder hũs at medtaka hñs eignar For = vpp⸗ 

tandi eigi fæði epter / xSa añar tok bana æ anda F. dizt / liet ⁊ eigi fæði epteæyr lika hiñ þtiðie —— hen Þe (vý)toFu bana aller / lietu eigi fæði epter {í Seinast ap ollífi andaðist 2 Eonsnjefi í vppri⸗ J | ſuñe þa er rifa vpp/buetf þeg eigin Esna vet 

BB. Jeſus fugtaði z ſagdi til Þig er eigi s? áf 

kusnazt Þr einie lata fig E 

| Á | ípendra/ag þu villist pier miog. A Ogei ag ffriptlardg gieck at sa er heyrt ha | 
di 

a 
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Pa koͤn ⁊ Baðucei til hñũs / Þa eð ſeigia v p rfana | | sr eig! vera / ſpurdu hñ at 2 fgðutMerftarettoyfte A — ſkrigadi oſſ / at ep nos broder lietist 2 heßdi ei Fxrv gin konu epter ⁊ liett eingen born epter ſeg / pa at 

dr hun / puiat Þa(vti)baugðu bans til eigiñat k 

„9403 krapt / puiat þa Þetifa vpp ap be 
—4 | Hætta /áelld? eru þef vi SEinglar Guðs mbimnu í Bío eiri left 
14 á Exo iij Mopſes bok'ag —— —— tal á SN Suernen ſagdi gud til bás í ftogat ruñinu / er b J 
— J 8 em Gud Abrahams / ⁊Gud Maaca⸗ ik) J ud Jacobs / eigi er hi guð daudra /hedr g | 

| uekla ſinũ brodꝛ fæðt tru 
| ⁊ hiñ pyríti tof * — * — — að | | | 

| 

| 4 bier villizt / vitandi eigi titningarnar ⁊ eigi helil 

— 
Í 

1 F 

— 
' Ar 

{ 

í. 

# BR M A 

Þig 

bt pit 
ballefnarði hí 
Eñ lus (ast 
Milt Í Itre 
kaſteltu dt 
ray Aslu 

ſuptbn 
—V Í 
ÞAR þig — 
Oghú (np 

Sí —— 
eð that sá 
ÁR Olla á 
hen tja. 
oln tt pan: 



it 
a di þa þyriare STi 6 1 sæ 2 Þ athñ hapdi | tu Agi ſpurdi hñ at/ðnett er kyrſt — 
Beja gegn fs fattaði bið þ er pyrft boðorð ag olli mat. tei li Fa, — — ud vor er erfi gudr elf kttſatanũdh ip gudpiñ ap oll Æi 
Ba pa ol 5 52 í þiile/€ ap ollu þínu bugftoti En Ft 4 tEapti þin, Þtts er bíð FYtfEa boðorð/sEg Deut. ví 
Ma — et Í naunga þið fem fial Leui. rir Det sp ; KR Of? bodord Þífnt meire. 
* — ——— ——— —— — ei Þa ſagder En vel Puiat eif er gud ⁊ ein⸗ 
þa (og) á Í ai ta a a ÆÐ at hi fEuli elftast sann góm arfa ng ap lol 8 á * Zznaunga ſiñ fem ſi A ai lb — ski, ſuaradi vi liga fagði bú tt bíif/eigi ertu langt lt gi aðig= FE fuð tili 72 er | 

bj im 5 Sn 53 tilt/z eingefi þorði þa at Íþetis bí Jeſus ſuaradi 2 ſagdiſer hã kendi í mn sein nn huernen ſeigia fkriptlarder kriſtũ — át leg ſon efi Dauid ſeiger ſialße aß beld. — — * —— sn — li Úr EB til miñar bagte hau et dan cg legg Þina o vme til fEa Ti ppapha pota / Þat ſeiger Daníð ſialpr hñ ſiñ in —* álbrea BEn etbíi þa ſonz hũs / matgt ap poltino beyes þiæ ai! gr — 
mympi Vg ſme keningu ſagdi ha til Pra / varit vör við. — tr fEtiptlgrðgyfem ganga yilia í ſidũ laða jud M —J orgum / ⁊ fítia a premſt ã ſtolũ ſam⸗ 

edum / Zuerier í fig gleypa cua byst við eba Bylmingu langat bænar / Þr munn 2 áuðlaðt * ás ye BT þanga glotunar vom. 
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Mat, xx 
Zuce xx 
Plal. eig 

andu huſum / ⁊ hapa bin premſtu sæti át kuelld Ma 

X 

11 



— — 
— — 

S. Ma rcus 

NA Og er Hef? fat giegnt aulmuſu o:Eifie/sat bf bi pet tf —J Luce pi 0 polkit varpaði peningi í olmuſu crtina)á neðd ls 
Ð #8 at marger riker koſtudu mydlu/efi þa et an et, —X 

í Fia patcE kom /lict þurs two { Earpa iñ Þ er eiñ pu - ſo pt Dúi 
þr ning 4 kalladi fina lagriſueina til fin fagdrEm sta þf 

Sañliga feigt eg ydr / at EMI pataka eig het meit 98 
iñ / eñ al ler adrer ſẽ mñ lietu í olmuſu oꝛkina / Þura! —8 

| aller lietu ap kút í er mn v“ at auk / eñ Eſſi liet a} It þv 

Í þér volad stíle allt huad bú hapdi ⁊ fina biorg alli | ja it 
" Dtettandi capitule ned 

ta Eb q ha sið vt ap mufterino ſeggnen 
uri bris lariſueinũ við hñ / Mleaftare/Sloðar | 
í. RXhuiliker ſteinar 2 þuiliðt smide Étta:etf 98 
16 Jeſus ſuaradi⁊ ſagdi til hũs / sie Þú allar Iſſar 5 

LE snýdlu bpgging“ Nier mun eigi epter latast ſtei⸗ an 
TR; Yþuer ſteine / sa er eigi verði niðr brott. Eitt íss 
A Og þabíi satt piallino Oliueti gegnt muſterin ir 

| á ſpurdu hí at síer í lagt Petꝛ ⁊ Jacob 2 Gobafiis 2 — 9 
J Andꝛeas / seig þu off nær Ftta ſtal ſtie / ⁊ huert te Dig 
Ná En verdr pa þtta ſkal altl tala at zullksnaz· J 
J ſus ſuaradi Pm / ⁊tok til at ſeigia / sia et til atcipað W Birna G 

nod villt ydr / Puiat marger munu koma í minu —* 
nani ⁊ feigia/eg et Erift2/€ munu marga villa —X 

4 Eñ þá pier heyrit áp bardogũ í hernadar tu Skv 
HI dindũ ottist eigi / puiat Iſu byriat át ſtie / endiñ er Ni Ap 
MEÐ Þo efi eigi þa/ein Þþíoð mun reifa ſig ⁊ vpp í mot . dheh 

PR 1 añare / ⁊ riki á moti riki / landfEislpt“ munn ver at 
—J Da í ſier hueriũ ſtodũ / hungꝛ ⁊ hrellingar munu 
J ⁊ verda / Þtta er vpp haß hrygdaña. | Í tj 
ið „Dgsiger til vin fialga yð? puiat Þr munu pá! — 
SM tt ydra radſteßnz ⁊ i ſaͤkundu huſf / þicr munut tt yy 
Bi tryckter verda / ⁊ pyrerfðungi 2 bogðingii mið Mt 0 g 

Li BB ier orð = tig vegna til vitnif butdar pf | Ra 
Mi | 

su 
J 
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Átti 
ttimalg gg 
GL) Oltmufy teim 
tapa bg 
sl 
Maen nl fin fag! 
N zatake cinlan 
Fl otmfa eins þí 
tp" at goð enfſſſe 
egði 2 fina bjor 
pole 
nuſtetino ſegoiti 
þú) Noſter Bi 
barr omde þl 
ás/ eig þa Allar} 
an gi pt stag 
adi iði Brot 

an gf 
eegJað sJohik 
— J 
feat pullfónai 

fri szlatl EU | 
nenu komo 

munu matg⸗ 
í í harmi 
„tt (tigra 

i — 

Gudzſpſioll | 
met þá / ⁊ gudz ſpiollũ byriar adr at predikazt a 
medal allta Fioða. | 

Og þa Er leiða yd? 2 Práfelia ftulu Þier 
ſa pyter huat Fet ſtulut tala / helldz búst ydr ae 

3t 4 pꝛi ſtundu þ frulu ier tala / puiat eigi tale 

ier helldꝛ heilagt andi) Eñ broder mun ſelia bro 

Dr i dauda ⁊ paðer ſoniñ / bornin munu ⁊ reiſast 
vpp i mot porelldꝛunũ ⁊ ſtyrkia Þa idauda / ⁊pi 

er verdit ollífi at hatre pyrer mins napns ſaber / 

efi huer hã er ſtad paſtr allttilenda sa hialpazt 

Eñ Ea þíer siaet suiuirding eydz luñar / þ huer 
ri Daniei fpamaða ſeiger / ſtandandi huar eigi by 
riadi / huer eð lef/bfi vnderſtandi /Huerier þa 

eru á gyðinga landi / plpe Ert ax pioll/ ⁊ huer hañ 

et vpp á raprind gate sa eigi iñ at taka burt noc 

Fut pr ſino huſe / ⁊ sa fem er á akre / hñ ſnuizt eigi 
a bak ſier aptr / at taka vpp þaut ſin / we þungu 

dũ konũ ⁊ brioſt mylkingů á þm timũ / bidiet hell⸗ 

Drat glotti ydar verði eigi vm vett/ puiat akm 
dogũ verða flifar bormungar/ hueriar eigi þat 

pá verit gra vpp bapi ſtepnuñar / þa ſẽ quo (Ea 
padi ⁊ allt til aſa / eigi Helldꝛ mun verdg / ⁊ eß 

Drottifi ſtytti eigi þfla Þaga yrði eckert holld prel 
fat hellde ppret vt valdra faer hueria hũ vtual 
di heyer hñ ſtytt Efla Daga. — | 

Og ep nod:feiger Þa tl yðar sie hier et kriſte 

síe þar et hñ / þa teint pui eigi/ P uiat vpp mu⸗ 

an tila palf kriſtar ⁊ zalſker ſpamen ⁊munu gio⸗ 

rá teikn ⁊ ſtormerki til at villa / ep verða maͤtti / 

eirnen vitualda / Pui siaet til vm 7dr / sie cg ſagdi 

Idr nu alltᷣtta pyrer. 
Eñ a þm boga epter Þíja hormung / mun So 

lin ſorina / ⁊ tunglit eigi gega ſitt ſtin / ⁊ ſtiorue 

Lucec xij 

| Í 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

4 

eigi bugr Malth.x 

Mat. xxiiit 
Daniel ix 
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11 ti - 



= 
A 

at.xxii; 
uce xxi f. 

tt Petdá iardꝰ ætílbað himins, }í  ( I A LR glotlst Btíot claußin ſpringa verit. danth 
Bio, Sr GE er Í nand / sꝰ age þier síaet xua á pitidath fie Þa nalggt pyre dytti) Gaflis gun Í 3 feit rat Þífi É, tip E til allt Þrta fEter bimífi 2 iord munu Potgangaf * | > lie 

| f At éðs (én * fa ecki porgan 8 efi ap Im deigt Í | 2: zundu Veit eingeñ eigi Englara imnum Og} | eigi Á bg PáDetif erfi. hj 
| igett 9 ið | X ti a ret 7 bidiet bulat bier vítið eigi Í bjó Mær tid et/s9 fæ sa made er 

hat * kerdadizt langt but | Á 
Órtiet fitt bufy ap? ſinũ þioní par valla fer | ið 538 1 

— —— — lt baud dyra verdinũ at há veck at Ei A * ð 3 puiat biet vítið eigi nyt Bettafi haf lib ff | F 0ort at kuelldi eða vm midn ft "| #1 þang elligar át morne/so at eigi Eomibi Pis 1.t.revi ſEyndillga ⁊ pífie por fopandiyefi huat eg ſeige Á Í ku xxij ot ſeige ég ollm̃ / Waket piet. (strandi ár öl 

BE: (gs; 2ag3t/2 hoput prefð“ 7 a der ſocktu epter huern —J þm ——— þe 
4 52. xiij. tíðina / so at ef verdi | Ína J 

Ei g Þa þan —— þa med BolEiro —* 
— van hal 1 Detþanig í huſ Spmo⸗ * 
— — —— hið EÐ bord/kom Fona bæpand —* * 

J ——————— — ⁊ koſtu fi j 
EF - Aoraut budkiñ hellti é, | ft 

í eð þar Voru nockꝛer ſẽ — —— ar Þvo 

. 

⸗ 

MN 

- 

— 
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Ma 
PR hj 

Fn 
ML 
Öfga SE) tl áð þön 
a 
FA HM þ 

SU Í fttnga 
* MG þitt sagi 
2 þýtt yt Bi 
Notgenng agi} 
td monu zotgen 
1947 af ap bur 
Eigi á inu 

zuiet þjæ vítið 
aded langt br 
MH þpnkt valið fé 
á Haðinú át þí ví 
vá oata 
FAN MR 

#9 4t agi fomili 
í þat eg feigey 

lttagdi ís 
Pal /0 st 
ff efPriptlan 
t gat þola 
ago otti 
eð zolkino 

nf Sp 
ahapandi 

haigi tp 
set hoymhn 
pí 

Gudzſpiol 
er ⁊ ſogdu / til huerſ er Þfji ſmyrſla ſpilling glor / 

- BatÞtta ſmyrſla vatn mátti feliast meir efi þann 
hũdrut peninga 2 gepast patqkũ deilldu ahgna 

Enñ Jeſus fagdi latið bana kyrra / til huerſ ſtyg 
ge dier hana / gott verd giordi hun á mier / puiat 
pataka hapi bier iapnan hia ydr / ⁊ nr pier vil 

let meigi bier giora Im gott / eñ mig Þá bapi Þíet 
eigiiagnafi / Zuat hun bagði til/ Þ giordi hun / 
sun kom ⁊ p ᷣrepram át ſin yria mini likama til 

meollg erþtta guds ſpiall verða predikat þa miũ 
ſeigiazt í hnar mifing / huat hun giordi. 

Ög Judas ſcarioth / ein ap tolp gieck burt til 
boput preſtaña / at hñ porriedi hñ pyre ha / ⁊ et ÉR 

beytos Þ gloobust pr / 2 Þr loguðu at gey bít 
peninga / Zñ leitade z epter huernen ſtapperlli⸗ 
ast bí gati zorradit þú ' 

í 0% a —* sæta brauds deigi ÞÁ Paſ⸗ 

ka lambit pornadizt / ſeigia þúf lariſuein til hñſ 

Zuert villtu vier porum ⁊ reidũ tl at ᷣu neyter 

Paſchaña / ⁊ hñ ſendi two ap ſinũ lriſueinũ ⁊ 

ſagdi til pꝛa. Gangit tí ſtadiñ maðr mun teig 

í mot po:/berandi vast ftiolu/pylgit þni epter / 

huar bellst bíi geing? iñ /feigi pier huf ertandi / 
st Meiſt ariñ feiger Huar er Þ berbergt/et eg ftal 

neyta Paſkaña í meo? minũ lariſueinũ / ⁊ hñ mí 

ſyna gð2 aſtrakadan ſaul ftorafi tl bueñ J eiði 

Ikieeþas til prrer oſſ / ⁊ hñs lariſuein gengu burt 
⁊ komu iñ í ſtadiñ *⁊ xundu s* fem hú haf di ſagt 

pmim / ⁊ biuggu til Paſcha lambit. 
Og er kuellda tok kom bí medr þá tolpya et 

Pꝛ vorg niðr festir ⁊ al / ſagdi Jeſus / Safliga 
Jii ſeigi 
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bet eifi Í 
ſarra pen 
ga Þeper | 
tit s? gat í 
ſeigla Doc 
tee/{é(titf 
lybufFeri 

Ma.t xx⁊ 
Luce kk 

graptrar / Gafliga ſeige eg yde / Huar hellzt í hero —* ſte 

hl 
ag EÐ 



— 

S. Marcus 
v ſeigi ét ydr / at af GPYDI Sa ct ett med ret þu ó1 
ÁR óð FY radr mig / eñ Þr víðu hrygguer vid æ fogou ið áð 

ix · epter oðrii tilbfis/eregþ nockut / eñ bí fuaraðiæ | — Hið 
ſagdi til Þta/eifi ap tolp sa er Drep? bendifie í pá — æt tid medr mier/ at ſoñu per mansins for eðan sé — | fern fétigatee ap hm̃ refi ve Im mafit sp berið agn 
manz ins font zramſellzt / betra vatt m mañi a ——— paddꝛ verit, zuhon 

| ger 32 neyttu / tok Jeſus braudit / blezadi / Gfwrst lr braut þ 7 $2p Þr 2 ſagdi / take þíee/neytið/ þtta þeta 
| et mitt holld / Sañ tok ⁊ralekiñ / biepadi⁊ gap Em find 
'd 2Þ? drucku aller ag hm̃ / Zñ ſagdi til Bra⸗ Pita ce tík gig 4 | mítt bloð ans ný3t teftamenst/fem Fyter mataa od hihhn 

en helliz t. Sañliga ſeige eð ydr / at eg mun ei Ðe —XR 

V— —5 drecka ag piſm vin vidar áuegeti /alle st. ís A for ags/ ba at eg dreck Þnytt igudstiði/xat Í. þig 
* loß ſongnum geingu Þaipiallit olineti Ínit/ þr í Á J —* ia py munt pier fFampyl he (ban 

Í A — hott/ puiat ſtri w 
| Eð #1. rið flá Sirdirin ⁊ Saudernet (tin ti „a — | tet Þet eg riſ vpp/ ſtal eg ganga Bram þyte #03 í —X Salileam / eñ Pet: ſagdi iſhũs / ⁊ þ —9 í hn 
| L líst Fier / ba ſkal eg þo eigi/Tefus ſagdi til bú Mi, J Sañliga ſeige eg pier/at daglangt á Bllatí nott —* J — hanẽ (tel: tuyſuar munt hᷣu neita mierpryſ it 31! Sg ni —— Þa efi þramat/þo at Her byriadi Bli iii Eiee a gp ramt Pier fEylldieg Þo-eigi neita Á gt, 

þú 2 OgB — A — á hf 
— bú ſagdi til fifia Ígrifiseina —— ia —* { Þið 
fi F | £g.01ð3 BEter)2 tok med ſier Petrũ / Jacob te ; Á tÍlhaj 
#5 „Baer mac fEialpg ;7 angrat 2 fagðinl 

A # 

. A 0 = 

ÁM Í Á | / 
% —9 

a > # € 

a 
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his Dryðit bla 
late þet mey} 
fi blaði gap 
Í fagði il Beat 
tuſem zyter ma 
ſdoh myni) 

10 vdet auegen 
nqt iud ti 
nufleli olnen 
mund þict (fnr 
sat /Engat lifi 
þr uuſttaztc 
fs pent pyte ſ 
ballet ſtam 
tfus ſagdi tl hi 
langt á Efjátii 
sgneita mieth 
oa mier byr 
leg þreigt í 

Gethſemen 
„ter hiet A 
5 Jacob! tj 

gl sj 
> 

GA 

Gudzſpioll 
Fra. Sala min er hrygg allri dandaũ / bligit 
hier ⁊ vaket / ⁊ Þa gieck hñ litlu einu lengra pr 
Þiell á iord / ⁊ tok at bidia ep Þ vært moguligt at 
su fund liði big hm̃ / ⁊ ſagdl Abba pader miñ | 

allt er pier moguligt / tak burt þefia kalek ap mier | 

eí eigi fem eg vil hella: fem þu villta lí 

Zañ kom í pefi Þa fopandi í ſagdi tilpet:s 
Symon septþu/Fufier Fu eigi at vata eina ſtund 
meða mier / vakit / ⁊ bidiet / at þicr pellit eigt í þref 
ſtmi / andiñ er at ſoñu reidubuiñ / eñ holldit er bre⸗ 

yſkt 5Sñ gieck refi burt aptꝛ ⁊æbad⁊ talaði bin fór 

ord / hñ kom aptr 2 pañ þa efi ſoßandi / puiat Fa 

augu voru bolgin ap ſuegni ⁊ eigi viſſu pꝛ hvert | 

Þa {notuðu hm̃ / ⁊ hũ kom í bridia fifi ⁊ ſagdi til | 

pᷣra / sopitnu ⁊ huilit po? Þ negist/ ſtundin er | 

Fomin/ mansins font ptam fellst í ſyndugra { 

bends/ ſtandit vpp gongum hedan / siaet at 84 er Á 

mig porradr þú er i nand. 

Og ſtragr fem bí vat át tala vm Etta / kõ Ju⸗ 
Das ſcarioth eifi ag tolpæ mz hm̃ mikel fuer með Mat.xx 

dr ſuerdũ ⁊ ſtongum / vt fender ap hop dings pre Cuce 
ſtum / ſtriptlardũ ⁊ olldungũ / eñ ſuikarin haß di Joh. pí 31 

gepit þm teifn ⁊ ſagt / huern hellzt eg kyſſusa et 4 4 
alldit hm̃ ⁊ leidit varygdarliga / ⁊ Þá bé. ks 4 ER NN 

— bí ſtragr tilþfis ⁊ ſagdi / Heill ſiert þú Rab — Í) 

bi/z Eyfti bí/efi Þr logðu fíragr bendi a Jeſũ z 

hielldu hm̃ / ⁊ eirn ap * ſẽ þa ſtod þr sd fi * 

æ ſlo bóput pꝛeſtz ins pion ⁊ neid ag þin exrat. J lo bógur paftsins þion = í at 
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SMarxcus 
9 Jef? ſuaradt ⁊ſagdi tilbra, bier erut vt geingner 

nr — = 

gt gripa mig /Sverf Dagliga varcgi muſtermo⸗ 
T ritaingin vpp pylloist/z þa potlietu hí allct búf | lariſueinar æ plyou/ efi noðut vngmefi — honũ epter kladdr linkladi pruer bert horund / ⁊ 

⁊ þlyði nakeñ i burt zra Ein, 

mu ſaman aller keñe meñ ſtriptlarder z oUdu⸗ ger / efi Peta pylgdi epter / þo langt burt þes if 
allt í boput preftsíns Fotdyre/ ⁊ ſat hia þíinus 
tuni við elldiñ ⁊ bakadi ſig við logafi. 
Eñ þogat preſt arner dallt radit leicudu vitna tgiegn Jeſu sé at Et gatu fellt hañ t daud· 
sæ marger toludu palſuitne igiegn 
m̃. Eñ Þra vitniſ burdar voru eigi fárhlatandi 

2 Þaffoðu nockrer vpp 2 baru Falf vitae mon hm 2 ſogdu / vier hopum beytt þá ſeigia / eg mun 'þtta muſteri hið? briota fem bona er giort / ⁊ a Þtin dogũ vpp byggia añat Þeigi er incö hondũ giort eñ Þr vitniſburdar komu í einifaman. - Og hout preſtꝛiñ reif vpp í miðit/ipurði Fe Í ar ſum at 7 ſagdi / ſu arar Þú ongu til pſſ/ ſem at ſo 9 * „kept fet leggi í moti Þier/efi bí Þagði 2fuargdi ost kr gu / þa fputdi boat preftifi þari, cf aptr at æ áð Joh. xviii ſagdi til hũs / Ert þu Etiftr for gudz inf blesaðaf {i ef Jeſus fagi hi Ég em bíi/r Þíet munur fia J— mansins ſon ſitia á hãgre hond gudz kraptar / 

— — —— — 

———— — — — — — J 

A = 

— F ii VR Bs — — 

— — 3 — 

Sn " A 

Ji komandi í ſkyum himens efi bo (ið rei „5 —— put preſtꝛiñ pe 
| . Þá kladi ſin ⁊ ſagdi / Zuat Þutpu þát nú at gib 

* nazt vit 

Pi 

p - 

a — 
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sꝰ (ein til añars fpillui:Eia med ſuerdũ ſtongũ 

big pot ⁊ kendi ⁊ eigi gripu pier mig / Zelldr 

hñ gripu oñꝛ vngmeñi/eñ bí ſnaradi linElgðinu 

Að #11 Beleiððu efi til hoput preſtzins / Par for 

paste: 
fynst 
Dauaði% Í 
fig tnann 

au hamſ 
ita iendlud⸗ 

þiagnamui 
þýtt Onat 
Apt tölur át 
ay þf það 
Eplit:fAfDD þt í 
Gitta | 
eitt loða 
t fhtak a 
Et ga (brag 
BÍ 4 en 
—A 
það 

PR 
ati PG 
LA 
do Pil 
— 

KA 
Pil 

OG Sig hy 
1 öotaðia bay 



27 Þe pga 
Í INC fýr 
ÍR Mt 

Sing já 
Á Pl þa 
TU Vigni pl 
Þet Se horn 
É stað lag 
) 
A Dteftying) þar 
notlardet q al 
Þang burt pi 
e ⁊ſethie þinn 

IR gaf 
tade leudu pi 
lE það tík darde 
4 pálumetgig 
Hey eg ſamleum 
B þalf vune Þitt 
þaga gm 
wẽ er gioti/t 
gict mid hafi 
e elg ſamen 
niðit/Ípði 
Eff ARI 
yefuataðidl 
í ei Ap 
z inſ blesaði 
fet UG 
dz Fraptati 
rpef 

Bö 

Gudz ſpioll 
nazt vitnaña / bier heyrdut gudloſtunina / Znat 
ſynizt ydt / eñ Ft pordamdu hñ aller sekan vera 
daudans / ⁊ nockrer toku at ſpyta á hñ / ⁊ byrgia 
bís a ſianu ⁊ at duſta bí meo hneßum / ⁊ át (ei 

gia til hans / ſpadu ⁊ pienararner flogu bí puſ⸗ 
tra i andlitid. 

„ Oger Petꝛ var niðri í pordyrunũ / kom eit ap 

ambattiũ hoput preftsins/z Ea bun leit Pete ver 
ma fig/botgðibun a bí ⁊ſagdi / vart þurms'Se 
ſu ag Vadareth efi bíi neitaði ⁊ ſagdi / eg becki 

bi eigirzei veit eg huat þú ſeiger / ⁊ et hñ gieck vt 
yrer dyrnar gol Zaniñ / eñ er ambattin sá batt 
aptr tok hun at ſeigia Fi et kringũ ſtodu / Ei er 
ap Ein/efi hañ neitadinu efi aptꝛ / ⁊ litlu einu þar 
epter ſogdu Et apt: et hia ſtodu tl Pet:s/S afið 
liga ertu eiñ op Im / puiat kú ett eiñ Galileare / 

in mal liodar ss / Ef hů tot at pormála ſier 
⁊ ſueria / þ et pecki eg Þafi mafi ap hucrium þið 

et ſeigit / ⁊ ſtragr gol Zoniñ apt:/2 Þett minti3t 
þí o2ð3 fem Jefus hafdi fagt tilbans/aði ha⸗ 

nen gelꝛ tuyſuar / muntu neita mier tyſuat 310 
át grata. h imtandi capitule 

G ſtragr vm motgunif hielldu bo? 
Tá LA þEGt preſtarner ms olldungunũ 
—F pᷣtlardũ ollu raduneytino taðftegnu 

2buondu Jeſum leiddu þí ⁊ x ramſe 
Bo Þilato/z Pilatus ſpurdi hañ at / etta konunge 

xdinga / eñ hñ ſuaradi 2 ſagdi til bíis/ þú ſeiger 

j ⁊ hoput preſtarner a klogudu þí vm margt / 

Pilatus ſpurdi hñ efi aptꝛ at ⁊ ſagdi / ſuarat pu 

ongu / sia i huerſu morgu pᷣꝛa Fara Þig í Jefus 

fuaraði hm̃ ongu þaðnu í á et t Pilatus * 
dradizt 

A 

Á (4 | 1 
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4 

sæll 

tag 11 



Ei bí ósiður S. mareis — sr Val at lata Es lauſaũ vm hátíðina L 
eið ag bãdingiunũ / epiꝰ huerẽ hellzt pPr — | —* 4 KR eñ þat vat st er negndist Barrabas eðr teg RF s * rr huer mz illr eadi haßde vig * * in j — fr it glect vpp tok. Þat bidia / at hafi vatt jú þr A e n plagadi iapnan / eñ Pilat? ſuaradi þm — „18501/ pilie þiet at eg lati pot gydinga Eðuns fen ſagtt /ne giñ lauſañ / puiat bí diſfi ar hoput preſtatner Or — 

J 4 giudu lydiñ at hñ gepi Þr helldꝛ Barrabã lauſa | h þv mofken í 
| vilie pier þa at eg fEuli 5 ir agn pelfs nn 

gein | rulu giora hm̃ / huern Þet ſei Í, 
| 2 ÞAR kolludu þa apt Erofljef þe eð 
| L gditil pra / Zuat í þan í |  bpalsð —— búi — — eft —— * 

40 pi 1 BOltIino þtöllng Ís tiots/lict Í) Iech ſt 

| | | æt Barrabam / —52 — blaum tök 

Á * bí kroſſ peſtizt kroſßeſet ah 
J Eñ ſtrid Þienatarnet leiddu há í — Ogaldij 

A: Xpurs kladi / glettandi þytne For ARA? op J ta a hñ / ⁊ toku at heilſa hm̃ skó í Á. fet Í A 28 eilſa biti Hell ſiert 8 ſebihemn F gedinga / ⁊ ſlogu hñs ho Put með reyr Kr 8 pugn 
1 cktu Á hñ Biella ⁊ á hnẽ ⁊ til baðubíi, si í 
BE ur 5 PA Ptbopðu ſpottad híparðu Bi bú ve Mt 

| F Í ak DA/Br Þreyn ð "8 tiz aſe 
| | , pram / hia gieck Symone Dini —— Í Á #y Em 

Á miñ vit ag akrlendi / godꝛ Þa alexandi / KR nf KR {| tt bíls Frofl/2 Bibogou hús par Ert li better Golgathaß Þyðist, ñ i afi (tab er 
Í s LE) Agalga El pan ver J but nyrra SR Pr gap í SE} | Hl b vin atdreckæ /2 Di toF 5 eigi til fin l Dingif sm * 

g Þð er Er hogbu kroſfpelt hũ Í Fipru þa Elg ; Et á, 
J 

J 

— 
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SVE Pi 
ll 04 gnc 
Lát hoput pr 
kg hyſtien 
báli Barra 
at ago nl þa 
a þi/bven þr“ 
Maður þá pt þé 
3/ át ill ep 
w ttoſeſtu þú 
(ið Glotayllet þr 
di Jóu suipi 

Du hr / pötðp; 
Wiþopii/agð „> 
ſtne oton 

ſiert bu kjc 
Dre vendi 
bið hũ. 
zardu Éi hi 

in Elgdi/t lí 

gngdu 1 
spenefba/ur 
andi /íðð í 
hi þaf 
flein / 
of ag lr 
hi (fpuií 

Gudzſpioll 

huer taki / eñã Þ var vm pridiu ſtund / er Þe kroſſ⸗ 
peſtu bí/ætitillbfis sakperlis var ppuer hſtri ft 
pao:/ Þ hũ vari Eöungr gydinga / með hm̃ kroſſ 
peſtu / Þr two ſpilluirkia / einñ til hagri bannar! | bar 
ef afiafi til vinftri / ⁊ sú ritninger vpp pylld N a át 
ferm ſeiger / medr ill virckium · er bí reiknadr. sí að 

Og Þe geingu Þar pram hia / ⁊ haddu bfi/ —— 
ſkoku hoput ſin ⁊ ſogdu / Swei / hnernen nidr bry tdi Etoff 
t2 þu muſteri gudz / bygger vpp a krim dogũ — 4 
aptr? grelſa nu ſialßañ Þig ⁊ ſtig níð? ap kroſſi — **— á 
num (lifa eirnen ſpieudu bá boput preftarnet ins Á 

dum bfis/ ⁊ koſtudu lut verpi ypuer Im. Zuat 

— 
und) Þet 

hñ fialpaf ſig gett hñ eigi prelfat/ sic hñ kriſte e 
kõungr Iraels ſtigihñ nu —8 ap kroſſinũ / at vir fé Oleg 
ſsiaum / ⁊ megum s9 trua / ⁊ Þret með þri voru 
Erofipefter a toldu bí eirnen. 

Og at lidiñe síettu ſtund víðu myrkr vm allt 
landit/allt til (ix) ſtundar ⁊ á hiñe nundu (fund 
kalladi Jeſꝰ vppharri roddu ⁊ ſagdi / Eloy Eloy 
lam̃a a ſabthani / Huat er vtlegzt / Gud mið gud 

ſtyra⸗ 

miñ Sbi porlieztu mig/ ⁊ þa nockter ag Fm er p 
ſtodu hia beyrou Þ/ fogduþ:/ sía hñ kallar ar 
Elyam / eñ eiñ hliop át ⁊ pyllti vpp niardar vott 
med edik / latandt vppa eiñ reyr legg / gaß hm̃ s9 —9 
at drecka a ſagdi / lat para / siaum þvott ep Eli⸗ 
as Fema at afa hũ opan 

Eri Jeſus kalladi vpp Harriroddu ⁊ andadizt 
⁊ tialldit muſteriſins rißnadi fund? í two pra o⸗ 
pan verdu allt níð? igiegnũ / eñ er hundradz hop Mat xxv J | 
bingi sæ þ huer ſtod gegnt at bí kalladiso Luce Fer 
þa er hñ liest ſagdi hañ / Señeliga beger li mas ⸗/ Joh xx 
Ð? verit gudz ſon / ⁊ Fons voru Far ⁊ langt pra — 

4 | 
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gt Fi bigirn 

" * mí OPAL hñ 
á meðal meða fEriptlgrdG ⁊ ſogdu adra Eteljadi í. ag | 

Íptalla nú 

4 

ET j , 

ER 



í S. Matteus, 4 30 ſem horßdu ⁊ aß / a meðal buetra var Ma 
LR —* — — iña Jacobs ⁊ Joſpo fj 

4 a hñ var í galiles bogðu *8 
ið ii Peck þlotgt hm / matgar sonar * 7 

fr tuſalem eins inz þii hox du vpp patit tl Hie 

Ög Þa et kuelld var Fornit ap 'þ uiß Vat at fyeini þan * 
1 Os þm 
—JV 
þé opi þul 

kanga dagz / huer atet ngrftr | ' ter an Jofepbag A rimathia eik blu * * erra / sa er ⁊ ſtundadi epter gadz riki / ⁊ gieck d 

vercht doel 

medꝛ hefi hatti 

arpliga iñ til Þilato 2 bað vin {ia — 59— 
ma Je MIÐI sf 

| | Bene gt búi vari Fgae latið kana áli ppe; 

J Bók Bat aða til ſin / ſſuͤtdi þá ateg bú „ Er 

| | BBðImafiin a et bii var Eff wf orðiag 4 — 
u / ga p hñ Joſeph likamañ / eñ op PY N Ma fepb Feypti linduEg ;toE bí o | 

| B/t þat/%{ueipaði bú í teptinu/ glagdi bí í gropina Ss eb Elopot 30 vatt hellu ſtein / ⁊ velti (tei di þá SA mn eine at grapar mufar Á Vin Ti agn ef Maria Magdalena 2 Solipb Maria ir suðri J au huar bí var lagdr. ng dat i 
—— capitule feta bt an 

J nottdagriñ var liðif/Feypta Á "im 
at Narig magbalena | 2 Hökkia 0 Jacobi ⁊ Salome dyrlig ſwyrſt át 8 | Di gatan 

Ag Þat Em z ſmyrdi Fefumy % Hið Í dud an elti? morguns eifi þuottda sa F Í BIRD wo 
ið gra 55 vit Solar a “ a — 

Í fteinind ap geagat munar mun velta pprerofr Á Þitt J Sat at Á Þ Qtapatmufianí 2 þar litur Þengatæ  Ík Þitt ir fr: —— var AB velli; duiat hãñ var ng Eitt 
Sk. cyngmefi (eta Þá Boruin ĩ gropina æsa ett Í Bin Ba etia til bága hlidar ſtrpobea fiðu Elg ; 

Di þúitta 

- 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



(), 

ið —** 
ea 
| fe tg ða 

EÐA ag 
Ft gy 
aaſtt ut 
stja gt ók 
ú a niſgu i 

a lteme Iſ 

áll gae lat 
mm ſputdi þá gt 
tar þf wf orði 
pb lkemafei 
ik ſuupedſ 
þig hott eð Elpr 
He Af tp At m 

v FJ. 

* 
var lidin k 
ln / 2 ótti 
elg fogel í 
Ju 210, 
hygrtbagsfti 
sr vpp Eg: 
vella pr“ 
litu þangi": 
st þú gr 10) 7 

zing 2610 
gf fri ſdd óð 

du pt eigi 

Gudzſpioll 
dihuitu / ⁊ Im blauſkradi viði — | 

Eñ hñ ſagdi til Pra / eigi ſtulu þíer Fals:t; þús: —4 
er leitid at þing Eroffpefta Jeſu ap Nadareth / 4 
hñ et vppriſiñ ⁊ <t eigi hier / Siaet þafi ftadbu“ J 
Þr logdu hñ / gangit helldz burt ⁊ſeigit hũs lari 
ſueinũ / Petre / þóf mune.ganga pram̃ xyre ydr 4 
Galilea / par munu þier sia hñ / epter pᷣui hañ js 
ſagdi ydr / efi þær geingu vt fEyndeliga ⁊ plydu 
pra gropiñe / puiat komiũ var ypuer Far vog? 
⁊ Í tlalgti/tedett ſogdu þat neinum kuiat þár 
voru hraddar. X | 

Eñ er Jeſus haßdi fneifia morguns vpp 
tifit apyrſta deigi puottdagaña / þá birti hñ fig 
pyrſt Mariu magdaleng / þrá huerri þaki hagði 
vt rekit (vij) diopla / Jun pot 3 kuñgiordi Em fé 
medr heñe hormudu 2 gretu / ⁊ er þr heyrda at 
þí liß di / bí vqri ſiedr ap hñe / trudu Fr eigi/efi 
epter auðfyndi bí ſig tueimꝛ ap Em í añare lí 
king / ba et Þr geingn vm þorpa grundernat/ þa 
geingu ⁊ butt kungiordn hind odrum / Fm tru⸗ 

Ef ſeinazt er Fꝛ ellißu satu til bordz / bit É 
tí bí ſig / auitadi Þr vantru ⁊ hiartaus þar? BR Döpftig í. 

dud / Þ Þr hopdu eigi truat þrm/ fem hũ bogpðu ningat bag! 
sied vppriſiñ ⁊ fag í til str sie vt vm allañ 9 
heim / prediktt gudz ſpiolliñ allre ſkepnu / Huer 
hũ truer ⁊ verði ſturdre / sa ſtal prelſadr vera / efi 
huer eigi truer / hñ ſtal pordamaz t 

Eñ keiknin er þin munu pylgia fem trua eru 
Bli / 3 mínu napni munu pᷣꝛ diopla vt tea/nýi 
st tungr tala / hoggorma vpp taka / ep Þr drec 

Eg nockut bas vænligt/ féal Þ eigi Es granda / 
— ypuer 

— 
æð 

LA — 

(æt | 
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ypner siuka mu * agan | 4 Þe benda leggi | —3 bendi leggia / þa mun Fm 

á Og epter Ber drottiñ Jeſus 
#4 Vat hũ vpp numiñ til himin 

hagri handar / eñ Þr geingu vt⁊ prediku⸗ ou alls ítaðae/drottnefamverðan 
da / ⁊ orðit ſtyrkianda / með? 

epter pylgiandi teiknum 

haßdi talat vin 
s/ ⁊ ſitꝛ til Gud⸗ 

Ender gudz ſpialla ins heiliga March. la 
| fa tlmii gi 

ÞAÐ GM að 
Adoghchdb 
Aðra 
"tis hlp va á 
zabtheiden 
Ng) Ni ht 
ttappenlge · 
at —WR bú 

Ei Mei 

it 
— 

L 

í h 
þ 

li 
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S.Zuecas 
ga þeg PytfE capitule ei 
| | Mia p þúi at margetbapa ſtun⸗ 
—T —X dat ilag át pata þarfagner | 
TR SL fem eru ap Em hlutũ er ar me 4 
TR A Idal vor bapa til borit / ⁊ ep⸗ ht. 
Melia óð Nter bui eð þrbapa off í hñdr (4 
BRða/ me) | lg Feingit fern í vppbápi/baFs 34 
A tiny {*4 að fialpuct ſied / þienarar orð) 

— ⸗ zins Ep verit / sýni3t mi⸗ 
er / aphui at eg bepi ⁊ fialp? gioruallt numit á B 

tg la upp bölðkjat SÁ ftripaði ii ⁊ ſtickanli⸗ 
ta til / miñ goði Thcopbile/s? at þu kyñer fans ó 
safi gruñ Þra orda / fem ier eru vnderuiſut. 
A dogũ Zerodis konungs í Judea / var sa keñi⸗ 
madꝛ er Zacharias er nepnde ap ſtietrũ Abia / ⁊ 
hãs huſpru var ap Ð átti Marons/sn er hiet E⸗ 
tis abeth / eñ pPau voru bæði riettlat gpter gudi / ⁊ 

eingu í ollm̃ bodordũ ⁊ riettlaͤtingũ drottins o 
Frapßanliga / þan attu ecki barn / puiat Eliz abet 
bat o byria ⁊ badi voru þan olldꝛud. 
Eñ sdꝰ bar til/ þa ʒacharias átti at zlytia preſt 
gt embætti (ꝓpyrer guði) epter til ſtickan finar 
Jettar ⁊ ſidueniu kũ mans ſkaparins / ⁊ er þíð 

otnadizt at hañ ſkylldi verpa reybelſkino / gieck 
| sá if í muſteri drottins / ⁊ allꝛ polks ꝑioldiñ var Ei. | —— 

yrer vtan / ⁊ badz pyter vm reykilſis veipun“ tíð, FR, sæ 
safi ret þri birtist þa Æingell Drottins ſtandan 7 | A 
4 a haggra veg altariſins / ÞfJ er reykllſit var pp 
ter borit / ⁊ Zacharias varð hraddr er hí sm hañ 

mycklum otta þá ſlo ppuet þú 
| Eñ Eingelliñ ſagdi tihhñs / ottazt þú agi Zac⸗ 
aria / puiat þin bæn er al heyrd/ ⁊ Elisabet eð 

Gis 

4 

{á 
í Æ | | í 
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Pu tis gi 

L Eingin Í 
Or Garnálli < þj 
Engel (ara 
52 tree pin 
ala) þig rek 
heit mallauſ ve 
oa þr 
0 tdi 0 mini. 
Mon ma⸗ 
oNn 2 yndið 
ja hũ gæi 
þe vita/at 
30 híí benti} 

dagar bíst 
/ef epn Í bg 
5 
íl mine 

gbarandi 

Bi 

Bud pio 
„Ef a hinũ sieita manadi var Gabriel Eingill 

ſende aß guði þa borgi Galilea fé negndist Era 
darech til Fór meyrar er poftnut var Em mafii/eð 
Söfepb hiet / aß huſe Dauidz / ⁊ heite meytarifar 
var Naria / ⁊ Eingelliñ gieck iñ tl bjarg ſagdi / 
Seil ſiert þu nadar ßulla / Drottiũñ er með þrcr/ble 
suð ert Fu á meðal kueña ̟ 

Ei þa but sæ hñ / varð hun hradd ap bs 
ordũ / hugleiddi ar huilik væri Eſſi kuedia / Ein 
— ſagdi til hñar / ottazt þú eigi Maria / þat 
Ru pant nad hia gudi / Sie! þu munt barn geta í 
Fyidi þinga mit Son pada / ⁊ bf sagn ſtalt þu 
sef? kalla át má mydell verda / ⁊ kallads ſone 
ins hade ta / ⁊ gud Drottiñ mü gepa bili sæti ſt⸗ 
us rodrs Dauiodz / ⁊ hũ munur ppuer huſe Ja 
cobs at eiliz u bf rikis mun ⁊ eingeñ endir verða 

Pa ſagdi Maria nl Eingilſins Huerven mar 
Þfticrap þvi eg beptonguan mañ kent Engill 
ſnarardi ⁊ ſagdi til hnar Heilageꝛ andi mun koma 
pFuet Þig/ ⁊ kraptz Ins hadz ta mun vmſt yge⸗ 
gia þig/ap pui / at k bið helga fem ap bier mun 
kadastſtal negnast font Gudz / ⁊ Siadul at E⸗ 
lizabet prændEona þin heßer ⁊ ſon getið í elli ſiñe 
⁊ Fit er hñar stetti manudr / ſem kollut var o by⸗ 
ria / piuat guði er eckert orð o mattugt / efi Maria 
ſagdi / Sia? eg em ambatt Drottiñs verdi met 
epter orði ino / ⁊ Eingelliũ vet Fra be. Xx 

Eñ Ra Em dogũ / ſtod Maria vpp ⁊ for med 
— til picll bygda í borgina Zuda ⁊ guck sta 
Hí Zacharie ⁊ beilfaði Elzabeth / Þ varð st 

þa eꝛ Elizabeth beprði heilſun Mariu / at barnit 
ſpratt vpp tr hñar kuidi / ⁊ Eliz abeth vaid pull 
sp belg anda / kalladi Harri roddu ⁊ ſagdi / ble⸗ 
—— zut fg 
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Eñ þer time var komm at Slizabe Boda / ⁊ hun paddi fon/ ⁊ et 8* þa zraͤndr heyrdu/ at dtottiñ haßdi mycklat mil; kuñ ſina við bana ſamglodduztPe heñe * 1 Dr át Þr komu a bing eta ſueiniñ / neyndu bag íí ſsacharias / eñ moder bás rt 5* — ua neim̃ helldꝛ ſtal hí Johñis beita, Brfagbu tí hñar / Þat ér Þo eingiñ í þífie ætt fem better pᷣſſu nephi / Eñ Þr bentu podꝛ bús, Suiat bi vilidiat 
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bf blette/efi lyfi beindist bnepa ſpialldz / kriß adi 
⁊ ſagdi. Heiti þí Johñis 2 Þryndruðust aller / ⁊ 
tapnfTíott lauckzt vpp bíis muñꝛ 2 tunga hñs ta 
ladi loßandi gud / í otti kom ppucr bís na 
graña / ⁊ vm allar súr bygder i Judea við prag 
Dust ollpſſi ord / zaller Er ct þ beprðn ſettu ſict 
ihiarta / ⁊ ſogdu / huer grunar Þig at ffi ſuetñ ver 
Di Emiat bond drottins var meða? hm̃ 

Og ʒacharias paðer hans pylldist ap belg 
anda ſpadi ⁊ ſagdi / Blez adr fie Guð droitiñ fra 
els / puiat þf vttiadi ⁊ prelfan giordi ſinu polki⸗ 
Og bíi vpp reiſti vott heilſu horn / í huſt þions 
ſins Dauids / s0 fem haũ begertalat zyre muñ 
fia heilagra ſpamañãa / Pꝛa ſem ni eru ap heime 
num / Hñ prelſadi oſſi þrá o vind vorũ / ⁊ ap ben 
di allta Era fem oſſ hotudu / Hañ giordi ⁊ miſkuñ 
ſemd vid peð: vora ⁊miũtizt á (ii Heilags ſatt 
tmála. Og) þat s ri er hañ snor podur vorð 
Abraham / at hañ gapi oſſſialßgañ ſig / s* at 
vier leyfter ap bendi vorra o vina/Þronudú bi 
an otta / J heilagleik ⁊ tiettlæti ppre bí ſialpũ / 
alla daga vora / Og Ku ſueiñ munt Eallaðr vera 
ſpamadꝛ Ins 54dzta / puiat Þú munt p yrer reña 
augliti Drottins at til bua bans vegu / 'og at ges 
pá bans polfi ſtilning Zeilſuñat / til þyrtergeps 
ningar fynda Erð/pyret míftufiar idꝛ gudz vorf 
í buerinm hañ vttiaði vor) vpp tufiefi "ap bær 
dum / at birta Im ſem i myrkꝛũ 2 Daydans ſtug 
ga ſitig / at til greida pxtur vora a greiðar st, 

Eñ ſuetñiñ vogr vpp ⁊ ſtyrcktizt í anda/ 
⁊ var á eydimorkum allr il Eff dags ct bí ſtyll 
di audſynazt Iraels polli se 
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zta km api 
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der þri 
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Gudzſpioll 
Þá fEieð) ⁊ drottiñ hexer kuñgiort oſſf / Er komu 
ns ſtunda ⁊ ßundu Mariu Joſeph ⁊ barint li⸗ 
ggia i Jotuñe / eñ Þa erþ: bogðu þ ſied / vid prog 
du Þr orð vt fem Þm var ſagt ap k ſſu barni/ 
⁊ áller þr heyrdu / vndruduz E/ áuat þm var 
ap hirdoronũ fagt/ efi Marig vardueitti oll Efti 
Orð ⁊ rotpeſti í ſinu hiarta / pit hirdarũer sne⸗ 
tu aptꝛ dyrkandi lopandi gud / vm allt huat Fᷣꝛ 
hopdu heyrt ⁊sied / Tepter pui ſem En var til 
— 

Pa Xatta dagar voru lidner / tat barnit ſkyll Zen. xij 
Di vmſkerazt / var bíif napn kallat Jeſus / huat ct 
kallat var aß Einglinũ að efi at þí var medtekiñ 
t moða? kundi 
Og Þa Þagar hñar hreinſunar pullnuduzt ep 

ter Morſes logũu / hop du Þr bú til Hictuſalem at. 
Þt a bfiðr páli bf drottni / sꝰ fem ſtripat er tlog 
mali Drottins át allt huat Earl Eyns var/ þ ct 
pyrſt opnaði fifiar mod kutd / þa ftglldi kallazt 
Drottne helgat / tat E* gapi opptit eptet utſem 
feigtst í logmali Drottins tug turtil Dtpr eð? two 
Dupuvnga —-- —— 

Og sia at made var þar í Hieruſalem / sa er 
Symeon hiet / ⁊ pſſi sami mañ var riettlatꝛ ⁊gud 
hraddr / bidandi epter huggun Iraels / zhenage 
andi var mede bij, / Symeon hapdi ⁊ andſuat 
þeingit ap belgg anda / at bi ſtylldi eigi daudañ 
íta nema bú sqí að? pyrri krijtz drottins / ztkom 
6R andans til ladan i muſterit. 

Og þá er porelldrañer bogðu barnit Fefnn 
muſterit / ⁊ giordu pyrer hm̃ epter fiðucntu la 
gaña / ⁊ hñ tok hñ ba vpp al ſina mleggi lopꝑadi 
goð ⁊ ſagdi 
ged x ſago A if 2 
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Og æ þau sat bíi/bra Þr vid / 2 bfis moðer ta 

ladi til hũs / sonꝛ miñ / pui breyttir þu so vid ockꝛ / | 
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fem mins poðrs er/ í þan vnderſtodu eigi Eſſi 
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tEom tl Nadareth / var Em a hlydugr thíis mo⸗ | 
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fi a pimtandi ati rikis Tiberij Reiſa⸗ 
ta / Fa er Pontius Pilatus var lands a. 
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YFet Johñẽe ſon Zacharie 1 eydimorku / ⁊ bú kom — ——8— 
vin allt á Ark lag Jordanar 2 predikadi dꝛu⸗ Et 
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þ haglaiða ch 
t Johatts vað 
alseg Minh 

m pier mign 
yleyſt buen 
halogũ 4008 
zhanont ÍA 
hueitno i ln 
oſloduanl 

odadi pol 

okt ep bí 
allt 

á 
1 

a 

Helt 

Í 4 

Euds ſpioll 
it et Zerodis giordi / Fo 1ot hñ opan 4 Etta allt / ⁊ lukti Jobfiem imyrkua ſtopu. 

Æti ſriedi Þa et allt polk liet ſig ſtira / þa et Je⸗ 
fös var ſtirdꝛ ⁊ bads Fpter at himninñ opnaðist 2 hef lagr andi fEieogan i likamligze mynd yß uer bí /fem du ko Trodd kom ap bumnefein ſagdi / Eu ert ſonꝛ miñ elf 
ku lg í Þier Fodnast mier. " 
Og Jelus varnarþris Sa eð var font Roſam 
igt322/ Þa bí bop vpp ⁊ Sa eð var ſjonꝛ Elmadam 
varhalldiñ fon Fofeplps - Sa ed vat jol: áct 
Sa er vat ſonꝛ Ely Sa ed var ſonꝛ Jeſo 
Sa er var ſonꝛ Machath Sa ed var font Rliezer 
Sa ed Þar for Leut Sa eð var font Jorem 
Sa eð var font Melchi Sa ed par font Maitha 
€5 3 eð var fons Jaña Sa eð var (on? Leni 
4 eð var font Joſephs Sa eð var font Symeon 
Sa ed v ſom Mathathias Saeð var ſon Tuða 
Sa ed var font Amos Sad vir ſonꝛ Jo ephs S ed var ſon Nahum Sa ed var jonr Jonamn Sa ed vart ſon Ef Sa e var ſonꝛ Eliukim 
€53 eð var ſonꝛ Nange Maeð var ſone Mile 
Sa eð vát ſonꝛ Ma ath Saed varjonr Menar 
Ga eð jone Mathathias Sa ed v* fons Maihr ha 
Sa eð var ſonꝛ Semci Sa ed var fon? Naͤthan 
Sa ed vat font Joſech Sa ed var ſon Dauið 
Ea ca var font Juda Sa ed var fonr Jeſſe 
Sa eð var ſonꝛ Johañne Sa ed var ſon Db:ð 
Saed var fom Reſta Sa ed var font Boos 
Sa ed var font Sorobabel Sa eð var font Gsliots 
Sa eð Þat for? Salathiel Sa eð var forn Nahſſon 
Sa eð var font Neri 51 eð vir for Anin o 
Sa cð Vat ſon Nelchi Sa vart font Aram 
Sa ed var (03 Hop: Sa co var ſon; Eſrom 

v — 

* 
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4 

yljað 

J A 
— 

J 



- — A 

J þr * * 4 n 

Er þr 3 
N 4 hjólin * 2 

S. Zucas 
AÐ Sa ed var font Pharem  Saeðvat for Sem K A VR Sa ed var for Juda Sa ed var fonꝛ Noe lofi 2 ed var ſom Jacobs Gaeð varfón Lame í | Mini 

S3.eð var fot Iſaacs Sa bpar (on: Matbafa . { Himis Sa eð var font Abrahas {a {  vúvda 
Á Sa ed var ſonꝛ Thar Sa eð var font Enoch atdegſtu 

— 

| Ep ed var forn achor Sa eð var ſom Jared Dag þa | — — fm Saruch Sa ed var form Íalded Á í þú vg 
| 14 8 ed Þat font Ragahu Sa ed var ſone Ctínan Úg enst; 
MN | ' á. eð var fon: Pbalet Sa eð var forn Enos > Áttu 

Ei — Vat ſonꝛ Eber Sa ed var font Seth í OL þakið 9 Ey ed var font Sala Sa eð var for Adams Ogbifun Ei —— ed var font Cainen Sa var Guds —V 
| át 5 ed var ſonꝛ Arphach , — vpprutuh J Á at forði capitule RT 

AR Þá 1 Jeſus pulk ap heilogũ anda / kom aptr pra Fla py A A A JOtD97 BGrDist ap andanũ á eyðimott! * HATT 
BER: —— preiſtadizt ap dioß linũ í xdaga / ⁊ hñ neytti Völijir 4 a AÐ Aanſkis aþm dogũ tat þín lidnum / h Ea dag „0 —* Á fvungeaðt Í ti FAR hñ / Diogalliñ ſagdi Þá til hũs / eg þu ett guð; fon:/ (eig BL Fla nf 
Þú erl ſteine pim / at bú verði at braudi / Jeſꝰ ſuaradi fagði. Í atd — —0 til hũs / ſrrigat er Þ madriñ liger eigi ag braudi eino/bell, - Örk 

Ef dꝛr ag sler hueriu gudz ordi aka að 
Ogvtogullifi plutti hã vpp a bæ tinda piallsins= | Daft, 

' æfpnði hm̃ a augabragdi oll riki Vetalldarifarzfagði | lE 
8 | til hans / állt Ptta velldiz þf peyði mun eg gepa Þe Í leysi —J puiat Þau etu mier ihñdr — eg vil má — ** já 9 Þat gega/ pui ep Þú pellt zram̃ ⁊ til bíð. p yrer mier — falu pau aull þín vera / Jeſas ſuaradi ⁊ ſagdi til þús —* 

(50. Bat bat pr mier pu and ſtoti / Skriß at er⸗/ Þrótti Ah —8 
ki gud Þifi ſkallt þa til bidia ⁊ þri einum orti | F hue m —*9— 
1: Og bi gærdi há þá til Hietúfslem tlettibfopana Á Þar tg (A 0 ps Meiſt eriſins tibí ) * Hl ÞE 3 eiſt eriſins / fágðitii þís/eg þú ett guðs fór) 4 ið 
K 2 EÐ Si 

þleyg 03 

Tr 
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; 

— 

Dit óg 
Ro yt fén Ba 4 ' * EÐ ýr fö fj 
þið | 

= 
St fð rerhu End 
3 #0 varſon In 
Addyn fö hi 
9 Eð Þar fan Cín 
94 É) Þar for Et 
Lg 4. O Þar ſom Brú 

(20 wat form Yðt 

1 94r Gud; 

dipi 
ogĩ ew⸗ kom ág 
þaðan á DM 
mũ LAÐA ik 

se þiæ bovun hung 
sg þu ett guð; jón 
y/Jaðfaraði | 

ag btnaði im 

ha tindi þið 
aulldariũat 
mun tg dpi 

ahuennú ég W 
„nl biði þitt 
æði rÍagði 
fri ater/ / 

9 on 

a fati br 
þik gi 

fi 

DA pg hu g. 

an ords Fund, 

SGudz ſpioll kleyg bier hier o | 
áingli bíst Þá ap / uait 

ar hondũ bert F. 
Vi vid ſteine. Jeſus ſuar Mi til bí —— fair — —— opulliã hapdi vær. ner / ve Á 
bm * — kreiſtaner / veik hañ 

Jeins kõ aptꝛ anda krapti til Galil 
eft 

eg/ ⁊ Si MA 55 þm aull Hierud ap bæi ⁊hñ 33 bufárap olli var bú myckladꝛ 
liñ / ⁊ ie — na — þið 
ep 12 fin á Þuott bei, í 4. ⁊ tg leſa / thm̃ var keingin bok æf 4 á 3/2€t hñ pletti vm boliñe / gañ bíi Pañ (tad *— ir var / Andi dro 

HE HULDA búi mig ⁊ ſendi at boð mig ⁊ a Fo — hið A ſundrada hioriũ / BN c al ⁊ 
—— ifh/æfpn blindum ⁊ Eramda 
ar drottins 

Og þa liet hñ ſaman bokina 2-pi þa sp Ð ſetti tallet Þa Í . rn ettu hm̃ augu/efi híi b til 333— dag et kſſi títning — Ba 7? lier gap vitueſburd ap þíi <vndrndust þat tabar famlig orð fem geingu þrár ap hũs ezjögðu/er E ffi eigy font Joſeps / hñ fagi til ra / pier ut Andba 4 til min ſeigia/ þ is 
árnet biarga ſialpũt þí hue myfit át vier bort heyrt at a hr > bp a A ; hier a Piñe pofta Josdy efi bí 

age eg y7dr / at ein er ackugmz á fle pojts Sort, — 
| 

Í Í 8) safe 

drottin guð þrú. Og et 

> —— 

1 I 
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ſtripat er / fing Þig ar Þr varduen Eiga, — 
big / sꝰ at u dreper eigi Fátt fí 

í sagt Deut vi. 

ar ⁊at predika kackngmiligt 

Pſal. xc 

ttins er yßuer mier ⁊ Eſaie lei 

l 

— æt | 

4 

lay 
“ 
— 



1 ff · xeg.xvij Is añloik ſeige eg ydr / margar eckiut vott a Eitas gum Elye / í Irael þa himimñ vartnætt í i hásjals kaf |= att ⁊ fer manadi / pa giordizt ⁊ myckell fallt:ym { hognábi — liij. Reg. v allt landit ⁊ til ongrar pꝛar var Elias ſendene naðiyðisg 
ma í Sareptba Sidonie til eiñꝛar eckiu / margee vporſodud 
likpraer meñ votu í Irael á dogum áelifgi ſpa⸗ —*8 
manz teingcí pꝛra var hreinſadꝛ nema. Haaama 
ap Svtía ð Eið 

Og aller pýlldustÞr vpp reiði ſem í ſamkun —1 
Ti 2 || du bufinu voru er Þz heyrðu Þ/ ſtodu vpp ehnep hjá san 

* tu hñ vt ap borgifie/z leiddu hñ allt vvp a píalls CE birta 00 

ek #0 

tl Aan dio puls anda / ⁊ kalladi vpp Hartitauddir | fi, s.. 
7 ſagdi Hatta huad bogu var með Þig Jes“ | ban! 

44 gnipunag / þa eo Prꝛa borg var Ppner bygd at Bi 
ld J a 99 beyndibriþ“ ap pram̃ / cã bí * J a míla — hn 
| tp ste 1 Bra 2 pot burt krbíi pot opantil Capbatnað — 
| 1 borgar í Galilea 2 kendim Þat a þuott bogit - in 

{ Rd. aller vndruduzt hũs Fefitfig/ pui hun var volſoug Í 
{ | El Jſamkundu huſino v“ maðr sa er bapðrobe 1 hj 

toluduzt Þið ſin a mille ⁊ fogðn/ Zuada orðit Í teig 

! #1 9 Marci i. ág kid átett)/ þu kõt at pyregata off/eq veit vel Hið 
0 at Þú ett hin heilagi guð3/2 Jeſus fttappndibir | fitti, 0 2 ſagdi / Þeigi pu t par vt ag hin / ⁊ oiopullifi plé 8 | ygdi þin mut pram̃ i milli Þet 2 por vt ap þífi/t Mal 

graudadi hm̃ at ongu/ottaflo ⁊ ypueralla þat. þ vis ið 

1, "|;  Þttð/atbí byðro breingondú ap valldi í Erapti. | ei. ð} 
Ei Ver moder þe para vt/ hñs ryckti — allz —— hy 
feit æt móðerEos vin oll nalag hierud Eg Ni 
Ii. tmuman; Eñ er Jeſꝰ ſtod vpp aß ſamkunduſie gieck ha | vor, 
it ihu Spmonst/efi vet moderGyrnon“ varball th suf 

ER din tíspÆelle koldu / Þr baðu hã ppte ber bi þa —8 
rir at. víð gieck ti hñatr / ⁊ zyrer band kauiduñe * hun pot 
FE ar. í ij liet hang / ⁊ tapnjEiott raf hun vppr Eionaði Em 

É 

J 

é 
4 

— 
J 

J 4 € ú 

J 4 

* 

J 

í 
B. 

J 

— ' 

a — 
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J 
“. 

dl 
F 9. * 

ið Fi ÚR gp (FOOL 2 pga á á 
J— * | #. TR —R 

ÞE El tar op 
a 

N KA 4 Dögun lf 

Budz ſpioll 
— a Ea BEÐIÐ Geingin putta þv tí 
opdu 4 si Með fen marg batiadar fotter — * * —— puer ſier huern ⁊ 190 — evt a — * í *pp ⁊ ſogdu du err kriſte ſ on? guds. há þar 

trim Sep BpÐI Em er a. | 

| Eri eð Da — 
Rvoo EEÐI fót (tn dagr vart por hũ ⁊ qi 
J fi # , Polbitleitaði at þri /a tom al þa ltt egbiboly 
— 2 þr bí par eigi í pta Þr bua A * at a 

—WRV 4 Bif. Aodrũ borgum at boða gud; — Eli há nær em eg fenda/ a ví 

pet opannl Ctphy 
lém Þar a þor 
rig þat það þat #0 
medisatt hapd 
skaði vpy qattite 
vzr vat eð ÞG) 
Ametaoſ n 
AAIſe fra} 
ág hráa Diopuð 
há s por v nl 

(oe jfuer au 
pa / qͤuede 
nú ag valld di 
igtr alli fl 

F „ Bimti capitule *— ßſtiede / pa ec polkit plycktizt at at heyra guðs ord / ⁊z hñ nal iñ Geneſar t two ſtip ſtand⸗ eñ piſki meñirner voru ſti * et ſin / þa ſtie hñ geit ítipít, > fy 
Íst 3 Po fn 5* —— en hũ gaß vpp át keña / ſaadiba mongat / drag vpp barta 2 lepſit 2 s —* 

en Þinn ozði Hun e 
Þr bopðuþ giort lu tu Þe if ꝛ iñe myckl | 

A titt tipnaði/ Þ bentu = finú Bielogir hn 
Endafegitf ſtipinu / þ Ea kami 2bialpuðu Bu rpm pn —* ⁊hlodu baði ſkipin pull / ss þan uc 
a bí pptt 
— pit ſu ⁊ ſagdi / gack pe mer lau ardr / Ru eg em maðr 

ſyndu 

| . | 
í 

hl 
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⁊ Spmon Þet sær Þ/picll hñ tilfniafis — i⸗ 

m̃ —— | 

ſuñu bags 

— 

iiij 
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ypuer Þa alla fé mz hm̃ voru at þm. pi(Ei Beat 
tí et Fr peingu ſaman / Lika eirn ẽ ⁊ Jacobo ⁊ Jo 
hañi ſonũ zebedei / lagſnõm Symon / Jeſꝰ fag 
Di til Symonꝰ / Ottazt þú eigir þvíat hiedã ipta 
(Eallt Fu mefi veida / ⁊ Fr drogu fín fEip atlan 
di / ⁊ yguer gaßu alla hluti ⁊ gylgdu hm̃ epter sk 
S friedi 2/ þa bí vi afie borg: E5ta! atþ“ 

vat mað? polli vanheilſu / þa bí sa Jeſũ ziell 
hñ pram̃ á fina á fionu/bað bí ⁊ ſagdi / drottin / 
eg þu villtþa kant þu at hreinſa mig, ef? rieit 
vt fina hond  tof at hm̃ t ſagdi / eg vil /vett hre⸗ 
iñ / ⁊ iaßnſkiott huary vanheilſan ap hm̃ / ⁊ bú 

ſyndugr / aß kui at pelmtꝛ vár ypuer hí komiñ € 

bauð hm̃ at ſeigia Þ ongũ / helldr geð 2fyn Þig 
Eelii mañinum / ⁊ poxna pyre biñe 
Moyſes baud / Þín til vitniſburdar. 

Eñ er hñs ryckti barst víðara vt kom margt 
polk ſamã hm̃ at heyra dat laknazt aß ſinũ ſott/ 
efi þí veik ſter ag vega í eydimork ⁊ badz pyrer. 

Og b bar til á einũ deigi et hañ ſat ⁊ Fendirt 
þár ſatu phariſegi ⁊ laugſpekingar fé kõner votta 
ap olli kauptunũ vꝛ Galilea ⁊ Judea / ⁊ xra lt - 

tufslörftaptt drottins var ⁊ medr bríi nl át lá 
na þa/ í Gia! at meñ barn Þafi maf at fatið 

Breinfan fen 

er ſiukur vatiFueifnz ſocktu til at koma biti t 
leggia pyret þí pram̃ / ⁊ ec Þr gátu eigi baptbí 
í pyrer polkino / poru þí vpp á tæprat/æ lie hũ 
ſiga á sænglfe miðt vm bekiuua mitt a milleBtð | 
þeam pyrer Jeſum / ⁊ et hñ leit Þra tru / ſagdi þú! 
madr pyrer gepizt pier ſynder þinar/fEriptlatt 
ÞerTpharifgi toku at hugſa mz ſier ⁊ ſogdu / huet 
er iſſi fem maler gud laſtand Zuer ma ſynder 
kyror / gepa nema gud eiñ 

Ei 

a 

—X 

t fagðitlpi 
tum haont 

narſſa 
gad hi gð, 

Mmaðt til at; 
þú tl is fu 
tað ang þin 

bíl vppbit a 

þttðay( al 
tour 
En 4 

Et Luem 

til hj Eg þy 

Upp tn 
— 
AR | 

botdm ph 
his lagt 

Mg | 



% 
— 
1 

5 
* vor gyuc hn st TZucas 
ÞÓ vo gt —3 Eñ er Jeſus orn Á á 

it t ſagdi til Pra / ávat bug þes ſuaradi ha 
té í Í ; 

ranith 

Di þ tt háð redern ti Mg þin gack ftegeFnar/cba át eigin? ſtatt vpp „ Í A I efi. 89 át þr t Þít t ÞE Drög fn ia er DLIÐ/ Þ m Að. maðtnlatistðuy at —— font beper 
Digtrepylgðobri gt ; ip | ſagdi #i tel Jtis kueiſu fina) þ ret friða ct ft 
lina ba í et bé lang þína zt gad í Þitt bufyz ia þf Fiott fr 5 þá pi 2 vppBnt at ſiaandũ / ⁊ tot Í x 4 Mo biti búbagði at leraitr mi 
Hruna 2 þin * ol lm̃ — plld 3 tað eg vil mt —* uszt á 
ja Í * sæ á ver Íí€0 VDatliga —* * Mat, ir 
gil þr gsd — var atniapni/fría í Eg pi Data ; | þver þið heri ti hñs / pylg þu mier epter / * þí He/% agdi 

| dl orliet allt / ſtod temfburðat, vpp ⁊ xylgdi bf EU 
atyiðats vé font! búnbog — —— hn mikn 
nat aknastg fi Antu maña ⁊ añarrta Erareme 
n borosuins/ Þhatifgt 2 ſtriptlarder mm 
va —9 —— ſogdu / pui —34 tai nf Henge í tótt tetta mom ⁊ ber vodugũ / Jeſus ſuaradi⁊ 
ker Ada 6 —*4 igder eru / helldr þ AF | Morhũn t Ér fé ſiuker cr — es kalla riettlata bella fyriðbga ð í eat tð 

nf) gg 80 þul pofað fen A a: ſais lariſuenar/ efi SR þbatis EA LEA RT * ii big 2 ðteda/bá ſagdi 
atm hi 

brud hita þá 2 — 11 

þorn tt! sf A Pal ða Meðan brudgu
miri et 9 ns Eg 

| Munu Þa á 
sig 5 | Paft2 á Em bogi 

niet sf) í. Ogbí ſagden epterliking til Bra, 9 
| 1 * nt Huet í bot ap nyu Elgöi au gamallt pat/síars tregt 

4 

XRE 

Á 
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— —— í - Á — ——— —s— * — ? 
% nn * 4 . 

3 6. Zucas 

— I 

E | 5 0 | vid bið gamla/zeingen læt nytt vin í gorua 
Í e añars Ípreinger bið nyra vimt belgena / Þápil 

ist/ ef vinbelgerner tortynast/. bella? fYal att 

is er betra | 
Siette capitule 

Vili 3 Een 2 þorði ſier / Ti nockꝛer ag pbarifgis ſo 
dyxdungar afi gdu nl bra / gyrer pui giortþiet F fem eigi leyßizt 

añ haudar a buott dogũ / Jeſus ſuaradi æfagdi til Gt? 
| Í J 

14 | 

Í ið Á J í 

| kolludu æ 

—t ç ⸗ 

ir vár epter gradi halpafi ⁊ þa. ſem með brfi voru, uernen 

hiñ pyrſta at hñ gieck iñ igudz huſit tok ſkodunar brauði 

9 merckiazt gum lerßduzt at eta ner keñt mõm einum hñ 

Puott daguns 

| | si. 1 ſamkundu hu ſit ⁊ kendi þar var samáð? 
| fem bin bægra bond var á viſnad / eñ Eriprlat 

| Der ⁊ phariſei bugðu at huort hn læfnaði a Þuott 

A. kara / eñ hñ mercktrvel Era hugſan ⁊ ſagd nlmás 
TEN, tns Þíf fem bondina haß di ——— pu vpp 

ið 
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þíð nyta kvop / ⁊ botin ap þutJno nyia péllteigf. 

vinlatast í npa belge / ⁊ mun þa huorntueggið í 
“ Foruarast/s9 er ⁊ eingen fem dreckꝛ ap binu gant í 

la ⁊vilie ſtragre eo nyia / puiat hñ ſeiger hidð gam 

ek ñ k bar til a añañ hatid dag Ins pYÉ 
ou tæt,íévgr ſtapuott dags / at hũ geð vm saðtiÁ 

kolla afian a fra ⁊ hũs lariſuein⸗ tindu axin opan 
J dag vaſla / aap korninu / Tatu / nuandi þan: med 

dag kañ nar putpier eigi leſit huat Dauid giordi / nar hũ hun⸗ 

oon dagſe Tath / gaß ⁊ Em fem med biti voru/ Lau econt 

ena Matth. fagdinlkaar E mansins ſonz et Herra cette: 

Pat fiedi ⁊ eñ a audꝛũ þuottdeigi át hñ gieck * 

as dogum / sꝰ atEr þyndi þ.buar pk natubia 

| títate hier mitt / Hañ reis vpp ⁊ ſtod þar) efi Jó" 
Í fs ſagdi ilþaa/ eg ſpyr ydi at Huort bapte | 
Í a WBott vogð vel at giora edꝛ iAlla / liginu at horda 

eð 
Eff 
tie hani 
inof/ t 
4 

Big 
litat biði; 
til guðs, 
feta kv 
poſu g 



- 

h lg 
að VALA A 

10) 30 tin á | Gu ſi — * A tð? tortyna / hã leit til si * 
Etna ly — st ———— Fi ana vt / efi su hú | | þé tel hinofi efi Þr — það vard 88 heil ferm ( | 
Ðe vid añan Húað Þr villan a 

| 

Re, att þr ſcuche * ali 
Bi lit Í ta * Dogg at bág ial 
ie tapi til gu03/z þa eð Dag — —— tbænglfat. e —1 
—0 9 4 ; — SR 

try þori ff tolp ap Em / hueria at þína Á að * | MF 4 á Oltbið / Pmon þar hí x 

skitið ibn ál a añ hñ kalladi Þerr 
tug: Í —— ry Da eJobariem/Þbilppa 7 Þáro 

* á a attheũ ⁊ Thomam Gacobí 
— ha phei ⁊ Symon ſem Folladíst sið 
biþ on ali - cobs font Judam {<atiorbb 
rditſapitifin Ogbhá por opanneðr En —* jr — 
| = 4 a - ** 1 a í * # 

sið Mg fa eit ſtiettaũñ plaut í morifie) é Floti þin — 
áþávu 8 tl piolldi afiars lyðsap állriíður nafna De Mieruſalem / ⁊ vr (io ftoðunú 
bíst — Bls/óHeriet koͤner voro hm at beta ÞE — ae þál móm emn ar ap finú (otti / rat þr fem Fuoldust ág obteis á fire þanni ba af —— ⁊ alli lydꝛ fockt til 

ulat krapte gie irb la 

doottdeigi át —* Þa alla PR gieck vt pta bific þí lat 
U/ par 0 efs 7 Augu vpp yruer lariſueina ſina 
yejnuð/eð guð; tifi Sler ern Þíet volader þuí at Yðart er 
rhá lafnaðid 5 tit álir eru þier fæ hungrader er nuy þu 

4 

' X 
at Þíer - — — 4J ß 

arap þe mu nu —— — verda / Saler eru bier nnat. re; KE * 11 

entſat — bjor boat at Þíet munutblgia/ ES gler eru — 6 
Men bati Yo? ⁊ zra fEilie Yr cballo " - — a * ——— ydart hapms? fern añars illuire⸗ 

át að JA 7 Bei i —— ll pagni þier egldiest æ im þú em ' ft > —— VA 

á . 

í Æ | 
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— — 
—— 

S. efnið 
Lið; Mik Þ Er huat pyrer we ydr audigũ / fem hier hapit 

“ ydra huggan /tve yð: ferm nú eru faðdet/ puiat yðt - 
mun hungra / me ydr fem blægit nu/ puiat Þiet 
munut apa ⁊ pla / we yðr nar eð huer mafilog“ 
ydr / Ppuiat sꝰ giordu ⁊ Eta pedr við hina polſtu 
ſpameñ 
Ef eg ſeigi ydr fem á heyrit / elſti pier o vine yd 

za / giorit Fm vel til ſem ydr hata / ſignit þa er ydr 
baulua/z bidiet gprer Im ſem ydꝛ miſkyrma / ⁊ 
buerbfi slær Þig á eiñ kiñ vangañ / biod bi ⁊ añ 
añ zram̃ / cthuer hñ tei ap bier iñ mottul þa ver 
hm̃ eigi Þifi kyrtil / þver þig biða, Fim geß / ⁊ hu⸗ 
et hñ tekꝛ burt huat þitt er /heimt eigi aptꝛ / ⁊s⸗ 
fem Þier viliet at meñ giori vid ydur giori þrer lika 
s* við þá 
„Dgep pier elftit þa fem yðr elſta / huer er þá 

ydꝰ põck / Puiat ſynduger elſka fina elſkendr / ⁊ Þe 
Þier glotit En gott ſem yðr giora vel tl. Zuer 
verdr yð“ bock / þuiat Þtta giora eirnen Iner ſyn 
dugu / ⁊ þo þier fEipnt við þa/ap hueriũ pier var 
tið laung / Huer verðr þa yðar pauck / Puiat ſyndu⸗ 
get byta við ſynduga / at þr tali litt við liku/ huat 
pyre þa elfEi pier o vine rdra / giorit gott ⁊ bytid / 
einſkis þar pýter væntandi/ þá mun ydartt verd 
Egup milit verda 2 pier munut verða ſynet Ins 
S0dzita / puiat hafi er goð puſ við: o Þaðlata 7 
vonda 

hiorda Byter þul verit cmifEuffamit Ea fan ydat 
„fuDag. —Beðetermitftufjam/eigi ſkulu pier dama / at 
— Mig? vð let damizt eigi fordamit eigi, s%at ier pot? 

damiet eigir ppregepit/ Þa mun yðr ⁊ pgret ge⸗ 
— 52 ydr Tal gepazt / goda ⁊ ſaman pe⸗ 
eta / fkekaa dy puer pliotanliga mæling mun * 

a — 
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| 
| 
* 
| 

| 
| 

| 

fe; 

— | 
laga sm 

ON 

* hið að 
giec landi á en 
hurt að am 
eta * tp 

þagað sí * 
heit ta |. 

tg DlAgi DU gi 
gfi —8 li 

þi 1 fagið „ð 

badaen agu: 

— 

Ee mynt Nr ss 

iii ug ' 

ng Fun sg 

tök * — 

ot tin 34 

kk Pi á 

Ve 
LT: 
— 

A á 
— te 

—*8 8 



he Gudzſpioll | SR 

83 fm ís vera i yduart ſtaut / þurat með? Þrí font mé j 

— * haerr pier malit mun 7dr aptꝛ molazt HL 
að My tínt | | 

'ð lendi. gb ſagdi bm ensepter liking / par blindꝛ no⸗ Mat. kv | 
iðbg, Ær teittblindaf/galla Þr eigi bader í gropina / ei⸗ | 

gi er lærifneififi ppaer ſinũ Meiftars) þvi nt 

Mtern eoþuee erso fem bis Meiſtare / Þa er bí algiordꝛ Mat. vi 
tafar eftbustfiet þú augni þíns broðts auga / ef gt 
í ðe tmif gr Þr vagli fem í þíns auga er geir þu elgi/ eda 1J 

gaibeðhiu huernen mattu ſeigia brodr pinũ / broder leyß át 

bimaalþi =. eg dragi burt augnina vr auga þinu/er du ſier 

mg = eigi ſialpꝛ vagliñ í pinu auga / pu hraſnare? dꝛag A 

imagai þu p yrſt vtvaglif v: þínu auga / ⁊ sia þá tl át | 

dugen > þu Draga vt augnina vg þins bꝛodr auga BR 

telffahnettii Puieckert gott tte Þa ber vondafi auogrt / ⁊ eð ii 

ínadítanuð Bet vont tre ber godan auogrt / buetttrermani = Er 

endi  Fefast ap ſinũ auegrti / puiat eigi efa meñ ſaman 

| pifiur ag klungꝛe / teigi hirda mef vinber ap ſto Í 
" 

af gFruñe / godꝛ maðr ap godũ ſiod fins hierta prami Mat. 8 N' 
þat  gott/æilli mað? aß vondũ ſiod fins hiarta preint | Bið á ' 
kvið fu í - key puiat ap gnagd hlartans malir muun. A 

þa | Ei huerſ Eslli bier mig. Herra Zerra / ⁊ * | J * 
muh } guð Í giorit eigi Beg feige/buer bí Eem nl míits/eptir fk t | 
erda yr Mitt oꝛd ⁊ giorir pau / þá man eg (253 ydt át hue⸗ RL | Á NT fyalar 

dꝛobe rium bí er likꝛ / Zã er iikr Pm manñi ec bygoi vpp a 0 — 
af ædtog diupt / ⁊ fetti féð grund voll á bella Rei Man pi 00 

r/lika 9 vi 4 —— giordi dundi vazt plodit AT æða = SÁ 
sæð hu ano / æ marn þateigi bræts Puiat þat Sk 
sð at — mar grunduallat ai hellu ſteine / Eñ huer haft — | 
dit La beyrer þau ⁊ giorir eigi / Ss er likur þíð mafið ss áli 

| | g 4 bygðð — | 
a j 

" tk | | 
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Í x | GO. Zucás 
| ét bygdi fítt huſ á Jordu an grunduollz / at hue⸗ 

| | tíð vast plodit bunbiz Þ picll iapn ſnart hra⸗ 
Ai, pan peſſa þuf vard mykell 

| | Siounde capitule / 

dr / Ter hñ heyrdi ap Jeſu / ſendi hafi meñ aß olldungũ gyðinga til hñf ⁊ bað bú at kõ⸗ 
ẽgiora ſiñ pion heilbrigdañ refi er pꝛꝛ komu til Je 
Í rs Jtat b gatuþr þá e⁊ ſogdu / verdr er bí BiT at þú 
veiter biti Þ/ Þurat bí elfEar vora Fioð/z heper 
vpp býgt pyrer off vort ſamkundu huſ / eñ Jefus 
gieck með þm Þaðan. 

Og þa er Þr votu eigi langt ra buftno/fendi 
boponigif vine til hũs ẽ ſagd Herta, piaet pot ef 
Bí uiat eg em ei verðr at þú gáger ífi vnDet mitt 
pak / Þat pyre bepi egteigirafnat fialpafi mið 
verdugañ til þin at koma / ella: tl þu orð 
VERÐI miñ ſueiñ sꝰ heill, puiat eg em maðr vau⸗ 
dino vnder geßiñ / Hapandi vnder met herna⸗ 
dar meñ / ⁊ ep eg ſeige Þín gar / þa Pet hñ / til e p> ; = | añarſ Eom/s? kemꝛ bít bion minũ gior Bttaz þa 

a 

Á 

góritbip/ ef et Jeſus heyrdi Þ vndradizt bí ⁊ 
sett aptꝛ ⁊ ſagdi til polE(ins fem hm̃ pylgdi epter 
Sañliga feigceg ydr / at eg hepi eigi Bandit uili 
Eg tra Irael / Ter Þr ſem vt voru ſender komu ap í til huſſins þundu Þr Pañ Þíon er ſiukꝛ hapdi petit heilbrigdañ. 

át Jeſus gieck til Bra 

þ 

Et Satanr hat de ſriedi ⁊ epter d / 
í fælir bag borgar ſem hiet Naim ⁊ marger bislærifueinar í) prlgdu þifi/ ⁊ gloldi añars polkſ / eñ er hũ nalga⸗ Á 

dizt 

ii 
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Mat. vij = fí Þa bí haßdi lycktad fina radu py⸗ K | atti gte polkino / gieck há m i Capsarnaújefi * 
3 pion eins hundradz bogðingia/Lat 

Eb daud vona) þuer eð hm̃ var geðpells 

dá pa 
E þAEi pp 
Dj pg 

mm 

12 |æð há
 " d J 

illi is Í — 
J — 

J — | 

man LM N Þið á " 

* dd há á * 
* * Á 

ou th lOGðð 
1 J hí 

þin A 
a Á .. 

' A #54 

bi * 

Á a 2 # —* guvtqetz dder 
Ap — * Í 

matg TR ti „4 
4 

Á DEM) * ii hla 4 
A 

BAÐ þa lk 

þuat Þr 



Gudzſpioll 
| bi:t borgar hlidit / Sie? var fram̃ lidiñ máð? bo þig 

Fu tí vt / cinka ſonꝛ ſinar madr / ⁊ hun var eckia / ⁊ | | 
lag fate midfell borgar mugr gieð vt med hñe / te drottiñ 1 

leit bans/brærdist bí miſtuñar ⁊ ſagdi tilbíiar/ | 

ipod / gptu eigi / thañ gieck Far átta hrardi boruñar / | 1; 

29 ins rað eñ Er ed baru ſtodu vid / Hñ ſagdi / vngmeñi eg ſei át 
ÁL Cap)atná e þíer tif vpp / t 84 reiſtizt vpp vid ſem þrár 
hordingel 8 var dtok at mála) 2 hñ pieck hñ aptr ſiñe / 

hm var grj modr/eñ ypet alla Fa kom otti loguðu guð ⁊ ſog⸗ Í 

du! (enni du / ſpamadr mydell er aa meðal vor vppriſiũ / ⁊ 
ſebedhĩch guð begct vitiad ſins lyds kt Ffíli ſaga barst vt 
eða ymd“ ag hm̃ vm allt Judeam om oll nálæg bietuda Að 

ser hú Ef að Og allt Etta kungiordu Johañi bús lgriſuei⸗ marn á dl 

a tioð/r hy nar / Fohañis kalladi two ap ſinũ lgriſueinũ til Bi 

shafldjic — fimæfendiþa til Jeſu / tltet fagts/ertþu sa er ko⸗ J 
nna mũ / eda eigu vet añars at bida / eñ et þe meñ J—— 

ahuſno ſch komu til hñſ / ſogdu ke / Jon baptifta ſendi od: til rall 

ne þiset gi din / ⁊ liet feigia þ iee/ett þú ſa er koma / mũ eda ef al 

„iv SU PGtaRats at bida / eñ a þic ſtũdu laknadi hñ | 
— 99 — marga aß ſottum ſinũ æmeinn/zap o hreinũ on⸗ ER BR 

dam ⁊ mörg blind gap hũ fyn/Og Jdus (Wa. 208 SA 
„gi aði ſagdi il bra / gangit / ⁊ kuñgiorit Johañi — 

ið —9 huat þíer haß it heyrt ⁊ ſied p blinder ſia / Hallter ið 1 | í 

ie ár sganga /Lit kraer hreinſazt / daup er pa eð aði sir A ÆR * 
— ver tifa vpp / patakum bodazt gudz ſpioll / ⁊ ſall PA) EÐ { há 
þor þr et 84 ſem eigu fEam pyller ſig aa mier " V | Í lu ht? 

radizt þí Eñ er ſeudi boðar Jobafiis voru burt geing⸗ 4 4 
þið | nery hop Jeſus at ſeigia til polt ſins ap Johani / ni — — 
zundit þh Sar ðí vt eyði mor eda poruþterat - — 

xakomu⸗ fia reyr vond vindi ſkekiñ / eða villu k ter hella? AR 
fi hi. yrmata at ſia mañ i miukũ kladũ pryddañ / Si⸗ J 

Aetnẽ at Pr ſem dyrmat kladi bera / ⁊ at pYfn lipa — 
tl oki konũgs gordum / eda huad poru þer atfia — 1 

la | " A vildi | Í 

fm — | | 
á *— 
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tt 

—— 1 

A þr 

SAucas. 
| villdu bier ſta ſpamañ / efi eg kañ ydr át ſeigia 
TR: þtam“ ef ſpamañ / þífi er sa ag hueriũ at féeipat 

i til reiða (Eal þíf vegpyter Eíeæy puiat eg (eigi yo 
| | at á meðal Þa fem ág Eonn ern paðder/er eingeñ 
í ſpamaña meire efi Jon baptifta/ efi ſa eð mifie 

| eci guðs tili er honum meite 
OgalltÞ polk er a heyrdi⁊ lifa tollbeimtu mei 

tiettlattu guð / ⁊ lietu ſig ſkira meða fEirn Joha⸗ 
ñis / eñ phariſgi ⁊ laugſpekingar porſmadu gudz 
rad í ſtrid við ſialßua ſig ⁊lietu eigi fEirast ap bí 
Eñ drottiñ ſagdi / vid huat ſtal egiapna mõm 
bſſarar kynſlodar ⁊ hueriu þe eru liker / bornũ Ein 
eru þa liker fé ſitia á torgeætlat“ þvert til añals 
⁊ ſeigia / var pipudũ pyre pOr ⁊ pier donzudut a 
gi / væt ſungũ pyrer ydr vor harma knadi / ⁊ Fier 
v„Iptud eigi / puiat Jon baptiſta er kominñ / ath cigt 
braud nie drack vin / þo feigi kier hñ haßi dio⸗ 
rt er formið mtb ⁊ drack / ⁊ biet 
Á Siaet? etarafi 2 vin dryckiu mañiñ / aſt um 

tollheimtu mafia ⁊ ber ſyndugra / ⁊ ſpeken blyts 
sð aticttlytastag ſinũ ſonum ollm̃ 
„Æi noð ap phariſqis bað hã at þí ati med 

bis/ bi gieck iñ í pharifearans huſ / ⁊ fettíst nf 
bords / ⁊ Siad at kona vart su.i boꝛgiñe er berſyn 
dug var / tet hun viſſe at Jeſꝰ fat il boða ipha 

— riſearans huſe / haß dihun Þangat ſmyrſla budk / 
2 pot a bati hm̃ til pota hũs / ⁊ tok atvæta bans 

— sta mn N 

Pátt með tarum ⁊ at þátta meða loða fins ho⸗ 
puds FKyſti ⁊ á bris pqtꝛ ⁊ teid a fmprfla. 
Eñ er hiñ phariſeꝰ sc Þ fem bifi bauð in /mall 

J ti þí med fier/-epat pſſe vcri ſpamadr / pa vifli 
2) hã huer 2 huilik pgri sú kona ex á hm tefr, Þutát 

té hun 
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Mal. if et/at eg fendi miñ eingel pprer Þinn augliti / sa eé 

— — 

— 

— — 

huwen pogi ti aic 
Dót gi ÞR 
uu þor rðr 
Hitzneuas Á 
(áð albá( Mind 

Og í vaði öo a a 

A 
pt Oj nan mi pi 

mið tit Þorkði mí 
koſ ſftu mt togar 
þín riða ae ter 
öfníssr a ag 1 
hitanum 

ið | * 

pi A 
(átu hn 

RN 
þýtit eg R L 

J —— 
ÍBA ja Min: 



Ð, 
— —— 
tp ae jf 
E ÞIÐÐ san 
J ÞU ig fg 

8 Börn 
Í fin 

4 tollþeinna 
meða (inn 
F pOtfnnaðu 
tigi fira 
Ísl eg laga 
sf botti 
huert hl als 

= 

Þet DOMGU 

má knadſt 
e ond / aa 
eh þapii 
þe dred in 
smat afi 
nfpeðaþii - 

| 
at þí átii 
uſ/⁊ fettöli 
jſe bei 
í borð 
efla bi 

— 

at vatahun 

f 

Gudzſpioll 
huu ét ein berſyndug kuiña / Jeſus ſuarade æfa 
ditil hũs. Symeon eg bepi nockut pier at feigia. 
eg hñ ſagdi / ſeig þu Meiſtare. tueir ſkullda meñ 
voru nockꝛs okrkallz / eiñ var hm̃ ſkulldugꝛ pim 
hundrut peninga / eñ añar pimngi Og er pꝛ hoꝑ 
Du eigi at giallda / gaz bí Em badũ til/ pui ſeig 
nu huot Era et hũ elſtꝰ meir Symõ ſuaradi⁊ (á 
gdi eg meina at sá fem hñ gaß meira til/ eñ hñ 
ſagdi til hñſ / Þ orſturdader Fu viett. 
Ög bíi vendi ſter til konuñar ⁊ ſagdi til Symo 

nat / siet þú Iſſa konu / eg gieck iñ í Eitt huſ / 2 Þa 
gapt eigi vatn ming poltũ / eñ Ei vætti mina pæ 
tt með tarũ ⁊ putkadi með finú hoput lodam/ 
koſſ gaßt þú mier onguan / eñ fe ſidan hun gieck 
hier iñ beger hun eigi lint at kyſſa nína pæt:/mit: 
bopst ſmurdir þú eigi við ſmiori / efi þíje reið aa 
mina Pat ſmyrſlum / pyrerþ (eigi eg bier at hñe 
BPret gep ast margat ſynder / puiat hun elftað 
mikit / eñ þm fen miña pyrergepst/bfielftar mis 
02 ts 

Og bf ſagdi til hñar / b ier ern binat ſynder 
pyter gepnar ⁊ Fetofu at ſeigia / fem við bordit 
ſatu / með ſialzum ſier. Huer er Iſſi sa et eirnen 
pyrer gepꝛ ſynder / efi hañ ſagdi til konuñar / þí 

trua giordi Þig holpna / pari pridi. 
Attandi capitule 

At ſtiedi ⁊ epter þjat bf perðábsít í gie 
8 gnú borgerz kauptun pꝛedikadi ⁊ boð 

aði gudz riki / ⁊ Þrtolp medꝛ hm̃ / ⁊ noc⸗ 
% gr þær kon fem hñ bágði grætt ap 

Eo hreinum ondum / ⁊ odrũ ſottar perlúy 
—— nij eint 

4 — J 
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4 



— —— na - — — F — 4 * 

⸗ —— — á N ið. 

“ — # - 

| TtMargat adrar þær hm̃ veittu/ap ſinũ eignum. 
| Eñ þa margt polE var ſaman komit / ⁊ erfi 

( fan ſu⸗ drißs at bífi ve ſtodunũ / ſagdi bí í epter likin ⸗ 
| dag íhiu gu / XSa gieck vt er faðirat sæ finu fgð1/z ka 

kna pota bí ſadi piellfumt big veginũ / ⁊ var pot tróðit/a 
| Buglat himins átu Þ/z ſumt ptell ar hellu / ⁊ þaeæ 
| 

Bi kua / Og ſumt ptella meðal pyrna / ⁊ Þyrnen ſprut 

— á |} Jord / ⁊ b vogr vpp ⁊bar hundrað palldañ gu0% 
90 get / pa er bá ſagdi þet s/Æallaði bú. Sue eyru 
| | beper at beyra bé heyre. 

| Eñ hñs lariſueinar ſpurdu bí at / hner ed va 
þik: ripſſi epter liking / huerium bí ſagdi / y dr er vnt at. 

king / at ſiaandi / þa ſlae Þr Þ eigi / ⁊ á heyrandi ſti 
heþtÞeigi 

Eñ pᷣſſi et eptet likingin / sadit er guds orð / eñ 
hiner við vegiñ / eru Þr fem heyra / eñ epter a þa Fe 
i dio ulliñ ⁊ tekꝛ ordit vꝛ hiortũ Þra/ s* at Bꝛ 
true eigi zverdiholpner / Eñ hiner et ar hellung / 
eru Þþ/ngr Þr heyra þ/ Ea medtaka Þr þm; pag 
nadi / ⁊ haßa þo eigi tot neina / vm ſtundar ſaker 

Þat ſem piell a miliã pyrnaña / eru Et femþ hey⸗ 
ra / ⁊ velkiazt i ſorgũ / Aud api / ⁊ girndum bpᷣſſar⸗ 
ta lipdaga / keßiast sꝰ /7 para onguafi auogrt. 
Ei þ fern í góða Ford piell / eru Þa fern beyra orðit 
tballbað í godu ⁊ ſid ſomu haarta / tp ara zuo ⸗ 
gt i Eclin mæði. x | 

Ei 

A 
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al einkum Maria sn er hiet Magd alent/pta huer⸗ 

900 re er (vij) dio zlar hoßdu vt parit / z Johaña huſ⸗ 
þtu Chuſa / porſionar mans Herodis í Sufafiaf 

| Þípratt vpp vifiradi Þ/ ap pui phapdi eigi vo⸗ 

tj vpp með ⁊ keßdu því nidr / sumt ptelli goða 

vits leynda Doma gudz rikis / eñĩ pm odrũ í epter lí - 

trua Þr/t ea greiſta aat tima Ea palla Er pra/Æf 
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A fin faðir 

var POL óði, 
ghellu thit 
haßdicign 
fe þrenn (yn 
mt pi g 
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|. 
ttlyet (01 
Í vota | 
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sbærardifi á 

guð3 og 
epter aben 
a 90 
g hellun⸗ 
mi þé 
wnbafili Þ 

1 femþ h 
rn þ 
af ið | 

rað 

—* 

SN 
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— A — 

Buðsfpioll 
Æðcingefi kuctker á lofino/z byrgiß ikeri / eda 

fettep vnder ſgngar (tað / helldꝛ ſetꝛ bí þ a ker⸗ Mat 

tá halldiñ / sꝰ at þr fan þat iñ ganga ſiae lioſit / Mar . ilii 

Þnist eckt et s* dulit / at eigi verðr opin bert / ⁊ cc⸗ Mat x 
kert so leynt at eigi kuñgiorizt ⁊i auglioſ kome/ 
rere buigatid at / huernen þier heyrit til / puiat 

Em eð bept hm̃ mun gepast/7 huer hellzt eigi 

beger/pta hñ mun burt táfsst/eirnen hũñ meir 

narfig bapa | ; 

Eñ moðer hũs æ bræði komu til hũs / ⁊ gatu 

eigi zundithñ pyre polkino / ⁊ hm vart KB vnderui⸗ 

(st moder pin ⁊ bradur eru hier vii / ⁊ vilia fia Mat. x 

pig / eñ bí ſuaradi ⁊ ſagdi til Pa / min moder ⁊ mi Mar, ið. 

net bræðr erw þr fem heyra guds ord ⁊giora 

Ogb bar til á einũ deigi / at þí ſtie fialp? A 

ío litið æbfis lariſueinar Haf fagðikanl Fray Mat. viða 

kis vært ýfuer vir Þfia fio/2 Þr leyſtu pera lan Mat. v 

di / eñ et Þe figldu/fognaði hñ / ⁊ þar kom þöcrpil 

vind? a fioih/s*at pyllti vnder Em 2 Em la við 

topũ / þa geingu Þe at h̃ vodtu þí ⁊ ſogdu Mei 

Nare vᷣar porgongũ / eñ hũ ſtod vpp ⁊ haſtadi a 

vindiñ ⁊ a ſapar ollbufiarz Þær ſepuduzt ⁊ giot 

di legn/bú ſagdi til Pra / huar er gd“ tru / en Ftot 

túdust Er vnd rudu / ſeigiand i fin a mille. /Huer 

atle Þiet át Effi ste/þviat hñ bydꝛ vinde ⁊ vatne 

2 þau hlyda hm̃ / Et ſigldu þa nl Frét bygd bu 

gadaten biuggu / huer eð ligg? agn gegnt galilea 

 Ogþabí.ftieap ſtipi á land / rañ í moti þr 

maðr nod vr borgifie fem þagt hapdi biopuf 

vm langa tima tElgdbíst eigi zautũ / var ⁊ eigu 

huſum / Helldꝛ i daudra mafia leidũ eñ er bé leit 

Jeſum piell hũ zram̃ pyre bi) þa si Si 

| agdi m eg med riroddu ⁊ ſagdi / uat mg það g — 

— — — — —— 

a 7 — 
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Narci Þ 
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S. Zueas 
gudz Ins hadzta / eg beidi big at eigi kuelier þú 
mig / eñ bí baud o hreinũ anda át bí pæti vt ág 
mañinũ Þat fí bapði vm langa api bí kualit bí 
v æbidiri Jarnuidiũ ⁊ i piotrũ varðneittt/efi at 
ſlitnũ bóðang v“ bí rekiñ ag dioplinũ í eydimork 

Jefus ſpurdi bí at⁊ ſagdi. Zuert er napn þitt 
bf ſagdi / Legion / putat marger Diogl“ voru ihñ 
parner / ⁊ Fa baða hñ at ei ſtipadi bí Em at pera 
vnderdiupit / eũ þar Þar mikel suina Siord á bi 
te vm piallit / ⁊ Þr badu hñ at leppa ſier at pars 
au / ⁊ hí logaði Em Þ/ þa poru Bioplarner vt 
fg mafind/ blupu í suinen / ⁊ hiordiñ pleygdi 
ſier með einu á blaupi J ſtaiñ ⁊ drecktiz t Þar/efi et 
Þt s auß ſem hiordina geymdu, glyduᷣr / ⁊ kuũñ⸗ 
giordu Þí borgina ⁊ vm Fopin 
Þa geingu þevt at ſia / huat ſtied var / ;kkomu 

til Jeſu/ puñndu manñ / aß hueriũ dioßlarner hop 
ou ví zarit / sitianda kladdañ ⁊ heiluita til pota 
Jeſu / ⁊ þm oadi Þefi þe fem bopðu ſied kyntu Þe 

haernen sa hiñ dio pul odi var heilbrigdt voꝛdiñ 
Z all mugꝛ Gabareni bygdar badu ha / at bí vip 
Ee butt pra þm/ huiat Þr voru ap mycklum ona 
halldner. Hñ ſtie Þa at (ip asheri apir / eñ sa ma 
dr ſem dio zularner voru vt ap partner bað hñ át 
Bfi mátti vera hia hm̃ / eñ Jeſus let bí pra fie/ æ 
ſagdi / þat aptr í Þitt huf / ⁊ feig be mikit guð Þeitti þier/æ hí þor ⁊ pꝛedikadi vm alla borgins 
hue mikit Jeſus bapði h̃ gíort 

Þat ſtiedi ret Jeſus kom apit / at lydriñ meða 
tok hñ / Þþuíat aller biðu hũs / Sía? at madr Fons 
Þát ct Jairus mát átnapni/2 84 var ſamkundu 

huſins bopðmgit)bíi þicll til kota Jeſu 2 bað Ef, 
at þí geingi í báf hoſ / viat bí atti ſter einko bot 

fnr 
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A tlf Ey 
þú Þar 4 

HRL by 
Bað 
Elin rðr 
zoetg wyn 
Dog tri 
t þá mt 
duna áð 
Pé feat pa 
5 Bioplater 
forði þf 
ætist þar/di 
lpðu þf 

ið vat / ien 

oplatnet hy 
elaita til yu 
ið Ey 
Íþiígða veri 
tbá/at hún 
fælu ol 
ytn/e #4 
er bað hí 
Á ; ra ft! 

semiEi 
la borgi á 2* 

ær — yduũ mo 
madilen 
„farið 
pebði! 
gl —V — —— 

fl 

Gudzſpioll — 
tnát tolz ara gamla / ⁊ hun var at dauda ko⸗ 

ev ek ba gieck þangat Þrepngði polBit at br 

Kona var þat æ nocke fem bapt haßdi blod 

galli tolp me/ huer eð vt bapðiz gepit gknorũ 

fina alla aleigu / varð po ap sog gradd / h
un 

gieck á bak til/z snart palld bús klada / ⁊ tagn 

snart (tendistbfiar blod lat- Jeſus ſagdi / Huer 

er ssermug snerti / eñ et aller neituðu ſagdi Pete 

⁊ Es er med þifi voru / Meiſtare / polkit preynger 

⁊ Fiakar at þret/zku ſeiger huer snart mig / Je⸗ 

us ſagdi / ciñhuer hef uer snortid mig / puiat eg 

Fefie krapt vt ap mier geingiñ /eii et konan s a / at 

5 var eigtbulit/Eom hun fEialpandi ⁊ piell pram̃ 

þftet gátt bans/ ⁊ luñgiordi þ yrer ollu polEi/EÝ 

ter hueria faiE cð hun bagði bú ſnortid / þuerlu 

bun bapði tagn ſnart heil ordit / eñ bú ſagdi til 

hhar vett glaud min doiter þin kga giordi Þig 
olpna/par í pridi. 
— Date bú la vm Ftta/Eom nod til fame 

Fundu huſins hoß dingia feigtandi þin þíts dotter 

er latin/o maka hũ eigt/efi ee Jeſus heyrdi E/lua 

táði bí ⁊ ſagdi vid p aude ſtulkuñar / hradzt eigt 
ku trudu heildr / Pa verdr hun heilbrigd / ⁊ et bí 

kom at huſino logaði hñ ei neind in at ganga 153 
ſier / nema Petre Jacobo ⁊ Johañi / ⁊ podꝛ ⁊amodꝛ 

iuitun /eá Et gtictu aller ⁊ ſyrgdu hana / hñ fag 
bi þa gralid eigi / puiat hun et ei daud / bella? |e 
þe huñ þó darudu Ei bú puiat Þi viſſu at bun p 

latin eñ hñ tat þa alla vt / ⁊ tok í þóð hñar talla 

Dit ſagdi / ſtlka ftatt vpp / ⁊ hũar andi tó aptz 

⁊ hun ſtod iapn ſnart vpp / hñ ſtipaduzat gep⸗ 

bíie at eta / bfiar z orelldrũ peimtsaði vid / eñ hñ 

haud km át ſeigia ougn pra huat giorz Á jó 
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—— A þr 

S. Zucas 
1 ER fTiunde capitule tat 

LR ar. pr gf Jef? kalladi ſaman þatolpet Þoftu pungi þóra 
— lar nepnduzt / ⁊ gap Imkrapt ⁊ matt ——— 

ryxpuer alla Dioglar b ꝛ laknudu ſotter frið 
/ſendi þá í vt at predika gudz riki / ⁊at —V— 

| grada ſiuka / ſagdi til pra / pier ſkulut edert bera —— 
Á mz þora veg / huorkiſtaß / nie toſku / eigi brauð. V ður á 4 

ie peninga/7 Þíer ſtulut ei haßa two kyrtla / í tegofi Erna 10 
huert Þ haf fern þíce iñ gangit/ Þa blipit Þar þan, tie hið tp Á 
gát til þíer patit í burtþaðan/, 2 sa huer er með 
sefi po: eigi/ Þá gangit vt vr borg Þre/ 2 hriſt id 
dupt aß gotíi ydar til Vitnif burdar yßuer Fa/ Fr 

4 geingu vt ⁊ perduduzt í giegnũ kaupiũ / bodaudi 
mMat xiuii 903 riki / ⁊ laknañdi alls ſtadar. 

Hr styar. vi Eñ er Herodis tetrarcha heyrdi Þ allt / huat er 
9 hũ giordi / vard bí epa blandiñ / aß pui / at ap ſu⸗ tt ið 

mũ faadistp Jobafiis Væri aß dauda tififi/efi ag A— ä 

* 
-v 

si Á 

I — 

íumá ÞElpas væri auglyſtꝛ / eñ ág odrũ Þeifi ag 
gomlu ſpamõm v ári vpp aptt riſiñ / Serodis fag 
di / Johañẽ liet eg ap hopda / eda huer er Ffli/ag 

„' Þis eð eg heyri Fuilíðt bí pyſtizt át ſia bú. 

" 

#14 A 

Í biþ Ó Ís - 
#4 

AE mana 
— 

MA 

| á Í Poſtularner komu aptꝛ ⁊ ſkxrdu hm̃ gra huat * En 
Á 04. eð Þr hopdu giott / bfi meðtoEþa/a veif ap ver ) áta 

| „PI gau eydimork Brar borgat ſem hiet Betſaida/ æ ski ll 
et zolkit vard þíf vart / dro Þ epterzbfi medtok þ — —* —V 
⁊ taladi zyrer þí ap guðs riki / laknadi ⁊ Ba ſem afi —X 
Bíf Þurptu/; efi er liða tok a dagiñ geingu B tolp láði *din 
til hãs ⁊ ſogdu hm̃ / Lat polkit i pra pier at þ SE ag þa 
gange í þan þorp ⁊ kauptun erbíet eru í Eríng/ titt) lb 
at herbergia fig ⁊ leita ſier at pan, Þuiat var ei / 4 Ng * 
hier at eydimock / eñ þí ſagdi gepi Þiet Bem at eta/ 4 "pa tt 
Þ? fogdu/vgæ hozum cigifneir efi pit bragð, z hn Bei ti, 
two ziſka / nema vera meigi / at var þotum et | elg Et, 

Et Ð “ 

Egg. * Bjór ———— 
ið 

a — 
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| Þálolp ee þá 
þin Era t Ma 

ÞE lgtnaðurt 
ER guð 
Enlat eð 
BE! hlhin 
a wohh 
tbiipit þara 
sa haer tt ná 

QPre/ erfi 
at ypuetht 
wpn bodo 

allt huut 
du at agi 
Da ti 

oðrú Þelfað 
fá rodh 
we tp 
satt þí 
þríi psi 
veik ág ve 
Beiſeid⸗ 
hí ediki í 
dia beſ 
ingu þ lf 3 

= “ 

g pict 
ru Í ll 
kv 
þm au⸗ 
á bað 
— 

DA 

A Guðsfpioil. 
pum adu Þíju ollu polti/efi þar var pim þa? 
fynd manz / Safi (sgði Þa til fíislarifacína) La 
tid þafetia fig ilag pimtigð ſaman / ſꝛ giordu ⁊ 
s? settu fig non aller ſamt. Hañ tot þá þau pim̃ 
braud ⁊ two pifFa/leittil himins / blezadi pau / 
⁊ braut funda/pieÆ fíni lariſueinũ at pꝛ legdi py 
te polkit / Þ2 neyttu / ⁊ vrdu aller ſadder þvat 2 
vpptekit er Þr hapdi ap geingit ag leipunũ / tol 
karfuer pullar 

Pat giordizt ⁊ þa bí var eiñ ⁊ badz pyrer / ⁊ 
bis lariſueinar hia hm̃ / at bí ſpurdi þa at ⁊ ſag⸗ 
di / huern ſeiger polEit mig vera / Þr ſuorudu ⁊ ſog 
du / Þefeigia þú ſiert Johañis baptiſta / efi adrer 
Elyas /eñ ſumer ſeigia / Þ eirn ap Inũ zyrrũ ſpa 
mõm ſie vppriſiñ / Hñ ſagdi til Fꝛꝛa / huern ſeigiki 
er mig vera. Symon Pet: ſuaradi ⁊ ſagdi / Ári 
(ts; Sadz / eñ bí haſtade á þarbaud Em át Þr ſeg 
Di ei neinũ / ⁊ fagdi/ mansins fyne bari marat 
at lða/z porfmaðrat vera ap olldungum / keñi 
maña bopðingiú 2 ſtriptlardũ / ⁊ liglatif. verðs 
⁊ at pridia deigi vpp át tifa 

$: ba til allra / ey no vill epter mier Mat. xvi 
— ap neite ſialßũ ſier / ⁊ taki ar ſig ſiñ kroſſ 

afi ſagdi 

uerſdagliga / ⁊pylgi mier epter / puiat huer et ſi⸗ 
su lipi vill biarga / hñ tyner pui / eñ huer ſinu lipi 
tyner miña vegna bí giorir þ þolpit/ pui huat 

agnar mañinũ / þo bíi hreppi allañ þeim, efi 
glate fitlgú ſier / giori sꝰ ſitt eigit tion / pui huer 
bí pell“ ſter min æmifa orda / pᷣſſ mun manzins 
forn peila ſter þa hũñ Eem í dyrd ſiũe / Rzodrſins 
2 beilagta Eingla / eñ eg ſeigi yðr fafiliga at noc⸗ 
Per as Im hier ſt enda / ſmack: eigi daudañ / Pan 
gat til þe ſia guðs riki a 
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OS. Zticas 
Þ ſtiedi ⁊ eptet pᷣſſa radu / nar átta doga / at 

A — 
— * 

arci viij vpp a piallit át bíðiast pyrer / þa er hñ bad⸗ 
pyre / vard hũs andlizt mynd oñi / ⁊ hũſkladi huit 

t Bot þet tuñe / ⁊ toludu vm bfis vt gor / hueria bí mundi 
'nbuer pull kona til Sieruſalem / eñ Þett ⁊ þr et vors með 

sau pꝛ hñs dyrd / ⁊ þa two meñ er his hm̃ ſtodu⸗ 
Dat vard ⁊ þa er hiner vort gra hm̃ vikner / at 

Pettr ſagdi til Jeſu Meiſtare / pint er oſſ hier at ve 
ra ⁊ giorũ hier vpp briar tiallobuder / bier eina! 
Moyſi eina /Elye eina / chũ viſſi eigi huat hñ fag 
di / eñ þa bí taladi Þtta/Eom ſty / ⁊ ſkygdi ypuer 
ba / Þr ottudust er ſkyit leið ypuer Im / ⁊ todd 
kom vr fEyinu er ſagdi / Peſſi er font mi elſkulige 
heyrit hm̃ / ⁊ i hui er toddi vrrd / zundu Þr Je⸗ 
ſam einaũñ faman. Þr pogdu ⁊ ſogdiu eigi neinum 
ßra hui / huat Þr hopdu ſied á Im dogum 

ſtiedi⁊ añars Dags et þr goru opã ag piallino 
at margt gOlE rafi í moti Pm / ⁊ Siadat madr ibl ⸗ 

at pa. 

xvijig sia til ſon) mins / puiat bí et miñ einka ſon / 
3tcí ir ?⁊ Sia ded audi gripꝛ hñ / pa emiar hí vpp itpn 

ſnactſhrige í ſute ms produ palle ⁊ varla ſtůzt 
bí vid hã / Þa bú heper ſlitid hũ / eg bad pina la 
riſuein a át Þr sæti þri vt / ⁊ pꝛ gatu eigi / Þa ſaaraqi 
Jeſus ⁊ ſagdi / G Þú bin þrá buerpa ⁊ vantruada 
kynſlod / huerſu leinge Þa (Est eg bis ydr vera / 
⁊ lida ydr / ledd þu hingat ſon Þif/ ⁊ þa bí gieck 
nt hũs / hreig dio zulliñ bí ⁊ ſleit / eñ Jeſꝰ ſtra gga 
dihiñ o breitt anda ælgtnadi piltiñ /⁊ pieck hñ pe 
D2 ſinũ / eñ Þín ognadi ollm̃ við gudz mikeluirke 

a 
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lok bí gt hm̃ / voru miog fuegn bunga / ⁊ er Þr voknudu / 

and polk it / kalladi vpp æfa aði Meiſtare eg beiði 

— at. xv hãñ iok með sier Petrã Jacobir Johaflem / ⁊ gieck 

⁊ ſtinandi / Og Sis! át tueir meñ toludu við bí : 
4 Bauerier ed voru Moyſes ⁊ Elyas fem sauzt í bít 

⸗ 

J 

pá lg 

ag 

flat AR SF 
e Þura gr“ 
Frowudstsllpfð 

að — 
HDI A 

d—2 

ag I 

mödteh þa mig jó 
tt alkehinun mjód 
Jóh lðstaði jag 

Þalatd plant 1 
boði þí þuistbá 

Pi 
oſ Jls aði ti bas 

— 

* 

Fr ræt ett 1 

að ju 
h | 

nerſtnihe 
ER þett á 



4 
* 

Þá ga 
Phrien * ha 

A 
Vei ðih 
di told} 
S fmsmmgik 
erla þá nt 

30). 
te bꝛ vohm 
hia bið on 
á hið vitna | 
rof hiaan 
der / hier en 

fi huat bi 
ſtygoi yy 
t Im ⁊ eð 
mið elítu | 
guð pt 
ha agi nað 
ga 
í ap pialn 
st madrib⸗ 
zate eg bod 
jeinka Í 
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mundi meftr vera / Ea et Jeſus sæ þra hiartans „EÐ 

þanda Þteip bíi barn z fetti þ hia fier/zfagði til Marci ir 

Gudz ſpioll 
eñ er aller Þr vndꝛuduzt þat allt huat bfi giordi mai wg 

fagoibA til fifa lariſueina / setiet pſſa radu hior 

tu yo“ þuíat þat má koma át mansins ſon mí 
ſeliazt i maña hendr / eñ þ orð vnder ſtodu Þr eigi 

t var hulit zyrer Im/sꝰ at 2 fEildu eigi / ⁊ 

prottuduzt at ſpyria hũ at pui ſama ordi. 

Eñ sa þandi bopst Þr á mille / ed huer pra 

ra / huer hellzt et medtekr builickt barn í minu 

napni / sa medtekr mig / ⁊ bær hũ medtekꝛ mig ſa 

meðtetr þafi er mig ſendi / Pui sa ydaꝛ fern minziꝛ 
er allra hũ mun myckell verða. 

Johañis ſuaradi e,ſagdi Meiſtare var faum 

Þafi er rak diopla vt í Þinu nápni/ ⁊ ver pyrer 

budũſhm̃ þ/ Kuiat bí pylgdi kier eigi epter medꝛ 

oſſ / Jeſus ſagdi til bús) pyre biodit hm̃ eigi / 

Þuiat huer bí et eigi í noti oͤſſ / sa er pꝑxe oſſ· 

Eñß fEr:di þa Er dagar voru pullkonader et 

bí fEylldi vpp nemast pra oſſ / hreſti hñ fina á st 

an át ganga til Sieruſalem / ⁊ hñ liet ſendi boda 

para pytet file augſyn / Et gotu ⁊ geingu iñ í ſam 
berfFan kaupſtad /at þí reiddu har til p yrer hiñ 
efi Þr þar voru toku eigi vid hm̃ / ap Eni — 

haßdisnuit ſiñe asian / at reiſa vpp ti sen alef 

efi et bfiflærifueinar Jacobꝰ ⁊ Fóbafiis sau jr 
du Þa/XDilltu,Zguatdr/ þa Þiliu víð ſeigia /at € 

be formi ap bimne/z poriari Þm/lÆa ſem et bp 
Ípas giorði lefi Jeſus sneti sícr vid. thaſtadi a Þá 
afagði/viti fier eigi at huerſ anda þier exut / þúf 
wansins ſonr et eigi komiñ til Ef at pyrer pats 
sálum mafia) bellor þær at prelſa / Et geingu 

burt í añat —— 

Á | ; 
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Marci Ík. 

Mat.xviñ 

Warci ix 

Í fEieði ter Þr votu á veginum / at nock ſagd = 

—XX 
li 



* Fi n 
rn EÐ * r > A 5* 

— J þr — — 
EÐ nan tp 

- „ 

Í FR Í a til hũs / rez ar hapa hok/z að TA jr a" bí Sk P ; ímins hreidre / eñ mansins ſon heger eigi 

Sañ ſagdi ⁊ til eins añars pylg þu mier eptety 

4 | grepta podꝛ miñ. Jeſus ſagdi þa til bás. Lát þa 
daudu Gtag 3 ſina hinu daͤudu / eũ þu gack boða 
— riki. 

Vg añar ſagdi. Serꝛaeg vil pier epter zvla⸗ 
eñ lopa mier po pyrſt at ſ eigia Þr tóla ba hk 
fem eru iminu huſi Jeſus fagði til hãs / eingeñ sa 
er pripꝛ ſiñe biði at ardinũ ⁊ lit? á bat ſier aptꝛ er bæpiligr gudz rikis | 

Mat. ix. G — Tiundi Capitule 
Á e 
di * vt paurũ ſaman p yrer sier í allar 

í bar botger ⁊ alßꝛ er hñ vᷣilldi koma ⁊ ſag di til Þr / at ſoñu er korn ſkeran mykel eñ verðs 
m. penirner paer / pui bidiet Serꝛañ kornſteruñar at t · x þí ſendi verckmeñ i sína kornſkeru / g ari pier St Set deg ſendi po? sꝰ ſem lomb á meðal varga / be⸗ 

tteigLpung/nie tauſku / ⁊ eigi (Fo. Senſit* ongð aſtrati / ⁊ ĩ buertÞ buf þíet iã gangit / þa ſeigit 
pyrſt / zride fic1 Bfju huſi / ⁊ ep Þat er (ons gríðar 's/ Þa huilizt yðar p ridr ppner þifi refi ep eigi k et/ þasnntst hũ til yðar apis / bliß it pur 
huſe etið ⁊ drecket huat Þar veitizt / Puiat verde et verckmadriñ siña launa. 

Sigi ſkulu bier tapa buf ap huſi / ⁊ hueria 

Mat. 

Dtelgi/gangitvt at hñar ſtrati ⁊ feigit eirnen / dupt ſem á loddi at off: pr xduare að þetfta 
vó 

a 
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a.) 

til-bfisreg vil PPlgir dier epter huert bellstbu 

efi:fa fagvi? Zerra / lopamict kyrſt at ganga 

ter Þ vtualdi dtottiitadtarrý)æfar ; 

ÞR borg fem Þier gangit in / þar Þr meðtafa Yy? - 

Í 
— 

| 
j 

| 

> — Án aaa 

FT þe 
fy 
——— 3 
ta þar liace 5 

is áði 

tab BE 
fr 
e Bitar 0 
a þu(egþamsi 
ee hun 50; æi 
þett bíla EX 

M þéfnamif Á það: 
þar —XRX 

fá ne segi oa 
Del L nað erni hagi 
Viti þranspn Á | 

fóta on eind 

Í 
að ee 
MO iði sd mx 
— — 
1 tj þa 
ahinnne 



Ni Gusfpiol J 
diet hy vár a idr / þá ſkulu Fier vita at guðs tit Ha td Í 
—* pr * ſeigi ydꝛ Þ Sodoma mun bæti li, ga * | 

VP gg gta vera á þm deigi efi Fre borg. erat. HA. 

| Wei pier Corasin / wei þier Bethſaida / puiat Í. 

Pig Þonina eg fEied herdi í Tyro ⁊ Sidon þau Erapta verd að 5 * 

atin feimbis edi hapa giord verit / begði Fr pordum 

elidi feta aufku ẽ giort o⸗ idran / bo mun Tpto ll 

— byggt * Giðonebætiligat vera á epſta dome / eñ ydr/ 

aCapharnaũ fem vpp bapen ert alle til hi⸗ 
í al mtnís munt híði foðua alle til belnitís/ðuer gy Ísoðei 
BN pa begter/bí begret mier / ⁊ huer yðr porfin“ bf | 
jv ti = gótfmar mig! efi huer mig zorſmar / hñ porſtuar 
—9 þafi er mig ſendi 8 
ða ffi Ba tueirz siotigi komu aptt:ms pagnadi z ſog BR 
| du / Kauardr / eirnẽ hap a Þiopl“ off vnder geFnet | 
— veit í þinn naß ni / hñ ſagdi til Fraleg sm and? Á 
deaf fEotan s* fern ellDing hrapa ap himne / Siaet eg a 
þet sterlið) gep yðr valld til at ſtige yguer hoggorma ⁊ plu⸗ —4 
vld tot góma! * ppuer allañ krapt o vinatins / € yde 
Ingi dit þat eckert grenda mega / efi þo ſkulu bier eigi 
onfFecnisn | glediazt ag kſſu Þ andarner eru yde vnder gep⸗ 
wgat þið í ner / Zello pagnit þut ydat noßn eru ſtrißut 
dal varggꝛ a hunnuum > | 
„deilt 508 // ;Ogsam ſtundis gladdizt Jefus í anda / ⁊ ſagdi 
mguþalð | í í  egpulfa Þig pader / drottiũ himins ⁊ Jardar / at já 
celonspi í þu hulder þttar pyres ſpekingũ ⁊ por vitringur „dl 

þr ⁊ opinber ader ſmalingiũ / Ja át ſoñu pader / ui J 

it þú | ats9 þöfnaðistÞ ppra Fier aller hluter erg mi⸗ Tv 

/ þat | ær í bíðt geingnerap mind podr / eingeũ veit huer (i24 8) | 

eð ſonriñ et heims páðetifi/cða buer éð paderiũ et —— 

frætt | wensa ſonꝛif / buerið eð fórnif vill p opinbera. — 

1 mt! Dg big snetistnl fia larfsena/i fagdifns HR 58 || 

igit 0 | ſter beilis/ Bal een þau auga fen ſia huat dier fi fu Dags 9 

þr | 23 get) J 
bg —— 

Á | (Í 
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r * 
— — A Ea 

- —— 

ng — þá , 
EL a — — # 

— 

í ff ð, AlCa8 ál Mat xlij aet / puiat eg feigi ydꝛ Þ marger fpam:Á ⁊ kssun Á lif 

Í át villou fieo haßa huat þict eigetæsau þei . a 23 
ið ⁊ heyre huat bier heyrit ⁊ heyrðu eigi 5 — 

Dr Hið at no loguitring: ſtod vpp preiſta toðb ti * 

| bi bis æ{ agdi / Meiſt are huat ſkal eg giora s* at —— 

Seut, vi egeignizt eilißt tip. Eñ hñ ſagdi til hũs / Suat er { VA 
fErigat í logmalino/ huernen lef þú /bfi ſuaradi æ ij þf 

ſagdi / elſta ſkalt þu Drottiñ gud piũ aß ollubþis. { urn“ 
arta þínn/t ap allri ond Piñe / caß oll̃ matti þí áð hitara pi 

nũ / ⁊ ag ollu hugſkoti binu / ⁊ taunga þíti fem fi - - #0} þa ða n 

alpuañ Þig.áí ſagdi þa nl hñs / riett ſuaꝛader þú kr 

gior Bænuntu liga Eñ bfi villdi tiettlgta ſialz⸗ hezer tg 

gaf ſig ⁊ ſagdi til Jeſu / huer et Þa miñ naunga Í 
Eñ Jeſus ſuaradi ⁊ ſagdi / madre nod: Bot peð Big 

Sieruſalem oßan til Hiericho / ⁊ hraſadi í bland: * $ hh 
tæningia/buetier eð rantu bi kladũ ⁊ lemſtrudd Nast pt: 
ſarum geingu burt ⁊ lietu bí þar epter balpbaus Í * 
dañ liggia / eñ 89 bar til at keñi mað? nockr / ßor o⸗ SJÁL 
pan fama veg / ⁊ er bíi leit hũ gieð bí zram bí | his taði inga 
bm̃ . Lika ⁊ Leuitiũñ Þa bí Eom nar þí ſtad / ⁊ er tifar je þa 
bísæaðbíl gieck hñ ⁊ gram hia / efi SáuerfEr mað tt hini FR 
dr of: BerDIði5tæfom inand hm̃ / < er þí leit Hrd a 

hñ / saa bíi um á hm̃ / gieck at ⁊ batt vm fár hís re 

bellandi í Bæn vid finiori zvine/z lagði bias fá . 9— „á 
eyk / ⁊ plutti til herbergis / gaßz ⁊ gætt at bilað Áli Á 

ars dags zerdadizt hñ burt ⁊ tok vpp two penin —9* X 

a ⁊ pie huſbuandanũ / ſagdi haß gat á hm̃ / að 

* Es ellst pu legg: meira vt/ pa fEgl eg borga Hl þa 
it. Þíerngt eg kem aptr. Sver Þea hriggia fermist | —— 

J | þier vera pᷣſſ naunge ſem hraſadr war í blandræ | —RX 
—46 aingiana / eñ hñ ſagdi / sa er miſkuñar verckit gior 
ik Þig bri/ ha fagdi Jeſus til hans / gar þú ⁊ gior x 
3 | et A a TR 3 

ii 

{4 
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— — — 

a —— 
J — 

bnt —— 4 “PR: 2 Í 
— "á B * et Þr perduduzzt / at bí gieck í í 8 MIATUR, ip. 
JJ nockut kauptun / ⁊ su kuiña er Martha hiet með mo pps | Á 

ða tof bí í fit buf/ ban atti Þá fyfti er Maria hiet é —4 

lög buereð fettfig pyrer patr Jeſu / ⁊ hexrdi * Í 19 
lilbiskang —— oeoref Mariha / brauzt nog prret at iona þr á 
bf hun gieck at ⁊ ſagdi / Lauardr / hirder þu ed, vm / þá 
Þa Olaf“ Þ at ſyſter min latꝛ mig eina ſaman þiong/seið 
zolũ myn bíie at hun hialpi mier / efi Jeſus ſoered sig 9 
gain m bãacr / Martha Mattha /pu ert s* ſxxgandu 
tttjasðæja Í 2 madůt i morgu eitt er Po naudſynligt / Maria 

Atl ýta lg } beger kiorit fier gott hlut ſkipti / huat er eigi (tal 

mió mama: |; Ptá hñe ða Ar ; 
orði Bót Í | 
pn NA | Mt (Eiddilcð þá var inockꝛum ſtad / at Mist Á | 

Ee Ss) 
þr | #99 —5————— þu oſſ at bidia / lika þá | 
Eágnamþit á — Eendi ſinum lariſuemum (bf á: MI þr það 19/XTar dier bíðlet ſeigu s Þórs > Tr Bj 

Jáæfhmd *- ert a himnũ / elgit sagn þitt / Gt binninum/ 7 | 
r geæhlal Verdi Þífie vilie/ sꝰ as Jordu / fen * Að BE 

mat þús Beg off í dag vort dagligt braud/Ög yt gep EL — 

**8 “off vorat fyndet/ s* fem var ppret gerum Þ9ð a 1 
HV sum ſkylldu rengi br hi off eigi í reiſtne / JJ * 
** | —— —— —— ydar ſem hier heper vin | l WX 

ein ; 2 per tilbans vm midnatti / ⁊ ſeiger — —— 
Sr na ha mier þeís braud / puiat vin? min et. tarfa k 

jan | ap leið Hl min / ⁊ eg bepi eigi þ áð á utar 5 Á 

ei í ir — ? þa í bpt —— | 
rr þr ag bati bis migsrteigigst.. 
NR 3 2 ú ég vpp 

I — 

— 
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tr 

Mat. vð 
Jo. xvi 

ehridia 

nn Á * 

A —— í 
AÐ at þv 

2 —“ 
—— — nn = 

S. Zucas 
Eeg vpp ſtadit / at par bier pau / eg ſeigl ydr / ey ha 
ſtendꝛ eigi vpp ⁊ par hm̃ au / pyrerþ át ha ſie 
vin bfis/ þó mum hñ pyrer ſaker bús leiðiligrar 

þarnast 
Og eg ſeigi ydr / bidiet / ⁊ mun 7dr gepast lets 

tid at / ⁊ munu þet piña / huygiet a ⁊ mun p yrer 
ydr vpp lokit / Puiat huer eð bið:/bfi audlazi/ huer 
eð leitar hñ piñt / ⁊ huer eð á hnyr / gyre hm̃ lyckzt 
vpp / Eñ huet pader er sa ap pos/ep ſonriñ bíða 
vm braud / at bí gep i hm̃ ſtein þ“ pyrcr/eða bidie 
hñ vm pifF/gept bú hm̃ nockut hoggoꝛm pyrer pís 
ſt eba ep bé bið? vm egg at bí rietti át bi plug 
omþ pyrer/ því eg ter fé vondet erut kuñi goð 
tað at gepa ſonum 7dar / mycklu meit Þa mun pa 
der ydar ap himnum gega Em heilagañ anda ex 
bfi biðia. 

Og bfiðð tal vt diopul þafi rr dumbe vat/z 
“ Pſriedi er dio pulliũ var vt pariñ / at hiñ mal las 

st #04 í ſe taladi / ⁊ zolkit vndradizt Þ/ efi noðrer ap Em 
294 þau, 

0 

ſogdu / at pprer Beelz ebub diopla hoßdingia/ þa 
duigr hũ diop la vt / adrer preftudö hñs / ⁊ ſacktu 
ap þí / epter teikneaß himne / eñ er bé sæ Fra hu⸗ 
greñingat.ſagdi hñ til Fra, Zuert riki fem í fiale 
pu fietet ſundr yckt / Þ mun eydazt / 4 hvert buf 
mun yper añat hrapa / ⁊ eg andfEotif et í fialpð 
fiér fund: pycke / huernen ma hũs riki Þa andast 
preſt Þet ſeigit mig pyrer Beelzebub reka vt dio 
pla/nu ep eg at pyte beelz ebub diop la vt at tefa 
Ytet haern efast Þr þa vtap ſonũ ydrũ / pyrer 

Þit verda Þr ⁊ ydrer domendꝛr / eñ ep eg tel vt dio 
—* Með? gudr pingve/at Íofiu Fan? þa guðs riti 
AR ydar. 
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brekunar vpp ftanda 2 pa hm̃ so mikit fem brt 

- án 2 — 

A 

— 
im 

* „byþ ið 
—J— (eila hit 
2 al 
#3 1 on 
— 
Eiga þe 

—JVJ 
Ítgæhilg vi beg: 
ÞOL PR 0 0 BE 

1918 PEÐ Lt ns 
te tenn þar á En 
DL 8ð Ef mgr óð 

KijAði æbir 
wyſterwor Di 
Bibi þan bon a 
Flat þat Bla: 
varen þa, 
a e 
illt 00 Í 
heßteac 
it Á ix 



$ 

gſch Fy? 
Ft þjá 
AL 
sé mi í þá 

geg 
1 á en ag 
þí auðlastbp 
Frechóht * 
Meg fomii bt 
þytrt eða 
lgottn ppnji 
mat hi pit |. 
etEnngð P 
eir þá muni * 
agañ 04 , 

babe watt Á - 
ati mál la | 
megi Í 
epðingið/}A þið 
þás/e frá Í 
ísa þaebir 
fen í fl 
t þef 1 

fifa 

- — 

Guds ſpioll 
Nar eð ſterckꝛ herty giadr vardueiler ſitt pot, 

dyri / Þa cr allt med mak huat hñ an / eñ þa er an 
h̃ yfuer ſterckari kemr / ppaer viñꝛ hñ ⁊ ſuip⸗ 
tex hů olli herkladũ / aa huer bí treyſti / fuð? 

ſkipier s? hñs herp angi / Huer bf er eigi med mier 
sa eri moti mier / ⁊ huer hñ dregꝛ eigi ſaman ms 
mier sa fund: dreiper. 

Nar o hreiñ andi per ap mañinũ vt/ rapar 
bf vin purra ſtadi / leüar at build ⁊ piñz eigi/ Fa 
ſeiger hñ / eg vil huerßa aptr í huſ mitt huadan eg 
Þot vt / ⁊ er hñ kemꝛ / j inꝛ hñ p ap ſoplimũ hrein 
ſat / Ea per hñ tekꝛ mz ſier(vij) adra anda / hĩ vet 
te terþreru þar iñ kõner / byggis þí par / ⁊ bet 
Di so Ef mans þið ſidara / verra hinu p yrxa. 

Ef þ ſkiedi / er bíi talaði Etta hog nockꝛ kona 
vpp fina rodd ⁊ ſagde til hũs. Sæll er sa Enid? et 
Þig bar⁊ Þau brioſt er þu mylkter / efi hñ ſagdi / 
Huat vm þat. Saler eru þa fem heyra gudz ord * 
varðveita þan; —— 
Eñ er polkit plydtist par at / tok hñ at ſeigia / kyn 

ſlod kſſi et ein vond kynſlod / hũ girnizt teikn ⁊ hñe 
gepzt eckert teikn nema teikn Jona ſpamanz / þat 
lifa fé Jonas v“ teitn Niniue botg“ /s* mũ mans 
ins ſon verða Eynfloð Ffjari- Drottning ſudr gti 
mũ vpp tifa m epſta Domi mʒ móm Eflarar Eyn 
floðarz pordama þar puiat hun Fom ap 7dz tũ 
tak morka Jarð" at heyra ſpeki alomonis / Si 
et? Sier er meir efi Salomon / meñ Niniue bot⸗ 
gar munu ⁊ vpp riſa a egíta domi medꝛ Iſſari 
kynſlod ⁊ munu bana pord qma / kuniat pᷣꝛ giordu 
Idran við? predikan Jonas / ⁊ Siget / hier er me 

* Maxr.xi — 

sg Mariu Í 

Joue fr — * 
it.Reg. x 4 ' 

| * 

it cf Jonas Eingeñ tendrar lioſit ⁊ þetieþ í leyne/. 
eda vnder male afk / hellda a lioſa ſtiakañ / sꝰ at 

Mi Þs fén 

= 
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XR 
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— —— 

A 

STueas. 
0— Pa fet iñ ganga síae lioſit / Lioſ pins likama ee 
20 augat / puĩ ep Þítt auga er eingalltsð er þífi li⸗ 

A LR kami all fEgt/ef ep auga þítt er ſtrakr / þa er eir⸗ 
j | nén þífi likami myrE:) Fu sía s* tl/atliof Þ fen 

í þíet et/ste eigi myrkr / nú ep all likami Fífi et 
í Í ſkar / eigi bagpandi nocken mytkuañ part so blipa 

| bí all ſkar / mun vpplyfa Þig s* fem leißtran 
elldingar. 

Ög er bí vat ſlickt át mala, Þa bað hñ nockꝛ 
phariſeus at hũ gti middags verð hia ſier / hañ 
gieck iñ ⁊ ſetti fig til bordz ins / efi er phariſeariñ 
sat þ vndraðist hñ eð hñ þuo ſier eigi ß yrer mal 
tiðísa/efi drottiñ ſagdi til bans / pier phariſei / 
hreinſit nu þið ytra / bikara ⁊ mat diſka / eñ yd⸗ 
nart id iñra er zullt með tan ⁊ illzku / Pier Fufjat 
st eigi s* / at sa et giordi id ytra hũ giordi eitnen 
bíð m̃ra / eñ huad vin Þ/gepit Þo aulmuſo ap kui 
fem til er / ⁊ ſiaet at þa et ydart hreint. 

We ydꝛ phariſeis fem ttundit mynthu gtaf 2 
ruthu ⁊ allt kalgreſt ⁊ ſneidit s* hia domi gudz ⁊ 
rietilati / pui Þtta byriar at giora / efi þitt eigi ep⸗ 
fer at ſkilia | { 
We fie gos phariſeis fem elſkit bin zremſtu tig 

bar fæti i ſamkundu huſum / ⁊ Eucðiut á torgũ. 
We ſie ydꝛ logſpekingũ / phariſeis / a bræfnorð 
pui þíer erat fé hulin leide zramlidiña ppuer hue 
riũ eð meñ ganga / ⁊ Þedie þau eigi. 

ha ſuaradĩ not: logſpekinga ⁊ ſagdi til hũs 
Saga þú Þtta eirnen til hadungar við off / eũ bí 
ſagdi / ⁊ 7dr logſpekingũ ſie weai/ pui Þícr hladit 
2 mei Þræ byrdũ / er Et geta eigi borit / ⁊ sialpuec 
Þict suestið eigi Þær byrðar einum pingri pðat 
We ydꝛ uiat Þíet vppbyggit ſpamaſia leio 

din 

a 
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——— nn A 

Et fi 

ðe 
Því 8 tat | 
hoðui tt st 

ftigi | a | 

let h X 

vpp Pi 



$, 
sf þig lagað 
Mýaltsl bý 
“ aka þí 
gt st Ba 
| ali st þú 
Tað part st 
ig 5 fm lita 

EN 

Í 
k Á áð /Þa bað þí 

lerð hja fræi á á 
ců er phanſr 
reiði pin 

í þer phadi | 
at diſta / ÁÐ 

stu/ þicr þa | 
þí gordictu 
tölmufo ap 
þat 

áð 
ég pari 0 
gíþitt eig 

mztenſu 
ut 4 lot⸗ 
sræbrólii | 
fe gp | 

— — 

— — 

— 

Gudzſpioll 
din efi peð: ydrer liplieitu þa, atfofiu Fa vitne 
þíct Þ cfam ſiñit s% verum yduara peðra; Eut 
stþr aplipudu þa/efi pier vpp byggir leidi þa, 

yter þvi feiger/spetin gud:/eg mun fenda til 
Þa ſpameũ ⁊ Poſtula / ⁊ suma ag Fi munu Þa J 

derda / añ ſuma opſoknũ féstia /s9 at krepiezt ap at, xxii 

pſffari kynſtod blod allꝛa ſpamaña því vt hellt ij· Paral. 

heßer verit pra grunduallan veralldar allt zra xxuij. 

bloði Abels ætil blodz Zacharie / Huer eð lest í 

mill alltaris ll ſeige eg dr at 
mun kreßiazt / aß —ᷣſſarikynſtod. 
We ſie Lá —— þu bier berit lykil Mat. xxi 

viſtuñar / eñã Fomit þo eigi fialguct þar iñ ⁊ ham 
lir Em er þat vilia iñ ganga 

Eñ þa bí bagti funickt til Fra talat tofu log 
ſpekingar til ⁊ phariſei pungliga at í reyngta at 

brfi ⁊ vielſamliga hũ at mo:gu át fpyria vertandi 

þri vmfat / ⁊ leituðu við at Jaga þ nodutap þrif 
muñe / er Ei mættu bí vin kilia 

J 

Tolß ti capitule 

Jañ vnder hop þí vpp ⁊ ſagditil fifa 
lariſueina / J p yrſtu vackt id ydr við 
ſuͤrdeige phariſcorum / huat ct hraſne 

puiat eckert er s hullit at ei verdi av glioſt / nie 
noðut að leynt at eigi vitizt / pyrer kút huat kier 

(eigir í myrckrum / Þ mun í lioſi heyrazt / ⁊ huat 
þíer í ſuepn huſum huſſlit í eyra mun á tgprð 
vppi pꝛeditat Zig Bí cg 
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— “ 

fi er mikell ⁊ o taululigꝛ lyde plycktizt Mat. PT. 
N Þar faman s? at naliga irad hůer afi Marci vi 

A —— “ — — — 

2 | 
| 

| XWXX 

ar. 



* * — — —— —* n ———— | — —— r 
A a —— . Sa 

- ⸗ 

S „Atcas 

hist x kamañ aglipa / ⁊ epter Þ pæ Þr eigi meit at giort 
a efieg vil ſyna yd? huern pier ſtulut hradazt / hra 

á dizt dañ / ſem epter Þ er hñ bepet lig latid Þa he⸗ 
per hñ mackt til at ſenda í he uite / at viſu ſeigi eg 

| vo2/Þa bregðist hũ / Seliazt eigi pim Í Fogar þref 
Á tet/tueim? peningũ / ⁊ eirn ap þm er eigi gleymt 

yre gudi / sꝰ eru tollboputbar yðar taliñ / zyter 
Í íFula þret eigi ottazt / Fuiat Þiec erut dyrre ef 
| J matger ſkogat þrefter eð 
j Mat.· — En egfeigi ydr / huer hellzt hũ við? keñer mig 
WMar.xiii hier zyrer möm/ þafi mun man; ins fors við? Ecfiæ 

pytet Einglũ gudz efi huer hñ ap neit mier hier 
— pyrer móm/bifi mun ap neitað verda ßyrer gud⸗ 
| Einglum / ⁊ huer eð talar orð í giegn guðs |yne/ 

þa mun þííi pyte gepast/ efi huer bad hader at 
beilog:i anda / hm̃ ſkal eigi pre gepast 

— — 

rer fina yguer bodara ⁊ valldz meñ þa verit eigt 
hugſuiker vm huernen / eda huerin pier ſfulut fag 

| ca / eda huat þier {Fulut ſeigia / puiat berlaga andi 
| fi prada PD? A formi ſtundu / huat ydr byriar 

at ſeigia 
J— Eñ so sp polkino ſagdt til haus Meiſt are / ſeig 

Á | broðr minũ / at bú ſtipti víð mig atpleipo miífie/ 
ii Í Eñ hñ fagði bít pu madr / huer fetti mig pyrer 
ÞE! dom ara eda átplMiptis maí pruer $o:/ < hñ fag 

di til pra / siaet til / ⁊varit ydr vid allre agitne ui 
st cingef tiger þar aß / Þ bí hapi mikel aud xhi / 
3 bfi taladi ba eina epter liking til Þa ⁊ ſagdi. 

Huðigt mað? noðr var ſa / huerſ akr eb part 
fjagdUgriogpuan auogxet / hũ hugſadi þa með ſier 
Aegdi Zuat ſkaleg til giora / eg hezi eigi huar 

eg 

li 
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Eñ eg feigt ydꝛ vind ming braðtst:etgt þá fé lt 

Æi ngrp? Draga yo ið iſamkundu huſ / pf 

—— a — BASðÐ 
— PA 

sj 
— AR pi Sá 
peði þaý a pa 
firDlags ið eren 
Da (agabá a fék 

th p 
ſtuncheneg ppra 
ſtunſprulizue 
—D 
Einte vopna ág Í 

B8 tjá áð god 
tt pien. 
ion Ttpgr 1 
fina ar tir þar, 



ek Guðsfpioli | 
Staff eg ttselgi minũ auegrti í fagna æfagdi þ vil eg gi⸗ þið 
Ada 2 ra eg vil mina hlodu níð riß a ⁊ giora vpp adra 
lag mee/zfapaa pangat ollu því er mier heßer gro — 
ccladu it / ⁊ sꝰ ming audqnũ / ⁊ þa mun eg ſeigia til salu 4 

—AV— miñar Sala min þu heß er mikiñ aud ſaman ſett J 
Tim hu til margra gꝛa / hail þig nú et) ⁊ dreck / haß í all⸗ 
met gi Glym nagter Eñ guð ſagdi til hſis / pu dare / aFfatt 
Eða tign sottmanu Bi þina sælap Þíer kreß ia / ⁊ huerſ 
ier nt Orn verðr þa þ/ er þu beger til reiðt sꝰ etmeð Em et 

| ſter drꝛaga fioð faman / ⁊ er eigi i gudi kr. · 

Á vr leien Pa ſagdi bí nl fifa larifueina / pyre þvi ſeigt 

ins ſon gik | eg ydr / ſturit eigi pprer lipdogum po / huat piet 

hatt mier ha ftulitetbart agi pyrer likama ydaãr / hueriu hñ 

ade zytirg ſtuli kladast. Lißit er meira eñ skar lg 

eg guð pí Á meire efi pantin/ byggit at hrop nunũ / Et 6 

sl háði í kinie vpp fEera/eigt haga Ea þlaudu nie kiallar 

hat —9— ra 20 zader guð þa/ mycklũ mun meite eru þí 

haðu haf /tj| Í et Fo puglunũ. ki 

' Eñ huer yðar par með fifie hugſyki aukit leingd 
— fi ing alin eifie; þuí eg þterorfit eigi hins minſt⸗ 

* ug |. að FYte ſture pin Á Fyte hinu óo:b/bugletbit 
HR byernenlilingsasfin vagra / þau vifa aginie Íþí 
þál FOR | ña. Eñ eg ſeigi yð: Þ agnir ra ſiñe prydi 

| wat e1 89 ſtryddr ferm eitt ap EM | 
Vat | Nu 38 snap Þ gras er idag ſten 3. s 

jp | dr aafreza morgũ verðr i bakftropn land / my | | 
u mig pl" | cklu meíe mundi þo klada ydr / o dier veſal trua —34 Á V ja 

du Á oeyþíerftalutseigiepteæfpytis boat Þist etið e⸗ a 0. eagkut Þa dreckuͤ / ⁊ eigt hepia ydr b autt / þ niat eptet þ fús JJ 
Ed am olla fair beiðin þioð verallbar/efi peder poar Et 
5 efagði | veit vel at þer Furpit kſſa við Foi leitid pyrrſt at EN 
sið y/ guðs riði ⁊ hũs tíettl ati/ 2 mũ vyde Ea allt til palla ER A 
bandi W ÁLGÐI eigi a wefts| þiorÐ/ Fuiatþ Fodna A. —X | 1 

ingi F M v dizſ á i 
= 

di 
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— | - 

; ti ÍR 

A 

í Í 

li 

O.Zucas 
Dist Bóðr yðar atgepa por rikit / Seliet huat ier 
bæpit/a gepit olm̃uſu / giorit ydr ⁊ þa ſeckt / er eigi 

ár orti elldazi / þak ſiod er eigi minkꝰ á bimnújat:bue 
efla — Stuns þiópat pa eigi komizt / nie mel: ſtorit / kút 

huar goae ſiodr er þat er 2 poart hiarta 
Æðrat endar ſie vm gyrtar / 2 logandi liof 

í bondg ydrüũ / verit ⁊ liker Em mõm er biða epter 
find lanar drottne huengr hũ mune apte koma 
ap bꝛullaupũ / sꝰ at þa hñ kemꝛ ⁊ ber / ſie ſtragrx 
prrer hm̃ vpplokit / S gler eru ft Fionar / hueria 
eð ( Þá er Serrañ kemr) piñꝛ hũ vakandi Sañliga 
feige eg 7dr / hũ munvppſt ytta ſig / laatꝛ þa til 
bordz ſitia / geinge pyter Bin ⁊ pionar. 

| Dg Fo eg bfi komi / a/ añari voku eða á hiñe 
Mot.xxiiij ptidiũ ⁊ pifie:þ hPa so / gler eru Fs xionar efi 

ſtulu pier vita / ateß buf bondif vifji á huctꝛi 
ſtundu eð pioßgriñ kami þa veckti hñ ⁊ lictt eigl 
grapa fit buf/pyter því verit z reidubuner / hiõt 
— ſonꝛ mun á Fre ſtundu koma / er Pier gt 

it eig 
Ee Mat .xxiiq̃ Þa fagdi Pen til hũs / Zerra / ſeiger þu Eſſa epter 

liking tl vor / eda til allra / eñ Drottifi ſagdi / hue mi 
ckels er vert vm truañ ⁊ gorfialafi gprefion" mañ 
far ét drottiñ fett ypuer ſitt heimkyñe / at hí gepi 
Im i tima ſin malltañ verð, Sæll er sa kion ſem 
hñfherra pifrsuo giorandi / þa eð bí keme / Sañ 
eliga féigt eg ydꝛ Þ hafi mun ſetia bí ppuer allt 
huat hũ eignast. X efi ep ſa ſami bion feigee í þí 
arta finu. · Herra miñ giorir daol á át Foma/atæÆ 
at beria vifin meñ ⁊ ambattet / ⁊ at etha ⁊ drecka 
⁊ ſig druckiñ at giora / þa Eem herrañ Et Þienf 
án deige er þí vonar eigi / ⁊ a Þreftundu er hí 
elt eigi ⁊ ſtipter hm ſundꝛ leggi þíi fin laun 

mede 
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—D a 
—*3* a {á ÞjARð # | 

(þf Jú | 
Á * 

IN A þ " — 

þin * 
maooolo—— 
n—— — — 

F a. m 

hygg 52 4 
A 14 
þin á, 

s air 40 
BA vi 

4 #7 

k Þörf sí —* 

4 J 

fj a 
fb lbð ri 

= di 

gf 
(atti ÞAÐ “ Á þöð 4 J 

— 
va í á 
ſchay á | að 

þrú att GR Et Mið Þæ Í J 

1003 fuð bg a í 
hair oðð WR — 8 

(lóni í Ata ven0nð ÍR 

il k8 það Í tw. 

jp Þ Í Mii ri TX 

—— AÐ ryð rr 

bat teina elsnstta 
# * „a i 

Eini aði 
* 

á f548 Í | þí. fia /Pr vog í 
Laga Ft ga a 
ſuücrvd blaa þá á 
et 1 þitt 
Eyfi Blu, end 
bita tag a 
ſialfu Mit iy 

Kirk gen 
Fet ti 



J —8 

{Rail 
hött ér þat 
Í me ap 
2 het /ſe ft 
Et þlongtibur 
xkandi Qi 
tig/lgnt þá 
Mb 
vokn eda ál 
eft þ jon! 
ni vifji bur 3 
ti há e liti tí á 
dehunet / ÞE á 
Format þið {y 

eþaffá gt 
Í fsgvuut Í 
yteſon He 

fne / at biði 

roa bionſ 
li lem b 

ip“ 
on þig" Á 
tEoma/i 

í 

Gudzſpioll 
medr o truvdum 

Eñ huer ſa pion et veit ſins berrátið vilia/ ⁊ 

bio ſig þa til / giordi ⁊ eigi epter hñs vilia / hñ mið 

mickla regfing pa/ ef sá hñ velt eigi? gioru Þ 

begning“ et vert / hñ mun miñe hirting F m/þurat 

Em ferm mikit et veitt/4B pri aſkizt mikit / ⁊ hue⸗ 

tig mikit verð? í bíða fellt ap brá heimtizt mikit⸗ 

Eg kom at snara vpp elld 4 Joꝛdu huat eg 

giarna villda / at hũ bryñe nu b gar / eñ eg hlyt ad? 

13 frirn at frirazt / bucrfu eg Freynguumst pan 

cat til bon pullkõnazt / meine Ftet at eg kami át 

fenda prid a iordu / eg ſeigi por / hel/ helldr fund
? 

rckin / fuiat hedan ß ra munu pim̃ verdai cinu 

huſi fund: þyðer/ Þeir imoti tueimꝛ / ⁊ tueir LM 

ti Primt / ßaderiũ mun verdai Mott ſenenũ / ⁊ fons 

iñ í moti podꝛnũ / modrin i moti Dotttifie/T dotte⸗ 

tint moti modriñe / ⁊ modir konu máns í mot ſo 

nar Eonufie ⁊ ſonar konan í moti modꝛ konu man⸗ 

Eñ bé ſagdi til golEfins/buer nát 
Gins 

kier ſiaet (Ey vpp ganga iveſtri þa feigi biet 

iapn ſkiott at regn forst ⁊ ſtier / ⁊ nar kict ſiget 

ſuñau vind blaja Ea feigt ter bíta verda / þ ft 

er 1 Eiecbræfnarar/á a fynd himins 2 Jarda
t þa 

Fufie Pier at propua / eñ but propue þer eigi þ att 

tima/ ſem nú er / aði LL“ a dami Fier eigi aß 

jalpum ydr / huat riettuiſtt | 
' á set Þú geingt meðt Þín ſauku dol

g Fy 

ret valds mafiin pa Eofta Eapf ax veginũ st þú Íð 

fi Þig pra hm̃ / at eigi drag bók !g neckut ff EÐ 

té Domatafis Domatf felie Eig ref ſoranũ / ⁊ teg 

ſariñ Faft1 þíer s* í Dyplit:Þ/eg |élgi F eigi pet: þú 

yt þaðan / þartil þu borgar / cirnen þið ſdarſta 

jar Hrettandi capitule. I 
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ng — — 
—— — a — 

Aca⸗ óði 
Á í Pañ ſama tima voru þínóðtervið dátt 

FER et Eögiorðu hm̃ pera Em í Galilea/bug A fet hó st 
N tta blodi Pilatꝰ haßdi bláðat viðþa fj —X 

W reorner Sel? ſuaradi ⁊ ſagdi til Þra/me — nún 
F ine biet at Eíjet Galilei væti pyrer oi⸗ þet 9 

| „tt Galileis ſynduger / Þottþr þyldu F tta / eg ſei⸗ þök e 
| ge potínei. árlld? ep þter gíorit eigi idꝛan þa py þr ll 6175) 

" ' ter parizt Þíee lika aller/eða meine pier at Fratis  * ll ln R 
' an a hueria turneñ J Siloa þrapaðizðtapibag Í HR A 

þtíaEader verit pramar olli mom /er byggta til að pol 
Zieruſalem / eg feigi ydr nei / helldr ep þictgíotit — | fit 
eigi Joan muna pier eirnen alier pyrcr parast | MGM hj 

Eñ hñ ſagdi Þs Þífs eptet liking / nockꝛ maðr þú Á 
var sa er pikin tre haßdi plantat í ſinũ vingardi ſnmatn: 
bf kom 2 leitadi auagrtar a þuir pafieigi/þafa —— ÞÚ 
goi hañ til vingardz Pagarans. Siad nu irin „Slim 
at bepeeg arliga komit ẽ leitad anag:tar ap Eſſu tihehſedeg þa 
pikiu tte/z punDit eigi haugg Pui ag/buat til a 
bind;“ B tatblenbit |éá bí f ráði aa bf t Á geði 
Herra / lopga pui at ſtanda þeta arrit þar tileg greg Mitt kr 
ymp ælæt at myki / eg þ villdi sꝰ auogtt par⸗a ll 
efi eg eigi þa bögg Þ epter map. NGL At pr þa 
„Og hñ Eendi í ſamkund rhuſt Þrá þvott dei Átt 4 na 
gi! ⁊ Siset! at Þat var su Fona er haßt bagdi | Hag 
kranckleiks anda iatian an / rhun vat biug / ⁊ ms | GA ta an 
onga hölt 52 dat hun vpp litid / eñ er Jeſus leite {í Siðir 
hana / kalladi bí bans til ſin / fagðitilbise,þu Á ti Byrs a 
fons/vertt laus ap krackd ami þína lagði búð DAG 20 
praer hanag / ⁊ íapnf Flott rietti hun ſig vpp ⁊dyr | 
kadi gad / pa ſuaradi vguer made ſamkaudu haf ö —8W 
ſius/ ⁊ þykist við þ Sefus lakuadi á þúott dogü Á PA np 
⁊ ſagol ta lydſins(vi) dagat etu Es) a huetiũ td þjá Mae Ku 
ed haper at viña / Fun komi Þíekeigi a km at late — 

| | . lafng | EM þið þar 

- 
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Ag 
lk 
5 IR Í Gallas 
dibidu yt 
Ha tl þan 
la Dai tg, 
BYlDu gig 
| id Daða“ 
ane Þitt 
' ap40 tokin) 

törn er brúður 
ldrey 5 
et zyta zu⸗ 
king nochnd 
EUR vngn 

Pat agi) pi 
—A 

noguat AR 
uaf hunt 
siajsgði hla % 
mþorneggii Í 
ogtt Pi í 

a þolið 

Tv 
% 

Es * > 

2 

EN Ee = — = — .  % 
puou ÞÚ 
Ei A þaut 

ál la J pt 

f 

ja 

a Gudz ſpioll 
lakna Idr / ef eige a Kuott deigi. 

Detottifi ſuaradi hm̃ ⁊ ſagdi / þu hraſnare? ley 
fit eigi huer 7dar eiñ á puotideigi / naut ſitt ⁊ afna 
sp bafi ⁊ leider til vast/efi ſkylldi pſſi eigi ley⸗ 
ſazt ar puott deigi/ſem po er Abrahams dotter 
ág pui bandi er andſtkotiñ barði hana piatrat, 
Sia? J atiã aur / ⁊ er bí ſagdi Þtta fEsiiudust ſin 
allet hũs / mot malendr ⁊ allt polkit gladdizt yp⸗ 
uer Bm ollm̃ dyrdar verckũ er ap hm̃ giorduzt. 

Hañ ſagdi ba / hueriũ et guðs fi lickt / ⁊ hue⸗ 
tíu ſkal eg Því ſam iapna / lickt er pmauſtardz 
korne / þui madr tok ⁊ varpaði i graſgard ſiñ / * 
ſpratt vpp ⁊ varð milit tre/ ⁊ puglar himins / Mat. rif 
hreidrudu ſig vnder Eff kuiſtum. 

Og efi ſagdi hñ / hueriu ſtal eg ſamlikia guds 
tiFiliÆt er Þ ſurdeigi pui er kona toł ⁊ meingadi 

við b ria mala miols / þar til at ſyrdizt allt / Og 
bí gieck í giegnũ borger ⁊ kauptun / ⁊ kendi / rgior Sakia til) 
di fina reiſu il Sleruſalem 'Þ eru Þr fem 

Ef ar ſagdi noð: til hñs / Herra / meinar Þa anríett“ tru 
eigi at Þr ſte zaer eð bíalpast/efi bí ſagdi til Pꝛa. ar / mada ſig 
Keppet eptet iñ át ganga vm bið prongua hlidit í verckũ ⁊ hã 
puiat marger (Þ feige eg ydr) ſakia til þat iñ at pá á ſett m⸗ 
ganga 2 pæ eigi getad 2 /1 pra þvi eð huſ bondifi dr Em til bis 
er iñ geingiñ ⁊ begæbysnar apir lucktar / Þa tai míns at os fj 

bier tl þat pýre vtan at ſtanda / 2 a dyrnar at ma, 9— 

nýgia/s? ſeigiandi. Herra / tzerra / lucktu vpp PP? 
fn Sañ * ſuara e⁊ ſeigia til ydar / eigi pecki 

eg yxdi / eda huadan þíet erut 
—* a munu pier hepia vpp at ſeigia vær bepð 

í átið bið dier * dꝛuckit / a ſtratũ vorum kender 

pu / eñ bfi mun da ſeigia / eg — Ad 8 * 

bi m eg ydr huadan dier erut parit g ha 

— — — 

E— 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

| 

. 1 BB ið 

El Es á 
| í —1 

— 11 



— — 

— — 

eter Bre 
da ſañudag FR 

áð —— — 

S. Zucas 
giorda með; þar mun vera op ⁊ taña gniſtran 
sæt pier ſiaet Abraham ⁊ Iſaac ⁊ Jacob valla 
ſpamenñ í gudz riki / eñ yd? vt rekna / ⁊ Þr ve auftef 
ãveſtri / nordri ⁊ ſudri munu koma / ⁊ til bord⸗ 

fiti3 í gudz riki / ⁊ Siaet: at Er ſem voru ſidarſter 

verð. hyrſter ⁊ þr eð voru pytfter verða ſidarſter 

2% Ben ſama Deigi geingu nockrer ap phariſeis 
til 2 fogðu hm̃ / haß þig burt ⁊ gað hiedan / Þui 
at Zerodis vill ag lipa þig / hũ ſagdi til Þra/ part 

—* 

pier ⁊ ſeigit pm teg / Siaet? at eg rek vt dioßla ⸗ 
pullgiori lakningar i dag ⁊ á morgun / eñ ar pri⸗ 
Dis deigi líð eg vnder lof. Huat pyrer Þ/ Þþo byt 
lar mier i dag 7 á morgun / ⁊ narſta Dag Þar ep⸗ 
ter at ganga / puiat Þ p r eigi ſkied at nock; ſpa⸗ 
madr parizt vtan í Sieruſalemn 

Jeruſalem Jeruſalẽ þú ſem agligar ſpameñ 
ina ⁊ gryter þa ſteinã er til Þín verða fender / 
huerſu opt heßieg viliat ſemau fapna ſonũ þíð 
nũ / lika ſem bæns finn hreidre vnder vaugi ſier / 
⁊ Fier haßit eigi viliat. Siaet? yduart huſſtal 
ydr put eydi latid verda / eñ eg ſeigh Þ eigi munt 
pier mig ſia Þar tl þ Fem:er pier munut feigia - 
blezadr fie sa / er Fen í nagni Drottins, 

A capitule 
63 

Ideigi iñ í huſ nockuꝛs ÞJ fes var pp 
FA3 mér boðare phariſeorum braudz át 
9 Á nepts/ Þe bogðu í vord á hm̃ / Siat 

Þar pram̃i pyre hiñ. Jeſus ans adi ⁊ ſagdi tillog 
ſpekin ga ⁊ phariſeis so ſeigiandi Leppist nockut 
at lakna a Þuott dogum / efi Er pogdu vid / hũ 
tok Þa a þri laknadi þí ⁊ liet burt para / ſuata⸗ 
di ⁊ ſagdinil kea / Zuerſ ydar aſne eda naut (eim 
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Þ ſkiedi at Jeſus gieck á þuott 

Á at maðrnod: sa vastfott haßdi var 

hj 

| nl a JVV 
mis 
— 

hetr yy Bað þið | 
A þini juni. de 900 

A 
á al vp ögjast R 
| ál ja bis a) 
A ið if vað a 
Ju eghoꝛva þin 

nũ menoiẽ dn ſt 

í Fi 



| — 003 þið J BR 

typ, pellsipyttr etp eigi ia ßuſnart vt dregit á þvott | Á 
hat þið beigi/ tt gatu hm̃ ongu / þar til ſuarat. — 
danEñ Þíla epteeliting ſagdi bí tl bodz matza | 

hn alla fa. ba bí meti buernen þ2 matust epter Inũ | 9 

ttpníi. premſtu sóti / ⁊ ſagdi til kꝛa / Ngr þú verð? bo⸗ | þik 

krossi Dif ap noðrú til brudlaups / þa set Þig eigt í hin 4 
ter sg hj adztu sgte/Eafi ſkie / at añar eigi Grligre eñ þú ſie | | 

redhash. boði tg bí ætomi sa fem þíer baud æbífi/ Íeig! —91 
sail * til pin /geß pᷣſſm rum ⁊ hlioter þa með —— at | 

aré oa -balloa hiñ yðsta ſeſſ / helldz na at þí verpR * 
vdin / þa par ⁊ fet Þig ihid ydzta sætis atngzr 

kær 62 Bonnet þier baud/ ⁊ feigitil pin / þr sei 

fnr, þe upp bas/amun þr Þa Vi ÐiNÐ Done) iostmdfp,“ dinũ ſeſſu nauta. Puiat huer ſig — tab 

| . bí fEal nidrlagiazt / ⁊ huer fig fialp: lag Ei 
| | ast. 94 

gjár fátt þrjá nil * er hm hapdi bodit / nar p J—— 

unir Að bella? mið Dagf verð eð? kuelidmaltid / þa ſtalt⸗ J 

pa bíða vmã pina nie braðrí/eigi panda | 
—— bing die nagroñũ þm ſẽ riker exu / at eigi biodi Þe 
— ier beim til fin aptt / ⁊ ſie þiet þa endt golldit / hell F 

gfi 5 ge Þugiorir heimbod / pa bíoð patatú von 12 
Í ið dũ / holltũ / ⁊ blindũ / muntu sællverða) puiat | 

tili . srbaga eigitil pier apte at luka / e mun þitt A 
| enda gollDit verðs í vpptifu eiettlattas · " A 

g ' Ái | | 
$ gud í - (Ef er Þtta heyrði nockꝛ ap pm ét tit borðsitts fá fl | —8 

— ſagdi hã ti haſ / Sæll er ſamad fé at et: braub Í A sáð —9 
im biði ÁS 0 ei eg á ſagdi tilbáfr Mnod:{Eonar ma DAS að 
sárið, Dogg ee giordi myðla Eoellö malud / ⁊ band AR fufin bags í . 
ótt bag oꝛrga al haer / efendi vt fifi pion vm kuelld malf — 
ſaſaget ið tímafi at hañ ſegdi s9 bóðfinofunum/ Komit / | ER 

gi aiat allt er nu teiðubæit/ eð pꝛ tofu þa. allex EA 0 

a pity huer epter añañ / at apſaka ſig. Siñ pyrfið — — 
— ſagdi til hans bugard keypta eg / í Bepi Ea æ 
rið j 

IXX 

mtr. 

Á 

=“ 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2) 



Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2) 



-- — 
—— — — = —— 

— —7 
——— — ⸗ í . k . 

— í — ——— — — 

S. Zucas 

— A * * — — J 9 

N 7 Í = 

IN = í s- 

— — —* 

* 
Ti 

| lu ſoat / giordizt megnt búg: í Fnifama riki / se bf 
Deat, vi tob veſolld át bola / hñ por ⁊ hiellt til hia einũ but 

| geis aſſrikis / 2 sá ſendi hñ vt a ſiñ buſtad at þf 
gattibar ſuna / bí gyfti tat ſedia fi maga aß 
iðkuð Er juinin atu ⁊ eingiũ gap brt 

Eñ hañ komzt þá vid ⁊ ſagdi. Sue marger 
leigu meñ / Þa en i mins podreſhuſt / Freðba 
þá nuaggd a braudũ / efi eg ferſt í hungre kſſu / þol 
ſtaleg vop ſtanda ⁊ þara til podꝛ míns ⁊ feigið 
til hũs / zader eg ſyndgadi í himiniñ / ⁊ pyre þietf 
pui er eg eigi verðr at kallazt biñ fons)gtor mig / 
Eui fé ap þínú leigulidũ / bí reif þá vpp té 
til poðrfinsj ⁊ er hũ var efi langt í burt Þaðan 
leir bfi paðer hũs / ⁊ sat aumor á bi /bliop at ⁊ 
tell vin halſ bi ⁊ Lyſti hñ refi fonstfi ſagdi til hũſ 
p ader / eg ſyndgadi í himiniñ ⁊ ppter Þier/ap þut 
em eg nu ergi verðugt at kallazt ſonꝛ þí, Eñ pas 
betri fagði al þiðna ſiña / berir ftragr bingat hið 

Bö eðFtA Elgði 2 part hñ 1/2 gepit brá bring á fina 
bi; áð þóað/z fko a hũs —5 alin kalß ⁊ ſlatrid / 
Í ⁊ néytð s% ⁊ veri kater puiat Þífi miñ fons var 

#ð Dis ⁊ ende liß nadi / hũ týndist ver nu pundiñ ⁊* 
FR Ft loku át glediist 
ia Eñ þá bi elldri for var a akre / ⁊ er bí Fons 
TE ⁊ nálgaðist haſit / heyrdi búi kuedſtap 2danslætt 
Ek „ætlaði eiñ ap ionuſtu moñunũ til fin ⁊ ſpurdi 

J brttEtt av áriysí ſagdi hñ broder þífi er ko⸗ 
miñ / ⁊ Natradi gader biñ oldũ kalzi / bí píeð 
hñ healan aptz / eñ hañ Bucktizt við ⁊ villdi eigi if 

-— 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

Mat .riĩ der geg mier / þá deilld ap gotzinu fest mier beg í 
A BA el | Eipri meða þífi goz tinu / ⁊ tfian parta Dagaf - 
Á Þáðto hiñ yngti ſonniñ alle tíl ſamã / ⁊ teifti fiðas 

| langt burti piðrlægt riki / rPortardi Þér fint fð 
| tzi í eposlaligi lignadi / ⁊ epter a er þf hagðiols 

, 

8 

% 

“ 

. 

. 

t 
R — 

þa 

4 

J 

J 

= 

| 

| 
á 

el 4 
. 

J $ — 
* 
,. 

J — J 

WR 

J 

| S 

⁊ 

{ 

; 

— 

Age ſoe 
—9— —* 

Ási 

þh 
fd ða sa 
EÐ a a 
Í etta þa af va⸗ 

Kt þr tei 
xhinn egda 
sm sm 

N þandi ra | 



Gud ſpioll 
Í tey aga / Þa ale paða hũs ver bauð brief haf 
a staði 2 fagði il po? ſins / Sia! t eð morg Ar 
—* ns eg kier / ⁊ alldri eũ yxuertrodit þin bodord 

öx gaßt mier ef allri kid / s* eg mætti medr BEÐI þér fg: 
tæþábayðj 

ſatrader þú hm̃ alin Ealp ef bi fagði þri, En 
lr tapnan hia mier z allt þúst mitt er/ Þa ee þitt 
; Mii. tr tree pu mat vera Eatr 2 goð ſinade / ÞM 
"li 2 ibroder var daudr ⁊ endrliß nadi / hũ tyndist ⁊ 
rip ör Stptt FYNDinAk Hertandt Capt 

5 Hin — 

efir Þr í 
ugetſy 1 
h mins 2fagtis> NS A 

int yt = þr = ſin ⁊ ſagdi til hñs / huernen heyre eg 
MY 5 3 Þjæy-gior reikning þifiar rað: menſtu/ 
(þá mp Et þu matt eigi hiedan a radz menſku hara 
þið ÞAR á 2 staðsmaðri fagði með fialpú ſier / huat ſtaleg 
þúblpit! * Sorg þari Serra fuipter mig radz menftufie 
Af Zagie eg argrapa/ eã eg ffonunatat bidia / cg 
ig dzqauat eg fkal giora / ui nar at eg verð ap ſet 
— amenſtuñe/ Þr medtaki mg í fin bf 

e þingatið Bí (amar Eallaði æliEgyalla ſtulida m efi finn 

made nockur ví sá fé ſier þapði rads 
añ / #3 varð rægd? við hũ / fé beg 

þringalið = = s2 falt ſagdi til hins yrſta / buerfu mikit ertie 

ldug mind Serra /bá lægði ! hundrat tafir vid 
yf —* a eð sorf/bf ſagdi Þa til bás tat þ et brep fet þig € 
u ALLAR 

k. 8 stu mífit | 

„ehf á * Stíf Þa ſagdi bú il has / tað Þitt brep í flipa 
ml 0 stigi 2 Henañ lop adi þafi réglata raðsmaðg 

Fé 3 — 52 órfialiga giort / þvíat ſyner kᷣ„ſſa⸗ 

í þiaðl pör €“ vetallo“ es kanare forni heffins í fiieFynflo- 
þin |  ú — 
„ng 

— — — 
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* né vind glaði vera/efi nú eð Pſſil in fonttem 
magni 2. tt VEbApÐI fugl finu goð:(/ medr port Fond / 

ñ hũ Rſagdi til ſiũa lariſueina audigꝛ Þa ſuũn bad 

síbf zargat hñs godzi / ⁊ kalladi hñ Mat. vi 

—— 

— — 

= 

2 lE 

ga fragr pimtigt epter þ fagði bí nl añars ⸗ ni: 
* it falla pet. Ja Du bumbaat trog 

J J 

st #ð 4 P f 

j j 
i . , 

. 

N 
“ 

J 

J 

| á * 
af 

—X 

F ir. 

| 
1 
| 

. 

r 
lá -- 

= Ð 

. 

J —* 

| J * 
J 

“ 

% 

1 ið — 



* 

| S. Zucað 
í 

Bi i A —4 J Mat xiq̃ der gey mier / þá deilld ap golzinu fer mier béæ í ft 
—4 ⁊ha | Eipri með? þífi goz tinu / ⁊ inan p arra dag st a 

| langt burri piarlægt riki / pottærdi Þér fint gð = ti aa 

TR að 

þan 
eu ai á 9 

Hm 
LA 

| Deat, vi tob veſolld at Fols/bíí por ⁊ hiellt til hia eingbue 

J | ? buf 8 

gtti þar ſuma / bú pyfti ⁊ at ſedia fi maga ap — 

—4 biði er ſumin átu ⁊ eingifi gap hm̃. NR 
2 | 7 fn 

Eñ hafi komzt þá vid ⁊ ſagdi. Sue márgeð í Á sg ið 

pa 1ggð a braudũ / efi eg ferſt í hungꝛe Efju, þol Á 
ſkaleg vpp ſtanda ⁊ para nl poo: míns ⁊ ſeig hi 
til hãs / zader eg ſyndgadi í biminifi/ ⁊ pyte þietf í NR | 

Á tp það ta 

til zode ſins ⁊ er hũñ var efi langt í burt þaðanf * *8* a. 

leit hũ paðer hũs / ⁊ sæ aumor á bri/bliop at æ = NE —2* * 
Fiell vin halſ hm ⁊ byſti bí refi ſonriñ ſagdi til haäcc HR GE Í 
p tðct/eg fyndgaði í himiniñ z ppter Þier/ag þu í Að 
em eg nu eigi verðugt at kallazt ſonꝛ iñ. Æf það Bett þe 
deriũ fagði al biona fifiay berir ftragr hingat bíð sá BT 

| eið3tð Elgði 2 Pat þá 1/2 gepit bi bring á fina —X 
I Í hond / ⁊ ftotbfis pan/fgtit alin Ealp ⁊ flatrið) ⸗ Malt ir hag 
904 nin sr veri kater Puiat Þífi mí font vas) | lina 
4 dausr ⁊ endre liß nadi / hũ txndizt a cr nu pundiũñ € weiſſhn 

J Fi loku at gledizt | VA tg 
1941 Æi has Hí dlðri fotn var a akre / ⁊ er hn Fons Á tétu mi 
A ⁊ nálgaðist huſit / heyrdi hn kuedſkap ⁊ danzlati HÍ þa 
3 ⁊ kalladi ein ap ionuſtu moñunũ tit fin ⁊ ſpurdi | js 

| brt Ert v ꝓxi/sa ſagdi hñ broðer þífi er Eoð já Eg 

miñ / fattaði gader biñ oldu falpirb hí pieck 
bí heilan aptz / ei það Bvætist við ⁊ villdi eigi iñ 
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s{fpioll 
eck gaðer his vi ⁊ baud þrif afl ið ganga Þa | Íó ley É ið aaÐi hl poð? ſins / Sia! t eð mörg Ar 

—X | dione eg bier / alldri eũ yxuertrodit tin bodord 

* „ið bau gart mier efi alldri kid / se ég mætti medr 

þa 
amachu huer vtbapði fuglt finu goð:(/ medr port kona / 

—— tu hu alin talp ref í ſagdi hm̃ / Ea 

ert iaß nan hia mier ⁊ allt þúst mitt er/ þa er þitt 

þu gtter þu nú at vera Eatt 2 goð ſiñadr / Þ Þlt 
iñ brodet var daudr ⁊ endrliß nadi / hũ tyndtzt 7 

nadi nockur v sá fé ſier haß di rads 

— / sa vard teygdi við bú“ fé hey 
mins ſch Ahã pargat bis godzi / ⁊ kalladi hñ Mat, mi 
t yt fine ſagdi til hãs / huernen heyre eg 
du Ftta ap þicer gior reikning þifar radz menſtu / 

iryppn síát Éu matt eigi hiedan ag radz menſku bapa 

lb ef ókunnar fagbi méð fialgá fict/buat ſtal 8 
Odi aioca pa mu ⸗Jerra ſuipter mig tads menftufie 
gl eigi dugie eg at: grap a/ef eg fforhunst at bidia / g 
þierjap í veit huat eg ſtal giota / ui sér at eg verð Ap ſet 

þíð þá ti raðsmenftufie/ Þ Þr meðtati tg | fin buf 

hinguy —añ ſaman kalladi lika / alla ſtullda m efi ſins 

hangaſn Zerra / ⁊ ſagdi nl hins yrſta huerſu mikit ertie 

peðið fEgttöugtmná Herra bí ſagdi hundrat tufit VIÐ 
fn fmiorf/bf fagði Þa tl bás tað þ tit brep fet þig € A 

piff 34 íbragr pimtigt epter þ ſagdi bí til añars / 

'E int * ls ga (agni/ bumbtat trog 

„ættli ae Þa ſagdi báti has / tat þitt brep afttipa 

þí þapði s ótfialigs giort/ þvíat fynerEflao 

—— 
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mína vind glad: vers/efi na eð Þjltt tf Jon? tem * 

er aptꝛ fundin c So tand Capt RÐA niun 

bí fagi til fa lariſueina audigꝛ Þa (uu DAG 

A intigi / 2 Herañ logaði þafi ríglats rad
s ma a /· 

veralld etið kanare * —— 

4 —X 
ii 9 0 



mm — — 
—⸗ — —— — — * 

* = — * tp" * 
á a 2 5 Fn tn a ——— —.. #, 

BR —— 
J— veg ſeige yde / giorit ydr vine ap bítið tan „áð Í BP 

vi 4. — nar eð ydꝛ — —————— Ha 

áð — — — — —— — 

4 

tr Mammon yðri eilipar tialld buder Je ' s yi 

1 er ebréfEð á urt et iminſtu / sá eta truꝛ i mycklu / /· ós 

„tÞyðist rik⸗ huer rangſnuiñ ett litla, afi ert tattðpetðugrl áð sú 

4 omꝛ. mycklu / pui ép þíet erut eigi truet Inũ rang 

Mat. vi ligter / ⁊ eg þier vorut éigi truer iañarligu hvet, 
mun gepa ydr da / huat ydart er / eingeñ þlóngeið Á jp 

taeum herrũ ſeñ bionat / pui añat huort hafgn if þin ÁSA 
haũßm eina / ⁊ elſkar hiñ añañ / eda þýðist þafi t 
porſmar hiñ añañ / pier getið eigi guði pionat / — 
s% Ett Mammon. 

huhim Dogs 
fj Alls 
—UV 

pi | En sé jl 
duga Mammon / huer truer x7de ——— J pre } 

Í 
| 
| 

Eñ Be pb tifer heyrdu allt Þttá, fent agiarnet þig þaðan 

Börn ⁊ darudu hñ / þa fagði bú al Fra, ier erut Í ie 

"Br huerier ſialpa fig riettlata pyte möm/efigud í Á | Vlmsjnsba 
bet hiortu ydar / Þutát huat hætt er hit mön Á Hl varða 

Þet ſuiuirduligt pyre guði. I Weh 
sthat, Smalit í Þropbetatnet ſpadu allt til Johañẽ Ee tini 

le vpp. pra því boðast gudz tikt / Aumer hue hb 
Marci v rier tt ið. þui óptépli/ pui liett pelldara er ti fen 

at himiã ꝛ iord pótgangi eñ eiñ titill áplógunums í di gn 
allt. Zuer fita eigin konu pötlættæ giptizt aflar 

Mat. xix * an faer ⁊ huer eð giptíst Það fem pt 
mafic er fEilíf/þidipgeæbor, 

Eit924 agi  CFlot: mañ tk var bar / sa ét Elðdistmsg 
a, tð40 pýt pell a purpura / ⁊ ath dagliga ſkinandi kraſer / ⁊ 
#7, —* dag bæt var hae mada sa ſem Laz arꝰ Þar at nap 
6 UR nhuer ed vtt latpýte hñs dyxrũ / zulli kauna / ehn 

pſtizat ſedia ſig ap Þat molũ ſem piellu aß boꝛ⸗ 
Fl dlhins rika / ⁊ ein geñ gag hm̃ nockut / helldi komu 
tg... bundátefleidtu þíis kyli. Eñ sð varð at hiñ vo⸗ 
8 ladi do ⁊ var borið ap einglũ í zadm — 

| we * Tan 

a 
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het | eiði dadiet líta var Jardadꝛ vi | eiði an s 4. 
KS * fem hã wat í belnite uolunũ / þá hoß bf (Á 

atleſch Á app fi augu e leit Abraham lágt burt ⁊ Las arð — 
ting ihãñs paðmi Þa hropadi bú x ſagdi / Abraham J 
c Í Jól unhe 

ef 1 
Látið þat 5 

IR 
at bio þp Á 
da þpðl 
fm 

| —— miftnfia mier / ⁊ ſent Cazarũ at hañ Drep! fh 

mina / buiat eg Euelst í þífim loga / ⁊ Abrabam ſa 

blyir bí nu at huggazt / eñ þú át kueliazt / ⁊ pram 

ss > H Í — 

Bússfpioll 

ínt. premíta fins pingurs í vatt æEgli tunga 1 

di til hãs / hugleittu font at þu medtotʒ piñ goða | N 

s tigí in a þar í mot fitt bið vonda því ly 

guði þið ser/ allr þtta ér í milli vor 2 ydar mikuchuelpi 
ti ; adpeft/8? at preſẽ vilia hieda para tl pdar / geta | 

itfntaga =S JÞ eigtæÞr eigi þaðan pra ydr Vpp til vor parit. 

lpyþæað 8 2, -þalagdi bá/ Þa bid eg Þig paðerat þú fent IR 
eemómjeffi hñ í mins poð:s huſ / puiat eg þepi pim hradꝛ / at ke 

sum! SR bílgepí Þmn vicne(Ftu ap/e* áteigi orni þa tí fa Mi 
ME Þjala {aði Mbrabá fagdil has pꝛ bapa Mor Bi 
Muſyhn ſen ⁊ ſpameñina / beyriEr bin / eñ bí ſagdi / neu / | 
—*— Abraham pader / helldꝛ ep no pramudiñg peib —J 

4 —— = ár ett bꝛa / Þa mundi Ea idran giora/ eð þú Íegdt 2 
MR OR eg FE? eyra eigi / Moyſes tfpamofunúþamu ið 
þa nu Fer eigihellortua Þottnoða þralmlídiiasi | 

NE IR | ———— | 
TALA fi vpp x Seytiandi sapitule —— Þar r 
— bf fagði til fifia lariſueina — R 
A á EÐ lígt et "8 Þarftglldi eigt koma / hneyk — J— L | j) 

ou afi óð ilaner efi ve Em yr huern þgtto 

f 

PR * 

* — 

J 4 
s ; að 

J LR | 

J " a ; 

“ SR A 

I ma) Þarpara vari bífi Þ Enatnar ſteiñ # 

2 — 

— á rt við balf br /avari í fio Faftat/efi Þat stjar. ja 000 
TR LA bí bnegdti eini ap þín veſalĩgũ / vackid ypayep jara 

(bélnii —  rðner þifibeptr við þig/ pa atel bfi 1 ep hfi1ð2, SI A 
ath t/ Þa gyret gep bi þ/a ko bf bꝛioti (vifini 

Á. — * þigg enuist (vé) ſinũ aptr a deigs e —“— 
—— * ð | ki vii þið 2 

J 

Ei 
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Í tt, tvi 

| | Marci ix. oſſ tru / eñ Dtottii ſagdi / ey Þierbegðut tru ferm al 

GCIucas. ER 
kin / ⁊ feigt Þ idzar mig þa zyrer geg bifi B 

Og Poſtularner ſogdu nl drottinſ / auk 

at muſtardz korn /⁊ fegðut Fffa alldin tre / vp 
rtpig / ⁊rotſet Þig vm í fionG apt? /% — 
yo? hlyda 
Et bver yðar fe heßer Þafi hion / et plager / a 
—* hirder / nar eð bí Een beimap átrejat bír 
eigi bi þa /pat ſtragrt / ⁊ ſet Þeg tl bordz / er þ 
eigisð át bú feigi nlbanf bu tit þ eg halldi kue⸗ 
ilo verd / 2 Eytt Þig vpp ⁊ hiona micr/ Þar til at 
eg bepi etið? druckit / ⁊ epter at þa fEaltu cta ⁊ dr 
ecka / backar hñ nockut þifi Þion/Þo bí giordi / hu 

at Brá var bodit / eg meina nei/g? ⁊ ier lika / ngr 
ier haßit alit giort / huat ydꝛ var boðit Ea ſei⸗ 
git / onyter pionar erg vier huat væt attum með 
kxrlldu at giora / giordu vier 

peði lr Há 

ið AÐ | 
—VV 
gap 
þina A 
MUNU MARS í 
þ (þe gsaga ág áð 
þat fm Áðiag áð 
þvatttða hjermi a 
ný Deigið di bn 

Þa app an pn 
Og fn} fimi 
A 
—AE— ps 

þloði gets 

Áty panidat 
vype þa 
104 J J 
v SL a 
þó Li * vii Dat X tiedi ⁊ þá há þor tl hieruſalẽ at þá dꝛo ij 

3 — Á rt mitt giegnũ Samar í Ga lileam 2 ct hñ gieck tl a 
að iñ í nockꝛt kauptun / mættu hm̃ tiv líf Eraer meñ —* 

huerier eð ſtodn lang: fra / hopu vpp fína rauſt Ring Þa í 
⁊ ſogdu Jeſu gode Meiſtare miſtuña off 2 er þá PF ÍR 
sæ þá ſagdi bí til Fra/parí Þietzfynu yd? prefð lek —A 
uni ⁊ ptiedi er Ergeangu Þaðan at ÞE: yrtís hi 
hreiner / eñ efi ag Fm ngr hñ sa þ bú vat breið bi —T 
vordiñ / s neri hñ apta ⁊ loß adi gud mi harttrauſi | VR 
z piell ptam á fina á fiona/pyser ætt bifiys þac Í Rögg 
kadihm̃ / ⁊ Iſſi vat farmuerftr. ei Jeſus ſuaradi há nl. Á 
⁊ ſagdi / voru eigi tiu hreinſader / efi þu“ erg hine Hl tn * 

| (ir)pundust onguer áðr Þr apt ſnetu / gapi ga | by tu 
hæ dyerd / nema ffi vtlendingr / bú ſagdi til búifrfkare A ja 

8 a vpp ⁊ zar hiedan bin trua giordi þig bolpif. x J .. 

J Kat mi ap Res þá varð at ſpotdi ág phatiſeie / huen c 
Sþ asei xiij { ob Í 

í. 

Æ 

J 
— I— * — — 

E — "| - aði 7 

Já 4 Í 
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— 

8 Gudzſpioll 44 
irg að gudz riki kami / ſuaradi bí. ⁊ ſagdi gudz rifi For eið í" | 

ód: gi med várðueitingu) þór mũ ⁊ eigi ſeig iaz ¶ Sie hier cde Á 
* ste Þar er Þ Ent/stact! at gudz rifi er iñaũñ í y02 í Á | j 
5* RA - Og efi ſagdi bú tl fifia lensena grund temef ⸗· r 
— ppiet munut girnast at ſia eiñn Dag manz ins ſonat / ⁊ 
EÐA gi munut bí eigi ſia / ⁊ Pꝛ munu ſeigia ulydar / via hier / sia 
— | þÞ /Þagangit eigi Þangatyæ eigi belldr epter pylgit / Pui 
lög at s fem ellding aß himne leiga ⁊ lyſer ypuer alle 
a chueih huat vnder hĩnenũ er lifa sꝰ mun mansins font vera a 
gu boð ſinũ deigi / cã hĩ byriar p pet margt at ola ⁊ hrackte 
tcghaluh vera apFflari kynſlod | 
tie þat ti Ogs? ſem flicði í boga Noa / lika smnEftiea li í 
8 flakk etaet dogũ mansins fonar/ Et atu 2 drucku / þr kucantuzt / ⁊ xxi | 
obá guði Hetu ſig kugna / allt il ET bags erVNoe gud tortina 2 | 
a hræ ang þloðit fom / ⁊ tortgnbi Em olli lika cirucñn fEidi a togi Bi í 
atböðtþlis otz / pꝛatu ⁊ drucku rkeyptu ⁊ ſelldu / IIPtudu ⁊ vý | | 
Það atti NN | vppbygðu efi En dag ec Loih or vl ax Geðemangn to) 

| diopanñ elldi ⁊ breñe ſteine ag ne ⁊ þyregor þm om Ge 
mall at þið í epter fifa bætti mũ fá dagꝛ þik ek manz ius ſon mun pri 
mrabígdi opinberaʒt. — 0 A 
Aftian mið Huer hũ verð? í þafi ſama tima í tæpri ſtaddr / ⁊ ſie 
pplia tað bíis bugagn í huſino / Þa ſtigi hñ eiopan þí butt át ba Ei 
saoff ræði Fa / sꝰ Zeirnen sa hñ er a atre/ þa ſnue hñ eigi áapt: pa = 

nt yðr pk ter hui ſem a bati hm̃ er / mifitst hier a konu Kotz Huerr 00 — 
at þei | bells ſem epter ſaker fing ond at pernara/ sa þýte þet gi 1 | 
á wat hñe ⁊ huer hellzt hñ tynur bie/sa byr bana til lips —9 a 
; þartil 4 Ég {eig ydr at ar Fre nott munu tuelk verda aeime | á 1 — 
a breti Í fænginun eið mediekiũ 2 afiar porlaum / ⁊tucr a 
fs ft | mala tilfaman/ mun ein medtekin t oñt Forlatim, þa xxx 
a ſuorudu ⁊ ſogdu tilbís Svar ha / Herra / Ká bú ſagdi Ei 
jr sgj | tt Þza/ huar hellzt eð þrgat er Þangaí (sgnast a ans #0 

a ffha | ener. — Elli | —*— | Axuandi Capiyle 
* a —J— 

4 
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hi. IÐaR ri fy fialpna tiettlata vera 2 porſmadu Aðra Efja ept 

— 

SALAuca Æ.Aucás 
G þé ſagdi epter liking tl Fea / huernen ble 

fEgllog ia pnan bidia ⁊ eigipreytazt / ⁊ ſag 
Di sa domare vat í nockre borg / ſem eigiót 

tadizt gud / ⁊ eigi ſkeytti vm neiñ / efi eckia nock 
var þar ſomu borg / ⁊ hun Forn til hũs ⁊ ſagdl 
Leyſmig ap tínd mot ſtaudu mafii/tvnlanr ⸗ 
gat tima villdi hñ eigi / efi epter á fagði bi með 

fíalpö ſier / þo eg ottuet eigi guð nie ſkeyti vm ong 
uafirÞo pyre Þ at Þílieðta giorir mer v náð my 
ckla / a vil eg leyfa bana s? át nn kome eige at J 

ſidurſtu ⁊ og Þreyti mig⸗ 
þa ſagdi drottuñ / heyri Þíet huat fæ hiñ rang 

láti domare ſeiger / fEr">iguð nú eigi giora prel⸗ 
far fifia vtualdra/ Þ ti nott ⁊ dag tl hãſkal 
„þolir maðiypue: n hapa / efi eg feigiyðii 

mun braðliga 202 Þra prelſan refi Þarna í 
asagpíns ſon Erar (Veinet þu) át hũ munetti í í 
ina á Jordu 
En 98 bí ſaudi til nockurra Era fem trudu ſig 

ing Tueir meñ þá geingu vpp imufterit/ 
at bíðinst pprafeifi var phareiſeus / eñ áfiar toll * | 
heimtu maðr / phariſeariñ ſtod  baðs kañig p1 
te med ſialßũ ſier Guð eg Þeds kier / at eg eim 
eigi s9 ſem adrer meñ / raningiar / o riettzerduger / 
börðotmf meñ / eda s* ſem Þílt tollheimtu madiĩ / eg 
aſta tuyſar ivika / ⁊ geg tiunder ág ollu þvirg 

—— — mad iñ / ſtod langt í pra / ⁊ —4 
di ein vpp hepia ſin augu til himins / helldr bar⸗ 
Þíbí a fitt brioſt ⁊ ſagdi Guð vertu mierfyndir Í 
gum liknſam / egſeigiydr þyre ſañ / at þíli pot 
meir riettlatte í ſitt huſ efi hiñ /Pui huer ſig ſtal⸗ 

pꝛ vopbept/ hafi mun nidꝛ lagiazt / huer ſalp⸗ 
naũ 
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Jóa 
Gods (ingi fr ÁN 
Veit þat agi ſtei 



Gudzſpioll —1 
— máf ſig nidr lager bí mun vpphapiñ verða. kr J 
Að " Be ** á til bíis vngborn/ atbíi tæi á 21 t. rix | | 
föltfnigi mn eñ er þsaubfis lariſueinar auitudu Es Fact Marc x 9 
— Zefe kalladi þau tl fin ſagdi / leypfit bornunũ til |, 
mills? mið at koma ⁊ bafiit Fn eigir Fuiat Fvilikra er 

meina guða riti. Sañliga ſeigi eg yðr, huer bí mediekꝛ 
talaðibindið ergi guds riti / ſe vngbarn / hñ má eigi iñ ganga í Þ 
ueſtegu nn“ SGg hoßdingi nodi ſpurdi bí at a ſagdi / Godi Mat. xix. 

* kal | o | Marri ka Einir viði mseiftare/buat.IEal eg giora / eð at eg eignist eit slatti? k 

bar ni 8, tiptlip Æi Jeſus ſagdi tl hñs / huat kaͤll ku mig Exo. Kk 

godañ / eingeñ er godꝛ nema gud eitn / bodordin 

nt faþfud * . Veist pu / at eigi ſtulir Fa mañ vega leigi hordo 

ggspili. , deygis/eigi þiopnað prem ia /edtert liguitne beð 

Dag tl NA. ra) heidꝛa ſtalt pu po: þik ⁊ modr / eñ hñ * 

tafið. allt p tia hepi eg halldit þrá barn iſku mifie/ 
—* Deſus þefrði B ſagdi bí til hũs / eitt brefit þig 
stimanþi eðr Sd all huat þu bept < gep Þ pátGtö/z mit 

# En þa baga ſiod a himne / ⁊ kom / pylg miet ep 

„fnmmijð. * ter Þa bí heyrdi þ varð bí beygt! ap þui þé ' 
—5 „MARL miog audigr⸗ —* * 

Í gaf Að Eñ ex Jeſus sær hñ bryguaf ordiñ ſagdi bá/ —— 
Zauerſu torpuellt er Em í at ganga í guðs tili/ 
* ai ðt fem peninga bap á / puiat hagra er vipballband 

að Í ot ganga í giegnũ nalar ab qa efi rikũ mañi iñ at 

þet #5. þangalguð3 ti, þa fogðu Ee fem til heyrdu / 

—— —R bet þárþa bíalpas refi hñ ſagdi / huat omattugt — 
* A er zxre moͤm þ er moguligt pyte guði, GR 

pu Bafagdi Þet:/Siaðu/var porlietũ allt ⁊ xyl ER 
ÍF giũ ier epter/efi bi ſagdi til þið Sañliga fegi 1 
sj If, eg pðr/eingefi er. sa / hůer fitt beimele edr porell⸗ 
hi dria / eda bradr / koöu eð: born Á lo. það 
iratþfi eitísjat bú mediaki eigi mydlu pleita aptr þin 
hun —J uma / ⁊ odrum heune eliptlips. 

a ha iv Eñ 

J 

J 

í á 

| 
Á 
; 

— 

—XX 

9 10 11 

= = 

A nn 

| 
A í 
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„gt í pauſtu 
„ gang. 

ð . = — I 

—— —— —— 

— 
r 

. — 

— A — — 

— 

Std x 

Eñ RJeſus tok þa tolp til ſin ⁊ ſagdi ii Fꝛa 
xx Suſiu da Slaet at dier por nu vpp tl dierufslen/ * Þá 

allt pollEónat verda / huat ſtriß at er pyrer far 
meñina ap man ins ſyne / þúst bí mun pram 
ſeildꝛ verða Heidiagiũ / ⁊ hñ mun bleigif ſpjn 
ſpieadr verda / ⁊ Er munu bú þuðpletta ⁊ liplats 
3 epter a hinũ þriðia Deigt mun hñ vpp aptr ru⸗ 
ſa / ⁊ Et porſtodu eckert ap Iſſm ordũ / uiat þa 
voru hulin pyter þr ⁊ eigi viſſu Pr / huatpau bog 
du at ſeigia vð 

æfi Þ þEicdi Ea hñ toð at nalaast Siericho / at 

et hñ heyrdi / at poltit gieÆ Har pram hia / ſpurdi 
bí at huatvari / Fr ſogdu bifi ba / at Jeſus aꝑ 
Nadareth geingi þar hia / pa kalladi bí ⁊ ſagde 
Jeſus font Dauidz miffufa þu mier / eũ Er ſem 

pndan geingu / hoſtudu á hñ / at hũ pegdi / hñũ kal 
ladi pui meir 2 ſagdi / ſonꝛ Dauidz miſtuña þú 
mier / Eñ Jeſus ſtod kyrr ⁊ baud Fm atleida hũ 
til ſin / er hũ var Fonnfi hartnga hiñ̃ / tot bí at 
ſpyria bít at / huat villta eg giori Þier, þá fagdif 

HSerra þ eg mátti fia. Jeſus ſagdi tl hñs / vert ſky⸗ 
hæ! tan gn/ þínttua giordi þig holpiũ / íapn fnart pieck 59 

þí fynena/g ylgdi hm̃ 2 epter / vegſamandi gůd / 4 listan 
allt polk er Ftta sa gap guði lop ke íR BY á tk 

Nitian di Capitule Þat 
Rg ri | gicd ⁊ i / reiſti í giegnam Setið Í tn Ey 
HM f.)3 P3 0)0/ 2 ist * át mað? sa er Zacheus hl 

MN j var át napne / huer ed var poringetell í | hjá 
Að Delta Matar fialpi bí audige/ ⁊ hũ að — 
0 gikntíst at:(i2 Jefum bverbí vatiræ Í þið 
gat eigi gyrer poltiuo / xuiat hú var linllvegrtir ; 9* it 
sí þitop Ea praw / vndan a klip radi vpp todst: Á kannt 88 LR alld 1 —* —T 

| Eh Li 

8 
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nocka mañ blind? sat við vegina bað olmuſu / 

| lunat fót Á 

kh upp t þat 
ða 
bie þinnbake bé Á 

RL) ſeaaua 
þ þúltyiði bang: 
Ef jöðtag tað 

| Blý ma agna 
J þf a 

Di tl þásðag ſe da 
Í Folþóatbót eh 
J talnir sin 
| HR 

Stuð har 
| „pt lg —X 

ER — 
dpuhe rude 
Hendi 
kA tg 



— 
—* 
tp þef 
Ft þá i Rr 
tt þgf 
5 aðli 
UR ri typ ap: 
Eið Orð þu) 
a þr/þugrþþ 

halgast riðu 
lt bað eimi“ 
te þtsain ha ſu 
m̃ de / at Iu 
alladi hiti 
þu muer / ek 
þá bege hh 
aud mit | 
suð np ale⸗ 
nár bál) lot 
a Þiagf bilið á 
lbrs/vétir í 
apn ſnan ſ· 
aað 

— — epter at leita / st Frelſa huat per Bi 
Ktapat er * Gt 
= . t 

Eepter lifing / af þat hũ var hart naru Zeruſa⸗ stara G fe 

ategE.m apt:/ efi hfis bor gar mefi hon du þri, æ 

"Ku ſtalt vera pá vet þri torg 

Í — a — 
* — ER “ ið — 

—— — að A * 

* 

Cudzſpioll 
alldin tre/sð at hũ sdi bi tur þar au bf fram | 
vm at Fara / ⁊ ſem Jeſus Forn at Im ſama ſtad / | — 
leit bfi vpp ⁊ sat búr ſagdt til hũs Zachee ſtig u | ið. 
med ſtyndinge opan/ þvist idag byrigi mt át | 
blipa í Finu huſi / ⁊ hñ ſtie fiyndiliga opan / ⁊ iok 
Þið h Pagnandi/a er Ir fau þ moglutu þr aller 
E bíi fEylldi betbergis ſig hia bur ſyndugũ mati 

Eñ Saðyeus ſtod ⁊ ſagdi til Jeſu siadu / Her 
ra / helß tina miña eigna / geß eg Fatal ep ct be 
Fi nockrn talt / Pa gep eg persallt —323 ſag 
di til hũs / dag þa ventizt Iſſu huſe heilſa með 
kut Þost bí er Abrahams ſom / uiat mansins 

t Anenñ á heyrondũ Jok bú við 2 ſagdi 0 la Dag 2; 

lem/a $/ Et qiludu / at gudz rifi mundi þaftrcgr 
Optibert verða 1 í ſagdi / nedt töluborifi mai 
þerðabi tí piatlagt land at hũ af ladi fr lið, - 
⁊ kami s9 apt: / en Effi Fallaði á (uu) fina } 1ot:a em en A 
⁊ þet Im (x Pund / ⁊ fagi til Eraegflet þar nl 5 Í 

ſorum 

ſendu bi bod / ⁊ lieta s* Jeigia / vet vita eigi fy | á # 
þat tikia lata ypuer oft — * Al | 

Þat ſtiedie þa hũ kom aptt / ſem þí hapdi A í Í Í 

1 
„10 

sit vnder fig tekit fipsvi bí attalla á Þa fomn. A 
frons/buct bí bagði prit peingit / ae at hñ viſ | 2 
fibua myckit huer begði fyflar áí þyrfti Fog Bi úr 
ſegdi / Serra / Þitt pund beget ap réfartupend 24 
bf fagðr þat bars, bet É u hiñ goði Þicn/a já í 
ui Pa vart truꝛ tlilu/ftaltEu valld bar ar 
her ni bergũ. Hiñ afar Eótfagt í bertay þurpuuð — 
hef et jamandtegit zim̃ pund, til hũs lagði bú æ — 99 

TR 5 
— ft — 

I 
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fs ai Mi 
J— etið vé 

A 4 
S—. Zucas 

* vð tn 

A RN SOd hia hridie kom ⁊ ſagdi herꝛa / Sist Þar | pk 
Ai iði et þítt pund / huert ateg bepi í sveita duki polgit 12 

Til raðdunst þig þuiat þí ett maðrogtligt tea þf. 10 
| gr brpet eigi níð lagt/z vppitæÐ Í aj | ai bí ſagdi þa til báfjap Þíhö ma = Á —8 * 
| Aebgmi eg þ þion viffé þú þjateg þf FA 

et madr ogtliga tafandi Þ/buat eg lagdi eigi niðR J Eru — 

þu eigi miũ pening í mangarans borð/at nar ég | —14 þá 

Og bf fagditil Þra fé hia ſtodu / takit Þ pund zra ÍR  Cyfíniísna 
bið ⁊ pait Þiöm fem tíu pund heßet / Pꝛ ſogdu hñ á ahie: 

erra / tiu pund beget hñ / eñ eg ſeigi ydr E/atbúet (tea an 

> beg? þin mi gepit verða / eñ pra þr fem eckert J þís jón á 
beps/ mun ⁊ þ bert numit verða huat hũ heßx Hi hugar 

)o ba mingo vine fem eigi villbu mig Elle — Sð Þitt 

kia lata ypver ſier / ledit hingat ⁊ deydit hier ER li kihlen 

—AV 

ieði þa hñ to atnalgast Bethpha⸗ 

ge í — piallit olmeti/at bff ſendi ví 

tvo ap ſinũ lariſueinũ ⁊ ſagdi / zari pier í . kaup 

Hat. eri iun / huert gegnt por er / ⁊ þa bier komtt þarífi md | 

Marcixi. nu pier pía aoſnu zola bundiñ / a hueriũ alla í 

hexer efi nockꝛ; maña fetið leyft hñ 2 leidit hingat í 
2 eg nock fpyt #02 at/þuí dier leyfit bú/þaltit | 
git hñ s* Þ berrafi hpurpi bíis við. | Að Mt 

Ef Þe poru burt fem fender voru / punda fet hug 8 

bafi hapði ſagt pᷣm/ ⁊ et Þr leyrſtu a yt 0. a. kel 
bús drottnar / pyrer hnat leyfi Þiet polañ / pꝛ ſog⸗ EIN 

Du/þuí Serra Þarp bfis vid / Þr þopðu bát háu að 

"efiu/t Eoftuou fini kladũ á polañ / ⁊ fettu Seld 
"þár vpp aĩ. Eñ et hũ pot ag ſtad breiððu Þr fe x 

gs | 2 ⸗ æð tg a GA 2 öN nm ha Í u % = = 

2 J Á . ⸗ 

2 

As Þr — 7 S— — 

— Í 

á 
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— — 

Godzſpioll 
Á Ber ſin kladi á vegin. 

di #08 þabíi toð atnalgast/t pot opan ap pial ið a rm hoß vpp alli mug: bfis lariſueina ap al 
EL MAð AG 3 pagnadi / gud at lopa tteðt hatti tauddu / ypuet Ti Hag pplja * „ollní Þrnttapta verða fem þr hoßdu ſied / ⁊ ſog 9 
báli, 8 bu blésaðt ſie fá konunge er Een í hagpne drotiinſ —u 
wie þa þf pridr fit á bimne 2 dyrd á vpphadũ 2 nockret ap X | 
tæka Í pbatifeis Et eð voru med polkino / ſogdu til hans 
bg neiſtare ſtrappa Þina lattfveina/tl huerra bf ' 

1sbogð/a it | SÁ Lg ſeigi ydꝛ Þ ep Þfler Þegðu mundu ſtei⸗ 
| narner blíða | 
stafi Bpatiþu áð —  Ogáíem bí tok meir át nalgazt / san hñ á bor | 
8 Í pk utet $puet hñe / ⁊ ſagdi/ pui eg þu viſſer ÍR En tiun 

haf (mundit þú á Þfjim deigi hugleida at) huat til dafna ba 
tnfmibið  Fíns þtiðar beyrði/ efi nú cr Pdulit pyre götum í A 

nehustbilt 0 Rugðrþutat pꝛ Dagat munu ppuer þig Eona þ —J 
piner o viner munu pm þig ⁊ Þín börn með þí? | Í 

—— er / ſtialld borg ſetia / ⁊ pier vmſat veita ⁊ a alla 
jp st vegu at pier Preyngia / ⁊ þig níð? at velli bríota J 
— 7 eigi munu Frí þiet láta {ein ypuer ſteine vera, 44 
þa “#2 kvi þ þu Þedter eigt Þið vitianat tima tj 
fa | Og bíigicæ in i muſterit ⁊ tok vt át refa; þa — 
4 MAT ſem fellau 2 Eeyptu Þat ine z fagði til Þa/fTripat —J 
þ | et/at mitt huſ fit bana huſ / eũ Þíer giorðut:þ at A. 
8. fptll vitðía ifie/t buerfðaglíga kende ha í mw 
jah „tt, - tind Eñ kent mafia bopðingiarfTripilarder FAN 
— x villdar meñ lydſins ſocktu epiet át pptet koma 
efi þí h̃ / gata eigi pundit huat fᷣt ſtylldu hñ giora Mat Átt "í 5 
iði sl duiat allt polfit var h̃ á hangande Marte xi. 
lt PP —— xx Capitule, a a 
þa po Gþ ftieði á eind þíTatta Daga þá ha v" st al AR 
—9 keña — muſterino ⁊ at pꝛedika guds 
þr X ſpioll / at Þá komu til hũs pꝛeſta þopðingi“ 
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— — 
I — — * — * af 

á A nn A 
hu ——— * 

SAuecas 
e ſtriyn arder med olldungn tolsðu ml bis ⁊ ſogdn 

hañis var hun ag himne edr atz móm efi Fr hugſadu 
med ſialgü ſier ⁊ ſogdu / því ep vier ſeigiũ ap hunne se 

ht ſeiger hñ / zYrer hui trudu bdier þáe eigi/eg vitt fagri ap 
| mõnm ka mun giltlyð: lemia oſſgriot / Fat Er ern orug 
9 eri þjíð Johaflis Vári ſpa madr / ⁊ ſuorudu at þr vif 
| ' ſſu eigi huꝛdan hũ vari / ⁊ Jeſus ſagdi til Þra/ þa ſeigi 

Eg por eigi belldr ap bretti mackt eg giori þtta 

Te, not: mí plantadi vingard 2 bygdi þí vingardz mör 
ks pot ſidan ⁊ var iburt vm langa tima / ⁊ et time var til 
ar. ſendi há vt pion til vingardz mañañꝛ / at Þr gapi bí ág 

| auegyti vingardzins huern vingardz meñirner hud⸗ 
flettu / les tommu hondũ pe: ſter zara / vs Þ pram 
ſendi hã vt eñ añañ ion / eñ äᷣꝛꝛ ſtrycktu Það ⁊ darudu/⁊ 

Bi vh ã Þerðtarhuern Sr lem trudu ſarũ ⁊ raku burt 
Man Ei Fa ſagdi herrañ vingardzins. Huatſkal eg il 
giora / eg mun ſenn ſon miñ el⸗ kuligañ / ma vers / at 
nor þr fia hñ / Pa pile ſier 

als Ei þa vingard;y memrner sau ſoniñ / Þeindta Ee mg 
py falpu uer ⁊ ſogdu / Aſſi et erz ingiñ / komit aß lizũ hũ / 8ð 
at vor verdt argleiy diñ / ⁊ Þr hneptu hũ vt ep vingardi 
on Tliſlieta hu / Huat má nu herraũñ vingardz ins giora 

tbeggia ffi ving ard odrũ / Pa Et heyrdu þ #fogðu þe 
(#00... Eii þú horg di á þa ⁊ ſagdi / huat er nv / huat (batt Þa 

ER Þarffngpát er / þari ein huern vppbyggend: porlaug⸗ SR du sa er vorðMi at hoy di bytningar / buer bágelli av að #20 ſcein / ſa mun ſunde meriaset /efi á huexu hũ 53 

a — 
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| (eit Trap huerꝛe mackt er þu giorir Þttay eða huer er: 
s ſem bier gap Ella mackt / Jeſus ſuaradi 2 ſagdi til Fra: 
Jeg vil ſpyria po: ⁊at einu ordi / ſaarit mier / ſtirn Jo⸗ 

si bí tot þa at ſeigia til polkſins Ia epter liking / | 

lietu eyrindiſlauſañ burt zara / eñ ÿp uer þ grá, fendi - 

tniviopa / hũ mũ toma ⁊ tortyna pᷣſſm vingardz mõm/ 

— 
Archiltinirr té 

et an ut DR 
011 pfue 

aði (nátt það 
jagðu tid 
ff tt At baepuð 
van þú ötðumt efi 
aldin láffomarés í 
ste pgr Wið t Þe að 

tt; fjog Íádis 
Hl hatt þór Ne 

— —— 

aſtennte3 
Mt Astsni has 

að | 
#3 A þat let fag 
L dit ÁN * J 

F SR vi RM a 30 

í þri Ími NE 



— N 

ðí Átt 
— — Gudz ſpioll 
a bygg rá můhñ kremia / ⁊ Eefie mafia hoßdingiat # eiptlar 
tf? er leitaðu epter huernen Þr peingi þið? á bí lagt i þ 
Atli yy ff æ ottúðúst polkit at puiat Þí pormertu at hafi | ð 
ti hþajn> pdf ſagt til Þra Þíja eptet king, —1 3 
fagi tpþngs,  þþrbögðuævárð bolla á hm̃ 2 ſendu vt tailſ meñ hue Mat. kit 
Sagna gin. et ſier áttu at brepta/fé vari Þr aldygguet / sd at Ft gg FE0 
Mat ring“ 2 veitt bí ordum / ⁊ á puent bú bera daminu ⁊ ypuer Nat⸗ 
thomduahð alldino lãdſt ornarãs / Ei ſpurdu þí att ſogdu. Mei Pis 
dilþyhjg“ Sre var vir at ku ſeiger riett ⁊ keñer / á litt eigi noc⸗ 
ring. mans ypuer lit. Helldr keñer þa guðs gotu með fafi 
hel Á * ka. uort bætpet oſf at gepa keiſatanũ { Fatt eða eigi / | 
ávinaanina * ÍÐÁ merdti Þta platfEap/t ſagdi til pra / Zuat preifti | 
cceer min / ſynit mier peningiũ / buerſ m ynt ⁊ iñ Fript þega - = et se virti s í ipt heſ | 
ehgapbáy Ss f/ Ér ſuorudu ⁊ ſogdu Keiſarans / hñ ſagdi þa tilþra 

=, BE gepit Keiſaranũ huat keiſarans er / Guði huat gu 
— ; et/2 Þa gatu eigi ſtrappat hũs ord prre rolkino / vn A 
ni Jandi bis andſuor ⁊ pognudu 
* Eñ nockꝛer aß Saðuceis geingu iil hans / hueriet 

æla * | eittu vpptiſuna vera / ſpurdu bí at ſogdu Moyſes / 
þáði led | Feigaði oſſ / ey at: einf buerf broðet anðaðist'sa ce cigin Mat: J 
áætla Í ng átta vari hn barn lauf Þarfir þa frai haſ broder FK ljá 
Á vaau 385 da konu / ⁊ vpp vekia s*fing Btobr fadi. Nu vör 3 Í 
stig BP PS (90) bradri ⁊ hiñ ellsti pie ſier eigiñar konu / ⁊ Dcut í 
sd ndadðt ertz ingia lauſ / ⁊ sa añat tok Pa konu / ándas xxx 
sehgábi? uizt Ea eringia lauſ / ⁊ hiñ þríðie atti hana / lika ⁊ eir⸗ —0 
gg viði á „eis aller Þa (ṽ lietu ecki barn epter ⁊ onduduzt. ÞÁ fei 4 ' 
Kos í jastallvata andadizt ⁊ konañ / mindi Era eigin kona 5 
garði Mi >etðr hun nu í vppriſuñe / puiat aller(vij haza Es þapt J 
, ÞÍN vana til eignar konu * SI 
wat(bli á Og JclbsÍuatadizfagði tilps4r ffnæBífratvæ 

Aldargiptazt vlata gipta ſig / eñ Þa (é verðuger verða =. 
st audlazt bifi añañ beins í vpptifuna ap Þaubarðf — 

„gn þí st ung huorki giptast/ nie fg giptalagt / puiat 
þð geta eigi optar Datt / pui Þr era Æinglum lifæ 

AT 

æt A 
„. 

* 

— — > 

— — — 

* 

Í 

Á 

— — — 
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2 
ni ha A ————— — 

e 2 Gudz rioll 
í itinForma/a huern in / at allt Flta vatt ter tar —4 

et:híun eingeñ (tei yruer odrũ lanfi at eigi fe | . 
mde brortfi vefi Frfpurða bú at ⁊ ſogdu / Meiſt are | u 
tar ſtal kito verda / zthuat meickrer ul; aftta — þið 
mum til taka at ſtie | —4 
En hñ ſagdi / einet nl/at ) ier verdit eigi villter / 

ae guð at marget munu koma itmnu tágni/z feigis í 
* —*— át eg ſie þya Ba time tekꝛr at n algazt / pyy gu þr eigt 
A ſun epier / eñ nær þer heprit ap batdogũ / mffatnt 

| { Þa bryccutst eigi / Far Í nú byrict aðr at ftie 
ſagũ þaki eñ endiñ er þo eig á ſtrage / þa farði bf til Þrar 
R * cin piod moun heast vpp Í mot añare / ⁊ citt nr 
Mis/ðiH| 4 gegn oden mn alet ard fFiolptar nanuþ ar 
glegg þús AR verda iymsum ſtodum / hungt ⁊ drepſottet / ⁊ og⸗ 
so game to vndraner muna þar ftie/ag himn⸗ 

Eñ pprr allr Fetta / munu þe hendi á yðr leggis Mat 
2oploluvetta / 2 pör pramfelian fínEingbef í Mat þið 
mylua ſtoer / dragandi ydi zyrer konũga ⁊ lan — 
dz bogbingta/r yte mins na; ns ſaket efi þtta þe 
höft pot til vitnie butdar / Fær ſetird Ida ĩ hioriu 
ier bagfir eigi Itc huernen þ ter ſtulut xorſu 
ara ydr / Þat eg mun gepa ydr / mufl ⁊ viuzſtu / hu 
crium at eigr ſtulu geta i gieguſtadu / nic mott 
tælir allet ydret motſtodu mei efi Frer munut € 
þránfdlöet)verna ap forelldiũ <brgðriygrgn> 
dũ ⁊ vini / ⁊ nockꝛa a} $ðt nont Pt ly í ſaipta / · 
Þitt verdit huers mans ati pret míns hafna í 
ſaker / ⁊ cckert hatr ap potti bopði ſtal lo parast * -* 
eignizt eð mer yduare polin madi s alca 
Eñ nax þiet ſiaet Jeruſalcen vm Einada ap Ma 

her z lockam / Fa ſtulu j iet vita at nal — * Ma 
gr.al eyding / ð at haerier a eru í Jubea Íanbi 
þipeF til prallara þet ör etu Þa mítt ie /xari ve 

—— 9. heba 

s 
A 

t AT 

Mm 9 0 

j 
“ 

13 

á 

Á 

# 
——— * P 

a 
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— — —— —— — — 

Í nf ag 2 0 ip 
- “ — — —— 

S. Zucas 

Aiñ / þat eru hepnd dag! /s* Átvpppyllt vet 

í hó bí allt huat ſkripat er / eñ me oliettũ ⁊ bꝛioſtmyl⸗ 

| Eiga á þin dogũ / Þat mikil harm Eugli munu ver 
| da a Jordu ⁊reidi ýpuer Þtta polk / ⁊ pýre ſuerds 

eggiu mun Þr galla ⁊ herleidder verda / bland 

| | allar hioder / Jerufalem mun vnder tꝛodazt 38 
í heidingiũ / þartil at vpppyllatt tintar heidiña 
(4 loda 
Hó af fn j Og 8 þar munu ſkie teifn/a ſolu ⁊ tungle⸗ 
(5444 30 ftiotnu/t a iordu kualning þioða) ⁊ auruilns / ſiar 

ſtu. ⁊ bylgiur munu hlioda / mei munu pyre hra⸗ 

a dzlu vpp þorna tap epter biðingu / Þa bluta / 

li huer eð Forma (Eulu/yguet allaf heimũ / Þat krap 

ÍR lr tar him ins munu hrarazt / ⁊ Þa munu Þt fia 
ar mansins fonEomanda í ſkyino / medr tign ⁊ myck 

| lu valldi efi nær Þtta tekr at ſkie / pa litið vpp /⁊ 

vpp hepiet ydar hoßut / aß pui at xd eiða laufa 
tekꝛ atnalgast 

. xritij Dg bí ſagdi 3mpſfſa epter líking ſtodit / giku 
Frel xiuj reit / ⁊ auli tre / nar Þra alldin / tekꝛ vt at ſpringa / 

— Pa mercki hier á Im Þ sum arit ec í nand / so ⁊lika 
tár pier ſiaet / pᷣtta ſkie / þa vitið, Þ at guds riki 
er nalagt Sañliga ſeige eg ydꝛ ppſſi kynſlod mun 

— eige pýrepatast þar tilatallt Etta ſkier / himiñ æ 

| orð porganga / efi min ord porganga eigi Je efi 

ið Yátit yd? /át edar biottu Þýngist eige ap opati 
R vogðtpdiu tried ſorgum kſſarar naringar / at 

— eige kome bſſi Dag? haſtarliga ppuer ydr / puiat 
Ea fem tal ſnara mun bí koma xb uer alla þa fé 

a iordu byggia / koſtid pui vakrer at vera alla tip 

vm ply allt beta / huat epter komandier / ⁊ at ſtã 

— D4 sé 

Á 
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padan / ⁊huerier á landzbygdũ eru / Br komi eigt 

ma ⁊ bidiet sꝰ at þler mættuð verduger verg at⸗ 

F— 
Á 

TÁ li 
Ogun daen 

28 hn 2 DE 
Ha 
pl tefld fi * 

a hequ 

# fí * 4 
{lr 5 ... {" | 

1 Vat Dana a * 4 

Dart vir að 29 IN} 
hrút mit vpua: 
bei þpiiðíðis þa þ 
At ft jn point 
Abgu hú stong 
Ei Ey diaus 
Bót MN nad 
tie 2 að 
it eð * ir 
4 ip ör 
B gt 



Bapþ fang 
t vada (blað | 
ma troða; 
nat það 

foli etungla 
2 autulluo fi 
Bi zfte A) 
ti # Þa þlata 
simi! Þat ap á 
mon þf 
eg 
þellið vpp 
p wr la 

fg/ðiypið 
na þa 
und zo sk 
Bat guði a 
iEynfloðuð 
Ht/bimið t 
pg Á j 

„4 A 

— — 

Gudz ſpioll 
ja s9 Brarfie zyre manzins ſyne 

* vm * kende br í, muſtierino / eñ vm 

hati gieck bi vt ⁊ dualdizt i piallino ohuett ⁊ allt 

pol tofig fheifia vpp nlbáf í muſtieri / honũ 

at heyra 
* trý Capitule 

á pa tok at nalgaſt hatid dagꝛ inſ sá aſi 
aa braud / huer ed kolladizt paſchar ⁊ RPaſſion 

Rei Fer mafia bogðingiar ⁊ ſkriptlarder 4 miduiku 

| epter ieitudu / huernen Fr gætt Jeſũ liß DAG 
tr tis Eat proituduzt lydiã / eñ andſko⸗ 
tiá var hlaupiñ ĩ Judas þ afi kalladr var ſcarioth ' 

huer ed var ei ag tolp/2 bú por burt talaði við 

keñe maña hopdingiana hoßudz mefina/þuee - 

nen bí villdifelis Pm hã / Et glodduzt við ⁊ hietu 

át gepa hiñ peninga til ⁊ hũ logaði Em Fun⸗ ⁊ lei 

taðilagf at hñ piengi ſellt Em hñ an vppblaupf tat 

Eñ er kom Dagrins feta braudz a huerium fg #1581). * 

post fFylloi paſchalambit / ⁊ bá fendi vt Petrum Marci Hi 
⁊ Johañem / ⁊ ſagdi pari Her burt tl paffá lam 

að - J 

bít /s9 at vier neptũ / eñ Er forðu til hanſ huar J 

villtu at vid reidum til þí ſagdi til ær Fi 
hart Fíer gangitii íbotgita mun ma 
yð? berandi vats fFioln/pglgit hiñ cpter1Þ huſ / 
huert hñ geinar iñ / ⁊ ſeign huſ bondanũ / Meis⸗ 9 ert hñ geing að er E berbergi/ Þar eg tartfi het feigía Þiet/ be r 
meigi Pafcha lambit í eta medꝛ minũ laxiſucinũ 

⁊T hñ mun viſa ydr / ſtorañ ſal xagadan / buit Þ/ 

Dar tl; Er geingu burt ⁊ gundu s⸗ ferm hñ hapdi | TE 
aavþm 2 teiððu til paſcha lambit 
j gi þá * Br * ——6 bú ſig nidꝛ / ⁊ Es 
tolp poftul“ wʒ hm̃ / ⁊ 9 ſ —* — 

n xlangat Atl | ax hiarts naſta eptek lang * léti 
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— — 

— — 

S ZTueas | r í í 

—0 lamb med yðr áðr eñ eg lid / puiat eg ſeigi ydr⸗ ser 
Á þr RA hier epter mu eg eigi optar ap þúí neyta / þar til —* að 
—6 at Þ pulkõonazt guds riki / hñ tok ⁊ kalekiã / giordi Atar 

| dacker / ⁊ ſagdi / medtakit hñ / ⁊ ſkiptid hm̃ á mil j ng 
| le yðar Þategfeige por Þ eg mun eigi drecka ap þr 

A vin vidar aucgetij þar tů at guds riði Fen: A 
| Og bí tof hraudit / giordi þaðer/ braut B/gap | 

1) 32. xxvi m / ⁊ ſagdi / Htta er mitt holld / F pyrer yðr geg þr 
arci xiiij it verðr giotit þeta í mine miñing / lika eirnenz Ea IM ERT Á 2 en ár nn — ſagdi / Þíli er kalei Ká R 

FR 2 nytz Teſtamens í minu bloði/ hnert pyrer | nr vt bellist LR IR þf po 
a Eñ þo/sfaet?at bond pᷣſſ mig ſuikꝛ et með? mier fle as 0 
LU a bordi / ⁊ atfofis Bet mansins ſon epter pui fen | Epli þvi 
5 a lycktat er þo me zm mañe / gyrer huern þí ver fag tt | 

Ei dr ſukm̃ / ⁊ Þr toku at ſpyria fialguer fin amille / á fn it 
| bat ap Þið vare / sa er Þtta mundi gioxa J töaðeidþíeg 

9 Ei bar X bogst vpp þræta Þa a mille / huer hits Ísgti t dtttalas Þet mundi fyssst meſte vera / eñ hñ ſagdi til Þra De þef guð 
tg? pr ſem biod kõung eru Þrðrottnsst ag pm / t hu ſteae 

erier yguer mcktaa haga þá kallazt naduger het J tt ögðibáni } 
rar / ei bier (Euluteigis% helldꝛ sa fem Meſte þitt þé pa 
er ydar a mille / vere hů s? fem Já mifti / ⁊ þríð ye á 

9 adzti / ſen añat pien etve / pui hũor er metre sa er —B 
eril bordz ins fátt / edz Ía bí pionar / er eigi sꝰ / at Kurt 

Ei bí fer við bordit fátt / ei eg em amilli yðar / Bug 
J femster pionar / eñ þitt erut ßꝛ / huerier bis mier Adda a 

ir voru imíni greiitingu 1/zeg vil til einÆ: po: riki —* * 89 fem miñ gaðerbeget mier 5 til einkat⸗ séð at HG 
ſtulu eta 2 — yzuer mítt *8 í mina té 1J nil 

I / æátir ææ folum dam andi to NAl áð 
Iraelſ —— p ratiftee fin 
1 Drottin ſagdiSymon / Sxmon / Siaduð BN * | ij 

— 
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y í minað 

Fyatniffi 

y guð 

'e brotnaði éigi ⁊ þucnar þv (nýst vm apt: þa Marci 

- — 

Gudz ſpioll ið | 
and ſkotiñ heßer beiðst yðar/at bú mætti þá 9 

Þa —38 — cg bað pyter pier at bin tiru Mat. 

té bu brabe pua / eũ hñ ſagdi il hans / Herra 
$ 

að ár J le Ál í plor2ðauða/at gan | 

ga/efi þá fagdi/petre eg feigt}tertat1Deg gehbþa 

mí eigi/að? þú heper ptyſuar ag neitad þuiat 

u pecker mi | 

Á bú fagde til kra / þa eg fenba 7dr ÞE án pu 

#98 edꝛ töftu/coa ſkopata / huort braft yðra no 

dut/efþi ſogdu / allz cckert / ta A bí nl þra/ 

eñ nu huer cð pung bepct/64 taki. á ha ⁊ eirnen * 

toſtuna / ⁊ sa et eigi beg er / ſelie hũ geti ſiñ / ⁊ Fa Eſa. li 

upi sueid / Fuiat eg ſeigi 1dr át hlyt; á mier át 

ull Fónast huat ftüifater / E bí er medr luir⸗ 

tetnað?/ Eurbnat ag mier ſtrif at er hef et 

nu enda / eñ Þr ſogd u — pig / ss (verð eig 

1 agdi þat þsa þáteneg. 4 

— — epter vana ipiallit oluen ⁊ hũſ Mat. 

lariſue mar pyxlgdu hm̃ epter 2 þa hũ lõ tu ſta March 

bar fagðibf nl Fza bidiet át eige palli þér 1 ob | 

zreiſt añer 2 hñ veið ſier þrá Fn mcſtu fleinsfna 
- Í 

te ptell á Ene 2 to at bidia 2 ſagdi Fader / ey þu 

villt ÞþataE þfafi Falet ap mier / En þo eig! mið 

elloa verði þí vrlie/efi hm̃ birtist ein gill ap him 

ne / ſtyttiandi hñ / a par kõ at bí Pꝛytte vid b
aud 

aã ⁊ or araxat at bidig / efi bf snerte vald 6 

bloðs:brop" ed piellu á iordina ⁊ bi ſtod vpp 

ar baniße / ⁊ kom til ſiña lqriſueina / páfi þá Joꝑ — 

andi ap hrygd / ⁊ ſagdi nl Jra / huat ſore Fux —90 

ſtandit vpp biðiet at pier þ allt eige preiſtne ll 8 
Da hañ var Ftta at ſeigia Gia? þat plod20 ft 
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Zvildt nalgazt Jeſum / at bú kyſti bú) efi Jeſus | | ſagdt til hũñs / Judas sett Pu —54 * * J Mat.xxvꝰ FO. Eñ er Fr fem hiꝛ hiñ voru san huat verða 
Hate xui pildi / ſogdu ẽꝛ til hñs / Herra fEulu par eigi fla 

Þá med ſuerdi / efi ein ap þm flo þion pꝛeſta hopð K! dingians / ⁊ bio ap bí! bið bægta eyra. Jefis fs | radi TJagði/ Leypit Ein at giora allt hid ßrekaz 
ta / bít (hart hũs eyra ⁊ ltnadihũ 
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| En Sefus fagði il Þra prefta hoß dingia ⁊ hos udz mafia muſteriſins ⁊ olldunga ña / huerier op ter hm̃ voru Eóner/s? fem til añars ilinitki⸗ gein gu Þíet vt með ſuerdũ ⁊ ſtongũ / þa cg var dogi⸗ | 83 muſterino hia edr / logdu Fier eigi bendi a * ip mig / bello: et ẽtta ga 7dar time ⁊ mackt myrkra {Tis na / eñ Þr gripu hñ / 2 leiddu ii 1 preſta hor dingi Fi #18 hauſ / eñ Þett p ylgdi hm̃ epter á leingdar 

Lat.xxvi Þ: kueick tu Þa vpp elld í midiũ orſalnũ / 
Lar. xiiij ſettu ſig ikring vm hů / Þett vð millet á. rt gobrvig ÞIsa bí ambatt nockt fitía við logafi/borpðt ar beð áli þú ſagdi / Þífi var ⁊ med hm̃ / efi hañ apneitadi 

h̃ ⁊ ſagdi / kona / eigipecki eg hñ / ⁊ litlu einu Þar J epter / sa bí oñꝛ ⁊ ſagdi / u ert *⁊ ap pm/ eñ Der 9 gdi / þú madr / eigi em eg / ⁊ er bil var ar arð ka | 08; eins ting til ſtyrckti nockꝛ añar ⁊ ſagd / at fofiu I var ⁊ Pſſi með hm̃ / þuisr hũñ et galileare / eñ Pcts —4 ſagdi / madr eigi veit eg huat þú ſeiger ⁊ apn t K Mart / at h nú Btta ef talandi / gol banifiyr drot 
5 | iñ ſuertzt við ⁊ leit til Petrs / ⁊ Per: mintut Þa os ða Drottins /huernen bí hapdi Í2at/pyrer efi bas 

hen gelr / muntu ap neita mia Þri lat/z | 

öbrgttetbaftliga g riſuar / ⁊ Peta gieck 
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Hatjlög (óg 

BAD DU ps 

Fl gg 
don þaga 
há EVER, Ji sf 

tt þið peð 
1 
DF ðingis 

(afa /buoretg 
teg 1llptefia gn 
tacg vat bið 
tt eigi bendi: 8 
mackt mytði ; 
tífia þopðingi >> 
zhngdar 

(ik ota 
þara mili 
wa hi a 
þar agnaltið 
lu einu þá 
mei ant Ís 
aorditſen 
þí J át (ot 

e/ eñ pet 
dgertlapð 
zaiñ / ⁊ BN 
atht þáði 
pret efi þú" 
sÞóngið 

# 

Gudzſpioll 
Eñ Þr meñ fem hielldu Jeſu / darudu bú ⁊ du 

ſtudu / byrgdu bí ⁊ ſlogu í hũs and lit / ſpurdu hñ 
st ⁊ ſogdu / ſpadu. Huer sá er fem Figflo/z margt 
efist haduligt ſogdu Þi viðbi. 

Og er Dag var / komu ſaman olldungar Iyd 
ſins / preſta hopdingiar / ⁊ hiner ſtriptlcardu / ⁊ 
leiddu bí vpp pyrer fitt vadð2 ſogdn / eg nett 
kriſte ſeig oft Þ/t hñ ſagdi til Era/ep eg ſeigi ydr / 

Pa truit þíer mier eigi/ efi eg eg ſpyr ydr / ſuarit 
bier mier eigi / ⁊ latið mig eigi lauſañ / ⁊ bicðan í 
pᷣra mũ mansins ſon ſitia til hagri hand“ Guds 
kraptar / efi þa ſogdu aller ertu þa guðs ſonz / hñ 
ſagdi til Fra / bier ſeigit Þ/ puiat eg em hñ / eñ þe 
ſogdu / huat þurpu vier vitnif burdiñ leingay. pui 
át vier ſialzuer heyrdum aß hñs muíie. 

xxiij Capitule 
G alli Fra ſopnudr ſtod vpp / ⁊ leid 
du hñ pytet Pilatꝰ / toku at á klaga hñ 

ya KReiſaranũ 2 ſeiger ſig vera konun 
gif Chuſtum. Eñ Pilatus ſpurdi bí at ⁊ ſagdi / 
ert ku konungr gydinga / bí ſparadi ⁊ ſagd þu 
ſeiger Þ/Ðilatus ſagdi Ea til preſta bopðingisfiæ 
z til ledſins / on gua sok pífi eg með Elm mam̃ / 
Eñ Pt voruþffa piadare ⁊ fogdu/bfi heper vpp 
á BOltit medi þúí bí beper Eent bicrz bygt á 
o 

a gfi 
ÆG ex Pilatꝰ heyrdi Galileã nepnt / ſpurdi bú at 

huort hí vqri galeiſke * er þfi Bornam at 
| O i 
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bs“ vnder Zerodis velldi / ſeadi bb Þa burt hi boſehenß 
9 — til 3erodem / haer eð ſialpr oar a Þti dogũ tn Je | A 

ngl alem / eñ er Herodis sæ Jeſum varðbíngta — | 
að gldur / pui at hũ bagði gpíð vinlaaga tins; at gap ÞEMA Pé 

! fi3bá/ap pui at hũñ ha Bot? heyrt margt ag bf þes í MEÐ |= 
| 2 Vyrti at HÁ mundi ſia nocket teickn ap hm̃ gio⸗ — 

razt / ⁊ at ſpardi hã marga vegu/ ⁊ ví ſurtedi aber Hi þið ong vei keñem zã a ho zdingiar æ ſkriptiroe ſſe 

Í: 8 stuðubá barðliga ⁊ Serodes með fia hirða | ba hlini ti 

—41 poki porſm adi há ⁊ ſpieadi / ꝑ ardi þá i huut pt 1 
it fendi aptr Allato / t Ba deig vrdae Þr Pila? —VI 

AR BSexodis viner apti / Paiat áð: voru Þro vini. í þið 
Á fin amille. A de⸗ 

| Ei Þilatasfamts Eslsði pre ?x bo adingia A NR 
h bó3uðs m:á ⁊ lxor ⁊ ſa goi tilþ:a, ir 9a FR Busta on 

BR Þeriaíi maðtl min Hagt:s* ie nþaf at pn turn“ ir 08 
| ly Añ / ⁊ Siaetl eg Degt ſp irt Di ) et eyre YO Á — W 

I að a Þín mañi síð eg zungua ſokn þur dier a klagi⸗ Rr — 
Di/ ⁊ eci hellar erodis / alat eg ſend Í yðr falar. aue 

#5 pi bíð. ⁊ Siaet? st eckert he ⸗uer vöbabi —W J 1— | kr sei / dauda i€ verdagt / pEe hut vil eg geßa ; Hár 

A —— þið radaing ⁊ lata áðsa laufaũ þurstbí laat 
Þr et eptec veniu barið “bag ins laufa at 8ega la jul 

at.srpg - „Æi alli ſo⸗ↄnaouũ kalladi vpp til Es æfagðiy = 24 Bli NA 
arci xv tak burt þeisíi 293 oſſlauſan Barrabambþure Ti 
Ft ob. xix ed vax ꝑyter nod fundi kycki ⁊ mañſtag er ffiee — 6 
J var i borgiie tifettr í myrtu ſtou / Piao i. það 
Ei bí Þa efi aptr tilpos/2 villdi Jeſum Íau(fsá latafs.. N Ng na 

| ei Þa kollada vppa fógða/Frofsejis/Froff:gis Á 
fs: 1 hã / hã ſagdi eñ 1 pridia í tilþia. Zuat illtbeps = — 
Iſſi giort / ongua dauda ſok piñ e nz þri pera in 

þúi vil eg hegua þri ælta ſid an lanfaf/efi þr gá — SM 

de Þú þitt 3 með — blióbá gftiauorþ tikin 

Æ 
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x SR J— Godʒſpiol | 
* Báru * Þá yrði kroſſz eſte / ⁊ Iꝛea huoo ⁊ þogut preſtaño 9 

— pgss 
BGg piltꝰ damdi at ſlie (Fylloi fra beidne / lið 
— eñ gaß Fm laufsf bañ er iñ var ferr? pprer funda —9 
—V pyckis ⁊ mañſlags fater.i myrkua ſtopu / vm hu⸗ 
á) ern þr badu. Eñ bí prom ſelldi Tefum í ra villa 4 
3 ng þa et þrleiðdu bí vt / hondludu Er noðinBymó |: 
dl ap Syria / huer eð komiũ var ap bygdiñe / ⁊ log⸗ | 
Be) ta Da kroſſiũñ vpp á hñ / at hũ bæri hñ epter Jeſu. 
TR Eñ þí pelgdi epter mickell piolldi rolks ⁊ 
vpobipeee eeqna / hueriar gretu bí ⁊ aumkudu. Er Jeſus 
DU Þið ve w 7 nerizt til Þrá ⁊ ſagdi / þíerdæts ág Hieruſalẽ gra 

% 280 eigi yßuer mier / helldr gratid yf uct ydr fia Fá 
boðinu Þ Á put fos:i ydar. Dui siact at ꝛ dagar munu to 
1! þa það 4 a hueriũ ſeigiazt mun BS Glar eru þ Gt o byria 
sepnum ÁS sk 3 fníder ct eg bags pættr 2 Þau brioft barr 
Viesnep Rð  Sgi vora mylkt / þa munu bar taka at eigið þiol 
zu Dyr slag | sinifbryntet pguce of) 2 halſunũ hyliet eff þ ui 
sund 22. Et giora þeta við bið blo ngada ereit / huat má 
yarposi. áð 48 Fé við þið þurra. | A 
—*0 Eñã tauir ſpilluiritadrer leidduzt ⁊ vt / at ᷣ  vg Cout í 

tbóylað í 8 
ag | 

fs: ar ⁊ añañ til Eñ Jeſus ſagdi / y ader y heper beið ER sbanibút 2 ræ Ft vinfért. Eñ gdi / ry beper —J J * 

Í 

9 1 þr Sgt ſtiptu hñs kladũ ⁊ vorpudu Fat vm blut ffað:taal ** 

fcoſe ið 4 1 3033 beger hñ preljat/ prelſe hñ au ſialf uañ nersat lat 
pr ti veg /ep bí ee krijte brá vtualdi guds / at hñ þýð? aplita þa! 
Yi p, 

HR ſogoa / ex þu ert Lonung; grdinga Et gtelis átti „had Á kg. “ ú E Þ 9 3 
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JZarci xv 
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a — 

ie“ vnder Zerodis velldi / ſeadi hñ / hũ Þa burt 
til 5erodem / haer eð ſialzz oar 3 AIm do girt Je 
truſalem / eñ et Herodis sm Jeſum vard hnaſt: 
gladur / pui at hũ bagði gpíð vm langa tins; at 
ſia hãñ / aß pui at hũ hagdi⁊ heyrt margt ap bf 
2 vanti at bf mundi ſia nocktt teickn ag biti gio⸗ 
razt / at ſpardi áa marga vegu / vá ſurradi 
þið ongu / eũ keũem zꝛã a ho pdingiar ⁊ ſkriptlarde: 
g ſokudu hã haroliga ⁊ ſSerodes með fina hird⸗ 
poki zorſm adi hũ ⁊ ſpieadi / æti bí i huitt ptt 
ſendi ap til Pilato / t 2.n deig vð: Þr Pilac⸗ 
2 Setodis viner apti / Paiat AD? voru pᷣ vind == 
ſin amille. 

Ei pilatas ſau⁊ a Fs di pet: ho adingi⸗ 
ho zude má ⁊ lzouĩ ⁊ ſa tot til Zza / ier ba pt 
peñañ mað tl min hazt sꝰ enpañ et vn turu 

—8 4 

— 
es 

E, 
| 

5 

ið 
pi / ⁊ Siaet eg begt ſpirt hã þer epre ydꝛ / 

Ía „ 

a Þín mañi gt 
bá/ ⁊ eci helior Herodis / Aalat eg ferð í yðr frald 
ps! bíð. ⁊ Siaet: at eckert begucer vð a h 
Siſt / daada te verdagt / z pre bui vil eg ge3. 5 
9 radning ⁊ lata ſid ꝛ c lauſaũ puiat hũ laat 
m eiñ eptec veniu barið“ Dag ins lauſañ at gega 
Æi all: ſo⸗nuouñ kalladi vpp tillEa ⁊ ſagdij 

tak burt peñañ geg oſſlauſan Barꝛabam / huer 
eð var eyter nodt þandi ycki ⁊ mañſlag er ftica 
var i boͤrgiãe tifettr í myrtua ſtoen / Pilãtꝰ talaí 
bí Þa ef apte til pra / ⁊ villdi Jeſum lauſaũ lataf 
ei Þat kolluda vope ſogdua / kroſſgeſtu / kroſſpeſtu 
hã / hã ſagdi ei 1 þriðis ſiñ til pꝛa. Huat illt hept 
þíli giort / ongua dauda ſok piñ e ginz biti, pỹ yre⸗ 
hui vil eg hegna hm̃ ⁊ lata ſidan lauſañ / eũ za ſi 
de poi Siettara med myictlã hliodã ftisadi þ 
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gefi 
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(sf! | 

Froffídð 
st ilkþf 

þr 
áriþR 

aha 

A ——— 

— 
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Þá yrði kroſſzeſt: / ⁊ Ira huoo 2 hoput pteftaffa {á 
„to ypuer. | | . 
VOgg Pilatꝰ damdi át fEie fFylldi Fs beiðney —u 
eñ gaß Fm lauſañ þak er iñ var ferr j yrer funda —4 
pyckis ⁊ mañſlags ſaker i myrkua ſtopu / vm hu⸗ 
ern þr badu.Eñ bí grom ſelldi Gefum í þrá villd || 
2þa et Er leiddu þí vt / hondludu Fi nockn Symõ Í 
ap Syria / huer eð komũ var ap bygdim̃e / ⁊ log: | 
Da kroſſiũñ vxp á hñ / at hũ bari hñ epter Jeſu. 

Eñ þin p ylgdi epter mickell piolidi polks ⁊ 
kueña / hueriar gretu há ⁊ aumtkudu. Er Jeſus 
snerizt til ꝛa ⁊ ſagdi / kier deetr ag chieruſalẽ pra 
tid eigi yguer mier helldꝛ gratid yr uct ydr fialF Á 
⁊ypuer ſonũ ydar. Dui stact at Iꝛ dagar munu to 
ma a hueruũ ſeigiazt mun HS lar eru á Gr o byria 
⁊ꝛ kuider ct agrbaga Fætt / ⁊ þau brioſt huer | 
eigi voru mylkt / þa munu þættafa át eigið þtol —4 
naa /vrxyaiet yzuer of) ⁊ halſunũ hyliet eff því 
egiora Þrta vid bið blo ngada ereit / huat mũ 
þs fEie við bið þurra. A 
Eñã tacir ípilluirifi"sðser leidduzt ⁊ vt / at vqꝙ¶ Cðoput fi 0 

ri artekner með hm̃ / sé þí fomur añ tað huer lie ſtade 
ed Fallaðizt hoput (Fehat (Baðr/ Þa FroftFefts þ2 A laiino e 
bi Þar/z ſpilluirkiana með hm̃ eifi il hagti han vari lear s Þar ⁊ añañ ul vinſtri. Eñ Jeſus ſagdi / y ader py: begct bell (i€ | * 
ter geg Fm /buiat Þe vita ergi huat ꝛ giora / ⁊ saap tokt ið | 4 AU, 
kr íiptu hñs kladũ ⁊ vorpudu þat vm lut ftað:taal í — 
keſti / ⁊ oltit ſtod 2sæ til klett bua il — 

Og ho dingiarner darndu hñ / med FIm ⁊ ſog Þr voru vi | 
da / adra beper bí p relſat / prelſe hñ nu ſialz uañ nersat lat 0 

Ag / ex hã er krijt brá vtualdi guos / at hñ had · aplifa þa J 
Du ⁊ ſtridz meũirner / geingu til hus / ⁊ babies kron eſta 9 J 
gt ⁊ ſogou / ex Þú exrt äLonungꝛ grdinga Pa prelia aata 
— wp 

— — * 

| | 
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| | Mat. xxviij 
4 Maxci xv 

J Max.xvj 
J Joh · xiß 

S. Zucas 
ſialgnan þig, efi ypuer ſtriptiũ var ruud fuer 
gg Öleftum Ebeftt látinu bokſtozum / 
bſſi er konungꝛ gydinga 
Eñ eiñ ap pᷣm fpilluirtig fé heingder voru / laſta⸗ 
di bí ⁊ ſaͤgdi / ep pu ext kriſte / grelſa ſialpañ þig 
⁊ oſff Þá ſuaradi hiñ añar fttappaði bí ⁊ ſagdi / 
⁊ bu hradizt eigi bellor gud / ſe ert ho i ſamꝛi pot 
Dæming/ ⁊ at fofiu ſkier ockr Ptta riettliga / Puiat 
við med tokũ huat ockrar giorder eru verdar / eñ 
Þíli hey er eckert vondz ligt giort / búi ſagdi til Je 
fu / Drottiñ / minz tu min þa þu kemꝛ itiEi þítt/ 
⁊ Jeſus ſagditil hũs / Sañliga ſeige eg pier / bag 
ſkaltpu vera með mter í paradis g 

Og þ varnar vm hina settu ſtund / ⁊ myr⸗ 
Erin giorduzt ypuer allt landittil undu ſtundar 
⁊ folti sortnadi / ⁊ tialldit mufterifins tignaði í. 
midiun ſundr / ⁊ Jeſus kalladiharri roddu ⁊ ſagt 

Fader 3 Þínar bendi Bel eg miñ anda ⁊ er bñ 
haßdi Þtta ſagt / liez t bú, efi er hundradz hobin / 
gef sa haat þar ſkiedi / dyrkadi hí gud ⁊ſagdi / 
ãt viſu heper Þyli riettlatꝛ madr verit/rait polk er 
Þat var ſaman komit at borga m þíts! ⁊ fem Þ 
sa huat Þar fEieði barti þ fier á brioſt / aſneri í 
butt aptr /efi aller hũs Eufiingist ſtodu langt pra 
t þær konꝛ fem bæ bogðu epter pplgt vꝛ Gali⸗ 
lea ⁊ horpdu a þtta. 

Og Bia! mad: Joſeph at napni / sa et var 
eiñ radherra / godꝛ mañ ⁊ riettuiſ / eigi ſam pyckti 
bí Bꝛa radi ⁊ giorningum / ⁊ hñ var ap borgiñe 
Arimathia vr Judea/ huer eð ⁊ ſtundadi epter 
guds riti, Iſſi gieck til Pilato ⁊ bad vm likama Je 
ſu / ⁊ tokhn opan ⁊ sueipadi hũ í lierepti/ ⁊ lagði 

þí í vi hogna gtop í hueria ecki hapdreñ todti la 
gv% 
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— 

st. TS 

6 
—V— 
—V —— 

þei snaða eð læs 
Þat Börn hegter d 
tat tat Dis þan í Á 

hjón ja AR 
att) amar 
RUNA ce tit er 

Mt að Þjei ha a hæ 
liðið Þ Daat M 

A í — 4 . 

Mi Gler þá 
Dit ÍR Ífnðo .. 
* A * 

jé a á þu 

is 



Átta fy Gudzſpioll Í 
Stofn | 

tg poty þf 

þri ſuei 

ABPAði 
tolli aw Þe kyrrat epter lsgmalfins bodan⸗ 

tg tiettliga ki 
kt eu veði 1 Hefi þuottsegafa miog (heri a komu Mat .xrviũ 
ab gud) Þat til grapariñar / ⁊ baru þau ſmyrſt Marci yi 

g Een ii} 
Ea? 

age tg þinidd * drar með Em/ Þæt gundu at ſteininũ 

b 
te (fynd / uf þatif ⁊ punda ecki likamañ Herrans Jeſu / ⁊ ſam 

| 3? odu | undu (hurð Þat voru hugſiukar om Ftta. Gia! Þa ft | 

tr * iptrãdi kladũ / eñ pot vrdu J 

ni stóli Ís a ſianu nl arð“ /2ka SR á 

slóð RNA TR TE ct eigi hier / helldꝛ erbfi vppriſiñ. Hug pit j leiðit át þí huat hñ taladi pyrer ydr / Pa hñ var 

A 0 Á 
þjæð! þ 1 á . * óm Di at ſeliazt í fyndugta hendr / ⁊ Etolly {tr verda / alið á 
fi 2 á þtiðia Beigt vpp At riſa / 2 Í át minus⸗ta Í | 
rþtfð f* hñs ord. 

I * 

joð hi Og Þar geingu burt þrá troFffe aptz ætur di T 

gt Gr j giordu allt þtta/ Im ellipn/z s 9 olli hinũ odrũ / Vel 

að —— Eñ þtta var Maria Magdalengs / ⁊ Jobaf á;æ. —A 

Í ha | Maria JZacobi⁊ þ ær aðrar er með En: verb / ſem 

Ag? ſen Etta ſogdu Poſtulunũ / ⁊ Fra orð vuttz t Es fem 

—XX 
—— 

1; þu .. variBfion buetpingar ⁊ trudu ergi. Ef Pet: ſiſd 
fundið, ; vpp / ⁊ hliop tilgtapanfar ⁊ laut Far m̃ / ⁊ ea lín a 
nn si 8 loEits einſom hggia/ gieck hurt / ⁊ vndradt með SR 
epli, í fialpá fice huernen þ vari (tid. Vit 
pl. ga tatweisap tmgdngha Þafifama M Mátöði í —* dag ip att 9— 
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S. Zucas 
| að bag til nod:6 kauptuns / p er var pra Bíttöfalay | a oh 
J rums sextigi ſkeida / Huert eð Emmabus var at yiulalii"“ 
Að li naßne / ⁊ Þrvotu át tala vm alla þá hluti fem ; þíns“ 

ll 4 við hopdu botit. Og Þ fEicði þa Fitgbdustvið | Mut bo oeza⸗ 
hið ⁊ ſpurduʒt á fini millũ / atſialzꝛ Sefus nalggíst | hop 27 

Á þa ægieð iapn framt Em/efi Þra augu voru se | arg þið * 
| halldin / at Þr becktu bí eigi a ſagdi til Fra. Guat iva 

il er pres radu fem þið banblið reikandi yðar | sj egið a 
| a mille/z etut hrygguer tapi ſuaradi cifi ct | mp gf fn: 

Cleophas var atnagnef t{aaði til bás / ertu alleis þið — 
na að o kendꝛ til Jeruſalem / at þv veisteigi huat bn vor Aa 1500 

a Elli dogũ / Þar iñe giorſt beper/ til vetra þá | smið 
ſagdi / buat þat R Í Br 
. Ei pꝛ ſogdu til hũs / Þ ap Jeſu hinũ Nadueer 
ka / huer eð par ſpadons madꝛ / mattugr í verckũ ——— 
t ordũ pyxe gudi⁊ ollu polki / Huerſu at vott Í mindir ísi. 
boFut preſtar / ⁊ bogðingiar felldu hñ í gorda ⸗ ——— 
Ming daudans / ⁊ kroſſf eſtu hñ / eñ vier vonud sinn, 
at hñ mundi endrleyſa Irael / ⁊ yr uer allt Itta ex þu — 
hu hiñ þriði€ dagr / bag er þtta ſtiedi / S*ð bapa e 
⁊ ftelpt oſſ uockrar Font ap oſſ ti / þær eð pytely rs að 
fögin bopðu hia grof iñe verit / zecki pöðitbús: Fl 
ama / komu í ſogdu fig eirnen ſied haß a / Ein Fr lg 
la ſioner / Ficb ſogdu bí lipa/2 nockꝛer vt ap 4 —* 8 ta! 
geingi til graß arin/ ⁊ punt einſlika fem konut and —R 
tat hopdu fagt/efi bíi undu Þr fi | eta a 1 
Og hñ fagditil kꝛa / Þúr heimſker / tregee ah Hit onga 
hiarta et tea ui ollu buat í pamefirner haga 0 hit 
tólat/blautFrifts ag Þtta at lida / ⁊ iũganga se * tl Ð 
t fina dyrd ⁊ tok til þrá Moyſe tolli fpamofi | Í Beg 
e lagði vt p yret Im allar tttningar þær ap bríi Í far inu 
voru / ⁊ ka tófu at nálgast Eauptunit Þ þr gein“ 
gutn/z ⁊ hñ liet Þa fém villdi þá leingta gar:ca 

é 
8 

F 

| hja —8* 
kl ON 

Á 

ið 
a —— 
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áð 
BR Bö fg 
þ Ett ah Mi 

ál þá lg 
1 þa tt 
lt fög 
f þig ÁDgu tg 
BÍRGÐL LA hu 
RXR tuener 

þí Ea ſuerehcit 
Bit hás ya 
EÐ beta 
þet/ BN fans 

fu ind Bú 
Vinsttngu Í vei 
guctſu At 0, 
cdu þí í görði 
þá eð wiee. VOTMi! 

ep pir allr 
woibhe⸗ 
ýja þr 
arði ; ýtir 

id þagað 
eður Þá 
uka ſamleun 

él 
efter ⁊ he 
meſitner afi 

— — 

Gudzſpioll 
28 Br neyddu bí zfogon/ver bis oſſ Hetra / Þat 
át kuellda tekr ta dagiũ lidr / hã gieck iñ ⁊ var bis 

ſkiedi ⁊ þa hñ ſat með Pm til borðs ( pm 

at fi tok braudit / blez adi Þ ⁊ braut / ⁊ rietti át En 

Þa opnuðust Þra augu / sꝰ þr þeðtu bá/tbað 
huarz vr þ2a augſyn / ⁊ Þr ſogdu fin a mille) brað 

eð í vott hiarta idckꝛ Þa þá talaði við ockr a vegi 

nú) opnaði gyre ock ritningarnar ⁊ Þ? ſtodu 
vpp a ſomu na * fram ape? til Jeruſalẽ z 

pundu Þa eligu ſaman ſaßnada / ⁊ þa fem með 

Þm vor AbBerier ed ſogdu / at drottiñ væri (afi. 

atliga vppriſiñ / birft Symone / ⁊ þr tiadu bi 
huat giorít haßdi a veginũ ⁊ huernen Er ho zdu 

bedtt bí í þutþfi brantbrandit. Je 

mitt í milleErs ſagdi tilþaa/ pridr ſie 7dr / eũ 

Þr palduzt ⁊ urdu hradder / ⁊ meinudu át Fisgi 

anda non ⁊ hñ ſagdi til kꝛa Huat pælist pier ⁊ 
þuf koma ſliker panckar í yðar hiortu / Sliait mi 

sat hendr ⁊ mina patt/at eg em bí ſialgr / Fteißi 
pier ⁊ ſkodit pui at andi heper eigi holld ⁊ bein 

s* fens dier ſiaet mig hapa / ⁊ Þa bf ſagdi Þ fyndi 

bí Bem hendr ⁊ p tr 7⁊ er þa trudu efi eigi pýret pæ 
nadar ſaker ⁊ vndrandi / ſagdi bí tl ꝛa / hai 

lie nockut matligt / 2 Þ2 ár pyrer hũ fþpdi 

ap ſteicktũ piſki ẽæ hunangs ſeim ⁊ hñ tok þ z ath 
pyrer Það. augum | 

Dg bí fagði ul Þs/Þtta eru þán oið/buer eg 
aladi til ydar / Þa eg var hia yðt Þuiat Þ blaut 

allt at pullksnazt huat ap mier et (Eeigat í Mor 

(es laugmali ⁊ i ſpamaña bot —— op⸗ 

nadi hã bra hugſtot so at Þr porſtodu / ritnisgat 

— — — 
— — 
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Pridin 

Pa& Þr voru nu eñ at tala vm pẽᷣtta / ſtie Jeſꝰ ÞaAgi í pafti 

til 9 g ripat/ 2 s* byriadi nar ⁊ ſagdi tilpia/ sꝰ er p ſtripat / te 

J 

* | s 
| | ——XXX 

— — 



S. Zuecas 
kriſte at lida / ⁊ vpp at riſa á F ridia deigeap bars da ⁊ hredikazt lata í sínu nagne idran æ p —A 4 ting ſynda a medal allra ioda vppbegianderil 
rnſalem Eñ Kier erut vottar Þeffara blata æ Á Siet!3r eg mun fenda yruer ydr pprcbat mina. 
þoo:s/en Þiet ſtulut ſitia í borgifie Fernfalð Fanp | gat til at þer klaͤdizt með Etapti ap bæðum.: — VA | Eñ híbagði Þá vt allt til Betbanigmæbop 
vpp iinct ben? æbleiadi Þa/z þ gotditta bæ % 

blez adi ypuer Fa/at há leid prafmævarð 

⸗ 

þeúa mrhenheze 
vpp numiñ til himins / eñ Er til badu þórpsram mað: áf 

þí 2 sneru aptr til Jeruſalem / Bia hj Font seenis Í 
eð mycklũ ÞAgnaDi/z vo aha ap 038 sd 
tu Jaznan i muſterino / uhn is; beð 

vegſamandi ⁊ lo innar sei 
F4ndi Gud. Hönnun þási | ST 

Endu S. Cucas OGudsfpíalls: Bi AE fat nað 
hh eguleis? mare 
j dinman gudz bon 

s sn Kai En fg 
pln vit dr 22 ; * 

VLR Qiðteng bara 
Otta þa 

— — 
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ohannis 4 — | —F | Jola Bar | | {ti Capitule MNJola Bat 4 
—* í —* 38 vpp bapt var ord / ⁊ p oꝛd gif tlýéa mel | | 
st Á var bit qgude/ ⁊ gud vat þat ſuñe. —9 
pr (att Sæ otd/ Þjama vari vppbapi —* 
FDL þr — bis gude / ⁊⁊ aller hluter eru 4 
—— 8 xre pat giorder / ⁊ án Þs et —4 
sif, ccert giort / huat giort er / 
h Behenmin A Að Va Í þui var liß / í lípet var lios 

"eð froðu eð A þrnafis fia /x liofit lyſer í myr? 
D Pr Em gp feunũ / ⁊ myrkren hapa þ eigi hondlat 

—0 át Vát eirn mað? 4B guði send? sá hiet Jo⸗ Ki; 
ruſalem / 4 bí kom til vitnis butda at bfi bæte vit Í — | 

Mt pg hés burð ap liofinu /at aller ſkylldu pyrer hn trua Á, ið e | 

994 eigi var bíi Þ lios / betlor at bí bæri vitnis burð * | 

; app ltoſinu / Þ var sattlios / huert ed lyſer ollum | 

om fem koma i beñañ beim/ Þvert heimenũ /⁊ | 

beimurefi var pyre b giordre / ⁊ heimureñ deckti | 

| igi | | 

Í Gail PA Font til fifat eigin“ / ⁊ hũs ſialßuer með tot Macha J 

ku bí eige/efi sꝰ marger fem bí medtoku Þa gap Sue
 di 

bí Þri matt guds borng at vetdayþm et æ þfis * 4 

aon trua / eigi Em fé ap bloðinu/eða En ſem ap —J 

ollasins villd/eð? ap mansins vilia / hellor Eris 2 

* aß gude eru borner — 

Og orðit varð holld / ⁊ bygde med oſſ / ⁊ vier 3 | =. 
saũ Þs dyrd / dyrd so ſem eingetins / ſonar aß po⸗ 4 | | R 

Dani / gullañ nadar ⁊ sañleika. I it í — — 
Johañis vunar ag hm̃ / kallar ⁊ feiget/ pſſe et saa ið 

Ip hueriũ eg ſagda / epter mig mun koma / sa fens 
| þeta: mig var! puiat bí var pyrre eñ eg / cap hñs 
aagd bopð vier aller peingit nað pyrer nad — 

dulat logmalit er pprer Moy ſen vt gepit / eñ nad 68 

tg safileiki ec pyrrer Jeſum Kriſtum vordi / NR 

* 
cingeñ 

“. 
* 

Á 

— — — — 

AÐA — 

| H | —A 
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n * 4 
2 1. 5 hn - — Ti nn ða 

R — 

— S Johannis J 
ir áfliga ſañliga feige eq Þier/nn4 EP. Sánoða. í yi A 
A fé át nyu verð? end? borm̃ / hũ pot eigi át ſia gud⸗ gt dáð 

. tg '} í hl a RA rike Þa ſagdi Vicodemus tilbfis/ huernen ma mal 0 
Á | madriñ endꝛberazt þa bí er gamall! edr pr bí glnút Í Ar 

1) ſtigit aptr í ſiñ se modꝛ kuid 2 pgðst sꝰ / Hef? ſua⸗ | yrði ið v 

aða 
—8 

ci hiicnn 
— 

þf fan Jú 
a það dvxerh 

is vnrẽ 
þar vora ör 
pt Jó fá! 

radi / Sañliga fafiliga feige eg Þier/ nema at sa | 
fem endrboriñ verð: ve vatni tap anda /gett agi 
ið geing't í gudz riki / Zuat aß bolldinu B áðigt/ 
er holld / huat ſem pæðist ag andanũ / p er an · 
de / Vndra þí eige / * eg ſegda Eíer/at po? byri 
adi á nýr at ende pdazt / Vindriñ blæf boert hñ 
vill / þu heyrer hñs Þyt/ eñ eigi verst. Þu hua⸗ eff 
dan þíi kemt / edr huert bíi per) eð erv aller þr fet 
$B andanũ eru endworner. 

Nicode mis ſuaradi ⁊ ſagdi hm̃ / Zuernen ma filageðsli 
Ftta ſtie? Jeſus ſaaradi ⁊ ſagdi / ert Þú meiſtare þráin) agga“ 
Irxael veist eigi Þtta/ Sañliga ſañliga feige eg — 8 
dier / at vier seigũ vicr vitũ / ⁊ vitnũ þ vie ſied Þing naga það 
bógi/ ⁊ vott vitne medtakit þíer eigi) ⁊ ep Þíee 6 
truit eigi þ —* ſeige yðr ag Jardligũ hlutũ / huer farar lagði 
nei munu hier trua m:q3) eg eg ſegda YD? 4 — 
himne ſkũ hlutũ — — * Á hr 
ESEingeñ mun 2 vppſtiga til himna / nema sa dd J 
fem ozan ſtie ap hinine / on: manz ins sa ſem | — * 
tag bimne/zs? fem Moyſes vpp peſt hoggor þr 
miñ Jerdi morku / lika byriar mansins fynevpp —** 

Ki: at geſtazt / at allir Þet á hũñ trua portapist eigi / „if 
Aari xxi bellorat Þebapi eilipt lip- þh bra 
KR duiat sꝰ elſkadi gud beimei/at hñ gap vt fi Giljá} 
ME eingetið forni Þar allir Þræbíittss/gptepgs= { Mini 

tgif ep⸗ Est eigilhelldr atþr bagi eiligt ip / pui eigi ſend 8 
a t mm 

} 
Þið 

BER 4 fö 

5 Fer þuita gud ſon fið í beimei/at hi ppreða ndi beirmefi/hel 
Eff. Í at heimrin grelſtzt pater hñ / Huer á hũ truer 

* — pot 

Er ð 
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ng í í uds ſpio 
óð " eigir efi buer bí truer eigi bí et na 4 
Bö — atþafi traereigtanapn Matt | Í 
= þet; * eini Guðs ſonar / Ef þ {fi er — vandi þé | 
HRÁ) peſ - Heimeñ / ⁊ meñirner elſkudu —* 

lk — * staði Á er, ai niat Fra verd voru vond / huer | | t- 
ÞRI Ti ari á bar“ hofit/þri Eem ⁊ elg) til lioſſinſ ' ik 

Í Á þr igi ítrapput bans verð! SBR buer fafleitið EÐ 
vidis) — íbúi Eem til lioflins/s* at hũſ giordir veiði * 
andanen aj þuiat þór eru Í GUÐI —— — 

a ler piſ Epter þtta Fen Jeſꝰ ⁊ han⸗ lariſuemar tú gyo? 
Mi blaf boj — bualdist þar með þm ⁊ ſlude / Johs⸗ 

þu á 2 (tube við enon narri ſalim / þat 
—5 his var par en⸗ at ⁊ ſkirduzt 
# palla þar voru votn morg/ Fa komu þang ftogn 

/ þat Johañis var eigi eñiñlatiñ i myrkua ið Mæ 

hũ Auga Eña giordiz t ein ſpurning Ap lariſue 
| naar ftfluna, Er komu til Jo 

ir Branta vfogÐu bí fiftare/sa fem bra þar 000 
Mi vie ið Sordanar / af hueriũ þubart vitne/

 

— J— sollan ſuarade ð ſagdi / madriũ —5— 

uce min vitne/ p eg fagna! 39— Þótt eig * | 

nn) ii Sdlor þat eg vara ppte bið ftndvþut be Á hl B 
* fn bruðina begs/#4 tt brudgðifi efi vin bruoguát R 1 

þr st óð að fktortblyðer bili gleðiðði5t ap EA * | s 

fa bí pýte brungúang loðbjn1f pagnani | á EFT 
þa - gyllor(bi ber át vagralsfi wier at ha A 
np 4 sé aropan kemr hñ typ A fi sá fé | km 

ordu hã er iord 7 aß iordu þef € 
bí gy | a kr er pguet ollm̃ / þúat —— {blá 
20 beyrde/ þ vítnat bú/ ⁊* eingefi tes hũſ 415 d 

* ſe burð /ef huer bf tekꝛ hñſ ng ið Á —* sd 

þr æt guð ste faft/ þul huctn FR Ð íú b ga t3 á 

„ri t 
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— — 

SZohamis 
sa talar guds ord / j niat eigi gert Guð ſin anda 
ap fkamti / paderiñ elſkar ſonin / ⁊ allt gap bf í 
þúf hendr / huer hũ truer a ſoniñ / sa begeretlipt 
liß / eñ huer þú et ſynenũ aßtrua / hũ mun eigi þí 8 
lipit / helldr át Gudz reidi blipi ypuer hn. 

PoiordiCapitule 
ñ þá drottiũ pornam át phariſerhop⸗ 

Ne du beytt, PIeſꝰ giordi þleitelguuct 
na / ⁊ ſtirde / eñ Johanis / þott Jeſus 
ſtirdi eigi ſtalxr / helldꝛ bús lariſfuein 
þa For liet hn gydinga land þor ap / 

tt hl Galileã / hm byriadi at reifa vin mitt Sa 
mariam / þa kom bat í eina ſam verſta borgika 
Sichar heiter / naͤrꝛri þri akrlendi / er Jacóbgag 
Ítne ſinũ Joſeph / eũ þarpar bruñ Jacebs /ſem 

en⸗e við Jeſus var vordin vegmodr / þa sat bí í bergið 

— 

Þ var nar vm siettu ſtuud 
Þa Fen pei famverft Fona vatn stegfia/te 
(us fagðitilbiar/gep Ea mic at dreck Futbfs 
lariſuemar voru tí geingner í borgina at kaupa 
aðslur/ þa ſeiger su ſamuerſt tona sꝰ til hũs 
uernẽ beiðer þa mig drydiar/b" þú crteiũ Jude 

efi eg em ein fáuerf F fong/ Fuiat eigtfánptasi In 
Dar samuerſtũ mö! Jeſus fuaradiz fagði hl 
ba“ /ep ku viſſer gudz gioß / hurt bú pætijem 
þíier ſegdi / Gep miet at drecka / ma vera át þa 
beiðdet ap hiñ / bíi gepe hier lipanda vatn / a 
ſagdi konan við beta, þo hefer cigtþ fé Ju 
ett með auſit / eñ hatt et opab í brufiiti ða hua 
dan heper þulíganda vatn/eð? ertu meite pobur 
vorũ Jaceb / sa ed gap off Þefian brug bú fialpi 
drack ap hm̃ / ſyner hũs / hiord bis. 

Jeſos ſuaradi ⁊ ſagdi hñe / allit Ei fem drecka 
Ag Elin vaim Ea yrſter aptz / eũ huer þí dꝛcck 

PR 
% á 

7 LA 

Ð a —— — —ü—⏑— 

* V 
í | 
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þett h 
gl í 
Taj 
bi þa hl: 
fag: 
gu 
at fonen þaki 

biti þar, ÞE PÍ 
nefi beg #5 1 
di þa gt #0 

Ronar Es l 

du pedꝛ vart þf 
gun ls fa 

Sfustagð þár Á 
undi a þfÍÐ þl 
biða aði þar 
El ir lþ 
etið tvo 
tldde pen 
Bit ltr þá 
His} heg 

donn tafði 
—„IIC— 
Oftast fs 
töltið | þgrh 
—A 
Duty Lad 
Feit 
Fy hy 

#0 tan 
# AÐ gn 

ſoſde ka 

/f | 



áð Við 

00 
il 68 gg 
—2 VH 

ða 7 

n aphatſthh 
EÐ þei 
þafis þot'js 
ld bis Íótíua 
195 land era 
eiþs vn mað; 
zwetſta bogi 
M/ et Jech 
mé Jactbaa 
það þri a birih 

ven teg! 
ik 
borgina fia} 
laga ótti þús 

"þeta JU 
grfánagitði 

rað þagði ál 
1 þí peil fá 

g verð ál | 

ma valt 
agtþ 
mí nf aða bn 
pn í 

A — 

nn A A —— 

Gudzſpioll 
ag þuí vatni fet eg mun gegs hm̃ / h

ũ ſtal eigt þýrfta 

elin liga / helldꝛ F vatn fem eg mu geFa þri yi ai vara 

í bi bruñ vppſprettada vatz til eig tip SÆ gð ſag 

bí þa til hũs / Herra / geß mier ktta vain / sꝰ at mig þpt 

{ii eigi ⁊ at eg tome vigt bíngar til vast auft:er. Scfus 

fagur tilbíiar/pat þú kalla á mali þr ætem sé hiu⸗ 

at/Eonan {varaði æJagdteigi beg eg mal:/ Alus ag 

dit hñar. þú ſagder vel eigi þepe eg með þ Hist þið 

meñ beger þú hapt / ⁊ En Eu heper nu ek eigi ki n:6 

vet þu satt | | 

—— this. Herꝛa / eg ste át ER ett ſpama 

dr / fAed vorer þaga a Þfju pialle tin bedu / e ter ser⸗ 

git til Hieruſalẽ ſie sa ſtadr / ar vet eigũ til at bidia / 

Zeſus ſagdi hñe / kona / tru þer mier / su ſtund kemr / at 

duorcki aa xFffu pialle / nie til Zierufalem hvor þr tl 

ñ | jf vier vi 
biðia goðnfiy pier til bidier FPier vriid / eige / n VI 

tü — til bidiũ Eat heiluͤn er ap gydingu en sa tt 

me kemꝛ / ⁊ er nu þegar/ngt at ſañer in biðlend? munu 

til bidia podꝛiũ ianda ⁊ ſañleika/ ap því at Faderm Gl 

" j uerier bí 
t (lítra / er bí s* til bidia / Gud et ande / chuerier Í 

' ni Á / — í anda ⁊ safilata at til bidia hú. 

Konan sagði til þíis/ eg veit at meſſias kemꝛ sæ 

fen kriſtꝛ kallat / rnar hñ For:/Ea mun
 hũ vnderuiſa 

tta allt. Jeſus ſagdi bí.e/eg em þí sa fer við þig 

sj sd 4 bite — bíis lariſheinar at/7 vndrů 

duzt fui hañ talaði við tonuna / to ſagdiemgen /at 

tu fot tu/eðz huarmaler Fu við hang / eñ tenan 

— ai * (Tiolu/a guð iñ mſtadin / ⁊ atdi 
si añ í Bil 
„itE28 mafia fomei 2 siaet / þef maf et mier ſag 
* hepi — hf et eigt rifin Í agengu 

Er ág ſtadnum / ⁊ komu til hũs 

á ET á mille / badu bans lariſucinar ég 

fogðu. — neye þu) Ef það fagðl in þ30/ 

eg bégi þa pgðu ul at neiti Í AP byesti 

——— 

| 
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| 
ð. JóþáftiitS 

þíet vitið ei) þa ſogdu lari ſuemarner fia Tit: 
la / eda beper nodi p ætt brfi at eta FIT? ſaget 

„til Pra / iniñn matt er sa / at eg giore hauſ vir 

arci vi 
J t Á Mat. við 

ræt 1 

a baũ xxt 
jufig dag 

mig hepr ſent / at eg zullkoñe sꝰ bánf verd eigi 
Þier eigi ſtalzuer át erv eñ pioreꝛ manuder tt 
kornſtardꝰ tima/sie/eg ſeige ydr / lyptið vpp an 
gũ ydar / ⁊⁊ ſtaet akꝛ londin bau huitna un / ar 
til ornſturdar / ⁊ huer bé ſaꝛ / sa tekꝛ lon /⁊ í 
p auegáti tileilips lips/at sa fé ft famgpagne 
tEns er vpp vmꝛ / þar ſañazt hier þat orð taf/ at 
eñat siess fem ſan / eñ añar 82 ſem vpp vif: / 
Eg ſendi yd: vpp át viña Fier erpidut ei Ja 
drer hapa erpiðat/efi ier geingut tí í Ett erpide. 

target ſamuerſker meñ ap Em fetnaftað / 
trúðu a bfi/pyte konuñ ar ord / Þ vitnandist bú 
ſagdi mier allt huat eg giort heßi / ei þá hiner 
ſamuerſtu voru til hũs kõner / badu þr hñ / at hũ 
vate þas/2 bí var par two daga / ⁊ mycklu pie 
tre trudu pyre þanf ord / Er ſogdu 289 tj konuñ⸗ 
ar / eigi trip vier zyre Þin orð, Eat ver ſialzuer 
eyrdum / og vitum at Þífi es safa lauſnare heimſ 
in | 

í epter two daga por ha þaðan 2 reiſte til 
Salile / puiat Jeſus vitnade Þsialg? at eiñ ſpa⸗ 
„maðt bapt eige beið: á ſiñe gi d / ka bi form 
í Galilcami meðtofu bí bíner g: eiſtu meñ sem 
Sied bopbæ allt Þ hñ giordi til Ictuſalem / vin 
hatidat dagiñ / Pui Et bopðu ⁊ komit til hatidar 
dagſins / hã kom ⁊ apte til Cana i Galilea / þar 
hñ hapdi giort vatn át vine. A. 
Og X Þarvar ba eiñ smakonungt / huers fo 

át la „slag tíl Capharnaũ / Þa Iſſi heyrdi jar Ye 
ſus v“ Fornefi ap gydinga landi í bd rr hí 

" | til bæ 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

dehĩ þat 
#7 þt A 
málið 
td 6 þorni Jó 
kuð(/% alt bás þa 
þr Dd þa} 
dilen 

3 

Í 
— Kya 

ð! þig þ 

iði (yf meg 
Að Ey hat 
—V en 
Valin 1 þa Í 

IN 
bi par hóta 

—5 
gandt pte 

—J 
þí lt fang 

— 



Ifl | > áta} 4 sjíu 

Hah fsjxbað bíl/at þfi pari opan Í 
hala ——— at meſtu latiã / Þa ſagdi Jeſus Marelvi 
ÞE haãs nema dier siaet teiti ⁊ ſtormerki / Þa truet Marenð q 
e eigirFóuugrin fagdi Þa til has / (seti þat of ble vi 

Þet ht að: efi font nn andast/ Jeſus ſagdi btti Ea! 9 
— * þu ar Þífi hger/ efi madriñ trudi Em oidũ | í 

ta ee Gefusfagðe bíð/z gieck badan / iũ þe þú pos 

aSovpãn epter / geingubans Þienakar tir€lt hm̃ /⁊ 

tn raũgiordu bífi feigiandi/ at fo: bfis lipbe/ * 4 

keþtia ſpufrde hũ þaat á huctiũ tim⸗⸗ bí: þagbibatn 

B2 þf typ ad / ⁊ Et fogtu bi /at í gr vm ſicttu ſtũd gi 

keegnudu — peabíEaldan/þa páfi paðctin at Þ var vm Fá. 

2 tima ebueeiú Jefas ſogdi hm̃ / ſom þifi liger/bfi a 8 á ir truðí/z allt bús þuf/Þtta eat gu afiat * a 4 

þ imandiat gn Jeſus giordi pa hñ tom ap gydinga / (ant 
tið | 

wcþii  — Galileamk | 
0 apitule 

aðar þúst ímte Cap 
ter BÝR var bati gydinga /⁊ Jeſꝰ p aga /x | 

gem ot vpp til áterufalem / en 3 Sicruſe og Á 
ht f2 þíð sie bufinu/er vatsbiti/ |ékals ÆR E 
seðja last abbrefto Beib bef dai bóga or lags þú ðí pim porbyrge Í Fmlampót 4 

tá mañßa / blindra / halltra / vjnadra / ne 

lo: vastins bring ÆG Eingd i tall eðð FR 
algrateh|“ tínsftie opan Í til settan tima í Difit z begtði vpp á þið Í 
eð/ þabálin it 2 buct ſem pyrſt ſtie or an dikit eptet hatebageði Í J J. 

dum —5 ble sá varð beill/ap huerri sett —— M— | tk. 4 
cuſaen hã var halldiñ. þar var eirn sá madꝛ / ſem kriati efbrelemof 0 

vitt það er atta ae hagdi flutt vetit/ Þá Sefns lt Fáni 
Gat fe) æ pornam at bí bagðilangaf tima í í 

* ? verit! fager tíkbásrwillu heibrigd; 
— * — 1 

guli pig ſireſe aradihm. —— Þafi mafi BK 
í „iði a ygtnit þretiðt 6 atímíg í ÞÍN —J RE 

— — A 
sáð 

elli 

NI 
— V v— 
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| 
— — ** 

SJohannis 
kem at / þa ſtigꝛ añar pyrr iñ efi eg 
Jeſus ſagdi til hñs / riſ vpp /tal fang þina/a 
gáð ⁊ firagr varð sá madꝛr heilbrigdt / Bar ſina 
ſang / ⁊ gieck padan / eñ á Em degi v“ Fuott dagꝛ 
E4 ſogdu gyðingar hm̃ þem heilbrigði var ordiñ 
|Þ er þ gott dagꝛ / eigi bæper dier at bera ſang 
Pina / izñ ſuaradi Em/sa mig beilafi giordi / þá 
ſagdi mier / tak (æng þina 2 gack / Er {puiðu hũ / —* 
hucr er sa madr /er Fier ſagdi / tak ſaͤng þina g Í pi“, 
gack / eñ sa fem heilbrigdꝛ var vordin / viſſe eigi nún at bájá jp 
buer bí var / puiat Ýefus hapdi vikit jetag ve í titt 
ga / pyrſt at sꝰ myckell mañ pioldi vartþinftad gju ir 

Epter Þ bitte Jeſus bú í mufterinoæ(agði | þunnri 
til bíif/ste/nu ertu heill vordiñ ſyndga nu eige opi | Mg ir 
tat/s? at Þig bendi eigi añat vetra / sa madꝛ por: (garður gs 1 
vnderuiſadi gydingũ at Tefus væri sast bí bep | | 

Ea di heilañ giort Eũ þpre Þopjoktu gydingat Éigr Á þig á; 
| Jeſũ ⁊ leituduzt vm at eyða híi/ág ucat hũ gi teitið st tg 

—F 
f td Í Í} 

Fl 

Í 

= 

" 

þakið á
 þr k —

 

— J 
þeyt

a 

lf SL
 

Bil 3
 N 

ſund þin l
g | 

gig ou (5
50 J 

A a —⸗ 

HE ti dag. orði Þtta á þuottdeige Jeſus fuataði Í m / ga qun tigna vi 
ks pafhor í  Dermif verckar allt hegat til / Eg verckar og rfi py þið úg Þór a 

J— te pᷣttaſocktu gyðing“ melt til ar derda bf / þunat —VVV — 
hũ braut eige einaz ta puottdagin / helldz ſagdi þí — — rs, 
⁊ / at gud vzri ſin pader / giorandi fig sẽ gudi Það Vh 
laßnañ. | | * | Mitt 
Jeſus ſugradi Í ſagdi tilkꝛa, Sañlig fafliga ft FA þang gt 

J geeg ydr / at ſonuñ pætcdett ap ſtalß ũ ſier giort BOÐ jiii 
it hema þ bí ſier goði giora/ uiat huat bdb;t 6 lg aj ; 
ft | —4 bi giorir / glorit ⁊ eirnen ſonziñ þvi gaðerifi df Elst jam „ Á áta Far ſoniñ / ⁊ ſyner hm̃ alit Þ hñ gtour/ eñ má bú Á lþ * 

ſyna hm̃ oft verck kIſſm meire / sꝰ ier munut vn = | Wine } —8 

> 

A 0205 Fat / at sꝰ fé paðetifivpp vek: dauda / ceiixg fn. 

vi 4 69 lif gaꝛ ⁊ ſonuũ þa.fébíi vill! Þuiagideme 
HUSK) á Baverrfi nocken / helldi gaß þú ſynenij — ið 

j — allct - K. | ht kyn ly 

> 
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Éðg —  attæteiðre ſoma /sð ſehr heidra póðti but ÞÁ Hptstlab -byerorar ergi ſonñ / sa heidzat eigi pos110/85| ið 
iðar fendies añliga faðliga ſeige eg tp li f 
Höfin beyretzeuecþim ſem ſendi mig / sa bepet el} 
Blólbiðua Ba pꝛeigi fem hñ idom / helldz lið? hañ vz ra. 

Þét þin ln Sanuga (ahiiga ſeige eg YÐaetsð Á —* 

ghan ſtund kimt / ⁊ er mu / F dauder munu herza 3 á 3, xv 
tæðihipni guðs (ou / ⁊ Ea fem b-yra/munu ha ! baiat 

it ſem jaderin beptiptt ſier fialp a/s gat Eið 

Þat di sendatbapð gik! ſialrfü ſier / Ga} L pk fóntjki 4 

dili  etpjuæarDaMa/ap þat þ.a fntð „Dc 13:58 
ículw Þter vndra; Ptela / puiat su ſtund teimn / · Enans n 

þIOIÐI vun 
——— 

buertejat aller þa fem í gropunũ eth / ſtula be ſont 

—* rodd gudz ſonar / ⁊bbꝛ munu ba A 
A arð JL 

5* goit giordu / il liß ins vppriju jet þa ſem
 illa á * — * vl 

* 
* uu * 

A 

is dun de * nodut/fé <c ohm FP 
roplræu gibi Eigr M po eg 84 mier fialpá glort ſ A 

94 Á r riette / ulat möm 
— te/s? C óli eg / ⁊ min domꝛ er 

—* eigt mins vᷣlia / helldr hñs vilia fem mig. þunn hlyxt⁊ð 
# k % Á LIN 

zhi J ERL 

(as Íbataði #8 

*2 Misati / añar er sa / ſem agn — g ps at % 

* vune er sait / hñ bí þið 1060 
nál Kt. ve orð —* —— ſañl iknũ ap pui ai já Hið 

AÐ inejen eg tek eigi vtne ap moͤm / helldꝛ elg! Á ſtal ja fi IR á 
ffl or þita/vppa þ ier hialpizt / hñ — * gudz doſto⸗ 

Rolgſa Fr anda loffiefi ier villdut þtama AN jf 5) 

zſalfo hef sg bús lioſe / eg hef e eñ meira vunc eñ Að 4 

liuihon þútat þón verck þem z aderm gap MT! —* F * 
oigene one þau þu þan veið ſem cg gott 2 

— vine ẽ paderiñ hap i mig ſent / < padeuuns a 

r þef muun mig fendibf fialpt bar mier vitne/eigt baf * 

Föst nog tima beytt bis rodd nie ſied hus Ráð á 
— bús ob bafi pier eigi i rdꝛ blip andi / þat kb 

fjali jr fend'e / hũ truid Pier eigi | 
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fexð1/ep eg ber mier ſialpũ vun⸗ / Þa er miti vuuue marin jalpð 

LU tarf 

A 10 11 



7 

{ midpau 

— — — 

S.Johannis | 
" 

— aðals 
Ranſakit ritningarnar / Þat Fíer méfneti Fm fasti 
athapa eilißt liß / þær eru E/bueriar ap mici be nl bauð þat 
ta vitne/z eigi vilie Þier koma til min / sꝰ at þíee | Í fun 
0 lip “Ég te aungua byrð ap möm/ap þúí | A —I 
"eg keñe ydr / at picr hapit eigi gudz aſtſemd med — 
ydr. Egkõ í mins poo:8 nap mi / ⁊ þier medtotut —18B—e 
hí eigi/eg afi “ern í finu eigen napne/ an MEÐ | snar 
tafit Fier / huernen megi pier trua / þar fem þú Ben untee 
takit dyrd iñ byrdis huer ap odrũ / ⁊ þá Byrd ſem 
BP einu gudi er / hñar leite Etet eigi, — 

Eige ſkulu pier p meina at eg mune klaga ye í 

# Ei ar sr 

fylisu Ei þin 
kuuet / motſu 

hyrttíð tuð #2r ÞÁ 
J 

dr pyre poðrnú) þar er sa fem ydr Flag" / Moyſes 
a huern Þíer vonit/ ep pier trydut Mjoyfi/s* trý 
Dut pier ⁊ mier / þuíst ap mier ſtrißadi hũñ / því 
ep piet truit eigi hũs (Eripe/ / huernen megi bier 
þá ming oꝛdũ trua á 

Siette Capitule | 

— — in 

> — í 

— . 

. 

S á a 

R A . 

ér 

* — 

* — — ö— — — — 

AR 4 
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ht mel 89 já Á 
dahn þig á 
allns X Ef #3 } 
Eva ip þú aoe 
vy Ð 

— Pter Þ pot Jeſus buttyFue Sia a 
| ſtu {níu Dag fb þ bag Saͤlllee til ſtadarins Tiberias á að * J 

J wgyckell mañ piolde pylgdibr epter * —* 
ER sg pulat Prsau þau Jarteickn er bi —D— 

Mat. tí giorði m ſiukũ. Jeſus gieck þa vppar ett ziall | mé 
Marci ví æfettist þar fialpt meða ſinũ lariſueinũ / þa vara | * Tiiöian 
Luce ix Paſcha hatid gyðinga nalág, Jeſꝰ bop þa vpp : j — 

ís augu ts át margt poll D:eip at þri/fagði 4 Höf 
hñ vidpPhilippũ / huar kaupũ vier brauð, þ þflee HR hath AR 
heyti/ eð Þetta ſagdi bí ap Þut at hañũ villde ef it — 
na hñ / þníat hũ vifle fialpa huat hñ villdi giora (þe 

Pbilippus ſuaradi hm̃ / wo hundrut peninga * Hiti ag, 
braud / nagiaz i Þín eigi / Þoat huer eitn pae Þa bt gg N 

nockut lited þa ſagdi bifi eiñ ap bás Ígrifueini | en 
- Andes broder S imon Peiri / hier er eitt vng met - EÐ ára 

st He/sabeger pim̃ bygg brand ⁊ two þ ifEa, efi Sn | ehn 
Ái“ — 



| J 

þá 
Þat þí hen 
1 ÞiDatig tg 
wetlanen 

0 ág jag 
GL QU n 
APR þig hf 

agen Ba 
Frrga/ þarfa 

| oðnút þe 
þér tlf 
3 að ég tg 
n yði Flag (ð 
trpðat Mo⸗ 
ir Ífripaðii 
hoernen mið, 

pi. 
dfua urt yt: 
uſtadern Út 
plbe pyðibir 
ba átta 
vppa ll | 
mſuenũ / ah 
| „dog þf 

teig Al þri it 

íce brauði 
(at þaf vin 
th vildi 
hundi 
þari 

fg lalli! 

—* mr fé 
— 4 | fi 
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Gudzſpiol 
ſtal Pita á meðal sð margra / þá ſagdi Jeſus / la 

tio mefiina setiast nide / F* var zt Em ſtad mikit 

graf þa fettast þar níð? Earl meñ at tolu/ ndE 
þiði puſundũ Jef? tok brauðin 7 giordi Þader/ 

leck ána lariſueinũ efi lariſueinarnet Feingu þm 

é mið? hopdu * t / Lika eirnen ap piſtunũs 

kit (em FE? villdu | | 

En 3 — metter / ſagdi hñ til ſiña lgetfueina 

Gapner fanns Þær leigar fern ag ganga/s* ed Í 

fpillist. Æi Er lopnudn ſama í pplldBivpp tolp 

karzuer / medraſſar leißar / ap þið bygg braudũ 

haert eð auð var xſf / ſem pꝛ hopdu negtt/ Þá er 

Þíjer meñ sau Þjat Jeſus giordi Þtta ieickn / ſog 

bu ft Bíliersafliga sa ſpamadꝛ fem í heimen 

(Fal koma á Eñ þa Jeſus pafi Þ/ átþ? mundi 

komz at gtipa hñ / ⁊ kioſa til konungſ / plydi hi eiði 

vpp apta á piallit Je 
At Euelldi geingu hũs lariſueinar opa

n til sigð 

sta {Fip' 2 Þa Þe fomu ppue vm 

* ——— nað vár Þegat myrtt vordit 

Jeſus var Þá eigt Fomefi til þra/ef ſioren tok at 

t vpp áB mpdlu vedri / Fr hopdu þá roet 

þið —* A ⁊ tuttugu edr(txx) ſte
ida / Þr san 

anda aa sionú ⁊ komeñ nar ſtipi 

Ei F —S—— hañ ſagdi til Þra Ég Í 

ottist Þicr eigi/ Þa villdu Ft hapa tetit bí 

(ttpit/ ⁊ iægn ſnart var ſtipit komet at, pui land 

em Er poru til 
í si Dad epter / sa polkit fer hinu meigiñ fiðp 

Kia —** eigi vat þar añat ftip —
 

rina fem hñs lariſuein ar ho zdu á ſtigit / 
— 

ad:$elldi voru bis lariſueinar einer AP ſta
d bagði eigi (isl pr ſtiget ar Þ {tip með? finu 

— —. 
- 

a —— c— — * 

— 

A 
góna — 

am. 

Yy 

| 

ð 

J 



) 
3 a — 

8 a IN 
a nn 

n nn 

* S Zo hannis 

hu e⁊c aarri er Em ſtad ſem Þr hogðu braut etið 

at Je us var eige þat/ ceigi helldꝛ bs lariſuei⸗ 
nar/ ſteig Þ á ſtipin / komu til Capharnaũ / ⁊ leitu 
du at Jeſum 

RALA 
ÞE veytoch narins / ſogdu Þr tl hũs / Rabbim or komt ku bis 

ge eat? Jeſas ſuaradi Em ⁊ ſagdi. Zañliga ſañliga 

s :atteiEnem/bello: aß Þui at Þíer neyttud ap brau 
dunga / ⁊ vrdur s e⁊dder / verkit / eigi Þrar pæði| fé 
lizt / helldꝛ ſẽ ſtodug bligr til eilips lips/he⸗ 

| ria ed manzins fors mun gers ydr / þutat Guð 
CF 1Aglat) " pader berr bí iniglat. 
ES er ag beið Ha ſogda bẽretil hñs / huad ſkulu vier þá gio⸗ 
FE lyti æða ra/sꝰ vier giorũ gudz verd, Jeſus ſu aradi ⁊ ſag 
lt mrraall> di zm / eru gudz verck / at ier truit ar hũ / hañ 

lig ⁊ ſamda / bí ſendi Þa ſogdu Þe til hñs / huett giorir þu py⸗ 
ik ætil reidd aũ re teickn / sꝰ at vier siaũ ⁊ truũ þ ier / edr huad gie 

ríkt bat vei rir þu! Beð: vorer atu hĩna braud ieydimorku / 
| hot gerinr æ Íent ſtrizat ſtendꝛ / hañ gaa Þr at eta brauð ap 
þri gyreslla himne / Pa ſagdi Jeſus til pꝛa Saflig: ſañligæ 

xevre ſette 
mia 7are = as / HSelldz gegt pader miñ yde ſatt brauð ag bint 

bird“ mað ne / þuist Þtta er gadz braud fettt áp himne (tie 
Elise ár allectu opan / ⁊ heimenũ geptlip. 

ik ser í Fyllot es Ð: ſogou þa vid hũñ / Gert teg Fu oſſiap⸗ 
ee hans ſri ⸗ nan ptta braud. Eñ Jeſus fagdiFm þa/Eg em Þ 
in hisr lies braud / huer hañ Eenn til min pañ mun eigt 
Boaprei Eritt hungta / ⁊ sæ búi truer a mig bí muu alldreigi 
titra æ pegs. Frxti2/sk Egſagda yde / PFier bapit mig sie 
gin an/ztruir Fo eigi. Allt huad paoníi geg? si 

| eme 
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ner / kat konn A zuer vm ofir fEip pta Tibelas / 

perer herrans þaðat giord / Da þat roltit s⸗ 

Og þa þr bogðu pundit hũ hinu meigin fizp > 

Fige ea pos/ bier leitið min eigi áp Þut/at Þíce. 

feig: eg por / at eigi gaß Moyſes yðr braud a bí 

dand glae 000
0 

gin fil egry 

|  emiis POOL PAL; 

Í 
J 

fyndi Sl ett aði 

bpp veið þú at 
$ 000 

ed ti þbeðuð Da 
fogdusð att Jóa 
vir þðið Daði poð 
Þa/B eg ondgtn fk 
Di At gá 
konn titt at aða 
tt bp tis það a 
Tr dam. 
þið læða, Hu 
tl Bs Fun 
ða 

ið 0 ſhuj 

—X 
A ft mh 

BE Foe át 
DR Hit bragð í 

Í eg 
draud ft 

BP Etna, 
Rót h gs 

— 
Men þa 



Jökrt 
Mm |. Ra Ci 

— 
Otta 

d hehꝛhichri 
Cape 

Daa noin 
Bbrnarfynh 
194, Bata 
tei áp þu 
þer efn 
aig Þr pi 
sn elips Í 
8 pði/ þu 

Hola vier þá 
"dus aatiðið ? * 
þe eat bi 
apneetgjoðt þú 
tj þler LR 
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" Guoʒ po 
BÆonn til min / huern bañ fen til mín kemr / hñ 

mun eg eigi vt reka / duiat eg ſtie opatt aß bimne 

eigi vpp a Þat eg giore miñ vilia / helldꝛ hũs vilia 

ſem mið ſendi / þtta et póð:fins vilie / Eff mig fen 

ba/at eð alate ongu/ap ollu ui fém bfi gap miet 

Sell? ſtal eg vpp vetir Þ at eyſta deigi ER Þ 
et mins podrs vilie/ Fi mig fende/at bucr sa ſem 

ſoniñ sier ⁊ truer ða haße eiliptlip/í eg mum 

vpp vekia þí at egftá deigi 
* * — —— $puer þui/ Þ bí ſagdi 

ea em þbrauð huert eð oßan ſtieraß himne /⁊ Þe 

ſoͤgdu sé jet eigi Jeſus Þíi fors Joſephs / huers at 

vier þei bæði goðr ⁊ modr / huernen ſeiger hñ 

Þa/ Þ eg em opan ſtigen ap himne / Jeſus fuara 

Di pm / Moglet eige iñbytdis. Eingeñ part til min 

komit / nema sá pader fé Mig ſende / toge bú / ⁊ eg 
mun op vekia hañ et epſta deigi / sꝰ er ⁊ fEtipat 

at fpamafia bokum. At Ét munu áller verða ap 

guði larder. Suer hellzt fem heyrer ap podꝛnũ 

í ælgæir F/ sa Een til min / Eigi Þ/ at nockꝛ ha 

pí podriñ sienan / nema sá þem er aß gudi / hñ he⸗ 

t síeð podꝛiñ. jú. Sir 

ááliga fafligá þá ſeige eg yðr At huer fernt 
truck at mighn begt elipt lip eg em lipfins b

rauð 

peð? ydzer átu hĩna braud ieydimorku⁊ 
eru 2* ⸗ 

bet! Bíli et þ Brad ferð open ſtieiaß bine/at huer 

fer ett áp þoi/bíi Þeyr eigir Ég em | pa 

Brauð fem ga hine (tie opan / huer fern ett ap kſſu 

brauði sa liget eilipliga/2 þbeaud ſem eg * 

depá er —* holld / huert át eg mun ⁊ vt gepa hei 

enũ til lizs. Á * 

a aði — Þá ſin a mille/s? ſeigian⸗ 

— t holld át eta / 
de / Zocrnen pa. pffe gepit oll ſit þe "due 

— — — 
—— * —— 

| 

Í TU ns 

| a. 
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— 

Hi Gudzſpioll 
ga gtg | = Stafasfaapaði þin / hepe eg eigi vtvalit ÝÐ tolp / 

BR feet ei ag yðs ér piande ha fagdiag Juðate ið 
Ap ſaher —————— ifrarioch Þat hũ ſueik hũ / Foat alle * hl. 
ld bí vgri eirn ag tolp ok * Í. 
ſeden þin Siounde Capitule BAÐ ON 1 —* 

o a tá Bi peer buta 98 gieck Jef? vm Gall beð A ſ 
Fm bi 3 þat bí villoe eigi 92 38 belti þ 
tetmfala —— ni at gydingar villdu helſta 
op —— tað þe tialld budar hatid gy 

vístsdelii ingar Braðrbís ſogdu þa tl hũs / gar skarið 
mbl bsazgad til Judalandz /s0 at þiner gvifueinat 
eðr siac þan verd ed þesgiort/ buiat séfieliga gi⸗ 
ſcuui tir einga eð nodut eyneliga.) fé fialgr bi opi“. 
—5 Atar Fuútat verðareg Þú giorir Þ/ þá opinbera | 
vís enni t þu fistguafi Þig beimeas/. Þvibíis bradr trudu 

þu eigtæb ri eñ komeñ vdar u Bra / miũ time er eigi efi komeñ PO | 
a þa si reidubueñ. Heimꝛiũ gát ydr eige | 

y uw bataoref migbátar bí / puiat eg ber vitnif burð | 
Á af ti hũs verd eru vond / pare bier vppui I 
ha þanga? —— — vil efi eini para vpp til aiſe⸗ é 

fat rat batid“/ þuíát mið time — eñ á 41 Á a 
; — n — fibagði ſagt Pr pᷣtta bleiß yn⸗⸗ — 
p or arði * ða * hůſbradr voru vpp partner þæ | | | 
— a — A | lloz sé fé - 8 

árum por hũ ⁊ ſialpꝛ A ók batibinnæ a A s 
| | gun ud ſpurdu 4 —A—— Adnd „Bengdl#i. ni ma ra mgdli Eeyte vari lyðnf vm hú | jul | 

map bú / Pui sumer ſogdu / godz et hñ efi adret ſegsgdda 1114 -——-— 

—5 Mei / at helldr leide bí lydiñ abe a eingeũ tales A 
—W ára vet br gðslu ſaker vid gredis iſßo bert vm hũ / zxyter hr⸗ | seg 
A 2 LA Eñ Bat balgpnáðre hatidiũe ftie3€s? upp t (88 za — 
í jufterttfrélgrai jaðar vndcuduzraerſegsge 

huernen veit:bf runwgarnar / * bak þ
eir 

in Ra 
x 

2 

Á 
x 
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F “ 
#4 Í | 
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. Li. 

t v * 

ÞE . - SR.“ . “ |“ — 
að > L- . Á 

. TA % 

. * * t 
* í 

#7 j J J 
A if —* 
B 

* € Ft 5 . Í A 4 
43 



— 

8 - AÐ = 

> * — ki > = 

a = 4 “ 

j J — Á 

á - á — - 

A — ——— ——— Í — 

4 — A — 

A 

— — J 

„A 0 SK. — — 

S. Johannis 
eige lart r / Jeſꝰ ſuaradi Þr ⁊ ſagdt / mi lar⸗ 
dóm? er eigi miñ / helldꝛ hans ſẽ mig ſendi ep sa et 
nockr fé giora vill hñs vilia / hũ reyner huort þ fle 
lardomꝛ et ap gudi / edꝛ huort eg tala ap mier ſi⸗ 
alßum / pui huer fem ag fialpum ſier ialar / sa 
leitar ſiñar eiginar dyrdar / efi huer hñ leitar pſ 
dyerdar fen þfi fendi/sa er ſañ / ⁊ eckert ranglati 
er með honum 

Gap tlogfes yðr eigilaug /þo eingefi Idar | 
balldi laugin / edrpui ſaki Pier epter at liplata 
mig / lydrꝛiñ ſuaradi ⁊ ſagdi / Diozulm̃ heßer þu/ 
huer ſaker til at liplata pig / Jesꝰ fugraði í ſagdi 
Eitt verk giorda eg / ⁊ þ vndre þier aller / moyfes 
gap po: Pui vm ſturd! fEitn/eigi hun vari ap 
Moyrſe komeñ / helldꝛ ag po: pedrunum / ⁊ þo vm 
ſtere Þice mañeñ á þuott deigi / nú eg madriũ 
medtekr vm ſkurd ſkirn arbuott deigi / sð at eigt 
briotizt Moyſes laugmal / eñ þier aguirdit þo pý 
tet miet / Þeg giorda allañ mañeñ heilan ax þuott 
deigi Þíet ſtulut eigi dama egter yhuerlitũ / hell⸗ 
dr damit riettum dome. 

pí ſogdu nockrer ap Bs ſem voru aß Sieruſa 
lem / er Pecke sa ſem þr foðtu til at liplata / Siaet 
nu talar þí opinberliga / ⁊ eingeñ Þra ſeiger honũ 
grand / eda vita vorer hopdingiar Þ viſt at peſſi 
ſie ſañr Chriſte / efi vier vitum bo huadan þýfi er 
þa Triſtꝛ kemꝛ veit eingeñ huadan bí er 

Þa kalladi Jeſus Muſterino / larandi / ⁊ st 
ſegiandi / pier keñit „mig ⁊ vitið huadan eg ern / eñ 
eg kom eigi ap ſialßũ mier / helldꝛ er hũ fafi ordt 
/sa mig ſendi / huern pier peckit eigi / eg pecki hñ 
vel / puiat eg emas honum bí fielgr fenvi sig 
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| 
Á 

| 
hab 

hudi þt0 
ag pólinn AA 
nað Hl 

þa þh 

yr haf da coe 

þangta wil 

Þe Aid 

þf sett ng 
n þarsont4t 

89 avit zůan 
Þið baði 
de þat sa 
Hi tg 
HR át Ea 

Ada) * 
Mus poo rte 

uttonehinn 

Blika te þeg 
ag pn Whol 
Di ala 
— 

{it 
Datt 

tt fj 
ſtutwn 
Bið 



ll 
Ha 
Eg 

þið 
uunmde 
4 V — 

Í Dee þeg 
5 (át aði 

do ingi 
ER eter at 
ulm̃ hega 
 fnstaði: 
ter ellet / wy 
gb han vá 

cunum /t þan 
Í! meg mi 
t Dagi/s? at04 
tagaiðit þó 
hei helst Mr 
eygu 

vn ág Hoer 
liplata/ðit 
a fager hon 
þwiff/ at þé 
wðan þið 

8 hanfſradu / sogdu / 

Gudzſpiol 
þa ſocktu Þrtiatgripa bá/ef eingefi lagði Þo het 

dra hñ / puiat eigi vír bs time efi komeñ / margt 

ag polkinu trudi a bí Je ⁊ ſogdu / Þa kriſtꝛ Fema 

mun hañ nockut giora pleire teikn efi þíji giori 

a ariſeis heprdu nu lydiñ krytia Þttæ 

vm Þak endu preſta þopdingiar í pbatifeis 

Pienara vt.at Þr bandtæti bú; Gef? ſagdi þá til 

pra /Æitla ſtund em eg eñ hia ydr / ⁊ þá ßer eg tað 

búf sent mig fendi/ pier leited min ⁊ piñit mig ei⸗ 

eit þar sem eg er / Fangat pae þier eige at tog 

þa ſogdu gyrdingar ſin a mille / huert vill bi þara 

sð at viet piñum þí eige / edz vill bfi ganga iſun⸗ 

br dreiping heidiña maña / ⁊ lara þær heidn pio 

der / huernen et su r ada fen hñ ſagdi / Þter leitið 

min ⁊ piñit eige / ⁊ har ſem eg er / pangat pae dier 

eige at Eoma 

Aſidarſta deigi hiñar mýðlu hatidar / ſtod 

Jeſt —* — *8 ſeigiandi /eg nockꝛn Þyf $ 

terjEome bí ül min / ⁊ dreckt /bner hñ truer á mig 

(s? fé ritningin (eigir) aß bfif Enide ſkulu pram 

pliota votn hinſ liß anda vats / eñ Þtta ſagdi hñ 

ap bBm anda huern bꝛ fEgliou medtaka / ſẽ at bé 

teydu þúí heilagr andi / var þa eigi vt gepið / ap 

því at Jefus var efi eigi auglyſtr⸗ * 

lydnum sent heyrdu beſſe 
eſſe er safiur ſpamadur / Ad⸗ 

ret ſogdu hañ er Kriſtur / eñ ſumer sogdu fkal kri 

ſtur nockut koma ap G alilea / S eiger eige ritnin⸗ 

gin at Kriſtur kome ap Dauidz egÐ! og ví 

Og marger a 

——. 
LL —— — ⸗ 

| 
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— 
— — e kn 

S Johannis 
kaſtalanũ Betlehem bar ſem Dauid var / lika eð | 

voard eit mifgteining mz polkinu vm bí /nodrer 
RA ag Þr villu haßa gripit hñ / efi ein geñ lagði þo 

báor a bf. | 
Hienararner komu apt: tilpbartifeis ⁊ prefta hop 
dingiaña / ⁊ Þr ſogdu þaætil Era, pui hopdu þiíct 

þakutb its 
Da þig 

— dyorgarnit e⸗ 

farði J 

app t ba þátt 
hiatfona sr . 

hũ eigi bingat/ þienararner ſuorudu / Pheß er all skaði 
dri nockꝛ madr so talat ſem pſſi madr / Þa fuoru⸗ —* 
du phariſeis Im / eda eru pier ⁊ villter / iruer noc⸗ A á 
kꝛ hoßdingiaña eð? ag phariſeis á hñ / bellor Þ nt 
polE ſem eckert veit ág logmalino / ⁊ boluat er / Ni ll — 
codemus ſagdi þa til kꝛa / sa ferm kom til bús orm RF 
nott. Huer eð eirn var ap km / Damer vort laug⸗ þu —8* 
mal nockut mañiñ nema hñ ſie zxyrre ranſakadr /⁊ —— 
ſie vitað huad bí giorir. þr ſuorudu ⁊ ſogdu til A A 
bfisj eda ettu eirn gg Galilais / rañſaka þú rit⸗ (tl vnſterd 
ningina ⁊ ſtoda / Þap Galilea mun ecki fþamsot ; then bua 
vpp riſa / ⁊ huer gieck beim til fifia huſa > czhn dhaen 

| Attande Capitule ið dom acge 
us X gieck Þá piallit Oliueti / ⁊ at nen lat eg 

BS A nottie í Dógú Forn hñ api muſterit / & ſeher han nú) 
allt polkit kom til hũs / hñ ſetti ſig ⁊ lar augen.ie 

á Eñ hiner logkloku ⁊ phariſeꝰ (di p 
Aeiddu Bram Þýret hí þá konu fe í 

hordom vallin / ⁊ setta bara þár í midit / ſog⸗ 
Bu so til hũs / Meiſtare / pſſe kona er nu pundin í 
hordome. Eñ Moyſes bydꝛ oſſ i logmalinu / at be 
tig bſſhattar meñ griote eda huad seiger þú til/ 
eñ Etta ſogdu Þr aß pui Er preiſtudu hũs / at pe 
mattu so akara hñ. Ei Jeſus laut nidr ⁊ paradt 
ned pingeenui á Jordina / ⁊ fem Þr lietu eige ap at 

8, #3 fogrit hũ / þa riette bíi fig vpp ⁊ ſagdi til Fra / huer 
Ea FJ at fé ee an ſyndar / kaſtisa zyrſte ſteine hana 

Di óð þa 
| 

* - 

s Hl sf 

sá 2 = — 

sa A nn ——————— 

= 
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on hiwee 
Í SO ai. 

" *8 

—3 eta 
ÞOL gd þr 
Du} þe 
1203 þa tn 
Heer troct ni 

s há! bdln 
zbolata 
iðnn til hús yt 
næ vort and 
etenſakadut 
iða ejögðuti 
lata þú eit 

eð Ía 
vol 

lr 
3 ii fa 

ífæn figelgt 

maj (0 
e Eonu fe! 
í miðit/f08) 
na pundið! 

alinu /At 
age þat! 
his / ah 
hk parið 

„ age 4 At 

al 800. 
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- mun bávilis drepa fialgan fg/ð ſeiger / hůctt 

— hand 

Gudzſpioll 
pa laut hñ níð? aptr ⁊ paradi á iordina / Ea Ér heyr 
Da Etta/gic eirn epier odrũ vt/p ptfter Po aull 

Bungarner/Jefus var þe eirn epier ⁊ konan þar 
ſtandandi mitt pyrer hm̃ / efi þa Jeſus riette ſig 
vᷣpp / ⁊ sat þar oͤnguañ uema konuna / ſagdi bí til 
hñar / kona / huar eru Ft fem þig a tlaga/beg er no * 

Ft gorðamt Þig? ef hun ſagdi / Serra / eingeñ / JE 

ſus ſagdi hñe þa/eige mun eg zordama kig / gac 

beðan/ ⁊ ſynda nú et optar hiedan aß* A 

Jeſus taladi efi apte til F2a eð ſeiglande / eg em 

liof heimſins / huer hñ ylger mier epter / sa geinð 

g: eige myrkrunũ / heldr beer þú lios lip ſins/ 

a ſogdu phariſen til hñs / ku ber vitne 48 fislpá | 

fi þið vuniſburdr ct eige safi? / Jeſus ſuaradi | 

a ſagdi til fra / epy eg ber ap fialpú mer vitne/ FA IR 

et mið vitniſburdr ſañr / kulat eg velt buaðan J 

eg kom / ⁊ huert at eg per / eñ ier vitid eige huadan Bi 

eg kom / ed þvert eg per/ þierDeimit epter bollbinu 

eg Dæmi aunguañ / eñ eg eg Dame þa et mifi Dom 

tteita/ Cuiat eg er eige eitnfamafi/belld? eg % sa 
pader sem mig fende/s? et aftripat | logü ydar 
at tueggta maña vitnifburð? ſie ſañꝛ / eg em sa fen 

ag miet ſialß um ber vitne / og paderin sa mig ſen⸗ 

de / hũber ⁊ aß mier vitne / pa ſogdn Estilbabf 

buet et páðet biñ Jeſus ſuaradi eige keñe Þter mig 

hie míf poð?/ep Þter pecktud mig/ Ea Fedtu kier 

⁊ miñ poos/ þífi ord taladi Jeſus vid olmuſu Fi 

ſtunga / þa bú Eendi í muſterino / ⁊ eingeh tot bag 

uiat hũs ſtund var efi eigi komen · ÍR 18 Á 

Þa ſagdi Jeſus efi til þra/eg pet/7 þler leitn 
min i fynd 7duare deyi þter/þvett eg per #Rn'' 

gat pae þict eigi at koma / ka) ſogdu gföigaæ 

| 

9 

| TU DU ts 

“ 10 

í 

LA. 
1 
A. 

at cg“ 

— — — 
——— — — —NN — 

J 



8 J * 

if 

— 

AP % > 

J = - 

4 “ 

— — 

— ———— — —— — — 

sr. 

—7* ee 

— óð 
sæ 

A — — -—— 

EIR toga a | 1 

5, Joh annis 
ateg Ber pangat zae dier eigi at Font) þa fæði 
bí Pm̃ / þíet etut hier — eg em at 9— 
bier erut ap pᷣſſm heime / eg em eige aß pPᷣſſm hei⸗ 
me / þat ſagdieg ydr / at pier myndut deyia í fyn> 
dũ ydrũ / þa ſogdu Þr til hñs / huer ett pu/ Jeſus 
ſagdi til pra / Þat vppbag/fen nu talar við yo? 
margt begieg at tala ⁊ daima vm yð?/efi sa mig 
ſendi / hñ et ſañordr / ⁊ huat eg heyrda ap biti; ta 
la eg pyrez heiminũ / eñ þa ftildu þ eigi at bi ſag 
Di þm ág guði podr 

Pa ſagdi Jeſus til bra / ngr bier vpp hepiet 
mansins ſon / þa ſkilie pier/ at eg sie hñ / cag 
mier ſialßum giori eg eckert / helldꝛ Þ sem lærði 
mig miñ pader Þtala eg / ⁊ sa er mig ſendi / hañ 
er medr mier / ⁊ eige lict bíi mig eirn ſaman / þúií 
at eg giore iagnan hm̃ et Þæatkþa hũ tala⸗ 
di þeta trudu marger a hñ. 

Þa ſagdi Jeſus til Þa gyðinga sem á hñ teu 
du ep Þier bligit við mins ræðu, þa eru þier mí 
net ſañer lariſueinar / ⁊ þá þei pier ſañleifeñ / 
⁊ ſañleikuriũñ mun yðr prelſa / Þa ſuorudu Þa h̃ 
vier erum Abrahams ſadi / t alldsi hozum vier 
nockꝛum pionat huernen ſeiger þú Þ þíet ſtulut 
Btialfet verða. 

Jeſus ſuaradi þm í ſagdi. Sañliga Sañ ⸗ 
liga ſeige eg ydr / at huer bellst fem ſyndina giorit 
Þri et ſyndariñar brall. Pralliñ blige eigi eiliß liga 
í huſinu / efi fomifi blißꝛ Þar eilipliga / nu eg font 
iñ prelfar ydr / ba eru þíer riettliga prialſer / eg 
veit at pier erut Abrahams ſynet / þo fæti pier 
til at deyda mig / puiat min rada gripr onguañ 
ſtad þig ydr / egtala þ sem ég sicð hepe bis mi⸗ 
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ht þa 1 
Eger þ 

þf ode þá 
heans yst 
ri nú alt þá 
þð et fs 

tigi Ahtchen 
Ívorudu Þ/Ag 
Uð hópin; 
h qz cht 
Mig þlist eg 
tl om 
Mig! stu } 
legið | 

Dir er 
hanpou 
mnaongt 

Geil⸗ "ir 

dehũ talar þr 
el gae, 
v! fög (vél 



— —U 
id —3 

1 A LM 
ið að * há 

th Vi ár Rð 

þe #4 — jáá 
4 0 A 4 Pa 

St ll 

j 8909 

a 

—A 
We agea 

AB Í wr 
Þat (0 sx þa 

a Dr st ið 
158 ang Joð 
þá ðe man! 
1 þat þöln a 

* * nl ma 

mi: ha 0 
nað byr a sr 

ed ÍA 

Xtd⸗ pu f 

—A 

gulz ba 
ſon ge 

sin A 
FA 

Budzſpfto 
num podr / e huat pier saut hia ydrum podtr / 
Þ giort pier 

þ: suorudu ⁊ ſogdu til hũs / Abraham eæ 
vor pader / pa ſagdi Jeſus Fm/ eg Þier vqrut A⸗ 
brams ſyner / þa giordu bier Abrahams verck / 
Eñ nu leite pier epter at liglata mig / Þafi mañ 
Þo fem ſañleikiñ talar pyrer 7dr / eñ Etta giordi 
eigi Abraham / dier giorit ydarſßodrs verck / þa 
ſuorudu Fa/eigi erum vier í hordome borner / eirn 
83 hoßum vier pyre podr / Jeſus ſagdi Þa til 

14/ eg Gud væri yðar pader / þa elſtudu biet 
mig kuiat eg.em ap gudi komeñ ⁊ pram ſtigiñ / 
pui eigi kom eg ap ſialßum mier / helldr ſendi hñ 
mig / pyre pui pecki Þicr þa eigi mitt mal / aß ui 
Þlet megit eigi heyra mina radu. 

Pier etut ap podrnũ píanda/ ⁊ girndum 
ydars podrs þa vilie þíer epter pylgia / hañ var 
eiñ mordinge kᷣgar at vppbape/ í eigi ſtod hafi 
J aflanum kuiat sañleikuriñ er eigi ms hm̃ / 
ba bí talar lygi / talar bí ap finu eigen, puiat bí 
er eiñ liugare / s? 2 Eſſ hlutar pader / efi eg / aß 
pui eg ſeige ſañleikiñ Þa vilie Þier mier eigi irua⸗ 
R Zuer ydar kañ ſtrappa mig ap nockuꝛre 

Hotn 

1 — — 

A 

ti 
ið 

— 
ſynd /nu ep eg ſeige sañleikeñ / því true 'Þier þa Epaſſion 
eigi a mig. Huer hñ er ap gudi / sa heyrer gudz N⸗ „| 

* ord / Xap því heyre pier eige / at þict erut eigi Ap ſuñu dag 
guði. 

Da ſuorudu Judar 2 ſogdu hm̃ /seigiu var et 
gt vel / at pu ert ſamuerſkꝛ / Theper Diopnlifi/ Je 
ſus ſuatadi / eigi bepceg / bellaz vegſa 

liij ma 
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Á 
ES — — — 

„7 . V — —— 

a Ab 

5. Jóbarthis . 
ja | — —*—— ug woun 

ma eg poðr mu / ⁊ þier vauheidret mig / eñ eð teig sá i 
za eigi at miñe dyrd / sa er ferm leitat og Dan —*— Í 

Sauũliga ſañliga ſeige eg ydꝛ eg noð? er safð 
geymer min orð / hn mun eigi sía daudañ át erlis 
Fu/ ta ſogdu iudar vid hũñ / nu pifu vær atku be 
Per dioßuleñ / Abraham er daudr 2 ſpameñirner⸗ 
2 þú ſeiger eg nockꝛ ct sa ed geymer min ord at J 

„ „goði æi 

hins blinda ts 
Ahagtat ÞYRI 

þyno ft ti 

hñ mune eige ſmacka daudañ / at eilip u / edꝛ ert þú ft fn ð 

meirepeð? vori Abraham / buer ptamlwifi er z | -mðirpaðð 

ſpaiñirner eru 2 pramlionet/buetn gotitþu fil 4 6 þaðið 

þan Þig. | Biígónsa þí 

Jeſuꝰ ſuaradi / ep eg vegſama mig fialpr/ Fá auſuvph ii 

er min dyrd eingen Par er miñ pader sa mig veg pstjósi 

ſamar / huern bier ſeigit yduarn gud vera / ⁊ eckit i im 

bíi þo eigi / eñ eghecki oñ / ⁊ ep eg ſegda Þ eg þ edtti | þau gúd at | 

bí eige/ þa vgri eg eiñ liugare lift ydr / helldꝛ pecki J his baæa 
eghñ ⁊ geymebúf orð 

Abraham pader ydar gladdizt / at hũ ſtylde 
ſia miñ dag / t hũ sa hũ / vard gladꝛ vid / Pa ſog 
du iudar til hñſ / þú ert efi eigi pimtugr/ þo sælt 
Þu abraham / Jesꝰ ſagditil Fra Sañ liga ſañliga 

J * 
| . 

DL blaða vort 
d þat Ía | 

Þat bið a 
iði aði þm | 

ſeige eg ydr / adr efi abraham var! em eg/ ka toku óð ip, þe Á 
-Þevpp ſteina / at Þr kauſtudu á hñ / eñ Jeſus þor Blað gat 
dadi fit 7 gieck vr muſterinu Gil, ÆR de í 

| Viunde Capiírule —V rín 
ng Ö Þá eð XJeſꝰ gieck þrá hia / saa hũ —R 
ÞETA þóf eirn man / ſe blind? var boreñ hñſ ugga 
Í röng 4 at lætt(ueinar ſpurdu bí þa atz ſogdu / Mfika 
A 49 Á Mabbi/ huort braut þfje/eð: bíis po" Gr. 
elldꝛar at hũ paddizt sð blindi / Jeſus Mt 
ſuaradi / Eigi braut pſſi me þóf porellorar/belir liðu Al 

oꝛ at guds verd fEulu auglyſazt a hiũ / Mier b TRA 
vstige at vercka bis verð ÞJ mig ſendi ar meðatr Á hy he 

| st ) 
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fg — 
OL 4 JR 

Still at dagt er nottin kemrn ar engefi pát verckat / 
Tilitittag Í Nage fe eg er í verolldife þa em eg lioſ verall 
hl öggii > Babíbagoifagt Þeráfpytte hũ a iordina / ð 
#52 Va tg ;-“ ÆgforDi fíer brafa saur/t nere saurnũ vm guð 

að BAR birs blinda ⁊ ſagdi hm̃ / par Én til dikiſius Syloa 

Riða t huat at pydizt ſendr / ĩ Pwo pier / þa gieck bí ⁊ 
qmt tt pwo ſier / ⁊ kom ſiaande / þa ſogdu hagranat hñs 

Bat ulipah 12 þr fem bí hopduadr Eectt| at bí vár bonar⸗ 

hut taldi! maðzrer B eigi sá fé sat ⁊ beidde / ſumet fogon/bfi 

þvera gtothþyf er Þjefi adrer ſogdu likꝛ er bí hm̃ / 55ñ ſialpꝛ ſag 
di / eg em sa/ þrjögÐu pa vid hũ / huernen eru þin 

an mið hali. augu vpp lokiũ / hñ ſuaradi⁊ ſagdi / sa mað? ſem 

í paðar salti negnDist Jeſus giordi ſiet ſaur ⁊ reið a titt abgu 

nauð vera þl' ⁊ bí ſagdi mer gát bú til diliſins syloa / ⁊ bwo 

ier/eg gieck at Fwo mier ⁊.pieck ſynens / pꝛ ſog 

ag A lb is bet er hñ / hñ ſagdi / eg velt ecki 

* Da leuddu Erbfi pyre phariſcos fem að? bap 

nyitatbó flýði Di blind? verit/efi þa v“ þaott Dagt et Jeſus gtor 

núið Di þei ſauriũ / ⁊ opnaði bans augn / þa ſpurd
u 

nt! þökk phariſei hñ eñ at/ huernẽ hñ hep di ſynina peingit 

——4 bí fagdi Em/ssut lagði bú á min augu / eg þwo 

hat 

I ú AL EÐ 

# Grflga hip um hariſeis / eige ét 

5 æfi tei gudi / puiat bí bellör eigi FuottD4 
þó ſun gífi, Ef adrer fogðu huernen ma ſyndugz mað? 

| tors but teitn/ ⁊ þat varð fund? þydis Ftð 

— | * nie ſogdu Et efi til hins blinda / huat ſeiger 

þíð — du ap bíi/ patat bí opnadi þín augu / eñ hñ ſag 

par bf 4 bi ſpamadr er bi á Á 6 

þa ati" Gyðingar trudu eige ap hm̃ /at bi heßdt btin 
ſe/ ccꝛhige drverit / Wari nb ſtygn vordiñ / pangat tt Fet 
o blindi! # Á fuðu a bíis pórelldrayfam fynina ba pot aptt þer 

seli git ⁊ ſpurdu þan át g? ſeigiande / et bfi jar þott/ 

— 

| 
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á — — — — l æ > Fu —E — — * A — — ur — 2 

4 Í - A * ĩ *2 4 X — nn a - - - = * — a — — — nm. gr FÁ 

SFR ⏑ ———— 
Eer hñ nu / hſiſ poreildrar ſuorudu Em 2 vitũ st bſſi er ockar ſonr / ⁊ bíi Ái ÞE * dei mz huerium bætti bí ſier nú Þ vitu við ecki / eð? huer bf ſaugu opnaði þ vitu við 2 ecki / hã be * ſialpe alldr til at ſuata pyte ſig / ſpyriet bí at fot eg Í sé ſogdu bíf pedgin aß pui at Þau ottudust ff þr gydinga puiat gýðingar hoßdu þa Þegar ſam a — 

gung fi 
Þegnscabi 
þefa vð Á 
Hem eg Á: 

blafit mz ſier Þ ep nock meðEesdi bí ſtũ st sá {Eplldi vt rekiñ ap Þ?a — Á tt 9* ſogdu bf peð in / at bú hep di alldatil/ ſpyriet hñ jp sagt Þa kolludu Þt api odru ſiñe a Þafi mañ (at — * * fé blinda hapdi verit og ſogdu hñ / gep gdehe | HE driũ vier víti at pſſi madꝛ ee ſi yndugzr / bú ſuaradi 3 ⁊ ſagdi / er hañ ſyndugz / þ veit eg ecki/eitt veit eg / tg Vat blindr / nu ſie eg / Heſogdu þa ca tilþáf huad giordi bú bier / edꝛr hũernen lauk bú pppþis num augum í hañ ſuaradi km / eg ſagda pot Þ/ haßi pier ei beytt p til huers vilie ter heyra —68 vilie þiet verða búf lariſueinar / þa bo | uodu Þr Þrfi ⁊ ſogdu þu ett hñſ lætifneirefivar Ai þr al gt Moyſes loariſueinar vier vitũ at Guð taladi | (gg þr id Noyſes / efi vier vitum eigi buaðan Þífi ee — 

| 

st * — 

Ía per hái kn 
heta hús tan al 

Sia maðr ſuaradi ⁊ fagi Bin ' Atla ppl eja 
þat pier vittd eige huadan Ba Á ÞoleoF bi í * hl — pp minum augum / eñ vier vitum át Guð hey⸗ —T ker eigi spnduga hellar Þ eg nock: etguðdsðyrta Í 
sa Í epter bff vilia/ þafi beytét by vm alls A A eige beytt verit at nockꝛ bapi vpp los - í | BAÐA fö 
Þífi m a zugum seim blinda bat boreñ / vati et —* 
Þa ? €igl ap gudi / þa tætt bf eckert giora liði ÍR Bien ſuorudu Þr ⁊ ſogdu tl bfis/ Mk ert Þt 1 fynd Á tj tg 0 Glei (2 Pu latit off/2 Þa tafu Þrbú —2 

Þa Fefus beyrði þjat þa bo at „Jeu | pdu bí vtreðit; Á Film 
ker hũ pa bú/þa fagði þá tilbfisy teyct þu a Í Ég , Ella em, 
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hi 

bt Gudz ſpioll 
F —XR guðs ſon / hũ ſuaradi ⁊ ſagdi / Herra / huat er báfi; 
Bi þynu Beeg true a hñ / Jeſus ſagdi til hũs / þú sætt hañ 
Mil 7T hañ sem við Þig talar / sa er hñ / hiñ suaradi / 
titt Zerra / eg true / bí tilbad bú / Jeſus ſagdi hm̃ / tl 
Iböltt hn — Dots kom eg iknan heim / atpr ſem eigi sig ſkyll 
Dogða þa hear du sia / ⁊ at Þr VERÐI blinder fem fia Je Og noc⸗ 

krer ag phariſeis heyrdu 'Þtta fem hia bm voru 
⁊ ſogdu til hũſ / eða eru vier þa blinder / Jeſus 
flagð: þm, ep Þíet vætut blinder / þa begðu þícr 

aungua fynd/nu pyrſt Þíer feigit vier slaum / þá 
blip yðar fynd. Ciunde Capiiule 

— Anñliga Safiliga seige eg ydr / Suer hñ 

dtdi þá pm 

Ng ælu sl * 

drlditl fy 
BE Þat mi 

uhm̃ Gt a 
dag Di að 

32 pridiu 
| Sañ | dagiñ ep 

geing: eige iñ vm Dyrnar í ſauda hu⸗ er huit⸗ tæta nk — —— í hatti 
fagðu þa á —— ſit / HZelldꝛ ſtigꝛ bi iñ med odrü JG farin. 

in leaf hás ÁA sa cr þiopa/z fpilluirfe/efi.sa fem get 
* ij háir 102 1 um dyrn ar / hũ et þirðer sauða 
AAN, fæ pyter þri ly? dyra vordriũ vpp / ⁊ ſaudernet 
Es vill þer þóf beyra bús rodd / ⁊Thñ Eallar sina ſaude med nap> 

liuni  meyleider þar vtrzþa bí heper fina ſaudi yt las 
Min, tið/geinga hñ pram̃e pre Fm / sauderner p pPlgia 

rwan hm̃ ⁊ epter / p niat kꝛ Þedtía hñs rodd / efi odꝛum 
run fi anñarligũ pylaia Freigi epter / hellde plya kꝛ pra 

mæti hm / puiai Þa keña eigi añarligra rodd / Efja malſ 

rog þolatli grein taladi Jeſus til Pra / eñ þr viſſu ergi huad bú 
wat Go ſagdi Em. ey 
fiecgud3 Dj Pa ſagdi Jeſus efi aptr til bra Safiliga safilá 

ræþíl ml:  gaþafeige eg ydr / at egem dyr saudaña / ⁊ allet 

hþapi ppl hueriet hellzt pyre mier komõ Þr eru Þiop ⁊ ſpil⸗ 
parbori = luirkiꝰ / ⁊ sauderner hlyddu Þm eigi/eg em dyr⸗ 

þá id natjeg nockꝛ einga iñ om mig / sg mu Frelfast.bA 

hættið“  mvazganga vi ⁊ iñ / hñ ſt al pifia sttt podꝛ bio⸗ 
úti pꝛiñ kemꝛ ei til añars efi hñ ſtele / dꝛehe / Fordigr⸗ 

by bítl per efi eg em komen til Ef at þef tgliðu haga ip: 
mh, 7 ulla nagd 
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AR S. Johaunis 
í Þá afa Sg em 88 goð? hirder / godr hirder gep ſina ond 
anñu dag ep yt Byte fin ſaude. Eñ leigulideñ / sá eigi er hit⸗ 
eer Paſka verr ⁊ huerſ ſauderner ern eigi eigenliger / sier hñ 

vlpiñ komanda yßuer gegt bí sauðina ⁊ plyr / eñ 
vlpriñ gripr 2 ſtockuer saudung/ efi leigulideñ 
ply/ap pui at bí er leigulide / ⁊ gater ecki ſauda⸗ 
fa. Eg em goð? hirder / ⁊ eg pecki mina saudi / 
eg peckiunzt ⁊ ap minũ / sꝰ fem at pecker mig miñ 
pader ⁊ eg Þedti podriñ / á mina ond legg eg vt pr 
tet mina ſaudi / eg bepi ⁊ adra ſaudi / fem eigi erg 
ap Eflu ſauda huſi / Þá byriat mier ⁊ hegat til át 

eitt ſauda huſ⁊ eirn hirder & 
pyrer purelſkar mig miñ zader / at eg legg vt 

ond mina / eg tek hna ⁊ aptꝛ. Eingeñ rett hana ⁊ 

heße valla til hana aß at leggia / eg beptævallö 
til hana apt at taka / Etta bodord pieck eg ap ml 

Hata — MG góð?) þá vard eñ ſundꝛ pyckia í milli gyðinga 
pyre sater Þíjata orða. Eñ marger aß Fim jog 
bu/ðiopulifi heß er hañ / toðzcr hañ tl huerſ bey 

manz / eda par dio pulliũ blidz mans augũ vpplo 
Da giordizt Xmuſtieris vigrla til Hieru (tit. 

ſalẽ ꝑ var vm vett / ⁊ Jeſus gieck í muſterino í pot 
byrgi Salamonis / þa vm kringdu bí Suð“ ⁊ ſog 

pilbæaðos du til hñs / Guerſu leinge þa hellde þú vorre ſalũ 
Í pa vpp / eß þú ett Erift:/ Pa ſeig oft Þ berliga, Jeſus 

verð er eg giore mins zodrs nágne bera vithe 
aß mier / eñ pier truet eigi þúist a erut ei ap 
minũ ſaudũ / sꝰ fem eg ſagda Por at miner sau 
Bet heyra ming rodd / eg Pecki þa ⁊ Þa pplgis 

3 

—— 

ér 
{. 

7 
RA 

— — — — ——— — — — 

EN 1 % 
#4 

“ " R 3 
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leida / ⁊ Er munu þeyta mina rodd / sꝰ át verdi 

ap mtet bello: legg eg bana vt ag ſialpũ mier / eg. 

tekier hm̃. Adrer ſogdu ſſi orð eru einſkis 003 

ſuaradipim eg ſagda yd? / eñ bier truet eigi / Pau 

—D— 
í cuu ku GANA ; a 

he hendi! jader min 

marereingeñ þál 3 

Í epaðend eð at 
þa tota gyðinga 
J á í J 

A "eus ſuatadi þin > 

= 

gi Ag minũ pOð:/f 
| vie þer geð mg 
| eð anandiigtta g 
A 8 B nl. 

heliði pyte þa guði 

tgont þig fiðljað á 
ttelg159 fErtpat iði 

* 

Í itu guðet/ no eg á 

Í vð þá fn aða 
þa ſegedie þu gun 
| efa —V 

| Þett tn 
vettum̃/ þa de þv 

| 

0 

ten sanni 



Jöbagtig 

þet aa tt 

ið Ofnar z0 

EA aað 
SEO Ci fy 
de t gáta ja 
íg Þeði mins sk 
am át þeðængni 

m DO AN 
ꝛaſzud / föndga 
se miet thpu 

* Í 
# 20 st, Mi 

. 

zede atghu 
inga rétt þr 

tag ſazü m 

qa tf þeg 
dodſud (04 
edis 1 mall 
á marttap 
ehf hec '% 
noe tinftsr'> 
í man3 AUGUN 
al þúrt 
imuſtetin 
pu þí ud 
for þu vort“ 

þh 
jer rrwelth þá 

sagnt þer" 
þé plet ciu jó | 

Brá 

háði 

| 

Gutsfpio 
mier epfrtæeg gey Em eilipt liß / ⁊ eige ſkulu Fr py 
re parazt at eilipu / eingeñ ſtal þa gripa pr mí 
ñe hende / fader miñ sæ ed mier gaß / hñ er ollm̃ 
melteteingefi pæt gripit aß mins podas hũde / eg 
⁊ Faderi erũ eitt | 

D í tofa gyðingar efi ſteina vpp / at gryta hf. 
Jeſus ſuaradi Em þa. Morg god verck ſynde eg 
ydr áp minũ podtr / zyrer huerra verða saker þa 
vilie pier gryta mg. Gydingar ſuorudu h̃ þa 
69 ſeigiande / z yrer goð verd grytu vier Þig eigi / 
bello: pyre þa gudlaſtan / þar sem þu ett mað? 
⁊ giorir þig ſtalzañ at gudi. Jeſus ſuaradi Eim/ 
er eigi so ſtrizat iydꝛu logmale / eg ſagda / p bier 
erut guder / nu ep Þ kallar þa gudi / til huerra 
gudz ord eru ſkied ⁊ pui titningifi ma eige riupazt 
ef við Þafi ſem paderiñ helgadi ⁊ í heimeñ ſende / 
Þa ſeige pier / þu gudlaſtar / aß pui eg ſagda / eg 
em font gudz / eg eg giori ecki mins poðis verd? 
þa truet miet ecki / nu pyrſt eg gioti þau / þa ttuct 
verkunũ / po pier vílier miereÆittua/s? at bier 
keñit ⁊ truit þ paðetif fie með? mier teg medꝛ hm̃ 
ba ſoektu Þr efi hl at gripa hafi / eñ hñ gieck va 

ap kꝛra hondũ / pór aptr í þafi ſtad / h inu mei⸗ 
gin Jordanar ſem Johañes haßdi áðr ſtirt / ⁊ v 
par / Marger komu til hñs ⁊ ſogdn / Johñis giordi 
at viſu eckert teikn efi alle huat Johñes ſagdi ap 
pſſm / þá et satt / marger trudu þar abíi 

Elleßgtt Capitule 
dr Bla ci siuk; made Lazarꝰ at nað 

| pne ap Bethania u áSybyli Mariu⁊ 
a) bfiar fyftur Marthe / eñ Maria var 

Dou fé herꝛañ ha pdi ſmurt með: ſmyr — —— d 
Aum ⁊ purkat bús páts: með ſenũ harlockũ / huer 

rar bor 

— — — — 
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S Johannis 
rar bꝛoder vet sa Lazarꝰ fem siukr las / s Fſtꝛ bAf 
ſendu þa til Jeſu / sꝰ ſeigiande / Herra / sit nu / sa 
ÞuelfEst bí er nú ſiukꝛ / Þa Jeſus heyrdi Þ/{ag 
di bfiþífi, pᷣſſi sott er eigi til dauda / helldr til gud⸗ 
dyrdar so át gudz (on? verði pytet bana dyrkade 
Eñ Jeſus elſkadi Martham ⁊ ſyſt bíiar Maríu 
28? Lazarum / þa bíi bagði Þ heyrt at þí var 
ſiukr / bleiß hañ famt two daga í þr ſtadſem haft 
var da. 

Epter Þ talar hñ til ſiña lariſueina gongu vi 
er aptꝛ í Judeam / ba ſogdu bíis lariſueinar við 
bí. Rabbi / narſt þa villdu Judar gryta dig / ⁊ 
þo villtu parta pangat aptr. Jeſus ſuaradi / eru el 
gilrð) ſtunder á deigi / huer hñ geing: vin dageñ / 
sa ſteyter ſig eige / þat hñ ſter Þa heims lios / eñ 
huer bí geing? vm natz / sa ſteyter ſig / puiat þar 
er eckrt lios í hm̃ / Btta mallti hñ / ⁊ epter p ſagdi 
bí til pꝛa / Laz arus vint vor hñ ſeßgr / eñ eg per at 
vekia bí ap ſueßne / þa ſogdu hũs lariſueinar. 
Serraſeß hñ sept þa bata“ hm̃ / Jeſus taladi vm 
hũs dauda / efi Þr gtludu atbíi munde feigis áa. 
edleligũ ſueßne / þa ſagdi Jeſus þri opinber 
liga / Laz arus er latiñ / eg þagna pyter ydꝛart 
ſaker Þeg var eige bar / so at pier truit / og gon⸗ 
gum nu til hans / þa ſagdi Tomas fem kalladizt 
tortꝛyggiñ til lariſueinaña / gongu vet til ⁊ deyiũ 
med þri 

Jefus kom ⁊ þa/z gaf þát bí hapdi pioræ 
daga iFropiñe legit efi Bethania / laa hart narri 
Hieruſalem sꝰ fem ev, reñe ſkeid / Marger gydin⸗ 
garvoru þar Eóner til Martham ⁊ Mariũ / at Þe 
huggudu þær pm lat brode ſins fem Martha 
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heyrer at Jeſos Eems/vefir bum í meti þi(ef Fá á 

að) 
eig ou hetta, 

þa fagði fa 
heyde hier vi : 

et wil at huttf Þú 
| þí Jeus lagði 

Á fs) Marthe ſep 

wypa eyſta búst 
u Egem vppte 

W nun liga þett 
truet:g miðs ſie 
þu hun fagðe þs 

J statsa Áríh fn 
fond. 

Da huahspði! 
Dis arf fa 
tíð tt ha narat J F 

J ſud hun ſien do 
vit ef chetone 

1 þe (Bað sein 

Á Jöðsefin í} 
BIN tg 
þ eit tg 

Bla bar 

|} its 
kh i 
— J heg Yy 
tt St Wo 



Mari 
sl lay 
Mt tn —WV— 

5 JE að 
ÞAÐ óld 
1 BY nað 
sef bús 
Þið þef a þina 
$s1nfþðai | 

LR 

laiſene yngri 
hás latſumun 
Juðat gtyi: þu! 

Vſus ið 
Í dan? VIND 
„Ka heims bs: 
eptæ ſig þu 
hár sept lk 
il 
pu hi laue⸗ 

það 
sela hi 
jarð", 
sé lk 
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Gudzſpioll 
ria sat heima. 

þa ſagdi Martha við Jeſum / Zerra ep Pu 
hepder hier verit þa vari broder miñ eigi latiñ / eñ 
eg veit / at huerſ Þú beiðist ap gudi / þat geyr gud 
Þíer. Jeſus ſagdi til hñar / broder þf {tal vpp 
riſa / Martha ſagdi þa til hans / eg veit át hñ riſ 
vppa epſta Dags vppriſu. Jeſus ſagdi við bæ 
na / Eg em vppriſa ⁊ liß / huer bí truer á mig / se 
mun lißa pott nu vare daudr / ⁊ huer há liger * 
truer a mig / sa ſkal etge deyia át eilißu / truer þæ 
pſſu / hun ſagde Þa til hñſ / Ja herra / eg true at pu 
enn sa Æriftt font Gudz fem í heimeñ fYylloe 
oma. 

Þa bunbapði Þtta ſagt / por hun ⁊ kalladi í 
hliodi at ſyſte fina Mariu / sð ſeigiandi / Meiſta 
reñ er hier nar ⁊ kallar á þig, þa bin heyrde Þ 
ſtod hun pliott vpp / ⁊ kom ſil hũs / puiat Jeſus 
var efi eige komeñ til kaſtalans / helldr var bí efi 

„í þeim (að sem Martha hapdir móti þri komit 
í gfi Þr Judar fem Mhuſino votu í hana huggudu 

sanþ at hun ſtod s9 gliott vpp ⁊ gieck vt / pylgdu 
Þ? heñe epter / 2 ſogdu / hun per til graß ariñat 
at grata þat. 

Ba Maria kom þangat sem Jeſus var / ⁊ bum 
leit hñ / ziell hun til pota hans / ⁊ ſagdi hm̃ / Serra 
ep du hepder hier verit / þa væri broðer miñ eigi 
latiñ / sé Jeſus sm bana nu grata ⁊ þa gydinga 
gratandi er með hñe komu / byſtizt hũ við ĩſinũ 
anda / ⁊ hrygdiz mz ſialtzũ ſier ⁊ ſagdi / huat 53 

| í 

# 

— 

| 
— 
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-— ---—— 

S. Johannis 
bui at bá hirte vm zataka / helldre ág Þuí at hañ 
var biogꝛ / ⁊ haßde pie pyngiuna ⁊ bar B sé geß⸗ 
it var / þa ſagde Jeſus loga heñe / Pui þtta geym 
Þe hun til mins greptrunar dagſ/ volada bape þi 
er ia znan bis ydr / eũ mig hape þiet eige at iaßn⸗ 

Eñ er ziolde mickell ap gydingum por (aði 
him at hã var þar ſial ze / komu Þr ei einaʒta þang at pýre Jeſus ſaker / helldꝛ át Þr sái Caʒ arũ þaíi fen hñ haßzdi ap dauda reiſt / e efi preſta hopdin 
giar ſamtoku ⁊ Þat lata í helfia Lazarum / Þat 
prerer yf faer geingu marger ap gydingã þang 
at tru du a Jeſum 

sd. Mai Dag epter/ þa eð lydriñ heyrde / ſem til 0 23: hatid dagſias var komeñ / at Jeſus Egnti til Jeru ii Písl cxvq̃ ſalem / þa toku Þrsiet kuiſtu ap palma viðe/ og 94 geingu yt í moti hm̃ / þropuduðofianna (Bless 
| |; St ix adr sie 83 ſem fem inizne Drottins konungꝛ Je 

gelſ, eñ Jeſus zieck eini sufau æ teið Þat at /svo ið; fé krigat er / Ottazt eige þa dotter Zion/ sie! piñ 0113: enn ridande 4 einu: aufnu pola / eñ Þttæ 
ſfilda eige hanſ lariſueinari ßyrſtu / helldꝛ þa eð 
Je/ as var auglyſtꝛ / Þa hugleiddu Er st Beta var 
aß ál fkriß at / Þr bogðu hiñ Þtta giort * 1 Þ go lE bar hm̃ vitne/sem bis var þa bí 
alladi Lazarum ve gto gifie 7 atz dauda vpp va æti/ag pui gieck muga polkit vt í mo:í brfi/ þ þe lg ii þapDi giort sodant teickn / efi pha riſei Mou ſin á mille/ þier siaet nu at viet aßrekum 

eckert / siaet / at ællr beinn Bet epter biti sk 
át voru t nockrer grickier medr Þitt ser vpp hokdu Baritát tilbidia vm batidina/ þr geingo tit Philippo buet eð var ap Bethſaida ve Galis 

leg badu þí ⁊ ſogda / Herra / vier villdum pá vt ſia 
J Í 

— 

— 
—— OO⏑ — 

ná Vá 
a if, 

þ 
| 
| j 
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| ' | ER peninge ⁊ gepit pargEum/ Etta fagdebfi eige ap 
fu 

Mt Phllppos 

þtaas t phillppði 

þá) óð Wie te 

Bailiga Á í 

pe fornt galli Á 

ſemen eñ eg þONR 

hú (tar fina 00ði 

ptlint,000 1 það 

chyliyſ ey warr 
mir thut / hoatt 

— 

pt * þá HAM 
54 A 4 

a 

fi | titfögðu iðin 
| lagði ilgt fá þf | 

Pete hitt þögp 
MD et tit 
DIE te tj 
du Da 

fe þri aði * | 

is fg 



—W 
#3 ri 
iða þyg 
Folak:1 deie þu By tn 
| fil J 
NPR Þig 
a pud 
13 tangad 
bꝛsa Lygi 
kt preſt hh 
dlꝛ Á sjarma 
48 gping̃ þa 

Mif hefð / nt 
Jefgs gin ja 
V pl voe 
dadoſunng (Á 
Deytanstytunfi 
Þernð ÞAR 
vrer NS 
ag/na pol: 0 

trfsbelln: Þt 
ng Er at þa 
Et goti 
bis var þf, 
þ DDV 
mob! 
gn/ ei pi 
vie api 
rh̃ x 

ne bmoent⸗ 
vina gi 
ſede „01 

pn pi 
þh 
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Gudzſpioll⸗ 
Jeſum / Philippus kom ⁊ ſagde þ Andrea / eñ att 
dreas ⁊ philippas ſogd u Þ Jeſu / eũ Jeſus anz adi 
bm̃ / sa time er nu komeñ át ſonꝛ manz inſ auglyf 9 

Saſñiliga 48 ſañliga ſeige eg yos/nema pat(izt RCaürti⸗ —4 
pra kornit / g allit iordina ⁊ Depie/ þa blipꝛ Þeitt meſſu. 
ſaman eñ ep Þoeyr pFxrir kmikeñ auogrt/ huer |; 
bíi elſkar fina ond / hañ glatar heñe / eñ huer hñ þa fa 
at fína.ondD í pPſſm beime/sa vardueiter bana til (Ono) 
etligf lipf/eg noðr vill mier þiona/Þa p ylge bafi Ealiast hier li 
mier epter / ⁊ huar eg em/ Þar ſtal 2 miñ Þrenarey kamligt lip ⁊ 
vera / ⁊ eg nodt bionar mier / ta mun miñ pad⸗ allar Þfla“ 
er hañ heidra á lipſ giapuer 

Min sala er nu hrygg / ⁊ huat ſkal eg ſeigia fé er hiariat 
Fader / zrelſa pu mig ap Þílim tima / eũ pyre Fui vit ſtkyn / 7 
Fó et þoií þefa tima / Fader / birt Fu napn Eitt rad ⁊ aſtun⸗ 

þa kõ rodd ap himne / oö ſeiglãde / eg heße Þ vpp DA / edr huerſ 
birt / ⁊ eg ſkal Þ ei vpp birta) þá ſagde poltit sem Epnf þ elika⸗ 
hia ſtod / ⁊ aa heyrde / þar veðu reidar þrumn/að? mañ BAgat/ | í 

rer ſogdu / Ein gell talade við bí / Jeſus ſuaradi æ þvi þ erott 

ſagdeige kõ þfji rodd pyre minar ſaker / helldut din ſenm er ⸗ 
pyrer ſaker ydar ſtundan his |; 
NQu er kõeñ domꝛ EfTa beif/nu ing æ Elfa beif bop artans. lið 4 
dinge vt tefast/zp yrſt eg verð vpp hapiñ aß ior 03 | 
du / þá mũ eg draga allt til mins fialpf/efi Þtta ſa Í | 
gde hñ / teiknadi mz buerig Dauda;eð hñ ſtylldi de 9 ———— 

vía þa suaradi polkit hm̃ / vier hopũ heyrt vr logu —4 —WM— j) 

aũ at Krift: blipue at eilißu / huernẽ feiger Þú Ea 10 * 

at másinf fyne byriar vpp át begiasti huer et sæ ið 
másis font/ þa ſagdi Jef? til Pra / Lioſet er ſtutta A 
ſtũd bit ydr/ gũgit því á medã Þíer þa pit liofit sð 9 | 

át myrkriñ hoͤdle ydr eigi/ því sa er gfigr í myrkru 20 0 
nũ / hñ veit eigi huert hñ per / ⁊ a meðan þterba — 

dit lioſit / þa truet a lioſit / „ppa Þ Eier steutfyner 
lioſſins 

l 
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hefja 

Sin fag hy 
ð 09 ot þr 

j Aw idn 
aſapeu 
ert tp 
hu TY 
9 alblinðiðeði 
#2 tr sel ág 
bana! át þr vajat 

aa ks ha í Elassþaþili 
PI A {} 

B ia ha 3 

oherſu áð 
Árs 9 Bart ag joch 

wa mat Þig 

Vi A fe 4 m 

ah sent 
v beð (ontolg si 

hoet það 
#4 ni þf 

i at Da —* 
íhelbrat peð . 

geð kt ad já . 

ag þat egið 
Þyri 54 

goð 4 A 

vit 

— — 

Gudzſpioll 
me / sꝰ elſkadi hũ Fa z allt til enda, Og át giordri 
kuelld maltidifie (pui dioßulliũ hapdi þa Þgar 
ſent 1 hiarta Judaſar Symons ſonar iſcarioth / 
at hũ suike bí) viſſe Jeſus ppaderiñ bapði allt 
gepit þri Jhñdꝛr / ⁊ pP at bí var ap guði ve komeñ 
⁊ til gudz pæri hñ / ſtod bú vpp þrá kuelldmalti⸗ 
diñe / lagdi ap sier kladin / ⁊ tok eitt linkladi gyrte 
vm fig/epter p hellte hñ vatne i eina munlaug/⁊ 
tok til át Pwo pætna a lariſueinunũ / ⁊ purkadi 
með? pui linkladi er þí var með gyrtꝛ. 

Þa Form bí tl Symonar Pet Eñ Petꝛ ſag⸗ 
Di til hũs /Serra / att þú át Emo a mier gat) Je 
ſus ſuaradi ⁊ ſagdi bii/buað eg gion É veist þú 
hu eigi/efi feirna vetst þú Þ/ Þa ſagdi Peta til báf/ 
alldꝛe vm gpifFaltþu mína patr Pwo / Jeſus ſua 
radi þri /ep eg ſkal eigi pwo kier / þa heper þu 
eckihlut deilld medꝛ mier Symõ Petrus fagDi í á 
Herra / ei einazta p atrna / helldꝛ iagn vel hoput ⁊ 
hũdꝛr / Jeſus ſagdi til hũs / sa puegiũ er / hũ þarp 
eigi / at þæo nema pættnar/ kui hñ er all hreiñ 
Þier erut ⁊ hreiner/ eñ eigi aller / Pui hñ viſſe pyr⸗ 
er huer sa vart et hũ mundi ſuikia pyre:þfagði 
hñ / Fier erut ei aller hreiner⸗ 
Ef epter hñ hapdi Fucigit þætt Bꝛa / tok hñ fin 
kladi / settizt níð? aptꝛ ⁊ ſagdi Þá eñ til Pra / vite 
bier huad eg giorda ydr / bier kallit mig Metſta⸗ 
ra ⁊ Zerza / þiet ſeigit Fæ riett / Puiat eg er hañ 
/Nu ep eg þerra ⁊ meiſtare pwo ydra patꝛ / Pa 

í fEulu þíer z tfibyrdis Þvo huer añars patz Etta 
— 

ꝛi Pmier bé vr ſendi 

gapeg por tilepter bamis/s? pier giorit / lika ſẽ eg 
giorda við yðr, Sañliga sañliga ſeige eg ydr / at 
Þiontfi er eige meire sinũ þerra nie ſede bodiñ a⸗ 

Þú 
A 

J 

— A — — 

A 
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0 9 



Eſ 

Jo hannis 
Es dier Vitið btta þa eru pier s xler eg þíte gio 

tit Ptta / eigi ſeige eg ag por ollm̃ eg veit hueria eg 
heßge vt valit / Zelldr þ át vppgyliist ritniugin / sa 
Sett át et: braud medr mier / hañ tredꝛ mig vnder 

l. tl patz / nu ſeige eg po: b adr efi þ fEier/s? at pier tru 
it / babeer ſkied / at eg em þí. Sañliga sañliga þa 
ſeige cg ydr / huer bi medtekr þar et eg fende/sa 
medtekr mig/efi huer hũ medtekr mig / hũ medtekꝛ 
Þafi ſem mig ſende 
Da Jeſus hagi Þtta ſagt / hrygdizt þú i find as 
da / vottadi ⁊ ſagdi. Sañliga sañliga ſeige eg pot 
Þ eirn ap yst mun porrada mig / Þa leit huect lq⸗ 
riſueinaña til añars vggande við axhueriũ hañ 
ſegdi / eñ þar var etin ap hũs lariſueinũ fem sat 
til borðsins í admi Jeſu / huem er Jeſus elſtadi 
miog / hñ bente Symõ Petrꝰ / at hañ ſpyrde hañ 
huer ſa vgri er hũ begði til talat ap því bí lær þæ 
a brioſte Jeſu sagdi bí til hũs Sent) huer et sæ 
Sel? ſuaradi / sa et hñ / at hueriũ eg tictte vokna 
daſi braud bita / þa hñ voluadi braudit gap bí 
Þ Juðafe Symons ſyne iſcarioth / ⁊ epter þafi 
bita por andſkotiñ í þí 

Da fagði Jeſus til hũs / huad þu tiorie/þa 
gior ſnart / eñ eingeñ ap Þm fé tilbosð3ins satu 
viſſe til huers bfi taladi/sumer tludu þjap bui 
at Jadas haßdi pie pungana / at Jeſus mundi ſei 
gia hm kaup þu þ et off giorizt þorp til batið“ 
dagſins / eda at bí gæpi nockut patorũ / ⁊ þá hañ 
haßdi bitaũ tekit / gieck hñ ſtragr vt / ⁊ ba var nott 
efi þa bú vvt geingiñ / ſagdi Gef /nu ec mansins 
ſonꝛ auglyſtꝛ ⁊ guð er auglyſtꝛ ms bifi / zyrſt guð 
et auglyſtꝛ með hm̃ / þa mũ gud auglyſa þá í ſial 
þú stek,z snarliga mun hñauglyſᷣ bú. 

Sona korn min / eg em eñ la ſtund hia ydr 
á 

* 
J 
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ER 

— J 

fi 

þyett í þér þanga 
geg Di nr Á 
at þurr ál hr þat; 
zoſfuln þærdli 

| alleejat þer at 
| pit Eánlakaf ſdet 

tilbis, Hen pg 
denget símíg þa 

wiet tn ma 
ſeget tühi⸗ ft 

eg vl sets mtt Í 
bið had ordo 
Seßlhataihee 
— — 

dk =, 

# > = 

— — —ñ— r 

— — — —— > RÆ > > — = 2. 2 # I 

— 

meſedi 
huett þr 
| MALA ð 

tja hr ið 

* 0 LE þig. | 
= 



. — « 

ta ið a ti RSuita 
—A ER Gudzſp ioll ⁊ eage vier leitid min ⁊ lika sem eg ſagde vid gydinga 
tippa buert eg pet Þangat kuñe Þreteigt at Foma/s? (ei 
Miri BE eg YD? nur Eitt nytt boðorð Þa geg cg ydr / | < 
viða #8 Þter elfEit huer añañ / Ea sem eg elftaði yðri 4 
ða s569ſfulu pier ⁊ elſkazt inbyrdis / og aß því keña —9 

aller / at pPier erut miner lariſueinar / eß pier bas 
pit karleikañ yðar í mille Symon Petrus ſeiger 
til bs, Serꝛza / huert per þu Jeſus ſuaradi hum̃ / 
Þangat semeg þer mattu nú at fifie eige pylgina 
mier / efi ſeirna meir þa muntu pylgia mier / Pet? 
ſeiger til hũs. Herra / því ma egnu ecki p ylgia þicr | 

aðsigi BU setia mitt liß yt pyter pig / Jeſus varaði | 
a PI huad munder þu setta Þitt ip yt pyrer mig. J 

þr Þá pA Í 
#8 1558 #1} EA 

sa Á J F —19— —38 

ið! yfir DA Mið 
" 

|. Í #4 24 34 Dit húifnús 
* . 

ts 2 { 14 áð 

áð san hier 
. % " 

A # 18 h st} Í A De md! Þa lat hugi 
" 

a nn 

⸗ — — — —“ 4 — rn —— — — — — 

nr a P í - = a 

J FR “ a ; J | 

⸗* kn Sanñliga sañliga þa seige cg krer/ sthansi gelt 1 
tg rt ei / adꝛ efi þu beger neitað mter Eryfuar li á að áð — — 4 

lt aga Hiortandi Capitule 94— 
el þús gama hyt ⸗ ' F #7 i Á 

hogni gt Vó eð ARſagdi bí til fifa lariſueina / hryg Pi Í 
staði brand ap EÐ 0 gult eigi í por hiarta / true pier á gud Po 4 

truet da mig / mins podiſhuſi eru ꝰ ꝯ  
| margar verur / eñ eg eigi s veri / ha ſe 

hað þa gi, gdi eg / at eg Fara / at til bua ydr ſtadi / ⁊eß eg per 9 
a fí lbonzins sr hedan at ti bua ydr ſtad / Þa vil eg FO apa fo, | N . — — A, 

„ralmaþapk ena / ⁊ taka ydr til min fialps/s? þer ſsieut þar fé na — ið 
„js eg er / ⁊ huert eg per þat vite þietyz vegif vite JÁ — sorg ul það Thomas ſagdi til hũs. Herra / vier viti eigi á 
—369 — huert þu per / eða huernen megu vier þa vegin / tt ljá 

Sr vita/elus ſagdinl bis. Ég cm veguatf/sanleit. . Á að 
„ briñ /⁊ lip it / eingiũ Ea il mins podrs sema py⸗ 
aði ter mig/ þuiep Þier:þedit mig/þa þeði pict ⁊ 
4 , hei | þa A 

þú il mi podꝛ / 2 nu hiedan pta Ea Þedi ker ⁊ eð 

— 

40 fl F A - 

Ti ſau Fier bú SR —— hl 
— 5 Rg Philipp. Að 
fk fg} RT - — A Eg I 

li 
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4 Í 

Gudzſpoill $ ðutta nú/ Jeſus ſuat adi ⁊ ſagdi albis/ X Svét bA els⸗ fon⸗ 
Nbetl hass! ls * í há 94 pardueitet min orð mí paðer mun | emi Búri (Ea hñ ⁊ við komã til banssagiorum ockr í bra — 
b n vit ar veru / eñ huer hñ elfEar eigi mig sa var | a —— dueiter eige min ord / ⁊ þ orð er Þlet heyrit / ex eige sími mitt/bellt poðrfins Þffer mig fæði 0 En eg PESkÍAgÐI eg por/ ar meðan eg var his yðr { it þriðja fet huggariñ / hiñ berlage ande þafi ct mifi ßader | Þú ant mũ ſenda ydr í minu naßni / hũ fialp mũ læra yde 
zoda miði meg ga blute ⁊ amiña ydr a allt p huat eg ſagda por“ 
sprepndsiii Miñ geíðlat eg hia posymifi zud geg cg po: 
ye hiun eige sꝰ sé heimꝛiñ gegt þa fep'eg edr ydartbhiar 

Obxttní 
Sgan efna 

* 

veð fan genta hrygguizt eigi nie { Fel igt/ þer beðrðut b 
neg pe tums aſagda ydrꝛ / eg / ßer 7 Eem — gyða He — 
munn þigg, pa gledduz t pier við þat eg ſagda / eg per til! 
nquũz huz Sodrſins / puiat kaderiñ er mier meite / ⁊ nú ſagdt 
72 pyrr eñ ſkier / sꝰ at ier iruet Þa þat 
aldi min bodoh et ſt * 
— et epter mun eg eige tala margt við ydr / 

þífaslasan duat hopdinge ᷣſſa beim Eem? 2 ið mig bi 
er þí! hei hñ eckert / helldt Þ at heimuũ Fefie/ kat egelſta 
ẽ odriñ / ⁊ Þeg giore sꝰ fem gaderiñ hepßet mier mig eodit kk ſtondům vpp e gongum hiedan 

| þiintanDe capnule | eimi fd | fs eis fafiz vin viðr, æ míf paðer er vin TE — 
— st etlipt 2 RIÐ ág Es þari kuiſt Ð mi⸗ 

eat gem | et guogxt / mun hũ a 
—* 9— ——— Það hin — — J— 

ad þan mun hũ breinfays% at þí gæti meira Há 
JÚ vogrt / pier erut nu hteiner pyrer saker FIT ord⸗ | 
— eg taladi víð por/blipiri mier 2 eg ma ydr / lit bj 

bið fem vin kuiſtam̃ pgt eigi past avogrt ap fialpil!. 3 | 

pt iet nema þí (ie a vin viðar trenu/8? a eigi þellor — | 
| TR | — 

a 

. 
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7 > J 

—— — —* 

tm — ar — —— — — 

S. Johannis 
ſer nema þíer blipit á mier | JÁ 

* en vin VIÐ“ tteit/efi þ ier erut vin viðar kuiſter 

— — Sn — — 

Þjal pꝛ tit 
Þionet er lg mẽ 

| Í Hí á bligs í act me? birti / sa parer FR 
J—— ner/buer þí blip? í mer ⁊eg meo? hm/e ' riwighe mó 

— mikiñ / auogrt / þat án min pae bier einſkis orkat / 

a buet sa er eigi blipt í mier bf er vt Eaftaða ſem 
— af“ vin viðar kuiſi / vpp þor /2 hh feman let, 

| 

KÁ þotminod! pá 
Et alle þtts ni 

' 
| | í þig ſatet þat Srek:at 37⁊kaſtaa elld ⁊ bre / nu cg bier blipit 8. 58 pa sta 

— ord blipa í ydr / bidiet þa huerſ þiet viliet —9— * 

æ þ {Fal yo? veitast pPui verð? min pader By sín 

dr/at þet pætit mili auogit⁊ verdit miner lgri éta 

So fem elſkadi Mig miß pader / lika (ueinar 
| | — 52* 

so elfFa eg ⁊ ydr / blißet umiñe aſt ſemd / eß pier vat A jaa 

bueitið min boðorð) þe blipe þ te i miñe aſt ſenid at 

Mea s? fem eg vardueite mins podrſ boðotd/2t8 

blip í hñs aft ſemd / Etta tölaeg ui til ydar #8... 

— miñ pognudꝛ blige hia ydꝛ / ⁊ ydart FOGNUÐ? vpp 

Í nam ylldist3k þ er mitt bodord at þíer elftistyðati }. 

mille s? fé eg elſtadi yd? / eingefi bepct melte 

ſt fenid efi sa/et hñ sett fittlip vt p pre fina vine 

í Þíer ctut miner viner ep Þict giorit þ eg byd y0t/2 

bteðan ag Ealla eg yðr eigi Fienara/ Puiat Þtofii 

veiteigiap huad bíis Herra gloret/efi YO? feige eg 

vie) þutat allt huat eg hexrda ap minũ podꝛ 

lE FufiglorðA eg ydr Fi 

í Bót á Big — —— mig / helldꝛ hepe eg vt vi lit 

ydr / ⁊ eg ſtickadi ydr til/at 'þiet geingut ⁊ porvui 
| Auogrt/sꝰ at ydar auogytr blipi el xFſſ / at þvers. bag 

Eið iþíer bíðiet poðaifitmtnu napni/ þa gegt bí Yð? á 

| lie Gynons býð eg y7dr / at hier elſtit huer añañ / eß heim —9 ina 
ES ne 5ydas ti bað yxdr þa vitid / at hñ —— —— * 
J ti efi poa/ep bier vcrut * Efim heime / þa elfta ið " JM tig, 

—— heimuñ E básvariy pui ſeñeliga erut pier eige ap 

= benneng hellar vtualda eg YD? vr Ála kk #7 Á 

=} — 

það Án, | Vllhí np kt ð. 

| 
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JR 
Gudzſpioll í 

v 4 4 á 0 á ; einsi, -B bat por heimriñ / minist á min ord et eg ſagda 
gumſinn Plonefi et eige meire ſinũ Herra / eg Er bapg o SJ 
te þarf — fot mig þa munu Þr 20p ſakia — 52 
þér niſt Þst min ord / þamunu Þr ⁊ geyma ydar dord 
I: ——— Eñ allt Þtta munu pᷣꝛ giora ydr / Byter mins nað 

aczbahen pns ſaker / Þat Þr peckia eigi hñ / Paũ er mig fendi 
tp bufþnvi Ep eg veri eigi komeñ / ⁊ begði eigi fagt þríi Þ/ Þa 
ið: mið það hepdi Þr aungua ſynd / nu bapa þr cckert / þ Þa 
an vernda ſina Í það med / huer ſẽ mig hatar / sa ha⸗ 

—— tat ⁊ miñ p odr / eß eg begða eigi giort þan verd a 
Fu a Dal big / ſẽ eingen heßer af“ glort þa hepdu Er 
"dr gungua ſynd / eñ nu bapa þr ficð, nota | fi ⁊ batako bæði 

19 ⁊ miñ podꝛ / helldꝛ Þ at su malſgrein fen (Ert 
kut er / Jra logmall vpp pylldizt pyre eckert bog 
Du kꝛ mig at hatre Je EG þasa buggar Bem 
ét eg mun fenda por t 

je mia 
spöði{ 00 
víð ut HL 

þið 

hdet FEU tig 

—M 
yu 

— — ande / huer ap ßodrnũ Bram geingz / hũ mun / beta gif epter vp myn fi 7, æltne ap mier / bier munut ⁊ berã mier vitne / Þat fignngae.! igngþííbð — Þíetbapit ta vpp bapibis míct vetit Dag 9— 
— {jó Sertande Capitule 
sara þ aði tal eg til ydar so at bier blyg⸗ á Etta 

ne fs sgja ÞÍ5t eigi! pui Þa munu pot boða por6 i 
— —— 3 time kemꝛ / at huer yðr lißlatꝛ / hñ mei 

n ſig giora baggt verð gudi / ⁊ Þtta gio ti 
„het!“ tá þet ýor/ap þui/ at þr heckia buorti podriñ nie AN 
— ig / eñ Þtta tala eg pui til þoat/ at nær sú {fund Po 

il EA kemꝛ þa ſkulu Þíer mifisstþ at Þat eg ſagda ydz | 

j þá el Þ/ei þtta ſagda eg ydr eigi í vpp bapi/ þúi eg v 2 

(44 — *20 EF * RA ? ; . Npiorda tt | 

app  Qg A 3 Petegtilbáf fé mig ſendi / veingefi Í fu dag ' 
meibeðl dar ſper míg át huert per du / bellor at þút eg ta pafta | 
þe þf if aði Btta til ydar / Þa vpp pylldist vdart hiatta ap þ: 

* JA hrygd / eñ eg feige yðr þo ſañleikeñ /at Þbatar yde | || 

| ateg Í 
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aß ming poðs/fé er safilafs uñu dal | í 

J 

if LR Æi 

A. 



. 

| 
Á 

SZohannis 
At eg pare hedan / puiat ep eg Pet eige hedan / þa 
kenn digi hůggarin til ydar / eñ ep eg pet hedan / pa 

mun ið fenoa þí til xdar / ⁊ Þa þfi Eenny/ftrap pát 

baú beimefi pyrer fynd / ⁊ pyrer tiettlæti z pyret 

dom / pytet ſyndina / puipꝛ trua eige a mig / eñ py 

ret rieltisud Pui at ég per til zodeſins / ⁊ þaðan 

aß sige pier mig eige / eñ pyrer Dome p uii at FfJá 

heims hoßdinge er damdr 
Eñ begeeg margt át ſeigia pos/efi Piet þá 

et eige allt boret at fifie/nar at Eem sa ſañleik 

de / Þa mun bí keña ydr allañ sañleik / Þat eige tal⸗ 

át bi ap ſialßum sier bella huad hũ heytde Þta 

lát biz bæato komit er Þ Eungiorir bí pot/bafi 

ſame mun ⁊ auglyſa miq/ þat ap minn mun þaft 

Þ tata 2 kungiora ydr / allt huat miñ pader heput 

Þ er mitt / pyrer pui ſagda eg / at ág mtnu mun hn 

Þat afa í kungiora yo? K — 
Og iñan 38 (Eamst þa munu bier eige sia 

| | f |Þ þeiðia fo mig/æ efi aptt iñañ ffarmstþa mund þier sia mig 

Á 

4 BAR 

| 
* 

J 
J 

— 

Mi 

4 

á) 

* 

J 
1J— 

J 

iiudag epter puiat eg þet til poð:fits/ þa ſogdu hũſ lariſueil⸗ 

aaſcha. hat ſin á mille / huad et Þ/ at þú ſagdi off ANñ⸗ 

afiftamst þá munu pier eigi sta mig / ⁊ þá ap 

(fan fkamzt munu þiersia mig/ Þateg pet til po 

sfins/ þa ſogdu Þet huad er þifian ſkazt / vier vl 

tí eigi huad bí feiger/Þa potna Jeſꝰ at ꝛ villdu | 

ſpyria hñ ate ſagdi til Þray Þierfpytiet at ui yd 

í ntille/ hafi fEamst/þá munu Fiet eigi sia mið 

2 þá aptr ífiafi ſkamzt munu þíð sig mig. Safi 

Uga saíliga feige eg ydr / Þlet munut gesta ætuel = 

na / eñ heimꝛiñ mí pagna / pier verdit ⁊ hregguer 

eñ xdar hrygd ſtaͤlſnuazti pognut. 
Konan nar hun ſtal zada / Þá 

hrygd / puiat hnar ſtund er komen / eñ Þa 
heper hun 

but beð 
pet 
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| 
ehꝛeenn j 

a zagnadat 

gaf Ap “; 
het hiarts ÍÞ 
tindi MN: fo: h 

anftis þpróðð 
hugs þíð iða 

geg OVA 
nayn öl ' 
þogoða þú 

Þits hugta 
the Fen: lt 
héldi Fagurt 
þr dag arna 
geſag goue 
Bitla pen 
etta} ég fi á 

— 
heigt mála 
Ahoveßtaleh 
tt þig pre 
Sgt KJ 
SVR) ng 



MM 

ge geði 

BEptg þr ýðig 
Þa Etna 
ſe typ 
DA agts Á 
í OP: þ 
ft Dom A 

ið ið 
Enn sa ki 
saflað þat agir 

nað þíibegtt! 
ngone þí p 
Innu mun 
nhn aða hi 
ap IR 

Tf 
| ad 9 Ni 

pi j j 

{ gi. 
BRT 

SGudzſpioll 
þet barnit Bætt miñizt bum eigi ÞJ harmkugllis 
Pyter pagnadar saker / pui maðr var í heimeñ bo 
ẽeñ / pier hapit nu hrygd / eñ eg ſkal sía ydr apt:/% 
edart hiarta ſkal zagna / ⁊ yduarn pognud ſkal 
eingefi Ap PO? taka / þm deigi munu pier mig ⁊ 
einſkis ſpyria. Sañliga sañliga ſeige eg ydr 
huers pier bidiet godriñ í minu naßni þ mun bf 
geßza pðs/bingat til haßa dier einſt is bedit mínu 
naßni / bidiet / þa munu þíer medtaka / at ydar 
pognudꝛ pull kõnizt 

Þtta begeeq talsti ordz kuidũ til ydar / 84 
ttme Fen at eg tala eigeleingtordsEuiDetilyd / 
helldꝛ kungiore eg 1dr berliga ág minum podr / a 
„Þa Beige munu dier ⁊ bidia i minu naßne / ⁊ ei⸗ 
ge ſeige eg ydr / at eg mune bidia podriñ pyrer po? 
Batfiálpt paderiũ AfE“ ydr / ap pui hier elftit mig 
etruit Þ eg ſie ág gudi vt geingeñ eg em ap pOD: 
num vt geingeñ ⁊ komeñ i pñañ heim / eg pyꝛer 

lat ⁊apte bnan heim / pet til podrſins 
Zãſ lariſuein ſeigia þa til hñs / ſie / nu tal“ Ea 

berliga ⁊ máler ongug ordz Euidu/ nu vitu Þ át 
st þu veist alla lute / ⁊ þá þat pt eigi át nockꝛ fpp 
tie þig/ pptet Þ ttwii viet at þú fiett aß gudi vt 
geingeñ Ík Jeſus ſuaradi þm/nu true Fier / figet 
zu ſtund kemꝛ / ⁊ et nu Bgat komeñ / at þíer funds 

rizt huer til ſiña / ⁊ latið mig ein añ ſamañ efi eg 
etþo eigi eiñ ſaman / puiai paderiñ et med mier 
þetta tala eg pui til ydar / at Þitt heßdut prid 

3 mict/ pui í heimenum bapi pier hormung / eñ 
verit po hughrauſter Þat eg yp uer vafi heimen 

| Sextiande capitule 
| t7 þetta talade Jeſus / ⁊ bop vpp ſin augn 

* til himens 2 ſagdi/ Fader / ſtunden ex Eórn/ 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

E afl 



| 

S. Johamis 

* 

"et pu auglyſer fon Þifi/s9 át þífi ſonꝛ átialyfez Eið 
so sem þu gapt bit ypuet valld alls holldz / at 
hñ gepi zmollm̃ / er bu gaßt hm̃ eiliptlipÆf Þ et 
eiligt liß / at P2 Jate big / einañ æfafiafi gud vera / 
⁊ hañ þu vt ſender Jeſum kriſtz / eg auglyſte Þig 
a iordu ⁊ pullkõnade verck et þú preðs mier át 
giora / ⁊ nu auglys þu mig ßpader big ſialpũ bier 
medr Þac dyrd et eg haßda hia pier adr efi heimꝛiñ 
var / eg þegiopinberat naßn þitt zyre mõm / nt 
et pu gaßt mier ag heimenũ / Þr voru biner / ⁊ pu 
gaßt mier ba / ⁊ Þr geymdu þin oꝛd nú vita Fr át 
alli huat þu gtpt mier / Sie ap pier / þuiat þau 
ord et þu gaßt mier / þa gaß eg Þt/ 2 Er þaga 
Þá medtekit z ſeñeliga við:Eent Þ eg em ap bier 
vt geingeñ / ⁊ trua því át þú fender mig 

Eg bið pyrer Im / eigi bið eg pyrer heimenũ / 
belld: pyrer Þis/ hueria bu gaßt mier / pu iat tn 
eru piner / ⁊ huat titt er / p er Þitt/t huat bitt 
erp er mitt / ⁊ í ain et eg auglyſtr / ⁊ eige em eg nu 
meir í heimenũ / eñ Þr eru í heimenũ / ⁊ eg kem til 
Þin heilagre pader / geym þa í þínu naßni / hueria 
Þu gaßt mier / at pꝛ sie / eitt sé fen við á meðátt 
eg vart hia Pm í heimenũ / þa geymde eg þá í þina 
naßne / ⁊ hueria þu gaßt miet/ þa vardueitte e 
T eingeñ ag pᷣm er glatadr / nema sa eirn glatan 
fons/s9 át ritningiũñ vpppylldizt 
Eñ eg kem nu til pin / ⁊ þeta tala eg í heimenũ s* 
at Þr hape miñ pullañ pognud með: ſtalßũ sier / 
eg Gap Pin min oͤrd / ⁊ beinni bátar þa þat þ: eru 
eigi ag heimenũ / lika {2 Þat eg et eigesp heimenũ 
eg bið eigi / at þú taker Þa ap beinteni / helldr at 
þu geymnier Þa zra illu / Þr etu eigi aß heimenũ / 
so fem at eg er eigiap heſmenũ. Helga / þu þa í 
þing ſañ leifk / Þín ord eru sañleikr / lika ſem pu fen 
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| sendi beimef 
ba háð eg ið 
sailcknũ 

iða þið tdi í 
bd * þin fe 
sð ar pr sie alár € 
ge seg iði ÞM 
heimurn vl þa 
þagapt mit det 
atviet aũ altug 
ſe zulkonet ar 
der lg Þ þad 

jadet hattar 

king! þa sið 
D}IÐ þa ER 

þýtt ti hy ve 
MR ir þig ag 
pi ſendet Hið 
# Í .! > 

RA: 
HER Ág aða 



Niß 

— 
IÐA þylr 
Ni Í Á. 

hóa Ji 7 
FR áa (yy 
6309 hug þú 

se. Á. 

eð, Þið BER) tt 
hliði al # 

BVEÐ DA ala þa 
iet að end 
dit pet mána 
x 4 ÞR voru Þitt 
nord au VA 

— á! hýst 44 hit 
J Acet Þöll pn 

(dt! a þilik 
* 

— hy a 

J Þið Mag þú. / 

Li uug 
g þrír el 
— 
ahuahun— 
ſu agn? 
eeg hint 
wonegn þu 

ag við á ind 
miði eg þé} 
ba parðudlk 

a eiga gou 

ESGSusdzſpioll 
Ber mig í heimeñ so ſendi eg þa í heimeñ / ⁊ F yYre 
Þa helga eg fialpafi mig/s? at Pꝛ sie ⁊ helgader 
isañleiknũ 

íss bið eige einasta pprer FEm / helldr ⁊ iaßn 
vel pprer APm fem trua munu á mig ppret Þig ord 
89 at Þr ste allet eitt / s9 fem þu paðet ert meða 
mier ⁊ eg medr Þrer/at þr ſieu ⁊ eitt með ockr / s0 at 
heimurm̃ tví Þat Þú ſender mig / ⁊ þa dyrd fem 
pu gat mier / pPa gaß eg Þim/at ke ſieu teitt/s? ſẽ 
át vier erũ eitt/eg með þm/ ⁊ þu ms mier s? at þa 
ſie zullköner ieut / þ atbeinnií keñe at þu ſen⸗ 
Ber mig / ⁊ Þ þu elſtkader þa 8? ſẽ pu elſkader mig 
bader / hueria er þu gaßt mier (vil eg) at huar 

ſem eg er / þa sie þe medr mier / s? Þr ſiae mina 
dyrd þa Fu gaßt mier / puiat þu elſkader mig 
pyrr efi heimꝛuñ var ſkapadꝛ / Riettuiſe zader bei 
miñ keñer þig eige / eñ eg keñe Þig Þfler keũa þ 
Þú ſender mig / ⁊ þittnapn giorda eg Em kuñigt 
⁊ eg vil giora Im Þ kuñigt / s at su aſt ſend með 
huerri þú elſkader mig / sie í þns teg medr Em 

Atiande Capitule | 
mg“ Jefus hapdi uu þtta talat / gieck hñ 

rifi kedron / pangat ferm eiñ gras garð? gin laug 
Joar / ⁊ Jeſus gieck þar iñ með fina la⸗ 

—vriſueina / eñ Jadas sa er hñ ſueik / viſſe 
⁊ pᷣñan ſtad / Þuíat opt kom Jeſus bangat mz 
ſina lariſueina / þa Judas bapði nú til sin tekit 
plock mafia ⁊erinen sp byſcupaña ⁊ phariſeis þie 
nurũ / kom bí Þangat medr lycktũ logbrondi / ⁊ 
heruopnũ / nu Þat Jeſus viſſe allt huat yßuer bú 
atti at koma / þá gieck hũ pram̃ ⁊ ſagdi tl Þra/at 
hueriũ ſpyrie Þíer/Þr ſuorudu honũ / at Jeſu ag 
Nadareth / Þa ſagdi Jeſus til Pza / eg em hñ 
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| 

6 Zohannt 
EA Judas sá er hã ſelldi ſtod ar hia 
pa et Jeſus ſagdi Þ nl Þ:a)eg em hñ / horpgudu 

B: a bak sptr:2 duttu tiliardar bf ſpurdipa efiap 

tt ac/at hueriũ ſpyrie þter/efi Þr ſogdu / at Jeſu bí 

nú gaduerſka / Jeſus snaraði / eg ſagda ydr / Þegð 

er ha / ⁊ eg bier ſpyriet at mier þa leppit Elin burt 

at gang? /sꝰ at vpp pylldist Þ ord er hñ sagdi / au 

nguům glaradreg ag om fem þu gapt mier | 

S pinon Petrus hapdi hia fier ett Í verd dro B 

vt/ æflo tileins byſcups bienara / ⁊ hio ag bíis bæ 

gra eyra / eñ bienariũ hiet malchꝰ át napni þa (að 

Di Jeſus tl Þet:s/(EiÆtu þínu ſuerdii ſſidrer / ſtal 

eg age dreck : þafi kalk ſ mier gas miñ gader 
Eñ plockꝛiñ ⁊ herſhop dingeñ / ⁊ gyðinga dien⸗ 

rar Hhond ludu Jeſũ / bundu hñ / ⁊ leiddu pyrſt batt í 
til Fannas (er var magt Caiphas) sa er a Vat í 

kſſaarſ byſcup / eñ Caiphas v“ sa er gydingũ gap 
Þ tað at bett part eirn mað? Dúi pyrer lýði, 

Spmon Per? pylgde Jeſu epter/tefi aflar lan 
ſuein v“ kuñigꝛ byſcupinũ / egieck iñ mz Jeſu i byſ 
capſins berbergi/efi Petr ſtod pyrer dyrum vn 
Þa gieck vt hiñ añar lariſueiñ fen, b yſcupinũ ver 

kuñſgt / ⁊taladi uid hña er dyrn geymdi / ⁊ leidde 
Petrũ iñ / þa ſagdi ambattiũñ su dyrnar geymdi 
til Denf/ ertpu eigi eirn ap þí mans lariſuein 

bá ſagdieige er eg ei ienarar ⁊ vnder meiiftöði 
við elldz gladr / ⁊ vermdu ſig / puiat kulde var 

Þeir ſtod þar hia Þn/ ⁊ verindi ſig 
Býftupiíi fþutði Jesi þa at/om bf lanad í 

na / ⁊ um bfis Eefiifig) Jesus ſuaradi hiñ /eg bept 
opinberliga talat p yrer heimenũ / eg kendi 12 pð 

Hani ſamkundu huſum vi muſterino / pſem aller 

⸗ 

lifi þe 
finbart bags 
þeyta boað á 

— 
flata ſageſ 
farði ep ið 
(Eg (AL 
féadi hi þr bum 

Ogu tn 
þá ohdafrn 
feiti hú eat 

Ara ag byfania 
Dloeytaf tg! sa 
h̃darude 
folki 
Di nu þú“ 

tí Þ titli 
bet ti.1 duchr 

— 
zun/ ſagd har 
afi Suey 

tdi gg 
gd þa þ 
lE ft gu 
bága Man gl 

dia 
Í át 
Pil dr 
Bit eð V 

uotada hv 

Kt Agi þa 

Í AP gydingar komu ſamen / ⁊ a laun hey e eg eckert ta⸗ | 
tal te hy 

ið, 
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diſted þef Í 
NG að 
Dar bf py 

i á gu a 
zuegſepp 
er þa lepp þf 
Boð erla 
du Get it 

fer föaði 
þa / ðdgli 
ti? át afi 
a ferðir liða 
eðr mið þið 
vár 
ja laððu gik 
ohas /sa pr“ 
Ps æg 
iði geu | 

y {ið 

Marg SA Gudz ſpioll 
lat / Efti fþyr:ku míg þar at / ſpyr þú þa bar at 
féin beytt bapa huat eg begi talat pytæ Fn, Gia? 
E? vita huad eg bepi fagt/efi fem bí ſagdi Þtta / 
Þá gap eit Fra ienaraña fem nár ſtod Felu pu 
ſtur / ⁊ fagdi/fFalt}u so svara byſcupinũ / Jeſus 
fyataði ep eg taladi illa, þa vitna þú þ vont vera 
cf eg eg taladi satt/ því flat þu mig Þaftðannas 
lendi hú Þa bundiñ til Caipham byfcups 

Oger Symon Pettus ſtod þar ⁊ vermdt fig 
Þa tolũdur til hũs ert zu agi ern ap hũs læri 
ſueinũ / hũ neitaði ⁊ ſagdi / eigi er eg þa fagi hm̃ 
eirn ap byſcupſins ienurũ / gegndi hins fé Pete 
bio eyrat aß / sæ eg baig eigii graſgardinum hia 
hm̃ / Pa neitadi Þett kút efi einu ſiñe / ⁊ þá ſtragx 
gol haneũ 
Da leiddu þí Jeſum þrá Caiphas æi binghuſit 

tí var ſnem̃a morguns / ⁊ Ert geingu eigi ſalß⸗ 
ber iñ i Finghuſit / at Ft ſaurguduzt ecki / helldr / 
so Bi matti neyta paſchaña / Pilatꝰ gieck þa vt til 
kra / ⁊tſagdi / hueria / a karu Bæti þreri gegn þífim 
maſii Fr suorudũ ⁊ ſogdu til hanſ / eß Eſſi vari eigi 
illradis mað? þa begðu vier eigi fellt Pier þú, þa 
ſagdi Pila nl bꝛa / take Pier hañ þa æ damit ep⸗ 
ter ydrum logum / gydingar ſogdu Þa til hñs / eigi 
hoßer off at li lata nocken / sꝰ at ord vpp pyſi⸗ 
Dit et br ſagdi/ teiknandi til mz huerium daoͤda 
bí gttiðt deyia I 
Pilatꝰ gicck þa iñ aptr Í Þingbvfit/Eallaði Í Je 

ſum / ⁊ fágði til hũs ert þu gyðinga kõungur / gef? 
ſuaraditalar þu þ ag ſialß oam ier eda baga að 
*ct fagi Her zra mier/ þá suaradi Pilatꝰ er eg 
hoðfut gyðing?) Pink iod / ⁊ byſcuparnor / fellbu 
Eig mict / huad giordu * Jeſus ſuaradi / mitt et⸗ 
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—— — — 
tað * 

SZohannis 
et eige aß Bin beime/eg at mitt riki váti Ap kſſin 

heime þá mundi miner bien — — rað 

at eg ſelldizt eige gydingum / efi bú Ee 

sa Þa —3 Pila tꝰ til hans / þa ert pu Fo 

Fóung:/Tefus ſuaradi / þú ſeiger Þreg em ⁊ kõun/ 

ge/til Elf ent eg poddr / ⁊ til pſſ em eg heunen 

koineñ / at eg bere vitne ſañleiknũ / ⁊ aller ſẽ eru ap 

ſañleiknũ þeir heyra mina 2000/ Pilatꝰ ſagdi til 

bas huad er ſañleikre | 

og Þa bafi haßdi Étta ſagt / giek hũ vt apte til gy⸗ 

dinga / ⁊ ſagdi til peirra / eg iñ aungua ſok mz þin 

eñ ydaͤr ſiduenia / at eg gepi ydr eirn lauſañ a 

Paſcũ / vilie pier at eg gepi þorna laufafi fislgatt 

gpðings kõungiñũ / þa kolludu aller aptt 1 moti / ſet 

gtande/ eige hbnan / helldꝛ Darrabá / eñ batꝛabas 

var ſpilluirki 
þa að 

. 

—* ðe hã nu vt 
29 vt aptr tlagdi til þra Siaet / eg leide bú n 

et óð tl áð at Fier vitid Þ eg piñ ongua sauk m3 

bei / þa gieck Jeſus vt berandi þprne Eoronu og 

„1 E2/sð feitiandi kroffßeſtit / kroſſpeſtit Pila 

— tl þ A jea þer þí ⁊ Eroffgeftit/ puiat eg piñ 

sungu vok med hm̃ / Þa ſaorudu þm gydingat/ 

ofer hußũ log t epter votum logum ſkal hñ deyia 

hit bí gordi ſig at guds ſyne 
ð:t Þilat? heyrði þíli orð / ottadi 
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adizt bí efi meiræ 

sí ii aptꝛ i b ing hu ſit ⁊ ſagdi ti Jeſu VE | 

Á a lf Iſes 
tystilþans/tlit, 

ateðegt AUD 

pall át dega 

hegðst þu noaud 

a gegt Dar pt 

að it mg fs 
pið At lau bíls 

du leg þú lt það 

vin Þalar byr fet 
matt Eelsrani 

Þa Pil 
eft ſge dono 

þaut ti áreiti 
dag Þajú Hátt Í 

dnga fátt fötu 
bitt kofſta hú 

hoſzeſtatüeng 

1 yngri boj 

þaláldr há #1 



TN 
tl gin lín 
ar Ís niat > 
et 00 tt 
ſRs þat 
EP eqenthu 
ÍF ameat ond 
öl tælir 

í Pila? ág 

thá et api lf 
angua of mh 
gat Índ 
„a hofa ſuß 
let Apið mol⸗ 
„þá hatun 

Cepuule | 

haffi! fr 
sag þvotti 

nu fn hú 

" Gudzſpioll. 
ett u eñ Jeſus gap hm̃ eigi / ſuar / þá AA 
tus til hans / talac þu eigi við mig/ veist þú eige/ 
at eg begt valld til at lata kroſſpeſta big / ⁊ eg bept 
valld til at geßa Þig lauſañ / Jeſus ſuaaradieigi 
hepderpu nockut valld ygpuer mier nema þer va 
ti Þ gepit hier ogan at / z yrer pui heper sa meire 
ſend /er mig ſellda pier / ⁊ epter þ leiladi Pilat⸗ 
við at lata bí laufafi/efi grdingar hropudu ⁊ ſog 
Du /eg þu læt: Ensí laufsf þa ett þú ecki Eeifatanf 
vit Puiat huer fem fig giorn kõung bí mæler í 
moti keiſat anũ 

Da Þilat? heyrdi Fífi ord / leidde hũ Jeſum vt 
⁊ ſetti ſig a domſtol í Em ſtad fé kalladizt hapue 
plautzꝛ / eñ á ebreſku gabatha / eñ Þ var á át panga 
deigi Paſeca / narri ſiettu ſtũd / þa ſeiger hñ ⁊ til gy 
dinga / ſiget kõöung pduarn / efi Þr kolludu / taki 
burt /Erogeftu þá, Pilatꝰ ſagdi tl Pra / ſkal eg 
kxoſſp eſta köung yduarn / þá ſuorudu biſcupar⸗ 
ner / aungueñ bopu vær kõung nema Keiſarañ / 
þa felldi þí Em hñ / at bi kroſſp eſtizt. 
Þa tofu þr Jeſum ⁊ leiddu bú þaðan/bfi fialpt 

bar fifi kroſſ / ⁊ gieck vt í þafi (tað fé kalladizt ho 
put ſkeliar ſtadr/ ef a ebreſko golgatha / huar þe 
kroſſpeſtu hñ / tvo aðra ms; hm̃ / ſiñ til hnoꝛrat 
band“ { efi Jeſũ í midit / Pilatꝰ ſtigadi eina ypuer 
ſtrißt / ⁊ ſetti hana vpp ppuer kroſſins / eñ sd var 
ſkripat Jef? ap nadareth gyðinga kõungtꝛ / Pſſa 
xᷣpuerſkript laſu marger ap gydingũ Þat sa ſtade 
vat narri borgiñe er Jeſus var kroſſf eſtꝛ a efi Þ 
v“ ſtkrißat á ebreſko áirsfFo ⁊ latino / þa ſogdu bij 
cupar gyðinga við Pilatũ / ſtrißa Fu eigi kõung 
fae Mi Þ bíi begði ſagt / eg em Eðung: gy 
dinga / Pilatꝰ ſuaradi / huat eg ſtrißadi Þ bepi eg 
ſtripat 8 á ef; 
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S Jo hannis Mr 
Ha ſtride mefi hopdu EtofTge(t Jeſũ / toku Þi báts —*. 

Elgonatr giordu a piogra hluta ſkipti sier buend 9— — 

ſtrid⸗ maãe siñ hlut / E“ mg kyrtiliũ / eñ kyrꝛalin 

var eigi saumadẽ / belldr pra op an verðu allz oß — 

Pfal. xxi iñ / pa toludu Fr fin í mille ſkeru vcar hñ eigi / hlu — 

tunzt bello? vm eð huers bfi ſtal vera/s9 at ritin uu j } 

gefi vppgplldist er feiger/ Er ſtiptu stet kladum | Eigur 

minũ / ⁊ á mitt gát þá logdu Þr hlut keſti / 2 Etta * (ur * 

giordu nu ſtridz meñirner. A Otta sat 0 

Eñ þat ſtodu við kroſſiñ hia Jeſu / moder hũs Á: tals ben im 

x moder ſyſter hans Maria huſpꝛu Cleophas /⁊ | Forn ⁊ Nuodart 

Maria magdalena / Ea Jeſus sæ nu ſina moða ſu / pótaoði Í 

⁊ bañ lariſuein nýt ſtandanda / er hñ elſt adi/sei/⸗ hut pas; 

ger bí tl ſiñnaꝛ moða kona sig þu, þat er Ein fons  % ilkemd in 

epter Þ feiger bí til lariſueinſins / sie F ekin mö = fi ng 

der / ⁊ vpp pra Þre fundu tok lariſueiñin hana hioſfeſte ar g 
át sier. . í tt ſtanto iho 

Epter Þ þa Jeſus viſſe at allt var nu pullFónat | Eingallðu } 
⁊ at titningefi vpp pylldizt / Þa seiget hñ / pyrſt er ongejeit 

Deut xv mig / þar v“ sett eitt ker pulltap edike / eñ Fr toku 
⁊ pylidu eirn arð“ vautt mz edik ⁊ logdun ylop tti 
settu ſidan pyter muñ bin /efi Fa Gelusbepðie? áð, 

dikit til fin tefit/fagði bí pullkõnat ex / ⁊ át hneig —* 

du hoßdi þa liet hañ sif anda | | 

Eñ ap þúiattil panga Þagt gyðinga var/ og * 

Deut: xv atlikamarner vari eige á kroſſunũ vm puottdag Hin 

iirbat þ vat hiñ myckle dagz puottdagſ belg —RXR 
ar/ þa badu Þe pilatu at; Pra bein brytuzt ⁊ iburt thu Hjn 

takiuzt / ba komu ſtridz meñ ⁊ brutu (und? ben Hr 
bis pyrra / ⁊ s? pᷣſſañarſ sem ms hmñ var Frófj? Íapnt þys 
Þeftrvefi þa þr fomutl Jeſu / sau há hu 2 dauda — 

Þa brutu Er eige þrif bein / helldꝛ lagði eirn ap ſtt BL RN 
idz mõm í bf fiðu ms ſpiote 2 ſteagr þa safi vt á li —* 

blod ⁊ vatn og HR 
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batt 
OE Jóna 
Kata | pt ste ð 

08 Fyn ál 
Þá Dót veðu 
erg væhi ng 
Í Tal 
a Í po stællan 
te þr blue eirja 

É = # A Í 

Þig Jen ti - 
þafpn lg 

8 sa nu fi 

a ee bilið 
Þar þat þi- 

ins ske þ et þf 
é larfverii 

Uvꝛtiu pi 
arga ir 
'#g ft 4 

„feldi! 

Þa gefnar 
at erna 

Sudzſpoil 
Egsa tt heper sied / ber Þar vitne vm ⁊ hñſ 

vitniſ burð? er riettꝛ / bíi fame veitþ at hñ ſeiger 

- u — 8 
— — —— — — 

Batt/s? at Þíer trydut / uiat Etta var cqort/s9 Æro. tf 
at ritningen vpppplldist/ ergi ſtulu pPier briota Sad xij⸗ 
nockut bans bein / ⁊ efi apt? ſeiger oñꝛ ritning / Pꝛ 
munu sia þaf ihnern Fr ſtungu. 

Eñ epter Þeta bað Joſeph ap Aremathia / 
chuer eð var lariſueiũñ Jeſu to heimugligr / g yrer 
Otta saker við gydinga) Pilatũ vm át hũ mátti 
tala burt likama Jeſu / pleypdi⁊ Pilatus / þar 
Forn ⁊ Nicodemus sa er pyrri kom vm nott til Je 
ſu / párandi fam blandaða myrru við aloe nꝙꝛr 
hundrat punda / þa toku þr likama Jeſu ⁊ ſueipu 
Du line með mandi ſmyrſlũ / 8? fem eið? er til 
grdinga atgreFtta/efi þart þm ſtad fem hñ var 

kroſſpeſte / var graſgardur / 21 graſgardinum var 
ny ſtein þro í hůeria at cingeñ bag di efi verit lagdr 
Þangatlogðu Er Jeſũ / p yrer ſaker atpanga dagſ 
gedmnga / Fateu grop var sꝰ nar 

xx Capitule 
einũ puott deginum / þe Econ Mari á 

JKA Bi magðalena sñem̃a / þa at eñ var mytkt 
und Ed til graparifjar/t ſier at ftafiifi cr brt 
FA Ki tetir ap groptifie/ þa hlypꝛ hun ⁊ leme 
— | Symon Þett. til hins añars gq 

riſueins pañ er Jeſus elſtadi ⁊ ſeiger tilpꝛa / þí ba 
pa tekit burt herrañ vr großñe / ⁊ vier vitũ eit bu 
at Et bapalagt búi, þa gicck Þett vie bif a. lq 
riſueiñ / ckomũ ul grapatiñar / eñ Þau two hlupu 
iaxnt / pui hiñ afiar lariſuciũñ hliop vakꝛara zraum̃ 

„ef Petꝛ ⁊ kom pt til grapariñar / ⁊ et bí laut ni 
| D2/þa sæ hñ linlokiũ logd þar/efi Þa gieck bíi ergi 

ti/ þa Fess3 Samon Petrus pie þing kT 19 
Ef 

—— — —— ⁊* AÐ 

| 
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Eſuñu 
dagiñ í þar er látifveinarner voru saman kõner at: Á 
paſea vi lucktũ dyrũ / pptet hꝛads lu s aker við gpðinga! Í 

Form Jeſus þat ⁊ ſtod imidit / ⁊ fagðitil þra/gtt ku. 

Johannis 
hina/ ⁊t ſier át linlokin eru logd þí þafi ſueita duk Blöð 

et vat vm bff boput/eígi lagdan med nlofuna - Á gói þa 

bello: ſierdeiles ſamã wadiñ í eing odꝛũ ftað/ þær Á * 
ſtie ⁊ hiñ añar laꝛiſueiñ iñ / sa er pyrri Forn til gra a gði lþ 

þáttiar/se þ/og nuði þvi! Pat pꝛ kuñu þa eigi eft einng belit þi 

zitningina / þ bi byriadi vpp at ua aß dauda / 7· pygtpni 

Þa gengu lriſueinarner aptꝛr til ſialßra fia | þet þát a 

Eñ maria ſtod við mopina vti ⁊ griet / ⁊ er hun Bi þ Tn 

gtict/ þa laut þú níð? ĩ gꝛogina / ⁊ sm two engla RA vateg 

buit kladda / ſitiandi þ“ / eiñ til bogða / eñ añan ul Dig áðr lati 

þota) fern Þr hopdu lagt likama Jeſu / ⁊ Þa ſogdu hetꝛañ li þá 

til heñar / kona / huad gætt þu/bun ſagdi Þm/ þr tí is þorni 

bapa tekit buzt Herꝛañ miñ / ⁊ eg veit eigi huar pr zejlugem 

haßa lagt hñ / þa bun haßdi þeta ſagt / ſnerizt ——*** 

hun vid ⁊ leit Jeſum ſtanda bar / ⁊ veit po eigiat 
Þat et Jeſus Þa ſagdi Jeſus tilhñar Rona / huad 

attþu/at huerium ſpyr Þn/ei hun geladi gar⸗ 

Hát þór ap 
Mahatid 
mid YN epuet 

duordiũñ vera / ⁊ ſagdi nl hans / Herra /eg þú bart bi gb 
bíi bart/ þa feig pu mier / þuarþu heß er lagt bí ' vpp þig það 
sg? eg tati hñ í burt Þaðan/ Fefusfagditlbúat = | mj, 
Maria /bun fherist við ⁊ ſagdi til hñs Rabboni / his Dia “ 
Þ tallazt Neiſtare / Jeſus ſagdi til bá“ ſnert bu —2 
mig eige / puiat eg er eigi ei vppſtigeñ til mins — 
podꝛſ / par helldr til bꝛadꝛa miña / afeigÞm/at í m 
eg ſtige vpp til mins podꝛs / ⁊ tĩl ydars podꝛs / til * 
mins guðs ⁊ til yxduars gudz / Maria Magdalena 
kom ⁊ — lætifueinunú/eg begi ſied Herrañ 

og þetta ſagdihũ mier. 
Eñ Bat kuelldi pſſhins sama puott bags! 

dr sic með y7dr / ⁊ þa hũ ſagdi Etta, fyndi bí þm 
hendrnar ⁊ fina sidu / þa glodduzt lariſueinarner 
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R 

I Þab N 
—* Mir Mannobiht 
Á nýi 
Ld Í liði 
—XC 
—WW— á 
pas Í alef 
19 pt enter 
937 SÆ ON 

nl bogðstitta 
ne Jefn/sþi 
0/bun ſegoiht 
þóf vat eig} 
tða (gt | 

bar vaði 
air om 
sje hen gt 
ask 
sara pt 

y al his ÁÐ 
ið 
wppſtgeiu⸗ 
ás/ maght 

ilpoats ps“ á 
lata MI 
egið eiligt lip í 

lag) þptet þat # opinberaði sig Jeſus / vid M:íors 

RA flapei uberiadis / eñ bi opmberaðifig bag paf 10 

uðsfpioll 
Þið Þr san herrañ / þa fagðr Jefus efi ápte til Fra / 
tíð? Sie með pos/lifa sem. padriñ fendi mig /s9 

Endi eg ⁊ ydr / 2 er bí fagði Etta /blies bí art a/ 
2 ſagdi til kꝛa / medtakit Þíer helagañ anda / hue⸗ 
rium hellzt pier pyrer gepit ſyndunar þá an þat 
yre gepnar / ⁊ hueriũ hellzt ier Þæt aptꝛ halldit 
—9 etu Þat aptꝛ halldnar 

Eñ Tomas eirn ap tolp/sa er kalladizt tor 
eryggr / var eige með? Im / bpa Jeſus Eoin pa ſog 
du adrer lariſueinarner til hũs / vier hopũ sied Jol. 
Herrañ /efi hñ ſagdi tilþra/nema eg sine nagla po 
tin í bfis hondũ / ⁊ eg lati miñ þingr í nagla porn 
⁊ eg leggie mina bondi báf siðu / þa true eg eigi 
Ög atta dogũ epier þat/ þa voru bús lærifuei 

nar þar aptt efi iñe / Tomas medr Þeim /Þa É5 
Jeſꝰ at lucktũ dyrũ / ſtod í midit ⁊ ſagdi /þ rið? sie 
med ydr epter m/ Ea ſeiger bí til Thomam / riet⸗ 
tu piñ ping? hingat / ⁊ ſtoda minar hendr / lypt 
vpp piñe hẽde ⁊ legg i nuna sidu / ⁊ vert eigi van 
truadr / hellde truade / Tomas ſuaradi ⁊ ſagdi til 
hñs / Drottiñ miñ ⁊ guð miñ / Jeſus ſagdi nlbís / 
huiat þu satt mig Toma þa truer pu / S let eru 
Þr ex eigi sía ⁊ trũa po. Ixx 

Morg ofir teifn Þa giordi Jeſus í auglite si⸗ 
fia lariſneina / huer eigi ert ſtriput í Fefjart bok / 
efi þetta ct þuifErigat at þíer truit Fat Jeſus 
sie Kriſtꝛ guds ſon / s* at pier truader begðut 

ang napne. xxj. Capitule 

ið eð /st pvoru til ſamans / Symõ Þe Fa/ 
r⸗/ ⁊ Tomas sa er kalladizt toxttyg 

gꝛ / ⁊ Nathanael sa etv ap Chana 
S tú vr 
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SO. Jobátinis 6 

vr galilea hieradi / ⁊ ſyner zebedei / ⁊ eñ adrer te þr ja 
it aß lariſueinunũ Symon pets? ſeiger nlÞeajeg A 
vil pars at ßiſka / Et ſogdu hm̃ vier vjliũ koma ff omg 
með Þier/ Þr geingu vtæftigu ſtragr aftip/z a eiði AR 

Þre nott peingu Þr edert/efi atmorne kõnum / þa þið 
ſtod Jeſuͤs í fiapat pioruñe/ lariſueinarner viſſu hið — 

eige atÞ var Jeſus / þá ſagdi Jeſus til kra / born þari agð! pet 

bapí þíer eðti til mat / Þ? ſuorudu hm̃ / ecki / eñ há 
sagði til Prꝛa / kaſtid vt netinu til hagre handar 

við ſkipit / ⁊ ba munu pier nockut pifia/ pa koſtu 

du Þa vtr / ⁊ gatu eigi dregit zyrer piolda saker * 
kaña / pa ſagdi sa lariſueiñ til petrus fem Jeſus 
elſkadi / Herrañ erþ 

—X 
Jſus stig 

84 #6 

fgPetir þes 
det tů þá Þar 
A 4 Á A ng Í 
Va zamt lið 

1 
| Æi þa Gpmon Pet:? heyrði þ at Settafi vært 4  þvikáfí 

Þ/vagði hñ vm fig motlinũ / Þat bí vat nakeñ / ⁊ {Daða þá 
varpaͤdi ſier vt á ſiaeñ / efi aðter lariſueinarner Og hi — 
komu a ſkipi / puiat Þr voru eigi langt pra lande / þig Þunien 
89 har sem iwo hundrut alna / ⁊ Drogu netid mi latffyei thiet 
piſkunũ / 2 þa Þr ſtigu á land. sau Þrelldg glæða, í tima 
i% pif€ yper lagdañ / zebraud / Jeſus ſeiger til kꝛa nrſag gan 
parit hingat ap pm piſkunũ Þrer peingut nu Sp | tlitmþísia 
mon Petr? (tie vpp ẽ dro netid at lande pullt ag Í Bus Ba 
ſtorum pifFum/bundrat pria ⁊ pimtiger / ⁊ þott | titt 
Þr varisꝰ marger Þa rignadi þo cige netid / ef? Hit tg bag 
feiger til Þra kome biet ⁊ ſnadit / eñ eingefi lætt Ás Biggi 
fucinaña þorði at ſpyria bí at/ buet ertþu/ Þat — 
Be viſſu atþ var herrañ / Þá kõJeſus / to bꝛau⸗ —J 
dit / gaßz þeim Þ/ælifg eirnen piſkeñ / ⁊ þeta er nu KY ki 
bíð þriðda fifi ee Jeſus opinberadi ſig find læeifue Þif vi 
niũ / epter þ bi var vpp xiſiũ as dauða kk — 
Da þr hoͤpdu nufnætt/leiger Jeſus til Symon Dötieejg tað 

Þet:s/ Symon Jonasſon elfEar þu míg meir efi —9* 98 
pᷣſſer / h fagdihm̃ / Ja gerza / Þú veist ai eg ka hi át t 

G ið Mi 

{ goð 
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at 
eða th 
tr gate 
þe ve via 
gr ri 
Amorne imm 
ln 

t Jefns tl þí 
ræða hſchi 
sætt þaga sk í 
tet pl A 
ver piolða ski 
Í petrus an ós; 

1 þat tat 
bat þú vatna 
ser Íadfunae 
eg langt pt ið 
ea ALLA 
Dag úði GR 
—2 
a þang! áð 

at anda pi 
| gigt 
hagenend) 

angee 
k ; 

hert þv! 
fus/% ofni“ 

þr þið 
Lág ni J | 
auða Á —— 
ſu il 6 A 
by ml 

ið 
cn⸗ #14 

Þig/bí ſagdi Ba til hñſ / d þu lomb min / eñ sei 9 
get bf aptr rodru ſiñe ill hũs / S ypmõ Jonas ſou el | 
(E“ þu mighũ feiger hm̃ / Ja Herꝛa / þu veizt at eg | Í 
elſka pighũ fetger þa tillbíf'pæð þu ſaudi mina / ið ið 
bíi feiger cf aptr í pridia ſiñe til bis Symó Go 
Has (on.elfE“ þú mig/Þa hrygdizt P ét? við/ pui ÍR í 
hañ ſagdi þeyfu“ / elt“ Þu mig, ⁊ ſagdi til hñſ / J 
Herra / þu keñer alls blati/ puvent at eg elſka þig/ 
Jeſus seiger til hanſ / al pu þá saudi ming 

Sañliga sañliga ſeige eg pier / Þa Þú vatt yn 
gre / gyrter þu síslpa Þig ⁊ gieckzt Þangat þú vill 
der / eñ Þa þu elldistymunt þú Þísar hñdr vt brei 
da / ⁊ añar mun þa gyrda þig/ ⁊ þangat leiða sé 
þu vill eigi/ei Etta ſagdi hñ / teickandi mz huer ⸗ 
ium dauda át bí ſtylldi gud dyrcka | 
Dg 38 þa hí bagði Beta fagt/seiger bí til báf RIons da 
Þig þumier epter/ Þett snere fier við / ⁊ leit þaf Í Jolum. 
ariſuein epter zylgianda sem át Jeſus elſkadi / ſa | 

er ⁊ vm kuelldmaltidina hapdi á hãſbrioſti leig, 
it/ ⁊ ſagt / Serra huer er sa et Þig porradr / pa pe 
te leit nu pñañ sciger hñ til Jeſu Serra huad ſkal 
pſſi / Jeſus seiger nl banfjeg eg vil at hañ blipe 
til pAſat eg kem / huad Eem: við þig/ pylg þú 
mier epter/ Þá gieck su ordrada á meðal braͤdra I? 
fia/ pſſi lariſueiñ deyr eige / Fefus ſagdi eigi til 
hñſ / hũ deyr eigi / helldꝛ efi eg vil at bí blipe til þí 
at eg kẽ / hnad Een: þ við Þig) Þíli er sa lariſu eiñ 
er vm Þtta bervitnez Þtta ſkripadi / ⁊ vit vitũ at í 
bf vitniſburdre er fafir Í 

þat eru ⁊ marger adrer hluter sé Jeſꝰ giordi 4 
huerier / ey þr ſtylldu aller ſkrigazt / huer epter od — 
rũ (Þa helld eg) at heimꝛiñ mũdi eige xpuer gti —*4 
pa / 7— bakr sem ſtrißazt mattu 
sSier endast S Johaſiis gudʒſpioil 

— — 

Ea 

— — 

——— —— — — — —— 

* gn 

— 

a —— — —— 

e 2 * 

á á — 

2 — = “ 

— 

Ss 
éta. a 

A 

—J 
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| 

Hiet hepstvppsaannar A 

ſpialla / ſem er vt ap Poftu —1 
— ganen 

py rſt e Capiuule 
Jueriet fögða 

GR 36 þetta bokmala gi⸗ fkandi bieth 
„ A 0 7 5— orda eg / at ſoñu vm allt þ vpp HOM c 
Þær Ál BAA (Þu Tbeopbile) sé Jeſus z sett þr zeu 

4 AG: þop vpp at giora 2 lata á snænfi 
A | Búx| allt til kſſdagſf / er bíijvard Þyisen Eala 

| æð vpp numiũ / eptet pui hn ibn 
| eð! bapði pyreꝛ heilagã anda gu et á önu 

Fkunñgiort Poftulunu. ve d vnt Þat a 
NR A tig bú hapdi z vtualit Em | Viðstas:Pbúin Yin AA er hñ tiade ⁊ ſialguañ fig Mathen de 

na fi marg hattudũ audſynin Das Jaap ua 
gũ / ⁊ liet þa sía fig vm (xl daga) talandi pyrer Bug bg ál 
Im aß guðs vitir Og sem bú bapði Þa faman modit Iſerh 
ſapnad / baud bíiþm ar þr gæti eigi vt ag HZieru Ogeinde 
ſalem / Zelldr at þr fEylldu epter bida pyrer heite fjönsspg 

fulut med heilogũ anda ſtirder verda / eig langt A Mi Days 

Úg 
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SR Afar 

tag þola 
om 

hf 

beg at sinnt 

—XR 
lag. 
BOFNIÐ/ pl j 
Í prta bold 
ort Poltolons 4 - 
þagði ? pt 
udet Íalpus , 
ghauudũ aö 

— 

t 

nað) tilað 
þá þagði þó 

þig MA) 
aboe li a 
hapltap nu 
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kr 

Api }. 
KE 

Giordningar 
Og er hñ haßdi Etta ſagt var by, Im a ſia ondũ 
vppnumiñ ⁊ ſtyit tok bí vpp í burt Fra Eꝛa augu 
2 et Þr horpdu vpp epter biti til himins paranda Marci pvi | 
Sia? át tueit meri ſtodu bra þm t huitũ Elgdum Le. prný 
Zuerier ⁊ ſogdu / bier nefi vt ag Galilea / til huerſ 
ſtandi bier ⁊ horßit vpp ĩhimim̃ñ / Eſſi Jeſus sæ 
vpp numif et pta por til himins mun koma / lika 
so sem pier saut hñ til himens para sk | 

Da sneru þí apt: til Siexuſalem ap piallin 
pPui sem Eallaðist vidſmiors viðat pigll/ huert 
eð í buti pra $terufalem et nær þuott bags gon 
gu ⁊ et Þ2 komu iñ geingu Þr vpp í þafi Sal/bu“ 
eð vanir voru at vera Petr: Jacobus / Johañes / 
Andreas / Philippus / Thomas / Barthalameus ⁊ 
Mattheus Jacobꝰ Alphei / S ymon zelotes / ⁊ Ju 
das 3 2006? bꝛoder / Þíjer votu með einũ huga ſto 
duger í bæn ⁊ a kalle / med kuiñunũ / með Mariu 
moder Gefur hans bradum, 

Og á km dogum ſtod vpp Þett a mille lari⸗ 
ſueinaña ⁊ ſagdi(eñ plockꝛ Þrá mafia er þar voru 
til samans koͤner var narri tuttugũ ⁊ hundrat) 
pier meñ ⁊ bradr / kꝛi ritningu byrtaði vpp at pyl 
lazt / Hueria eð belag: andi að: p yrer ſagdi pyrer 
muñ Dauidz / vt aß Judaſe / huer ed var Þra leið, 
togare sem Jeſum hondludu / Sa er ⁊ taleñ var 
með? oſſ / ⁊ hm hlotnadůt hlut deilld pᷣſſa vors 
embættis! Zñ heßer at ſoñu eignast akriñ vt ap 
ranglatiſins veið aurum ⁊ heingdi fig ſialßuan 
vpp ⁊ éti midiu fund? itwo hluti broſtiñ / bús 
típle ero ⁊ aull vt hlaupiñ / ⁊ þ et oll̃ kum̃gt voꝛ 
Dit pm er í Sieruſalem byggia / sꝰ at sami at: 
verð? kalladꝛ a Þra tungu Sateldama/ þet 
bloos aftur — 

— 

— 
í LR — afla 

—196966 



þar, E-Ð 
— 2 r > Ý 

⁊ is m a — - 

8 

Doffulanna 
Bats er ſkriß at í pſalma botife/bfif sett ſtal 

altl cydi verda 7 eigi sie sá noð! fem Þar iñe by gget 
| * Matthi ⁊ hñs byſcups Dom medtaki añar Xprrer FBI 

ſgſmo dag bæger Þ/atag Em mom ſẽ alls tima baga bland 

— off verit þrá þvi er Drottiñ Jeſus tol at ganga 

plallxviij vt æfi vor a mille / vpphyriandi ifra ſtun Jo⸗ 

J hañis allt til pſſ Dags er hũ var vppnumifi.7t8 

ki, sfl/ et eifi ag Em verði vott? bíis vppeifu með? 

þí Og Ersettu til two / Joſeph Eafi et bit (off 

Barſaͤbas / at við? hepne Juſt /⁊ Maithiam / ba 

out ſogdu / þu Drottiñ fem veist alla mafia KÍ 

ostw/spn huorn þu vt velurap Eſſm tueimt ið 

at ei meðtati Þ þionuftu rum 2 poſtuligt embæt 

| RO ti prá hueriu Judas et ap palliñ / f br bourt pa 

Li: ti í fi ſtad / 7 Þr logðu bluti yxpuer / þa / blursfi 

J iell vpuer — hñ reiknadꝛ til tolu 

jf ÁR tig Poſtula⸗ 
li ER far Capitule | | 

2 áð — 5. þa er pulllónudust búta fufu 

A dagar / voruþraller með eini bugá í 

þei 8 vita ið c þri fama ſtad / ⁊ bar vard ſtyndeli⸗ 
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0 fb tid „aa þytrap bimneyliEa ſem myckels til 

J FO —⸗ — leka vpp allt hu⸗ 
| fit þat Fr sami/ta Em saust fund? greindligar 

| tutgt/s9 fem at vórt þær gloandi/bá setti ſig⁊ 

Í ypuer síet huern 29 / ⁊ Þr vrdu allet Fellcr ap 

A. heilogũ anda / ⁊ toku at mæla ymifligar tungr / ep 

— ter þvi fem heilãgur andi gap.Em til vt at tala. 
í Eñ þar voru gydingar byggiandi til Sietuſa 

J— lem /gudliger meñ / vt ap álka banda þroð pre þé 

———  ænder himnenũ er / Terpᷣſſi rodd ſtiedi tó maí 

J—— „Protdifi til ſamans ⁊ varð otta ſleigeñ / uiat huet 

A ei þeprdeka tala ing tungu/s*.Þ atalle * — — 
2 — 

atut vndu 

þet bát tals v 

Þarþutr eĩ it 

da Paeyi rt 
Meſopotham 

q Roma 
otzi.Ctetart 
tugi go; þa 

rrmnudui 
Etta Vili eða 
eva gulir a 
Proo voe 

fin tafir tis 
mit bæalke . 

Íuiigtglann vð 
ft eig iðn 
El lt tn Þið 
ſegyn 83. 
fiðasti Dag eu 
ing tdi Pug 
dut gy 

—V a 
tila — 
8 Pl 
ER 
Mig 
ólu sjá, 
Mt gh 
lg 
BÍ Í, 

Ey 



dee þé ga 
* TR 

a. 

an úði 
tl opal 
a A AA 
„ið (TG 

. 8 AÐOL | Ft þið á 

Pat vppatiſ 

105 Þpprlk HR Á 
DD þa etið Ág 

182 Meihun 
„tp Abe —*8 * 

14 la nt 
k A , J 

J Elf li et * 

repofktilgu ii 
í La ni 

W —1 Á 
; Á | 

pu þa hun 

; 

Í —8 

il 
woez DV 

leg mið á Mr
 

ar arð ftjðr 

fa fat mjó | 

glld! PP} ik 

(undi gibi 

há tn 

— 

Giorningar 
ottazt⁊ vndrazt ⁊ ſogdu Sia? Eru Pſſer eigi aller 
sem þattala vt ap Salilea / huernen heyrũ vier 
ba / huer eiñ ſitt tungu mal / Wed Viet erũ 16 p4d 
der / Parthi⁊ Medi / ⁊ elamite / ⁊ Þr fem byggia í 
Meſopothania / Judea / Capadotta / Ponto ⁊ Aſia 
Phrigia ⁊ Pamphilia / a Egipta landi vi Algum 
CLybre / hneriar at eru narri Cirenia / ⁊ vt lenfFer 
ap Roma / gydingar ⁊ Þe sem Judar haßdu gi⸗ 
orzt. Cretar ⁊ Arabiar ⁊ vier heyrũ þa tala vori 
tũgũ guðs ſtoꝛmerki &Eñ aller vrdu ótta ſlegner 
⁊ vndruduzt /Seigiandi fín á millum / Suat man 
Etta vika verda / eñ adrer darudu Fa ⁊ ſogdu / at 
Ft Ær þr ap nýu vine 

Pa ſtod vpp Pettmeðt Emm ellipu /bop vpp 
fins rauſt / ⁊ taladi til pra / Dier gyðingar goder 
ttefiæ bier a ller sein buet ni Hieruſalem ſ sie ydr 
kuñigt ⁊latid ydr min ord í eyru loda þuiat þfjer 
eru eigi druckner sem pier meintud / medan þ et 
et meir er ridia (fund dags. Helldr er ß / at huat 
ſagt var ade zyre ſpamañiñ Johel / þ ſtkal ſtie a 
ſiduztũ dogũ ſeiger drottiñ / at eg ſtal vt bella ap 
minũ anda ypruer allt holld ⁊ ſyner ydrer ⁊ datur 
ydrar ſtulu gýrerfpas vngmene ydar ſtulu ſio⸗ 
het sia / ⁊ poret olldungar fkulu drauma dreyma 
eg ſkal atuiſu vt bella ag minũ anda / þí do⸗ 

„dd yxzuer mina þræla ⁊ pypuer minar ambatter ⁊ 
2 þr ítúlu pyret ſpa / ⁊ eg fEal gepa ſtor erkna 
hinũ vppi ⁊ teikna iordu nidre / b lod ⁊elld ⁊ tey 
fuglu, Zoliñ ſkal ſnuazt í myrkr efi tunglit 1 bloð 
adr efi sá hiñ myckle ⁊ alkuñe dagr Drottins keir / 
b ſfale ſtie at huer sent akallar na gn Drroitine 
da ſtal holpiũ verda ti 

Dier Iraels meñ heyrit Bli ord / Jeſũ ap Na⸗ 

3— 
SR 
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SI Ípfal. xvj 

Þfal eir BSrotuñ fagði Þrottne minũ / Sit u til miñar bæ 

Poſtnlanna Fl 
darech / eifi mañ ap guði við ydr áualyftaf med 
krapta verckũ / ſtormerkiũ ⁊ taknum Þau et Gud 
giordi zyrer þí á medal ydar/s? ſem þíet ſialg⸗ 

uet vel vitid Þafi ſama (epter þ bí var ag til set 

tu radi ⁊ gudz pyre hugſan og? felld?) hapi Þiet 

tefit hñ pprer benda ranglat?a ⁊ kroſſpeſt bí ⁊ liz 

latið. Huern gud þeper vppteiftan/ at vppleyftu 

dauðans hormũ / pyre því at Þ var o nroguligt at 

bi fEglldi ap hm̃ halldiñ verða, Furat Dauid {ei 

ter sð ap hiñ / Eg bepi alla tinna Drottin p yre 

mðe augſyn settan / þutat hñ er mier til hagri þá 

udar / sð at et ſkelpunzt eigi / gyrer Þ er mitt hiar 

ta gladuꝛt ⁊ tunga min gledzt / ap put át mitt 

bolla man huilazt í voniñe / þat þu munt eige pot 

lata mina ond í þelsite/ teigi lepper þu þat ið 

berlage jFule totnan sía, Kuña giordiꝛ þú ntict 

tigfins vegu / þu mũt nug men? gleði pylla pyrer 

þin augliti. ER 
Pier meñ goðer bráð: leypit mier með prélfe 

á til ydar attala ap porpodrnũ Dauid / þvi hñ et 
grámliðif ⁊ greßtradr / ⁊ hũs groß ee hier / hia oft 

aUt til ſſa dags / ap því át þí var nu ſpamadr 

æ vifli p / at gud haßdĩ hm̃ með eldi pyrer heitið. 

Þ prioßgũ bíis lendayfEglldi á bús (foli sitia he 

ser bí adr pyte sied ⁊ talad ap kriſtz vpp riſu⸗ 

at hãs ſala sie eigi í heluiti porlatin ⁊ ei haßi hañ 

rotnan sied. Peñan Jeſũ vpp vackti gud / Huers 
vottar vier erum aller 
Nu hã et pyrer guðs hagrĩ bond vpp hapiñ⸗ 

æ at medteknu beilagr anda pyrer heite ag podꝛ⸗ 

nü / vt hellti hañ pᷣſſu þ Þícr staet ⁊ hexrit / puiat 

Daumd er eigi vpp ſtigiñ til himna / eñ hñ ſeiger / 

gri 
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Hiot 
grihm (þr 
pota (þv VIÐ 1 

gud gotdi þí 

at eini dear É 

| — í er ihop 
þisttano eÍögðu! 
þlér Met t GO) 
Þett agDi tl þa! 
lati ffiea (ið 1045 

gx ſooatta yod: 
hgt #04 gof 

heitið talta þrá 
„AÐ GUÐ dtom or 
odrũ Orð vitnaði | 
Bi/ latið Þeðfa edu 
Þe ſi pole meðtat 

vtdua þin Beige 
—XX 

gu 1 fönagu 
na halli Ör ath 

horduzt org það 

J í allt Btsom í 
| Í thjöðg 
it pa 
Dal all le 

Ar 



N 

ha Giordningar 
daSri hand) / par til eg set oune Þína til fat“ Þifa 
anota / pui vited nu pyrer safi allt Iraels buf/at 
dud giordi Þíian Jeſum / huern pier Eroffgeftud/ 
Blinngla ds eini Herꝛa ⁊ Cbafte 
fáðu ba ' — Ef erFrbopðuþtta begtt/ farnftungustÞri 
hleiartano ⁊ ſogdu tilÞet:sætil añara Poſtulaña / 

bier meñ ⁊ goder bradr / huad ſkulu vier giora / 
Þett ſagdi til pra / giorit yguer bot / ⁊ huer po“ eiñ 

lati ſkira ſig í naßne Jeſu Kriſti til pyregepning 
ar yiduatra ſynda / ⁊ þa munu bier medtaka hei⸗ 
un⸗ li lagr anda giop/ Pt ydart tyðuara barna er prre⸗ 
till. heitid / ⁊ allra pra femi prarfEa eru / hueria bells 
frðii“ ed gud drottiñ vor hier iil kallar / az morgum 
/ágpilið. odrũ ordũ vitnaði bí, pptet þm / a nunte þa ⁊ ſag 

tefrolpa 
ka! átu * 
það A þið 
; BP 0 DG - 

F 

denun eg di / latid prelſa ydr i pra Þílati vondre ſleckt „og 
leiki, þe fé gufer medtoku hñſ ord / voru ſtirder / ⁊ þat 
hani“ yrðu a Em deige viðauEnerngr prim paſundũ Fn 
ʒgoplan Þebligu ⁊ aller ſtoduger i poſtulaña (falna 

keningu ⁊ i ſaneyti ⁊ braudzinſ brotntngu ⁊ iba⸗ 
ronna haͤlldi / Ögalka saler urdu otta ſlegnar / ⁊ pat 
ni þitt giorDugt morg takn e⁊ ſtormercki pyrer poftulana FR 

Eñ aller Þt sam truader voru voꝛdner votu til ; 

sár n ſpen - famans æbogðu alla bluti sameiginliga / eigner 

ignð! — fínatz paſta go felldu Frz lund? fEiptu því me 
-.olistið.“ Dal alltaepter því sem hueriũ var þorp a / ⁊ iap fs —* nan voru eꝛi dagliga með einũ huga / huer hia o⸗ 
—* — TV dꝛum i muſterino ⁊ bꝛutu brꝛaudin í ymſum huſũ 
* toku podz luæ loguðu guð mʒ pagnadi ⁊ empoll 

X 

Tn LL —— — 

10 11 

aað bu hiarta / ⁊ hopdu nað big ollu polki / eñ Drottiñ 
TT lagði dagliga til ſopnudzins þa er hialpazt átta 
— | 
Tr Hridie Capitule já 

— — — 
e — — 

| 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



| 
a —— 

— a - 
— . — a í — 

Poſtulanna 
fí Þr Peiꝛ ⁊ Johañes geingu til farnar 
vpp in muſteriſins vm (ir ſtund ſe van 

| Þ altatvat át bidiazt það ⁊ þat var 
0 r Sg ÞíT tonat mað: fé bálltur haß di veri / 

—u | Brá fifiat mode Fuiði/sá lit berg fig/ 
Ét féttu þí dagliga ppte muſteriſens dyr / þæteð 

| " Folludust euar pogtur s% át. hñ bæði olmuſu ap 

| Im et iñ ti muftetit geingu) Þá bú saþpert Jo⸗ 

J bafies villdu iñganga í hufterit/ bað hũ / át hm̃ 

| gaßizt olmu fa/efPett horß di a bí með Johne 

ER ſagdi / horß Þú á ockr / eñ þá hoꝛrpdia Þá vonand 

4 at bí mundi þa nackut ap pᷣm eñ Þet: ſagdi / sil⸗ 

pez gull bepi eg eigirefi þ eg bepi/ Þ geß eg þiet/ 
3 Inaßni efn Chriſti ag naðdarerb ſtatt vppt 

Í þat gack / ⁊ tok í búf hægri bond /arafti bú opp/ztapit 

' fnart ftyrdtustbíis legger ⁊ iliar / ſpratt vpp gat 

—J geingit ⁊ ſtadit / z gieck in med zmi muſt erit / ſta⸗ 

—50 ud vpp ⁊ gieck logandi guð 
hi iðri Ög allt polE sa bíi ganga | 
1 | tu hũ ⁊ Þbí vari sa/fem pyrer olmuſu hapdiſe⸗ 

tið/ prrer pogru dyrũ můuſteriſins/⁊ þr pylltuet 

orst/efi fem Bli hiñ ba 
Difi/biellt fig at Petter Jone hliop ailt polkit til 

— f bag paſſka 

f; nañ ganganda ppre vort eigeñ kraßt ⁊ verð 

— ,, - 

— 

Jeſum / huern Fíet at ſoñu opt ſelldut ⁊ neitudut 

| 
— 

iv — — 
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(loga gud Brþef | 

aß vndran ⁊ brgðslu ppuer pui er brti þapði gi? 

Í er heilbrigdꝛ par vót? 

lag tgt le Þ 
latgiebeiðdu3t 

Á gefst tvi 
J 1 

BRT Epter auglite Pilati / pa þí bæmdi þo at bí fEyll 
a  . Di lau 

— 

— — — 

Era í Þ porbyr ge ſẽ heitet Salamonis vndrandx 

Bpiorda En Wer Petra Þ andſuatadi hí póllino (Þttð | 
Þíet Iraelſmeñ huat vndzar yðr Etta edabuat Á 

PYtet ſpꝛogſetie Þíer odt sꝰ fem bepði við giort 

fkulldan Gud Abraͤhamf / Guð Gl tadf/Guð at Á 

cobs / Gud pedrag vort! heßer vegfamat ſin ſon 

a 

jf #0 GUv í 

atvier cam 

þegir} Það! 

mnarm % ér 
gegt bekbrigði 
FER 

eyo vig:niða 
bem PYE nað 
koßgota endh 
tóngði þf Ft 

BP taps a 
fat time kom 
de þri te eð 
fus Áttft! jen 
Í attata alle 

leifa 
ed tölt pr í 

| FE talar 
VAR pf 

bthdtun tím 



ff 

eis fi 
188 vn efh fin 
Mat Ble) tap 

Fela 
—XR —D 
aſtenid 
st þr óði önd 
þa hi ssppnri 

sent! bað þú 
pi 4 þíð) NR 
hoꝛgdia þá 
Bar ei Pet 

gi eg 
Þð Ar) þa 

erat hí ppji 
afjat! ſputt ry 
ni gf 
ið 
áð ahye Di 

pr li 
ns 
þjlð þí þf! 
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Giotningar 
laus látastrefi Þíetap neituðu hinã heilaga = riett 
lata / ⁊z beidduzt at sg mañdrapa made ſtylldi yde 
gepazt / at viſu ligfins gtaß ara aß lipudu Pier / 
Zuern ed guð vpp vackti ag dauda / huerſ voit“ 
at vier erum / 2 ß yrer þa tru sem a hũs napu et/ 
heßer hñ ſiañ fen þict ſiraet ⁊ Peckit ſtyrckt í ſi⸗ 
nu nagnmi / ⁊ sú trug sem er pyre hũ heper Efla 
geßit heilbrigdi í allra yduara augſyn 

Nu veit ea goðar bigðr at Frer hapit giort þ 
ap o vitzku / so sent atyðdrerbogðirgi“ eñ sa gud 
Sem p yrer muñ allra fifa ſpaͤmaña / heper adr 
kungora latid / huernen kriſte atti at lida / ⁊ pull⸗ 
kõnadi þ s0 pyrer Pui gioꝛit ppuer bot shitt 
sꝰ at apmaizt ſynder ydrar Á So at sa md? liß 
gunar time kome ap herrans augſyn / nar bú fen 

"Dee þafi sem po? verð? nú pyrefram boðað Ye 
ſus Kriſtr / huͤerium at ſoñu byrtist bimimá til 
fin at taka allt til Era ſtunda Eg aller hluter ſſu 
ls endrſkickader verda / Hueria hlute guð heper 
aði talat pyre muñ allra fia hetlagra ſpanaña 
i pra veralldar vpp bapi | 

Puiat Moyſes heß er fagt tilpoorafar spa, 
Hafi mun gud drottiñ yðar vpp Þetta ydꝛ brag 

bradrum ?7dar / mier likañ / hñ ſtulu piet heyra/ 
z öllu þan er hũ mun ſeigia til YIdar / og Þ mun ⁊ 
ſtie át huer su ond sem eige heyrir Fm farna ſpa 
maſie ſkal ut ſtu put verda prapoltino/ ⁊ allet 
ſpameñ í þeta Samuel ⁊ þareptet s marger ſẽ 
talat hapa / Ir haß a ap þri dogũ Fungíótt 

Pier erut ſpamañaña ⁊ ſattma lans born / búð 
ti ed guð giordi við peð? yðra þa et bf ſagde 
s* til Abrahams 3 þíns sæði fælu blesastalls 
at pioder iardar Ydr Fa beper guð vpp vaðtaf 

j 

Deut xvit 

xxij 

ð 
ið Á 

J 

Gen —* 
—1 — 

* Li 

— — 

J 

J 

* 

n * Li ; 
Í — 

10. 11 



Poſtulanna | 
fi fon Jeſum / ⁊ beger hñ til ydar ſent / yIdr at blé 
tza / so at huer yðar eiñ snerist í pra ſiñe illzku 
—— Pridie capítule: | 

lí sens þr toludu til polkſinſ / kou til Þrá, 
Alpreſtar ⁊ pperboðdarar muſtieriſins 
| Sadaucei / þrs miſlikadi Þ at Þr fEylldu 
gera polfit/z þ Þr boðuðu inapne Jet 

ſu vpp riſu ap dauda / logdu hẽdr á þa ⁊ ſettu ba 

vardhalld til nezrſta morgũs / Þat kuelld var 

Eomit/efi natger áp Þnt et orðit heyrdu / giorduz 
truader / tala Bra mafia varð nar p im̃ þufunt 

Eñ at morneEónú/famanfopnudust bogð OR 
ingiar pꝛa ⁊ olldũgar ⁊ ſkꝛiptlarder í Jeruſalẽ æ 
añas keñemaña ho pdinge / ⁊ Caiphas Jobafiis 

2 Mlerander ⁊ s* marger sé þÞrvoru vt ap keñe 

mafia Egnenu/fEiðuðu Þa mítt pram pýrefig ⁊ 

ſpurdupa at / aß hueriũ krapti / eda í huerſnagni 

giordut pier ptia Pet: pullꝛ ag heilo gũ anda Í88 

De þa til pra/ heyre pier bopðingi lyðfinf/a olld 

ãgar í Irael / pott vier raſaukuzt i dag vm þat er 

vier giordũ vel til þfjm siuka mañe / ⁊ aß hueriu 

ſkiale hí var hetlbrigdr gior / Þa ste Idꝛ ⁊ ollu 

polki í Irael kuñigt / þat pſſi ſtendꝛ (i naßne Jeſu 

rifti ap Nadarẽth / þafi bier kroſſpeſtud / huern 
et gud vpp vackti ap dauda) hier prrer por heil⸗ 

brigdr / hũ et ⁊ sa ſteiñ sem vtfEapaðr er ag ydr 

vpp byggiorũ / huer eð giordr er at hoßdi hyrnin 
gat / ⁊ eigi et í nockrũ odrũ heilſu gioß / Þat þat 
er eckert añat naßn gepitbimnum vnder a meðal 
maſia í hueriu off byriar heilum at verda 

Eã sem Btsáu ſtodugleik bra Þenst Johaſiis 
vndradi þa þvi þe viſſu pyrre safi Þ Þe vott o 
larder ⁊ leikmeñ / ⁊ pecktu þar þ Þr hoßdu verit 

tös0 Jeſu / eñ Þe sau maſñiñ / pañ sé heill var ot 

Hr * 

4 ⸗ 

t 
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jr 
að Giorningar 
ndia ſtanda bís pm̃ / ⁊ kuñu Peckert (mót at fél 
Fi gia þa ſkipudu Et Em at vikia vt í burt pa radi 
—T no ⁊ toku þa at radgaz t vm fin á mille / ⁊ ſogdu / 

tet tmaffrlng{ * 
BL Bið 
—B 
Mmebeiſa 

hoad ſkulu vier giora kſſm móm Eat þ teikn ſem 
ap Þr var giort / et kunigt olli Em fem í hieruſalẽ 
byggia / ⁊ vet gerum Fui eigi neitað) efi sꝰ at * 
ſtuli eigi vidara vtfpyriast meðal polkſins / þa 
ognũ þm aluarliga / at Þr ſeigi eigi neinũ mañe 

Váli biedan ipra aß Þílu naßne 
tt þef o Og þÞ:lietu Falla á þa/z buðu Em / at Þr toludis 
Dnét pi í ng ongu moti / nie helldꝛ kendu í nagne Jeſu / eñ 
wouzt það Þet? 2 Johañis ſuorudu / ⁊ſogdu til is / damt 
adet Jen Þier ſialßuer / huort þ er riett í gudz auglite / at viet 
aphes þé frulum ßramar hlyda ydr eñ gudi / Þatþ megu 
roeruvt ap Þat eigi / at vier ſkolum eigi tala Þ huat vier þog 
peas pt um beysta ſied / eñ Þrognuðu km / ⁊ lietu þa lau⸗ 

mili, ſoa / ⁊pundu eigi huernen Þr gati Þa pint pyre polk 
hásgjatðiii — -fins ſaker / aß pin at aller logudu gud yß uer því 
ea" ff ſem tilbagði borit/ Puiat sa maðr var meir efl(r8 
ingmi lata) /á bueri eð ſtied var Etta heilſu teikn 

FR 
— = =? "= 

Og fem kſſer vorv laufer latner / komu Þr tilfifia 
kungiordu Im huad bellst at preſta hop dingiat 

„mg. tollbungarner bopðu til þrafagt/ Þa Þr heyrdu 
ti, Þibopu þrpp ms ding hnga fina raudo tl guns 
| a⸗ grið ⁊ſogdu / pu drottiñ fem ert sa guð ct giorder him⸗ 

Á at ff ⁊ iord / sioeñ ⁊ alla blute huerier i Ens eru / sæ 

Kt þu ſagder ppter muñ Fíonf Þinf Dauids / pyret 

———........ 
—— —— 

riſte 
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þa pui addu séð hiner heidnu ⁊ poltit a íetti Þ huat 
biegomligt var / Konungar iardariñ ar hielldu til 

ſama / ⁊ bogðingiat ſamã ſopnuduzti eitt i giegn 
ið Deottne 21 giegn hanſſchri 
W at sefieliga komu þe tilfamans í kſſari borg 

aih ſe igiegn þínum heilaga ſyne Jeſu / Eafi u ſmurt 

Nr hapder / Herodis ⁊ Pomuerfti Pilatus / ſamt odrů 
Fi | | 

— 

E 

0 — 



Poſtulanna 
heidingiũ ⁊ Iraelſ polkij at gio ra huat þin hond ⁊ 
Fittrao þapði áðr pyre hugſat huat ſtie ſtylldi / 
T nu Drottiñ lit þu á Pra heitingar ⁊ gey þinn 
pionũ mʒ; allri alud at tala þíttorð/ í riett vt þí 
na hõd so át þar ſtiee teikn / heilſor mafia ſtormer 
di pytenapn bpinſ beilaga ſonar Jeſu / rSem eir 
bopðu bedizt zyrer / hrardizt sæ ſtadr í hueriũ Þr 
voru til fánans ſaßnader / ⁊ Þr orðu aller puller 
ág heilogũ anda / ⁊ toludu gudz orð mz alltí alud 

Er mañmergd Þre er trudi var eitt hiarta og 
ein ond / ⁊ eige ſagdi not Þea at Þ væti fitt/ et 
bá atti/bello: voru Þm aller bluter farneigenliget 
„ag mycklũ krapti gapu Poftularner vitneſburd 
ág vpp riſu Drottins vorf Jeſu chriſti / ⁊ myckel 
nað var mede pzm ollm̃ / þar var ⁊ eingeñ praku 
rzandi þat sꝰ marger sem Þr voru er akra edur 
hufſattu / Þe felldu Þ ⁊ pluttu verdkaup Era pen 
ingá sem kir hopdu ſellt / ⁊ logdu pram̃ ppre pá 
tt poſtulaña 2 stet hueriũ ſtiptizt epter Pu hañ 
haßde Þauep ul 

Eñ Joſeph sá et aukneßndr vat áp poſtuſu 
uum Barnabas / huat er pydizt huggunar fonut 
leuite at att vt ap Ciprien / hañ haßdi akr ⁊ ſelldi 
hũ / bat verdit / ⁊ lagdi pyrer patꝛ poſtulaũa 

Pimte capituie 
ñ pᷣſſkonar madr sem Ananias Þat 
at naßne / medre huſgreyiu ſiñe saphi 
ra selldi eigner ſinar / ⁊ duldi áp ver 

Adino át vitand ſiñar huſp reyiu / efi 
ypardi sumafi blut ⁊ lagði til pota 

póftulafia þa ſagdi Pett / Anania Þui vpppyll⸗ 
Di andſkotiñ hiarta bitt / sꝰ at þú lyger át heilog 
um anda / ⁊ dulder sumu aß verdaucum abrſ ins 

var hñ 
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átt Da hendde 
Og 
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út l py 
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ẽRnon af 
Pitt pofislaf þer 
—J— 
dezt tg neg 
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ri 
háða # sn 
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a 

sr TN 
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8 drink 
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ver eitt 
at Þ výri |a'a 
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sára 
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G iordningar 
v þí eigibiñ at ollu/z Fahñ varfellds/varbf í 
þínu valldi / pyre pui setter þú ſtikañ hlut þier í 
atta (eigi heßer þú logit at moñũ bello? at gudi / 
efi Ea Ananias heyrdi Þffi ord / datt bí nidꝛ gap 
vpp ondina / ⁊ hrad;z la myckel kom ypuer alla 
þa sems heyrdu / efi vngmefin ſtodu vpp ⁊ toku 
hñ i burt / baru hñ vt / gropu bú. 

Og ſtiedi ifian ſtamz nærri þrim ſtundũ / 
at hũs huſß reyia om Þar iñ / ⁊ viſſi eigi huat þ“ 
haßdi giorſt / eñ Pet: ſeiger til hnar / seig þu mic 
kona huort þið ſelldut akriñ so dyrt / Zun ſagdi / 
eirnen 89 dyrañ / þa ſagdi Petz til hñar / px yre pui 

eru þið fam þydð oꝛdiñ at p reiſta anda Drottins 
Siadud at par Era sem / iordudu mañ piñ / eu 
pyrer dyrũ vti / ⁊ Mmunu Þig vt bera ⁊ iazn⸗ 
ſnart Datt hun nidꝛ p yrer patꝛ þí ⁊ gaß vpp on 
dina / eñ vngmeñin komu iñ / 2pundu bana dau⸗ 
da / baru vt ⁊ gropu hana hia mafii ſinũ / ⁊ myck⸗ 
lũ otta flo ypuer allañ ſopnudiñ / ⁊ ypvet alla þa 
er heyrdu | í 

Eñ ak morg takn ⁊ ſtormerki giorduzt mz lydnũ 
pyre poſtulaña hendr / ⁊ aller voru þr a ſãt mʒ ei 
nú þuga í poꝛbyꝛrgi Salamõis ⁊ onguer adrer dun 
duzt meir at ſam laga ſig m̃ „bella: myckladi þa 
lydriñ / Þar tok ⁊ efi meir st aukazt piold Fra karla 
⁊ kueña sé á Drottiñ trudu / sꝰ at Er baru vt van 
Bæta meñ á ſtratin / ⁊ logdu þa á ſangr eð? bhorur 
s? þa at Petꝛ kami / at hũs (tu gat / ſtygdi vpuer 
sodta ap Em Þat komu ⁊ matrger til jſamans vt 
ap Em borgi sem í nand voru við Hieruſalẽ / ⁊ 
prdu með fiet ſiuka / meñ ⁊ þa sem ap o hꝛrein ũ 
ondũ kualder voru / huerier eð aller vrdu heilbug 

Ía ſtod vpp keñemaña fr ⁊ (vet * 
iij ** 

a - 

— — — — — a — —— 

— ið 

— 

—— * 

S 
á ES RRL 

10 LA 



Þoffulanna 
Þt áller sé med hiñ voru huerier eð eru villu ploe 
Er Saduceoꝛum / ⁊ vpppyiltuzt ap hatre / ⁊ logdu 
hendꝛ á poftulana/ settu þa iñ í almeficlig varð 
haulld / eñ Eingell drottins E5 vm nott ⁊ lauk vpp 
byte miyxrkua ftopufiat/ leiddi þí vt ⁊ ſagdi / ga⸗ 
tit / ſtigit vpp / ⁊ talit til zolkſins í muſterino aull 
pᷣſſi lipfins ord / þa Þeir bogðu þ beytt geingu þa 
tf i dogũ imuſterit / ⁊ tofu at Eefa. 

Eñ et Eefie maña hoßdingeñ kom til / ⁊ þr er 
med hm̃ voru / bolludu þr saman radit / ⁊ alla oll 
dunga Iraels ſona / ⁊ ſendu til myt kua ſtopuñar 
Þa át ſakia efi þá pienararner komu þar ⁊ pᷣundu 
ba eigi i myrkuaſtopuñe / hurpu þr aptr ⁊ kuñgior 
du pñ ⁊ ſogdu / myrkua ſtopuna zundu var at 
foflu luckta m allri át byglez varð mefiina ſtan 
dandi þar raman ppre dyrum / eñ þa vier lukũ 
vpp pundu vier onguañ þ“ ifie/efi er keñe madriñ 
2 ppuet ſtiornare muſteriſins / ⁊ adrer pleire keñe 
mafia hopdingi heyrðu pᷣſſi ord toku Þr at verða 
egg blanber vm þa buatap m mundi mega 
verda 
þa kom Þat nock: / sa vnderuiſadi þí. Síaet! at 

2 meñ sẽ bier settut i myrkua / ſto zu eru í muſte 
rino / ſtanda ⁊ keña þar polkinoſ þa por ypuer bo 
dariũñ burt með hienurunũ ⁊ ſocktu þa ppre vitan 
op? valld / Þat pꝛ ottuduzt polEit/at Br mundiins 
rioti grytter verda / ⁊ sem Þr ſocktu / þa ſtickudn 
* Þið pxxrer tadit / Keñe maña hopdingeñ ſpurdi 
Þá at ⁊ ſagdi / hopu var eigi ap allre aluoru bo⸗ 
dit 7dt / at pier fEylldut eigi lara í fj nagni/æ 
sir * bier * —* Á Sieruſalem meða 

entng/ ⁊ pier viliet sꝰ leiða ypuer off Þefja 
manz blod arð = 

' 

— — — . 

I 
kiPen far 

mar ber at hPe 
| eapp viði Jú 
wy hangdeta 

hagti hendi vpp 
daie at veia jú 

ning / ⁊ virði 
lagt andi huan 
Dare þa hb 
sict at lplsta þa 
Da ftöð ypp í 

í alda wojrit 
Olli polfe bauð, 

I ſtunda ſaa 
tafir pupecth 

DA post pt; 
Bla fg hon 
DR Bað þor hugi 

tal um hr 

ongh gotdet ípt 

| FllOltnar ogg 

— — — 

— — 

ii J þitt þr 
—* “ 

t fitu í 
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ÞM pg Hymn 
Di þá —XR 
fs fi al 
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Atogtt om lite 
emon CAD dl 
ti vefa spn 
etomuþarjum 
Ep þr 2pt fh 
jona zunduvee 
t við mofi 
an eð þa vier li 
da 
ns viður plc 
on ta þa AVE 
, þ FÖ ANDI m 

njáði þó,ðitt 

vífagb arð LA 

du þa pe“ 

séu þaffiðð 
hogðindei" 
alle alið“" 
í Þú nað 

— 
pi f j fi 

Giorningart 
Eñ Petꝛ ſuaradi / ⁊ Þr poſtularner ⁊ ſogdu / zra 

har bet at hlyda gudr ef moñunũ / gud peðra vör 
ra vpp vackti Jeſum / buern þier lipi ſuiptud ⁊ 
vypp heingdut á treit / Peñañ heper gud með ſiñe 
bagri bendi vppha pit til eins hopdinga ⁊ lauſ⸗ 
nara / at velta Irael ypuer botzfyndafia þ yre geß 
ning / ⁊ vier erũhñs vottar til Iſſarra oꝛda / ⁊ bei 
lag? andi / huern eð gud gap ollm̃ þm er bíf hly 
da / eñ þa þr heyrduẽ / ſtaruzt þr ífion/a hugſudu 
sier atliplata Þa | | 

þa ſtod vpp nocke pharifens ap radino Ga⸗ 
maliel at naxne ei lauguitringa myckels virn sp 
ollu polfi/z bauð at poſtularner ſtylldu vitic vt 
vm (fundar ſaker / ⁊ ſagdi til ßra / pier Iraele mefi 
takit por í vackt huat Þicr ſtulut giora við: Efla 
efi / Fuiat z yre R ſſa Daga reiſ vpp Theu das fern 
giandi fig nockan vers / hueriũ at femfintc tal ma 
fia nær piorũ huudrudum / huer et i hel er ſteigim̃ / 
⁊ áller Þr fem hm̃ trudu ern í fundi dreip der tat 
SE giorder / epter hñ ſtod vpp Judas ap galilea 
8 ſtottunat dogum⁊ vm {ner mycklu polfi epter 
ſier / bí p yre porſt / ⁊ aller sꝰ ínarger jem hi ſã 
ſintu eru í funda tuiſtrader. 

Og nu feigi eg ydꝛ viket pra fm mé ⁊ latid 
þa Epzroy þat ep þtta rað eð: verð crap mẽm tl 
þa þotgeinft þ/efi ep. Þ ct ap guði þá meigi Þict 
Þ eigi kepia / s9 át eigi fynust Þier beriast guði í 
moti/ Þá famfintu Þr þri ⁊ kolludu a poſtuſana / 
ſteycktu pa ⁊ budu Fm át þa toluðu med ongu 
moti ſnaßni Jeſu ⁊ porlietu þa 
Eñ Þr geingu at ſoñu glader i bart préraðsinf . 

aſtan / Þ Er bopðu Eg verðuger verit at liða ha⸗ 
dung ppte Jeſu nu png I í huern dag imuſter á 

⸗ 
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Poftulanna 

⁊ predika Euangeliũ vt ag Tefu Chriſto 
Siette Capitulum 

í a Im dogũ / ſẽ at vogr tala lætifreina 
— a/giordizt mogl meo Þín guſtumi 

2 tolp Folludu þa til ſamans p ioldañ lg 
riſueinaña / ⁊ ſogdu / É et eigi haßiligt at vier pot 
latum guðs oꝛd / ⁊ þíonú z yrer boꝛdũ / pyrer Fui 
goder bg? fEpgnist om po“ í mille epter þm fo 
mõm fem gott mañ ord haßa / ⁊pullet eru mz vits 
En ⁊ helgañ anda / hueria vier mega fEida yper 
Bíla naudſyn apebol vier viliũ i banñe ⁊ oꝛdz inſ 
Þionuftu ſtducinazt/ ⁊ ſſi oꝛd pocknadizto li 
mugtnúlt vtuoldu Stephanũ / eiũ mañ pullan 
truar ⁊ heilags anda / Philippũ ⁊ Prochoꝛon/VNi⸗ 
canor / ⁊ timon Pparinenan / Nicolaũ ſem gpðingt 
haßdi giorſt vt ax antiochia / Pſſa ſtickudu þe 
pram̃ pyri poſtulaña aug ſyn / baduzt pyrer ⁊ log 
Du ben: psuerþpa | 

ð, Ög Gudz ord tok at vagra ⁊ lariſueinaña tað 
þ: Stepha. 
AR 

47 pban? pullꝛ aß nad ⁊ ſtyrkleika tok at giora ſtor 
þr: merki ⁊ itakn mikil medal polEfins þa ſtodu vpp 

—9 nockter ag ÞrefamtunDu fem kalladizt libertinorũ 
Cyrenoꝛũ ⁊ Alexandꝛ inorũ / ⁊ pᷣꝛa fé voru vꝛ Cili 
cia ⁊ Aſia / pꝛeytandi ſpurningar við Stephanũ ? 
⁊ Þt gatu eigi motſtadit Þre ſpeke nie Þín anda ap 

fÉyllou fig bapa beyst bí mæla hadungar o2ð a 

gana 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

na ⁊ iodrũ pleicũ huſũ gaßu Þreigi vpp at Fefie 

la margpaildaðist narſta nl Hieruſalem / P gioꝛ 

dizt / mykill keũemaña hopr truñe blpðug X efi ſte 

buerium bí taladi þa ſendu pꝛ vt meñ fem feigis . 

á. a fn moti guði í Moxſen í ꝓſtu s* vpp Íyðifi tollur | 

* A gegn hinũ ebreſtum / ap þvi atediur 
Bi Þr p pꝛelituzt i dagligꝛe Þronuftu/ þr. 

— 

AÐ yr bodtfyt 

uſtzlde þlN 

att aagu þin? 

t þyrðibúfi. 

Bye (það morb 
Í | Meylisbea 
3! stu hoꝛpdo a bt 

fn efa andis á 

br 
u Mehene 
þte ti þá þin Á 
TN 
lið sé td má | 
Des Ísar head 
—* Þar lan 
A Í ugrta þ 
—V ég 
SPA hú ; ti 

Dag —R 
—J 
DR 
—D 
—T 
det —8* 
ADJ þ - J 

—8B 

Rcob Ei) 



Hi Stig þá 

Pi iy 
löm 

awog ts 
Á me: bn Blu 
dan 3 yi 

Daft þinn 
I fátt ui 
iheplug tit 
ter Doyðu py þá 
í mille 
ve ullef aunn 
megi (dit 
lét bgnie roði 
vð bodnaðiptli 
EÐ jol 

Í | 
FSN di 

elætfueindiðl elti 
Keolale/ þ fi 

hlu) 
(of at 1018! 
5 þa ſtodo T ' 
adßt libetunn 

J— 

f 

| gana ⁊ hina ſkrip 
Biordningar 
tlaardu / hlupu at ⁊ gripu hañ / 

burt leiddu pyre radit / ⁊ settu til liuguotta sé fet 
gia ſtylldu / aAſſi mað: latr eigi ap at tala bað yr 
dii giegn Þífm heilaga (tað ⁊ laugmalino / Þat ví 
et heyxrdũhñ ſeigia / PJeſus ap Nadareth mũdi 
Þnafi (tað niðr briota / vmhuerßa þei setningũ 
ér Moyſes heßer off gepit / ⁊ aller Et sem i radino 
ſatu horpdu a hñ / í sat atbís a ſiana var sꝰ 
ſem oñꝛ eingils aſtona. I 

Siounde Capitule 
Aſagdi keñemaña hoßdingiñ / er kEſſu 

oo varit/efi hũ ſagdi/ bier meñ goder 
— bradr ⁊ peð: Þa heyrit til 

Guð dyrd ariñar / birtizt það? vo 
ꝛũ Abraham / Þa bfi var eñ í Meſopotania / adr 
pyre efi hi bio i Charra ⁊ ſagdi nl bíis/gar þú vt 
ap biñe iordu / ⁊ í pra attleif d biñe / ⁊ Eð nl Pꝛat 
iad sé eg mũ ſyna kFier / þa gieck bf vt ap Chal 
Des landi 2 bygði til Charram / ⁊epter a) Þa bús 
ader var latiñ / p lutti hn hũ bingat $pver á þtta 

and / í hueriu bier byggit nu / ⁊ gaß hm̃ Þar ot 
gua arß ioku iñe / ⁊eckert potſpor / eñ hiet ko at 
geßa bifi Þ til eignar / ⁊ hũs fæði epter hñ / þa hñ 
hapdi þo aunguan {on a 
Eñ sð taladi gud / at hũs fæði mundi vt lágt vet 
da 8 afiarltgre iordu / 7 Þ Þr mundu bia þí þræl 
dome ⁊ þvinga þilla1 piogz hundrut ara / 2 þa 

8 che. xij 

Piod / sẽ ft muna hiona /ſtal eg apina fagdiguda.. -. 
eptet Þ munu Þr afaa vt þaðan þíona nner í Iſſm 
(tad/2g6p hin sattmalafi vin ſturdarins ⁊ hũ 
gát Iſaac ⁊ vm (Eat bí á attanda deige / eñ Iaae 

Jacob efi Jacob Þa tolp poꝛpedꝛ 
Og pospeosmer hrꝛhrdit Ap oxund ſelldo Jo⸗ 

cp ſeph 
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4 

lafyaluijal 

ER 
PI) 



— — — — —— — 

he tllstttifs 

fepb í Egiptaland efi gud ñ að en gudvar 3 þri ⁊ Þeel 

elli búfbaæmtugl/a gap bífi nad æ vifboim rað þorði bataonis/Æonúgfins ag Egipta landea bí fetti bafi | ſethe got 
oruds Hafi ypuet Egiptalaͤnd og ppuer allt fi tg AÐ 

at kom búa Ip t fittbus, 26 
—— — myðit ypuer allt egipta Á) út 

— d ⁊ vorer peð? podu on avi dl efi et Jacob heyrdi atEorn v“ a eðiptalan DE LB a ttipgta áð) { 
! pPrítu pedr vora / ⁊ er hů fendi þa vti áfiat ſiñ vard Egon ig vie 
aleph Pech tꝛ ap inn bradrum / 7 Pharaoni giordizt Nwo font 
A gt Jofepbf flecti/efi Joſeph fenoi vt ælíet ætir po Og st pol d ſin Jacob æalla fina atttnifl/ þurfi · fiotiger ſalna / í ni pisl ac0b por opat til Egipta lands 2 ít andað? bi a peða“ | ítltölimn Da Fa Týner vl Gydum/ slagðsi || Ína am Feppti ' 4 tauðd dvru 
— — TP meda BÚÐ SLR I fa —* "4 PR Er nalgazt tok pyrer heitzins tine/sa ct guð bæ > oſte gn Ár Ísarit Abrahã ogr FOlFit vpp ⁊ tok at —A— 9 Á Blú, dt fg talandi allt pangat til at añar Eóung? kom /4 er eigr if. 3 pönk fvtap Joſeph / hũ nidradi voru kyni / bPiadi pedr vora 108) —* át Þe bór vt born fin/ s* Þau lipðu eigi/a þí tíma sb sm 4 
PÆÐÐIFt Moyſes ⁊ var gudi Þeði/ ⁊ vat kria manudi —J— Þeprtia, 
poſtradr í fins paudrs huſe / eñ et hn var vt botifitoð - — — bfi vpp dotter Pharaonis ⁊ ol ſier vpp p xre ſon / Moy Pis ſes varð menttí allre ſpeki EgipsEra mafia /2 var voll —X 
deg já ſinũ verdum. a 

Þ8 bf var plorutige ara gamall/plo bæri bíat Í tindi? 
tá at piña bradr fina Iraels föndia búi kit Þar — | * 
boldi / ſtod bí hia biði / ⁊ hepndi bás sem o tictt poldi / MA SR 

— —— 

— 

— 

— * 

"Ar 2 Er 
€ 
3 — # — 

7 vo þafi hiũ Egiptzka maf Þuibaf manti at fine Á át bradr ſkylldu vndetffanda Þ gud Mundi gepa:ifi belt Á m fk 
pEtet hñs bouv( eð tyndetftoðu þ eigir Da int 
| 8 ef añnats Dags epter Form hañ til Bra/ hj 
þat Þe vog at Þeatta fin á mille ⁊ ref at md * EtiÐ {Í a 
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Í 

þú þy þá dih 

— 

> Fl 
—1 
Ua tl a a Í RED h 
en DER — 
BG fanga he 

TE A0ðsðyþýnjð 
! Ep) li Með file ág an 

ts lip1c/64 a fib 
Wlet aukist Af 
He tan sa eggi 
yrði peði 
hðongi þú 

/ pet Í la náði 

ehá parnt bor 

gp penni 
amafa/a AN 

llglo þrái“ 
óli þaki 
sen. eið þ 

| Giorningar 
xrid medr Pm ⁊ ſagdi / hier goder meñ erut bráða 
PYte hui giorir huor yd odrũ o tictt/efi sæ er find 
naunga giordi oriett ſtakadi þri zra steræfagdi 
net setti Þig hoßdingia edꝛ domara ppuet off) 
eda villtu drepa mig sẽ sem þu drapſt í gar hiñ 
egiptzka mañ / efi Moyſes plydi pprer þe ræðu 
⁊ giordi ſig vtlendan á iordu Madian / huꝰ eð hñ 
gi two fönn, 

Og át pullkõnudũ (xharũ / birtist hm̃ í eyði 
morku á píallino Synai eingell drottins i/elid⸗ 
loga í riodrino / eñ er Moyſes sæ þ vndradizt hñ 
Íynena ter hañ gieck til villdi hyggia at / kom 
raudd drottinſ át hm̃ ⁊ ſagdi / Eg em guð pedra þí 
fia/gud Abrahams / gud Wfaacf / gud Jacobs / eñ 
Mo yxſrs varð otta ſleigiñ / ⁊ Þosði eigt át at hyg 
gia / eñ dzottiñ ſagdi til bs leyſ þú ap bier ſto Elq 
Di pota þifia / þuíat sa. ſtade þú ſtendꝛ at er hei⸗ 

 Bogiod/ algiorliga begt eg sied harmku gli mins 
lyds ÞíT sam at er a Egiptalandi / ⁊ Þra kueinan 
bepi eg heyrt / ⁊ eg emopan komiñ þa at prelſa/ 
þu hingat ⁊ man eg (enda Þig ul Egiptaland 

Peñan Moyſes / hueriũ Fr ap neituðu 2fogdu/ 
hier setti Þig ypuer mañ ⁊ domara / þafi sama 
ſendi Gndþm til hop dingia ⁊ ptelfara þ pre bond 
eingelfins FT er hm̃ birtist í riodrino / á 

a ffi rauda og s? á eydimorkiñe í píorutígi 
mt, Aſſi er ⁊ sa Moyſes sem ſagdi til Iraels ſo⸗ 

p ná ſpamañ mun gud vppuekia go? ap bradꝛum 
ydat / likañ mier / Hm̃ ſtulu Ficr beyta 

ffi er sa sem var á eyði motku í famfundufe 
med einglenum / huer eð taladi við bí a piallmo 
ynaií vid geðs vora peſſi medtok lipfets oꝛd 

s? a 
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eftiladdi 
Þa vt/giorandi takn ⁊ ſtormercki á Egiptalãdi # Vafyaluijal 

FS 



— — — — Fn 

doſtulanna Fn | sð at hf gápí of Þ/ðuetif at eige villdu blgða Í Fio 
dꝛer pedr /helldꝛ ſtugudu þr hm̃ í pra fietzsnet ſodituzynã im⸗ 

Exo.xxxij ruzt í ſinũ brosti til Egiptalandz seiglandi til At⸗ fs einibieth 
ens / gior Þú oſſ gudi / Þa pyre oſſ ftulu ganga /goybeirda 
Þat vier vinũ eigi huat vt ág Em Mopfe er ordit Í vin Fynu enst 

á Sar 

— . 

— —  — — 
— 

kat et iſpamaña bokiñe. Zai Fier nockꝛn tima 
Amos v 3B Iraels huſe i Þau p — áta á 3 

| Fiiie opprat mier sigi op pac eð? pᷣornũ / ⁊ Þet með4 Tað, tokut tialld búð Molochs ⁊ himen teifn guds 7d⸗ 4 nuars Rempha / ⁊ þærmynder sem Þier giordut | ydr til g át Falla/ zeg man burt plytia pð2.alltvt. AR PFuet Babilon 1 
. Voret zedr hopdu sattma lans tialld bud a ey/ ja 5 

dimoꝛkiñe / so sgem gud hapdi Em Fyre(Etipat/ þá á — Já Exo. xxv bí fagdi til moyſen át bí fEylioibang giora epter * —* Joſue v, Fte mynd er hũ har drsled / hueria ed dore þor s — medtoku ⁊ gluttu bana mede Joſua í þ land et hei —D gt aga Í dingiar hielldu hueriũ gud vt ſkupadi ap augfgn „Á 
bedre vorra/ allt til Daga Dauidz / hueer eð pafi 
nað bía gudi ⁊ bad at bafi mátti tialid buð piña 
gudi Jacobs /Eñ Salamon bygdi hi vpp huſ. 

Æfi sa hiñ hadzti bygger eigt1 þífi multi et sRG med hondũ er giord so sem bí ſeiger PYtet'fpa A afi Simemn et miñ ftoll/ef iordin er fEauemi Á Eſa kvi, fa gota. Zuada hufe vilie þier vpp byggia mier Á 22 ſeiger Baottifi/ eða huer et ſtadr minat huildar / 

dydn Jeum fa 
Á aað tA Í Di atti At eð fg 

þr Í sem off leiði vt ap Egiptalandi / ⁊ giordu sit á a J | Em dogũ kalß 5 — —— rorner —5* | toku at gleðiast ap ſinũ banda verðum T Gi5 handan % Eñ gud fncre siet pra þífi ⁊ gap þa opꝛ s9 at 4 þí ygue þr í pᷣr dyrkudu himenens berftap/epter þu sem ſtu Fl a i 

ſtenda o 
HM höndina Í4 þál töðdi tn, 
í atas mome. 
HQ tg há, 

Á SE heßer cigi min bond giort allt þeta 
SR Hier haͤrdſuirader 2 0 vm fkoiner í hioriũ ⁊ eyra í Á! 

pi. ſtind 
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Átta 
F —X HR 
* Typ baki 
5 PER ga AR Eg —— 
aoerd A By ai 
bm tetta —T 
ende Þerðin 
ÞIÐ tp þaga 
Ff tapvepter kisi 
Bi þlet tað 
aer ata á þet 
eði jórnú)a þær 
bitar ten gu: 
da st cr gn 
bort pl ftus pði alið 

wletz told boð f 
bí En py 
Frlloiþana na 
ch ið VORI þú 

Fjár td tk, 
'(Eugaði Ap euß 
wið3/ hoc þú 
aútalb bið pái FI 

opp bjáði "| 
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ii Siordningar 
iditlapná í moti heilogã anda s9 fæ peð | lika eitnefi þier/ huern ſpamaña bn ða eigt otzſockt ⁊ þa í belfleigit femgyrer gram boðu ou til fornu ens rietrlata / huerſ palfareræmosðit Gt bier étutnu ordner / þier fern haß it medteket logmalit yrer Einglaña til ſ kickan / zhalldit eigi 

— é Bꝛ heyrdu Þrta/{Earu3t þr í ſinũ hioetã⁊ niſtu toñu ppuer hm̃ / eñ mz pui bí v gulk ag heilaga 
anda ho PD á vpp fin augu tilbímens í sa gudʒ 
dyrd Jeſum ſtanda til bægti banar gudi ⁊ ſag 
di Siaett at eg ſie himnang opna 2 mansinf fon 
ſtanda til gudz bægti bandar efi Er Eolludu vpp 
bætti roddu saman lucktu fin eyru ⁊ giordu þí 
8 Eðis med einu samdr atti / hneptu bí vt ap bor 
giñe ⁊ gryttu hñ / efi vottarner logd hús Fleide 
til pota xſſ vngmenis er Saul hiet⁊ Londu ste 
phanũ griote /bfi kalladi vpp ⁊ ſagdi / Herra Zef⸗ 
medtak bu miñ anda) eñ bí kraup nide ⁊ kallodi 
Barꝛri roddu legg eige Ein til kſſa fynd ⁊ sei hañ 
baßdiß ſagt ſapdizt hñ á 

Attandi Capilule 

———. 
A þa ES IÐA 

" | 

Ll | ni 

En 



= = = 

* * — ts — 
— —— — — 

* * 

F 

.. 

— — — — —— — — — 

— 2* — — — 

J 

— — — — — — - 

Poſtulan na 
Eñ Þe fet tuiſtrader voru pott vm kring ⁊ pre 

dikudu guðs ord / Philipp⸗ xoꝛ ⁊ opan til borgar⸗ 
iñar iſamaria / ⁊ predikadi þm vt ap kriſte / ps 

u Eir tok með einu fambelldi at heyra / * garr át Þuf 
át gepa sem ap Pbilippo ſagdizt / sia andiæ þats 
teickn et þíi giordi / Þuiat o hreiner andar þoru vt 
áð morgum Þeir er oder voru mz opi mycklu / mar 
ger ickt ſiuker ⁊ hallter veðu ⁊ heilbrigder myckill 
pognudꝛ gitodizt i Þre borg 

Eñ Þat var adr pyteri Þrí borg sá nock: ser 
Gypmonbiettauptamaðdrætaldi með því þina 
Samuerſkn piod eð bí ſagdi fig vera noð:fbatt 
at mydii hueriũ Et hlyddu aller grá hinũ minf 
ta til ens meſta ſeigiandi / Efti et ap gudz sá 
er kallazt hin myckle / eñ Þr lutu bífi ap þei at bí 
bagðii langa tíma att Þa ms fifie piolkynge 2 þa 
Þr tꝛudu nu Pbilippo fer bíi predikadi ap guds 
tife ⁊ aß naß ni Jeſu Erifts/ ſtirduzt bæði mefi 2 
tont/ þa trudi / ⁊ Stmon ſialßr / ⁊ er hñ Vat ſtir⸗ 
dr hiellt þí ſig at philippo/ eñ þa bí sa þau tali 
t krapra verd fem ſtiedu tot bí gelms gulk að 
vndradzt 

—— Eñ er poſtularner 8ꝛ fem til Zieruſalem vð 
Rpridluru heyrdu Þat Samariaheßdi medtekit gud⸗ 

bagui epietord / ſendu Þe til Fra Penum ⁊ Johañem ⁊ þa þe 
huſta fufib*opan komu / badu Þr pyret þín 80 at þí meðtafi 

berlagafi andar Þatbfi var eigi efi komeñ ypuer 
nodtn Þið / nema þ þr voru at emf ſtirder í 
naßni Drottins Jeſu chtiſti / Þr logdu þa hendur hy yner Þa/r þa medtoku beilagafi anda sk 

Æ 
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Br Gimons 
Í þr þaða vpp 

— —*8* 
{ statgpuce huant 
helagaanda Á 
 þsie mæði þig! 
di geyn MÆ pt 

4 nt fagalig veð 
atu ek eigi rize 

dun pre Bý þi 
Dáttatti at þí p 

{ atta/ Þatega } 
Bið tanga⸗ 
þa fastan A; 

Í Hitt Biðst 
| — 

uadruned Dis 
SA fól * 

nuer kun Eynta 
ÁÁ tg von 



NR 

A peu ag 
—— 
{tn pr 
birgi 

IR 
Délner að þin 

0 wz óp mjöl 
hana 

Þr bot st du 
taldi með því ju 
diſg ven noti 
allar peð þið u 
fit apk gum 
li uſ 
nr poly 
þé praðiaði ág þá 
ſtudez bóðiið 
py næhivat 
fa þí sé þa 

í lþ 
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a Giorningar 
Es ét Simon 84 B at beilagi andi vard epif 

tig banda vpp legging poftulafa/ garði bí 
m̃ peninga ⁊ ſagdi / geye kier mier Btta valld/ 

s9 átppuer huern er eg legg bendi at bi medtaki 
heilagañ anda / efi Þet: fagvi til hñs / þeningt 
þífi sie með? þíee til glotunar / puiat Þú meintet 
gudz gayu méð penittg eignast, eckert blutſkipti 
nie gaulag verdre bier ap pſſu ordi / puiat þitt þí 
arta et elgi riettßerdugt pyter gudi pyte pui gior 
idran ppte Pſſa þína illzku / bið gud vm ep ver 
Dá mætti at Þier pyter gepist/ Þíle bugfan þins 
hiarta / Þategsie þig verg í galle beifEíufiar æ í 
þlotteranglætífins 
„Þá Íuaraði Símon ⁊ ſagdi / bidie bier pyrer 

mier til Drottins s* át eckert kome ypuer mig vt 
ap pui sem þíct ſogdut / eñ pr / þa et hopdu vits 
nað ⁊ talat ord Drottins / sneru Þr pt? til Sieru⸗ 
ſalem ⁊ pꝛedikudu gudsfpiollen i morgum Sa⸗ 
muerſkum kauptunum | 

Eñ eingell drottins taladi til Philipo ⁊ ſagdi / 
ſtatt vpp ⁊ gack í ſudr aþafi veg ſẽ liggꝛ þrá ie 
ruſalem oßan til / gaza / Þrat fem í eyði er / hñ ſtod 
vpp ⁊ giecki burt /⁊ ſiadul at bla lenfE: madr / gell 
Dig? ⁊ villdar meñe drottningatiñar Kandakes 
apblalandi / huer eð yguer var fettr allar heñar 
piarhirdzlz / hñ vat zariñũ til Sieruſalem at til bið 
ia / ⁊ pot nu beim í veg / ⁊ {ati i ſinum vagne leſan 

di Eſaiam ſpamañ 
Eẽñ andiñ ſagdi til Philippo / gacktu bangat at 

æteing Þig at Þm vagne þa ſtundadi Phiſippuſ 
þágat at ⁊ heyrdi át hñ var at leſa Eſaia ſpamaũ 
⁊ ſagdi fEilr Þú ecki huat þú lef/ efi hñ suaradi / 
huernen má eg kaña Þ nans at nock: leidriette s K 

— — 

| ; 

lafyalusjal, 
J —8* 11 
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ör hans ting 

Et Ap ða 

st Pl 
st Ína 
neii 
P fn ot ti 
hi ag Selur 
Hat vamnt huðð 
sic huet hass 
po gd ep þat, 
Mi ſutedi 4 fagi 
Da ſont ba 
hafbga baðkt fá 

irg br vet 
Pat MIÐA 

nef öl 
ínagamjá Pi 
kung / io hi 

vý/ þaral þf 
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Giorningar 
halds bamafai, át tftyndingu leiptradi vm 

bí lioſ ap himne / ⁊ bá piell til iardar / ⁊ begrvi 
roddina er til hñſ ſagdi Saul Saul pui op ſcaler 
ku mig efi hñ faad1/ huer ertu lauarde Drottiũ 
—— em Jeſus huern þv op ſaber / hact eriet 

Ipirna í mot broddunũ efi bú ſtralpandi ⁊ 
Pelimf. gul ſagdi Drottiñ huat villtu at ct giore 
Drottii ſagdi il hans / ſtatt vpp ⁊ gack tf í borgi 
ha ⁊ ar mun bier ſagt verda huat kiet byrtist 
at giora 

Es Et nicfi ſem mʒ hm̃ poru ſtodu pelins pul 
ter/beyrðu atuiſu roddina / eã ſau Fo aunguan / 
Saul ſtod þa vpp pta iordufſe ⁊ med vpplucktũ 
augũ sat hñ eckert / eñ Er hielldu vm bond búf ⁊ 
leiddu bí if i Damaſcũ / ⁊ sꝰ var há í pria daga 
at DA seige og eigi aith bí nie drack 
Eñ Daniaſco vat sá lætifuaf sé hiet Anani 
as / og iſyn Þa ſagdi Drottiñ til hñs / Hu Anania 
efi hñ anzadi / ſie / hier em eg Herra / Drottiñ ſagdi til hñs / ſtatt vpp ⁊ gack í Eſtrati ſem kallaz thid 
rietta / ⁊ ſpyt at i huſe Juda epter Ein sé Baul cæ 
at narne vt ap tharſen / pun / Sianu í at hñ bidr / 
2 ſion sa hñ mañ í til ſin koma Anamã at nap 
ne leggiandi hoͤd / yp uer ſig / sꝰ at hũ prði ſtaant 
Ananias ſuaradi / Droitiũ vt ap moꝛgũ Capis 

bept eg beytt vm kna mañ / huat mikit bú be 
| * giort inũ heilogum til Zieruſalẽ ⁊ bíst heper 

veg keñemaña hop dingiũ valld til at binda 
þa alla ſẽ pitt na pn á kallacũ drottiñ ſagditil bf 
par pu þut at Effi er mier vt valit ker / at hñ beri 
„fitti naßn pyret heidiñ lyd ⁊;konũga / ⁊ p prer Ira 
els ſonu / eg mun ⁊ ſyna heñ huerſu mikit þri ber 
sella pyre mins napnſ ſaker. IN 

ER 

— — — 
c— 

| } 

4 

æi 
. 9 11 



Ll  — ——— 

| Doftulanná —* 
Ananias po: bangat ⁊ gieck iñ í huſit / lagd hz tili j 

he bi benda z fagdi/ Saul broðer Drottni Jef? pt paa 
fende mig bingat / huer ed þíer bittist á veginũ duhihi þér 

Þen ct þu komit hier / sꝰ at pu peinger ſyn aptr ⁊ 1 þagði 

vop pylitizt helogum anda ⁊ ís pr fEiott piell ap kit áls 

hans augum / sꝰ fern añat pifEe breiftr ⁊ hñ pieck quona due 

ſyn aptz / hũ ſtod vpp ⁊ liet ſtira ſig / tok ſidan pa? hellagt ande J 

— 
Af is dzlu til fin ⁊ ſtyrckti ſig st ff 

Saul var þá noð:a daga / hia rn lariſueinũ — a 
er Voru Í damaſco ⁊ iaßn ſnart gieck bíigplinga Í lébiaggni Á 
ſamkund / ⁊ tof at predicka Im Jeſum / p bí ſami Mt át nagðr Í 
vætiguDI fons/ efi Þim blanfEraði ollum ét br | tabú 
heyrdu æ tobu at ſeigia / er pſſi eigi sa fen til ZHiern ós Júsóu 
ſalem ſtridde a alla Þa fem pᷣtta napn á kolludu { tðlypíön 
ebingst komeñ til þf át leiða þa bundna p yre Ee 
fie maña hoßdingit / eñ Baul tok at (EyrFiast my 
Ía pramear ⁊ hneckti Bin gydingũ fem í Damaſco 
biuggu zull eglandi þ át ſin vgri kriſtꝛ e 

Og morgũ dogum par epter hielldu gydin⸗ 

t 

A : 
huttie fnr: 

| 4 
tid 1 

AA tn Cab 

DAtrar KL. | 
douag —W 

gar ſam ſtegnu fin á mille atþs aplißgudu hñ / eð Std woe 
Þrá viel radi vr du Saulo vnder viſut efi Þr Þat: Í Hin ha 
dueittu nott ⁊ddag porten s% át Þr peinge þí í hel Stika 
leigit Þá toku bí lgrisueinarner vm nott ⁊ fleppt | opt ár 
tu hm xeuer mureñ ⁊ lietu í Fog oꝝan figa Þet tá á 

Eñ þa SaulEom til Hieruſalem praftaði bi  { liði. 
bf atfamlaga fig til lariſueinaña ⁊ þr ottudust Þig 
bí aller / truandi eigi bui át bá væri lzriſueiñ / eft | ip 
Barnabas tot bíiæleiðde tel poftulafis ⁊ ſagdt ton Nn 
rt í pe huerſu hũ heß di ſied Drottiñ á veginũ lang 

J e Þ bí begði talat við hñ / ⁊ huernen bí haßdi til 
Damaſco tꝛuliga predikat agn Jeſu / ⁊ bíi vár 
hia Þm gieck vt ⁊ iñ til Zieruſalem / ⁊ predikadi 
Raßn Drottins Jeſu teuligaña / ba tok hñ at tala 

⁊ hexia 
J 
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Ma 

Fcülhiden 
Á hk. RA Adwde Bryn J 
AKehtiyy 

—UF 
—9 —2 

ztun han pula 
PURE rr 
VIKA ig ota 

gr hir Eldi 
let fl þf 
Enn Jefom þin 
afaði oilsn At 
ſagea fen tl 
Bits nagn á hin 
z bandne gfi! 
lest 
batt í den⸗ 

mik 
eepter bilinu þr,

 

aði apud 
ri aj 

hezengt hi 

„e ommi 

- 
* 
kg ' 

— — 
— 

áð Giorningat 
* veFið ſpurning! við hina girſku / eñ Br leituði vid at liplata bi, þa — — — — du Þr hñ vt til Ceſaream ⁊ fendu bí til Tharſen / ⁊so hafdi fognuðrifi at ſoñu prid vm allt Jude 
* * — amariam / hreſtuzt vpp ẽ gein 

ottin zti —— Í 2 margfollduduzti huggan 

at ſtiedi ⁊ / þa Þett perdadiztv 
allra at vitia / Þ bú —— til Fra Se ſẽ biuggu í Æiðday þ“ páfi hñ Þafi maí fé Eneas 
var at napne /huer eð leigit hapdi í reckiu meir efi 1 
atta ar / hñ v ſiukr n kueifu Pet: ſagdi til bans en⸗ eas / Jeſus chriſte giore Þig heilañ / ſtan vpp / ⁊ teið vpp ſialßz vm kig / ⁊ bíi ſtod iapn fnari vpp / 2 aller san búi. Ei fé biuggu í Liðða tí Aſſarona 
—— jana til Drottins 

| Hi Joppe vart sulgardomfins bionuſtu Eui 
fa fem Thabitha var at napni / er — 
dorcas Þ heiter fFogar geit / hun var pull godra 
verda ⁊ medr olmuſu giorder fem hun veitte/efi á 
Em dogum bar s9 til at hun tof ſolt ⁊ andaðist 
2 fé Etbogðu pueigit bana ſettu Þr hang í borð 
ſtopuna efi mz pui at Ziðda ligg: grend við Jop 
pen ⁊ þa lgriſaeinarner heyrdu ð at Þett vari Þat 
fendu þa tilbans/2 baðu bí vm at bú liete ſier di 
á si F; Fra atFoma 

þet? ſtod vpp 2por með Fm / 2 et hñ 
kom þat leiddu Þr hã i bord ſtopuna / æ allar 
cckluruar zlpcktuzt vtan vm kring hã grátandi 

| y ú 3 Ítnbs 

— —— — önn 

* 

—J | 
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Poſtulanna 
2 fyndu bí Þa kyrila 2 kladnad sem Dorcas —W net 
pdi giott medan hun var hia þí / ⁊ er Pettbag pg þí be 
di Þa alla vtdripit/g fell þíi á knein / badz p yrer zau aſierde 
⁊ ſnerizt at likamanũ ⁊ ſagdi Thabitha ſtati vᷣpp brgirye 
efi but lauk vpp ſinũ augũ ⁊ er bunsa Petrum /iiſedna 
ſetti hun ſig vpp / eñ bí rietti hne hondina ⁊ reiſte daſſtogdft ef 
bana vop / ⁊ kalladi á hina heilogu ⁊ eckiurnar og þar ſtiediteu 
63 bente bm hana liß ande / þ Euttgiordíst om í sáþalu 
alla Joppen / æ marger trudu a drottiñ / þ ſtiede þe ahu we 
⁊ sꝰ át hñ bleig marga daga i Joppẽ hia Suno 
ne þm nocktũ sem vart ein Sutare. 

Tiunde Capitule 
Á sa madr nockr í Ceſarea sem Corne 
bm illus var at naß ne / hopudz madr yYpuer 
DBEpm ſelſkap er kolluduzt valer / gudli⸗ 

ggꝛmañũ ⁊gud hraddr með ollu fatti hu 
. fe/depandi polkino mycklar olmuſur / ⁊ var iap⸗ 
háan á bæn til gudz / hñ sai opinberliga í ſyn nar 
mundu ſtund dags eingel gudz ganga iñ til fin 
et ſagdi til bis / Torne / eñ hñ horp di á hñ / otta 
ſleigiñ ⁊ ſagdi. Huat er Þá Hetra / hñ ſagdi þri þá 
bañer þínat ⁊ olmuſu giorder eru vpp ſtignar til 
miñis 9— gudi ⁊ ſent nu vt meñ til Joppen ⁊ lat 

J vddnſego 
hjaði fag þa 

J irh a 
Og Þar, 

ſe hiaſſp 
laða Í æt þa Í 

Ba Come 
Þat stgr 
Binoratodu 
kk 
i 

— — —— * Fa Ææ, — >>. ſakia Simon bañ kalladr er Petrus / hũ herber⸗ jón Dun 
giar hia Simone sutara end / huerſ huſ át legge tha ; 
Við ſioiñ / hñ mun ſeigia pier huat Þíc byrist at yi deuh 
giora/ éf er Eingelliã sa við hañ talaði var í — 
burt geingeñ / kalladi bí á two ſina pionuſtu meñ han já 
⁊ ein guoligaf ſtridz mañ vt ag. þríi er at hm lutu — *8 
Hueriũ bi ſagdi allt zra / ⁊ ſendi þa til Joppen. —* — 
Eñ dagiñ epter ér Þr voru á leidiñe ⁊ toku at Yi lþ 
nalgazt borgina / ſtie Þett vpp aloptið at hũ bás hk br 

Mi Dit pytet/ngr siettu ſtund / ⁊ ec há hungradi / vill 
| ðí 
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—XRX | Giotningae J 
hi börn. — mað neyta efi á meda Þe voru at bua til leid | | 
Haha FEB bf bꝛioſt hopge æsa himeniũ opeito;an ið. 
N — *26 para at ſier / diſk nockrn mikiñ so fé linlak i iorũ 
— *—* herningũ vpp bũdiñ / bi varð ag hĩne opan Ís 
— tiñ a iordina í hueriũ eð voru / allar perpættar Tin 
la ánni a N / ſtogdyr ⁊ ſkrid kuikendi / ⁊ puglar þunens/ ⁊ Hl; 
ret ran, Þat fFieði randd til bás/ ſtatt vpp Peiſtatra ⁊ —u 
tp ak jöð etheñ Petr ſagdi ongu aneiñ í Heria / Fuiat cg be 8 
VB EVA pk þe efi allDze nockut almeficligt eð? o reint cti0 = HR 
HlJptjNið í toðdifi fagði aptr í añat fi ilþás.ðvat gud die⸗ 
jötatt, infaði Þfeig þú eigi almefieligt þeta ſtiedi Þryfu“ 
Lapítlt ſiñũ ⁊ diſk⁊ iñ vard vpp numif apt2 til himens 
Cefarcs sem ln Ög er Petr var egpablandif vin með ſialßu 
papa; 1140. ps ſter / huer Þffi ſyn mundi vera/sem hí ba POL ficð / 
ðogt volt Siadu? at Þa ſpurdu Þe meñ et vt voru ſender 
Nind olla fæði Pta Cornelio/epter huſe Simon" /æftaðu vti við 
Amſtt BAÐI í hurdina / ⁊ at vtkolludũ nockꝛũ ſpurdu þí at huort 
vrhelgiſſen Simon at við? negniPet:? hep di Þar herbergi / eñ 
ssgagiii ex Petr hugleidde vm ſynena / ſagdi ande ul bús 
á erni Siadu? pſſer meñ leiti at bier / ſtatt vpp Fats 
„iipihik.  Pán/zgad með þin ⁊ epa eckert / puiat eg ſend⸗ 
a op — pa hingat / þa (tie Þettopan til Þa mata sei 
Er ſender voru ul bíis pra Cozhelio ⁊ ſagdi / Siget⸗ 
„eos(hábrðt egem bañ farmi bier ſprriet at / Huer egne eru til 
ſx at Þíetetutbier koner / Þr ſogdu / Corneli sæ - — Aa, 
hæ byr hoßdinge prom mað? 2 gud begðdtbagsuði go⸗ MER á a 

— *3— dañ ordſtir aß öllu gyðinga polki / er med vitran ER — Á 
játaði a mintt ag heilogũ Ein gle at þí EF ÞE Eingle at þí Eallaði Þrqi fire 
á þr huſ /so bíl heyrdi ob ap dier / ⁊ þa Eallaði bít ka 
m̃ et já ⁊ veitti þí herbergi — 
| þá J Jr Añan Dag epter perdaðist Þett með þifi gnoc 

j Frer bꝛadꝛ ag Joppeñ ß ylgdu hm̃ / ⁊ añars bags 
A epter komu Þa til Ceſaream / eñ Coꝛnelius beð Rꝛa 
hug — ⁊ ſaman 

— — e 

Í 
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a ———— — *v A — — Ææ — 

Poſtulanna | 
g fatman kalladi fina prandr ⁊ virta vine / et. 
E fEieði at Per: kom iñ / gieck Corneliꝰ ímoti brfi æ 
p tell til pota hñũſ ⁊ ul bað hñ / eñ Pet: teifti bí vpp 
Z ſagdi / ſtatt vpp eg em ⁊ madrꝛ der bí hagði 
bapt ſamtal vid ba / gieck bí iñ /⁊ páfi þa mar⸗ 
ga er þar voru ſaman Eóner ⁊ fagdi til þra/ pier 
vitið at Þereigi leppiligt Þr mañe fé gyðing? et 
át pella fig við eð: gága til vtlendza mafia efi guð. 
fyndi miet / at eg ſegda ouguañ mañ almeñañ eðr. 
o hꝛreinañ / pyrer huat eg Eoin vtan duol / þa eg 
var til kuaddr / þui ſpyr eg ydr nu at huar til piet 
lietud kalla mig | 

Coꝛneliꝰ ſagdi iß iora daga heßi eg paftat allt 
til pᷣſſaꝛar ſtandar tom (ir) ſtund fem eg badz 
pyre i minu huſi / ⁊ fia! þa ſtod mað? pram̃ þ yꝛer 
mier í ſkinanda Elgdi ⁊ ſagdi / Corneli / bin ban 
et alheyrd ⁊ pinar olmuſt eru í mm̃e ſettat p yrer 
gudsz augliti / aß pui ſent þú til Joppẽ ⁊ lat kalla 
Simon dañ aukneßgndr er Petrꝰ / hã herbergiar í 
huſt Simonar ſutaͤra við Sioeñ / Pui þa hũ Fes 

þitt vi 
hl eis ſom 
Chuſtum (00 
profan rá 
sygt pft Da 
bem Joþatiöls 
Jenn ág Ne 
ti/huct eð vi 
alls þa semtj 
ap þuí Guð * 
als þf haa 
ken been ray 

lét opnbaenh 
ÁÐR Born hvis pt 
tit Drndi ng | 
dathibudo 

Digg 
föt Dauðis 

dl 
KVA rað Í 

2 mun hñ tala ppre bier / þa fenda eg iapn ſnart Det 
til þin/a; þu giorder vel þ þu komt hiĩngat / Puiut Vjurlisi. 
Þá eruim (at gudz vitne) hier aller at vier heyꝛũ Y vn eta 
alla Þa hluti fen Þiet ern ap guði bodner JM 

* vhd 
Añ⸗a Eñ RXPet lauk ſin muñ vpp ⁊ ſagdi / nu p lang 

Dag pa téfdeegi Sañleika Þeðier maí gteinat mun: —2 
Ma. hia gudi / helldꝛ a ollu polki / ſem þá ditaz e giorit lei hah tiepnfe/ Þa et hũ Þotigts —52 

hier 
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KE tað nl yr 
BN Mg ag 
vlendu maís 
það mað smá 
on VAR UN þí 

tA hi fö at þari 

4 

J 

* 

lb eg pi, 
| fað ſem eg hi 

AÐ aði FE 

Þ/ Comdt/ þindar 

By Li tat 

and Joppi sb 
að háþeðagi 
inní þul þa h 

woeq lagnir 
vnrhingen þið 
eller at vᷣet þef 
dboona 

wpp efágði > 
generos 

þá pit 
þú 

Giorningar 
Hier vitið ap Þre predikan sem Guð ſendt til Iraels ſona boðandi Fim peið pyte Fefurm 

Chriſtum (huer át et Drottiũ tn fi a 
predikan rycktid vt barſt vm alle gydenga land / su et pytſt hopſt npp í Galilea / epter þa ſtirn 
Sets Johannis predikadi / Þat Guð begði ſmurt 
Jeſum aß Nadareth með heilogum anda ⁊ krap⸗ 
ti / huer eð vmkring gieck / giordi gott/ í graddi 
alla Þa sem ap diop linum voru vnder Ftydter/ 
ap þu Guð var með hm̃ / 2 vier erum vottae 
als Eff bafi giordia gyðinga landi ti Zieruſa⸗ 
lem / huern Fr agligydu ta treitvpp beingðu se 

Pñ an & upp vað —— á puidia deigi / * 
liet opinberan verda / eigi ollu poili / hellde of} fer 
adr votu hũs vtualder vottar ap gudi / vier ſẽ a⸗ tũ ⁊ druckũ mz hm̃epter þ bf v vᷣp riſiũ ap dau 
da ⁊ hũ baud oſſ at predika polkino ⁊ vitne vᷣm be 
rab bí varisa / ſe ſtickadr cr ag guði domaie tip 
endrza Tdaudra (ap Efjím bera allet ſpameñ vito 
ne / ⁊ ppre bf napn fftuli aller Iꝛ fem a hñs naga 
ua medtala ſyndaña pyrer gegning  - 
„þa Þetrtaladi Elin otðú/gtell beilag: ans 

Di ppuer þa alla fem ordit heyrdu ⁊ þr ttvaðer fé 
ap vm ſkurdninguñe voru / mið. Pete bogðu 
Eomit vndruduzt F/ át beilags anda gioß væri 
vtbellt yp uer Seidna meñ / þvi Et beytdu Ea inn 
gt talaz vegſama gud, Þa fuaradi Þett / huer ma 
pyre bioda þm vatmt at þ? fEixistcigi/fon mið 
tetit bapa bilagafi anda /lEa fem vict/2 bíi baud 
at ſtira þainagní Drotttins/ Er baðy bú Ea at 
bú. vgti bis Em nockra daga 

Ellißzte Capitale 
Og 

— — — — 
—ñ—ñ—N —— — — 
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Poftulanna 
ag er þ heyrdu Poftularner ⁊ Þr bratta 
VNſem í Judea voru / at heidingiar begn 
Idu med tekit guds ord / ⁊ þa Petr kom 
opptil hieruſalem / toku Þr át þrattai 

BÚ A 

æ ſogdu / þú gieckz iñtil þa maña fen ppuer hud 
haa ⁊ mataditz með m | — 

| Eñ Petꝛ tok nl ag vppbagi lagði vt pyꝛet 
Enn eitt epter añat a ſagdi / eg var í borgiñe Jop 
pen / ab an / ⁊ eg sa i leiðslu mins hugſkots ſyn Fa 
at diſke nockr leid opat ſtor ſem añat linlak medr 
piorũ hyrningũ / opan latiũñ ag himnũ ⁊ Eom allt 
iñ til min / a huern eg horßda / hugda eg at í sÆ 
ÞetBættát kindꝛ iardar ſkogdyr / Cridkuikendi / 
z pulga himens / eg heyrda þa rodd fem til / min 
ſagdi ſtatt vpp Þet: ſlatra tneyt/efi eg ſagdi Mer 
ra ongua nein því eckert alment eð: o hreint þes 
Bet eñ nockan tinsa í miñ muñ iñ geingit / eñ raud 
diñ ſuaradi miertafiat ffi ap bimne/ haat guð 
breni(aði ſeig þu eigi alment / ⁊ þeta ſtiedi þig) 
ſuat / Þa var alltvppmunit aptrtilbímens 
Og figet! atiapn (hatt ftoðu brir meñ vti 
xxyrer huſino þar eg var iñe ſender ap Ceſarea til 
min / eñ andeñ ſagdi mier / at eg ſtyl Di ganga ms 
bam ega eckert / eñĩ mier zylgdu Þifer fer bræði 
vart geingu iñi kᷣſſmanz huſ / hũ kuñgiordi off huer 
nen hñ heß di ſied eingel í fínu huſe huer eð ſtadit 
sagði pyrer hm̃ ⁊ ſagt ttl hñs / ſeut þu vt meñ til 
Joppeñ / ⁊ lata kalla til bin Simon pañ kallade 
át Pett / hũ mun ſeigia pier Þau orð ap huetium 
þú munt holpiñ verda ⁊ allt Þitt hus / efi þa eg 
tot til at tala / ziell heilagꝛ andi yßuer þa lika fem 
hí piellypuer oſſ vpphaßi / pa kom ner þ hug 

uat 
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moti hm̃ ſein voru dpomfEurningufe - 

( 
meat Bretti | 
han / ti. pit 
vada þul pt 
ſenoſ það 
tz huct vat él) 
heyrði þ þor 
ſogon þ OM 
llps 
Og ſejtlg 

dꝛe hornung 
rn Ering silt 
am hóla ð 
n / dat vit9 4, 
pig ag Úrrmia 
antochum toi 

þr Don J 
in! tnylta 
Eið od pl 

gadatus ſem y 
amn / þ þá 
botn þr 2 4 { 
Enn Namm 20 

901 flatan: 



þu 
poulun Nj 

Nu “ DAN vi 4 

Word ahahnhe 

MEL Fyn Í 
IBA0g jón tenetp 

ÞPAFI laginn 
q vat bogih 
tpgöts hagſton ſu 

efa eietinumn 
27 Ölmna í tmÁ| 
Mbagdaga | 
py /ſtnotui 
atedd (ett ll. 
tag ga 
den 0 bert 

ág 
lag BR boð 

14 þaffðið 

é api bint 
o þið 
þé #8 (Ann! 

(fg Dig 

skijarer bið" 
hágoðiðf j 
afar MÍA þ 
hut pu MEÐ 8 

þa 

Giorningar 
fat Drottiñ hapdi ſagt / Johañis ſtirde át fkn í 
vatne / iñ pier ſkulut með heilogũ anda ſtirde 
verda hbui pyrſt guð heper gepiu pmelikar gia pguer 
ſem off Þari tid vier trudum a drottiũ Tfn Erif 
tz huer var eg þfl/ eg matta þ guði baña / ba þa 
heyrdu Þ þognudu Þa ot ap / vegſomudu guð, ⁊ 
ſogdu / þaud begði ⁊ vnt heidinginm idran til 
lips 
Og fefieliga þr fem i fund? bogðu dreipzt / aß 

Pre bormung er bartil vn Stepbanumgengu 
vm kring allt til Phenicen í Cipriam / ⁊ Annochi 
am / talandi orðit yrer ongũ nema gydingum ei⸗ 
nũ / þat voru ⁊ nockꝛer vt ap Þm/fem voru ap Ei 
pria og Cirenia / huerier / Pañ tid/ pᷣꝛ geingu íf 1 
antio chiam / toku át tala til kꝛa Grickiã / boðandi 
„þin SDrottiñ Jeſum / ⁊ bond Drottins var með2 
Þim/r mikil ta la tuaðra mafia ſnerizt til drottinſ 
Ef ord plaug fem ap Em poꝛ til eyrna ſaß⸗ 

nadarins fem par tilóterufald/a Þa ſendu vt Þar 
nabam / Þ hñ geingetl Antiochiam / ⁊ fem bí 
kom þar ⁊ sa Gudz nad / vard bí gladzr / ⁊ ried 
Þr ollum at Þr ſtylldu með oruggu hiarta his 
guði ſtadnamazt / þuí þí vat goð? madꝛ ⁊ polls 
ap heilogũ anda ⁊ truat / ⁊ margt polf ioFstþar 
DSrottne efi Barnabas por tl bars /at hñ pttetti 
vpp Saulũ/ ⁊ er hñ hapdi pundit hñ / pylgdi þá 
Þrá í Antiochiam / ⁊ h ſtiedi sꝰ at kꝛ voru til ſa⸗ 
mans arit allt / hia Em fopnudi kendu þar mor 
gu polti/s9 at lariſueinarner kolluduzt p xrſt i 

ntiochia kriſtner | 
Eñ á þm dogum komu ſpameñ ap hietruſalem 

til Antio chiam / ⁊ eiñ ag Em ſtod vpp Agabꝰ at 
sapne/bá til teiknadi zyxxe andañ mikit buna: et 
— koma 
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ÁA 

J 

5 
J Á 

i 

1 

mn 

A 

í Í 
MN 
* 

| 

| 
| j 

f 

. 

. 4 J 

J 
| 
| 

Petꝛs 119 
% Pals. 

Poſtulanna 
koma fEglldi í ollum veralldar heime Zgert eð. 
ſtiede vnder Claudio Keiſara / ef lariſueinar⸗ 
neti logðu til / huer epter bui sem þé pormaiti ⁊ 
ſendu þííí bꝛadrum til biargar er biuggu í Ju⸗ 
dea / huat þr giordu ⁊ ſendu tilꝛa olldunga pýrer 
Dead? Barnabe ⁊ Sauls. 

Tolſte Capitule 
PNG í A 3 Þú tima lagði eroðis kõungꝛ 
ks þ DEND? 4 nockra aß ſaßnadinũ / at pina 

ba / hañ liet þa drepa Jacob brodꝛ Jo 
hañis ms ſuerdi / ⁊ er bí sæ/at þ þeðs 

— gyedingũ For bí n / ⁊ liet hodla Pe 
trũ / eñ Atta v vm pafſka / ⁊ ſẽ hũ haß di hñ gripa 
lat id liet hñ setta þí í myrkua (togu/ ⁊ pieck bí í 
hẽdr inũ piorda parti giordũga ſtada ſtiptis á 
Hi til varduei lu / viltandi eptet Paſkana pr 
leiða bíi polkino / ⁊ Þet: gepmDist at fofigt yt 
kua ftopu/ ei ſopnudꝛiñ bað/ 19 kapa pyrer þíð 
til gudz / 2 þa er Zerodis villdebí praleida lata / 
Suaß Petra Þre nott meðal tueggit ſtridz ma 
#3/ bũdiñ teim Jarn hleckiũ / eñ varðmefirnet 
FOtuOtuDu vti pyrer dyrunũ myrkua ſto puna 

Og Siaꝛ at Ringell Drottins ſtod par / ⁊ li 
ſkein í huſino / bí laufi á ſidu Pet:s/vpp vackti 
hñ ⁊ ſagdi / ſtatt vpp ſtyndeliga / ⁊ hleckuner piel 
lu aß bans hondum / Kingelliñ fagdi þa til hans / 
gert pig / lat ſto bina á dig / ⁊ hñ giordi s9 / hũ 
ſagdi ⁊ til hãs / Legg biñ kyrtil ypuer þig ⁊ pylg 
mier / ⁊ hũ gieck vt z2pylgdi hm̃ / ⁊ eigi viſſe bar 
Þat til ſanz fem p xrer Kingeliũñ giordizt / heilde 
meinte þá ſig ſen ſia / ⁊ pꝛ geingu vm þið pyrſta 

⁊ Álit 
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é Hið vudhel 

Sl börgatiíar 
Á fun! sat, 
| Ætngal tes 

Ögur a 
| Þet ftidigs 
tig ag haa 
0 þinga en 

„{ bönl hn te 
A vat Wat han 

ht baði pg 

Did led (hið 
| — han 

á MD yry 
NV 
BA 
HR by 



Hatta 
Þa Ng Í 

a A — ld ai 

J *8 
—— 

| — Í Ai 
þh — 

Þótt * 
* 4 Ð fi 5 Ai Í Vil VR Böll 
4 4 " 

bl 4 Old í í 8 

1 lk ið. á 
#1 —2 ið Á vie ná p J 

11 

— 
J ÍA 

AR: 

332040 
|. #90 atti — J 

að AN 
Ap tak hja 
Á Joð} á 

í Á þí 
* #4 J #0 5. #4 

6 EÐ SAN ppu Í 

*». J Lóni. Í 

þa ÞE Í Ar Ap MAN 
4 hið ee DON Í 

* * í R 

* 19 

in þapði bi 
LA 

| sharp * 
BG á þik 

á 
J 

gb —R 

na egg! 
hj á nemi | 

í mpfna logið - 
anna joð ÞAK" 
s ens /upp ** 
K z hleaumt⸗ 

fegpi þat 
sí 0 
lygar Þigi/" 

í neglt 
fi gjði * 
yi þið þf“ 

Fi 

Giorningar 
2 añat vardhalld / ⁊ komu til Jarn hlid “ * — — 

58 til borgariñar / eñ Þ laut ſier vpp has: — 84 vi/ eñ sem þr reikudu pram eitt ſtrati / veið Eingelliñ ſier legnfhart pra hm̃.. 

Oger Þet: kom til fialps fin hñ veit eg ſeñneliga drottiñ ſen J —3 dr ſat mig ap bende Serodis / z M allre epter van. tan gerdinga lyos se Oasanbí hñ til huſa Mariu — js — — var Marco/huar ed marger voru til famans k6⸗ * badusz pyre / Eñ fí em Pet: lauſt á dyra hur⸗ 123 gieck ſtulka pram̃ / atsía tilsu Rhode vat st naßne / ⁊ er hun beckti hliod Peus tap hun þa vpp hurdiñe BPter ßeigen leika / hellar hliop já Bi ⁊ ſagdi át Petur ſtadi vti pyre hurdiũe / eñ hgde til heñat / ertu galen / huñn híellt pPui pá í —— át: þ vgtis? / pe ſogdu / þ et has Ein⸗ gell/refi Þet: tlappaði pui iidara a ter Þe lulu vpp san Þa hñ ⁊ vndruduzt / eñ bí benti Eins með hendiñe at Þr Þegde/z fagði pea buernen!Drots tf begði leitthari vt ve myrtkua ftopufefagbi kuñgiorit Þtta Jacobe ⁊ bradrunq̃ / hañ gid vt Þaðan ⁊ por bort i afigfi ſtad. 

Eñ da dagꝛ kom / var eigi lítil angꝛeſemi a 
mille ſtridz mañaña / huat vordit haßp di Petre / 
Eñ et Herodis heimte hañ ⁊ paíi eigi / liet hañ þor beyta vardmeñina / ⁊ ſtipadi þa burt lei 03/ potfiðan aß Judea opan til Ceſarea/ 
har dualdizt hũ / Eñ Zerodis var mif ior * 

fr. 
e- 
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| Poſtulanna 
þá í Tyro ⁊ Sidon / eñ Þr komu ms ein ſamhel 

Burj 

Þitt hũs / ⁊ radguduzt vm við Blaſtũ / huer eð ert oral 

var kõnugſins Droztſete / ⁊ beindust prid / aß þí | hab Gar 

at Era bygðat laug narduzt ap Eóungfins landi. { Þíidýnim 

efi or til settũ deige kladdizt áÁerodis kõungligum vaði his tg 

fkruda / geitizt á Dom ſtoliñ hop fietræbutl Fræ  — { lðjllinit 

efi polEittoFat kalla gudz raudd er Þtta/efieigi — 4 Ma7puitapi 

303 Japtr {Fiott flo hũ Eingell Dtottins ág pui f Þadiopolf sagi 

bíi gap eigi gudi heidriñ varð hũñ efiap mode Heat state 
Eum og andaðist — vwqẽ Diðttinse í 

"2 Orð Drottins toku at vagra ⁊ marggalldast Í hubgtkafi 
efi Þr Barnabas ⁊ Saulꝰ komu til Hieruſalen ap HÁR gg 
t/ apuentu þríí Þær viſter ⁊ tolu med ſier Jo Ái ísinn 
hañem þafi er at við? negne hiet Mjarcus A bakwme 

)rettandi Capitule a KR 
wa Sihm̃ ſopnudi sem var í Antiochia A Sihbani 

A MAN voru fpamefi 2 lari gedr / medal / huer⸗· ppha 
SAN —2 
NR Þúrðbatiabas 4 Gimð er kalladizt Hits Bin 

ANnſcger⁊ Cutius bin fytlenfter ⁊ Maneẽ 
—hen sa ed Var sat poſtre Herodis Te tid bh 

tracha / ⁊ Saulus / ⁊ bañ tid Fr Rionudu Ðaottne tndu gy á 
⁊ poſtudu / ſagdi heilagt andi/vtvelíet mic Bát lölfjn . 
nabam 2 Xgulu í þ verð/sen eg bepi þa til io 8 
rit / Iꝛ poſtudu þa ⁊ baduzt pyrer / logdu hendꝛ yp Rg 
net þá ⁊ lietu í burt gata/z sem þ2 voru át fofiu ld. 
vt ſender aß heilogũ anda / geingu þr burttil Se 
leucir / Þaban ſigldu Er ul Cipria ⁊ þa Þrfomu í 4 tigsj. 
til ES alminu bogat/toFu Þr at pꝛedika guds ord Hl Gy 
í samEunuum gydinga / efi Þr hopdu Fobafiem ls) 
tl Þionuftn | — 

Og fé Ergeingu gpuet epna allt iñ til Pap Zos Ag 
borgar/ Þar pandu Ea nockeu piolfyngis mañ / 2 it 
þals Piopheta þafi gyðinge var/ huerf nápneð ið 

vak al 
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St fi 
tg mið Bli her 
zdeddenth h 
Btey löuminn 
gaybennn 
ithoy fangar 
tendd g it 
agell dom hi 
vrd þú tip 

é 

2683 arfi 
ta il Glernfaij 
er ttoku tíð 
teiæ Merae 
api 
ry Blnttöði 
yðra 

þí þú 

Sa 

la p 
— 

Giorningat 
Bariehus//sa var h Sergio Paulo land t ortar porſtaligũ mañe / bí Esllaði j mañie / bí kalladi Byte fia Ba það ga Þá Yi at þeta gu 00) Udꝛa madꝛ elymas / búi g0 verdr hũñs nayn v ——.s——— —9 

nockra tima / ⁊ íspn ſnart pre! Á dim̃a ⁊ myrk ns / abn ſaart ziell á bí Birfia ⸗ myvt ri vm ring fig ⁊ leitaði át Eth eð bí villi eida / þa landſtioen ariũ sa huat giordizt / vndrá ið þ ypuer keñing Dróttins | Eñ pa Pall ⁊ Þifem með hiñ voꝛu ſigldu pra 

heyrit / Gud Iraelſ xz vt valdi peð? vora z hop vopfolk þeta, þa Eg. Þost vtlágt á egipta landi 2 íybapi armlegg vtleiddi bú Þ Þaðan, sme 

Þr epter hintpalli Þa landi / epter gap bú þin 
fr 

— — — 
— — — 

J 
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8 — 
— 
A — ⸗ 

Mar 

mé? 

Poſtulanna 
domendri ziogr hundrut ⁊ plmliger ara / allt Hí 
Samuel ſpamanz /epter aſktu Þr ſier Föungf/a 
gud gap þííi saul ſon Cis / mañ ap Benianins Ég 
ne í (tl) ar / ⁊ er hñ apſetti þafi vpp vackti búi Da 
víð þri "til kõungs / aß hueriũ hũvitnadi ⁊ ſagdi / 
eghepi pundit Dauid (on Jeſſa / mañ epter minu 
hrarta / huer giora ſtal allaf miñ vilig·. 
Wp huers ſadi gud pram leidde epter phyꝛer heiti 
nu / Jeſum Iraels lauſnara epter Futfein Johan 
nis predikadi adr idranar ſkirn / z yret hũs anglits 

— 

" atháfátni aði 
á Vihis*tuiga 

Í Dadið vor loyu 
Á f0/ þa na 

bg? api BA 14 ÞOLI St 
hans . 
ÞOLIR ÁL á 

| tl pt har at 
Á Bpppadti beg 

þýtt þat 
k | Býðt bontn 

bingat Eomu ollu Iraels polli efi ſem Johaniss 
bagði lycktad fitt ſkeid / ſagdi hñ / eg em eige hũ / — fs 

huern þier meinit mig vera/helldr ſiaet / at sa kde ** 

mꝛ epter mig huers ſtokladi eg em eigi verðugrat ið að) 

bier X mefi goder bradr / ⁊ Þiet ſyner (leyfa. 
Skridia Abrabás ſlecktis / ⁊ Þr fé ydꝰ á mille ottazt guð! 

þari peði 
Í 5 vð 

Dag pafta yd? er Etta hialpradis ord fent/ uiat Frfé bug —5** 

— Zieruſalem æ Fra hoßdingiar / með pui Ft hál 
itedttu bí eigi nie ſpamaña raddirnar c(hueriar leſ bin 

nar verða huern Þvott bag) bápa Þr með ins | a falin 
doms át fuaði/ vpp pyllt 2}0 Et pynndi ongua HV 
dauða fauE ms hm̃ / beiddu Er ag Pilato at hñlie⸗ he. MP; 
teaplipa bí efi fé hũ baði pullkõnat allt huat ap Í it 

á Bifi v* ſtripat / toku Þr bú opan ap trenu / ⁊ lau g⸗ | — 
* í geáug / eñ guð vpp vackti þí ag dauda /hucr o Lið 

| sſsledr et vm marga Daga Ap Þifi /sem með bífi þó | fr 
tp ap Galilea vpp til Sieruſalem / huerier át ett í —“v 
bús vottar hia polkino sn yn 

Og vier boði yð?/ Þ pyrer beit/sem tilpeð:6, þá Mfl, 
á votta et fried / at sama bepet guð vpp pyllt oſſ hn JA 
já Era foní í pui bí vpp vati Jeſum Je sꝰ seti * —— tn 

t Fyt(ta Þfalmi fétipat er / Þú ert nn Son/iðag Á HÞ gig. 
ol cg þig/ef Þat guð vpp vadti baf ap dauda 9 si 

| | thá m hd⸗ 

8 
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ma 
BR Þat a 

K * A * — totriſtin 
S tf ag En | 
m ei PPp Het hi 
etta hpm mie 
hr Jef main 
lei mu di 
aodde ep þh 
8 ta þunn 
= (a 

ngvog 

5 Ai ein júði 
AÐ 5 sá NÁ 

2001 ER, AM A 

heilda ſu sit 
egen Agi AN, 
hnit (ft. 
Xnlle oueg⸗ 
fe þat Pa 
eð ntd já 
aði hat 
ag þerna 
JA vaði 

lfónst alli 
Fl kg 
fag DANNA rt 
k — mð j! 

— 
san hiti“ 

þe ' 
et guð HP, 
Fl A 

Giorningar 
át bi kami eigi zramar til rottn bi ( unar apt? bí 9 truliga ſkal eg hallda við kt $0Ið var loput / z yrer þú ſeiger hñ / eñ rodꝛum 

bionat / ⁊ at gu dz xᷣorſio fo ĩ | knadi hñ / æ ct lagd til zedra ſiña / 7 heßer rotnan ſied vin —— 

pyre Morſes laugmal / 2 huer bíi u sa er riettlatta / kui siaet so ið eigi Fonte Þ #2 Het ydr/hugt ſagt er byre ſpameñma/siae þer FOR? ſmanarar / vnðrit xdꝛ 7 verdit atongu/ Fuiat eg gioti 5 verck a þorn dogũ / hueriu Þrer iruit eigi to —— taladi yðr Þat vt 
1 Gt vt geingnũ gydingqũ á jr: du hiner áeiðnu Þ E t 4 þr * —* ko manda kuott deigi / ⁊ er ſankũdan í fund? dre⸗ ißdizt z ylgdu Pale ⁊ Batnaba marger gyðingar epter ⁊ gudregkner meñ ſem Judar bogðu giorstæ Þet ſogdu þí ⁊ am intu ka at Þ? ſtylldi ſtoduger blipa i gudz nid / Eñ at epter komae buott deigi kõ til samans hátjta all: borgat mugꝛ/ at beyea guds ord ⁊ ct gyðing“ san Folit gylltustE? piand ftapar ⁊toku at mæla í gegn þvi sé Pall ſagdi / mot Egftandi þ 2 hadungar ordum Laftandi/ Þa Pall ⁊ Barnabas ſogdu þa ſtorugliga / þat brriadi at por ſtelldi guds ozð p yrſt ſeigiazt / eñ ap Því þíct tefitþ þtð Pot ⁊ damit ydr ſialß ua Í ꝝerduga eilips lizs/ Siaet? Þ vier Snuust Þa til heid iña Þioða Þúrat so hepet Drottiñ bodit of 

eg 
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—90 En 
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Poffulanna — * aabi 
eg setta þíg Seidnũ biodũ tl lioſſ / sꝰ at hu ſlert ll 

talprað allt til ydzta iardar enda. Bað pi 

| Da ba hiner Heidnu beyrða þ Jglóðdustþr/æ 
J —9 í a 

Eſa. xlix vegſo mudu orð Drottins ⁊ sꝰ marger vrdu trua 90 1 —3 

ber sé til eilipſ tig ſvoru ſkickader / að Dꝛottins eyddi . 

tofu vt atberazi vm aull hierod / eñ gyðing huot —T ol 

tu þa vop gadraknar ⁊ hap verftar kuiñr⸗ binæ „4 |þuihintt Fn 

eðsta mefi borgiñar / ⁊ vpp kueicktu s%ogfotn.i | te bogi 
moti paliꝛ Barnaba / ⁊ raku þa burt ve ſinũ ladz en rvid 

aipũ / eñ þr hriſtu dugt pota fúa á ba / æomu nl Þór pol 

Iconian / ⁊ lærifueingtaer pylltuzt ág pagnadi ip þa 

he ilogum anda. EF 

iortandi Capitule * fr dadie 

mn ſriedii Iconia at Þe geingu til {lyfin jar 

AN Ea í í gedinga ſamkundu / ⁊ toludi = 4 Frægt 
150 st mitill mar pioldi trudi / badi I | emi | 

AAAdar ⁊ gricker / eñũ þr gedingat sem mfp. | fn ſasv 

trua vpp vocktu ⁊ al tctdibuotta. | | falgua í 

mott bradrunũ / huge Heidiña mana / Fo —* pitagen af 

pr par vm langafi tima ſt yrkliga erß idandi * —68 

Zerrans pulltinge / huer eð fialpt vitne bar oꝛdo Í gg hy 

nñ ar nadar / ⁊ veitti at takn ⁊ ſtoꝛmerki ſtiedu PY. ii | 

ter Ba hñdi / eñ borgar mugriñ tuiſkiptizti ſunde —8 
að át sumer bielldu at fofiu með gydingũ / eñ St 

mer með pöftulurium. — 1 
Eñ 53* vpphlaup með áeiðingið ⁊ li⸗ 

Ea eituar men: gyðinga ⁊ ra ypuer boðutð/ át —W 
Bs p ri til med valldiz gryttu pa gtióte/ Þat pot: 4 þ hina 

nurnu Þi2 þlyÐu í Þær Botget sett ligga Í Sico ÞIÐ ya 

nia landi, Liſtra ⁊ Derben 2 allz ſtadari lið | Í L 
liggiandi lands alpr / ⁊ ptéðifaðu p gudsſpiol fit 
tað? nodti Lyſtra / Sat / pota — Bogga, 

þalitr zra ſinar moða kuide / sa er alldꝛe þó — hi 

— 

— — 
— A 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



ja uíal 

11 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2) 



⸗ —— * 
— 

Air. ⸗ — Tr ⸗ 

— —— 
rellingar ſñ át ganga í guðs tili/2 Be ft jaa þes 
—J—— þr —* — 353 "on udu /o olubpa fi Á „aði Hl Et 00 pig (og B Þá ſidan þm Drottne a bendi á ág * 
VOger Þe hoßdu geingit vn Piſidiam komu Be * metmei Ep i Pamphiliam ⁊ toludu ord Drottins til Pergan woid 269 átl 
⁊ pota ogan til Atthaliam þaðan ſigldu þr til Mi Á tuð eri tio chiam huadan Þe voru ag gudz nad til beingner godiorgeeid 
í Þat verck huert Þr hoßdu pullkomnat / og sem Erdnado trute horr 
voru komner ⁊ saman ſaß nad fogpnuðing/toldu Be hnhbrelegenelſy 
pram̃ hue micket gud begði giort mede Þr / * huer⸗ H gubb het þí heßdi dyrũ ttuatifiar vpp lotit pyre beiðing Í ming 
ið ⁊ þar duoldu Þr eigi ſkam̃a ſtũd / hia lætifueinus Í fitnd sama num h imtandi cap Pdubn Barn 

G Þr noðter sé ogg komu ap Judea tdnrhnnd lardu bræðurna B/nema ep Þr liete m ſigtiode eter þa ſkera sig eptet fiðuenin Mo yſis / þa kũ * he bier ei at hialpazi ⁊ ap því giord⸗ Lpihhrdo— Sn iztbar tugl og miſpycki eigi litið / Pall — ben * 2 Barnabas settu ſig paſt í moti pm̃ Þa fEiðuda þr it Þe Pal og Þatnabam til og nockra aðra ap Em at —7— 
Þt pátti vpp til poſtulaña og PpuetÞreftafia í Je⸗ "png tufalem/om Þtta pratu nral/z sem Et voru ap í4B * Í sen nadinum á leið laðder geingu Þr om Pbenicen og Min Samariam /scigiandi beiðifia Þlaða vin vending / 2 ht Og giordu ollum bradrum mikiñ paugnud efi þa Þe —36 komu til Jeruſalem medtokuzt þr á Þ sopnuðinunt | tatþ * og aß poſtulunum og svo ap olldungunum log Þe N Ð kungiordu Þeim pra huerſu mikit guð heßdi gort * PR Meðt Sm / þa tifu vpp nockrer yt aß phariſeis sel IN fEap Þe við tru þogðu tekit / ſeigiandi at Þat byrradi át vtn{ eta þá ⁊ budu at ballda Moyſes laugmal 

| efi poſtularner ⁊ preftarner komu til ſamans /at Þr 
lite. a 

sh 
#! 

- | 

{0 

s — 

= í — — — 
— 
— — — — — 

—ñif 
Sr 

=! 
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fg 

und (ap 
= * Bat komu ap js 

: a By Ía 
nmne EÐ pt ið 
## % — a —24 h Í 

ME MG —* 

én NT Blpas12 AÐ þvi 
tþrði agi ið þá 

þ 2) væði mat þ þa ffi 
J N 

a #4 AR AÐ 

ATA bn hg þú 

"snæpefkanai 
rann þr vonað 
rm Phenia 

we vm ÞVI 
| þangað HR 
tap sopruduen 
þungum ýr 

ieguð þegið" 
4 lúða 
þó . ; 

moi atþatbfið 
—— 

I lama 
vl lk,“ 

lite á Þette mal 

N 

Boirningart 

Og er anEil Þrattanba p di verit / ſtod Þet: vpp 
æ sagði til Fra / goder meñ 2 bræða þíer vitið át pyr 
er langre gpi/ Pgud heper vtualit vor á mille / at be 
idner meñ f tylldu beyra zyre miñ muñ gudz ſpiallz 
ins ord 789 at irua / ⁊ gud sá hiortun keñer bar vit 
niſburd vm / gepandi þm beilagafi anda s* sé off 
2 giordi onguañ mun a mille Þra ⁊ vor hreinſandi 

ii þsseð tru Fra hiorin / p yre huat preifte þietnu guds 
ier leggit ok ppuerlarefveinafia hals / huert at cf 
gatu borit huorcki vier nie peð? vorer / hellduꝛ trvu 
dier / at prelſazt ppte nað. Drottins vors Jeſu dytti 
ſti með sama bætte í Fr / þa Þagði allr mugriñ / og 
hlyddu þri Barnaba aPalier Fr sogðu pra huer 
taðn a ſtorm ercki eð guð hegði grort medal heid⸗ 
fia Fioða pyrer Ea 

Enter Þ Þr Þognuðu snaraði Jacob 2 ſagdipier 
meñ 2 bradre beytitmig Symonſ ſagdi Fram með 
buermm bætti guð begði í pyrſtu vitnad / ⁊ med⸗ 
tekit ſier polE vt ap heidnũ Þroðum í ſinu naFne/og 
Efju samhlioda ſpamaña otdin/s?: sé at ſtripat 

er/epterþtta mun eg aptr Eoma ⁊ vppbyggia tialld Amos 
bud Dauids / huer at pallin et ⁊ bar nið: brot ſkal ix 
eg enda byggia ⁊ bana vpprietta / 60 at Fr mefi sé 
epter blipafFulu Drottins leita / þar til allat beið 
hat pioder ppuer hueriar mitt nagn a kallat er ſeig 
er Drotuñ / sa er Þetta giorir allt / gudieru aull fin 
verd Enfig.pta veralldat vpp bágt pýtir buiorſt 
urda eg / p vier giorum aungua þúingan Em /sem 
ſnuaztpra heidne nl gudz / hellde ftrrpum Em til at 
Br halldi ſig pra o hrrĩleik ſturgoda dyrckanar og 

pra prillu liznadi / ⁊ rornupu / AE blodi / Puiat 
|. Moxyſes 
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Poſtulanna 0 
í —* Byte — til ſett í oll bóta“ Í sana 

ule predikazt i ſamkundũ vð 
lefifi alla duottdaga ——— *— kenduabod 

S hagadi þa Poſtuluna ⁊ olldungunũ með alið Hit nds bm ſa znadinũ at Þe vtueldi ap þríi mefiz sendi tl jöllvð/apn in 
Antiochiam mz Palí ⁊ Barnaba til eindadafi Jud cheeũ voh 
a —— nað Barſabas ⁊ Silam ener ad3tu þt bága fim ei Á 

imedal braͤdraña / 2 sendu rit pyte Er if hið þitt Phaic 
med beſſu atkucdi ———— BDA sl á 

Viet Poſtulat preſtar ⁊ bradꝛ / heilſum þííi beg Á * Pamphúsns 
drũ et vt aß 5eidingiũ / í Antiochia / S pria / ⁊ Ci⸗iq med pga: 
litia eru / med pui át vier hopũ heyrt at nockrer ag tila þurr (há 
off etu vt geingner sem ba BA ſturlat por með orð | lín Marine 

| um 2 pleckat ander ydrar biodandi ydt at VrmfEers | ti Ííír hen ast / ⁊ laugmalit at hallda / huerium vier opi ei í þið * ſlickt bodit / bui heßger off lítist með eindregne sam NA an komnum at send til ydar valin Eyfa mefi með Í í ie þá vorum elſkuligũ Barnaba ⁊ Pali / huerietr mei eð. - * 
vt haßa sett ſinar saler p yrer na pyn Drotuin⸗s vors sja 
Jeſu chriſti / gyrebui sendu Viet Judam ⁊ Silam / —2 huerier eð al zuer mega med ordum feigia pot hiß 
sams) Þat Þlít heilogũ anda toffýat vicr fEglldg litað ongustbyrðer leggia ã yör/gyte vtan Þífir þarp Í tm. 
liga bluti þ þier halldit por tp Þúí sem fEntgodú |. Bót 

fa —* a ti og prillu ligi / Áin 
tis eß bier vardueitid fia ori pier ána. * * galt gl ſialßua pot giori pier Emni" 

Da deſſer vort ap ſtad sender komu Br ti en ochiam ⁊ ſaman fopnuðu fapnadini/z — ar 4 
Þrepit/ þarlafu þ vrdu þr ap Bre hug i Í í. ll" efi Judas í vl ' ——— kl b yia/buetiee at ſpameñ vornja nrinta Í Yi, Aurna med nogũ ordũ ⁊ ſtyrcktu ba / rt Brouol Í wo, Ft fn 
du þat vm ſtund aͤr satar / vora fiðan med þtiði Á þei Á 

AB Þig RE) Gu 

f 
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ſlem 
#3! léti 

tf); Li 
- 
— 

há FA 
|| al RN 

EM 8 bæ #1 #4 MA ga 

VERÐ 

lðist Bling 
BeðDg tt pt kn Í 

2 ryði hallaj 
Anhcho Byr 
Bú beg utn 
á fkocdat þan 
id 
xom Viet Í, 

ginch endeeg 
ag val yr mit 
ta hih houe n 
þr mj dim 
ser dam. 
Boðun ga" 
raf at vi(lð 
ger tan þf ál 
þul sért tn 
aðg/ g grín | 

paa yOt fi 

eetoma rir, 
int pl j 

þe hag" 
— 

Goirningar 
4 BP bꝛadrunũ fender til poſtu laña Aptt/efi Sila let 

314 at vera þar Pall Barnabas duoldust í Anti 
ochia / kendu ⁊ boðuðu /fát odrũ p leirũ orð Drottins 
Eñ cpterx nockꝛa daga ſagdi Pall tl Barnaba / 
poru vid / aptꝛ ⁊ vitiũ bradꝛa vorra vm allar bor⸗ 
get hueriũ við bogú bodat ord drottins huernẽ at 
Þt bága fiet ei Baͤrnabas gaß tiltað/ai þr tófi 
med ſier Johañem / sa er sufnegndist Marcus / 
Æti Pall villdi eckt at sa sem pra Þri bagði fnuit vr Pamphilia ⁊ gieck eigi med⸗Pm̃ í verd) ſtplldi eigi með pylgia/ 2s0 hart ſundr pycki varð Fra a 
mille at huor (Filde við añañ / ⁊ Barnabas tof at 
(ofin Marcũ med ſier ⁊ ſiglde í Cpꝛiam / efi Pall 
Floti ſier Sylam ⁊ var aß bradrunu guð; nað bí 
paladꝛ / ⁊ bú geð vm Syriam ⁊ Cilitiam ſtyrcki⸗ 
andi fopnuðina S ertandi Capitule 

í ec búi Fó til Derben ⁊ Lyſtran ⁊ Sit at 
Aariſueiũ hot var þar Thimotheꝰ at nag 

ni / ſonꝛ eir“ truadrar gydĩga Fonu/efi at þe 
derne á kr / Aſſw baru Fr bradr gott vitne sé vo 
Avyſtram ⁊ Iconia Þáaf villde Pall med fict pá 
ra lata / tok at ſier ⁊ vmſkat há pyrer ſaker Era gy 
dinga sem voru it pm̃ ſtodum / Puiat þr viſſu aller 
Þ bf paðer var girſke / eñ þar þr poru vm borger 
buðu Fr í þífi at vardueita þat fetmngar fem {ti 
daðar hop du verit ap poftulunum í pieſt um þíð 
ſem til Hiecuſalem votu 2 so ſt yrcktuzt ſopnudur 
bet í ttuhe ⁊ ptolgudust dagliga at tolu 

Og ka Þrgeingu vm Phriciam ⁊ Galitiu riki 
Þar Eifi porboðit sp helgũ anda at tala gudz ord 
Aſia / eñ fem Þe komu til Myſtam / preiſtudu Þe 
at ganga i Bythinam / ⁊ andiñ logaði þrír er⸗ 

8gi / eñ kaka gelngu ppuer vm Wyſiam poꝛu Er 
oran 

— —— v— —— — 
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Poſtulanna 
opan til Troaden / ⁊ Pale var ſion ſynd vm Ng 
na at mað? noð? ag Macedonia (toðz bað bíi z 
ſagdi / gar þu Macedomam ⁊ hialpa oſf / eũ sé of 
haßdi fionina ſied / ſtundudũ vier ſtrage at reifa í 
Macedonia zullgiorder í bui drottiũ Eallrdi oft - 
at predika Pm guds ſpioll / eñ pa vier leyti pta 
Ccoada komu var á riettu fEetðe til Sarmótbiatið 
taháts dags til Neapolin ⁊ þaðan til ÞbiliDptis = 
huer at et hin / Adzta ⁊ prelfishoput botg í 3008 
donia 

Og var duolduzt í fornu borg nockra daga ⁊ a 
Puottdeiginũ geingu vier vt ap borgifie/at Put va 
tn/þuas Þr plogads at bidiazt zyrer / ſettũ oſf ⁊ to 
ludũ til Pꝛa kuena er þat komu til ſamans / ⁊ Eóna 
not: gudrꝙkin Lydia at naßne huer eð bpurpura 
felldi verandi vt aß Thiatiris borg / hexrdi til / huer 
tat hiarta drottiñ opnadisvo at hun Gætti at því 
huat ag Pali ſagdizt / eũ ſem hun 7 hñar hus var 
ſtirt / beid di hã 0⁊ ſagdi / ez þier halldit Mig tr 
nada vera í dxottne þá gangit iñ í mitt buf zblip 
Þit Þar ⁊ hun negðði off 

Eli Þ ſkiedi þa vier geingũ tilbænat at ſtulke 
hoc: su er hapdi ſañſagiar anda / hliop í mot off 
huer ed giordi ſinum lanar Drottnum mikiñ bata 
iſañſogle / Þífifama pygldi Pale ⁊ off alls ſtadar 
epter kalladi ⁊ ſagdi pſſer meñ eru pionar gud; þí 
uſhadzta / Þeeð boda por hialpradis gotu / tta 
glordi hun vm merga daga / eũb gramdizt Pale / 
pui ſnerizt hañ vid ⁊ ſagdi til andans eg byd bier í 
naßni Jeſu Chriſti at þú paret vt gra hae ⁊ hañ 
por vt a ſamre ſtund 

Eñ er Drottnar hñar ſauß / at von fifar aba⸗ 
tauar var vte / gripu þr Pal ⁊ Silam ⁊ laiddu Þa á 

torg / 

6 
altl hapðingiat 
an fogda/ þe 

| með þvi þó þ 
BN} D gpet eigi 
Bi etum tonoet 
z gzuet bo 

| ebuðaat (fri 
hwoſtrofn ſpco 
—⸗ 3; 

> —— 

— 

= A 
= 

- Í 

t — — — 
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bÚð 
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Í 

tár 
já 

| 
—X Eth 
a 

——— Þa á DM fög 
it — 
að — 
8 deveht bg (Ban. al 
— 

NR Það tl Phi 
Ísl þul Dott Á 

—F — dr Mini, 
ið vk M ÍV bb ra vas í 

" * 

æð DONNA UN 
Víða core A emr⸗ 

MD ama 

ge Det eð þar. 
- 18 #A | ht 5 BN DEPEÐ 

— F 

BOÐ at Gátt 
tap ha hr hos 

Í, #4 

E3 plur RIÐ 4 
óð NU 

SA 

fí il banat at 

w hlop 1 
mu IN 

skaffa þv* 
a þionatgið 
þráðis göl" í 
þa 
soatið (007 
rot gó Di 

# #41 

at von fit" 
saga" 
j þú! 

Má áð i 
NL ka 

a Giorningar | ilhopdingiaña ⁊ zardu þa g yre ven rana ⁊ ſogdu / þ effet meñ giora — 38— SR re með bui þo Þretu gyðingar 2boða Þá veniu et off bæget eigi með at tala nie at giora með þut Viet erum romuerſker ⁊ polkit gftist vpp i moti Þ/ppner boðataner lieiu þa ap pautum póra/ 2 DR at ſtrykia da / ⁊ er Þr hopdu veitt þífi ſtora pi ſtroku / ſnorudu pꝛ Þifii myrkua ſtopu/ ⁊ bu⸗ ið merkua (topu verdinũ atgeyma þa granduat iga / æ bi tok ſlickt boð et ſier ⁊ kaſtadi m í þið unzte vard halld ⁊ ſetti bꝛa þætti (tot | Þr vm Hidnætti baduzt Þr gyter Pallæ Silas —— gud / ⁊ pꝛ heyrdu nl pꝛa fem í varð balt inu poru / eñ iagn ſnart varð mikill arð ſtialpti / S* at hrardizt all: grund volli myrckua⸗ ffogufiar Alaßnſnart opnuðust allar dyr ⁊ ollta Þrá piotꝛ vpp leyſtuzt / eñ fem myrkua ſtoßu vordriñ vack⸗ úAvl/ ⁊ sattmprtua ſtoßu Dyrnar opnar dro hñ vt ſuerd ⁊ villdi pyre para ſier neinandi bandin * burt plpoa/ efi Pall Eallaði are rodou —S— ier ** vont Þt vier erũ hier aller, MM í bermti t108 gieck iñ ⁊ ap otta fleiaif/giel bG Pale Srla tl þota) leiðandi þa fr 
zar miner huat byriar mier/ at giora / þ eg verdi prelſadre / eð Þ2 logðu/tru þu á Drottiñ Gefum $vo Verð? þú holpiñ 2 Þitt huſ / ⁊ þe ſogdu bifi ord Drottins ⁊ ollm̃ þífi ett hũs þufi voru hũ to þa at ſter á ſomu ſtund natt / ⁊ Petdi benigt Þra)bá liet þa ⁊ fÉlta iapnfnart ſialpuañ figæ allt fitt:bus/ a þa lþ bf þai hitta teifti vpp borð pyrer 

JA gladoirt með ollu fin j 
gud truade vordiũ — 

Og et dagadiſendu yßuer bodararner Hie⸗ 
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Poſtulanna | 
nara ſtadarins þangat og sogdu / lattu Þeffa með hi 
laufa efi myrckua ſtoß u vordriñ kugiordi pſſi ord if hifrið 
Pali at p puer bodararner heydi Þangat fent ati. | 
Pier fEgllout lauſer latastþui gangit nu vtrgart | t þ0f 
pridi / eñ Pallfagði til Pra / Þr ba pa almeñeliga/ lk ſen 

an doms latið hud zletta OF Romuerſka meñ g bε 

merckua (toga kaſt ad / og nú vilia þeir reka off vs a} Liðir 
heimogligaña / eigi í Eal sð hellor kome Þe ſialguer | Hrd Vew 
⁊ reki off vt/efi þífi ord kunglordu ſt adarins þí = Noinga ſckun 
arar yguerbodurunũ / ⁊ ecþr heyrdu b atþt vora si Höss 
Romuerſker / ottuduzt r komu ſidan beiddu þa # tot ág ol 
vt leiddu / ⁊ baðu at þr pari burt ve borgiñe / Þe ge | Da gfs tini, 
ingu Þa ap myrdaa ſtoguñe 7 komu til Cidia ⁊ et BR Þr gochey 
Þr ho zdu bradrna ſied ⁊ hugſualat / Im gerðuð | rragalja 
uzt perburt Beytiandi capitu || bipinuciv 

a ss nñ da kr pott vm Amphipolin og Api móðnasps 
polloniam komu b3r til Teſſaloniu bot Phvphdã 
mi Gt huar ed var gyðinga s amkund / eũdea buußhie 
pall gieck iñ epter veniu ſiñe / utþra ⁊ kethnebe 

s agdi þífi vm kᷣria Þuottdaga ve eitt — Á Gygalnih 
gunũ opnandi ppre Þr 2 safiaaði Þ chriſte bytis — 

bí át lida ⁊ aß dauda vpp at riſa / ⁊ at Iſſi Jeſus Ku ér fa 
huern eg boða pot (sagði hañ) fit safnít/ino Elm t 
efter ag Es trudu ⁊ sálogudu fig Pale ⁊ Syla / Á tithissy 

mickill piolde gadligra grickia Þatgms binat:að3 Á myn, 

ty Euiíir eigi all part | | Í bagvihina. 

Eñ Se vantzuudu gydingar pylltuzt piandſkap { En Má 

át ⁊ geingu með ſier nockta ill pydis meñ og ee Haf sk ai 
þeir hopdu Dteigit ploð saman / giordu Þeir vpp Betallige tr 

hlaup í borgiie í addu pyte bus Jaſonis eſock fry 
tu epter at leiða þá grari pyte al þyðu polfitefet Í im — l 

Þr púðu þa eigi drogu Þr Jaſonẽ ⁊ nockta bræðr (np, — 
til hopdingiaña borgariñar ⁊ kolludu þe 8 8* * an 

44 
J 
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Í tg — AIR FA 
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M Amen 
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kþefrða ant 
8 iden DE 
Þat ve bora A 
re smat Áðint 
lýfaslat/þit pt Á 
—R 
Wwhonogh 
Fu — — 
yn. smat þr 
. #4 Kyn! 

a ven jij | 

—X 
ramp 
nk (rati JP 
ág seta? 

igpsk:8i" þ 
þak iI 

* 
I 

ligg á 

s J 
———— I A— 

Btorningar A 
tá alla Jardar kringlu eru bite kõnert / hueria Ja⸗ 
ſon hyſer ⁊ pᷣſſer aller giora í moti keiſarans boði 
ſeigiandi añañ kong vera Jeſũ / eñ Þr adſtu vpp 
lxdiñ / ⁊ hoßdingiana borgariñar / Þa ct Fr heyt 
Da Etta / ⁊ ſem r hoßdu borgan tekit aß Jaſone 
⁊ Þrif odꝛum / lietu Þt pa lauſa 
Eñ bꝛadrner lietu Pal ⁊ Splã í burt para vm 

nott til Berroha ter Fr komu Þar geingu pꝛr iñt 
gydinga ſakundu / eũ Þ: voꝛu hiner edlubornuſtu 
medal Beg sent voru í Theffalonis / huerier orðit 

medtoku ág olli bugatæs til bunade ranſakandi 
dagligaña ritnigarnar huort F vari s9 ⁊ marger 
as Þri giorduzt truader ⁊ eirnen ecligar kuiñꝛ gir 
da ⁊ eigi all gaer kallmen / ⁊ et Þ peingu at vita 

ꝛ — sẽ voꝛu til Teſſaloniu at gudz ord vo 
oðut ag Þale í Berreha / komu pꝛ ⁊ Þangat ⁊ 

adſtu vpp lýði / eñ 12 pn ſnart ſedu bꝛadrꝛner Pal 
þa iburt þí geingi allt vt til ſia guarins / eñ SI 
las ⁊ Thimotheꝰ blipu þ“ á ert Er eo leiððu Pal 
8 veg/pplgðu bifi alle til Athenu / ⁊ sé Þr þeingu 
þí bigalmng ap bona til þla ⁊ Tbimotheo/ # 
Þr Fæmi.fens ſnarazt tt bús poru Er aptꝛ. 

Ei a meðan Dallbeið Þea til Athena gram⸗ 

ist hũs andi með fialpú bí er hañ sa borgina 

so miog hneigda til(Eutgoða dyrkanar / ag Þut 
bagði bí fþurnigar ram̃i við gydinga 1901 
Fna mefi iſamkũduñe ⁊ alla daga a torgi til #24 
mafia sé til hũs komu / eñ nockꝛer Epicurei í ſtoici 
veralldliger ſpekingar prattudu vid hñ / ⁊ ſumer 

ſogdu / huad vill Peſſi oꝛd ſnapur til ſeigia / eñ að 

rer malltu Þat ſynßt fem bí vilie nyrꝛa guða bo 

Date vera / p yre pui hũ haßdi bodat pm Jeſum 
riſañe / ⁊ Þet gripu þá hondum ⁊ leiddu aß vpp riſuñe / ⁊ pꝛ gripuh ——— 

——.... J 
— — —ñNi — EÐ 
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ENI ál ki 

$ borsþlantífi ſeigiande / megu vart ei | | | | á at huer Eſſi npa Feng er ſem aß þíet falt i Þotar hodut nýtt plytꝛ þú pytet vor eyru/ pyte þní vill na mið 
94 Viet vita/buat þ vari / eũ aller Mtbenu borgat — 

Meen aheao 

meñ 2 s*yt lendingar, 2 geſter ft Typ dt undudu ecke — añat / nema át ſeigia eð? heyra nytt nockut | Eb 
| St  Bulomett; 

ir Eñ Pall ſtie vpp A midian dom plautifi 2 lag ð bn: 
| i / Þjer mefi Athenu borgar eg ſie / P piet exutiol ra⁊ din 
um hlutũ narſta hia ttugðer Puiat eg heßi geingit der moe þa 

hier vm⁊ ſied pdra ſturguda derkan / eg pañ ⁊all kong Daman tate / a hueriu vpp var fEtipat/ big o Eende PYre hui boða eg 7dꝛ Þafi ſama / huerium —— MM NG vnandi dyckan giorit / sa guð ſem giordi heimẽ Á N; allt huat hm̃ er zyre því at bí er rottifi bimins 7 l3t03t/eigi bygger þí í muſtierũ Þri sem með ORÐI etu ſmidut / ⁊ ergi bella: pagazt búi mali gu hondũ / bí Þatp ⁊ einſkis við med pui bfi gepꝛ ſialpꝛ olla liß ⁊ andar dratt a allẽ hatt / hũ goði z AB einu blodi allt mafkyn / 5 et byggia fEyliði ypa het alle augſyn iardar⁊ alycktad koꝛſticka da ti ma ⁊ tak mort Þrá byggingar beger bí ſtadßeſt / s at Þr ſtylldu guds leita; EP Verða kyñe at þe mátti á hm̃ þrepa 2 á hñ pifia/með þvi þo at bí er eigi langt prag eind ſier hueriũ vorra | Fat ppte bí ip Vær/brætunst/a etg/s? fern nodt et ydarſ lande dicktarar haßa fagt/at vir etum 2 bíis Fpns hú med pui viet ett gudẽ fletti /(Eulu viet eigrmei 28 guddomin / likan veta gulli ⁊ filpze eð: vt hognũ —— is Þytöingumgioðda — 
st fofiu bepet guð tína Þeffatato ví ða Íatld/efi nu bydꝛ bú ollm̃ ið ha 5 exu át aller gior⸗ ebuerbot / pyre pui bý heper dag — til sett 
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| Giotnintar 
tíl cett/a bnetiuni bá vil dama alla heims Fring 
luna með rietwiſe pyrer þaá mañ / ppte huern hã 
haßdi þæza lycktad / tru át veita oll̃ )épter Þ hañ 
vpp vackti bí ap dauda * 
Eñ er Þr heyrdu ap vppriſu pram lidiña / Zad 

du ſumer at „u1/efi sumer ſogdu / vier fEulá heyra 
Þig aptt/efi vm Þtta/s? gieck Pall vt mitt á mille 
Þra/ 2 nockꝛer meñ biellDu með bi 2 vrdu trua⸗ 
Der medal huerra var Dioniſius erfi ap radino / 7 
kona Damaris ap napne/ ⁊ pleire aðzct með Em 

Atiande Capitule 
G epterÞ geð Pall burt aß Athenu ⁊ 
tó til Corinthio ⁊ pafi þar gyðing Aqui 
lam at napm gtttadafi vr Pontia sa er 
hyligafia var komeñ ap Val landi ⁊ hñſ 
huſpru Priſcilla / ap Því at keiſare Cla⸗ 

udius bægði bodit ollm gydingum gata ap Ron 
til Peſſa / hins ſama geð hñ in ⁊ med þvi at Þr vo 
tu eins handuercks meñ / bleiß bú hia Pm̃ 2 erpida 
di / eñ Fra handuetrck var tialld vepnadz ⁊ alla þvott 
Daga kendi bíi tfanEundu huſi ⁊ hapdi por to lur 
PYrer gydingum zeitnen lika pyre grickium 

Eñ er Silas ⁊ Thimoteꝰ komu ag Macedonia 
Preyngdt andefi Pale til at vitna pyrer gydingũ/ B 
Jeſus vat: kriſte / eñ sé þr málltu í moti/ pui 2 tolu 
Du hadungar ord / gleygdi hñ ap fiet ßautũ ⁊ſag⸗ 
í til Pra / yduart blob/fie yß uer ÿydru hopdi /áteifi 
geing eg epter Þtta til Zeidiña pioda ⁊ bú vert þa 
Dan gieck iii huſ nockes ÞÍT er Juſt var st nagni 
bi heiðraði god / hũs huſ vat dhid narſta ſãkun 
duſie / eñ Criſpus huer eð var potinge ſamkũduñar 
trudi a drzottin með fínu ollu hyſte / ⁊ marger Cor 
inthiu mefi þa eð til heyrdn / vrdu truader ⁊ lietu 
ſtira ſig 

5 

. 
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Poſtinann⸗ 
Eñ Drottiñ ſagduh yrer ſyn vm nott til Pals / 

ottazt eigi / bellortala þu heig ei Þurat eg em Á med bier / ⁊ eingef ſkal Pier til leggia / at Þig mei 
Bót rat át margt * gt titt í Efri bozg; ef a 3 ar arit vm Erin n / ⁊ endi skar Á g ⁊ ſer manadi / 2 Eendi stigs 

Eñ er Gallio var landſtiornare í Antiochia / ri — 5 
fu grdigar vpp ms eini huga í moti Pale / æ leið sa " da hñ pýter domſtoleñ 2( ogdu / Eſfi radr möm at —9* | drerkz guð í mon laugma lnno / efi þa Pall bio ſig * til at luk a vpp muñin Sagdi Gatlio ilgydinga) vá 
Judar Mitetjeg þat væri vm nocka ran indiede 
vanſemd / ha vinlidi eg ydꝛ giarnn / efi með bui * Beru ſpurningar aß ordum ⁊ nopnu pouars logs teið mals meigt þter fislpoer al fia/ Þuí at eg vil eigi —— Þrá domate verg ⁊rak þa pra Dom(ftolinu/ þa gri hi pu aller Greider Soſthenem ſamkounduñar hoß⸗ fj * dingigs / ⁊ flogu bí z yrer domſto lenum efi Galli gaß * * —* eðr at ja 

Pall dualdi Þat fralgri marga daga / ſida 
kuaddihñ bradrna ⁊ ſigldii 0 —*80 
⁊ Aquila með: h̃ /epter Þ bí rafoadi Dogut fitt í 
Kenhrea / Bat þí hægði beit á hendi/bá Fo þa í — opan tit Epheſo ⁊ þar ſtudihũ Þau epter / efi húi 
gieck fislprif ifamsEunduna 2 Fteytti ſpurningar 
VIÐ grdinga / eñ Pr baða hañ / at bíi bíigi Þat cf 
leingrs ins hia stet/efi bí ſamſinti Því eigi / hell 

—⸗ 

= — 

— 
— 

dr kuaddi bí Þá í ſagdi/ mier byriar með algiorß ſtin be a Þre hatid fem ti ſtendz at vera til Siecufa⸗ ned yy it lem / hellde ſkal eg at gudz vilia/ koma til ydar ap di tegar. 
7 er hñ leyfti pta Epheſo / E j Bli ya. Pitt Beg Epheſo / kom bú til Cefarea/ Di ſehg 
gieck vpp 2 heilſadi ſapnadinũ / ⁊ Foto | Á ánni nm. 

; Í ant Ana SÁ Bið 
tlochia ⁊ dualdizt þar nodia ſtũd ror burt ſidan Á Dam, tn 

2 gieck 

4 
“ 

— 

á 
* 
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# * J Á 

/wndunar 
Á 

tn láta jáð í ÞM (1130) 
Hr si vi it 

⸗ 

had Ni — DA 
* # #44 A —* |} - 
A þí —* 

írtorhogufit þ.- 
hraði, þí fn h | 

hagepti( ið Í 
tit parti | 

þf ilt ÞRÁ 
hati þol dgð í" 
rist med HYN 
aatl gl 
wanl pi . 

; afa þé. þál úki í, 
—W 
„pri | 

sú 

—* 

Giorningat 
gieck huat epter odru vm Galitiu riði ⁊ Phrigt am Fs alla lariſueina 

En Þat kom til Epheſo gydingen a 
at naßni / gaddri 3849 — Matugti ritaingunu þíji var görment í vegi dro ſtins 2 t112ð1 með Gloanda anda / toð at Fefia all kapplamliga Fhuat Dtóttins er vnande einasta ep titra Jobafis/ þíli töf ttuliga at preðiEa í nrundoñe / efi er Priſcula ⁊ Aquila beptð Á sféf € | prdu hm t0tð Þat bi. gt ſier ⁊ laugdu efi ineligar pt pyret þri Veg Drottins/æ þa bí villdi refa í Ach aiam Etipgðu bradener 2 riedu latifanunú at Ee með tarihn / ⁊ se hũ var þat kõeñ / bauti bú vm pyre 0: St ertruadr Pat vordiã pyrer haðina/ Þt DR ya "Evil gyðinga all torugliga f ynandi þr 

ÞG 4; Í 3 r | , í 1 

Rr. 93/ prrer titningarnat/ þ Sefus vætti 

VNitiandi Capitule 
sax Ö Þ f Eieði er Apollo var til Cornihiu 
KK át Pall gieck þa vin vpp lond ⁊ ko til 
% Coꝛinthiu / 2 pæ nockꝛa lætifueina. 2 39 6; Agi til ꝛa /hapi Þíet nockut meðtetit 
Sheilagan anda / ſidan pier viðut ttuas 

der / eñ Fr ſogdu il hos / var ho pum efi eigi heyrt 
huoꝛt at not heilagꝛ andi vari, bí fagdi tl Þray 
vppa huat etu ier Þa fEirðer/efi pꝛ ſogdu / vppa 
Í ten Johañis / Pall ſagdi / Johañis ſtirdi at ſoñu 
med idranar ſkirn / ⁊ ſagdi ppte polkino at þe fFæll 
di trug á Efi fem epter bú mundi koma/b er 4 
Þ bí ſie kriſte / ſen Þr beytðu / líetu Þe ÍEitast í 
naßni Drottins Jeſu Erifti/r et Pall hapdi hagt 
þeno: Ppuet b̃ / kõ heilagꝛ andi ppuer þa) 2 Ba 
toludu tñgꝛ ⁊ totu át ſpa / efi þe mẽñ voru alls nt 
tolg Hũ 

|' 
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Poſtulannaæ 
Zañ gleck if í ſamkundu huſit / ⁊ predikadi í þé þú yd Brit 

He vmſpria manadi / kendi ⁊ þeim górtolur setti ap | neitt st Ps 
gudz tite/efi þa Ft naudter sem batdfyllder votir 8 ma ld 
% €igittúðu talandi illt ag verge Drottins pyteal Í nit 
pydu / veik hañ pra Bm/z at ſtilde latiſueinana / 

— 

á si ' Í lagði! þú eta í 
ſfubomam ih 

dagligaña ſpurntugar gtemiandi í Eenslu huſt Eff Aa 
mans et Tyrañus hiet / og þetta giordizt vm two blag fiðla nú 
car 80 atFe áller sé bíuggu í Aſia heyrdu orð Drot Í Beg J 

| tins bæði gydingar 2 gricker / ⁊ guð giordi eigi litil | Þeim þrír 
| Erapta verð ppre bendi Pals so at ep eitnen (veita — Í —* Sk 

dukar eð: nar kladi ap bans likama bárust ppuce Þat 
ſiuka Þ kranckdamin hurßzu ap Þeim/ogillitu am Á jón 
bar vt götu þra þífi p 8 ia í ſamenfo 

SA A PI (4 Í AAN ja 
við | - fi naudrer preiftudu vt aß vm hleypings Ju Í dtoðA ar bat 

Oum særinga mei /at Ealla á nagn Drottins Icſu | ðí alli, 
Ypuet þeim sem ill:Eu anda bógðu með sier og fog Vai Á Á 

u Þ ÞÓ du / vier sætum ydur p yre Jeſum / Þafi Pall preðis tn Á 
kar / eñ pPeſſer voru vý er Þetta praumdu / s yner þf | á lát 
gýðings og preſta bogðingia er Skeua hiei / eñ ills Í 
ku andeñ sugraði og sagdi Jeſum keñe eg og Pal * 

veit eg eñ huerier eta pier /og sá maður Thuecum AL helde yy 
illzku andiñ var ſtauck vpp á Þa / vard þeim ogl | ann it 
ugte og varpaði Þeim vnder sig/svo at þeir piy | "a tg gg 
du naudter og sarer ve pul sama but Þetta pa Á tar hefn 
rd ollum kuñigt sem biuggu í Epheſo / badi gydin —38 
gum 2 grickium / ⁊ vguet þa alla flo otta/z nagtt yn ið 
Drottins Jeſu var narſta mydlat ES 

Þar komu og marger sem iruader Voru vord⸗ R —R 
ner vidurkendu og kuñgiordu / huat Þr begðu aßre 
kat ⁊ marger ap Em sé porneſkiu liſter hopdu þrá enid 
it baru bakrnar saman ⁊ brendu Þær olla hia ver i 9 Pal Bit a 
anda / ⁊ at ſaman reiknudu Þra verdi / zũdu Þr þeff —T gi 
Bit pimtigi puſund peninga / svo oglugliga tok at a Að 

' ÞAgkA jr tig 
0 ohm 
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Had Í Fatslu hy Ef Fi 
ÞE gocdhl ytnttyg 8 
dis þegrðu eð do 
gg 
þá ap ettnen au 
ama hattzſue 
Ap þm og litun 

; 

bg önn lefpinds 
sagn Drottins jú 
lgða með slit og 
ga þef Pall peði 
5 jtrundo ft 
ee ðkina haed 

lan ht gg 
sg neðar VEKUR 
Aven bam Of 
2900 at þe 
na hafi betun 

shefo/baði þ 
a foot} 
* 
set ört v 
aþebegðii 
híker hot" 
Þar olli 4J * 
Hypíðik * 

gt gi * 

—— 

J 

í 
—— 

Án W * *— a n 
vagra ord Drottins æ at eplazt / nu sem þetta vað Wihan tgiort / setti Pall sier i anda / at perdaet vn mace 

J — 
——— 

- Giorningar 

doniam og Achaiam/⁊ at ganga til Gerufale jagdi/ þu epter þ ér eg begiþar verit a % fi: Romam / ⁊ hañ ſendi two ap þri et þri Þronuðu motheũ ⁊ Eraſtum burt í ——— hañ —558 á ki satt 1lfia — | 1 PAR tima hoßzt eigt litill vpp blá | Þeflum veigt þuist not: gull *35 ja var át Hapne huer eð giordi filpr bulder Dianu o (9 giordi p embættis mofi eigi litiñ á bata huer⸗ ia hñ ſaman kalladi / sem Eſſhattar verð meñ votu Asagdi goder meñ bier vitið at viet hopum mick in groda ag Feffu verð laqi/æ þíer siaet 2 beytit eigt alleinaz ta í Epheſo bellar * nagrſta vm alla ſiam/ þ Þefti Pall vm huerß ir myðlu polki telt andi vm ppteÞuizfeigeratb (ie onguer guder sẽ med hondum verda giorder efi Þetta blutfFipte Fé 152 eigi einaz ta off tiltions ⁊ voru vercklagi til hið ranar / helldr mun muſtiere hiñar m ycklu gydiu Di anu einſtis virt / þartil mũ heñar tign níð: brotiñ verda hueria aull Aſta 2 heimſkringlan vegſamar Sem þr beprðn Þ pýlltust Þr teioe áþptu vpp ⁊ ſogdu / Sin myckla Diana í Epheſo / ⁊ aull borg in pylltiztaß sneypan / ⁊ Et giordu með einu bug arpari a blaup til ſionar plausfins 2 gripu þa Gaf um 2 Ariſtarchũ ap macedon⸗ Potunauta Palſ ef pall villdeþa ganga iñ át golfino 2látifvematneæ leypðu biti Þ edtiy2 noðrer kfuer meñ pr Afia Þe eð Palf gober viner Voru féðu tilbáf baði at hã gG Pl fig eigi zram̃ g ſionar plautifi/sumer Folludu enñ adrer añat / Ft alþyðan var vill vorðin 2 slé {fet viſſu ergi ap hueriu epnc Þr voru til ſamãs Eð net / eñ summer ap golEino drogu ptarti Alexandr 

— — — — 
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Giorningat 
allt tíl Aſtam Sopater ag Serrohen / eñ ap Cheſ ſalonu Ariſtarchus ⁊ S ecundꝰ / ⁊ Gaius a ben ⁊ Timotheus / eñ vr Aſta Tychicon ⁊ Etopbi mas / pᷣſſer geingu vndan í biðu vor í Troada efi ann — Paſtana ag Philippis ⁊ Fomũ ade iñan pim̃ d Ti 
(bi Daga) É aga / ⁊ duoldũ þar í 

En eiri puott daga Þa lariſueinarner vor til samans kõner brauð at briotay taladi Pall víð 
Þa þu afiars dags villdi bí zerdazt /⁊ | 
duna allt til midiar ngts/ —— 
moꝛg lios / sẽ vætvota ſaman Eóner 2 nockrt vn mem Eytichos at naßni/ sati vindaugann ⁊ fan 
í Dtupaíi fvepn/ ⁊ med því at Pall taladi se ſein⸗ 
ge / þa pyngdizt hñ äui meir ap ſuepni ⁊ brapaði 
opan vr hinũ pridia loßt ſal⁊ var Daud⸗ vpp 
tekiñ / eñ er Pall gieck oban / lagdi bí ſig gram pg ber hñ / ⁊ hiellt um bú ⁊ fagdi/giorit einguan bag 
nada / buiat hũs ond et með hm̃ / hñ gicck Fa vpp 
gptꝛ braut braudit ⁊ bergdi æ taladit margt við —4— * * tg. gꝛ gt ⁊ 89 perdadizt bíi/efia 

u juelheð vpplipanda/7 
við þ agi allitt 0 VE VE 

— Æti vítt ſtigũ a fFipe ſigldũ til Aſſon / Þar vill 
Du vier bapa tefit iñ Pal / puiat hñ baápdis? á ſett 
Þ bí villdi Ppuer land para / eñ ferm hũ Form til af 
ſon / toku vært hñ til vor / ⁊ komã til mytilen / a⸗ 
Dan ſigldu vier ⁊ komũ añars dags giegnt Chion / 
ẽ deiginũ eptet toku var bopn við Gamöj duol 
DH Trogilion ⁊ naſta dageñ epter Eomu vár til 
Mileto / Fuiat Þalkbagði sett ſier at ſigla pram 
hia Epheſo / sꝰ at hñ begði ongua duoi Afli 

tá á 

— 

— — Í 
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ni = - 

———2 

— — kn 

— e * 

TA VE „4 “ Mg 

— 

hafast 

En 



A J 

A — — —— ER A a A —— 

* 

Poſtulanna 
ag huita ſuñu til Sieruſalem ni 

tila ſendi bí til Epheſo ⁊ liet kalla hi⸗ 

ta.ellsta preſta ap ſa pnadinũ ⁊ sem pꝛ komu til 5*— 

hãſ / ſagdi hũ til bra / þíer vitid / át í pra Þín pyr⸗ up 

íta Deige er eg Forn í Aſiam / huerſu eg begt vm al ai 

la tima hia ydr verit/ ⁊ Drottne þlonat með ollu air A 

hugarens lítel ti ⁊ med mycklu targelliz þreiftin 

gum / hueriar mer þapa hlotnazt ap om ſatũ gp? Bin 

dinga / ⁊ þ eðert vndan Dreigit sem por vart bati Eið te 

i s% éabapi Þ eigi Eufigiort yðr opinberligana 1 a 

ymſuin huſum ⁊ vitnat bæði gyðingum í gꝛick iũ Á ta 

ran il gudz ⁊ truna á Drottin vorn Jeſum vi fae 

Odg nu ſiaet? p ég em bunDif Í anda / at perdazst * —J 

til Hieruſalem vitandi eigi huat þar mun ypues. 

nig koma / nema þ et bellagt andi vitnar vm al —— 
lar borgerfeigiande)at piotꝛ ⁊ barmtuglt munu á ba dt 

mín þat verda / efi eg gep pui ongua vackt / eg 18 

bello ⁊ eigi fislps minſ lip dyrmatt sꝰ at eg pull⸗ * 

Eónemttblaup ms pagnadi / 2 Þ embætti þe eg í hl 

bepi medtekit aß herram í Jeſu til vitneſburdar FY, 

Euangulio gud; nadar * a j 

Og fiaet! at nu veit ég at pier munut aller eigi gl is þús — 

ſia muͤt andlit meir / hueria eg begtvmgeingit/ % 

pꝛedikat gudz riki / pýter pui vitna eg PO? á pſſm 

Deigi þ eg em hreiñ aß allra blodi / puiat eg hepi 

eert vñdan para latid / Þ eg haßi eigi kuñgiort 

ydrt allt gudz rad / aß pui bapit gata fialgum xdr 
aAlirẽ hiordiñe / medal pꝛa ſem ydr fetti heilage 

andi til byſcupa / at ſtiorna ſaßnan gudz / hueris 
*þíi heßer endt leyſt finu eigen blodi / puiai þ veit 

— 

— 

dogat epter mina burt paut munu iñ ganga * 
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ft 

daien 

— —— — 
Ba seti bg 
ED tp þr pt 
st deetſa eg gum 
Drorne þlonsemð á 
jóla target þf 
Notist fv sig 
Þið SI POLO 
að oonbegu 
óði gyðingum á 
sett: #00 Jen 

dũ landa at pól 

heu þer mon fj 

lagt aði BDA VI 

we: þerntnði ið 

eg þat að 

Ft ali 

—— Giorningar 
At olmer vargar / þr eð eigi muuu bma hí diñe ⁊ ap ydr fíalF um —— meñ — fn. la om buetpuat keñingar / at þa teygi lætifueina há eptet fiet/ pyrer þui vate Freccmifisst a þ/ gt eg begt vm Pꝛiu ærnoit z dag eigi aplatid gt mina eiñ % fier huern yduarn meðr.tarum 

„ Ögn bradr bipala et yðr auði Í nadar / þver mattugr er ið it ER vð arptoku at :gepa meðal allra Frafemi helgader ver da /eigi girntizt eg not:f ydar ſilpr gull ede klad⸗ hat Fat pier vitið ſialpuer at Eſſar bend? bapa hier vñit ul / miñar nauð þurp tat ⁊ þra fem með mier voru / allt ſynda eg yd? Evat s9 byrtsði off Dilla ÞanFára at medtaka mifiast iða ai Þr eſu / Phñ ſagdi / at fælla váti at gepa 

Og et ha hardi þíta ſagt pieli | daf gt piell þá á kne ⁊ bad amt Pm ollm̃ eg Era á mille gio rdizt gati myc kill ⁊ laugdu hendr vm bals Pale ⁊ Epftu búyfyr> giandi meſt ag. þri orði eð þíi fagbi at Ea myndi eigi ſia hũs andlit eir 2 Et pylgdu hm̃ til ftipf 

xxi Capitule 

SE em. vat at | — 1P-vat ſtied / at vier leyſtum ⁊ hur⸗ 
MR Fra Im / komu vier beinleiðis til 
Á Choznfiarfvagf tů Roðis 2 þaðan tl 
24 Patata/1 þar pundu vier (tip þat er 

póta atti til Phenicen / ſtigum þat æ ⁊ſgldum 
bangat / efi sem vier peingum at sia Cpria m 

lieta vpier dat til vinſtre bándar ÆfiglbGi Gytíom 
Riij Ogs 

— — — 
— — — —— — 
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Nóg 

| J 

—4 

#9! 
4 tl Í. Te talnir 

Hi — 



—— 0p — hó 

J —A — — 

Eik 

Poſtulanna 

— —⏑————— 

r⁊komu át Ef) Pui þar atti íFipit at leggia vpp 
parmiñ ⁊ fem þá paũ lariſueinana blipg var þar: 

á famasítað (vii) daga / huerier Pale ſogdu pyre an 
da gipt Þ bí ſkyllde eigi para vpp til Sieruſalem 
Á Þ {Eicoefem þr dagar voru lidnet potu vaæt 2. 

þeingi ag ſtad / ⁊ Þr aller med huſpreyiũ ſinũ ⁊ 
nu pylgðu oſſa veg! vt p yrer borgina, ⁊ piel 

lum á hne ĩ pioꝛune ⁊ badunzt pyretz et Vat hop 
dum kaatt huer añan ſti 
ſneru aptur tl (iða beim kyña " 

Og er vier bogði lycktat vora figling p xre 
Tyro / komu vært opan til Ptolomaida ⁊ heilſu 

dum bradrnnũ / ⁊ vori þar afi dag hia þri / eñ afi 
ars dags poru var í burt þr eð mzPale voru ⁊ ko 

mitil Teſarea ⁊ geingum tí í hus Philippi guðs 
ſpiallara / huer ed var eiñ ag ſio / ⁊ bliß um hia 
h̃ / hñ atti piorar Datt þær mepiat voru / ⁊ ſpadu 

perer / fé vier duoldunzt Þar nockꝛa daga / test 
ſpamadr sa aß Judea er Agabꝰ vat at naßne⸗ í 
Þa bí kom til vor tok hñ ſinda Pals ⁊ batt hen 
Dr ſinar ⁊ ſagdi Þtta ſeiger heilage andi! at Þafi 
mañ huers eð Þ efi linde er munu gyðingar sꝰ bin 
Da í Hieruſale ⁊ ſelia bí í heidiña maña hendꝛ 

Eñ fem vier heyrdũ Þ/ badu vier hũ / ⁊ þráð 
drer fem í þri ſtad voru Þbfi pati eigi vpp til 
Hieruſalem / eñ Pall ſuaradipa ⁊ſagdi / huat giori 
ier eð dier gratid ⁊ hrellit mitt hiarta / puiat eg 
em eigt allanasta teidu buiñ át láta mig binda 
bellor at deyia í Hieruſalẽ pp:e ſaker mapnf Brot 
tins Jeſu / ⁊ með dui viet gatum eigi talit vm py 
er hm / paugnudu v at ⁊ ſogdũ verði vilie Drotiinſ 
⁊ epter þá daga ßzoru vát vt geingũ vpp til Hie⸗ 
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vier á (Tip efi hiner 

ruſalem / þangát komu⁊ nocierloeſociaar· 

af ag Ca 
larfúein mid 
þlabveum 
tn il Hitl 
ið of) efi at 
Peobum / al 
ſen hů bapði 
Ett añat 
DR her bús 
Þak 

fógðu til has 
Í ehh 

„ Rte bon 
Daga bet fs 
fl oll fim 
Hop fögin 

' RE tt þ 

bat fagnaði 
PÚlRt Þy yy 
ft þ bug 

* 



lat 
800 ip 
—* 
Bet Pak ða 
Fá ppl 
roer hat þvag 
æ ned hofi nú 
x fur boiguit 

BIÐ perrzah 
ia ví ſthee 
þið 
petal vote fg 
{ Prolmaðr kt 
raiðagbuþnói . 
ompel vi 
á hus Pbllpplg 
EI a bl 
add 4 

barnað ÞAÐ 

Sa 

—— — 

Giorningar 
droff aß Ceſares / bapandi Þafi nocken gam lau 
lariſuein medr ſier vr Cipria Mnaſon at naßemi / 
hia huerium vier berbergi tokum / ⁊ þa vier Eoin 
um tl Sieruſalem toku bꝛadrner peiginfamliga 
Þið off) eti añars dagſ / gieck Pall iñ medꝛ off til 
Jacobum / aller olldungar Fomu Far ⁊ ſaman/ 
ſem hñ hapdi beilfat m̃ / ſt yrdrhã Em pra / huat epter añat / Agud hapdi giort á meðal heidiña þi 
2da Rb a an af 

a #2 bopðu þ bepat/ vegſomudu Frgud / ⁊ 
ſogdu til hans / bioder þu ſier hue morg — 
gens at Zꝛ ex ferm tꝛuader hapa vordit / eñ þe 
aller ern þo vandlatingar meñ loͤgmalſins / ⁊ þe 
bapa heyrt ſagt epter þiet ÞEu kender þifi gpðir 
gũ ollm̃ ſẽ meðal beiðifia Fioda eru át fnua Fra 
Morſe feigtandi Þ 2 ſtylldu eigi vmſtera fonu ſi⸗ 
Há ⁊ eigi epter Þre fiðueniu gañga huat vm þ ct? 
byriar ſaßnadinũ allra bellst til ſamans ar Forma 
Þútat pᷣꝛ munn pa at heyra / p þu ett omefiy ui 
gioꝛ nu þ huat vier fergtö ice br 

Wier hoß ũ hier pioze mefiy hueriet heit bétg 
peft — ſomu tað arþicr > hreinfa þ g 
Með? þí / ⁊ koſta Þajat ke taki fit „oput/oð at 
aller vite at Þ huat Þa hapa bepet vm Þíg ſie ofafiinde bello: Þ þu gangcr fjalpur í vard veis 
ter logmalit / pui þri fem ttuaðer hopdu giorſt ⸗ 
ap heidingũ ſkaizudum vier / ⁊ vif t:tbuouni at 
E? ſtylldũ eckert FefEonat hallda / nema þ Et vo 
rudu fig við ſkurgoda pornan / ⁊ blode / kop nudu 
⁊ prillu liß nadi / þa töf Pall Þa með át fierælict 
añarſ dagſ breinfa fig mede Þíi/r gieck ni í muf 
terit / tiaDi fig halldã vpp pylling breinfan“ da⸗ 
gaña / þ; til at huer eiñ pꝛa oppraði pyre ſig ſme 
rotn Riij  #R 

——————— 
—— — — —— SA 
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gydingar Í muſterino et voru vr aſia z aſtu vpp 
allaf lydiñ / logdu benda á hñ ⁊ kolludu / pier Jra⸗ 
els meñ / hlalpit til / pſſi er sa madꝛ / ſem alls ſta⸗ 
dat keñer ollríi mõm í giegn Þíjú potti ⁊ logmali 2 
so í mot pᷣſſm ſtad / Þar ogan á beger bí tí lettt 
beiðna meñ í muſterit / ⁊ ſautgat sꝰ Pnan heila⸗ 
ga ſtad puiat þr ho gdu ſied Trophimũ ag Ephe 
fo með hm̃ í borgiñe / þíi meinudu Þr at Pall beg 
Di í muſterit iñ ett ⁊ gull borgin o kyrdizt da hla 
up varð aß polkino / ⁊ Þr tofu Pal hondum ⁊ drꝛo 
gu vtap muſterino ⁊ iaßnſnart vꝛdu dyrnar 
aptꝛ laſtar 

Sem bᷣꝛr leitaðu við átliglata hũñ / kom sú zre 
gn vpp pyre xpuer hopdingiañ heꝛlid ſins / þ aull 
Zierufalem væti vpp vagd / hã tok þa ſtrꝛag⸗ 
friðs ſueinana ⁊ hers hopdingiana til ſin ⁊ hli⸗ 
op burt í mille Þa eñ sem þÞs sau herſhopdin⸗ 
iañ ⁊ ſtiidz polkit / gagu Þr vpp at beria a Pa 

—* hers hoßdingiñ gieck Þar at ⁊ tok hñ át ſier 
æ bauð at binda bí tneinn Jarn hleckium / ⁊ ſpur 
di at huer bí væri ⁊ huat hñ hepdi gliort / eñ ſitt 

kalladi huer aß polkino / með bui þá picð ecki 

viſt at vita z yrer vpp hlaupino / baud þf at leit 
ba bí í kaſtalañ / ⁊ sent bꝛ komu st tꝛoppuñe 
hluiu (trið3 meñuner at bera bí pyre at ſug pol 
Efins / puiat fái ioldi pylgdi epter ⁊ kol 
luðu / ag ſkaß þú Þhán 

bg * Pall vard if leiddr í kaſtalaũ ſag 
di bí til y guer hopding ians / lexpizt mier eck 
at tala við big / eñ þí (agði kant bu girſku / ectu 
eigi salhiñ egiptjke madt / ſem pyre þíns daugß 
ſtyriolld vpp vackier ⁊z dꝛozt vt a eydi moꝛk pioꝛ 

Á 
£ á 

v 
* 

* 
A 
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Doffulanna 
Eñ fem Þr ſio Dagar voru lidner sáu hũ Ér. at þyjundætt 

því aði þf 
Ap Apð þ 
mtt tals t 
all vpp átt 
fins/% emil 
achieſta ton 

Mean að 
olla LA f á 

it ir, bae 

— 



| | 
tt 
Mg let! agi 
BET IR alið 
#0 tali a 
#8 ſwehſh 
SR ja pall 
24 á beg þý 
Matgats9 Þa dy 
o Tophimi ag 
Beda þr At Pal 
hörga 0 Eprðist te 
vir pel þonðungu 
tafist viði uur 

gla þé font sn
} 

xi þalins pi
 

y/ þitt þa fM 

voga tl ie
 

„bs sat fap
 

hy pop BL 

rat aði
 

„n Acu
m ft þ 

ví hgði AB 

o þaí þí þið
 

/ band þú 

vð st uppi
 

py á j
á 

ip 

Giorningar 
át buſunder morduarga efi Pall ſagdi / eg em at ſoñu maðr gyðinga Eyns'ap Tarſon/ ef! borgari vip hapn pragri borg Cilitia / eg bið þig lopa 
mier át tala til polEfins/ ⁊ er ha logaði hm̃ / {tie ei Þpp Á ——— 7 ——— til lyd⸗ 

il Þaugn giordizt taladi / bútil þ 
a ebꝛeſta tungu 2 fagdi —— 

hr xxij Capitule 
eer meñ goder bradr ⁊ pedr / beytit hi 
ina ap ſakan til ydar / eñ sem Þa: heyr 
Idu bí talaði ebreſka tungu til þra / 

Agioꝛdust pꝓꝛ efi tuiſtaꝛe / 2 híi ſagdi eq 
ær madꝛ gydinga kyns / paaddr ẽ Cats fen í Cilitig / eñ vpp ali í Iifari borg i pota Ga 

malielis / ⁊ ag ollu koſt gapi lærð? í paudrligu 
leugmale / 2 lagaña vand latare / liha sam pier 
ernt aller en idag / eg hezj⁊ pñañ veg op ſockt 
allt tildaudans/eg batt ⁊ ĩ varð holld felldi/baði 
meñ ⁊ konꝛ / so sem keñe mafia hopdingiñ 2 aller 
olldungar bera mier vitne vm / aß huerium eg mz tot breß til bradraña / ⁊ portil Damafco) beg 
dragi Þa bundna til Sieruſalem sem þat Váti/ 
s* at Þe mátti pinder verða 
Ei þfEieði Þa eg þangat pot ⁊ tok at nálgast 

Damafcum/ nar midiũ deigi at leiptradi vm mig 
ſtyndiliga liofmytit ap bimne/ ⁊ eg ptell til iar⸗ 
der ⁊ heyrde rauðd Þa cr til min fagði Saul 
Saul / huar /til opfæter Þú mig efi eg fuataði } 
huer ertu lauarde bí ſagditil min / eg em Jeſus 
ap Nadareth huern þu ogfatir/ þr sé má mier 
voru ſau at fofiu lioſit ⁊ vrdu pelinſ puller eũ raud 
dina þá er vid mig taladi / heyrdu Þa eigieg ſagd 

Ni na 

Í IÐA 
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w- 
nn 4 

Poſtula 
HT | | Berta huat ſkal eg giora / eñ Droitiñ ſagdi til mir ſhyldi eða 

| | (batt vpp 2 gack í Damaſcũ / þar man Fter fagt herra hũ th 

verda ap ollu / huat þíer til ſkick at er at giora / eñ tt (auf; 

4 fem eg gat eigi ſied zyrer lioſſins biartleik varð eg mihũ ame 
| hadleidor ap minũ goru nauti ⁊ kõ til Damaſcũ gms ét ás 

1 En þar var gudhraddr mañ epter laugmalino athuðféregti 
Ananias / sa godañ ordſtir haß di ag oll̃ gyðing | wdet hoy 
um er Þat biuggu / hũ kom til min gieck at mierog — ngiens tr 
ſagdi / Saul broder litta vpp / ⁊ eg leit til bf á ſa | tntil gore 
te (tund/bí ſagde þa/Guð peðra votta heßer ffi 8 Éð pu 
æst Þig tilat þú ſkyllder við? keña þf olig At | gilt cg 
terat fis Ba tíettlata ⁊ þeyta raudd ag bíif muñe | við vnda hj 
Bat þu munt báf votta verða til allra maña / þes hlaut eg 
hluta fens þu beget ſied ⁊ heyrt / ⁊ huat tept þig — — 
au riſ vpp ⁊ lat fEirg Þig tap wo ss? pinar ſyn ⸗ dahea⸗ 
Þet át á kolludu naßni Drottins. — 

B ſtiedi ⁊ Þa eg kom aptr til Jeruſalem / er eg Dit: há, 
Ð“ abæn i muſterino / at eg vard numiñ gra mier Aadngi 

cg sa hñ / Þa ſagdi bí til min / ſtunda big⁊ tg 
þat burt áp hieruſalem / Þat Þr medtaka eigi þí Þeba, 
$itnef burð vm mig / eñ eg ſagda / CLauardr þí vita Á tg 

HE fg 

* 

8 — 

— J % - - — 

ki > 38 

* * 

—* — * 8 = - 

A SP — A 

* 

— — — — Á % — S — — 

. — —⸗ — 

— — — 

A 

J 

„a A 

fislpuce Þ egDto i myrkua ſto gu ⁊ liet lemia í pn 

ſum ſamkundu huſũ / þa sein á þig trudu / ⁊ þa 
blod ſteß pani pins vottar vt helltizt / ſtod eg p 
hia ⁊ var ſamſiña ndi hũſ dauda / pui eg geymde 

pᷣꝛa paut fern bí í helſlogu / bí ſagdi tl min / 
hiedan / puiat eg vil ſenda Þig langt í burt me⸗ 
Dal heid iña pioda⸗ | J 

Eñpr heyrdu hm̃ allt át því ordi / hogu vpp Pal 
taðDirnat ⁊ ſogdu / aß mar Þíf battat mañ ap tot? — 28— 
du / puiat þri er eigi legpiligtat liza / eã fé pꝛ kolla þó Ar 
bu votpuðu Þr ag siet lgðunú ⁊ gleygou moll: fg 
þu í lopt vpp/ ypuer hogdingiñ baud — —* böl 

Ý É 

J 

— —— 

E * — 

— 

FF 

# 

nn 

— — 

þá 

in 

#0 8 — Fr EÐ RAI 
. 

; 

. A ar J a 8* 2 7 A . 7— hi N “ —. — ⏑ü — A A J Sk — 
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Harma 
þ- ali Á 

V ÞAT NG ág 
Ei dt gt 
ns attu 
Hikani tj tú Dans 
MAT pt bapin 
r heydieyolũ pu 
BA mn ge at mn 
Pop tg la 
ið xde vott galt 
vor Ér í vi 
tetand ag bil má 
020 alles mai 
har tþasttip 

Xið 
zu a let 

oki ða 
al mi {tuða þá 
el! nttii af: 

— 

jag elin le! 

a gi 
þenst) ſod 
ot / dot 9 
þáfagði MP 
gangi! þyrt 

so 

Biottingar 
ſtylldi leiðast ir í kaſtalañ ⁊ ſkipadi adi Þri at þ tf D pg udu sé pgbet hm̃ ter bí En * a —* —— ág vnder * Dir 

bort {| * ti — — mañ —— nde sigi beytdi Þ / gieck hñ til yrner ho dingians /⁊ vnderuiſadi Þri tu til giora beſſi madꝛ et — nk: 3 to ppner si fat ⁊ ſagdi til hũs | FSomuerſkr/ efi bj ſagdi BL —— hoßdingiũñ ſuaradi til Etta — a eð átnu pie át kaupa / Pall ſagdi / eg em þ Á hag Dt íagn ſtiott geingu þ2 Pta rfi sé * (Egil * — begtt/2 ypuer hopdingiũ ottadi;t eð biða bd. Þ bi par tornuerfE2/at búi hapdi latið 
añ bagtá epter villdi hñ gtenidigar vi Se a eð * ag fi. tl nl 2 baud keñe maña ho dingiũ í ol lu Þrá taði tit ſaman⸗ át É —. 

— ——— oma / ⁊leidde ſidan Pal 

— xxij Capitule — ñ það botpði á taðit 2 ſagdi / Þict með Hi 9540? eg bepi ap allre góðri fanuts NE: Án Beingit pyre guði, alit ul þefa efi nanias Eefie mafia bo Pðinge ſtipadi Þríi er bia hĩ ſtodu / at lioíta a haf muñ / þa fa de Pall til hũs / gud man fla Þig þú buit pagadi ve ggvsitt Þú ⁊ damer mig epter lauamalino ⁊ bydrat fla thig í moti laugunũ / eñ Þr rn bia ſto Du fogðdn/boluar þu dz t⸗ keñemañe gudz / Pall 
naßa hog 

Í — — — 
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—XXI |! pi 4 

En 



J J 2 

ar —— — — 

J 

TE ————— — — — * 

ól. Á — —— 

óftulanta 
dinge / puiat ſtrigat er/ at hoß dingia tíns yde 

fkaltu eigi bauls bidia. 

sém pall viſſe at Þar votu ap eine alpu Sadu⸗ 
cei/z ap añari Ppariſei kalladi bú vpp pyre radi 

Hof tict nefi tbraðr/ eg em eiñ phar iſeus ⁊ font 

eins phariſeara / eg damunzt pýre vona vppriſs 
pram ldiña / er bú ſagdi Etta giordizt ſundꝛ bye 

riaimille phariſeos ⁊ Saduceos / ⁊ sa feiftapr Í kil 

Di ſig at / Luiat Saducei ſeigia vppriſu pramlidi 

fa elti vera / ei / Eingel / nie anda / eñ Phariſei við 

Dr Þendu huoru tueggis/ ka giordizt hauadi 

mifill/t hiner eittlotu eg pharſiſeaña lidi / riſu 

vpp ⁊ ſtodu moti⁊ ſaugou/ vier piñũ eckert vo⸗ 

nosligt a pſſm mafie/ þo eð andi edur Eingell 

hafi við: bí talat / þa kunum vier eigi at ſtrida 

i moti gudi | 

Sñ fé miðel miſgreining varð / vggadi yruer hoß 

dingiañ / at Þr mundi flita Pal pra Ein ⁊ ſtipad 
ſtridz polkino open at para at gripa hn mut burt 

pra bm / ⁊ leiða í kaſtalañ / eñ natſtu nott eptet 

ftoð Dꝛottiũñ hia þri ⁊ ſagdi / Pall verr med goð 

gedi / puiat lika sé þu heper vitnat ag ter | Hie⸗ 

ruſalem / so blytt pu ⁊ at vitna ag met Í Rom 

Eñ er dagꝛ kom / ſaman toku ſig nockꝛer gydin⸗ 

gat ⁊ ſtreingdub heit at/eta huorki nie drecka/ 

pr begði pale i hel komit efi Þr vort pleite eñ 

piorutiger mafia sem Þtta ſamtak hopdu giort 

Br geingu til keñ mafia hoßdingians ⁊ olldunga? 

áa ⁊ ſogdu / vier ho pum beit ſtreinging ſtreingde 

at bergi einfEis/ Þar til vier heßgdum Þalag lie 

þe tétity pui vndetuifit nu ypuer bopðingianum 
a radinoß þí lati leiða hũ á morgen til gi 

A 
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ER — SR nn Þ 

att þet 
þið/eð viett 
meat flá þú 

Og 
ht þa gi 
Pall Eallað 
Qðl/leið Þy þí 
Ahũ been 
fu al æsi 

gendi þí bar 
mgat hags Í 

lét wan 
„dl 

þið pt 9 yy 

Rg 
be vafi 



Í — 

- = tt á mm. 
a in a EÐ) 

— — — 
— 

—. —X Gioenintar a Giorningar J pdf ſuh Ea sem bier villdut nockꝛ⸗ ſañara viſer verða a pl, Drfi /efi Viet erum adr efi bí nalægi;t 7dr NE ág 0 py net at fla bí í hel 
að vyy ſer 

| í ontið pbanls:(n Og er ſyſtꝛ fo Páls begtdi þ ſuikradi / 
di: ei p le Eled fí Eaftalaf /€ vnderuijaði þ Ðaler fn aðli ar rr al lið t an pilit / til ypuer bogðinaigns / búi Í wynſ gd áð heger nockut at kuñgiora þri já bí tof bæ át a aði át — A; é Ái ið HÁ bopðingians {tis 
ia godhi það | te Pall kalladi mig til ſin/ ⁊ b⸗ Íran Í — mig át ba g A að „sharía Í Pot: — ÞBa Pillt til pin / hã heß di át ſeigia 

2 Buer hoßdingeñ tok hí þa í E * din g hond ⁊ veik ið /ſpurdi hñ at huat er / pu bepet mier það Í; 3 let bfi ſagdi / gyðingar bapa famblafit. Ei 3 2 Þíg/Þ þu baper á morgen Pal p yrer ra si. * „BP? viltenodut fafiara ag þrír þtegnay ar Að 8 Þu þm. eigi/ puiat meir cá Flotutiget mafia 
á æð vm fat, „Þe eð beit ſtremgt hapa / fiet 
„tn at 1ð f Eomit/ ; —— fr MG dd A a tl reidt F 
ójá ið pyrer ſaugn * bunet / bidandi Piet Þig 
sag IN a liet ppuer hoß dingiũ vng tefiit í bu | gmeſnt í burt zra att lie Pata/2 baud hm̃ /at hũ fegdi Þ pyret — **— 
—— hepdi hiñ kungiort Ptia) æEslladi twobíið vef — bo Poingta tilfin ſagdi / bunt n iwo hundrut á e gaungu löfyat Þr gangetil Ecfateam/a Sío 
„tat * enodera ⁊ two hundrut fEotmafia vm Þtiðiu 9 5*— agt / ʒ reidit til Ps parar ſtiota sem Þat 4 teið jjl al a ſitia ⁊ parit hã vel boruaradañ til Felicẽ 9 

A zufũcau⸗ 

eð arði ður EM 
1 2* J 

* ) ri El 

Maja 

11 1 

pt —— ⁊ ſktipadi biep/ Æflarar meta —44 
U sali " Alt 

gt Etðu 

— - = — — SE 
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A —— 
; — — — r >. — tt — =. = s 

oſtulanna 
Claudius Lyfias/ heilſar hinũ volldugazta satt þá 
fandítiornára Felix / půan mañ hor du gydingat js 

bondi tefit z villu bí í hel bapa ſleigit / eñ eg kõ ch langfálig 

þa atmeð ſtridz polkino ⁊ ſleit bi ap ̃ / ⁊ ex eg hf dogar 

pormerckti Þ hñ var Romuerft2/ þa villdi eg vita þefa m 

yre hueria ſauk Þr á klaugudu hñ / ⁊ liet eg leida ið: þýði 

þá pram í Þra rad / eñ eg pañ þá at bí klagadizt heima 

om ſpurningar þa laugmals/ 2 aungua ſauk / þá beget at 

bagði þa dauða vært verð eð? banda / ⁊ þa mer bat vír 

voru vnderutſut þra ſuikradi er gyðingar þopði (footer 24 

brfi pyrer buit / ſenda eg bí ſtragt til þín biodan tfteip þá m; 
di bás aklagorũ / at — 3ꝛ rn í moti bifi Þ ins 

mátt ſeigia pýret pier / ßat vel · at Es 
þr — —— epter því fem þri vat bodit dlotvn hags 

toku P ál at ſier ⁊ ggrdu bí vrn nottina iAnniger fs 

patiden / ef afiats Dags lieiu Frriðdar4 lidu med —2 

þri para ⁊ ſneru fiðan aptr til kaſtalaus efi sem Í) fot 

Þe komu til Ceſarea / pengu É? land3 ſtiornaꝛanũ —E 

hrepit ⁊ ſkickudu Pal þar pyrer hñ / eñ et land alt mr 

ornareñ lafbzepit fpu rdi bé át vt ap buctts lan 

— bí vari / ⁊ er hñ ßz ornam Þ hñ var vi Cuitia / 

sáði bú ea ſtal por heyra kig / nar piner a ka⸗ A * 

—* ——— baud át vardueita þá í Dom hæ Al 

e Herodis. mdphn 

fi epter pirfi daga / pot Ananias keñe —I— 
mafia hoßdinge ⁊ olldungarner opan/ Ep 

2 medi b iñ Catullus malſtu madꝛ ður i tg! 

Sa huerier ſig nadu pýrer lãdz domarans tg, Að 
1 giegn Pale / eñ at Pale gyrer kolludũ pg Ni F 

tok Tertullůs al at aflaga biz ſogdi / Ap kul —* bi 
víer lípum í mycklũ pribe) vnder hier ⁊ matga Á tig, 

ſamder veitast Feffu polki pgrer þina peam jr #1 lg, —* 

⸗ 

CR 

* 

— 

# 
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láta 
Giorningar Dei se Dit að | a —** — agatazti Felix / Huat vier iaßnã ⁊ í huern ſtad hl vor kioſũ / med allri Þaðat giord / eñ TD bapa ml ál " sig mk 5003 a Pope eg ÞG pvi þina 2 ygd yrer off Fa ein ord —A Peñañũ mañ hoũ vier FUOR/ ſtadligañ / Pañ — * fond: Þyðiu vpp gfer meðal alles gyðinga * gjá as jö lati heim / ⁊ poringia hins náðuerfta villudDoms/ is timi . Off beperæ eirnen viðr leitad ar ſaurga mufterity kóði bucen vier gripũ ⁊ villdã hapa dancha epter lau —A— ef vorũ / eñ Lyſias ypuer ho adinge / kom Þar prã háffygrulþii 2 greip þí ms myckluů Ogteple vt vorũ hondũ * híði im dandi has a klogurũ til þin at Foma ap — * Fu iperniu matt keña / eß fíalp: ville epter grenſlazt / alla þa 

aðar fan þú st hluti vm hueria vict a tlogu hú / Þa logdu gýðins 
„ há vo nótt Í gat til ⁊ ſogdu þ so pera. 
AT Æti Þali( Þa er land ſtiornariñ benti brfi í) la) ſuaradi / med Eurat eg veit Þig — gn — átt domara verit haßa Peſſarar iodat / vil e nah ſtalßz með o ſkelsdu hugar —* ming ſauf ger at 3 ta/ at Þetu cigi meir ei ag „lf (trý Dagar) þ eg Eom vpp til Slemfaloi at 4 þa — PPtet/% eigi hasa Þr pũdit mig tala við no þarft 2 muſt erino / edi iorandi nocknt vpp hlaup a með polkino / hnorki í borgũ nie f amkundu huſum seigt geti Þa Þtta ſañat vm huat þer Færa mig 

Ei Þ íata eg þie | et þífi vei 9 t/at eg piona /ſepter 7 de huern pr kalla villu Pi 89 þó 
—2— át:e9 true ollu Pui huat í laugmalino ſtrißat er —5 — haß andi Þa von til gudz / huertar þe ſialx uer * vanta / einkũ vppriſu pramlidiña bæði rettlatt a ja — ⁊ ranglatta / eñ 1 Þíli ſama idka eg ſtalßuan Mig „te Í * íapnan at haßa / hindranat laufa ſamvitzkuba 

Eñ 

ſuara / Puiat þú matt vi 

ið dox vid gud ⁊ meñ 

Í ——— — —3— 
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Poſtulanna * 
Eñ morgum arum epter kom eg /⁊ parde 

mínu polki olinuſu giaßer / oppꝛ. bꝛ pundu mig 

með bui et eg liet mig breinfa í muftetino/ eigi 

með bagnaða nie nockꝛu vpp blaupi/efi þat vo " 

tuigyðingar nockꝛer ve Aſia / huerier hiec attu at —8 

vera pyrer Þiet at a klaga mig/ ep Er hepdi eitt þá 5* 

| buat míer í moti/- elligat lat Þífa fialpða ſeigi⸗ KJ 

húost þrbapa noðut rangperdugt 4 wier punDit SÁ 

á meðan eg (tend hier pyrer radino / nema alleinaz volduchle 

ta p yre⸗ Þíja eins ordz ſaker / Þa er eg ſtod Fra fann 

mille/buat eg kalladi / at vm vpp riſu Bað Di el 
verd eg i dag ap $02 á klagadr ri þig 

HÚÐ það 

Og er Sdir heyrði ptta / teygdi hũ p hrer is — *8 

a * grant ap Eflm veige / ⁊ ſagdi/ pr | Atl psgn 

Tyſias ypuet hopdinge kemꝛ opan/ þa vil eg R „Á it 
beyra yonaemalegne/ efi bí ſtipadi — * h Rit hi 
dingianú at poruara Pal / ⁊ lata búi þo * —2 

gang ⁊ pyrer baud at nockꝛ ap bús lide / pionadi ni, hi 

iii (tað) Í 
firð! lat þ 

1 

þrfi eðr Eg mi til bfís. —T 

> 3 7 Þor 

tiodtó daugum þat epter Lom Selir medut R —* 

bufprepiu fifie Druſilla / Huer eð vat GYÐINGR Í fg 
| ns bau kolludu a Pal, ⁊ heyrdu ap hñ vm Í — 

———— at er a Cbriftum/ efi þa Pall talað Í y. — 

sons vietttuífe e hreinliße / ⁊ ap epter komanda DO? Í y mi 

í me fkelpdiet Selir ⁊ anz adi / gack hiedan st ſige/ Mg 

hærleg beg í tom ſtund til má eg þig Ealla las: | Á ai 

þu“ Sá vænti iapn pram̃e þ bíi mundi pe | —86 

gepazt ag Pale/ So at bí liete hñ lauſañ / — pi 
— N 

Þ ni liet þíi optfifes kalla a hñ vattr tal við bí —6 

efi at lidnum tueniz arum kom Poꝛtius sáir Í ft 8 
AR | 

* 4— 

—* 
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uha 
ta tp Eg {a 
ÍK OG ja 
ghienſe í mafs! 
æe np þlagp þan 
Mi hycit ſum⸗ 
eng qite 

J 

enn w ti zun 
Ía 

tat hí 
OS: 10 
eð góð 
á yn 

að ea ÞM 
á " j þs — þí 

í 
— 

ar er Bý all 
ndgarðag á 
ífrcr Lat dð 

ki þegið 

Giorningar 
seli ſtad / Selir vuldi ba ſxena gydingum vel ſemd / ⁊ liet Pa Pal bundif epter fig. 

ið xxv Capitule 
A Feſtus var nu í land fotnifi/not hñ ÞEIM dogum eptetag Ceſares vpp til Jeruſalem / efi p yrer þífi ttaðu ſig þa * mata bogðingisr t pormeß ra dinga imote Pale/ baðu sár hein 

vm lidueizlu — 9 at bú á Balla 0 Sieruſalem / reklandi ſwo fin vmſat/ at * xiu rið í bel komit a veiginum / þa ſuaradi Seftus 18 Pall yrdi gt ſoñu vardueittzi Ceſarea/ ei þá mundi Þo iñañ {rán Fátó Fangat apt?/ þvi 2 sem Poat á mille (ſagdi bi) bara att al þatt Þatil lika opan daklage pᷣn mañ eg nock vanſemd pinzt med honum | a 
Eñ et hñ þagði hia þí verit meir efi tiu daga por hñ opan til Ceſaream/ ⁊ añars dags epter setti hñ ſig á domſtolin ⁊ ſtipedi Daulun þtam at leiða 2 sein bí var ali ;Þ2 Gyðingar kring vm hafi er Former voru Osan ið Sleruſalem / berandi ptam magar þor, stagipter í gegn Pale / hue — gats!Þo eigi fá 

| gegn pale / hueriar ky gat ko eigi fá ñat / ap því at Þallfustaði so þytez fig/ E bú beg di eckert borbrotid / huorki í mot gydinga laugum nie muſtermo / 2 eige helldz við Kriſaraß Feſtus villo pa ſyna gydingum Lidueßzlu skaraði Pale / ⁊ ſagdi Villtu para vppu n ruſalẽ / ⁊ damazt bar áB mier vm þeta efi Pall ſagdi / eg (tend pprer keiſaraus dõſtol / þat byriat Er át damazt / pui gyðinga begi eg ongua pan ſemd giorua / s% sein þú figlgr berr pr stef bagi 
egno 

— OO 
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A ——— am — ⸗ 

Poſtulanna 
igda epter hiñe horduztu fiðueniu vorrat gude 
dyrkanar eiñ phariſeare / nu ſtend eg ⁊ verð a kla 
gadr við þá vor z yrer heitzins þíf ſtied er aß guð 

ditil pedra vorra / til Þar vorar tolg kyn kuiſler 
vona ſier at koma mz ſtodugre gudz pionka natt 
fe dag / ap huerre von (Herꝛra Eóung?) þa klagazt 

eð aß gedigũ / gyrer huat má Fo truan ligt hia pot 
damazt mega / gud geti gtáliDna mei vpp vað 

Eg meinade at ſoñu með ſtalßgũ mier þ eg (ket 
matta mickit moti giora napne Jeſu ag Nada⸗ 
reth / huad eg ⁊ giorda til ieru falens/at eg luckta 
margañ heilagañ i myrkuag ſtoßu at peingnu yp⸗ 

ver valldi utag keñi mafia hoßdingiũ ⁊ þa Þrvð 
ru aptekner / ſagda eg domeñ vpp / ⁊ vm aull ſam 
Farðu hus kualda eg þa optlige / ⁊ puingade þá 
til tað laftan“ / ⁊ eg var meir eñ hopi giegndrodr 
a bæ ⁊ veitti Br opſokn alltí vtanlandz borger 

er hueczra hluta ſaker / pañ tid eg Por til Ba⸗ 
Naſeo / medr mackt ⁊ boðfEap preſta bogðingia? 
aa / þe miðtú deige / sa eg (Serꝛaklõungꝛ) lioſaß 
bimne ſolar ſtine biartara / E pm mig leißtradi 

"Ææ Vi da oer med Mlet poru | 
fi paer vier duttum aller til Jardar / heyrda 

egraudd til min tala / su et a ebꝛeſka tungu ſag⸗ 
DL Saul Saul huat opſker ku mig / hart er bier 

a 

at bakſpirna i mot broddinũ /efi eg ſagda huer ett 

du Lauardꝛ / hũ ſagdi eg em Fel? huern þú opjð 
Fer/tif vpp ⁊ ſtatt a pætt bina hat til þíf birtust eg 
pier / þeg ſkickadi Þig/til hienara ⁊ vit ns mans 
Þea þluta/buetis þu fætt ⁊ Þa ſem eg ſkal bier 
efi birta geelfandi þig ap Þílu polli z heidiñe iod 
a meðal huerra er eg mun Þig vt fenda/ þíð 

Aaugum vppy at luka / s%at Þr fnnist/ pera myckruũ 
A lioſſins / þes andſtotans valldi Hl 

Ææ 

Fá 
Ea 

— 
á 

Á — 

J 
A 

guÐ3.s% að. 

þíktatilt 
þitt þeigai 
hpit þú 

big vann 
1 Darmsl 
fyðinga land 
bæ bot ⁊ ne 
vack dꝛaden 
hið Línu fkr 
ſter gudz þú 
nk * s * 

sl bl Dani v 

uegtgdieſ 

Í hú 
— ið 

. 

kt 
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* 
“ 

13 0 MnR 

þa —* 44 þód 20 na 

ti Fa Í 

BR þöðlgú mi þá 

agent Jb óg ak 

a sen falmja í 
Es bo u At þó 

ás borði a} 
Mai pop? VM a 

eigru ong 

nat pl fg 

maðki standi Á 

ví baáð gp 

—V 
sg grg) > 
| þá 

ál 

ar Eg VP 

ja þet —* 
—2* „þf 
ag 
98 ft lt ð 

Mali 
7 pun þið 

4 Jb Vil n J 

—— — — 
TL a ———— —— —— ——— 

* 

Giorningat 
E2 híg tæi ſyndaña pyre gegni — 

ꝛe geßnĩg ⁊ argtoku meðð.. 
pm̃ er helgader verða) pyrer * tru a kꝛiſtũ er 
Hyꝛer pui var eg ecki (þerra Eöung )bifief Ere 

birting vantruadz / helldꝛ boðaði eg bn É sviti Þrri Damafcoxi Sietuſalem ⁊ vm allar fueiter gomnga lands / ⁊ ſidan heidingiũ / at Þr giotdi pp vet bot ⁊ ſnere ſier til gudz /* gior andi verðug 
perck idranariñar / p yrer þa (aut grꝛipu gyðingar 
mig imuſterino ⁊ einſettu ſier at liplata mig efi Fytet guð5 pullung er mier biargat þ cg ftend allt 
tl Bíla Dagf vitnanvi bæði p yret ſmaů æ ſtorũ / ſeigiandi eckert añat eñ Þ er ſpamefitner⁊ Mor⸗e ſes þaga F yre ſagt at (ie ætti p chriſt ſtylldil⸗ 
da ⁊ xyrſtz vera vt ag vpp riſu p ram̃ lidiñ̃a ⁊ sa 
sent líofit ſtylldi lyonú boða ⁊ sð heidnũ piodũ 

Eñ er bí hapdi suarat kſſu pyrer ſig ſagdi Se 
ſtus harri rauſt / odꝛ ertu vordiñ Pall þitt mytla bokuit giorir þig odañ / eñ bú ſagdi / eign em eg ode 
miñ gode Feſtus / helldꝛ tala eg fafilerkfins { Eirlet 
tf orð Þat herra kõungriñ vert Þtta vel / hia huer Beg radi allz oruggꝛ Pui eg meina atcckert þflæ 
a mune pyre hm̃ polgit vera / ap Fui at Etta er ccki í bytnigg ſkied truer þú Agrippa berta kõungur 
ſpamoñunũ / eg velt at Futtuerycfi Agrippa ſagde 
til Palf/litið vantar a at tala vm pyre mer s* eg 
if kriſtiñ / eñ Pall ſagdi Eff GfEieg ap gudt 

breft? í myælu eðr litlu/eigi alleinasta þu/bello 9? 7 eltnen aller Þr sé mig begta í dag væti kun⸗ liker huilikꝛ eð eg em vndan tekna Efim bondum 
og, þa bí, bagði Þtta talat ſtod konungriñ vpp :æ 
landz ſtiornatiñ / 2 Bernica 2 Þr cd big Im fae 
8 / efi sem Fr vifu fjer apſida toludu Fr fin 
2mille ⁊ fogðu Effi madt heper ert giort:B 

— — — — 
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⸗ háð A 
——— —— I AÐA 

dauda ſie edi bandaverdz Þa ſagdi Agrippa 

== 

* Á | Í 

MK 



tn ⏑⏑ - — 

Poſtulanna 
Feſto / pſi mað: bagdi matt laus verítlatífir ehy 
hã hepdi ecki ſkotid ſter pper Beifarsfi 
— xxvij Capitule 
1 Þ ts var orſkurdat / at vier ſtyl 
Iou ſigla í val land / peingu Er Pal = 

Inockta aðra bandingia Þri hundrad⸗ 
hoßdingia ut aß Kerſarans bird sem 

Ilio var at naͤpne / ⁊ vier ſtigum á. Þ 
ſkip ſem ag Adramantino vide var / 2 ſtylldum 
ſigla p yrer Aſiam ⁊ lietũ ſidan pera landi Ariſt at 
dy? vr Macedonia ap Tefjálonig vat meðt oſſ⁊ 
tokum afiars Dags land iSidon / Juliꝰ birte fig 
Tblidan við Pal/ ⁊ logaði hm̃ at ganga til fifa 
godta vina at fyflafifia nauð þurpta/ þaðan leyf 
tu vier figldum vnder Cipriam / ppret kui át 
vindarner voru oſſ onduerder / ⁊ ſigldum ppuct þ 
bag fem gegnt er Cilicia 2 Pamphilia ⁊ komu til 
Myrai Lycia 

ae p añ vnder ad Aa ſtip vt Alexandꝛia 
bſigla atti í Valland / a þ ſetti hñ oſſeñ er off veit. 
t tregt at ſigla / sꝰ at vier komuzt varla vm mat 
ga daga i gegnt Gnidon / (puiat vmdriñ bagdi) 
ſigldu vær vnder Krit til borgariũar Salmone 
sæ gatum þo varla beitt pram hia / pa komu vier í 
nockurt Þlagi/fem kalladizt fælu bogn) þatlá ⁊ 
borgen Laſea igrend við efi et myckler timar vo 
„eu vmlidner meo hui at nu var þo bættu meite 
figlingin, at :paftafi var þa vm lidiñ / pyrer Þ 
radlagdi Pall Þið · ba ⁊ ſagdi til Bas goder meñ 
eg ſie at vor ſigling man verða bæði haſtaſom 
7 kꝛda mibkel / eiglallemazta ß yrer parmeñ ⁊ ſti⸗ 

pid hellor ⁊ eirnen vorꝛa lip daͤga / eñ vnder hoßdin 
oin tꝛadi meit ſkiparanũ ⁊ leid ſagner maninnũ 
ak | ' eð þí 

a mn 
Í 

* 
t ör * 

4 p 
s % 

“ „Á 
# - — 

dr 

—2 

kh: 
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8 

„ kiæpal 
gull til ve 
fú hott áð, 

canl vengt 
gu odueſtan 
Dusk At gu(k 
fluþa peð ðf 
Ei dgi la 

gegn (tip 
þik 3 Þiðit a 
hö/lictu þjæ % 
ſem viæ stan 
hum viet pg 
rið 
Þið pg st 
Ktut zthzm 
EÐLI ford 
BB Mt ft 



tangi 
Ni þa 

229 Zaſam ur 
auen víg a; 
Bið Þið va! gin 
AAden ptó la lá 
Cákibnip vatnið 
A hn 

þó g 
rúmir 
Ea pn 
seta ign h 
8) a Þa 

Exaat ⁊lietum vt tufu du pl ⁊dripum 

iorning⸗ 
efi pui æ Pall * 94 
puilig til vetrar egu/ Þotti pleſtum radligt at ſi⸗ 

ſtu pꝛ pra Aſſon/ og hielldu | 
þta FYtet gtaman Ærit Eñ eigi langt þ ar eptet / hoz 9 Þuer — legu ſtipino / Þaf vier Eollum noꝛdauſt 2 er Fi Þú td a pollum / ⁊ gat eigi riett ſig uid vedri ha ietu vier draga pyret vind ⁊ ſuomudũ so /ef —* vier komum vid ey hnoðra þa Clauda hiet ga #1 Viet varla bati vpp dreigit/ eñ vier neyttum Þa orku ⁊ ſettum bí. vpp ⁊ bundum við borꝛdit / Puiat var otiuduet at oſſ mundi bera a gryſimg⸗ 

89 ⁊ | ln * lidit / vorpudu —— 
78 pudia detge ſnorudu vict mz fialpf hondũ reidſtapnũ ſiipſms/⁊ Í | Ti — agir —— br ítioin. þr tt ef — pyre ſionum / oo hialpradis var horp in — * Og er vit hop dum leinge einſkis neytt / þa geeck Palli miðit nl þrá 2 fa di/Goder mefi /bi 

ſkelldut hapa hlytt mer leyfi eigi ví * þa bepðu vet eigi líðit Iſſa Fuol á ftaðá eg 7dr at þíer ſieut med goðu — — ꝛs pioꝛ man tottynast/ at grá telnu aleinasti ÍFipinn pui a Þíjari nott (toð bis mier:Einaell gudz / pſſ er ég em /2 P m̃ eg piona /⁊ ll: Þú eigi Pall / Híer byriar pyrer Aeiſarañ attema 
Z fiat:Þat guð heper veitt pier Þa alla). er Með „Þíst ſigla / y xier því gobet meñ verit med 

ðið lund ag 

— — — 
— — —— 
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—— Þat var eingen hopn bæ. 

Asta 

ii KR 



hap di / huert Þr villan vifia Í tipino/ ep Þa nógu 

—————— LR 
#2 A ft 

EÐ Mt FA 

Poſtulanna 
—— 

und / puiat eg true gudi / at þ mune 80 ſtie sam 
mier er ſagt / eñ til exiar nockurrar hliotu vier at 
koma 

Eñ epter Þ er þin piortanda nottin var ppuer 
komin / ſigldu vier om midnatti i Adriam / ſtipme 
fina grunadi ba / at sier mundi ſynazt land nockrt 

⁊ vorpudu gruñ ſaucku ⁊ zundu tuttugu ßadma 
diup / ⁊ ſkamt eitt padan / kauſtudu þr faudutie í 
añat ſiñ / ⁊ pundu pimtan padma / þa hredduzt 

,„ Þrat þá mundi mega ſteyta á ſtkeriũ / ⁊ pleygdu 

vr bak ſkutnũ piorũ ackerum / gfEtu ⁊ Pſſat da⸗ 

gt kami / eñ er ſtipueriar leitudu vid at vm plyia 

(Eipit/ ⁊ lietu batiñ a ſioeñ ſiga / vnder þte hyl⸗ 

mingu at zꝛ lietuzt vilia vr zram ſkipino ß gra vt 

ackeri / þa ſagdi Pall ul vnder hopdingians ⁊ 
ſtridz mañaña nema at Þíjer blige kyrrer í ſtipi⸗ 

no / getipier eigi biargazt Þa hiuggu ſtridz meint 

met bat peftstnar ⁊ lietu opan Detta FE 

" Ög þa etbitta tot ried Pall Þr at þr táfi 

pæðslu til ſin / því Þ eti Dag (ſagdt bíi) piortan⸗ 

Di Dag? at þíerbapit bíðleifat við/ ⁊ paſtandi 

verit 7 á onguo bergt/p yre þvi tað eg yd? at þíét 

takit z4dzlu por til hreſſingar / puiat einſtis poat 

— mun aß ydru hopdi potglatast/ ⁊ er hñ 

apðiþtta ratt / tok hũ braudit / giordi gudi þac? 

Fet í ala pꝛa angfyn / bꝛaut þ ſidã ⁊ aath / þín tok 
Þa ⁊ ollum at batna í ſtapi / ⁊ toku ſier ßadzlu / 

efi vier vorũ alls í ſtipino two hundrut / Sio ⁊ ſio 

tiger salna / ⁊ et vier vorũ metter liettu vart ag ſki 
pino / ⁊ koſtudũ kornenu í stotti þol 
Eñ er Dag? var / þetu Þr eigi landit / efi vid 

haßnar ſund nockrt verðu Þr varer / þ land toku 

= * 

# 

Á ⸗ 
“ 

⸗ 

4 

( A 

* 
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| 

„þvi eið lon 
þa fern fin 
wwrat (eg 
liði/ ér v 
hurrpis Mte} 
frúf o þeg 
cſfe bylgnat 

Ef (þr 
Jarnet vár 
þott vt Fyri 
di Pale lg 
t Dauð at hy; 
ga ſitt blan ; 
Dlettlonýtf a 
1 —R 



luf 4 

— 
„á Krtiká af 

ið Í 
J 1 — 

V | *. AÐ vl 

pumde —W 

Bæðnatti! ra 
Et að src 
raða dy 
Dan Ean(kyðu þ di 
AÐ pRðrjA) þá 
tilents á (Eeti) tin 
fm! gltne Ái 
sr kauða við af 

öei gs! viða;t! 
* svaf Tip} 

a viðr þogðiN 

—* 
e ba hntgy húð 
sagað 

W eð al þa 

og ⸗ 
sj —2 ep 

Laki 
þí þul > 

" sogað 

þ 
| fk | 1J 

| stofu ft * 

sundi 
ne ai A 

4 

a Giorningar 
ið gi oma / ⁊ er Fꝛ dꝛogu vpp ackerin / No⸗ ER R 7 ⁊ leyſtu vpp ſtiorn — * tin glit 1 ping pyre vedrino / ⁊ hielldu so át á / þr komũ at Þuiripi/er ſtoꝛ gieck vm pi ra ſtipit a / so at prá ſtipit ftóð —— ga / ſkuturiñ leſtizt fynd: á Pops 

Eñ ſtridmeñirner logdu B vað til at bendi glarnet Víti drepner / 89 át eingeñ þra —* * * vt kyñe at suenna ef viðer hopdingeñ vill —* eigi granda lata ⁊ talmadi Era a Bettninge ⁊ bauð át Þr semfynot Gætu fEylldu pyrſter pley gia ſier vtan ⁊ leggiazt at landiyefi að:er sú hér a hleiñunũ efi symet a ſtipſbꝛrotunũ / ⁊ þ fFico1sð at pꝛ komuʒt aller bolpner ni landz. 
xxviij Capitule 

sy) Ser Viet komuzi aß / pa viſſũ vier at N eyitr hiet Mileto/ eñ lyder ſyndu off eigi htla vinattu / kueicktu eildz í með Á —* off — vegna pſhregg vidris et y puer of} haß di dripit/z pvrer F da ſaker / Eñ þa Pall var at fina fár Bes med ſma vidu / ⁊ lagdi á elldiñ / efi Þe ſtreid m̃⸗ da vr loganũ ⁊ hrockuizt ar hond Pale / eñ er þat Ba eyiar meñ at kuiluendit hieck á bendi híis /sog gdu Þr fin á mille / endiliga man Þfle mañdrapa⸗ re vera / huerlũ heßndin / vr ſiopuar ba ſta leyſt añ ley PBer eigt at lipa / eñ hñ ſleingdi nodruñe a ella diñ / ⁊ þri vard eckert mein at / efi Er meintu at bú Mundi vpp autna /eðr ispnfnart daud niðr Þet ta/2sem Þr hop du leinge epter því bedit/ can edert vont at þri . verða, pm þuerFðu Erfinu 

ö.ið ki 
Nñe ⁊ ſogdu hñ guð vera, 

— — — = 
os: — A 
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Ei 



' Poffulanha — 
æi í Þr ſomu tað moꝛtũ / hapdi potingeelia 

tifar fin hybile / 81 Publiꝰ hiet / huer oſſ nedtok ⁊ 

veitti vm þeira daga all vingiarnliga / eñ sꝰ bar til 
b pader Publiq̃̃ la Fugla koldu ⁊ blod palle / til ba 

ers ed Pall iñ gieck / medaun bí badz pyrer) þa 

legði bú bendi ypuer hñ / ⁊ giordi bí heilbu gdaũ 
Þa vat ſkied komu ⁊ hiner adrer a egutfie pan⸗ 

gát sé ſotter hoßdu / í lietu ſig látnar Þr veittu 

off mycklar virðing“ / ⁊ er vier ſigldũ padan / laug 
du Þetil huat oſſ var Þat pz ſamligt. 
Eñ epter pria manadi ſigldu vier vt badan á 

Því ſkipe er var vr Alexãdris huert at í eptufiebap 

Bí leigii vm vetriñ / Þ hapdi p vrer mercki tu burð 

teickn ⁊ et vier komum tl S yracuſa vorũ viet 

í þria daga / Þaðan ſigldu vier pm kring ⁊ komum 

til Regis / ⁊ einum Beige þar epter sem ſuñan vin? 

Ðrto at blaſa / komu vier añacs Bagf til Puteolon 

huar vier pundũ bradrna ⁊ vrdũ ap þifi bedner 

vier tedũ hia þífi vm (vin)daga / ⁊ sꝰ komu VERE 

Romẽ / ⁊ et þr bradt fem Þar voru / bef rdu ap 

off / geingu Fa vt í moti oſſ alt til apifer ⁊ Tetrabern 

a þa er Pall leit pa/giordi bí gudi backer/ t pieck 

truͤar egling/efi þá vir ko mu i Rom / ap vei 

hũdrad bo pðitgii / bandingiana Þri adzta her⸗ 

hoßdingia / eñ Pale var logat at verd huar honũ 

fifadi ms Bin eind friðs mañe sẽ á bífi tok vackt 

ſtiedi 2 Prim boga Þar epter/at Pallfamats 

Eallaði þina gdztu mei ag grdingũ / pa pᷣꝛ verð 

nu tl ſa man kõner / ſagdi bú til p 2a Þier mei goð 

der bradr / eg heßi eckert í gegn voru polki grott nie 
1 — þáðaligie ðe rent þo bundifi Romue 

tíð í beiða peinger / huerier mig villbubapa las 
fafi latið: þa þí hoxdu mig por heyrt med pui at 
þ* p9t3t ingen dauda ſaul mz mier / eñ þa guði 
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4 
; 

{ málin þa 
Inuaũ el 
mit pólE m 
att fa ek 
ta Jenill et 
Be fögða 

Í vigðs ay 
mi szaa þú 
lajei do pri 
qy Þr plod 
moti mylla 
fet tilþyif þa 
Hi taldi 
| % Íþammofgr 
8 Þr troða 

te hy 
bothben Þa 

Ítgt gp —X 
Nr 

itut eðin 

teg þef 
med Efta í 
Han 
91 jó ta 



neti Mei 
— 
—ãAã Býð 

#1 baði þv 
A goði ai 
Mr sðte a efuðþ 
tg ur 
reiddi þat 
æpfenhtu 
Eða va at Þ 
ht vi 

GSGealiorningar 
g malltu Þri rmot nepðoust eg nil at ſkiota mier xyrer 
Zeiſerañ eigi 5? í pat eg hegða vm nodut / at.atlaga 
Mitt polk tmspefi pyre Þþrilegnce ſamã kalladi eg po: þ eg 
-4tt3 ſia ⁊ ſamral hapa við po2/ Puiat pp:et ſaker vo? 
nar Iraelſ e meg mz pfſari peíti vm vapdr 

þþt ſogdu il hans / eingeñ breg bopu vit peingit þ is ña vegas á B gpDinga landi / ⁊ eingeñ broðer er Þaoan ko 
miñ / sa 3 3 þier haßi noðut vont kungiort edr tal þin ta 
lat / eñ po pyſer oſſat bepra sp pier huat þu bello: puiat 
ap kFin plock er oſſ kuñgiort/ at hm verdi alls ſtadar 
mott mallt ⁊ sem pꝛeinkudu hm̃ Dag til/ þa Eóinu mart 
ger til hñſi herbergit / hueriũ bí vtlagdi ⁊ vitnadi gudʒ 
riki / ⁊ taldi vm yrer þm vt aß Jeſu / vr Moyſes laugma 
4e) ⁊ ſpamoñunũů / ta moꝛne alle til EndllDs/? nod:cr vt 
ág Þruttudu En fern hũ f agdi efi ſumer irudu Pui eigi 
Eger þr voru eigi fan pycker fin a nnile/ geingu þe 
Tburt / sem PalltalsDi eitt ord / velbeget balagr anoí 
fagt pyre Eſaiam ſpamañ til peðra vorta/s? mælandi / 
par þu til Efta polks ⁊ ſeig / medꝛ eyrunũ munu þiíer Þ 
heera / ⁊ efi vnder ſtanda / með augunũ munu þicr Þ 
ſta ⁊ it puiat hiarta polEf Fffa er got hardat / æ 
med eptnuum bepta Þr þunghgs / 2 ſin augu haßa 
Erfaman kreiſt sð at pꝛ fær ei m; augunũ ⁊ heyrdu 
eigi með eyrunum ⁊ 89 Fe ſtilde eigi ms brartsnu/ fe 
ruet eg laknadida / gyrerþói fie yðr Eufiat/ E beiðins 
giũ er fent Þtta gudz hialpꝛadi / ⁊ Þr munu beyra set bi 

„talaði Ftta geingu gydingar vt pra hm thogða pralu 
myckla fin alle 

Eñ Pallbleip om two ar í ſinu leigi huſe r med tott alla Þa ertil báf iñgeingu predikandi guðs tili; 2 boð 
adiß / huat er var ag Drottne efa Chriſto ins 

allri raukſeind / an pyrer boðunar 
¶ Sier tetz tendar á giordum Poſtulaña þær 
=. des þri heilage Lucas heperſtupata 

— — — 
I — — * 
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FR X 



ER a = — 
> 

tt“ a 

a — ið. Li — 

leypuer S. pPals piſtũ 
til Romueria 

ra Ei piſtell et bi heilage Pall 
Ps — eð Á fEripar í Romueria / er riett 
————— 

Forma 

Skiarne ⁊ hoputmergr hins ny⸗ 
“ia Teſt amentz ⁊ hid í Fæta:ta 

XYgudsſpiall / sem Eff vel verðu 
EG vari at huer kriſtin man 

Aekrfſe eigi alleinasta ord Frá 

vm geinge bí huerſ dagligañg so sem añat dag⸗ 
ligt braud ſalariñar / Puiachũ Esf alldreigioß opt 
eð? og vel leſiñ nie tꝛaetierade verða! ⁊ kút meir sð 
hañ verðr idkadr / ET Eo(tugre bicker þá ⁊ gar gq 

betra ſmeck / zyrer þvi vil cg mina Þronuftu þat 
til leggia / ⁊ til reida pyte Þnafi miñ pormala / ei⸗ 

a geß!t / s? at bú verði þf gior vnderſtadin ag 
Otti, puiat Hegat tilbeper hñ med dimꝛe gloſe⸗ 
ran ⁊ matgſtangnu hiale paneyt obmælgi tgit 
ſta o mañliga myrkuadr verit / sem þo er í ſial⸗ 
þer ſier eitt ſkart lios með ollu pull peingiũ til 
vpp birtu allrar ritningar. 

3 eyrſtu hliotu vier at pá kyñing ⁊ rietta 
vnder ſtodu / Þra orda / eda huat hiñ heuage Pall 

| ttteinat med Þíji ord / Logmal / Synd / Nad / Tru / 
| | tettelæti. Zolld / andi / ofir En lik / elligar er þat 

ei nock⁊ iloſamꝛ leſningur at / Þtta ord /Æogmal/ 
mattu eigi vnder ſtanda epter likamligre ſtyn⸗ 
ſeimd / at ſie sa lardo mꝛ sem ein huer verd bo⸗ 

Ddar at giora / elligar við at ſporna / sẽ batt er til 
vxeralldligza laga / ß vier ſktulũ mz verckũ logma 

une 

Í. 
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BOÐI ppret vtan / $ellorat bí í 

na ti göngu É Fréita þem auð heger mer þong . 

tp ſti 
tag) Ei 
þ0l ttept p 

fit verdi 
ll gramat 

Som áta 
Da hgemen 

(ei helldꝛn 
agmal/ f, 
bíoð til 75 | 
Né eig pr 
chhelldꝛ hjar 
fiðpetdugt Í 

tlDar h 
NA CAÐitnlai 

t ſegt stan 
Rottnalfins ;< 
vil Baingri í 
ingat ma 



þa 4 ' 4, 

| 0, All) TO. þa 

| hi 

* 
— ii — 39 

hó ár átt 
ÍR ts 1 

tr Á —WP 
hi 

* BU! hl 9 

J — J —XX þa 
þr . ' * 

2. Þið sei 1 il 

Mahea riði a 

ÞE gl clanzuu 

hi ÞRÁ þr 

Ag auma þinni 

t þús il öl 
em fuð nt met 

í 
“ 

Er gn að 

vi chind F 

þa BN 

pr þor! 

vð sb öl ga 

ahe þýfindtr 
hatt þf hal 
sið d“ 
ílla“ 
( zua aða 

A 

— A — — — 

Anu zull ſtietta / bott h Enn “t ſtletta / bott hiartans goð ppfi ſie viſt gi⸗ atlag / Æi guð damer epter —— sja Þut treg? bis logmal muí biattans) 2 Í Gáta ſier eigi át vertinn gull nggia. Hellar ffrapp“ hã my 
lu þtarat þau verd sem fEic an hiartans gruñ S seim at tu hraſne eAygar / Huar ap aller vers 
Da lygernefi kallader (Þfalm cev) pyrer því at ein geit belloz nie halldit geir ap biattans atufic gudz 
Logmal / Þat huer mað? biñꝛ eð ſialgũ ſier vid 
biod til Ins goða / eñ yſting til hins vonda / HZuar 
#0 er eigi rialſlig ly ſting tilbins goda / parer 
et bello? bisttans grufis, þott át 1 augſyn ſtine ſidperdugt liguerne margra godra verda. 
Huadan hiñ heilagi Pall álydtar Þíbiet 102 

Rũ capitula / at allet gyðingar ste ſynda bros mefi 
⁊ ſeiger at einazta sa sent vpppyllingar mað: er 
Cogmalſins / sie riettlatꝛ pyre gůdi / bnar ned bíi pill/ b eingeñ ſie ap alßu fialpf fifia verðs vpp pYl 
ingar maðt/langmalfins / helldr feiger bí myctlu 
pram sol bꝛa / þu keñer at vier ſtulũ / eigi hor⸗ 
dom drygia / eñ fialpt Þa dryger þa bor) Item 
buat. Fu dmer vm eiñ añañ / porðamer þu fíalp 
uañ þig/ meo bui þu giorir bið ſama / þar þu 
Þ damer / sem fEylldi bú feigia / pu liper p inliga 
BYte mana augliti í Kogmalſins verckum / a⸗ 
Met adra eigiso lipa / * at huerium mañe kant 
þu át ziña / augnina ſier þú í añars anga / eñ vag 
lxins í þínu auga fislps verð? bu eigi at eins vát 
Pott Þú hallder un vel gyre augfyn lagafia gior 
Det ap begðslu bepndarfiat/ eð? ap aſtud veið laun ſins / þa giorir þu þo þ allt ſaman an krialſe dpítingat ⁊ aftar við Guð ⁊ logmalit / Zellde gið- 

tit þu Þtta með o lyſt ⁊ puingan / villder Belgifi 
ſamligar / odru vif breyta eg logmalit vari gt 

— — — 

—ñ — 
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a 

Buáðan át alycktazt Þ/ þu fiert logtttalfins þan Í Binibæti 
dinañ aß gruñ þíns hiarta / eda huat hepecþatky JF 
Da þu keñer odrũ at ſtela eigi / eñ ert þo ſialßꝛ ihiar 
tang / þiopt/ ⁊ auglioſliga giarnan vænreg þu hi 
pyrdir / Þott ar opinfEar verð verði eige leinge Fillpo ma 
iñe byrgd / hia puilikũ hraſnorũ / sꝰ latit þu nú Arg 
afafi/efi fialguafi Þig Eefct pu eigi / vetzt ſialzur "it guð 
eigi þuat Þú añan ter beger þar med ⁊ álldaei He or 

ge logmalit riettliga vnder ſtadit / Ja med ſliku pos — 
epE: nu logmalit ſyndina / eð fem hñ ſeiger hieri 

pimta capitula at því gramate fem maðtif et log í percj tl að 

málinoy þvi gramat krepie Ef bí eigiottar — % an lying 

h pterþuií ſeiger bí í (vij)capitula Þlogmalit 193 Á án 
fic andligt / huat er p añat? nema eglogmaltvd aAno hi 

tí likamſligt / þa yrdi pui med verðu pull nagt / en bag 
perſt Ber andligt/ þá pullnggir því engenmeð pt ag 
neind verda /vtan þ verði alltag bíartans grvfi Á „Ísis 
huat Þu gott giorir / eñ ſlickt hiarta gær eingeñ gé át tri log 
„git/nema alleisasta beilags Gudz andi / ha gott | "ilt 
mañiñ logma lino ghEan/s? át bí part hiartano hang 
píting til laugmalſins / ⁊ giorir þaðaní pra ei | "ding, 
neitt zyre ogn me buingan / chelldr / alla hluti vt .¶ uhnd 

viliugllgu hiarta Þat lika so jé logmalit er nu and Áki þá V 
igt/s? vill p medr ſlikũ adligũ hioꝛtũ elſkat ⁊ xppp þar: 
pyllt veta aſkiandi við fi einf anda) þu bú hñ —J 
"een eigi: hiartano / Þa b F Þ ſend / o víkina ⁊ VIÐ 
piandſt apr í gegn laugmalino huert bo er fialpt At 
klettBerðugt/gott 2 beilagt í ſier. | Daði * 

yrer pᷣuĩ ven pig á þíli maltætijat p ét eigl —T 
—* atgiora logmalſins verck / ⁊ Þ át vpp pilla lg 
logmalit/ef Þetu nu allt logmalfins vað sema | Missi. 
drñ gíotir eða giott ger / epier logmalſins ftipan Mugty 9 
Ap fia prialſũ vilia ⁊cigenligũ ppꝛmgtti/ afi ar | KI 
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Hr — 
Li ðÆtviðetæftpn prag ve * ág | þjá Setti Dræftpgð í hiartano ul logmalfins/ þa et dui⸗ —R lik verck auli BOtalotuð = ciní Pi 
Har pr vo Pall Poſtulii Ei ng einſtis tt€ 

Eýlötri) sl át zyrer logmalſtinſ ver | 

lejargia tt PPtet guði) — a tiettla 
E degtt þar mi gguttru Sophiſt ici / eru fafier villu Búð notru ⁊ 

hfj Sef3Ð maðr meigi med vaðgreiðu —— b áð óm bj at aadariñar / Snernen mar sa teiða fig Með LS t 
etnnaiu ercka tl aadarigat / sem eckert gott verd * 
þe ÞÁ bg an o lyftingar vlpbuðar í hiartano / eda huerſu ivi mega Þíf manz giordit gudi | | ap einu Á „Vítugu e mot þaðuðu þat vn Stvpp pplla logmalit / Pa et med ró gi liuß læti at giota pif verð = Ptialfliga an — „ins huinganar velat giora ⁊ gudligã / lika semp | KJ ſtraßpan ppr baði rati þr eñ ſuka lyſt zrialſ igs — *— bi —— 
—VV— — la / p heilagt andi verdi eigi gepíimema. — med / Abxrer pa ten sen et ar Jeſum chuiſt / ẽ 

t! mað tj lgnsð ; 
nð ræði pol ai 

4 ali á Q ang í MAKA ecgen logmal nie nock: 
bjóði dii manstns hiartã / sem bíi feiger í 

Í nl 
daia 

ri } séðar ale? bí ve ſterer í fing poꝛmala a éékgndlts! sú ttugciginema tlleinasta pyter auð a 4 í ' oid ⁊ E⸗ gp —9— uangeliũ Kriſtũ —— he gus —* a vn | mað) Dauda lidit ⁊ vppriſin apti pyre vorat ſaker 
fyuð/ð „89 sem bí feiger í binúþeiðia iiij ⁊ x/ capitula hoenpot adan ap Eem Bat * ſie einasta sú sé | lt vpp pyller/ puiat hun at ſier = beilagafi andar gyter Fefu Chrífti verðftll a ai f  Dan/ei sá bífi heilagi andi fFap> off eitt góðfamt 

r bíarta/ epter a fjalpt J alt ?s" eptet pylgia þá fial — pant, - BoðuEtdins tign tey þ mein“ þí í þing pridia a 

tiettlater ⁊ logmal 
iði 6 

Ayſtugt / ⁊ pria 
logmalit — — 

— — — — 
— — ——— 

—— 

ad 
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ið = — 

a. 
— - 

Fi ——— —X ——— I a ——— 

| Formale — 
ſtula þar hũ ſkußar vt logmalſins verckum / m⸗ 

* tan ek 3 lk vilie hñ Cogmalit aß ma 

í ónýta ppret truariñar ſkylld / neirandi Fo pui 

(þar bíi fager) hello? vidriettũ vier Zogmalit/gY 

te tenna/ þer vier vpppyllg Þ með truñe | 

Synd Eallast í ſkriptiñe eigi einasta Þ fyneliga 

lífamans latadi / helldr allt Þnattrligt eðle/et 

bí brepgner fig med / og hrarir til augloſligrar 

Lerckunar / einkañliga fialpur hiartans gruñ / med 

ollum ſinum pormãtti / Sꝰ at Btta OLD. (fynd org 

gis) (Eli Þa kallazt / nar madrin pellꝛ með ollu ⁊ 

beafar í fynding/ Bat eingeñ augfpnelig? giornin 

gur ſyndariñar ſtiedꝛ sa madrin hneĩgi fig eigi 

„allan með ond í ta 

heilog ritnung reñer ſierdeilis ſinu ſialldre til hiar⸗ 

tans/ ⁊ til þrár rotar ⁊ vpp ſprettu alleg ſynda / 

sem et su vantrua / er i hiartans gruñe brage 

Ea vif so sett at truan et alleinasta su sem riettla⸗ 

tañ giotir mañiñ / heilagaũñ anda veltet í lyſting 

rietta til augſyneligra godra vercka / me ſama SR 

ti ſyndgar ⁊ einaz ta vantruan / í teygtt ho
lldien 

vondta augſepneligra ved a/s? sẽ at þál Adam 

Ewo bentu i paradiſ Geneſ þriðig capitula 

adan kemr ⁊ b aß / at Chriſtꝛ kallar vantzuns 

eina fynd oo serfi bí ſeiger Johañ xvi capi / Þ bet 
lágt andi ſkuli heimiñ ſtraß ßa pyrer gr 

Ffrulld / aß því bí truer eigi á mig / pyre Þa ſauk h 

ytꝛ nu añat huort p yrr rhiartano at bua tru edur 

væntug| að? ef goð eð? vond verd ſkie / sꝰ sé ár; 

god edr vond prioß gan Fat vantruan er rot adil 

æ merg allra ſynda huar pyrer hun kallazt i þei? 

lagre teningu/boggorms hauſ z bið gamla beat 
chons hoput / huert at kuiñuñar lái í 

I 
Í 

J 
*— 

A 

⸗ 

* 
⸗ 

⸗ 

Fá 

f 

J “ 

# 

lama þangst at / med butat 

—9 

A Mest 
Mam vat pt 

— 

a 

Noin di 
dikelazt elg! 
tt bet nl vo 
fat at hella ry 
lega anda m 
bergtihinũn 
flog 1 Chrie 
hot daglee 
bopnet mé. 
hét potu holl 
Bein þú fg 
Ötníios í þys 

Tullvetag mi 
14 

áðig, #4 Í 
v4 

J a þul 

nadit Þyngri 
þáttar að dem 

hi MF ala 

N Ci ð 
MEÐ? — ha | 

PP nr 

áð 
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Da 

- A í 

Big hi RT 

ið) röku = " 
. ! . 
a 

yr #8} 11 44 já 
A (GA Ey s þí 

A 
s; .... Í hót big 0 

„4 á ad 

| 

áð Í 
Po 

“4 R A jr át APA A , 
AF Ella VM 4 

9 — #0 

aedun þó 
tl 

st) ST 

“ í ht 

maður þig 
Á 

banað á ll
 

q 

4 

J Þr f sp á 

Rſwuſold
uen 

þr ge j sitt Á 

hú! ta
r A 

—* A . 

ATA mið L 
J 

2 

| Et 
F ⸗ —Mo

 
Í 

30 þu P
I ; 

# “ 

„ends hl 
Ba — 

4 hjú 

—A 

AA * 
það if , 

4 

FJ J J a age uuo fi 
4 W 

ÞM aj 

á ið hi 0 

þ ( J 

— — 
— — — 

— — EA 

Formale 
4 

Jeſus Chriſtꝛ/ hlaut i ſunde at meria / epter bin 
Adam var pyre heitið. 
Nadin ⁊ giopin hapa þef at ſtulning / at Na⸗ din kallazt eiginliga poo:(1115 milde vorkuñ / þæ er hñ ber til vor med ſtalßũ fict / aß hverri bíi hnei gizt at Bella í vor hiortu ſialßgum Chꝛriſte ⁊ bús hei logafi anda / med ſinum aſt giorß / sem klarliga birtizti hinũ. v.· capitula tat bf Íelger Nad z gioe i Chriſto zt. Eñ Þottat gioßin ⁊ sa andi roizt dagligañag með off / Þa erg vier efi eigi pol lordnet / meðan át fyndet vondar girnder /eru 

hiern voru holldi / par ed beriazti gegn andanũ Sem bi ſeiger / vij capitula Galu 7 89 ser 
Senſios í pdia capitula loßat er/B o uinſtape ſtuli vera a millũ konuñat dis hogg orm ms ſadis / Nadin aiorir þo s9 mifitat/ Þ vier erũ með ollu ⁊ pullkomliga / tiéttlater pyre gudi reit nader/ buiat hñs nad deiler ſig eigi nie 1 funds artar 69 sem at qagurnat giora / helldꝛ með teg uꝛ hã off algiorligt í paðm firiar milidi pyrer Je FR * * tienadar mans ⁊ medal re⸗ 

gere þa ſtulld at aſt | 
—— ſt gia pernar eru við off 

S vnder ſtendr þú nu Þvíýr Capitula / Þár hiñ Seilagi Pall auitar ſig / efi ſyn⸗ 
dugañ mañ / % þo ſeiger hñ i hinũ átta át þar ſie Æligen zordaming Í þm sẽ at eru i Chriſto Fcfu 

re alpu pott at gaguan sie ⁊ andif í oſſeñ o ullkomn ade pui gyrer heſſ o deydda holldz fæ 
t/ Þa erũ vier eit miſgiorda meñ efi ma þúí viet 

ug a Jeſum chriſtů 2 bogg andarins ppptetns 
st guð 

— — — 
ða — 
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—E —X — — ha 

Foꝛrmal 
zem eingeñ gætt Aalpá fiet rietta teu gepit/s9 pat 
seigi noð: vátruna í burt tekit / huernẽ vilín vie = 

á ínat fingri ſynder eða þína allra minſtu fynd. 

at plana pyter Þuiet þ allt zalſhraſner ſynd 

huat an rietttar truat eð? ſem í van tt ſtieduꝛr / 

om xiiihuerſu (Fgttsem (Eina pickze 

j Zoild eðr anda mattu eigi bier s? ſtilia at B 

fie alleina holld et munaðipe abræritz þ andi 

buat bið inca friedr í hiartanu / belloa kallar hífi 

heilage Pall þ a!ltbolld.sð sem fialpr laufnarífi 

giotir Fobafiis í pridia capit. huat 3p kiotligum 

burði er p ñit / so sett at er madriñ allt með aund 

⁊ likama / ſkynſemd / ⁊ ollu ſtilning at vite / pItc 

Ení at allt 5/buat með mañinũ traðtistast er elg 

efiat/efi þ holldz ins er / sꝰ mattu nú Þ vita huet 

bolloligt ma Eallast eindum sa sem er an heilagt 

anda nadar / eñ ———— oe —S 

vn haßuar andligar gtelhek sem 

Fa i * nr Galat v cap. þat baf 

Eallat villu dom 2 piandſkap bolldsins verd 
til Roma í þinum attanda capit.seiger bíl at pre 

er holldz ins faker verði laugmalit kreinckt / huat ei 

gi er einasta talat vm munadlipe / helldr vm all⸗ 

ar ſynder / eñ eirna meſt vm vanttuna / huer at ex 

| suigieðeligasta guðs haduug 

jr — añ andligañ kalla Ber med 

alle augfyneligastum verðum vmgeingut svð 

sem. át fiólput gtaðatíf Jefus þæo patt (ii 

lariſueina 2 Pettũ þá er hn por med ftip at piſt
⸗ 

um / Tixa svo sem/at holld et sa hiñ ihre made 

⁊ Itre sem lipuer ⁊ alla holldz ins þarplíga 
verckar til ſtundligra naudſynia / Eñ andi ec 68 
þíð iñre madur og ytre / sem lígues, ⁊ gp 
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á Hl andli 

þm an fu 

—110 
bot hellot 

þyrir ÞM Þa 
darid ah⸗ 
þett $ át sie 
þþefingar ; 

Ef réð þ 
w bptiari ;* 
ftnðartir/þ, 
sen Ar ohil 
te wa Átiftr 
Mt lontzi ti 
El ebd log 
Che byo | 

hí bptjar í h 
folder gp 
e 00 — 

fn An Guð 
Di Augl tl 
Etta 



—2 

Rf 
(104 al meðf 
2 5 á páa 
— 
son (ng þið 
ag þurs? (h}G 
wijt brætt: 
sen/ belði la 
að san lýt 

pt, þat ið 
rori all mið ið 

a ftimegst vi 
eini ÞRÁ 
í atun þ vit 

í 
S 

* Formale 
em tl andligra hluta ⁊ epter Femandi lífdaga 
pienar / an ſlickſ ſtilningſ Peſſarra orda / munt þa 
þuordi Peñañ Sancte Palſ piſtil me nockra ad⸗ 
sa bok heilagrat ritningar riettliga vnderſtanda / 
pyrer pui vara þig við ollum Þþen sem odru viſe / 

rdꝛ med añatligre Fydingu vtleggia Ppeſſi ord / 
pott þat sie fialpnerbogut Doctores og ypvet 
fpetingar s* sem Origines ⁊ adrer báf lagning“ 

Nu ſtal vm fíalpuaf 
Piſtilũ rada 

Ef med kul at einum guðs ſpialligum predika 
ta byriarí Í “tffu FPter legmálfins opinberan ⁊ 
ſendariñat / þat allt at ſtrappa og at ſynd giora 
seim eigi verdꝛ lix at eptet safite anda gipt ⁊ riett⸗ 
re rua Ariſtum svo at madurm̃ iati sina eymd 
og komizt til riertrat vidurleñingat / hielgtande 
£1g svo /og bíalpar bidiandi 

Tita svo giorit og hier hiñ heilage Pall Fat 
bá byrtar í hinũ z yrſta capitala/át ffrappa þat 
ſtorſynder 2 vanttu sem auglioſat voru / ⁊ {vo ſem 
þa voru eiða mafia ſior glapet / ⁊ efi eru þíð 
fem an guða nadar lipa / ⁊ lager at GUÐI reidi ver 
di auglios ap hinũ vyr tier alla mefi/ pyrer hũs 
Euangeliũ / vegna þía o gudligs liuerms ⁊ o dyg 
bar ſaker / umkott Ft vñe ⁊ dagligaña viða keñe / 
at Þar ſie eiñ Gud / Fa er þo nattutafi í ſialpre ſi⸗ 
er an naðarifiar eð vond Þ hun búoidi þeðar 
bríi nie vegſoma giorit / Selldr po:blindat hun ſial 
pua ſig / ⁊ pellꝛ ſvo enda lauſt í verra liz uerne / 
„9 lenge/ át hun ſkam̃ azt eigi cpter ſturgoda 
ſman ot drygia hinat ſtam̃ ſamiguz tu fynda ms 
„alltthþaðung, ⁊ þar með latz þina adza ofirap 
Wada (sín ſomu ſtam̃et grorg: Ei 

að 00 “ 

.—— — # 
€— - — —— 
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Fornale — 
J odꝛum capitula þent bí ſlit᷑a ſtraß zan vid⸗ 

ra ví vpp á pᷣſſſkonar meñ fem ptomer ſtina ima 
ña auglite / edr — fyngdast s fé þa voru 
gyrdingar ⁊ efi nu eru aller hraſnarar þí sem an 
godßyſne⁊ aſtſemdar vel látast lipa /efi eru þo í 
hiartanu gramer gudz laugmale / huerier pofer 
dama vm añara mafia fiðu/s? fem brafnis ma 
ág batt er til / at Fr hallda fig fialgua fEgta vera 
eñ eru Fo puller ms agirnd / hat / ⁊ dꝛamb / ⁊ alls 
vondzſktapar Matth xxiij. Pꝛ eru Þ ſem gudʒ 
miſkuñſẽi porſma / ⁊ epter fifie hiartanſ hardud 
ſaßna ꝛ ⁊ ypuer ſig blaða guds teiði/s? lætt nu 
hm̃ heilagi Pall / sem eiñ tictt:logmals vt ſtyrare 
aunguañ mañ an ſyndar vera / hellde kyñir þí ol⸗ 
lifi gudz reidi m sé vel vilia lißa ág naͤtturu gipð 
tiñe / edr áp ſialzs ſins prialſligũ vilia / ⁊ Þa latt 
bí onga nú betre vera / eñ opibera ſtor feta meñ 
ia myecklu helldr ſeiger bí Þa harð ſiñada ſtockhal 
ſada ⁊ / o ypuer botar ſama 
„Ef í hinũ pꝛidia varpar bi badum tuei 

mi j eina kauf / ⁊ ſeiger bañ eina eigi betra efi añan 
aller fanst ſynduger pyrer gudi / at einazta því vn 
dan tetnu Þ gyðingar hoßgdu haßt guðs orð / pott 
marger haßi þár eige a truat / eñ po er eigi með 
Þuí guds tru ⁊ ſañleikꝛ nidre byrgdrl⁊ zarit allſk 
orugliga iñ p maltaki vꝛ hinũ pimtugastá pſalme 
B guð ſie riettperdugr í ſinũ ordũ / eñ epter þ Fen 
hñ aptr til ins ſama 2fákar með heilagre ritning 
at Þa ſie aller fynd brꝛotz meñ ⁊ þ át pgrerlogmals 
finf verð verdi eingefi rtettlatt bellor Þ log 
malit ſie til Þr vtgepit/ at Þat lari meñ at vidr⸗ 
keña ſinar ſynder / eñ epter þ tekꝛ hí til at keña riet 
tan veg huernen vier ſrulum zromer verda * 

Kt pá 

Í 

Á guy veg 

| þinnar PR 

v ee Jailkum Jú 
í (hlðat MÓ 

í muðiisð Off! 
alt vout vn 

| þósudfynest öl 
eth gegt ii 

in opinbetadhzl 
| pre lognalt ef 
| haneln pet tri 
| föt htoſen baði 
Ihnũ púða) 
tá Í þri pilla 

4 sigð watüerv 
Dit vpp amq 

| Bitt/2 tk per 
Á lt apirofg | 
| titllah/2 By eð 

„| Bið fors) Þyy/ 

| Kligt ág þaa 
' a 

—* 4 Hf að 4 
Í, —X 

LC þá á 
Í #19 lagar 

{i Met 

it MÉ var þr 

' Í tveg hl Ni 

Í At bag 
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—D 
——— 
Hi Ekta 

—8 át 

—R 
þinga * 
ett brftsny 
pota 
zdunhuh 
'e þin 
lattanf arð 
ls? la 

eis vef 
firi 
fatta 
ie/ epald 
ſceu nð 
jpꝛ ſp 

J 

Formale 
pazt getad / ⁊ ſeiger at Þefiealler fyrðuger mefie 
an guds vegſomunar ⁊ hliota aller an eiginligzat 
por pienanar viettlater at verða / z yrer þa tzu fem 
er á Kailtum Jeſum sa er pyrer off heßer verð 
fEulldat með: ſiñe blezadri blodz vt hellingu / ⁊ 

vordiñ so oſſeiñ nadar ſtoll aß guði podr / huer 
allar vorar vm lidnar ſynder pyrer læt:/ vppa Þ 
bí audſyne at oſſ hialpi einasta hñs riett lat / hu⸗ 

ett bíl geg? itruñe / sem í pañ tima pytet gudz ſpi 

ollin opinberadizt / ⁊ Þ adr til porma var vitnat 
yre logmalit ⁊ ſpameñina / lika sꝰ vidriettizt nú 
ogtnalit pyre truna Þott at logmalſins verd mz 
ſine hroſan verdi vnder lok laugd A 

bin pioꝛda fé hñ begetnu pyrer hina pyrſ 

tu þria capitula opinberat huat fyndin er / ⁊ kent 

ſañañ truariñar veg til riett latiſins / begsta fa 

Dan vpp at mata nockrũ giegn xxdum ⁊ hia ra⸗ 

dum / ⁊ tel: í pyrſtu Þpgtet ſig (fem títt er pm̃ ol⸗ 

Ísfi er aptruñe heyra) Þ bí verði an verdafia 
rietilatz / ⁊ pꝛ eð sꝰ ſeigia ſtulu vær Þa eingen goð 
verd giora/ pui fet:bíi hier fialp? Abraham pyr 
ir figz ſeiger hueriu beget Abraham með finG 

verdum ag (tað Fomit eba koma Þau olltil einſ⸗ 

kis / voru bíis verd ongu neyt/ ⁊ lycktar 89 /at 

Abraham ſie an allra vecka / a lleinazta pyret riet⸗ 

tg tru/riettian vordiũ / po sꝰ algiorliga at hñ varð 

aðr eñ hñ liet vm ſkerazt / allemasta siñ ar truat 

vegna í heilagꝛe ritning riettlatz priſadr (Geñ xv) 

beper nu Þtta verð vm ſkurd ins ongu oꝛkat til: 

bs tiettlgtis/ Þet gud bauð bi þo/z eitt gott. 
verd var blyonifat/sefeliga mun þa eckert afiat 

ott verd til ticttlætífins nockxu otta/ nemi sð 

eim at var vinfFurðat ſtien — A 
1 | 
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A nn 

| Foomale 
ligt takn / huar med bá audſyndi find vlettbifelteia in 
fie/ Ea foo eru oll ofr godverck ei vitan ſynelig | sf auðfyst 180 
teika / huer vt az riettri teg koma / ⁊ auglpfs/séofs þe pre #00 | 
od priozgan/ Þ n zdriñ ſie gar bið inꝛa riett þsjsþolki 
ate pᷣyrer guði RN dier ſt 
Dc meo ſtadßeſter nu blá heilage Pall ſen gnjen 

med einu oplugu epter Dæmi vr beilagte(Eript/ / þin goð verð { 

fins adt ſagda Eeding í hinũ dridia capttula Di. í jeg mynig 
frum: ⁊ leider Dauid til vit nis í þínu (xxxij Pial) ; heilögu þápð 
þat bí feiger/at madriñ verði an verðafia reitt ſeloet egenli 
latr / þott bí (ie eigi an godra verda þa bfi et riett hafð eda otngi 
Í ace vorðifi epter Þ teyger hñ vt þ exenꝛplũ i giegg kn 
ollum odra n logmalſius verðum talpærat Þat | hn 
át gedingar pá eigi verit Abrahams arguat / ei⸗ —10 
fa þf Þþr J bil agſpringe / eñ mycklu midꝛ —* * 

po sp alpu logmalſius vercka Helldr hliota Þr át At Ci 
ecgu:3 Abrahamss tru vilie Þr añars rietter et Ulf — 20 
giar / vera mg bui þo at Abrahã er adr p xxet xus u⸗ 
riñar ſktulld / riettlatꝛ vordiñ / en login voru ſett / | geð fö 

bæði lBoyies 38? vm ſturdarins / ẽ eiñ paðerkal 4 * 

ladꝛ allra ætt tru adra / Þarul aßlar logmalit wpx liðin 
Elu tar tc eiði / eñ Nadar / mz pui ai eingedgið * J 
zir þ verð ag ſañre gop vſn ⁊ tiettꝛi aſtſẽd / xIIòte FR 

pui enn myðla meire v nad ag lagaña verður J un hjái 
2 par z yrer olytz ein aꝛzta su trua þanað at aud Agni Dig 

bast sé Abrahã var pyrer beitin, Þatfll epteeðaæ N I lögin 
mi eta vorꝛa Vegna (Teiptst h viex ſtłylldũ ⁊ trus 

3 bind pum:3/Eenst hñ til auagrtarins 3 truat * 

far verck sé at eru pridꝛ / Jognudꝛ ⁊ aſtſemd í Ok Bla 
til 3303 Tðterf mans) þarmeð oruggleika / diar Bali ho 
—* ſtualeika / gremd ⁊ von i ollðbormungd Raf þá 

3 mot kᷣ ti / Puiat aller ſliker hluter epter pgldia 

eið rietiti ep/ 2 ppst la o vön radanliaca· YR — Í if ða on 

—— 

— — — 
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. 

—X 
ad fi 
VR — 
HJA yt 

Þalag a 
x elg 
FAÐIR Gapti 9, 

bind (pi) 
#4 veeðaia 
iða þaþrett 
ð ecanpli) þið 
# toljái 
ans arg 
ei má = 
alorþlotpi 
tamettir fi“ 

np 
ga 

— 

VFormale 
 Betfnapbánligta aubæpa ſaler / fet guð þáðer beg 
of audſynt í sing * hriſto Jeſu / hñ liet hñ dauda 
liða pyrer vora ſkulld / pyrr efi vier kyñũ bí þar vm at 
bidia / ⁊ bo þa Þegar vier vorũ hfis piandmeñ / aß kſſu 
megu vier ſtilia / truan riettlætir/an allꝛa verða, efi 
þo Dtegst Þ eigi PV ap át vier ſtulũ ppre Pañ ſtulld eim 
gen goð verd gio ꝛa / Helldr / at þau binu rietiſkapligu 

verck munu eigi leinge í ble liggia / a hueriũ hiner verð 
heilogu hapa eckert fEyn huerier ſier dickta bella: vpp 
fialpuer eigenlig verck / þar huorki er pridr iñe nie pognu 
dr / aſt eða orugleiki / von edꝛ diarß leike / ⁊ eigi nockut añat 
riett kriſtiligt verd nie truatiñat dygd | 

Þar epter á giorir hñ eifi lyſtugan ſpaz tſeru veg / ⁊ te 
lur ptam huadan at kemr / bæði fyndin 2 ttettlgitið /lip it 
2 daͤudim̃ / ⁊ ſetꝛ þa two allfæmiliga hvorn í giegu odrũ 
Adam í Chꝛiſtũ / viliandi s* ſeigia át p yrer þa ſtulld 
atti keiſtꝛ at koma / eiñ añar Adam sa ex off blaut at arz⸗ 
leiða til ſins tíettlætis/p z Irer eina nyia andliga padingi 
truñe / med ſama bætti ſem hiñ zorne Adam leiddi pp⸗ 
ver off a ry tekiu ſyndariũar / z yrer hina gomlu kiotligu 
pading / eñã ms Ffju verdr p kuñgiort ⁊ ſtadpeſt / at eingen 
Þar ſier fialp: ve ſ yndiñe til tiettlatis meða verckunũ bí 
alpat / ⁊ þo mydlu dr / helldꝛ eñ bíi par við ᷣui ſpornat 
b bí verði eigi likamliga p addr / hier með audſynizt Þ 
át gudligt logmal (bust þo fTapligsstvari at hialpa 
Di/eg noðut (tylldiÞo hialpa til riettlatiſins) et eigi al⸗ 

einastá an ſtyrcks í hialpar Fomit/bellbr begerp fyndi 
ná por culit/pyrer þ at bin vonda hatinta veði zui Eff 
gramare ⁊ vill fina lyfting þf giarnar Dit Jia sem loga 
malit bafiar hñe meir / ⁊ med ſlifu moti gioꝛit hú logra 
fit Cbriftá off efi mycklu nyttſamligra / afkiandi ay bæ 
meire nadat vorre naitturu til bialpar 

eð 

—— — nn 

| | 
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Foomale 
Ihinũ stetta á brætt hã ſierdeilis Þ truarilat 

verð fem er baratia andans vid holldit með gull 

Fornlígre deydingu yßuer blipífia ſynda ⁊ vondrꝛ⸗ 

rnda fé epter riettlatingina rpuer verða | voru 

mú,æEefier off/ at vier sieũ eigi) að praſader 

yrer truna pra ſyndunũ vier ſkᷣulũ idiulauſer / 

ater / ⁊ saliger veta / sꝰ sens at bar væti nu ein 

gefi fynd meir pyrer hondũ / at ſoñu er eñ fynd Pp 

set bliguif i vorũ lidũ / þo hien verdi eigi til poꝛ⸗ 

damingar reiknut p pre Þrar truar Í. akerſsẽ vid þa 

#4 ſirider / pyyrer þul hopu vier geit nog at ſtat⸗ 

þángár til vier verði ms ollu ap ſyndunß ſtirit 

onelmo Lið 

ns famtá 
EÐ lyft {6 

abgnalſns 
át enohgre 
tape logmáli 

„alin krafn 

hoar med Ísar 

ne fraupö wer 

vqrit/ 7 þegði 
ned taeñu tf 

ſteſt hem eð 

1 mag Data) 

pá við fialpá of vm vora liß daga / Þ vier temiũ hi nv et 

vó likama til finar girnder at derda / 7 fina lie | find kin 

mu át puinga / so at hũ verði andanũ hlydiũ / eñ | Mát óði 

eigi ſinũ girndũ / vpp á b vier sieũ liker kriſt; dau⸗
bothis teg 

bat vpp rlſu ⁊ pullkoñũ vora ſkirn / huer at mett | Hi an be 

Ficfysðdafia derding eitt nytt nadariñ ar lipuerne malnd ag þu 

* —** vpp riſu mz chriſto Fela ⁊ at eilipu hpũ 

ik btta aetu vier giort (ſeiger bí )a neda Vit | top 2fafærg 

a Á, eige logmalino hu Ihnẽ go 

atbí fialpa vt legge / P an logmalſ at vera / sie ⸗ pt ga hu 

í ai onder þa grantalat/ Þ vier ſkulũ eingin laug. | aði Def 
hapa ⁊ meigi giorazt huat huern eiñ lyſter / hell baſtavd sig 

or heiter p vnder logũ at vera / nat vier vm gon gf aka 

gũ(an nadar) lagaña verck / sie sꝰ Drottnat þa ſe í Bandar 

feliga fyndin pyrer Eogmalit/pprer pui at ein⸗ Í tt 

ítefi er Æogmalino þoli ag natturu(áuat at er ein 

ífor fynd) efi nadin giorir oſſ Æogmalíno aſtpolg | 
A 

tiars lögg 
ogmalm * 

ha/sie pa er þat eingin fynd meir ggrer hondũ blót hid 
2 Logtmalit et þa eigt meir i moti oſf / Helldꝛ er yt Ni 
vnder eins við oſſvordit Ei 

Ea Þrta fama.ex viettligt grelſe ag — 
2 

1 
1 

la þf 
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Mii a í 
—R 

lt 
BE v 

—A 
talið! í 
tngimi 3 
fn æti iði) 
veði ANN 
efstrsinðii | 
it ng 
þa! þyki 
Daft | 

van lynið } 
fee ffi 
tj át 
arhat pi þ 
phenü ff | 
—J | 

— *1 
el það 

Formale 
laugmalino vt Ap hueriu bí ſkriß ar allt til enda 
pᷣſſins ſama capitula / at þ fic eitt ptelfejalleinas 

3 með Ípít ⁊ godu lipuerne noðut gott át giorg 

an logmálfins puinganar / aß pui er Þtta krelſe / 

eitt audligt preiſt / Þ sem buotti í burt ſtupar nie 

o npter logmalir/bellda lét? Þ lauft huat er ap log 

malino krapit verdr / einkũ goð p yſne ⁊ aſt ſemi 

/haar med iogmalit ſtillizt / ⁊ beper ongua Þían 

nie kraupu meite/ lika sem ner þu eini í Eylldug 

verrir / ⁊ hep dir einga borgan / við þú hlyter ku 

með tueñu moti Éuitt? át verda / einu med hui / at 

hã villdi eckert ag bier hapa / ⁊ tipue fi regiftru 

í funda/ Eñ med odꝛu motis9 / át eifi huer got 

mañ borgaði ppter big / ⁊ Qápi þier s* mikit at þu 

giorder hñs tegiftrð þar pullnegiu með / Med 

ſſũ bætti heper Eriftr giort oſſ prelſada ap log⸗ 

malino / ap því er ptta eckert villt nie likamligt 

prelſe / sem eckert gott ſkule giora / Helldꝛ Þ er allt 

⁊ marg hattad att et“ — * A legmalfins 

ro u ⁊ ſakar gipt kuitt 2 akqrulauſt. | 

n á —— —— ſtadpeſter bú ſlickt með eiũte 

epter likingu hiuſkapar bandz ins / Lika sé at þa 

maðu Deptjer su kuiñũa laus/ 2 s% et þá huort 

lauſt ⁊ vid añat ſkilit þo eigi s9 /át kuiñañ meigi 

eigi nie fEuli añañ mañ eiga / Hellor hut zhun ſie 

Þá alla pyrſta riettligañã þei einũ odꝛũ át 
giptazt 

sat bun matti eigi adr / pytr efi hun varð hins 

áfiars laus / Afa s0 et vor ſamuitzka Fotbundert 

Logmalino vnder þm fyndfamligá gamla mafief 

but ng bí Deyðist/pprer heilagan auda⸗ þá ct 

famuigtan pri ⁊ huort vid aflat auſt (eigis?) þ 

famugEsn fkuli eckert gott at hapazt Helldr nú 

bið alla pyrfta ſkuli hun — pydazt tg 
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Formale tn | 

fi aflar eidnat mar / ⁊ bera sé lip andi þríopgsm app? 
Æpter Þ teyger hñ viðar vt ſyndariñar att ⁊ á hásllarb 
logma lſins / huernen riettligazt pndin per at Í 
þá ſier ⁊ mattug at verða p yrer logmalit / einkum þa seg 
ap kuíat hiñ gamle mað? verðr logmalino ÞM í | * * 
grim̃ are / á meðan bi get: eigi borgat er o ge 
malit kreyr / puigt hũſ natura er ſynd / ⁊ gett eigl ns lyki 
ap (ialpre ſier añat / aß but et logmalt bans dau Ei Bin 
di ⁊ allt pislar vætti eigi s* at ftilia4 Þ logma talvan 
lít ſie pont/belld? at su bín vonda nattura Fafieigi þa 

gt lida bið goda/s? at Þ krepie nockꝛs goðs aßhñe B* fr 
tka fem etfi fottlera madr /p ꝙꝛ eig lidit þ blanp að gOiÐ tá 

eð? ſtedian ſie ai hm̃ beimttaðaer heilbꝛigdra þat il þé 
mafia pimleikax | J bit 

B yer hui geing: bei beilagi Pall hier pyre en á iðja 

Da vn Þ/buar at logmalit verði riett ligafia kent 1 þat al 
⁊ allra beſt vnder ftadit/ Þar giore þ eigi meit / eñ | ton ppee'Rv 
miñer oſſ á vorat fynder/ 2 deydi pyret þætínu 1 gt andað 
sótmu/ giorandi off ſeka eilißrar reiði/s% fem vier BORAÐ of 
aum pínliga lært Eafiat í vorti ſamuitztu þa vel fuð; bon 
þar Verður ttettligafiá ap logmalino ſnortin / sꝰ at 80) lg fag 

á hliotu vier át bapa eitt huat añat a meira til eñ aði | my 
logmalit eitt/at giota mañiñ ms protnafi 2 hialp Þa geg þ 
ligañ / eñ hiner fem logmalit peckia eigi eru rietili⸗ 
ga blinder and zram̃ með finu ſier gaadi / 2 met⸗ 

DA tg fy 
— 

ha ui með? verckunũ pullnagiu at giora pat pᷣ 15 Að 
bapa eigt vitzmune a huerſu myckels at logmalit / WD bag 
kꝛepr / em kanliga / eitt prialfligt/viliugt/z god þurft —A 
hiarta / zyrer Búi lita Þr eigi Mo yſen riett vnder | lite na 
zugun / at dukuñ er þar efi pytet heingdꝛ / í vm | Pitula hj 
bff a fianvapðr it þu 
Epterß vtvifar bít huernen andiñ æhólldit ſtri Mat Þú 

da maũinum huort mot oden / í ſetz a 
ſig 
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| 

| 
— 
a 3 
—uW 
tefli Á 

dt hi 
lóga þeig í 
(FO ng 
Mimal ha 
fl? þina 
enetors tt 
Big það 
ipher þig í 
ter þið 

afl þier pnið 
net gaf 
nog 
„pi ÞG 
— 

— 

4 

—⸗ 

J — 

* — — — 

J 

paert í mot þíst ⁊ kreßꝛ andiñ í giegn bol 
vill ſina lyſting haßa / efi pᷣſſe á greining varir Í 

. - — 

I 

Soetttale 
Agtíl eing eptet damis / sꝰ vier læti Þ verð (ſyn⸗ 
Bing at deyda í fialpum oft) ticttligafig at keña / 
eñ bí kallar bo bæði andan ⁊ sꝰ bolldit ettt laug 
mal / puiat sꝰ fem gudligſ logmalſ hatta er til / at 
pia í krepia / Lika sð þrar í kꝛepr / ⁊ aſut holldit 
giegn andanum viliandi fina lyſting þapa/ þae 

ino 3 

ojs? leingi sem vær liß um til í einum mei efi od 
rum midꝛ epter purhuort andrí eða holldit oplu⸗ 
gr verð? efi madriñ allr er þo ſialxꝛ buottu:gg143 
aði holld 2 andi/ huer við fialpafi fig ſtuder / 

þar til bí verð? með ollu andliga 
3 bínum átta bugftprter hñ íhEs ſtridendr / at 

da pordgmi eigi puiikt holld / ⁊ vt viſar pramar 
meit / huer holldz ins ⁊ andans ac ſie / ⁊ andiñ 
komi ppte Kriſtum sa er off beger gepit ſiñ hei⸗ 
lagañ anda / huer off andliga giorir ⁊ bolldit keyr / 
giorandi of allorugga sð at vier erum Þo lika 
vel gudz born huerſu hatt ſem ſyndin geiſar í off 
svo leinge fem vier pylgium andanum epter 3 

ſendiñe í mot ſtondum hana at derda / eñ með 
pui at eingeñ hlutz et svo godr til holldit at Beg 
ba eðr Eegta/ fem kꝛoſſ burdr e⁊ pina / bugítprter 
bí off imo:ganginum / pyrer biz ſtod korleik⸗ 
fins anda ⁊ alle ã ſtepna / einkum ag kui át vor 

andi ber opt þungan mod / ⁊ þ allar ſkepnꝛ ſam 
inazt o p vier mættum bolidsins ⁊ ſxndarinat 
aitter verda / svo ſiau vier nu þÞ at Iſſer prit ca⸗ 
ttulac hlioda einkum vppꝛ traariũar verð / 
ba ster Ealla3t big gosa Adam at deyda ⁊ hol 
dit at þía 

Jþíöð 

# 
»“‘ — oss: — — 

| 
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Formale a 
bíng muuda / x.xi.aapitula / keñer þú vt aß 

án guds vrualningu⁊ p yre hugran / huadan Þ 

vpp ſpꝛettanliga hier pliotandi kemꝛ / huer riett 

ſtal ttua edr eigitzua / ⁊ huer zra ſyndiñe kañ ley 

fastæ eigi leyſazt / s% B {ie með ollu off ve gꝛeipũ 

numit ⁊ guði einũ í þend? peingit / Þ vier hial
pli⸗ 

ger verdam / er off z Þ bin allꝛã meſta naudſen 
vigt vier erum breyſker ⁊ oftoðugit s*8 

ta off væri komit ꝑꝛdi fefieliga eingiũñ mañ hol 

piñ / þuí diopulliũ mũdi þa at (ofin alla pp
uer bú 

efi gyt(E gud er nu ſtodug lyndr ⁊ át bíð má et 

Si fi 2 ýre —— bregdazt/ z ei par nockꝛ bm 

5 vart ⁊ ap því þogu væt ef, oꝛrugga voni mot 

ndiñe Bi 

Eñ Þr opbelldis ondum 2 diupuitringu ek hier 

eitt mal vpp ſtun git þr eð ſiñe under ſtodu vilia 

sé pyrſt hingat at vikia ⁊ hepia pyrrſt ap vpp ba 

pi at ranſaka vnderDuipíguds ÞE! byggiu/bu 

ort Þa eru vt valder ap gudi / angrandi ſig med 

beſſu til einſkis / huar með Þ: ſteypa ſier ſialß um 

í owilnan/eð? ſig ms ollu yßuer gepa/ eñ pu pylg 

peſſm piſtle / epter siñe ſkick an og ſtunda Jeſum 

Zuſt; ⁊ hũſ Euangelia / s0 at bu máttet pá 

við? keñnig piña ſynda ⁊ hũſ nadar / ⁊ kuñer sꝰ 

Þaðan i peð VIÐ ſyndirnar at ſtrida / epter pui 

sé hier heper kent / hid priſta / Ge iij· iii
j. v.vi. 

ví. via capitulũ / efi epter Þ þe eri Eomíf í hid 

atta vnðer Eroff burð í Euellingat/ þa mun þ laꝛa 

dig huat viettlig gudz ßyre hyggia er í hinũ ix. þe. 

i capitula ⁊ huerſu huggunarſaãlig hun sie/ puiat 

—* — Froffs ⁊Tdaudans hattu / kuñu veit 

eigi ba gudliga poꝛſio at hantiera an tions ⁊ hei 

Mogligrar reidi gegn gudi / ⁊ ap Þuí hlyte hiñ * 
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— Mafia 

j 
Mam m 
ꝛeñ þu lduh 
sterþvi gat Í 
mdan þö ett 
Mntt/þepat sí 

| hlm ih 
{ forit allakuſt 

| pt þorði gul 
| lipetne med de 
ipathá vn 2 

Jndhgre fóta 
nn dione vare 
NL Vid zeum 

| Ver Sam ſit ae 

Í ud þagt eð 

" Ntatunda 

Ft Vita huga 
Rétt a 

Í Góðar þa 
MEÐ vonda 
Í Peel 
—XRE ta 
—— 
Hi al {bari 

| Eg 
Í go ER A: enhiß 

nn Í 
tag 
ð| ht Þig 
er 

ti þar SS a á fi át) 
API 

Í 

. 



telja 
agenhunh 
lam pan 
afwilih 
slasfnani Í 
 þ vekk 
mks ; 
Íoðugt #4) 
Hvis 
í aað 
Dream 
| pár BL Uð Á 

| þúð þágð pð KM 

girindi f ſe | 

de ſtoduh⸗ 
1 ag PPP 1J 

gb M J 

— 
gt þa pi | 
funda Júll 

4 / fikt í Í 

1a/ ep 

nn 

í Formale | 
he Adam ms gioruollu pre pram̃ daudr at vera 
adr efi þu líð? þfian blut z re: bið ſtercka vis. PYtet pui gat ÞíT vandliga / atpu drecker ei vin / 
meðan Þú ett eifi brioft mylkingr / puiat þer lær domt / heß eꝛ siñ ſtamt tima ⁊ alla 

I hinũ tolßta larit bí rietta gudz pionuſtu⁊ 
giorir alla kuſtna mefi at preſtum / at pꝛ ſtuli og ta huorki gulli nie Fur pic helldi þta eiginligu 
IP Betne med DeyDinga lifamligta gitnda /epter þ ſkꝛitz aꝛ hn vm augfpneligt bags“ Etiftífia mafia í 
andligre ftiornan/ buetfi Þ? eiga at predika / ſtior 
na / piona / veita / ⁊ lida / at elſka/lipua ⁊ giora / vi⸗ 
dr vine ⁊ ouine / ⁊ huern mañ afiafi) ⁊ Þtta sie þau 
verck sem ſier huer kriſtiñ giorit / þat so et mallt / 
p tꝛuan bapt eckert helgi halld 
Ipbrqttanda capitula keñer hñ p¶ vie ſkulum 
iheidre haßa veralldar valldzmeñ 7 Em hlydu ger vera / huerier Byrer p eru 1fifetter, Pott eigi be 
tré Þr off ppter gudi / þa giora Þr po so mydtit at 

goder meñ hapa ſtundligan prid / vernd / ⁊poꝛ 
sat)? P vonder meñ mega eigi an bræðslu me 

„ts pride / ptelfi edꝛ build noðut vont ap ſier gio 
ta / pptcr pui ber goðum móöm þa át virda / þott, 
Þr Þurgut eigiþra vid / eñ við nidꝛ lagit iykꝛ bá 
Þtta allt katleikanũ 2 endar Þ með? Kriſtz ep 
ter dami / þvict ſtulum hm̃ epter pplgia ⁊ breyta 

lika sꝰ fem hñ heper við off breytt 
3 hinũ Þiortanda Eefier biþ vier ſtkulum pa 

gꝛligaña para at víð brep(E“ ſamuitz kr í trunadi 
2? p xrer Þó vægia so át Friftifia mafia ptelfi br 
kizt eigi til (Eada/hellor breyſk iruudum til beru 
har/ puiat huat Þígtortst eigi Þa þylget þar fund? 
Þýdi ⁊ pyter lítning gudz ſpuͤlaña epter / huar EÐ 

" au 

— — IÐA 
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Foma 
A Í | ſpama 

Formale 4— 

bh enn fit 1t9 
„að fel 2003 Íþlalg 

it nauð ſyn a li 

* vm uͤtiñ mun par 

— ting er vel nyt:famligtíbnae — ten 
——— —A— — 6 
þet piliga an allr nauð fynia / hin —— —* J *— —* — 

ũ 
Ea verð? ftelpð t vmiurnut / adre Að Íslam í ok, 

gr pímtanda fet? bé Briftð til epter iy #01 Enet 
| > vlet fEulum við adra bregftua meñ hog {óli ſehn 

mis / av fet við þa et brafatbapa top  $ieblamsbia 
lynder vete/ tne buetið — „Blóm múslæn | a o ticrligá br á Að aðra tg po vlaba il pr | „tat svo OR Ata ſen di 

' (ort sei dagligaßa giorn Á EL 
—— margat o dygder / ⁊ VONDA — —58 — 
n gtamt om n odtu o pull komin leika a oſſ / * ni Máli 

* jálp vetter tuð. 0 
— leifa álydtingar bíð: hũ *— Ty par 

| topat þá/4 gudi á ben! pelt 1 aubfyner haafit MÁ gr tt 

aaa nl gisufil nn J vm hialp ⁊ ſtundning með et 0 

Í2iið On Þbage þí vm take æÞ ÞÁ pæmA Í Á 
svo Etio vier nv í Eflm pi 

| 

alla —** át einum 
kriſtnũ —— a ar 

vita einfum þuatlogmat — 
a 38 | 

ftrappan/Klað Tru iett ice (tlun 
verð Fatlafi, von / ⁊ kꝛoſſ a h Alin | 

ern mafi/fiebfi pjomt eda bꝛo j 

fit má —— edr oum ⁊ hnernen ið Ja: |. 

# bæegta ímot fialpum eft þat til grundual
lat 

bú alle Fita að fæmiliga með 
ſtriptiñe / ⁊ gr # 

X 
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| 
MÁ. 

dl #- 
dak ala 

—* 
pg bóli 
— > 

á þýð 4 

fn { 
*— 
át 

—J 

5 

i 

V⸗ 

A 

alps fins í fþamafiafia epter damum vi vifat 
svó at þieter etnftis meir gfEiandi / pyrer Þní 

tin 5 sé /feim bapi bið beilsgi Þall vilíat í Þín 
piſt le / einu fit í ſtuttu mále fé lyfið allaf Eriftili 
gafi 2 gudz ſpialligañ lardom / 2 til reiða sð cifi 
tigtng í ailt bíð gamla teſtamentũ / puiat án ep“ 
B3fþuer knan piſtil hezer vel í bíatta zeſt / sa ba 
ver hins gamla teſt amentz lios 2 krapt þía fiet/py 
ter þut giori huer kriſtin mañ bá fiet alkuñan / á 
lati iagnan í idkan vera / Zuar gud vñe off find 
náð til Amen 

Siñ ſidarſti / er eif heilunar capítule/efi þat 
vnder blandar bí eitne narſta á gatri við vars. 
ná þr maña lardomum / Þr eð iapn pramt íÁ 
palla gudzſpialligre Eefinga æ bíndraner vpp tes 
dra / Meſtu fem bfi begði at ſoñu þ Í ficð at 
Ap Kom í pprer þina Romuerſku ſtylldi koma 
bt talamiger 2bindranar ſomu Canones 2 Ðecte - 
tales/ ⁊ su ougla í madka mór mañligta fetta 

ninga ⁊ bodorda / veri vm Þíja tíma dreckia al 
r verolld / haßa ⁊ pnañ piſtil ⁊ alla heilaga rita 
uing / Cika / ⁊ eirnen / Andan / fem trunã ad 

planat / ſvo at eckert meita er rpuer blig 
vít/efi sa Þrá ap guð er Mage beiter/ 
huers bpienara hiñ beilagi Pall 

ſeiger Þa hier vera / Gud 
prelſe off peð ym amen. 

————— 

— | — 

| 
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O.pals píftill " ti Á 
⁊ Þionat ſkepnuñe efi ſtaparanũ / Huer lopáðr fe B þá Bug r 
vm allder Amen / yrer huat et gud ypnet gap ba na ſenu 
ſtãſamligũ girndũ / pui at Por Þrá haga fnmt MB. þat 

na tturligre at gerð í o natturliga /{lit þið famat Í á „a 
haßa meñiriner 9 puer gepit edleliga at gerð nl Es“ 
hí 2 Cogudui ſinũ girndũ / huer til añars þei Hv 
þer 80 madꝛ med mam̃ ſkom̃ zramit ⁊ medtekit J 
ſvo verdkaup ſins villudõös (eptet puisem vert í! 
dugt var) a ſialpũ fier. Í 

Og lika sem Þr bapa eigi Eſſgatt / Þ Pꝛ ſtylldu 
ap guði kyñing haßa / ſyo begper z guð yruer gepit 

ſdiu / þeðtiði 
með þ oll óð 
Beleti hinũ ER 

í þlpða eilie 
| í Yp4/ tdi Di 

zaler þr mati 

Þát zra leitt ſiñe at giora B/áuat eigi var hape þú 
ligt / puller vpp alls ranglatis / prillu lipnaðat) - tt áin 
plstítap“ / a girndar piandſkapaꝛ / puller opun þat 
dar / mañdrapa / þrata/ ſuika / o beilifðay kuiſ töl tima 
ſamer / bafmalger guds potfmanatar / það! AK 
giarner / drambſamer. fialg bælner; hreckuiſer/ zaͤſtdgan 
por elldꝛeunũ o blpouger/ftilnings lauſer / o ball — 
din order / o zridſamer / hardſuirader / o myſtuñſa ft Itet Gu 
Met/ávetlek gudz riettlati þa vita (Þar kſſer eru ſultore th 
dauda verduger fé builikt giora) nt gioꝛa Er þ ei tl jo doe 
át eins helldꝛ eru Þr eitnen Am ſam ſiñnader sé B Þemu ng 
giora Añar Capituie A 
mm rt pui kantu eigi / o madr / Þig tap Á tstifn 

No hí Et j AR Ba (at /huer bellst þú ett sem damer / því Bil ba 
þe — huar Þa damer vm añañ / ar BOÐG Iaemee 

eR * met pu ſialßuañ pig / aß þuí þu gioꝛrie gidda 
á Þlama/buat zu damer / ey vier viium If Íþallip 
Þ gtð3 domꝛ et tiett? yg er pm / sem punick gie —8 lu Þeinder þu o madꝛ / gem damer þajer þút 5 | bin iðt giora / þr giorit hidfama / at þu muner vm tucdi 
klyia guds Dont/ eða porſma c þu tifbó bs goð At bef fr á girndar / Þolinmæði, ⁊ lauglundat ged / verztu | linda * 
eig Þ/Rt gudz goð girue leider Þig til oer botar | Sjö 
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Mið | 
Hina öð %, du epter Þifie hardud 20 gpuer botat formts 
tn J hiarta /fapnar Þicr fialpú reidi / vppa reidiñ at Dag 

hæf K € vppbitingar guds riettlatis doms / sa et giallda 

el mun einũ / ⁊ fier hueriũ / epter hs verckũ Er at 

nnſonñiu / heidr ⁊ vegſemd / 7 /0 pallualluallta veru/sé 

kt >. meðkolinmgði godra verða epter leita eilipu liß 

se tn ue/efi. hinũ sem þretu giarner eu) 2 huerier eigt 
A aan hlyda sañleikanũ efi hlyda bell? tenglatinu/sne€ 

ppa / ⁊ reidi / hrellingat ⁊ barmtúgli ppuer allar 

alias sóler Era mafia sem illstu drygia / pyr grdingũ 

Tso grickium / eñ heidr / vegſemd 2 pridz ollm̃ þé 

sem gott giora / pxyrſt gydmgũ 289 gud 

p iat eckert mañgreinar á lit er pyre guði / I 
Besé an logmals hapa ſyndgazt / Er munu eg að 

logmalf ptre parazt / ⁊ þr sé vnder locmalino þá 

A 
illu lígnaa! 
z / paleogt Bð 
helnde / hl Bi 

tai / Þú ndaat/munv FPter logmalit damder verða 

— á i ui át A efter ogmalfins eru eigi rieitlat 
gó ajökl A et þýter guði/bellda eru þr ttettlater sem logmalit 

þr gullgiora/Fvi gr ioder sẽ eigi bapa lo gmalu / 

(þa sú giota þoap nattutu huat leg malit tc bellour/ 

agan Et fomu ms því Frbapa agi locmalt eru Fr ſier 

p ata fialpuet logmal ms bveríu þr vituiſ a É logrr alfo 

1* ins verd ſie fEriput í Fra hiortũ sé kra san uit⸗ 

tgae ſiaiß ber Em em virne / ⁊ þe hanckar em ſin 

aða a mille aElega ſig cdr apfata á Em Delge nær 

á) þat þið ð gud bámer —5 — u — eptei minu GUÐI 

þið ialle z pre Gefum chriſtum | 

*— — á —— kaliazt grdingꝛ ⁊ forlgtun þig 

a þið vppa logmalit 2 brofar þig gude / ⁊ veiz bff vilia 

„æsi? 4 Amed tuiþú ett lardri logmalino / reyner zu huat 

rbeſt ſie at giora / t pormett þrg fialp vet at va 

— blindra máfa lib tögata % los á fn A F 
—* tu/savifta ixx tunar Haf ⁊ lari podz eit 
—* — bú A LJ audi 

—— “ —— ——— 
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001 54/En 

S.Palspiſtill 
Zaßandi baði vitzkunꝰ porm ⁊ ſañleikans í 268 

(net 
er dyr þu eigi/ þú pꝛedikar át eigi ſtuli ſtolit vera z þú 
iefuip ſtelr / Þú ſeiger at Af: ſtuli hordome drygliazt / - 
á aller þu dryger hor / pu ſui virder ſkurgodin/ raner 
ap fia Þo guð ſinu / pu hroſar bier ap logmalino/ ⁊ vart 
rckum virder guð g yre ßuer gongu logmalſins / Þat py 

zt hei⸗ re ydar ſkulld verðr gudz naßn laſtad meðal Hei 
erda⸗. diña þiðða/s? sent át ſtriget et. 
b VrtíEurdrifi duger át(ofiu/eg þú vardueitet 
er þu? CLogmalit / eñ eg Þu ett yßuer trodz lu madꝛ log⸗ 
iñ bei? malſins / ba er Þin vmſturn vötdin át yßuer hud 

all kal puiat eg ypuer hudin vardueiter riettlating· log 
eidna malſins / reiknazt eigi þa hũs ypuer hud pyrer vm 
ui PP ſkurn / as" mũ þ/ þa ſẽ aß natturu er K ypuer hud 
dat þr 2 Logmalit zulkõnar / dama big / sem ert vnder 
ge vm bokſtaßnũ / ⁊ vm ſkurmm̃e / yguer trodz lu mañ log 
er. malſins / puiat sa sent auglioſliga er gyðing: / er 
2eigi gydingꝛ / ⁊ eigi su auglioſ holldz ins vmſkurn / 
danũ) hellde et sá gydingre sem heimogligre gydingz et, ⁊ 
kallazt vmſkurn hiartans et vmſturn sú et ſtier S í an 
at gud danũ / eñ eigi í bokſtapnũ / Huerrar lop ſtir at eigi at 
"imafíi ág möm helldr ag Guði 
Bersa ꝛidia Capitule. 

sg Vat heßer þá gyðingt til Bat þá fié 
fi vapttal á Jsremꝛe? eða huer nýt ſemd er át vm⸗ 

Á Hl gior } Iſkurniñe / Narſta mykil á allañ hatt / 
atturu⸗ Á Seſeliga p yrſt / P at nt er til truat / 
In anda huat guð heper talat / þótt at noðurer 

gt vt ág Þrbage þvi eige truat / huat vm þ? fEylldi 
| pyrer Þta van tre“ ſaker gudz tru vnder lof liða 

piarre ste Þui?bellor blipt Psꝰ / át duð ſie ſañ⸗ 
ſogull / eñ aller meñ liugarar / so sém di 

E 

Í 

malino. Nu lærir þú afafi/efi ſialgzuañ þig lætie 

F 

* 4 — 

sn... > 

il 

þartil fi 
þu damßt 
Er þa“ 

lanbusð ft 
Þott þá leggi! 
tafla) plstig 
lget heimi 
tit mina Lón 
ſtydichzet 
0: PEÐ 7 in 
DL ti vog tala 
ſagũ gõ il 
züdarnan 

að bæn 
bóp aði yt 
ſſud Þita opt 
maͤrem it 

0R ſi at 
bnélgir por 
tt 5435 29 
Pi tp 
lut 
Þula 

Qat —X Þe 

Þáttaka 

Ki n 

ÞÚ St 
verdin bt 

Eitur lg 

R PPtir þr 

SI tig 
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Aliking ia 58 
Bat Þitt — 

El tgrhg áð. 
Röggi 
—V * 
Máli} 
ligg) Þtpy 
lðmdalkd Í 

hypaðad í 
Í Had: 
át put þið 
gtg lg 
uð pýrer ve 
Í tguce þið 
yf at vo 
Mm | 

að 
sen! 
pa 
ið Ái 
eatdgð 

J —— 

ſahl 
TJA 
lait 

ir . s ; ti 

til Bomueria 
þu riettlatꝛ ſiert 1 þinum radũ 2 EPver viñer tár Pſal Þuðamist Pſal. Eñ er þ s9 /gt vort tangláti/ptife gudz riett⸗ 
oti/ huad ſtulu vier ſeigia/er guð þa ranglatur / 
tottbfi leggi reide Þ (nu tala eg epter plag ſidũ 
maña) plarlggt fie Því? %uernen fEylldi guð el⸗ 
lige heimiñ dama Þoieg guðs fafiler? verð? ÞY 
ter ming lygn vegligze til bús dyrdar huar pyrer 
Í tylidi eg Þá eptet þsé afi“ fyndbzo mað: Dam 
0: verða / ⁊ mycklu pramar s* breyta(sötlla ver 
0? till vog talat)z sꝰ sem sumet ſeigia/ þ vier 
eigni / giorũ illt/s? at gott eptet Forni bucrta py⸗ 
ker Dæming er tiettlig. " 

Suad beru vier þarag! Þifi? alls ecki/ puiat vier 
hopũ adr vtuiſat bæði gyedinga ⁊ gricke alla vnder 
ſynd vera / epter Því sem fEripat er / at eigi ſie sæ 
nockz sem riettuiſ er / ⁊ ecki ein / ⁊ eigeſsa sem ſtyn⸗ 
ug? ſie / ⁊ einge ſa erat guði leite aller eta Þr þrá 
þneiger pordner / 2 lika allet o nyter giorder ⁊ cin⸗ 
ge et sa Be gott gorit / ⁊ eigt erfi, Fra bati er o⸗ 
þín Gtop/2 með fin tungu hantiera þí ſutkſamli 
a / hoggorma eitꝛ er vnder Fra vaurũ / ⁊ mum̃ 

|Þtaypulk ap boluan ⁊ beiſkleika / pt Þig flio fól. í 

gat angz / ⁊ þEidatins gotu Þedtia Fr eigi/a eigi er 

tet til blodz vthellinger í Fra vegg er eymd æ bur þf 

Þar no gudz Otti pyre kra augum⸗ ſal.x 

Þríi sem vnder logmalino eru / so at alha mufiue 

prrer dun at eckert holld / aß logmalſins verckũ/ge 
tt pptet hm̃ riett latt verit / kᷣuiat pyrer logmaln 
kem: eigi vtan við: keñing ſyndariñar. 

fi nu er an Áogmalfins gudz rietilgti opin 
b íg bera 
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Eñ vier vitum hůat logma tt ſeiger / Þ ſeiger 3 1 

verði til byrgdr / * heimriñ all: vid guð fafaða/ — 44* 

4 

in, El 

9 A 11 
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. 
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S. Pals piſtill 
berat / ⁊ ſañ pꝛoßuat pyrer vitneſ burð logmal ſiuſ hãalſoſeſit 
ſpam zũaña / eñ eg tals om Þ rittlgti fé p pre gu nellque tat 

didager huert at Bem pyrer truna a Jeſũ bill —8 
til allra ⁊ ꝑpuer alla pa / ſẽ tꝛua / Pui hier er eingẽ garfgldin Í 
geeinar / mum / ailer ſaman eru þr ſynduger 2 Þr afnat it 

et ſkorte á Þe hroſan fé þr attu a guði at haßa ſaget (at þri 

“ verda so vt ag bff nað an veð ſkulldanae rietl Be: eg 
lí later / gyrer þa endalaufis ferm vordin er gyce Telji, 58 Í 

á chriſtã / huern g7ð ſtickadi til zorlikunat mans PY 9 Hi at 

| ter teuna í þrif bloði/til auifing“ þf eiettlætif fé z sme li 
ber hm er zullt / buetiu þá pyrer geg? ſIndirnar — 2* 
Þat aðreru vmlidnar / vnder bre gudligre bolin á fel 
madi fé hñ bapði/ Þ bí a þí tima á viſadi Þat — ** 

| riettlati sé gyter hiñ et pullt vpp áð atbfi fie alle — 56 

| ina tietilate ⁊ giore þafi viettlat:4/f€ Þú tíu er á bé ól ert 
| Zuar er nu þín hroſan / er be lokit / eſũ kriſtũ 0 
| pyrer huert logmal / zyrer verckaña logmal / ecki Agi ala 

J s* helldꝛ gprer truariñar / logmal ee 
Puial vier holidũ mafifi rietilatast an logmal —* 

| 2 alli = ÍEutnari 
fins vercka / p yre truna eda er hñ alleinazta Dat kyne erg | 
gedinga / er hí ⁊ eigi gud heidiũa mana atutju eð hit ið 

| bá ⁊ guð heidiña piode / nu mz pui at* þer eifl gud FR 
| sa et vm karnina riettlater ag truñe / ⁊ y puer hu part 

dina gyrer tꝛuna / huerſudnidr briotũ vier Þa log —* 

Li malit pyre truna / giarre fie pui / helldꝛ vppelettu öl nr 

— vier logm zlit HDioꝛdi Capitule Sgt þig 
lt rassa #4 ſeigiũvier þá ag goð? vozu Abꝛa Á Etta gn 

| A fært bá/b bí bapi pũdit epter holldinu / b AB þ0lg 
Á feisigm viec/eg Abrah rm er ap verc⸗ búst gay 

Á ; kund riettlata Þa ag logfðir /efi ei — 
Ea í bis guði/ því huat ſeiger ritnungin Ti 
4 Ra Sen.xv Abꝛahã — Þ eeþið reiknai tl tíeittærif Oðugt ol 

—4 A þífs sð m3 verðin post verða lacnif eigi vt ap Þytigin 

naðife tl reitk nut / bells epter verð ſtulldan / eñ | * star, 

; (at þ 
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ſil 

tÍtiðugaþ | 

AgUði tagi 
ſtulhaun 
dut pt Iſ 
— 
rett 
tept óði 
uðligrt 
#4 Vifaði þá 
Bat þó út 
MF 

Bi (0 

—VEe el | 
við gn 

da gf ef 
Kt i þh J 

á Kid 
dul bi angi? 

——- 

til Romueria 
hm̃ at fofiu fé eigi vm geingr vreckin / eñ truer á þafi 
fé rietl ater ang lata, þífi verða fin trua reiknut 

til riettlatis / epter Fui mott sem Dauid feiger/ þ 
þat ſaldin fie alleinasta paſmanz / hueriũ gud til 
reiknar riett atid / an til logu verckaña s* fem bí 
ſeiger / at Þe fie sælet hueriũ ſin ranglatingat eru 
þy:e: gegn /2buetig finar ſynder eru huld“ fæll 
er sa madr hueriũ guð til teina ei fyndina 
Nu kſſi patfæld (hert hun einasta vmſturnina 

eða eirneñ lita ppuer hudina / pui vier hliotũ at 
ſeigia / P Abra ham ſie fin trua til rietlatis reiknut 
ei huort er un hm̃ þa til reiknut í vmſturmñũe 
eda í ypuer hudiñe / an epua/ eigi í vm ſturniñe / 
bello: í ppuer hudiñe / eñ Þ tafn vmſtutnariñꝰ ms 
tot hñ til merckis þff riettlatis sem Eem: pyte tru⸗ 
na hueria hñ bapdi 1 yguet þaðifie/s? at hñ yrdi 
⁊ pader alla tꝛuadra í ypver hudiñe / so at Þííi ye 
di æflit reiknat til riettlatis / ⁊ Þ at hũñ ydi pader 
vmſkurnatiñar / eigi einasta þeira fé ap vmſtur 
dat Eyne eru helldiyragn vel ⁊ þra fé ganga í pot 
ſporꝛũ þr" ttugt fé var ĩ ppuet hud podꝛ vorfbra 

Þat pyre beitið þbí ſtylldi vera ver (hamſ 
alldariñar ecguinge; ſkiedi eigi til Abrahams / eðr 
bff fæðis/ppre logmalit/ bello pyter truariñar 
viettlati þut ep Þe aß logmalino eru erguingiar/ 
þa er truan ein(Eis verð ⁊ py ter heitið o nytt giort 
ap því atlogmalit aprekar eigi añat eñ reiði þer 
huar logmalit er eði/ Far er z engin yruer trod⸗ 
nng/pptet lt ſaker blyt? riettlxtid ap ttöficat Fo 
ma/s? atÞ ſie ut ap nadiñe 2 þ x yrer heit blipne 
ſtodugt ollu ſadi / eigi einasta pui sem vnder 
logmalino er / helldꝛ ⁊ Fui ſẽ er Abraham tꝛuar / 
buet at er allꝛa vor pader / epter því ſein ſtai⸗ 
Þat er / at big heßi eg settañ tl gaudꝛ margra 

————— 

Þ . | i 
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ene. 24) 

ÞÁ 
* FA 

S. Pals piftill 
bioda þyre gudi / hueriũ þu truder / sá et daub⸗ 
lipgar/z Eall“ þ fé ecki er / lika sem Þ huat at er“ 

Og bí tꝛudi vppa von þat eingin von var Ég 
a / Bat bé yrdi paðer margra heidiña bioda / epter 

pai fem til þanfer fagt/s? Fal Kier fæði verða fé 
ſtiorn himins ⁊ ſia gzuar ſandr efi hñ varð eigi vey 
Er ítrufe/ gap ⁊ eigi vackt at ſinum eigen likamq 
pm̃ ari var/ag Fui at hñ var at meítu bundrat 

vetra / ⁊ eigi dains kuidar Saru / pui hũ epnaði 
ecki gudz prꝛer heit / vegna vantuar bella? varð 

bí ſt yrkr itruñe / gegandi gudi dyrdiña / vitand 
pᷣ pyter pullañ sañ / ar hueriu sem guð logaði! þ 
var bí mattugt at giora / ⁊ p yrepuĩ par hm̃ þ rett 
nat til riettl atis 

Eãß er eigi einasta ſkeißat p yrer bans ſaker 
Þ ſie hm̃ til ttnat/bello? pyrer vorar ſaker / þí 
xſkal tilteifnst verda / eg vier truum á þafl 
sens drottiñ vorn Jeſum Kriſt vpp vackti ap dau 
dasa er Býter vor“ ſynder var pet geßiñ / ⁊ FIx 
gt vors riett latis ſaker vpp vaði : 

| | Bimte capitule 
Eg þ þí viet erum nu rietil gtter pyꝛet tru 

| Har þa hopum vier prid hia gudupyxre 
— ADoꝛettiñ vorn Jeſum Rꝛiſtum / pyre 

BA KÍ buern at vier hopum ⁊ til gongu ina 
5 fe til pſſarar nað“ Þat vier ifie ſtondũ 

æ brofum off í vonifie Þrar til komandi dyrd er 

guð mun geßa / eñ eigi einaz ia Þ/ helldꝛ hroſu vie 

off eirnen iika í hormungunũ ap því vier vitũ þ 
hormung aglse bolin MaD efi þolinmgot aplar 

Faunat ei raun aplar von“ )efi vonin lan eigi at 
hueyckſlã verða, þuí at guds karleiki er vt bellta 

é #02 hioꝛtu p yrer heilagaũñ auda Þa ofjet —* 
Hi 
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K þalat þa við 

tl 

ya kuſt pt“ 
hanga par te 

egodad 

| hð há Earls t 

oſſdau þá Þ 
verdum tt 
þ pprer ſilzo⸗ 
latter hans bio 

| þig ti í 
| jar daude /de 
uedum vir pá 

he erg ñag alla 
(um sfigað 
Ftet huecn at yt 

SR doga 
í Emni Engi hy 

tt Bandið tl al 
leapa friðs 

Í lk bann 
| Btthaaði ſynd 
| dij ſta adam« 

Á Þið (st eð, hy 
kodluen Ya 

diñe —* 

913 fynna 
að — 

í að Jeſu th 

— 
9 at {t Pýn 

ML 
J 



#4, til Romueria 
RER By 2 Huiat þa vier voꝛũ efi bꝛeyſkliget eptertiðifie 
80 huga heper kuſtꝛ pyre oſſranglata dait / eñ hu Deys var 
ingn y0 
* 

te ſad demt 
ti vd agi 
nom eg ln 
"at meltu Dan 
tw" þút Di pond 
tꝛuat þéldrnrðlá 
Deiðina! * J 
1 Guð logaði 
þor parið a 

pt bots 
mat fat þú 
aaa 4 þið 
pop aðli bp 
— 
fy 

| þið 

Í 

l 9 ellit er komit ap eins ant óð biatp/ puiais sé doms Ag Li — 

Ís nocke pyter riettlatañ ⁊ ma vera at ſa ſie trautt 
fen gyrc godañ dirßbizt at deyla / p þret Þ priſadi 
—* á kaͤrleika viðr off í pui át Friftr heper pyr⸗ 
off oait/ þa Þegar vier vori fynduger/, pýree 

Þ verðum vier ⁊ mydlu meir ptelfader ap reiði 
ſe pyrer ſialßguañ hafi ag þúrt át vier erum riett 

Agtter i bans blodi 
Hui eg vier erum nu gudi potliðter ppre hũſ 

ſonar dauda / pa vier vorũ eñ ouiner / mycklu meir 
verðum vier p relſader p yrer bis liß sem porlick⸗ 
ter eru/ eñ eigi alleinasta pᷣtta? hellde Þ/;t vier hro 
ſum oſſ⁊ igudi pyre Drottiñ vorn Jeſum Kriſt 
zyrer huern at vier hoßum por likunina mz tekit 

xre puiat lika sem fyndin er pyre eiñ mað 
komin ẽĩ Enafi heim / ⁊ daudm̃ p yrer ſyndina / 289 

er daudiã til álka mafia iñ fmogifi/ap bui at al⸗ 
ler hapa ſyndgazt / puiat ſyndin vari heimenũ / 
allt til logmalſins / eñ huar ecki er logmalit / þar 

verð? ⁊ ecki fyndifie fEeytt/bellor Drottnadi dau⸗ 
diñ pra adain allt til Morſen / ⁊ eirnen pruet 

dm̃ / sem eðr hopdu ſyndgazt með puilikꝛe ypuer 

tcoosla sens Adam / huer at et ein pyremynð FM 
sem koma átti 

(Ei þereigi so pallit með giopífie sé með fyn 
Difie/ Þuiep marger eru dauder pyte ſaker ans 

mans fyndat/þá gagpuer þo mydlu meir guD3 

nad 7 —— vpuer pleirum / p yret einſ mang 

nad Jeſu Chꝛiſti 
* Öa giopin er eigi einazta Pruer eifie fynd / lika 

sem at et pᷣyre eiñ ſyndugañ / eiliß ſynd allra pos 

annan 
“ — = 

| 
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S. Pals 'piſtill 
manz fynd til zordamingar / lika er giopin þýter FE va aĩ 
eins mans riettlati / aßg moꝛgũ fyndi tl riettiqtin⸗ w/þ pie td?! 
gar gepuin/ Þurep daudiñ riker vegna eiñꝛar ſyn rr ypp viti“ 
bat pyrer ein / mydlu meir munu þa sem auðlagt —* 0 sl 
gnagd nadariñar ⁊ gioß riettlatiſins rikiai ir ue⸗ Húð | þæbá li 
no pyte eiñ / Jeſum Thꝛiſt 3*R set þá guði! 

Tika sem át pordamingin er komin ppre eins“ Í þar pi 
mans ſynd / ppuer alla meñ / sð erzEomit Bptæ gul 
eins eiettlgti1/líps ticttlg:ið pg net alla meñ / þniat í re il — 

lika fem pyter eins mans o hlydne eru marger ſyn —9—9590 
duger vordner / sꝰ verða ⁊ pyre eins þlpone matt gy 
ger riettlater — 0 

Eñ logmalit er þo iapn pramt iñ komit / s a 
fyndin ſtylldi yxpuer gn ap a / eñ huar fyndin gnapir * * 
þar ypuer gnapuer Nadin / eñ mydlu pramatað 
Með (ama bætti sem fyndifi rickti tl daudans ÞE Ía hó 
s9 lifa riker Nadin pyre viettlgnd hl alips hp }%)0* éd 
prrer Jeſum Chuiſt. Siette Capitule hon 

þr þig Vat eigu vier hier tilat feigta/fEulu vi. 3000 

í ——J 

— — 

—if 

et þa í ſyndiñe bligua soð st nadin mei hins né; 
ge yBuer gnapa/giarteer ni þverné HR Þinn 

; lata Hf Eyllo vær þ vilia at lipa ifýndifie epe VVe þu 
SR ter þ vier et heñe pra Þeýðder / Vite Á Hitti; 
Þíet eigi/at aller vier sé fkirder ern í Jeſu chriſto Fit} 
Þ vier erũ í hñs dauda fEirðder/ Þui erg veerælFa "0 min 
#33 hm̃ grepttaðer pyre ſkirnina / daudaſi / vpp 8 | Vilinsn 
Þlifa sé kuiſti er vpp vafifi ag dauda pyret DyrÐ | evodnihn 
hodrſins / lika sꝰ ſtulu vier ganga ínyungu hpða "í tttlgnjus 
þa! pui pyrſt vier verdũ hm̃ sáplantaðer 1 eptet Ég # 
ikianligũ dauda / sꝰ verði vier hm̃ 2 liker í ppp * að Puatſ ho 
riſuñe / med dui vier vitũ þ at vo: gamle madr / exx Hit hapn Mi 
med Dríi kroſſpeſtr / sꝰ at ap ſtapizt likami fynda um | | 
riñar / at epter —pionudu vær eigi ſynd iñe / þvrat 4 9 ilaþjr 

tek Hlty þjá 
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MM til a 
Ella nan ytget sem deyddr Et / hñ et rietil attꝛ ap yndi 

i á V * Ei a erg mʒ kriſte deydder / pa truum | 

FÉ eg vier / Þ vier muni ⁊ MED br lipa/ ef vigt vuũ Þ J 

í vafi ág dauda / og deyr eigi melt / | 

ii —— gi meir Drottna ypuer biti / ul | 
látins ld Saudiũ Teigi met SK a ypue Ek ar B 

4 ;5 bíioo/ Þ er þá eitt fi ſyndiñe ath / en x bí lig | 

JA pᷣ lig ner bí gudi / 89 a lifa pier ſtulut hallda 7de J 
ll í gi Þar pyter/ at Þret ſieut ⁊ deydder peð ; | 

Et Go jeí iipun guði idrotine vorũ Sea kriſto * 

— xre pui latið su ſyndina elg! drottna í ydꝛũ daud 

ps figa hfansa/s* at þer ficut biti blpðuget 1 bál girn | 
óla bú/ zliacteigi ydra limu fyndife tl ranglatis bet 

„El aða / Hellde heit fialpa YÐ? gudi / lika sc si | 
samið Form R Da vpp lignada / ⁊ ydra linu guði til riettlaus | 

hur friða Ser kruda / puiat fyndin p at eig Ð:
ottnat y uer | 

pn ' gp? lag kui at pier erut eigi vnder logmalino) 

„iði 0 Daui hðet naðifie. | ⸗ 

guð lg — þa?ftula vier þu ſynder dꝛrgia Þ * 

Bi org eigi vnder logmalino / en iu vnder 
VNadi 

ella piarrẽ ſie þ/eda vitt kier eigi at hueriũ sé ; * 

siði gieyðr til pionuſtu mafia vndet blyDne % 3 

em lóð í már eru þíee/ hueriũ bier hlyduger mk at | 

tips.“ fondiðe ul daudans / edꝛ hlydnine ða 
{. 

a týð gaudi ſie þadet/Þ Fier vort —5 Erc lqr⸗ 
an Í eff ef nu hlyduger vorduner aß drap ap 

þyi ivi“ bomfinst mynd /sé pier erut til gepner / seldi a 

„pi — Þíerviðut prelſader 93 ſyndiñe / þá eru El 

J 4 

—X 
0 11 

I nn ES á 1. 

anda pYiE se ticttlætifins ionuſtu meñ * vð. Sul 

A æg æ lpt ifamliga bet ag ein Dag 
í sið rer 7duarſ holld⸗ hꝛeyſkleika ja Flotta þreinð 
„hr el. ter ha pit ydꝛa limu lied tu FR 

fjár | Ti * zra odru tanglati l rt þa. * 
Bið svo (Fuluþíer nu lis ydrza EA nuſtu 

„frii tgtino/ vl þelgunarþut þá Í —— er J 

———— 
— =. — — — 
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men ſyndariñar / voru pier Þti ppret riettlati 
tl 

| Mit ꝑdar nu ap / puiat endalot þ — bað — * 
din / eñ au þiet ptelfsðet apfyndifie/ vrr 

helgunar / efi át endæ lofum eiligt lip Þvíat verð **""" 5 
launin yndariñar er daudiñ / eñ guðs gioß er el þat boðað * 
igtlig í Drattne vo ꝛum Jeſu Chuſto hzs depl 

| Siounde Capitule Noho taldi mid 
gi ' þalat ér * 
Alti ier ecki brgða/(þúí við þá tal eg pn pt RA ern logmalit vita) Þ at logmalir Drorg 00 

KRAN þein“ ygvet maíina á sv erna hí Hæog ið lg eð lt YPVEL mañinũ /g s* leinge hñ hzue 5 font 
lr LJ Þútat su Eona sem mafic er vnoer ge, "''* #1 | pi hu et át maſinũ ip ãda /logmalis "PR #1 Fi hó vnder vorpin/efi ep hnar mað? deyr / þa ct hu Di það pg 

laus ag Fur hgmali sẽ mamñ á hrarit nú ep bum EM Ð att 
1 tr hia oðzí at mafiing liß anda / verðr hun bostor 9 WiÍti 
% na kollut / eñ eg hũar maðr deyr Þa er bæi prelſut uteg gon þu 

| ap logmalino/ mam̃ũ a hrarir / sꝰ at hun er ei Þig bata B gin 
gi horkona / þo bun fic hia org mafie: --tglðlit þ pig} 

Fits 89 eru Þiet bráð? miner deydder laug / Mtlgi B fata he 
malino/ þyter Ærifts likama sꝰ at þícr fiont bis Þú tf Va na 
odzum / einkum big Em/ fem ág auða et vpp vá LEGU) villa 

| kiñ vpp a Þ vifr Báru guði auogrt / þvi Þa viex 1900) hun } 
a | vorum í bolldino/ votu Fyndfamligar giender BB Vvtðsihug 

#4 volldugst/ Pae fet hꝛe ygdu vpp gytelogmral (HÚN Hunig, 

nu eru vier lauſer ap logmalino / ⁊pra þúí Þeyð Al. Pilpii gm 
Det ſem off hiellt hertekna/ so at víer þorni í nyð. {iða ODE yi) uugu andanf/efi ecki í gornꝛe vern bofftapfinf.. ið; lygi 

Zuad ſtulu vier feigia * er logm alit fýnd/piar Dafat sama 
te et, þai/bella Þ egtefier ecki fyndina/nema PYE“ HUG: la 
et logmalit / Þuí eg viſſa eigi huad girnd vqri ep Sl iðatjjgr ly 

legmalit M ið 
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ii | 
áð til Rð nu eria 

Þing Í malit hepdi ci ſagt / ei ſkalltu gicnestycfi er fyr 
Bitar tof tíl epne aß bodoꝛdino ⁊ ol vpp imier alls 
liði —3 girnder / Bat an logmalſins var ſyuden 
þet Min Dad / eñ cg ligdda pordum an logmals / ⁊ et bodor 

(li ha ditkom / endr lignadi Í yndin / eñ eg deyda / ⁊ ſtie 

lí tm diso at bodord varð mier at dauda / sem mier 

ts Chha Bat tili —— — *F * * 

ink dordino / taldi mig ⁊ diß | 
* ll ogmelit ſialßt er þo féfieliga heilagt / ⁊ bodor⸗ 
dbeiree 7 hellagt / gott ⁊ riett viſt — 
Er pa Þ fé gott er / mier at dauda vordit / piarre et 

pui / helldr s? /þ fyndin auglyſtiz bú væri ſend 

86bõ hee di mier pꝝee bið goða dauda á plat/s 

ar át fyrrðit yrdi ypuer mata fyndfó pyte bodordit / 
— Þat vier vitũ þ át 7 er — eñ eg em 

otligz / vnder ſyndina ſelldr / ap pui eg veit eigi 

MH a áta giori Þúfa t ég giori eigi huat eg vil/bellot 
ki þa 9 eg bata Þ giori eg / eñ pyrſt eg giðrí þ huat eg vil 
til lá eigi fa Eyri eg Þ /at logmalit ſie qott/s9 giori eg 

MM í nu eigi Þ fama/belldr su fynd fem í niet bpaget 
dr et Vert at í mict þ er í minu bolldi býgger ein 
ta þí gíg goði) viliañ bepi eg efi at pall Eörta þið goða 

ME gig eg eigi / puiat Þ goda ſẽ eg vil giori eg eigi bell 
ogn/þul þið“ $3 Þ vonda / huat eg vil eigi/ Þ giori eg/ efi pyrſt 
nl eg gin 5bkat eg v'l eiti/þá giori eg eigi Þjams 
vpp —V helldꝛ su fynd sem í miet bygger A 
ati. But piñ egimiet Þlogmalþá eg vil giora bíð 
sathiNii "góða loder við mig þ vonda / þuist mig lyſter tal 

vir þið Zadz logmals epter þing lúra mafing / efi eg ſie 

bf bo afiat log mal í ming limũ þ er í mot ſteider mið 

— Á tíu hugſkotz logmali / ⁊ parit mig berleiddaf í 

— a Beda nigra ífama BÍ vil | | 

Pl Po daudans 
J 

= 7 
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| ha |; 
J li Hl | 

S. Pals piſtill | | A hr la! þul 

daudans / eg Fada guði p yre Jeſũ chriſtũ Dꝛa 1 h herdeye 
iñ vorn / sꝰ Piona eg nu winu hugſtoti guðs eg hylpgins GI 
mali / eñ i holldinu ſyndariñ̃ar logmalt Á 8! gð3 AIDA A 

Attandi Capitule tj hagi 9 
, vo er nu eckert pordamiligt á þí stél fþegit nu 8} 
Rꝛiſto Jeſu atctu/ Er sé eigi ganga elti | ynrditfini 

“ Na dj 
| 2) (beð MEN 
— 9 u/beger giort mig prialſan / aß logm⸗ þr víg ati 

lí fyndarii“ 2 daudans / þvi bat logmalimo vé tón gði 
moguligt (mz ut þ reindist ppter bolldit) elg, Hís (þiius 
Di gud / ⁊ féð firi fon í liking ſyndugs holldz ⁊ po agn md bú 
damdi fyndina í holldino þ yer ſynd ing / sꝰ attið 
latingin fé ap logmalino beinstistvpppylldi;t ioſſ þat eg 
3 eigi ganga eptet holldino / helldꝛ epter andanũ. ri ina) het 
Puiat þí sé hEarsliger eru / þrrgEta þ Ihuad 

holldz inſ er /efi þiner sé andliger etutr6 kia (es te 
andligt er / því holldz ins pyft et daudi eñ andar? a 
iris vilte er lip ⁊ prið2yþ“ pyrer er holldz ins giind 2 
piandſkapr gegn gudi / aß Því at þ er ecki guðs log ut * 
mali vnder votpit/ pat EfTteigi otat/þæ þe ẽ * J 
séltemlger eew/ geta eigi guði AV pr —* láns 

Eñ piex erut edit likamliger / hellde anblige ep Í * Br bi 

guðs andi bygger afiars í got 2 beer hañ Ka a — 

eigi Ariſtz anda / sá ct eigi hans / eñ ep Efta et 28 

br rá t ter holl dino / helldꝛ epter andanú) Þa 
24 logmalFíTanda sélipgar: Kuſto J 

s 

ms 7dr / þa er likamiñ at fofiu Dauð: ſyndariñar —* alenzzt 

vegna / eñ andiñ ct lipit p yYꝛer riettlxtingariñax ſa tr 
ker / þót cp búsendi sh Gefum vpp vackti ap — 
dauda byggir iydre / Pa mun tá ſamisem Jet þjá, Bridlg 
ſum Kꝛiſtũ vppuackti apðauda lipga ⁊ ydra dau tI lg Sg yy 
dligu likame / vogna Eff át bis cndibyggert yðra Nam yi) 

Þar 88 Fptceum pit karer bradr nu eigi —7*8 við sú | 
bag holldz ins fEullbu nastae/ þ. viek eigũ epter bollo 4 Mil py 

dino 
*4 



til Romueria 
| 1 at lißa / Þui eg Þter lípít epter holldine 

{4 li | p | an 

su Bi þietdeyra/ efi eg bier deydit pyrret an 

a 18 Rallosíns giorder / munu þíet lipa/ pui þa fem 

L A guð3 anda Dripnet verða Þr eru gudz fYner/ 

2 þíer haß it eigi medtekit Þrglfunar anda/s9 
LT 6 be/ Kello? þapi 
te er þörpit hu aptr at vgga vm POR/ sót Þ 

Njáli BR hisðrefit fonaeligaf anda / pyrer huern vier 

Mi Abba eifkanligt zadet / Sa sami andi / ber 
Hi rburð með vorũ anda Þ vier erũ guds ſyner 

ln tít vier erũ fyner/s? erũ vier ⁊ erpuingiar / 

Mat — gudz —— afam arßuar kriſtz / 
Fb age liði añars meða bífi/wpp á b at vierwer 

þú sá eienen með þri vpp ba pnet til bytbátifisr ÍK 
ending? # 

si Eutat 98 eghelld * þar p yrer / at motlating Á üĩ su 

Fl * ea á til Frar dyrdax sem vid ſiu dag 

wjuglit jé í sæ mun opinberut verda / puiat á hyxggiu ſamligt 

gsm) enter bið ſkepnuñar ſtundar epter vpp bittingu 

Írnalli dad;z batna með þuiþo at ſtepnan ct biegoma? 

ek ng ond gepin)an hñar vilia / Helldi gyrer bis 

jædigð faker fé bana heper vnder lagt/vpp 4 — 

alit Le fialp ſtepnan mun ptelfut verda aß * hen 

n þóðii | paliualitzar veru/til dyrdatligs ptelfis gudz 

rað a / þvi —* mið Án la poꝛleinger / ⁊ bet El Et 
shut háð þó fott meb.oltr a ER ' BE TR seig HR Eigi alleinssta bær bello? vier ſialyuer sé o⸗ un — un 9 "| 

| ſialpũ ofl ep a an arins zrumtauk berũ mod í ſia 

* * ie argleißd / tvantum epter lauſn vors lika⸗ 

tm 2 j alpliger vordner Í vo na *e Señeliga erũ viec hialplig 
jp é sr gð hí sl vort sem ſiedzt er eigi von / eda huer⸗ 

I fu kuñum vter þíf at vona sem vier fiai/eieguii 
A fr vonum á þat sem vier ſtaum ecki / þa — á 

* a! vier ÞJ pyrer polin madi.· ge 

aa 

— — 
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Exo. ix 

S. Pals piſtill 
Zaat eigu vier hier til at ſeigiꝛ / er gud táttgl á 

to, veri tꝛ / langt zra dui / Þat bí ſeiger til Moyſen / huern 
eg nada þúr em eg nadugt / ⁊ hueriũ eg miſkuña 
pm em eg miſkuñſamt / pui et Þ eigi komit vnder 
nockis vilia edr til hlaupi / hellddr vnder gudz miſk 
uñſẽd / Þat ritningin ſeiger til Pharao (til í vpp 
vackta eg big / at eg ſynda á pier miñ krapt / svo 
—— bíi nu h̃ / hñ vill ⁊ gorberðir þf huern 
í vl 
Du feiger s? til min / Hueria ſkulld gegt bí off 

þa! Huer pætbfis vilia í moti ſtadit / Jg godꝛ ma 
or huer ertu þa/ep þu villt preyta aud ſuor vid 
gud / ſeiger nockut epnit svo til ſmidſins / huar py⸗ 
ter giorder þa mig svo eda beger ecki leir kera 
ſmidriñ valla tilvt ap ſomũ leit mo / at giora añat 
kerit til heidis / eñ añat til ſmanar / pui þa guð vill 
di audſyna ſina reide ⁊ kuñgiora ſina mackt / He⸗ 
Þet bí með mikille þolin m æði vmlidit keren reið 
diñar / ſem buin etu til p ordamingar / vpp a ÞÓR 
fyndi rikdom ſiñnar dyrdar á kerũ miſkuñariñ ar / 
Þau bí bepet vt reitt il dyrdariñar / ⁊ Þau bí he⸗ 
pet Eallat/einEafiliga oſſ / eigi einasta Þa fen vt ap 
gedingũ eru /belldr iaph vel Þa fem ag Heidingiũ 
eru / svo sé hñ feiger pyter Oſea ſpamañ Ég mi 
Þ Falla mitt golk / sé ecki var mitt golk / ⁊ þá mi⸗ 
na vñuſtu sent eÆi var min vñazta / 2Þ mum 
vera í þrfi ſtad / huar til Þra var fagt/ pier erut ec⸗ 
Ei mitt zolk / ſtulu Þr kallader verða born gudz 
lipauda 
Eñ Eſaias Falla ppuer Irael / Þott tala / Iraels 

ſona yrdisem ſtaßuat ſandr / Pa mundi þo þ eina 
Se aßgangriñ er holpit verda / bduiat fina ræðu 
mun hañ pyre Þr ſtytta / ⁊ po algiora til riettla⸗ 

tis Ag 
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þelap þál á 

þidu/ 28“ 
herti 340; 
dj yet VON 
Áudt (Gu | 

at þa ii 
þega tienl⸗ 
may tey 
lati epterp 
fins logmals 
þÍl et ag toi 
dũ Þeþ bag 
ker því fo (7 
þindsönat he 
wer á bafii5i 

ál 

h 



Afl 
lægð gá 
nl Ta 

Vettý eg mfhrjs 
Big aða 
t Dit Gal; mt 

hetgo typ 
tt mið kug wo 
axherdit þá -. 

hogni 
Baba goð 
pi auðið AÐ 
tðfins/þust ſ 
et eð url 
pojat goꝛati 
( þal þa gn 
fa mat! #0 
widtlaun 

til Romueria 
fís/áp pui át drottiũ mun poꝛſtockott oꝛd glor⸗a 
ét ioꝛdu / ⁊ 89 sé Eſaias ſagdi að? p yrre / Nema eß Eſa. xxvii 
dꝛrottiñ Zabaot heß di off fæði yrver latið, þa vg 
xũ vier vordner fem Sodoma ⁊ lika fé Gomoꝛra. 
Buat eigu vier nu at ſeigiad Þ eigu vier át ſeigia / 

at pꝛ Sedingi“ sẽ ecki hapa riettlatino epterpylgt 
hapa riettlaltid hoͤdlat / eg ſeigi ap Því riettlau sé 
vt ap truñe kemr / eñ Irael hey er logmalſins riett 
læti epterp ylgt / ⁊ heper po edi komizt til riettlati Eſaxxvi 
ſins logrnals / huar pprer/þt þí hapa eigi leitað | 
þí vt ag ttofie/belld: sé fé vt ap legmalfins ver | 
dú þtþr bapa reit ſig a þí hindrunat ſtein / ep⸗ (bindur 
ter pui fem (Etigat er / Siaet? át eg fet í Sion / Krifts sú 
bínd:önat ftein 2 hneyckſlunar hellu / ⁊ huer þé lætr an! * 
ztruer á hañ / sa ſtal eði atihneyckſlan verða dafaefi 

Tiunde capitule trua —J— ft 
Zarer bræði sefieliga ec oft mins bíat ms þúit 

ta 2 gtatlig bæn ul gudz pprer Irael þig at 
Rat þr bialpuðust/Fuí eg ber Em vitne bindza í EM 
FJat Fr vandlata vm guð / eñ eige ap FÉp „1 pus· í 

— nfemd/ puiat Þr þedia eigi þ viettla⸗ Í 
ti sem gudz er / ⁊ leita við vpp at tictta finat eigẽ⸗ 
ligar riettlatingar / eru so því rietilqti sem guds Lá. 
et efi vnder gepner / Fuiat enda lok logmalſins et EEE 
Ariſtt / til viettlatis olli Fm á bafi trua lá Á 
Moyſes fYtigat vm þ riettlati sem Femt vt ap 11 A ÞAR 
logmalino, huer samafi/ ſem Þ gtorír/bfi lipet g mg, ng! 
Þar ífie/eg p riettlati sem vt ap truñe Eem seiger Do ol Þi 
#ð /Seig þu ecki í þínu hiarta / huer vill vppftiga | Að 8 
ihimim̃ / þ et eigi afiat efi kriſtũ ap hadiñe op | | 
BpR at toga eða huer vill — SR Í 

; X | Á ; 

4 

tn, Z —XRtx 

9 10 11 
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S. Pals piſtill 
ber eigi añat efi. Kriſtum ap dauda vpp aptt át 

í Í teygia/ eñ huat fetger ritningm / ordit er pier ng 
einkum í þinu muñe æi pinu hiarta 

Þett er truariñar ord / huert vier predikum af 
' eg bu víð? keñer Jeſum með pinũ mufie/ Þ bí 

| ſie Drottii/ ⁊ truer þina biarraþ guð þapi bú 
Andres vpp vafit ap dauda / pa muntu hralpastað Þat 

ſſu Hr vier truũ áp hiarta / verdũ vier riettlater / þá 

J vier viðtEefium mz muñinũ verðum vier hialpli 
ſa.xxveñ · ger / pui huat ſeiger ritnngin / at huet á há truer / 

52 mun eigi at hn yeckſlan veiða 
Huiat eingefi greinar munz et 4 millum ap? 

ding ⁊ bins gicſka / aß því at eifi er Drottiñ allra / 
eike ot ypuer ollm̃ / pñ hñ á kalla / Fui huer bf a 
Fallarnagn drottiñſ sa mun holpiñ verda / eñ huer 
ett Falu þr Falla á þá huern Þa trua eigi / eda huer 
teir ſkulu þí nu trua á þafi áp huerium Þr hapa 

| eigi heyrt / efi hnernen fEulu þz heyra an predikat 

áfirlaða buetnen (Erlu Er mega predika nema Þe 
F fiz ſender so fé ſtugat et/ þuerfu p:yðilíger eru 

sat þea/fé gridiñ boo:3 7 Þr er boða hið goda / 
Pa lij ei Þr eru þo eigi aller guðs ſpiallino hlyduger 

#2 búi at NYſaias ſeiger huer truer vorre preðitan/pp 
ver but kem truẽ vt aß predikume efi preðiFunið 

Eſo. li gyer gudz orð / eñ eg ſeigi / bapa Þr eige heyrt Þ/ 
J ñeuge ex Bra hlioniꝛ om oll lond vt geingiñ ⁊ þá 
Ek Píal avi oc allar heimſins álpr Je | 

J Eñ eg ſeigi át Irael beger Þagi beckt / J pyr⸗ 
deu þef (ðe ſeiger Moͤrſes / eg man aſa pot vpp til vand 

Jatin gar ypuer þm sé eckert polE er / ⁊ ppuer ſtyn⸗ 
Eſa ho lauſce þioð mã eg etia por til reidi / Eñ Eſatas er 

mnabdiargrz ⁊ ſeiger / eg em ap þm pundim̃ / ſẽ eigi ha 
ßa min leuad / ⁊ Þið / auglxſtꝛ sẽ eigi þaga at mi 

— — — 
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mier 

ms 

- 

* 

A — Á 2. 

Í 
ar hendi 
þylða ice 1 

sið znteheg 

fee ap Ella 
sd xfagði/Ð 
fit 2 þið áð) 
blpif/t þenn 
þuðligtanðfa: 
ið mia Pet 
Ee pt Daa 
J St pn 
fa nodatiat 
8? tt veðit 
flt hað/ef er 
lt tðtttfllga 
AD enn 
ſet hun ta 

blüt d 
tpiet Þat sn 

í mdat vden 
tt EG 
At þig vita 
tm tl ta 
Fölag tig 

voſch 
AP fylla 
3 huſen | 



Mil 
SR af 
7. 
lttá 
Pitt pet gt 
tað mai } þá 
tud Guð bag hi 
n dehenh at 
ver gulun he 
dam viet þú, 
tt Po útg) 

ér á millu gf 
Dons 
/Egí þe búð 
ið eðaa Að } 

soangeða ho 
ardun hꝛheß⸗ 
gt opi 

að 
r Eg au 
Me hið 0008) 

fina blog 
et pin 

age beg Í é 
gangi Á 

—W— 

til Roͤmueria 
tt ſpurt / ÆR til Irael ſeiger bí / allañ dag hepi eg Eſa⸗ lxv⸗ 
mínar benda vt breitt til polks Eſſa er eigi vill trua 
bello? mier í moti mælandi Ellißte Cap. 

vo Íeige g nu / Huort beper guð Ke fitt 
polE pra fiet rekit / fiarre er Þvt/ Puiat 

N eg em ⁊ Fraelf maðr/vt ap Abrahams 
AJ sæði/a p Epne Benamins / Gud beger 

Að? pyrebugat eða vite Fíet eigi huat ritningin ſei 

ger ap Elia / huernen hn bað pyre guði igiegn Ir 
ãel ⁊ ſagdi / Drottifi ſpameñ þina hapa Ertbeflei 

it ⁊ þing aulltorum vm vellt / eñ eg em eiñ epter⸗ 
—* í Er om ſitia mitt lip / eñ huat ſeiget bond 
gudligt andſuar / Sio þujunder mafia bert eg la 
tið met xruer bliga Þr sem eigi bapa beygt ſin 
kne pyre Baal / sꝰ geng: Þænu tl á Fjjú tímum 
13 * sð vm pram eru bliß ner / epter vtualnin⸗ 

gu nadariñar / Eñ pyrſt ker vt ag naðifie ſtied / 
zo er verdſkulldaniũ eingen añars væri náðir vi 

gin nad / eñ er 5 vt af verðftulldanife/ Þa er nad 

in eckert / elligar vari verdſkulldan eingẽ verðfinl 
Zuad er nu þa? þ Yrael epter leitadi / dan 

beger bur eige audlaet / eñ vtualningin audladizt 
Þrefi Þr aðtet et vm þtam voru er porblindader Eſe. pf) | 

eptet pui sen: ſkriß at er/at gud gap þm þf þue 

rudar anda/ ⁊ augu at Er sía eige ⁊ eyrn at þrbey 

te eigi / allt tl þefja bags Dauid feiger ⁊ Era borð 

fat þm verða at fnoru/til piotrunar ⁊ hneyckſta⸗ 

⁊ þm til enda gialldz /porblinda 7 þrá augu / s 

þr siae eigi! 2 bepg iapnan Era hrygg —— 

Svo feige eg ůu hapa Þr Fer pyretdit fg a 
át Br ſtylidu palla langt pra bui / áelldr er vt ap 

Era þrafan Heidingium heilſu gop vordin / sꝰ 
ciij „sk 
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áð ei fitt polk pra ſier rekit / bat hñ heper if. Séð | 

4 Í 
— —Rtx 

10 11 

Pal kvetjð 



SPals piftill 
Þe buettsþa til vandlatingar / pui eg bꝛa þall er 
beimfins auðlegð 2 pꝛa minEan heidiña mafia rik 
domt / huerſu miket meir væri þ s% eg Þra púllnars 
Þát vari / vid por heidingia tala eg með því at eg 
em poftuli heidiũa mafia vil eg mitt embætti / heĩ 
dra / ep eg gáta Þa eirnhuernneuñ huatt þa sem 
mítt bolld eru til vandlatingar / ⁊ noðraap þri 
hialp liga giort / þuieg Þrá glatan er beimfins 
* likun / bæst vari añat / eñ vier aud ludunzt 
ipit aß daudũ / pui eg ſneidirnar eru heilagar / þa 

er 2 deigit heilagt / veg rotin et heilog þa eru ⁊ kui 
ſterner heilager 

uiat eg nockrer ag kuiſtunũ eru sp brotner / 
ei þú sem vart vilk vidſmiors vidr ert á millum 
Þrá iñ plantad:/ ⁊ vordiñ blut takare Þrar totat 
2 peitleiEe pᷣſſ vidſmiors vidar / gyre pui fEalltu 
eigi meta dig í gegn kuiſtunũ / eñ eg þu met: big 
ígiegn Þm/þá mattu vita / at þu ber eigi totina/ 
helldre ber rotin dig / pui pu ſeiger st kuiſterner eru 
pui ap brotner / at eg yrdi iñ plantadr / þ er ⁊ safi 
talat / p yrer vantruart saker eru Þr ág brotner / efi 
Þú ſtendr pxter truna / vert Þúfa metnng? bello 
Dr ottafleigifi / Pui ep gud heger ei þyrmt nattus 
ligð kuiſta / verða ma at bí þyrme Þter eigi hellde 

Har pprer/Sís Þu/góðgirne guðs ⁊ hardud 
Sardadin z a Þs sens pallner eru / eñ godgitnina 
a Þíer/eg þu ſtodugꝛ bligꝛ í godgirniñe/elligar ver 
de þu ⁊ eirnen ap hogguiũ / ⁊ hiner adrer eß þeir 
blipa eigitvanttufie Þa verða Þrif plantader / 
Þat guð et mattuga til at rotſetia þa iñ apte / pui 
EB Þusem ág nátturu et villi vidſmorſ vidr / ert 
aßſnidiñ / æi mot natturuñe ert iñ plantað á hid 
goda vidſmiors treid / mycklu pram ax munu Et 

s Þa 
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— — 

þigg á 
Ég vil eg 

á kguðaf d 
lks) með Í 
atð Stað 
har þioð' a 
þe eptet þú 
na 2 " 
AB JAt00 

á kt þ 
vine epti í 
cpiet vi veln⸗ 
ia ala 
Gwd fitg 

þá brag nu 
zodum Hat 

let pehw 
Eigi ytliat ex 
tð8? at hy, 

á öld al 
Fyfaði olli 
OWhuiiti 

BÚÐA viði 
hiſdonn 



| Hi 

LT 
" ið ú j 

hyli 
Kitgd ag 
Í lt tg 
Mið tt þg 
— — 
ſaun ec þys | 
FT per udho 
reru hala 
þeg þaut 

jð g } beitt 

þið vet á milt 
state þrot ti 

pt þu fk 
heg þanna þf 
abecg HIM 
gatna 
þa o⸗ 
ray batt 
metnngp hú 
í þet mati 

Þeragihil 
yð3 SÍAÐ 
gg 
gellgeen 
„rétt u 

| plantaði | Bú 
tf ap 

wf 

— — — 

til Romueria 
þá fé eptẽ nattꝛuñe eru / iñplãtazt ſinũ vidſiorſ vide 

- Eg vil eigi dylia pyrer ydꝛ goder birgða, þu 

— 

* 

— — 

— 

J 

* 

a tt — — 
— —— A 

⸗ * — 

Afi leyndañ Dom / s* at þíer ſieut eigi metnadar læt 
Bullec/ með fialpum yor/ þ blindleti et í fumaíi | 
Mata Irael ypuer palliñ / Þangat til at pylling bei J 
diñar Þioð“ er in komiñ / ⁊ aull Irael verdi sꝰ bol Efgi lixg. 
en / epter pui sem fEripat er / vt ap Slon mun 
óma sa fem zrelſar ⁊ vm ſnyr o guð ligu at bas 

pi ap Jacob / ⁊ þfli et nnfi fattmali við þa/ nar | 
eg butt tef Bra ſynder / eg helld þa at Íofiu pprer | 
o vine epter guðs fptallino pyrer po?“ ſaker / efi 
epter vt valnngufie begt eg Ea kara pýter pedra | 
fa ſaker | | 

Guðs giðpuerz Eallan eru þí hattar at par 
þá bf eigi idrad / Þat lika s? sem þiet bapit eigt 
p̃ordum ttuat á gud / eñ nu bapi pier miſkuñ auð — 
lazt pyre Fra vantruar ſkulld / oꝰ hap a ⁊ biner nu 

a 

* 

eigi viliat trua á Þa miſkuñ sem bier haßpit hlo⸗ | 
tiðs? át Þr mattu ⁊ miſkuñſemi audlazt / puiat —J 

d luckti alla vnder vantruñe / vpp á Þat hũ miſ J 
uñadi ollm̃ 
O AXhulik dypt auda h aña / badi ſpekiñar sꝰ EÐA 

guðs vidr keñingar / huerſu > vm tgðanliger eru Í kan | 
abfifdomatto pifialiger hñſ veger/ pui huer be | } 

ER 

á í 
tt . 

et þet Herrans ſiñe / eda huer beper hũſ radgia Ef, ft, Í 
hpi verit / edr huer beper þri nockut p yrꝛe gepit/s9 "1 Í LD? Þa —Rt 
at þífi mátti verda end: golldit / Kuiataß hm̃ ⁊ — — 
p prer hañ / ⁊ ihm̃ eru aller hluter / hñ ſie z hed dcdcdcdcdd | 

át etlipu amen 3 

AA 

% 
Á 

| 
|| ——— 

| HR 
Í 

FA í 
Li 

! ha 

; 2 I 1 n ing rifi á á 
“ R —93 

I í 
{ 

% 

Í hí á 
eg — 
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— 

Er 

S Pals piftill 
pionuſtu / ⁊ hegdit ydꝛ eigi epter pᷣſſi heime / hell 

| be giorit pot vm ſkiptiliga end? nyung yduars 

hugfkotz / go at pier meigtt reyna huer at ſie / godr 
nr {1 

át. hi nað ſem mier et geß in / hueriũ fem eini yðar á mil 

æg ey þeingif balldi meir vt ap fier/ eñ bífi byriat 
#9 ap ſier at hallda / bella? balldi hñ sꝰð vt ag ſier | 

á bí fie Eyealat zfparligur/ epter þvi fens guð ber 
{ et buerig hlutad mæling truariñ aͤt 
yt Rat lika s* fé at vier hopũ marga limu á einũ 
í likama / efi alle limerner bapa eige lika hegdan 

Cika so eru vier ⁊ marger eirn likami í Chꝛiſto / eñ 
vor a mille eru vier huer añars ink ⁊X⸗407pũ 

Suſn da marg hattad giazuer / epter Þre nað fé oſſer gepia 

narſt ep Za pi nock: ſpadõ þa ſie hñ truñe likꝛ / heger nocke 

hiñ rif embætti Þa gati bú Þíf embattis / keñer noð:/þa 

1 vackti bí þa Eefing/a mifier nockꝛ Þa bygge bati 
at Þre á miñing / gepr nodr/ þa gepe hũ einpalld⸗ 

liga / ſtiornar nockꝛ þa ftiornebfi með á hyggiu / 
Bremur ⁊ nockuꝛ miſkuñſemi þa giore hafi hans 
með godprſe — 

Eiſkan ſie plardar lauf/ ⁊ hatid bið vonda / 

áfi lodit á hinu god3/broðurligt karleike ſie aſtud ⸗ 

Þið lige ydar a mille / haßi huer añañ ſier í virbingum 
Ída IAdbra / verit ⁊ eige later i hui pier ſkulut viña / verit 
—— glogndi i andanũ / hegdit PO? epter tidiſie / verit gla 

FER | Det í vottifie/efi polinmoder í Fuolífe/ftadpafter i 
bamíe/ afiist nauð purßter voladra / koſt ga pit 

| geftvifne/blexit þa et ydi opſcakia / blezit eñ boluit 
sp a eigi/ pagnit med ß ognundũ / eñ gratid mz graton 

ar þú dú verit ſamhuga iñbyrdis ſtundit eigi Þ/ buat 

tu045 bátt et/bella: latid át pin sẽ lagt ek verit eigi 

Etet or kloker / gialldit ongũ illt mote lu / leggittapp 
a a 
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Þagt/z algiordr gudz vile/ þuiat eg feigi pytet Þá | 

Átt 

gil pá þa 
biet po 

Zepnut P 
þilor gegt 
þeg vilend 
Nueß 0 

þerftir bi 
| þr fagnar 

aq ppl 
hy þið vond 

ſtaän ai} 
tag Dora ; 

{bilið 
Di yn 
lf 99 þú 
Þitt gyða 
Aiezt Þang 
þul tgynp 
TA 
ÖEPNA — 
Mbl 

PRE Byte 
Á tugu * 

hanlet 

Du eg 



á 

til Romueria 

hand I 

Ni 
tr þin Jöí á át veta ſidſamrr Þ mogligt er vid huern mañ / ⁊ | 
—R ie porm eigit þa hapit grið vid alla meũ | 

n —* Sept —* eigi fialpuer (m ineꝛ elſkanliger Rum rei 
ktgfötpuli dhellor gegit rum rädi / ÞefEugat er min er hepn — eigi 
ſen eind haum bin eg vil end? giallda / ſeiger Drnttin reidi hell 
fit! eh Nu ep ouin þiá bungtar þa geg hñ padu gudz teið 
M hástnir} perſtir bíi geg búi at drecka efi nær pu — 59 at bál 
yt þu gy þa ſa pnar þu glodum elldz ypuer boput þtið/ at potþtbfis 

riðat eigi ypuet (Eiga þíg bið vonda / helldꝛ ppuer vin begnbin 

warg lítð þu þið vonda med — | 
hálð þe ki á R ; 

Ga prag uet maðr þa fie/ vallb; ffiomife vn 
hn ef Á (der gepii þrefé ppuer Or jónas — 
ieſan sa euer eigꝛ not valldz ſtiorn vtan A 
9 — * Í EA Nic ap gudi / eñ huar valld3 al ; 
tm hl | þa er hun ap guði ſrickut / bver hí 
teir mot (tend: valldz ſtiornina / sa ſtendz í moti gud⸗ 

I ſtickan / eð Þr sem í moti ſtanda munu Ypuet ſig 

taka Domf a pelli / þt valldit er eigi godum Verðu 

in # helldꝛ vondum til ſkelpingar / eñ villtu eigi ottast 
á valldz ſtiornina / pa gtor huat gotter/ 7 muntu 

loßſtir aß hñe baga/ puiat hun et gudz enare 

— | biar til í orir huat vont er malti sáð ier til goda / eñ eg þú giori 
— ottazt / Buiat hun ber eigi suerdit potgepins/ pui 

Flóð hun ee guds Þienare ⁊ hepningar maðt/ át aga 

Mt á sem ula giorir / huar pyrer / oſſ byrist ——— 
fk gepni at vera / eigt alleinasta birting atinv ÞG 

ef na/belldrtifa eirnen pyrer ſamuiz unar ſaker 
4— þr 3 þar pyrer hliote pier ⁊ ſkatt at giallda / puigt 

— ceru gudz bienaraꝛ sem ſlikar verndaner fél 

DAÐA í hantiera | 
1 fs Pui gepit hueriũ sg — al 

—2 att sen kattz heyrur am tol / exteuꝛ Meg 
á Ein jf MS 1 h y cv | Bí 
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Að 

í * nn Ættu 

3 A —— 

in 

* 

J 

A , . 
— 



—— 
— — 

S. Pals piſtill 
| ia sufti Þr otta/ét otti begtir, þem heidr / ſem heidꝛan beg 
jag Fit Xx werit ongum ſtyllduger / nema Þ pier elfEit 

| . haer añañ þuí huer bfi el át fiffinaunga sa bes 
Í petlogmalit vpp pyllt / Þat þ* feiatst þv fEulir eið 

ennxix gi þor drygia eigi mañ vega /eigi fEela/eigi liuguit 
| ne mála! þe ſkalt ⁊ eigi girnazt / 2 eg þat et noc⸗ 
, Eust añat boð ord / þa pelſt Bí Þflin ordum / elſka 

| ſkalltu nannga Þífi sem fíalpuafi þig/elftan gíor .- 
| ít a A mein/ því ernu elſkan logmal 
J ins bun 
if j Ög # med að at pa vitũ / einckũ ſtund / Þ 

time er vpp at riſa ap ſueßninũ / ap þúl át vor 
B pPaftá ſu heill er hu nar / helldr eñ — tuð Þ/nottin et hiat huet ppra 
u dag i Joe vᷣm lidin / eñ dagriñ teckrat nálgast leagiũ ᷣui ap: — Á mi sl fn 

pauſtu verðin myrkuaña / ⁊ iſteydunt herkladũ lios⸗ Nhoſem (Riga 
ſanſ / s at vier gongum ſid ſam liga sem a deigi /i Det ſtuurm 
í í opati eda óp dryckiu / eigi i legu kozũ / mu 4 leh govdo 

naðlipe/eigi í prattan og opund ſyki / hellor í kla⸗ ii Aggi 

fr — —A 
það þat búi 

2 þr ð s6⸗ 

taðieg þið í 
mpdi Það 
tn DEYt ſie 

pie Deottnt/ð 
hun vier lyn 
tins/ Þulst þat 

Á rt r endi ip 
Æ Du 2 ð auðum 

Endu hoed 

ist bier Drottni Jeſu Chriſto 2 gioriteigtep — bileſw agi 
— brekuiſe Þíf girnder at rakia hellde dam 

xuij Capitule | Bið egg 
— á bíi fé bꝛeyſtrer itꝛuñe Þa añiz t / / 
bs | fEelpit ecki ſamuitʒ kurnar but afiar teg —— Priðmini J—— Na þé bí metgi allz nepta/eii hiñ fem btepf tha psi 

—J— Et er eti hñ kal gieſi / eñ huer ed er hñ Be þú lr 
ÍS OR SA S poꝛſmae eiui Þú ſem ecke etꝛ / bú fem | — * 
0 | ecki etr / dami eigi Þaf sent em) þulat gud aña ⸗ 8 

dizt hñ / huer ert but sem añatligañ Þion damer 6 tt yi, 
„#0 ſtendꝛ eða pellt fínum lauardi / efi hn par Á Þetta 
hñ vel vid riett / puiat guð et mattugꝛ hñ uppat í — 8 

tietta fat bellaz men ap odrum WMa hu J 
deigit / efi odaum hiñ añar bello? alladaga Di þara J 
lagna/ hueriũ einũ lati fg fitt þugftot- púls Á pri | næga Á Ðyi | 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



tr 

I — — 

Pi til Romueri 
lg nagia bí fé a — deiginũ helldr / giorir Drottne / ⁊ 
Sir bíð sé par helldr eckit aß / hñ giorir p ⁊ Drottne)z 
Sly þr huer ed ete/ sa etrí Drottne⸗ þat hñ giorir guði 
Fihödhp. acker / ⁊ hiñ fé ecki ett Á ett eigi í Trotine / gi0 
Mm rit gudi packer / þat eingiñ vor ſißuer ſialpũ ſier / ⁊ — ——— 
liljan eingen deyr fict sialß því ep vier hpú Þa lipũ 
Hlin öðh. vier Drottne / deyiũ vier / þá deyi vieꝛ Drottne/2 — 
heipigtlags-. hnuorꝛt vier ligum eda deyium / þa erum vier Drot 
ill - tins/ puiat þar ppte beger Ærifti dait / vpp aptr 

riſit ⁊ endrlignat/ Þ bú sie Drottiñ ypuer liguen PI 
lendi! . doum ⁊ daudum | — alm eñlig 
mó“ ag þús; Ei bu / huad Bæmir þú broð? þig /eða þú hiñ 5 ct svo if 
te AD þ Ni añar huar ppter porſinat þu piñ bꝛodeꝛ / því viet 
gt win munũ aller pprer Átifts domſtoli eptet tit ſaurug 

dauili ſem ſkrißat er / sꝰ ſeñeliga fem eg —* ſeiger sð fe peð ei 
hagnaði Droottiñ ſkulu mier oll kne beygiazt / ⁊ allat tungr ice vigt Í 

litir = FEalu guð vidrkeña / pa mun huer sé eifi pre ſi⸗ ir — 

siði alpuan ſig giallda gudi reikning ſkap / zyrer því | 

* punt latũ offnu eigi meir dama huer vm añañ hiedan í (yð“ auðið í Á 

—* Zellde damit mycklu pramar vm Þat ( pra Enðtelig et LU 
— bꝛodꝛnũ leggist eigi til nock: hindran edꝛ hraſanar óm —* J 

epe / eg vet ð / ⁊ em Þíf pulluiſ dro tine Jeſu / at 3 
þá hy „int þer eckert almeñeligt í ſialßũ ſier / nema Þm fé þÞ dn hl | 
* reitnar gyrer almẽt / hm et þ slmefiðligt/ns eg bró Í óð 0 
* st bit þíð ſturlazt vpp ppre pᷣiñar paðu faer/ þa 8 í 
æi geingt Þú pegar eigi eptet karieikanũ / mif Egri 

- 

j J 

| 
Er sð * 

— 

hen ÞM | buern "8 ptelii bú Icordtarpa eigi Þa ms þínum mat pýtet huern Í 
a Prik er daiñ / pprer pui koſtid kapſ vm at yDuat ——— 
*— sl guð? verði eigi laſtade / Þat guðs rike er Edi matt g3/bina bdð. 

FE aðöð á ⁊dryckr / hellde riettlati geið? 2 gognuD? 1 heilogũ fÉttuudú 

gi anda/buer bí Þíonar Krifte þar med / sa et guð í 

Á bi Þedt æmöm geð pello: { Er —— 
Ber þvi latũ off pui epter pylgia jm tilpos:: 

artins 

4— 

⸗ J Í 

—.2zZz—..—. 

Í 

| | 
Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



| S. Pals piſtill 
| darins beðtir vardueitum þ þe til bettunat ee 
| vora mebal/gordiarga þú eigi gudz verd pyre 

matarius faer aller þlutet eri; at fofiu breiner /efi 
Þ er Þitt eigi gott ferm Þ eta með ghagan fífiar fan 

|, vitz ku / mycklu betra er at Þú ettir eckl kiot ⁊ dreckit 
ecki vin / eda Þ nockut / sẽ piñ bꝛoder rett fig a / eda 
atgazt aß / eða veykizt vid / haßer þú trung / þa 

I bag bana hia fialpum pier pyrer gudi / sll et sá 
Bett ongua ſamuitzku giorir halpum fiet ikul bú 

J neyter / eñ hn sem epa blandiñ er / ⁊ err som að: sa 
et zor damdr / Þutat þ ſtier eckt aß tru / efi huat 
ecki er vt aß truñe þ er ſynd 

| xv Capitule 
sr Í vier gem fiyrtuer erũ ſtulũ vmlida 

di já Á 
4 — van mattingat Era sem bꝛeyſkliger 
fot sáð eru tbapa eigi acð þeðnea ſialgum 

— oaoſſ / ⁊ huer sem eiñ vorra / hegdi ſier sð 
pPſal.lxvig Þ bí pockniz t fínum eg godu / 

til betrunar / uiat kriſtꝛ bagði ei geð Þednt á 
Nalzum fieeybelidr epter þvi fæ ſtrigat er / at Þóe 

Añañ ſu⸗ ſmaner sé þig lyttu / prellu yguer mig 48 Ef huat 
fu dag í gos Bem ſtꝛin at er / þa er Þ ſtꝛißat off itl lardomſ / sꝰ 
laßeo at vier zyre Folinmagdi ⁊huggan titningafia / 

SIÐ begðum vonima efi guð polin madiñar / bugs 
ti ganarw“ gepi yðr Þ/at hier ſieut famlynder yðat 

L | a mille epter Jeſu Kriſto / ss at þier mættuð með 
1 einu sam helldi ⁊ einũ muñe dyrka guð ⁊ þavds 

vorſ Drottins Jeſu Rriſti/ Þar pyre añiz tihuer 
añanñ nb ꝛdis / Ég sem kriſtaꝛ añadizt ydrgudi 

— — — — — — — — — 

{ 
| | heiði það 

Monodit Ep 
aðttin vegi 

una gnefyið 
uh / Hadnn 
nl log piet 
Ahdua ei 40 
yt Tele eða 
ln þ ab a 
naefflat PR 
19:59 át þið 
lafir ande M 
Eli eg um pt 

þödt cut pör í 
f0/s9 át þlt þet 

| þa aub/íttiga 
Hilda að ser} 
ME sem lot ot 
| Þar 
4 duð3 Eoeng 

"A Þágligt app 
þaðan heýteg þ 

AÐ Jef byr 
. it alg Hut J 

ht ppta m 
A a 
| æsi 
J Í Pet tn 
AÐ Fall LS 

til heides 
Ég feigi Kriſtum veit hapa / piouuſtu mañ 

42 bm ſturnatiñar / z yre gudz ſañleika ſaker til ſtad 
eſtu p yrer heitaña fem tl zedrꝛaña ern ag Í = 

| at 

{þið leg herða 
á ungeld har 
J ið teg J 

lg 
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þri 
1 gg 
HR — 
fat tn 
ÞEð Gaga fg 
Þett 8) aði 
det té a 
hagt þa 
frír fi 1 — 

gezum ſenh 
BEER SAN 

eð ag maja í. 

je 
þer (Molinn 
te sei brl 
þr 
nt hehſo 
sn ðNNðA fi * 

il iði —2 

Fl N M á 

(14 jv k Ei Í 

L laden 
ar tili 
sáði) í já | 

famlyuðis | 
— 
—* 

ið | 

, 

— — 
— D— 

— 

til Romuerla 
B át beiðif lyde heidrar guð er ppte miſkuñ fen 
dina vordit / epter þuí fem krißat er / þyte þ vil 

eg Drottiñ vegſa ma Þig/meðal heidiña bioda / ⁊ Pſal. evt, 
þínu napne ſyagia lop /⁊ t afiat ſñ / ſeiger bú pag Deut. xxx⸗ 
he þiet/ Zeidiagiar mede bans polti ogeñ Plal. xvij 

apit / logi bier Deottí allar piodet / ⁊ myckli hñ Eſa. xi 

alle iydr / ⁊ efi aptur ſeiger Yſaias / mun fle át 
tot Jeſſe / ⁊ bí sem vpprif til át ſtiorna beiðni 

Þíoðu Þ a bé mine heidner meñ vona / eñ Gud 

vbonariñar pplli yðr með ollum pagnaði ⁊ puÐi Í 
uñie / so at þiet þa pid GM ÆgD í vonñe pyre faapt 

- bealagt anda 
Eñ ec em pulluiſi Því bræðr miner / þ pier fiað 

ger erut zuller goð girne / vppp yllder alltar vitz 
— at Pier getið leidriett huer p yrer odꝛũ / 

repa ſauk / ſkerradi eg bradꝛ miner Ff diarplig 

tilyoar so ser ydr amandi / aß álpu Þ24t nað 

dar sem mier er ag guði gepin/ Þegftali veta 

Erifts bienate / medal Heidiña plioda / potng rati 

di gudz Euangeliũ/ svo át Heidiñ lydr p:ði guði 

Þágtligt opput/belgat pyter hũs heilagañ anda/ 

Þaðan bepteg Þ /bust ap eg ma brola miern Ert 

íto Gefu/3 pui sem guði til beytit/þafeg dir p⸗ 

Dist eigi nockut át tala ap Þílu/ep Eitt ep ldi ett 

þ fasa ppret mig / at koma Heidiñe þioð til blgo 

bniar / zyre ord ⁊ giorder / zyrer krapt taknaña ⁊ 

ſtormerckaña /⁊ Á matt guðs anda / Sð át eg 
% egii pet Zieruf iem / 2 þar vm kring liggiandi 

ii rall til Tltticon, vppp pilt med Erifts guða 

fpia le / ⁊ ſierdeiliſ lagt app á at pꝛredika gudz E⸗ 

mange þar/ huar napn kriſtz váteigt kuñigt / 

svo at eg byggia eigi vppa añarligañ grunduoll / 

——— 
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þ* áellos epter þul sem (Erigat er / a þið sem EF 

4 

An Þa —Rt 

— 



S.Pals piftill 
|; Áp hm̃ bodat / Þr ſkulu þ ſia / ⁊ hiner erß haßa ei⸗ þef 
a} í beyet/ Þe fEuluþ fEilia J— 

at er ⁊ til eynit / huert mier beg er opt ſiñis talmat | * 
til yd“ at koma / ⁊ p yrſt eg hepi nú eigi rum meit eft 

| beſſũlõdũ / eñ eg bepi Fo hapt lyſting á vm moꝛg ráði 
lá ar at koma tilyDar/efi Þa eg reiſe í Spanammú | 2 

eg koma til ydar / þuíateg vanti at eg mune þat  þinlunii 
vm para ⁊ ſia yðr? þat/ í ap yðr vt þaðan á veg „| mumbiti 

|| leiddr verda / Fo sé at eg taki aða hutld hia yðr vms | mrðuinr 
Há ſtundar faer eð ſina haſe 

Eñ nu teife eg til Sieruſalem / Þri heilogũ til  þúcdislanit 

| Þionuftu er þar eru / ui Ft ag Macedonia ⁊ A⸗Q  |sirkaðiiit 
| chaia / bapa vilianltga tilfamans lagt nockꝛa auf! él 

almefeliga lips naring / Em voludũ heilo gum til  júsmagtii 
—4 Biargar sem eru í Zieruſalem / ha pa þa vili⸗ Mnrin hot 

anliga giort / Þr eru í Þið ſkullda meñ / því pyxſt ii Woromed 
bíner Zeidnu eru hlutakar vordner / FKꝛa andli⸗ dudhigũ hut 
pr aud Ißa / þa væri fap pelligt át þr fyndi þíð ásum 
org likamligũ audaßum / Eñ nar eg begt Etta — þjinmnúdtu 

pullkõnat ⁊ infiglat Þíi þá anogrt/ mun eg per⸗ vx hiahat m 
| D43t Bytet ydꝛ í Gpaniam/ Ég eg veit nar egg Vchkolgi ga 

— kem til yoat/ Þeg mun koma með blesanat pyl? {klius 
28 Ti ling Kriſtz gudz ſpialla urwinũ þráði 
ii Eñ eg beiði ydꝛ bradr míner/pgrevorndrot Gin 

tífi Jeſum Kriſte / ⁊ pyrer andarins karleika át — iii 
9 dier hialpit tili ydrum bganũ p yrer mier til gudz / að tl Þið 

í 1 ÍR svo át eg ptelfist pta Þri vantruudũ / sem á gr⸗ É ie hepet hug 
dinga landi eru / ⁊ Þ min pionuſta sem eg giorí til , HÍ Dtötty 
Sieruſalem / verði pñ heilogũ packnam / svo at ÁM — 
eg matta pyre gudz vilia til ydar koma í þagna ki ht * 
dt / at eg endꝛ narda mig með y7dr eñ gud pridar⸗ tl fy 
íns fie með oll ydꝛ Amen. "ið tal 

| YO Í Td: hefa 
tig | 
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BY 
ak 
ÞU þa 
YOU DR það 

aði þol þann 

m það þá 
a 
mans hel 
oledũ þefa! 
np haga A 
Iamdi/ þf 
seed * 
al aß hi 

Fræ gi 
gp 
Fá gi 
að 

—D 
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—* 

til Romueria 
Sertandi Capitule A 

sp (va fyftt Pheben pel eg yðra bendi) 
AA Sbuer át er Þionuftu kuiña fapnaðdats 

Míns til Kenchzrea / p þier með talir þá 
na í drottne / sꝰ fem heilogũ bæper/ æ 

giorit hñe hia ſtod í hueru nauð purßt 

fem hun kañ ydar vid át kurßa bat hun heßer 

morgum big ſtod / giort / ⁊ mier ſialpũ / Heilſit priſ 
car * Aquilan minũ hialpar möm í Chriſto Jeſu 

Br eð fina halſa bága vt ſett z7rer mitt liß / HSue 

tig ecki alleinazta eg giori packer /bellda aller ſop⸗ 

nudir Seidiñar piodat / ⁊ heilſit Eri (ap nadi ſem 

í Bra huſe er / Heilſit Epheneto minũ elfEanligú) 
63 sens at pyrſtꝛ et Fra vr Achaia í Chriſto / Zeil 

ſit Mariam / huer mikit erpiði beger haßt med off 

Sellfit Andronico ⁊ Julion / mini 19 grándumi % 

fábandingin / huerier át zrager eru á meðal poſtu 

laña / ⁊ pyre mier vöku | Kriſtu Jeſu / HSeilſit Am⸗ 

plian minũ elſkuligaztai Drottne / Heilſit Vrbano 

vori hialpar mañen Kriſto Jeſu ⁊ Stadypn mi⸗ 

nú elfEoliga / Heilſit bind mata Apellen í Mrifto) 

áeilfit þr sem ern aß heimkyñũ Ariſtoboli / Heil 

fit ⁊ minũ prándA Herodionẽ / Heilſit þífi sé exu 

ap beinEyfe Narxciſſi i drottne / Heilſit Triphena 

⁊ hinũ Tripheſa / huerier erßuidat haßau Þroltne 

Heilſit Perſida miñe elſkuligre / huer at mikit ertz 

nide beger haßt idrottne / Heilſit Rufo hinũ vtual⸗ 

da í droune ⁊ hãs modr ⁊ miñe / Heilſit Aſxncriton 

Phlegoniẽ / Herman / Patroban / Hermen / ⁊ bm̃ bꝛo 

drũ a hia pm̃ eru / Heilſit Philologen ⁊ Jullan 

Nexeũ ⁊ ſyſtꝛ hũs / ⁊ Olimpan í ollũ heilogũ sé hia 

befi eru / Heilſit huer odrũ ydar á mille mz heilogũ 

oft ydr belfa aller kriſtz fopnuder 
Ef ag me yðr a godir bradt at hier hapit gat 

— 

— — —— 

1 
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. „S9ttttale 
prialſer / ⁊ nockꝛar Eom villu í harkladg tanga? 
t ſlickt añat Þíja líðr, Þat til at Þr komu Í 
hið? Þ eifi drꝛygdi suiuirdeligañ miſuercknad i mos 
ti ptelfino talandi fina ſtiupmodꝛ til eigen ordz / 
Og sumer hielldu alls eði vt ap vppriſuñe dau 
dra maña / eñ adrer narſta litið ap bollordiu drot 
tins / Þ gieck miog vndarliga ⁊ narſta o ſtickan 
liga til sꝰat huer eiñ villdi meiſtare vera í keñin 
gar dry gia / ⁊ Þ eina giora með gudz ſpiollin Sa⸗ 
cramẽtis truna huat pm gott þotti/ ⁊ lietu á me 
dan bſſa bogut grein zara / ⁊ vnder potũ liggia / 
( 8 Kriſti ſie vot prig gioß / riettlati / endꝛlauſn) 
lika sꝰ ſem heßdi Þr Þíla grein g yre longu ing fold 
fifia ſtopata porſlitid / aß pui at suoddant ſtycki 
—* ei plotnã bligit/ huar vier ſtaltzuer vpp⸗ 
epiũ kloker ⁊ vitꝛer at pickiazt / Aullu deile gins lí 

Ea s9 fem Þ geingꝛ nu til medr oſſ / sidan vier opin 
berudũ í þyðueti kañe (ſeiger meiítarifi ) þetta E⸗ 
uangeliũ vt ap guðligre nad / at Þar vill huer eiſ 
hiñ adzti meiſtare vera ⁊ haßa hiñ balaga ans 
da alleina / Lika sem vxri Euangeliũ pyte pañ 
ſkulld pꝛedikat / Þ vier ſtylldũ leita vorr ar hroſa⸗ 
nar audſxnandi vorn klokleik ⁊ ſk ynſemd dar iñe / 
so at pſſer Corinhiu borg meñ mega vel vera: ein 
pyrelikin g von piodꝰ a ᷣſſm timũ / huer eð haurg 
begði eins puiliks piſtils / Eñ sé blyt: Þ at vera 2 
sð a pᷣgudzſpiollunũ at ganga / Þ bíner heimſtu 
fislpbirgingar zotiðug“ vitringar eigu vpp at by 
ria ploÆ.3 dratt ⁊ bindraner/s? at Þr ſẽ reynder er 
(epter pui át hier ſeiger hiñ heilage Pall opiberie 

Hyrer pui ftrapp“ ⁊ pordamer hiñhei (verdi. 
lagt Pall ſlikan ſt adſamligañ viſ dõ narſta aluar 
Aga / ægiorir puilika heilaga neß vitingaapt at 
puley ſingũ ⁊ ſeiger mz ſlieitũ ordũ / at Þr vite eð 
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FT: 
Aulo JÁ 
pi þgrlá (þul | 

hnder (RA 
hénágulið itt 

fint viðr Fe 
Aytia 1 
ernstetrt 

ſekritot vi 
í (pa þraldu 
| hrapa 1 bið ze 
huia ptati4 

| fuð orð di 
| þitlum pin í 
í  Jinúgit 
á bis ſamat 
setir 

ddaem art 
" Dart átte arh 
LE 
td yyret opn 

keſuhn jag 
J sita fn 

doſtolũ ſadeh 
Feitt þf 

Stern, 
Dit hor 

ttftapah 
| Ftindýr þh 
h gen hj yn 

A tit Ma 
ndzſpalleſ 

Eq pol 

ddon 



9! 

* 
a 
MO fy 

J a} —X 

de hlyn 
ku — 
adet yy 
whohn⸗ 
ou enn 
vMꝛx ti 
lati ahun 
ſrehagem 
suo)dn Í, 
He alpuer 1} 
Maloðaler 
aða Vi { 
aluri þat 
þernan 
hr þagað 
nel pt þé 
FA 
tnfennd þatli | 
að 
hoet eð það 

Formale 
ert ap Kriſte nie aß hñs anda ⁊ aſtgiopũ þát off“ 
etu í Kriſto Jeſu veittar ⁊ eigi ſtulu Fr keñingat 
vpp beria / pui Þr blrota andliger at vers fé þ ſtu 
la vnder ſtaͤda / eñ vilig vitt vera 2 klokleik fyna me 

dt Euẽãgelio / er ern riett hindran 2 bálan / gud ⁊ kri 
(tg at við: keña / eũ ploða dratt ⁊ fund: ycki vpp 
át byria er klo lig ſkynſẽd ⁊ viſ Dom vel til ha 
puigꝛ / sꝰ at þr verdĩ at eins beimfEce ſialß birgin⸗ 

“2 kriſtner villingar / Eñ drottiũ vor Jeſũ Kri 
tú pa Þr alldreigi riet tiga við? kent nema Fr ſnu 
ist aptet bíð pocna vigEu leyſe ælati fig sꝰ lite lat 

hgafia pætaclara pyrer b hoguera ⁊ em palliga 
guns oid / ſlickt giorir hũ ⁊ vm bond begt í binuns 
Fytftum pioꝛũ capttalum. 
3 sind pimta (trapp“ bf Þa mycklu vanſemd 

E {í hins fama sé fina ſtiup moðer hapdi til eig⸗ 
mat tekit ⁊ vill baðgesta bá ⁊ dioßlinũ gepa / gepa⸗ 

dibarmz át ſkilia eina rietta vnder viſan / huernẽ 

bañit atte at bentictast/s? at þ ſtuli ſtie medr eið 

nu sékpði alls sap nadarins / pᷣra sé riettruader 

eru / ypuer opinberũ ſtorſyndũ / sꝰ sé at Erifti Ee. 

er ⁊ ſialß Matt víti 
5 stetta ſtrappar hũ b agg ⁊ Þrátu mal y grex 

dõſtolũ ſierdeilis pyre heiðni mõm 2 wvãtruudũ ⁊ 

keñer at Er ſtuli ſialß uer iñ byrdis ſakernar / ſtilia 

æ {ltettat giora elligar raginde lida EA 
= þing siðtinda vnder vifar hñ ap bteinlipino 

æ biufFaparbáðino logar F aft breinliptta ungs 

prurdõöeñ þbí fie nytt áligr s*  Futprámar 2 be 

tt geti bi gud:Íplallafia att/e? sé ct finlpe kriſte 

Ferict Matt kr agp Em breinlipis móm et vegna 
gudzſpiallaña eðr hinarikis vilia breinltper: ves 

ta/ EÁ Pall villo naudugañ ⁊ o kuingabam 

Sunggsudom halldiũñ hapa vígt alls þafta mei⸗ 
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ínlipis bindindit þ iduliga veytist í ſtodugũ bꝛu⸗ 
na tíspnan beget heimogliga vanfemi 
3 bind átta allt til hins tolpta/bondlat bí mat 

guifliga/ huernen at vier ſkalum liða ⁊ hantiera 
við breyſkuar ſamuitzkꝛ í augſxneligũ / malager⸗ 
lum / so sem at eri matar nauti dryckiu ⁊klad⸗ 
bardi / ⁊ i bergingu gudz likama / gzyrer bíoðandi í 
ollm̃ ſtodũ Þ hiner ſt yrckuo ſkulu eigi porfma. bí 

Í 

re ſyndax / añ ars fie bin ſkapar bandit beð eñ hre 

að t ha breyſttruoduſag bui at bí ſtalße þott hũ va 
tí eiñ poſtale Þa bapi hũñ sem adr halldit ſig peæ | %v Chi 
moꝛgũ Þin hlutũ þar þí hagdi Þogooafeietttil |  þoðrg 

| Þar til mega vel hiner ſt yrckuo vers ótta ſlegner begua pfret 
| vm ſig ap Þuiat zordum dags ern st marger Ján/B þr en 
| ep iczels polti zorgeingner / sem þo vors áðt aller chekrůeim a 

(ant vtleiðder zyre daſemdar verðin ág Egip wonan ág Eri 
— trlandi / eũ iazn pramt Þíja giorir þá nock; vt bla At þigg hagite 

|, up / hialp ſamligꝛar keñingar | na 
Á 3 bin tólgta allt til hins piortanda bondlat Í gym 

hñ / huer ſu marg hattadar at aſtgia per guds eta —- ano fltappa 
| á medal buertaB aſt ſemiñ ſte Þo bín besta Þt fl Bauð æt 
| bur vpp bepa fig eigi / bells iñbyrdis ſam Þyc ſanlags fond 

d kiliga bionandi / m; hui at par er eifi guð eifi Drot Á —JF M 
tiñ / eiñ andi / ⁊ aller hluter einf huerfa marg báts J vots Iſin 

—4 tader at eru NK 
Isioꝛtanda keñer hũ predikorũ pꝛophetũ / ⁊ fang * ke háða n 
mön/þ Þr ſtulu ſtickanliga idka nstgaprtall Í Í inu 

| ein azta tilbetꝛug ar / eã eigi til eigenligzar dyrdar ſi jjggin. 
| na preoan/ liſt or ſtenſemd þat my ataudígna - í gy —* An Is imtanda ffeapparbí Þþafsmu sé tangligs GlÁ Fl 

bapa lart ⁊ truat vm bolldsinfopprifis -- Í töís) * 
(bind ſid ezta miñer hũ be a vm brodꝛliga hie mj 

alp ⁊ ſtundliga ſtyrcking likãligzar ugringar vid —2** 
hina purztugu | þín. ii j 

0 þad 
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— 
— 

Pin pyrre SPals piffill til Corin. 
Bið ppr(ta Capiule | 

Ali EFatladur til poſtula Jeſu 

—RCcchuſti⁊ Soſthenes bꝛoder. 

Sn FV Be gudz ſaßnan sem et t | 

Bö ÍMjg í sér Counthiu 2 Ér belgader eru í | 

tig * N Cbrifto Jeſu þm kolludũ heilo 

— ——— samt þri san átalls 
pf — F hápn Dꝛottins vors seu bi | 

lg þf Á (ti í ollG Þrá lands alpũ ⁊ vorũ / 
| 

pn tað æ ptið? ap —— paudꝛ ⁊ Drottne ttan 

ali to sie me | a — 

yndi Er * eg se Gudi ming i duliga þar uñu Ag 

ret þá gudz nað fem þor et GEFIN ikriſto a os 
mum Í gllseEufattu ⁊ allꝛe við Eefiinga / epter þulst Sv 

mit vottan Ap A epter bið aði ál er baptt onguf breſt í noðarre glOp PC 
ep án — — vors Drottins Jeſu Chꝛiſti / sa 

ern s. = o ER = at et — a o 9 = < s a 
o .2 2 =) — UU 2 — a 

= 

J h íkaðpeftá allt at lokum / s* át pier bl 
a Kk Si á on —— a deigi Drottins vots — J 

þr * ſti / pt gud er truꝛ pyre buern þíet kallader erut ti 

hja — ſamlags ſonat hũs Jeſu Chꝛiſti vors Drotti
ns & J 

jr Eñ eg beidi ydꝛ bráðri prrer napn Drotti
ns |, 

ið „vors Jefu kriſti / þ Þíet hapit 
áller bin fema oid |: 

efomagi . tom Teigi ſie Þar nockurt ſundrlyndi ydat * 

ie helide pier fieut pullFóner í fa mliE:e lund ⁊ st já 

já a kre meiningu / puiat mier er so 
kuñgiort begd mi | 

—J ner/ag þm sem ap Cloes eru / vt aß vot/at Frétt 

gat sie ydar a mille; Eñ eg leigi þat ap! F þa * 

mé et í Fulí feigia/eg en Pals/sa 
afát eð * ppo 

nv "tís/ Þíf at fofiu eg ens Cepbas/ þafi áfet eg ein 

ppl ; | kriftz huerſfu / er kriſt nu Þó ——
— þes 7 

Í yn sr Fut:Þall gyse yd Frog eftri eða í 
é 

„geð eg ⸗a⸗ aodi Þ eg bepi dus 

— á 
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— 

FyrreS.Pals piſtill 

tingana at hneyckſlan / ⁊ p fem veykligt 
heiminũ / B vꝛuald gud / s0 at Þá orði. þr á id Aa þ huat oplugt er, Og Þ sem eðla var FY 

' er 

#“ 
' 

í 

onguan yduarn (Eitt vtan kuſpũ í garð /sð át PÍ gef Þurpe Þat fagia, at þr eat flitDer ir api) ti. ſtirda ⁊ heima meíi Stephanu lgtað sé biðla — eg ecki huort eg heße nockrn yonaxn añaũ * h 

Puiat Kriſte sendi mig eigi t l t gp Eſa xrix bella? át boða guðs Euangelion agi pi —* sr ar 
Eſa xxxiij ſuilld / so at eigi yrði ktoſſchriſt at hiegoma þat fot hn — Þtta orð ag kroſſinũ er píglfEa Em sem Fóttaps 4 Der vetðaeft oſſ sem hialpazt er Þ guð; ktaptur / | Þats? er í Fripat/epða man eg vitz ku vitringaña 2 ſrilning fEgnfamta mun eg pot leggia / huãr er þá En gi ? buar — meiſt ciũ 2 huar 

át vitringriũ?heß er gud eci Á þoms Bffa at 7 fEu il ö Hat 3 meðan beinni pyre fia visEu betr nl gu0 í fínu viſdome / þoðir dit guði } * ið á — uiſtiga preðiPan hlalpliga át giora / Þa setm þara | dl tua / JAume því at gyðingar altisteiðnszgrið li ct ſpyria át ſpeki / eñ vier predika Keiſt hiñ Eroffo "92 áð þet gyðinga at ſoñu bnepdflan/efi gruni —F Ag gi fEu/efi Þm sein kallader eru badi gydangũ 2 grið lũ / bodũ vier Kriſt eiri guðligari krapt gudliga kiher ſpeki / puiat gudz pauitka et mofium hyrgnare / 3 DAL Búa pg 
B guðs máttlepfe et mofum ſeyrckuara tg pe =. BYtes pui álitið goder bræðr ydra Fallan / 0 jr 'Ð eigi ecu marger ſpekingar eptcr bolldino/ agi Hið marger vollduger / eigi m arget cBlaborncr/ Falls tug der / helldꝛ Þbuat hermi: Fuligt er pp:er heim inũ —2*8 Þa begerguð vtualit/ vpp a Þ atbí giordi vit⸗ ' —28 
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——— 

il til Corinthios | 
al et heimenũ 2 porſmad / þa beger guð vlualit / þ el 
HR sem edit er s* át bl md? pꝛyckũ Þþ huat nod:s 9 
Bi St 9 battar er s? at eckert holld matti ſier gprer hñs 
—XR augſen hroſa ut ap huerium dier erut Eóner í 

Kriſto Jefi? huer oſſ er ap guði giordr til viſdoms Jer it 
Mg til riettlatis / til helgunar / ⁊ tilendelaufnar/s? at 
nf huer (epter pui eð fEripater) sem fiet þrofat sa 
— hꝛoſe ſier í dꝛottne 

e En Sin ' 
— sn | afar Capitule 

tn G eg gober bradr / þá eg kom til yd⸗ 
mal á ar / kom eg ecki með? orda þæð.eð: bat 
9 tí vigEu til ydar / at boða gud; predi⸗ 
slö kan / Þt eg hiellt mig edit vita yðuar a 
hlað J mille / vtan Jeſum Kriſt þafi hm̃ kroſſ 
—** peſta / ég var hia yo? medr veykleika / mi; vag 
FM Zotta mycklũ / min icda í inin predikan var ergi 
KR þr iſnilldar ordum mafiligð vigta hellar í audſyn 
hatgót ingu andans 2 Fraptarens/s9 at 7duar ti ſie ei 
* gi 48 mafligre vitzku helldur ap guds krafii 
/ 

fg í Eẽññ par vit radum vm / ba cr þ fpefi á me 
apr goſ bál Þra sem algiorder eru / efi þo eingeñ Þefja A 
mbggnti beims spetiyz eigi Ffja heims hopdingiiũ / hueri 
LR gt ed porganga / helldur ſeigiu vier aß þe hei⸗ | Í 2 É í —XRX 
goal! | mogligre bulifie guðs speti/ hueria geð heper J sr SA 
olon/4f 7 pyre hugat pyre allder/til vorrar dyrdar / hueria IL | 
hong ls eingeñ Þíjara beimf hoß dingia heget bekt / Fure 
þer húni Þr begou Þet bana þa begon Þr etgi offpeftt 
A , | í goði" 7 

a Á * 
jr sik Í 

A | 
| 

.—.2.2—2—2—2— — 
— — 
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| Fyrre S. Páls piftill 
drottiñ dyrdariñar / helldt —— ſtrix at 

| — sáir bi sló fieð teigiepra beyrtræ:eði.i — } 0 
9 hiarta komit | 

* er * elſta — veg GL buꝛ venkt 
J fi oſſheper gud opinberat pyrer fá gat großſ 
| puiat andiñ tanfafar alla bluti Lini ' | á 

> gaddom ſins / huer mafia er ſa eð vie buatimaát ir 
kamlige) ná er / vtan ailein z ia s3 tndisE n í hã | isss " —— al Eñsabe 
| litðli ge s0 lifa veit ⁊ eingeñ bast guD3 —— ið ða | á huet át h 

„ret Ep? eð vier bopd eigi meðtefir Þíja beims andar bella -*' piríilej 
| ið dui hñ er dr þafi anda sem ap guði er / sꝰ ár vier vitú huat | þíor exut god 

| nadauñ oſſ er ag gadi geßit / huar vier ⁊ ap ſeigiũ / eign med þeg vrap it 

| allze ſterur Ps orði sé maálig vitzka Eefier/bellot meðue palli lagt! $ 
nd / kuñ Þr orði sé heilagt añde larir / sãl ihiande sb suð afar byggi þí 

(3/% {Eily lig egne andligañã / Eñ Flikaltgꝛ maðr ſk yniar eð hen yi dge 
Á fe 3. ett Pas sem er ap guds anda / as þuiatÞer bond 4 gunmil 
PS heim ts, æbá par þ eigi fEilit Þat Þ blyrs andlíg — | hvenrly 

„1, 280 lem afa at orſt ardazt / eũ sa andligt er oríEardaralr þið gund 
"bí er lo 14 hluti / bí verðr ag onga otí Entbaði, Þar huer í -hayrfkeabal 
| beſt ſtie⸗ hezer beckt hugſkot Drottins eða huer lagdi h hubet verð 
—* hot rad / eñ vier hoßzum chriſt⸗ hugſkot þar ma 

; —8 | at Dice an 
Pridie capitule —* 

Seg / goder bradr / matti eigi tala vid pat gu by 
| ¶ 9! s* sé við ansligarhellar se sẽ id hytsnad 

SEAamliga / ⁊ lika fem við oft vnghe 
Né kriſto / miolk Degi eg por til dryckiar at geßa / ER á Á Sa eig megaaũ mat / þutat Þiet gótmattuð þ di; Á yy 
re eigt þíer þ na eigi þellor Þat þier etnteá —Ú m —* 
þig a meðan at agg ⁊ Þegtr eru po a mil * eku dier þa eigi likamliger / ⁊ gangit epter misti eh —* 
gre ſedueniu / pui eg nod: yðar ſeiger eg em Pals / tt sagt Vi aflar eg em Hppollinis( eru þíer Þa eigi líta, * 

* mliget 
9 

Á 

VEÐI þá 
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þu „tl Corinthios ——— þí — að et Pall! eða huer er Appo {1 
—* rt — **— — * J 
ki mere (amar epter EM bird GUÐ 1 

Ér. eini veitt! E Entadi / Appollo vo VAÐI n g Í A 

4 þu re: —* —— gepit / svo er nt /þuorti tg * ið 

a ng í = seim plantac/ nie sa ed vokuar / nockut helldꝛ 9 | | 
#00 Bit þu oFdunina Gept · ; Ett. tutgi ÖBsasumplmerblm fag Í 
lem | eð buee ei mun þitt eiginigt VEIÐAR Á —4 
fó —— egið þa Eg 0 ynni, -þiererut guðs að? VIN mtet ét get in grund J 
Ag ſagi co begi vt ap re guds nade - bufa — * efi eið | 
tiæ/hdlints uolliálagt/ sꝰ sem ein byggin. ; ta huer⸗ | 24 

auðið a añar byggi þát ybuet —— — ar añañ | | 

iff. eið ——— ci þafi sem aða ér lagði! | 

his bucateCbrífhðefus/efeg noð:bygði Pr, jú 
—* 4 Þnaí munduoll gull filps/ gimſteina / —86 | 

nn beyríttabalta/t þa mun buerg eind vi: RE 
árini | púður veður api abg Í 
á * með elli opinbet 2 Á 

— þó — pa man A jr Ei 

| la á giora / ep nod:s verðnað? b.ig? 32 ER 
—2 þar pguer bygt/ þá muꝑ — ——— þí ftad⸗ tA Ænaðt sem potbrefitþa mun | 4 

| þucts verd nó“ í jpiã verda / FO 590 J 
—D | feme lida / eñ hñ Kal ho p Á ælu 

Þ þEs semþfie py eld feigð 11 5 
tal Vite Þier eckt / Þ ter erut að ſtam̃ar guð | “ 

iða gudz andi bygget Í yo:/e burt). uð3 muſt eri | 
þar ilt nufteriy þin njun guð rortyna BA L0A 3 ſig / 
ar erbeilagtíbuert Þið —— in þé st veið 
1 teg nokk SAY Lo a bámótti 
34 veidihũ at hſſa hein við — vitꝛ; 

í af 
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in - = 

— TL — 

Sytte S,Þals pifíll 
I I 

vitr vera þe þf: Job v 8 heunſ (pet | 
| E er ſtriyat hondla — — 2 batsephaedy 
pſpſal —— ýr hugſanet fpetingaria Þ ——— gf lt 
í stig 000 SP Yter þat mett ſig eingcfi ag mómjallr et Er pá hae 

| ſie þ Páll eda fie B appoli VAN tt þýð gyiðut 19 
tifi/ ſie lipuit edad PP lo / ſie Þ Cepbafeða beim j 

| - audiñ / fie V tt zorm 
| ona / allt ep yduart / eñ —— ÞIÐ yr * —* ———— rgudz fu viet 5? | 

a tí f — t alldi off huer ees ut opftal 
ia fu k EN guðs Þienata a ver — — 1 —* 
bag Í ég 2 — þemu var eigi —— Se Net 

2 runũu / eñ Þ pꝛ pifist tttter/ þúrt et mier Í þott } ter þú 
ýret minsta koſti at eg ſkuli ag yo:oamastreðr a pía — ÞE 
gũ Veigi refi po Dæmi eg eð fial pr mig/ þr aunguanegfi  ÍMJuít em eg mier fialpii famrað:/ efi í þu em c | it ali lat:/Deottíf er 84 sẽ damn pyrer En —— is, —* þál = Mafi/ Þangat til at drottiũ Een 84 er auglyfa LA 7 í. Dag at í mt yettung er hulit ⁊ opinber gioꝛra taðen Hiartaña ma Vini á þuettutm sem einũ logftir ſrie ap guði % im eg ol Eñ Ftta goder braða/bepi e | gMynDatp ka ſier nuna — ap ur lgap óku 5) ta | ie2/ef 80 ſẽ nú et fEu at | Pat dꝛot iþ at eingeñ brot ſig vpp mot oð:í þv efló á Á K pyreꝛ not ; tip haða JR —— bella: þ tcE'Peati eða huat beer þu N át Eb ba IN ru, Fer €lgt me tekit efi pyrſt pu þegerþ mztekit / Huai weie Miða 

t / Þter erut nu ſad Abn ⸗ 

— 
ti 
— 
N 

Of) Eyrer (ms por, 
Ki keingna 

englum 2. möm/ vier etum Þufjar É ———— efi Ki jar Fyret Kai ⸗ þít kerſeñ þier poꝛhygner í Chꝛiſto /viet veyker efi He " Mi a 
Eugm | Boun 

EGU grg 
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(tit; þola } 
TR 
— 
im íg ho án 
Hemi iði 
augl tn) 
din lagtaf rt 

þ 
Datgppa ll 
lrlaðag í 
heeflagat/ 0 
a hoabtſ ſh 
er þvi 
rett hönt EM 

yer erut bj 
ter rift #0 
ati 
zue R 
opt þó 

Í 
ina 
it hi fl 

ge — 
ag 

á. 

| 

Bætum anda 

— 

til Corinthios 
kuer þíer dyrdliger vier haduliger / Et alk til Fífa 
dagſ toli vier ſueingd ⁊ Þosjtt ⁊ eri Elgðgact ⁊ 
verði þnepumb, tor/bog ũ onguañ fama (tad) 
etpilDum ⁊ verdum með? voru eigen hondũ / ⁊ ge 
offer pormollt bletsu vier/etu vier ogledter Pa 
liðu vier / eru vier laſt ader þá beidu vier / ⁊ iapnan 
eru vier s9 fem hrak Bíjarar veralldar ⁊ hzꝛemſu⸗ 
nar or pr allra maña / allt til pᷣſſa 
Þetta ftnpacg eigi / vpp a Þ eg hneyckſle ydr hell 

di anim̃e eg yðr sõ ſem mina karuſtu ſyne / Pui 
þott ; ter hep dut tu uſũder larimeiſtara Rrif 

to/Fa bapi fier Þo eigi edꝛna marga, Et! Chr⸗ 
(to Jeſu pyrer gud⸗ſpiollm̃ þa bet eg álit yde 

„ Byrer Et amife eg po: át Þier ſieut miner eptek 
Ylgtarar/ þar pyre þende eg Tiniotheũ til ydar / 
bet át er mifi Egtasti forst drottue / at þí vndet 

viſe pot mína vegu þá féatew: Kriſto / uka sé 
ſem eg tollú ſan· kundu 2 allz ſtadar keñe / terbio 

Ea ſier nu nockrer vpp lita fé cg munda eigi koma 
til poar/efi eg mun Fe nqtſt a ſnarliga tomma. tl 
rdar eg Brottríi vill/at eg tepnc/cigt orð þrá fer 
vpp broFaðer eru / helldꝛ Fraptekt guds riki er ei 
gt polgit i oꝛdũ/helldr í krapti / huat vt:1€ kier ſtal 

eg meðt vendi til ydat komg / eda m; karleit sbog 
Fimte Capitule 

Cgioꝛligaũa beywist F /at þat fie bora? 

Í ner poar á mille / ⁊ bo ſlil horꝛan / ſẽ ei⸗ 

gt er getið a meðal heidiña þioða / þat 

au / ⁊ o eru þrer vpp brofader ⁊ ha⸗ 

it ecki mycklu pramar auũ vin ali/s9 ct sa s em 
at verð beper drygt ýrði 1 tmidit burt cekiñ 
ta 7dur / At ſoñu eg þrá verandi at itama;}e 

alagur í anda hepi svo beri þat not veraudi 

— —i — A 
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TR hod: fEylldi hapa fins pedrs eigen Fokk 

4 

—XRR 

Ra 11 
< 



Í Æparta 
„| 948 

fambi 

nar mom ſtulu þíer eði 

—— tn 

0 Pals piftill 
bamt ypuer hiñ sé ſlickt heper giort í tápn Drot tins vors Jeſu rifti /at ydꝛ famantóna meðr mí hú anda ⁊ mz kraßti vo:f Drottins Jeſu Kriſti / hñ opi at ſelia andftotang ul bolldsinf gotdiorpurn“ sꝰ at andi ſie bíalpligr a deige Þrottnf vors Befi youar hroſan er eigi goð /vite Þter ecki at li⸗ 
ttð ſurdeig / ſyrer allt Þeigit 48 pprer þvi bteinfit burt hid gamla ſurdeigit / so át þrer ſieut nytt deig 
8“ sem pier etur o ſyrder Et voꝛt Pacha lamb er chriſtꝛ pyrer oſſoßßradr/ Þyter því neytũ voꝛta — * ba Eg iſurdeige ills, 

ettuifinat/belldi tf. ſti —— helldi {átu deigi ſtirleikſins 

Eg fEttpaði ydr í breyinu / at ier ſtylldut ecki andast horanar móm/ onguaneri mema 
8 La Á tj mefi/ eda agirndar meñ / 

e blot meñ ſtur j í — —— ſturgoda añars hlyti } ís 

ut eiði þarmblandasteindúeg sá et nor sem fi 
Í ætt broðt kalla / ⁊ er Btillulig is madr / eda pi dar madr / blotmað: ſturgoda / eða brigxlunar 
madꝛr / ob dryckiu maða eðr rannge ⁊ með kEſſto⸗ 

matar neyta / þúrt huat 

hú ſtripa cg ydꝛ Þ Pier ſtu 

| 

KS — 

a 

— — 

forma Þr við mig fé Py vrer vian eru þ egſtylldi Þe damg / er eigi 80 at Þíer damit þa sé bret g gte 
ínafi eru / efi guð mun bama þa sem —* blan 
ett / keyrit Þr burt pra ydr sem vond: er 

Srlette Capitule 
Vernen dirpizt nockꝛ ap por). þott hñ hapi 
eitthu at karu mal í moii odrů at lata d⸗ 

ẽ hig raglatũ ⁊ eigi helldr hia heilogũ / eda vi tet eckt Þ heilaget munu heimm dam a ⁊xym 
pao verdu⸗ 

ger til at 

maß 
te Þier 
heimriñ ſtal damazt ap ydr eru pier 
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Að % 
jaer wan 
nt Þá 
þ þaglk ð 

hataði þig 
mfeiðð } 
eeg bita 
ps á 
zhrodi hel 
Aret Þa 

X 
durpiet 
yfre iði þú 
ti þet iði sat 
bang sull 
tdi þenngla! 
villstelgi at 
(Euegaða! í 
fi heldor þ 
eig þiðpát/ 
me ag þr 
Hl eigas3t1 
BE Ðt ag 
| ERU tg las 
Dtittitg Se 

| Min 
I altahe 

031 Bil 
AN Bttg 
Þtillalign 

attj! fr 
bt 
Þitt aði 



A 
Ha 
— 
—ãRãA 
Í 
Á Dk | 

Þe Þak 
í tt þ 
þig í 
Mit Prðslabp 

— — 
agnir 
dag fj 

Hef Í. 
quenn u 
aegnndet HÁ 
era 
Hlað JA 
þr | 
ma — 
cu hghue 
vend tn | 
} þet J 

Á u 

ei þirli Á 
zen py 4 

til Corinthiis 
i atdama vm Þ sé mic haitar er/viti þíet eigi 

5 vice mund pguer einglyni dama / huerſu myck 

a mett þá ppuet ſtundligã aud apũ / eñ þíer nat 

pier hapit nock: mala gerle vm ſtundligag and 

þa taki bier þa sem hia ſopnudinũ porſmader 

eru ⁊ ſetied þa til yauer domara / YO? til smanat 

ſeige eg btta / er bar Þá med ollu eingeñ sꝛ vir 

ydar 4 mille/ at dama kuñe millum brodrſ ſinſ 

Tbrodr /helldi deiler broder við brodr / par 0p48 

rer vantrundum | | 

sf si er Þar sefieliga pullkomligt brót í bland 

woue/ þ Þieeþagit lagt Deilur yduar á mille huar 

yre liði þíer ecki mycklu helldur o riett eða bui la 

ti Þier ecki suitia your helldur / þíet giorit helldur 

rangt ⁊ suikit / ⁊ þo Þ við bradurna / eda vu⸗e bier 

æði þeanglater munu eigt eignazt gudz rike / pui 

villizt eigi at huorki ptillulígis meñ / nie blot 
meñ 

ſarguda / eigi hordoms men nie ſalgatingar / ei 

gi helldur þé sein ſkaum̃ drygis með karl moͤm / 

eigi piogar / nie agirndar meñ / eigi. og. dryck
iu⸗ 

meñ /eigi hneyck larar nie raningiat munu gudʒ 

„rift eignast puiliker hapa pordum daga nock: 

„et vt ag ýD? verit / eñ Þiet erut nu ap. buegner pie 
. erut nu helgader / Þíer fn — narm 

Drottins Jeſu ⁊ pyrer anda s vors 

* Allt ley ið — eigi batar þ mig skóg he 

„pi allcarbluta valið /efi mig ſkal eckert g
ee bu 

ga / z0d3lan maganũ ⁊ magin padz luñe / ef guð 

„ matt Beta 2 þitt ett giora / lifámafi atſoñu eig 

 ptillaltgnaðdinú/ bellot Deóttte/z. ia a 

mand! ſeñeliga beper gud Drottiũ vpp vakei / ⁊ 

„að mun bú off vpp vekia pyrer ſiñ krapt / eda vrte 

dier edi poꝛer likamer eru Kꝛiſte ij 

# 
———— IÐA 
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4 

XX 

—L 



J 
| zyllu h 7 

' a 

ið 

tt um 

| 4 band 

| Eftir dt 

Fyrre 6. 
88 taka kriſtz lim 
mu / Þ ſie piarre / eda vi 
teinger ſig ſkakiuñ 
Þat þ 

fans 
the með? hñe / 
nu bolldi vera 
CE cl ahdi með 

madriñ dryger eru vran hús | kama / efi e ! f et be þ Á Haðifi dryger sa fyndg“ a ſiñ eigeñ — Beilagf * * st áa —* cru nuſtieri Þr e ydrer / Þari þ tet bapit ap auði — * EIGI Poret fialpsy XXier — tu ki þið þat pyrer vegſannt guð í pösí hEsma 3078 anda huetier guðs etu 
Þe Capitule 

— m aðra Fa hluti Þíet fYrtpudut Fy. er til andſuara eg/ þ —— qott a Á bú ſnerti eigi neina Eonu (efi FYtet grilla — lep nadat f Fet þa bapi huer eif fina et gen knon / buet ein ba; í fifi elghar mafimadní að Futfiufie fitt fEyllougt atlot fit bið ſama umfan mafitnú Forð heper ergi valld firs ifcma eüd maðrffifa t eind maðrifi bep. 
fins likama / helidꝛ Fonafi tali feti ———— „nema ſie ag ða fam þyæt vm ftondar ſaler 
sꝰ at hler ſicut ſſ ibvgrenl pauſtu a ben 
2 Femit ſidan aptt til fsmans/sð at antftotif en áð cdt/ppr:e ydtratſ o ſtodugiens faler, 

tta frgc cg ap orvñſcmn⁊ eige epter ſtipan ef eg villda at aller meñ verrsvo tem at cg cn / huer efi Leger fína egenliga giop ap gubiy tifi st lofiu 69 efi aftar spori þ ſeige eg ) m o giptũ 
eckiũ / at } it er gott/ ep Þærblipa ovᷣo sem eg/efi 

ti eB 
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Flett prillulipuadin / Ft allar ſynder hueriar 

—W 
þes et 88 g 
þj þri st 

filp konan 
fti/þa bligi 

Í ni 301 
ginũ odu 

woer hey et 
whũde (fi 
zem vantttu 
þe at hua de 

þe erhe 
Ix helqud zye 

HG e éta Á 
ſtlezt þa at 

í NN 
I (0 of pi 

Bi Eger at 
hvat DElify 

bochie þa sá 
Ál ge 

Hat þa togi 
Þitt tað pn 
Did gang 

g Í Ey 
te edn 
R biße 



— 

til Corinthios 7 

Fi ep Þát þa ſier eigi halldit giptíst Ft Þar Þat Cat brefia! 
Ni betra et at giptast efi at brefie Þet at þat 
5 * Eñ þííi sem gipter eru bydr eigi eg / helldꝛ drꝛo heimoglig⸗ 
Nada ttif/Þ Eonan fEilie fig eigi við mañiñ / efi eg but ſaurligis { 
"fi ſfrile / ha blißi hun vtan hĩuſkapar / eda porlike ſig aga 
rvid añ mañ / ⁊ madriñ potleagt ecki fina eigin konu 
refi Sinũ odꝛũ feige eg efi ei drottiñ / at eg eiñhuer 
hj Eg broðer heß er vantruada konu tbíie hagar at bna 
gl Í við hñ þa fEiliebí eigi við hana / eg sufonað EF borar he 
titli S sem vantttuadafi mafi beger ⁊ Þösgat bið bið ge g men 
þe hjig í hne at bua / da ſkilie hun agi við hñ / þat vantrua | 
"tf dr madtr er heigadr pyrer konuna / ⁊ vãtrund kona 
Bí uiin er helguð pprer mamñ / añars vari born $o“ ſau 

| tug efi nu eru þan beilog!efi eg hiñ vantruadi vill 
; | fEilisst ba latid hñ ſkiliazt / því bꝛoder eða ſyſter 
teldu á, et eigi ßoꝛbundifñ ap Þíl battar egne/belldr beget 

= 8 — — — — — — — — 

— 

fat höf 414 guð off í zridi kallat / eda huat veistu þ kona nema 
— — at þús kuñer at giora mañiñ holpiñ / eda pu madꝛ 

than ciſtet huat veistu nema Fu geter giort konuna hialpliga 
—X þo epter pui sé guð beger hueriũ einũ vt hlutad⸗ — 
tre em J Zuer ⁊ eiñ / epter Þursem at Drottiñ heper bí 

fs tamt kallat Þa gangi hñ / ⁊ s? ſticka eg Þ til í oll̃ fopnu rn (ll | 

—* dũ / er nor. vm ſtoriñ kalladꝛ sa aftie eigi ypuer 
göt hudar / er ⁊ nod: kalladꝛ ippuer hudiñe / lati sa el | | | | | 

forðar gi vmſkera fig/omfEurnin er eckert pg uer hudin A fylja 

sbenatði ec ⁊ eckrt / helldd vardueiting gndz bodorda / Huet —J Á — 

efla eiñ bígenn í Þre Eallan sem bú er iñe kalladr / ⁊ ep 

a f þu ett eiñ pᷣion kalladꝛ / þa bag þát €igi a byggna 

þar pyrer / eñ gett þu prials voꝛdit þa koſt gap Þíl bell 
ha gn Mk — Þv/ pt huet hñ et Flo Eallað: í drottne / sa ek prék 
— Viͤnge drottins Lika ⁊ eirnẽ huer hñ er prelſinge kal 

í á. taðorísaer bion kriſtz bier erut dyrkeypter verdit et 
áli gidralar maſſaña / Huer z eiñ goder braðt tbueme 
á S att hñ er kalladz þór bliße hũ ie big gudi 

1 

— 

Í — én 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2) 



| odru viſ verða / þa giore hñ hu 
t Ert lE —3 h þá fat Þá fyntgar bí eigi eð 

„ber Þ sett ſto ugt fice 1 ða et 
% —* rr va 

y f vt 

MC — 

ialſ fig at. al 
—— þo * En bunblptee 
í hitt kA — helld þvat eg mune € baps 
u áðan uandi capitule 
fæ 2 — judum o — 

a tj 
| 

a 

— — 
— — 

in LM 

LR 

— 
a 

Li 

R 
A. 

— | “ 

#0 

, „1 . 
= á é b 

⸗ 

— 
ii Á í Í 

r- “ 
N - 

* — 

í . 

— 

Í 

4 

ri 
in 2 

—* 2 
— p 

3 

A 
A 

—* a 

4 ú Á þó Á 
Á. ER F 

FL 
A —* 

Fn 3 
* 

þh $ LR 

#5 Mið 
Tr im 
— 

38 

a RA 
a 

— — — ⸗ 
= ið A 

a Si — 
KR Ei 
— — 
* —1 

EK 
4 | - 

„.. Í 

P 
J 

4 

—RR 

ð 1 

SL yl emi þ bag #8 soft, 

giort ſier samið r ke at 
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x Ed 

þa a — 
— 

Fyrre S. Pals piſtill 
nints Pſſu / pui adan batar oſſecki z yrer gudt⸗ 

1) ý 

a} 1 688 
eta vier þa eru vier eigi betre pyre Þ/etu vier ⁊ ee A — 

Ei þa verdum vier eigi verri p yrer Þ Áli þar 
Eñ ſi ꝛet so ml at Þtta yduart prelje verði eigi tíl * ahi 

hindranar / hinũ veyktruudũ / því eg nok: sæt þig — * —9 — 

(þafi fé ſtynſemina beger) ſitta til bordz í goða all á „3 

haſi veror ba eigi bf ſauitzka / mz bui bf er bꝛeyſ ag 
krhuott vpp at eta ſkurgoda porner.t sꝰ porperst gin ; — 
biñ brey kue bꝛoder í biñe ſkynſemi / gyre haern at (“á vn 
Brit: er lißlatiñ / ⁊ narþierfyndgist sꝰ vid bregða n viti þíð! 

na / ⁊,ſlait Þr breyſtua ſamuitz u / þa ſyndgizt þree uzonzaus | 

við Frit/ huar pyrer eg at padan hindrar broðt | (ins hlot tatstat 

miñ / ſyllda eg alldri kiot eta sꝰ et eg giorda ongus uhtsẽ fuðpið 

hindrar minum broð? Niunde Capitule núið áð Dag 

fagi eg ti poftulirem eg eigt peislíbepi — kid jr 

Ál eg ecki ſied drotiiñ vorn F-fum Rrít3 | iv 
Í át verðir þt 

ha giðral } uti 
Má E8 eð ve 
mi pilti 

| ANSR ot:3 þíer ei mitt verd í drottne / ⁊ 0 

BR | et (ie eigi añara poftule/ þa em eg. þo 

#5 Brinfigle minf poftaligs enb attis / eru Þiet Í 
ronne / eã andſuar mítt við þa ſẽ mig at ſpyri⸗ 

æt Btta bogi vier eigt valld tl at eta v diecka / hopu il 3— 

Ver eigi valld til eis hueria ſy de / at agn tonna vn | tdi þoigg 

gt piprid/liEa fé adrer poſt slatæ bráð Drotti "/% í lið. aheði þik 

sð {5 Cepbaf/ eda ho pũ við edi eg ⁊ Barnabas D. Beg tetta 

að til þeta at giorz huer flast vop a ſitt eiget Í Í Stigi 
— 5 Á * vmngardiñ ⁊ ert ecki ap hãſ 4 ia idſhoh 
suegtti/ eð 1 huer godrar hiordinz 7 neyter ecki 983 A 
miolk hiardari ſar | * %  jött ſiae 

(5 epter ns 2áligve ſtdu enu tala et Þtta/feigeræ | unit 
ei logn slit þeta, pt sꝰ erſkrig at Moypſeſ logwmzs í sg 

— feat eigt ſt slitu malbinda n zutid pᷣ fé eriar huort Á star 
Dags her gad a heggiu grce nautung / eða ſeiger þí ei daer bonn 

fag Seta sllsEofEir vora vega! Þat ppre ost“ ſaker . — 
te Btea ritad / ap búi Það sem plager (tal plagia — 
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— Sú 

ia Corinthios 
avonina / ⁊ sa sé eriar hñ fEal etið 

á vonina / s0 al 

t% í blut talare fiat vonar / gYrft vier sadil 

1 ha * 2 etÞmiðels vert / Fo vier vpp yr⸗ Je ydr bíð andlig 
legi g Eium yonatt bið hEamiiga/ ⁊ eg hiner adret Elf 

bata hluttakandi Þíjar“ ydrar naðtat/bu pytet (Er 
það bu vier eigi mycklu pram Eñ vier bogu eið 
—* ni tidkat kIſſa mackt / helldr vmlidu vier allꝛa * J 

BU paa da / sꝰ át viet gn —8 — * ra 8 |: 

lite yð an/viti pier ecki Þt sé porn Utari 
litarino þionð eta álita 

heg sé pop at EI — * et 2 dxottiñ til ſtickat 
hidru hl fins blut takarat lika áð beF dzf ollu | 

* öllin kũgiora ſtulu ap gud; ſp 
—* — lg cÆert Þfjara bepi eg tidkad | ist nũ fitt paði hapa el ts9 Fruli við | g eigi Beta þar pytet/4ts 

gp | — 38 þur bettá vati míer bello? ip ER | | 

þa ner mgdæniæ fri Í 
2 ivar ul bo at eg predit⸗ rað frið 

vet Í ofgntn rele á 
09 þa egedi vegana áð mig þ“ til/tsvél fle mier þa ep eg þEeui á miss 

A pæ fprollmmuepeggiortÞ viltug:/þá eo embq ip á íori £o viliugt þa ex mixpo⸗ BR. 
„tt ' ap Sgit bat er nu þa a Á | d 

þor B eg predike euangelion kriſtz /⁊ gs ilt víð 4 
it | aliga ppret air ateg mifbrute ed! is j s HI 

aði ? í hum ið, á (2 tili.. Í |! tit u Í 

—9 * —— — stialf pyre ollm̃ þá * þé a { 10. * atti ort fialpuafi mig at huerſ mans ions —— 

je Beuýfe Ea marga! z cxdingum ÁM ie já Er 4 
ali" | sem grdin /vpp a eg pet vyfit * — a |) 

—— sem — logmalino ai — vnder 
a ber logmali/s“ at eg PER vý 
þið laagmalino er | Á 

a sg vordif svo. ti an laugma⸗ Ág 8 þa 
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Fyrre S. Pals piſtil 

diñ sẽ væra eg breyſkr / s vo at eg ypuer 

sꝰ ateg giorda alls ſtadar ein hueria hialpliga / 
þer efi allt Þtta giore eg vegna guds euangelij s át 

ið. eg verði Þet. blut taEare 
(ið ESda vite X Þicredyat Þrsem á ſkeidit blan 
„LSnfinda pa} Þat þr hlaupa aller/efi eiñ er sa fé hnoſſit ter 
„PR í blaopitnu ⁊ sé at pier bondlit þef huer sa sem: 

| sí æiEna  flast hñ varar fig við ollu, þe at fofiu vpp á þat 
A Min. — Þrauðlist otgetngeliga korunu / eñ vier o gorgein 
1 a geliga eñ eg blegp lika svo/eigi san vpp a bið o 

Sí | viſa / eg ſtazt / eige sꝰ sem sa er í vindif ſlar /hell⸗ 
| dr piae eg miñ likama ⁊ tem hañ sꝰ at eg predike 

þat eigi odꝛum ⁊ verði ſialpꝛ ráfi | 
á Tiunde capitule 

tí eð vil eigi dylia pyre por goder brg 
dr Þat voter pedur vóru aller vnder 
fEpino 2 aller geingo Et ypuer bapit! 
aller eru Þr ⁊ ſkirder ap Moyſen iſty 
ino tí sianũ ⁊ aller Ep Et neþtt hiñ⸗ 

Í 5 at ſomu andligrar padzlu / ⁊ aller hapa Fr bið 
ERNU sama andliga dryck druckit Þe drucku ⁊ ap Fre 
J—— andligre bellu sem. Em með pylgde/buet bella eð 

| par Kriſte / eñ a Im vel pleftum haßdrgud ong⸗ 
| ba bodná/ þní ern Þe nidꝛ ſlegner á epðirmortú ik 

| Eñ Þetta R er ſkied off hl z re myndar / spo 
Aunda at vier ſkulũ eigi girnazt huat illt et sð st at þr 
#04 049 gitntust:gioeist ⁊ eigi blotmeñ ſturgoda / lika s* 

Í sé nodret ag þm vrdu / epter þuí sem ſtripat et) 
ro xrxq̃ polkit settizt niðr at eta ⁊ drecka ⁊ ſtod vpp at dan 

—5 —— **& za⸗ 

—J 

ii“ 

Bi 

. —— —— > 3 Nn 

Á í { a — ö— — ———— — — 

t 

Í 
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' ho eigi an guds laugmalf/bellor em eg kriſt log“ 
já mali )s9 at eg ppuervyñe þæbinu ſomu sem an 

| logmslf eru / ⁊ Em sem breyſkuer eru/em eg vor 
eð feþing 

120 há breyſkuo / hueriũ mañe em eg vordiñ at ollu deile / 

= 

á L n 

— — ———————— 

—T ht 
a00/t þ tp 
þetta aitſt 

fgatoffti vi 
amſendegl 
| hi þí 

þör bepet dú! 
| ptillnei ga 

——— — — A 

A —— — 

jteſſtad peði 
bú z afteſue 
—LL á 
Beg ſtatguda 
Gyodimo 
tgſeg va bla 
tdi ſam nauu 
latt ag 
tttittbrayð 7 
At vier vetdũ al 

Gt a Þr 1 tg 
dar tl4 íry þr 

Hoed ei Í 

tg ns 
ſie hoðsnað 

DOppta Þa 
þil tg ag J 

Eigi fót die 

hlf tg! Þær 

botdi Dion 



—* arg 

sn á fö n 
fss fé bast 

ÍR cihecun 
tæfsónippii 
—V — | 
hae mp: 
í tað flgn þó F 

ii gp 
X 

yo in 

min 
PA LR A 

„tg 
JA 

hn 
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* I * sr — — 

„til Corinthios 
í eigi boraner/s9? sé nodrer vt áp Mi dt 

— piellu a einum deige priat puſun⸗ 

Der 2 töttugu / preiſtũ ⁊ eigi kriſtz s* sé nockrer 
vt á 

mt Eteiftudu bff t ppre xoruzt ap hoggormu 

— 535 likasꝰ sem ap óði þa mogl⸗ 

9 /⁊ *æꝛre porinzt Ap vanundatanu 
3 

si þeta allt fEicðe þa til pyremyndar 
/ efi p er 

ſtripot oſſ til viduorunar / Fuer hueria at Þefla 

beimf eide er komiñ / pyret þui buer bf lætt fiet 

Fidtia hñ ftandi geg! sa gaum út þú ralli eigi 
/ 

yo: bepct efi ei þondiat vign alleinasta mafilig 

p̃reiſtne / Eñ gud er trut sa eigi vmlidꝛ rdar ſie 

teiftað zjramar efi iet pormyeigit helldꝛ giotít 

á Þ at p̃ reiſtnen pae afi ——— 
Þíer getið 

vel. ftadði5t ík ** Fytet mine 
gruſtu plyit 

uda dyrckan —— 

— sið virrirtga tala eg / dame É ier huat 

eg ſeigi / sa blezanar kalek; huern vier blezũ ct —* 

ei fan nauin kriſt blodi ⁊ branDit huert xrer | É 

íotum er Þ eigi blutcefnirg kriſts fara / þat 

er eitt brauð vier marger eri eirn ilosmei03 F 

at vier verdũ aller eins braud⸗ hlut taþarariðnð 

git at þm iIrael epter holldino / p þr sé pott 

hat eta eru þr ccki alltariſins blut takarar á 

Huad ſtkal eg nu ba ſeigia / eda ſt at 
cg ſeigl E 

ſturgodit ſie nocurs vert /eda E ſturgoda — 

fie nockis verdar / eũ eg ſeige at 
Þ/buat hiner 

a er Þ oppta þríðioplini 7 eigi guð * 

vil eg eigi at pier verdit samlagſmeñ olof aga 

Eigi póe þet Í #ef druckit kalck Drottins 2 ðl0F 

úlímsy Þíer getið í ediri efi hlut te
ar“ veru nist 

————— ————— IÐA 

Í 

noti 

1 

Hin. — 

LA 
„ = 

9 10 

mtlo ES, 
tat 2 



A nn 7* 

| Fyrre S.Pals piftil 
er leypazt señeliga aller hluter / eñ Ex bata-efgi alle 

| 4 mier leggist allt/eñ Þ er eigi allt til vpprei(t / eingẽ 
hi Pfaberið ſpyxie at Því huat hñs er helldꝛ at ut huat afiarf 

Allt huat ikiot mangara huſino er til solu (et, 
| -Þ etið epter ſpyriandi át ongu vpp Á þ Frer/vggtt 

| famuistufie/ It iordin er Drottins 2 bí“ pylling/efi 
ep eið huer ag vantruadũ bydr ydr tilfngðings ⁊ 
Pier viliet þangat ganga / þa etið allt huat pyteð 
7dr verd? fætt ⁊ ſpyriet ein ſkis / vpp a þ Þiet vegi 

RE famuitzkuñe / eũ ep no: ſeiger til yde ptta erftút 
a guda oppt þa etið edi pýrer pᷣſſ ſaker ſẽ þ feiger ydr 

| vppaþ Þiecvægit ſamuitzkuñe / Þt iordin et atſo 
fiu Drottins 2 hñ sr pyllig / eñ eg feige ap sé vitstut 
fe eigi 3p piñe ſialps/helldꝛ hins añars / Fat bú 
„pyke (EyllD3 eg mitt grelſi damazt lata ag síarlig 
re ſamuitzku þúí eg eg neyti þf} mz þaðláti buár 

pyre ſkal eg ba laſtadꝛ verða. vm Þ.setm eg gtore 
Þader pyre | " 

Zuori þíet etið eð? dreckit / eda huat þíet gioret 
Þa giorit Þ alle til gudz dyrdar / verit vtan bindrá 

í bæði gydingũ 2 grickiũ 2 gudz fagnaði / lika s* sé 
eg giordi mig buertd mafi Þægtligsfi t ollu/eigi at 

ſperiadi huat mier / helldꝛ huat morg er gagnligt 
v⸗ atþi hialpliger yrði / verit bpui miner epterg plgi 

J— S loga 7dꝛ goder bradr / Þ bier leggit 
mig í miñe æ allñ hatt ⁊ halldit þá ſid 

| vitið át kriſtꝛ et huerſ mans hoput / eñ 
Ceonuñar boput er madriũ / eñ beput Et 

ſkyldu hopdi / hñ o virder ſitt hoput / ⁊ huer sala 
sé biðr eða ſpar með beru hoßg di / hun o virder ſitt 

|| | garar se sé eg et kriſtz Ellepte capitule 

bana er eg (etta ydr / eũ Þ vil eg at þíer 

iſtz er gud / ⁊ huer sa mað? sé bið? eda Íþar med 

hopot / Pui at þer eiue févenbá þepur har best 
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= 

atatefllbant 
Víf EI þat h þið 

gucuh Á 
eĩ Farlmað 

tur er góði 
ſom / þmaði 
nainũ Mai 
heldꝛ konmr 

pa veldie 
þo er hnouin 

Í gimöt dꝛonnt 

> 

A 

Ás — 

eter ⁊ued 
Damlut 

hop et lonret 
Eat yd: di 

Hafið by já 

þ fun bapi fí 

(tYlingar ger 
þrótt fame 
lan sfðnana 
Ei þa bj 

tot eta 
tin þa þiætö 
þ tthonden 
dadih 

St 
* Þó Þetta 

Og Dtetying | 

; Við Mt 

ga þúðn ÁN 

ða 
RE tg ið 
3 ia 
at: lás 

JE 



* r r 

— — — — — — A 
=" - A tl 
— á mn Í = 

— 
— 

ál ð til Corinthios 
BL gl rabkat / vill hun eigi ſtauta ſier pa rakizt ap bh“ be Fólki yy 3 pa 
Í hl b“ /efi p yrſt er hott zyrer Fonuna at þaps í 
KR þak * —— þa falldi bum ſier. V⸗ 

lök la Eñ Farlmaðn FEal sigt pallda bopst ſitt / med ' 
HG Ep ja É utbá er guðs mynd í ſomi / eñ konan er manz ins 

—A jomi / Et madriũ eceigt ap Ecnufe/ helldꝛ konan ap 
—A „mafing/maduf er eigi ſtapadz vegu⸗ konuñar / 
kaðall. bellor Fonsn vegna manz ins / pyrer ſtal kouan | 
Þs/epp á þig bapa veldi a finu þoFtt pyrctÆinglafia ſaker æti (velldi) 

grið þad Þo er broti maðu an Fonufi" / nie Eonan an móti meinat | 
Þaðan gins 1 Drottne/ þat lita sꝰ sé konan er ap main / ſtautid 

át! þið -s* tem maður pyrer lonuna / eñ aller blverap trapir h 
lag ag iðni? Ðamít ær fialpuet yd" á mille buoztÞ (guð. ap át #4 

hans aðars/ Þa a bæpér Fonufie at bidia gpter gudi / 5 ast fEal | 
enst sta ag #0 keñer yð? ecki natturan ſialp / at Þ fielyte pyre ka ſie vnder | 

mg baðlgu pi  timafif / hñ bágt ſedt har / eñ Eonufie atjefin esne imanzin 

hani Bað — x E ton hafi ſida locka / af utar þari er hñe tl loi J 

ljáð ft ýlingar gepit(Æf. eg oa er eiñ huer yd a willist | 

iða hafi“ Þráta fan? vill vera/bfi vie þ vier bop ð eigi þvi R 
tai tan eidnana ⁊ eigi helldꝛ guði ſor nuduü 
— „ylfa s* Á á Etta blpt eg at boða ci þrójáðr Fæ F Þe 

þm auli { komt faman til betrunar bellör tl veſnunar (32 

f fi “ tfiu þa pier kõn il famanst sffuðunb þeytt eg at 
fj mi „FE“ cæfundraneæ pb“ a mille / ⁊ eg true ſie ⁊ nc —* 

aa deuld / Et * hhota / a greining at vera YD kn — Fi - z Ti A. 
þar | s9 at Er ſem kiorner eru opinberit verdi pð. 6 Hit 1 rr iði Júár 
Bj - se þá þer tonitnu'tilfamans þa bolloú vit ml w 1 

tl ik eigtdtottins tuelldmalud/ Ft nat Í ht flutu —* * ——— 
kt jð Þ. >.;ð4 kueld meliiðina Þa ter huer yd ſins elehiti dag (min it í gapaðu óða fram / eñ aflar et bn an 

að 3 | er pwd / huort hafit iet eingen þú sf #1 
Mt ið 0 í Gt eta a Breda ie /eda posfmarþ ier Gudz fs gnuÐ! 

pl ſflam̃it þa sé edert bapa/buatftal eg ſeigia PDe 

—J— SS ftaleg loga vdre Ellu org eg PReecin 
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J 
Í Otta gg 
hái —* J 

—A 
TY 
HRK þ 
—W El Á | 

j hiñ fame Drottiñ
 / pat era marghat 

P 

| 
| 

já ð) ly á 

a 

Íegt ep þína 188 
Fala þirelign: þe 
hæfan hut — 
Bin tn | J 

Bel) Dromsit á 

ati? ag þandi. a 
jar ek 
ji zzüwin— 

eos BA 

—W— 
or AN ER 

4 

vm ÞE 

28) deoun 

lJ 
þr þí 
huet thð 
as" Á þið 

si at an 

; 
a dt 
A | 
* 

--. — 

* 

FJ 

J 
* 
* 

4 

| 

vrdut tilleidder p yrer pui luñgioti 

gean sasem pyre gu 
eingenñ par Jeſů 

pyre heilagañ anda 

í nier huerium eniũ aud 

ũ allt nyit ſemdar / einu 

| síbeper viliat / ⁊ eß 
a ſttaman #00 feb ſihep — 

— 
eg. ydr / Rein⸗ 

ds ánDá talar potmáler Jeſu⸗ 

ævottifi Eallst vtan alleinazta 

— — — -. 

J 

= it Corintb 

Señ eliga eru gia puernar marg
uífliga / — 

farmi er andiñ / þat er 7 margbattöð enrbætti € 

á 
tad“ verckaner 

í hiñ m verdar alla hluti iollum efi 
A þrá fame guð et ſe for f gt ibn 

verð? gepit pýrt * at 

| | ttðia aß 
str aa vinfa/ eñ odrum verdr geplt á 

— anfsag bíná ſama í
 óði að 

' J 8 * #4 

ni aada / eũ hinã gidgnE: 
langa | 

odrum át gio 
s oðrm krapta verd at glor3/ eð Ov 

æi gt —— grein andaña / hinũ odꝛum —
 

hattud tungu mal/ eñ odꝛum vtlegging fagna „áð 

A allt ð tta verckar — F
f ſriptand⸗ 

| ium epter kui ſem þú vi 

——— * ið fem eirn likame er ⁊z heper ko mar 

á imu / eñ aller limer eins pa
id ti marg 

? sí Þreru þa þó eirn likame/u 

f a — í eina anda / alleri eirn likama ſtirder 

huor vier erum grdingart e; griſker / þræ
lar eð? 

relíingi“ /r erũ s* aller í einu and⸗ 
diyckiader / Ft 

ſegdi / eingẽ hoͤd er eg bar p xrer er
 eg eckt 

í bú e lime / ⁊ 
| ilot hũ nu þei edit vera hEamanf

 | 

st — able er eigi augat/ þar 
pYREt Er eg eg! 

umr it amaus / ſt UIldi ſaker ÞíT ecki vera likamãs 

| í Væl t bogar va? 
ne) bút ep.alli hEamtí væri aug * 

st Þa —— huar vari þá ilmin gin 
n eirn tá 

Ei nu beget Bo fet limuns/a þver — 

mernet 
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g9 er kaiſte 

— js ⁊ ep ÞORIR 
Eeami eg eigi eirn limꝛ bello? — 263 85 Aa Ee 

— 
ditge⸗ 
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. 

4 

—R 
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a a — = = —— 

ala — * 7 — Að til Corinthios 
ia báfig vpp eigi ſtarir bú ſig / eigr leic hñ kf huat þa (tug? 
hags bf eærngi verð: bí til 1l3 eguð? bi bugfat dt tala) Á 
— vondshat/ eigi pagnar hañ ppusrtanglærino efi alma Del 
Rhcbih frpagnar —2 vn ber allablun/ bú tꝛuet domaun #í 

| á taki túog atlg —A ólln bé vonar allt þí vmlidr alla Hlutir karlei 
t/ Ígf —* bá dodnac alldri/ Fott ſpadomuñ hiadne ⁊ iungu eða rngi⸗ 
Ep VR a a ; ie há cdiþa vt 
Fl at/prð tad malunu ſlote / ⁊ ſtynſemiñe une nato 
(eð ga Bat vorer vitʒzmuner et ſionhending / z vorar ſpa legg æi 

A⸗aner er ſionhending / eñ nær þ Een R * aði sé les! 
skini Þabraðnar ſẽ fenbenpingið er FR 

talaði eg fé barn / eg v“ portal fé barn / a eg bug
 eñ ſpado 

tdi tp ein ii íb? lagda eg pyrer at Í ps Á aði fem bern/efi þa eg giordust ma 808 Eg 
ng # buat bernfligt var / ru ſiau vicrt Á ſpeigilin 13 3 ck 8 

we ku et tað gatu / eũ þa auglit at auglite nú kehe eg ag otid AF $ 
Fe Del tuð | „ðingrefi Þa man cg Eefia s* (é ug em Ecnde/ at meðtal 

fd —— þór í Á gi vónifi karleit iñ eh Ége 2 odxu g⸗ 
Án ag þm sú. Cap · kuña / tí | 

við pa 4 pter gylgitkarleikanũ ⁊ koſt gaz izt Í andli at leggið 

ilt gú giopú/efþo meſt 1}ui at þær mattud ſp bugit ot 
rall ljóti | adoͤa Epre ſeigia / þt br þé tuguna tal" búi ta Þr4 at ft 

siða þálið lar eig mõm / helldrgudi / kt hiñ̃ heyrer eingeñ / eñ sꝰ men⸗ 

ÞAÐ Í gandangtal bí leynda doma / eñ hñ þé Ípeðóa ſei 1 berlage 

Psi gi ; ra $4 lát iðn betrunar / ⁊ til a min IR: EÐA 

að á gat 2 ul bugganar sa tunguna talar bú ia E —* — Rd - 

smíði jalguaf ſig / eñ sa ſem ſpadom⸗ ſeger pEret/ ei | ið 
gáði (fól porbetꝛar gudz ſopnud / eg villda att ier kynñit al⸗ ſpa ; 0 | ws nil 

að þakið Tee tungz Kat tala / eñ Þo myck lu hellde pier ſegdut am ſeigi⸗ 9 A 

* lynda þú ſpadoma pyte þé sa fé ſpadoma ſeiger þ pt bé er. vi atleagi 4} 

tír 0 Eir meire þem tungnna tala vtan at 6 12 bí leg betrar ſo 
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ttleggia 

sið 

Fyrre S. Dala piftill 
"'Eeþíi hlutũ eigi svo battað sem hlioda efi lir 

a eigi / Suort er nu pípa edr harpa / z xrſt Þ get 
pꝛ onguan greineligañ hliom ap ſiec / huernen ma 
Þa vitazt huat pipat er / eda huat harpat er / ég 
ludeinñ bepto ſtimlerckiligt hliod huer man þ á vi 
lia buazt til Bardagans Lika 2 þíer/ngt ier ta 
ltttung:/ vtan Þter geyit prã ſtilmerckiliga radu 
huernen ma vilazt / huat st talat er / Fat Þtertalít 

J9 Þá í vind | 
— Señeliga et margt raddar kyn í kziſſm beime/ 

⁊ bo er eckert Fra mal lauſt / ⁊ x yrſt eg vatcdi 
pyding malſins / Þa verð eg Eri ſem tal“ o ſtili 
angt / ⁊ hñ ferm tal“ verðr mer 0 fEihónligs/s* ⁊ 

tt bala lika þier/z pyrſt Þiet erut epter ßylgia rar andli⸗ 
gat / gra giaßa Þa leitið epter Því át poꝛbetꝛa {opni 

" Difi/ppp á Þ þíer gepit ⁊ pulla nagd | 
(ms hugſto Huar ßyrer / sa ſem tengu tal“ / bé biðie/sve 

ano) Þers? agþíi vtleggi þ /þur pyrſt eg bið með munnin 
nyket sé vt þa birst andi /efi mitt hũgſtot pgrir onguan 

Í. ð 1 á 

tleggia og á vogrt / Hueren per þa einkũ svo Þ eg vil með an 
Jugſtotid át danũ bidia / ⁊ eg vil bidia mhugſkotino / Pſalma⸗ 
zuglyſa efi Et gg vil eg ſyng te med andanũ / ⁊ eg vil Pſal 
ndanũ at ta mana ſyngia med hugſkotinu 
2/Þerbugð — ti batu blez ar andanũ / huernẽ ſtal pa sa 

kotid fialpt sem í leikmanz ins ſtad tend? Amen feigis ppuer 
onderſtan Þific blezan / med Þní þá veit eigi huat þú, ſeiger / 

Þa ⁊ ecki vt Sefieliga giorir pu godar backer / eñ hiñ afi bew 
trast þat eigisp/ Eg Þaða guði ming þ eg tala 

s meir tusgt/ efi allexſier ⁊ bello: vil eg tala pirð 
í (fifie) Þ 0205 fopnudú með minu: ſiñe / svo at eg lærði a 
et bugfforið dꝛa / helldꝛ eñ tip pufunder orda með tubgufi€ 

lið redikunSGoder bradre verdit eingeñ born í ſtilningat 
ie vt at leg ſinunũ / helldꝛ verdit born i illzkᷣuñe / eñ verit algioꝛ 

| a 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

bpin/ Bi nn 

ti 
daſlnnget 

n 

Gegwunn; 
anl yds 

magar Drot⸗ 
| sagi ÞM 

lumi et eig van 

hon nu il 
Hatoludn átt 
nl 608 VAN 

vð eñ ep þl 

gange 1 4 | 

ypegat ag old 
þa yrði s* land 

wo van þf þrú 
us /añgt la þ' 

4 áuttlu * st 

In Þet Eyrgit nl! 

li Plal| eða 

MIR / da þá FI) 

allt Te 
þa verði gi, 
lt | Inen 

zangen vlegh 

Alt flr a 

I 
— 

etepieta 
nler / agn; * 

J 

Htlljg g0 lol 

ður an í 

li Að 51. átt 



-— 

*— 

El tilLotintþios 
Mii der iſtilningar ſiñunu kat i logmalino er suo ri⸗ 
he zad / B eg mun mz añarligũ tungũ ⁊ añarligũ vau⸗ Eſa.xxviq 

Hiti lau räſtala til lyds Efla ⁊ eigi munn þr helldꝛ mig be 
tölta yra feiger Drottiñ / þat pyxer etu tungrnar til tei⸗ 
ohen  Æhs/eigi þei fen trua bello? vantruudũ / Eñ ſpa 
Mífnbgsin domꝛiñ et eigi vantruudũ helldr truudũ 
páfinn ——. þott nu alk ſopnudriñ gm til ſamans í eirn 
ſtad ⁊ toludu aller iungr / eñ E“ gcinge iñ olgð? leik 

máð? eða vantruadr ſegdu þr ede át kier varut 

eð fnjkia galder efi ep Þier fegðut aller ſpadoma pyrer 7 
efti ctluð a geinge iñ tá huer vantruadr eda olard sa 

r prðiþegar ap ollũ Em ſtraßpadꝛ ⁊ ap olli damdꝛ b 
— aþa yrði sꝰ leynder domar hũs hiarta opinberir þáðamay 

neta ll 4 svo væti hũ prã pallani a fittandlit guð at tal | 
—J— —28 bidia / Sañarliga þ viðr keñandi at gud ſie mz yðr 

it áuetfu á þó at Fara / goder bradr / nu svo opt 

þál ſem dier komit iil ſam ans þa bapi huer yðar eiñ / 
lt log Pfalm / eda bagtbí lardoma / eða bafi bú 
ga 0 þari opíibetanerreða bapi vtlegging / 
að 2 latið allt ſtie ul betrunar teg eiñ huer talar tuns 
sim m/ þa verði añat buortag tveim eða meſt ap 
á þin þ fin a millc/s9 át eirn leggi Þ vt / eñ eg hñ 
—R j er eiugeñ vtleggiste/ þa Þeigte hñ í ſo pnudinũ / 

„0 talífier fialga ⁊ gudi 
— á Þri ad tali réð eða prir / 2 hiner adrer da 
Snið í on /eñ eg odꝛũ bixtist pm̃ er hta sin Þá keige 
agi þat —* brá pyre Þat aller meigi Fer ſpadoma pyre ſeigia 

fé" 2 buerepterafian/ sꝰ at aller lezre / ⁊ aller verði a⸗ 

yð mitip á é  tmintec/æ andi ſpamañaña er ſpamoñunũ —** | 
—W norpin / Þt guð et eigi gud vanbeiðefins helldr prt þergie 91 

4 

—RX 
E 

ert“. Þarms sé sé tolla ſopnudũ balagra. Vdꝛrar huſ 

þm grepiur latið þega fópnúbuhni/ Fát þj a fagnuð 

sb Ál | nDber gegt Í g1leypa3s at tala chelldi vnder gernat át vera F 
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| Lg POÐ BA 
ter Þuf st logmalit vottar / eñ ep bát vilia nockut lara þé 

þr 

fpptie Þat meñ fína át Þui heima, Þt Fonufie ett É lyte Í ari ; 

attála í fapnaDind/ eda et gudz orð ap Or ví komit / tt 

eða'er þ til yo“ eirnra ſam an FóitíEg noð:i þíðerp bÁ. (7. —* 
ſie ſpafagna maðr eda andligr / þa við? keñe sabuateg ER 

fEps 1or / pt 6 eru boðorð drottins / eñ et nockr er ſkyn * a J 

laus þa ſie bf fEynlaus/p peer hui goder brgðttofigar s 
pít fpaðomsan: át ſeigia / ⁊ pyre biodit ecki tungrnar at ta ag * 

la latið allt ſidſamli za ⁊ epter ickan f ie pðata mille ip j * * 

imtandi Capitule — 
Á Seg me ydꝛ (godet brꝛadr á þæÆnangdliisé mafiæ pn Mi 

A eg predikadi pör/ buett bier ⁊ medtoluti beita ibn 

| Á EU pier 2 ſtandit / þyýrer huert bier verdit ⁊ hialpliger | at # Ert 
í Jegta með? þrfi bætti séeg uſigiordaß yð?/ eg hier hafit það. — jöþbi — 

al halldit / vtan át s* fie pier hapit til o nytz truat jana allaf bp 

2 ist eg gag for: gyríku busteð meðtoE/B át Fís Árnchöð 
fr e lipglatiñ pprer vo! ſynder epter ritningung / ⁊ DR tp 

fie grapiñ / ⁊ vpp áptt eififi a pridia Beige eptet að —* hh 

núrt þ bf er fieðt ap Cephas 1 epte Þap —* — A — abl 
eptet 4 v“ bi ficðr meir ef ap pi hundrut bꝛadra e Qtarsytvi 

Á 

tacr eñ típa til! eñ nodrer ern ſopna der / — irh 
— —5* áp —* 2 ſidan ap ollm̃ poftuluna í lif 

ðí Eñ ſidazt allꝛa sꝰ sé áp oðrið o apligũ burdi er hñ ER ſe 

ſted ap mier / Þat eg em fíðstt poſtulaña / pui at eg qusi d⸗ 
eigi verðugt Þ eg (E ulí poſtuli berta/pgret Þ tg Op JA 

veitte gud; ſonuduenñ ap 130 guða er eg Þ eg er / ⁊ hũs — ** 

| að í mier begst éigiidiulaus veritk helldꝛ hez reg uy  Ain) tjá 
lu nreiea erpuiðat efi allet Fr ed eg / helldꝛ su gudz nað Á ts 
fé medrmier er / þ ſie nu eg edr Þa/ þá pꝛeditkᷣũ viex sꝰ⸗ hepier my 

ts truat | hit yt fn 

í Ak at Bif verðr s* predikadr 
/ Þ bf ſie vpptifið — 

| ap dauða huernen feigia þa nockꝛer ap 908/ BVPP tj — 
— ſie ecki / ⁊ pyrſt vpp riſa pralidiña et ecki þú ef Ía | 

| Li Æi vpp apu rifið ret p yrſt at Etiftr et eckr vppap— röð 
1 

riſtꝛ ⁊ ecki vpp ap — —* 

riſiũ sꝰ er Vo? predikan o nyt / þa 
et ⁊ yduar trua o — 

liug vottar gudz / mz þul vier begðu 
v 

— 

efi vier pruduet 

J 
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— 

SN 

* 
— — — - — — — — —— * 

* — —— Þá þr I ——- — 

* — — I ———— ——— 
— Í 

A 

mað í gegn guði, 5 bé bépdi kriſtũ vpp vaket Þá bat 
Mitt pezot ei vpp vafet/eptft hiner rãlidau (Eglu eigi vp 
Li Rita} ti þul e2 praliduer ſtulu eigi vopriſa / þa ert t riſta ec 
iðin kivpp aptetrif/efieg kriſte et agi vpp aptr riſiũ þa et Mk 
tsk go“ renao nyt! sꝰ eru þíet þa ei porti fyndu/ þé etu ⁊ |. 

syðilinigr hiuer sẽ ſopnader ei Í kriſto zortapader / ⁊ es Vi voð flr 

th sg allessses í Þílu ligue a kriſtü / sꝰ eruͤ vier hiner ve / dó. 
aðra ſulaztu ha mata Í | al: 

ond im er kriſt vpp aptꝛ riſiũ ap dauda ⁊ prũtkuedill vör }, 

dan fle punk diu pra ſẽ ſopnader voru / aß þul at exrer mañiñ koõ dau 

ik í gift zyrer maí kõ vppriſa prálidia/ Ft lika sé sé Þe 

spjtþfaðil í. bon alle zyre Adam / s verda þrraller liß gader pprer 
enn eEriſta/ eñ huer eiñ i ſiñe ſtickan / prũkuedilliũ er kriſte / ⁊ 

pnqrſt Þe sé kriſtz eru i hñs til tóu/ þ narſt enda lo 

in / pa bí beger op? gegt rikit gudi þeð?/% Þa ntun þá 
|! eg þræði iñ / 
erna a egna allaf bopðings ſkap / Herra ſtreut ⁊ valldz ſtior⸗ 

ið nan'ei bis byti at rikia þ“ ul bí leggi alla o vinevn 

þer? deerſme pa. · ¶ Eñ þafi fið43t€0 vin se aß madꝛ vet 

— dreederadiã / bt hm̃ beger bí alla luti vnder fina p ætt 
ya í eitiz babfi feiger Þ át allt fie vnderlagt/ þa et Þ opi: 

—* * * er —* tetif/sé hiñ beget alla hluu vnder 
js — * lagteñ narb eru aller hluter vndergegner / Þá mö * 
ff þei Í * fislg: (sniff vnder gegazt þiíi/sem bit vnder 93P á S 

* iaiu so at gud ſie allt í olli hlutũ. Buat g1018 ÞÉ 
— þetltaar sé í 3t vpp vyruer zralidnũ /eg at binerg ram — 

— **— fEala ongaaneiífi vpp ap:2 riſa / huar ßyrer Í jáá Í agiið 

— 9 ást Er þa vpp Pguet m̃ / ⁊ huar pyrer ert VIET Þa a aB ER Í Lil uu 

MT MR ſtunder í bafts ſemd / dagligaña Dep eg pyrek vora hto a 9 mw 

A stera eg begi 1 orottne vori Jeſu Erift0/ Ári Va Á Á 

gtónifð eg eprer mafiligte veniu / barizt VIÐ ſtogdyrin Í pheſo 

ep R huer nytt fem) er mier Þ þa eg atbinet zramlidna / ſtu 

| jú segi vpÐ aptꝛ tiſa / Etu vara dꝛeckũ Þta 9 
MM veitt tæla yða/ því vöt ſamtal fpiller goði fi 
EM vteeattDeigt tá — 
a, Í iEnat rextiga ⁊ ſynogizt eckt / þr sũer pier vitid ederk 

| ág godi / eñ por til vanuirdu tala eg ita | 

Í — 

J— 
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t bið porgein — 
nf ið Ág 

*. eallse va nn 

í iltga — 9 5— SAR A 

Ta Hi Bið — saga ug ehiner pꝛamli 

dnu — tifá ó porgeingeliger / ⁊ vier hiner 
* u sa vetða/ Fát Þtta bíð þar 

ti íga- blyte atElabast þuí bu o gotgeingeli 
Þttá hid Báuðliga: biða at fxgðast. bins

o 

á bið porgein jeliga ſtrydizt hinn ⸗ 

tde "a "bp gt ingdíga klaͤdizt hinu o 

gllistþ mal ſem fEtigat er / at * 
— ſig tan/ Dauði búar er þíá bróð 

Be /beluite hu ec þin fk van!efi daudans broddr ota 

fet 5 a ste fyndartíat er logmalit / eágudifie 
# ÍBáðe fem off beger figtíf gepit/ppter Drortiñ po í 

jr Je fur —— ubradr miner / ve 

saftet ⁊ o hrananliger ⁊ aul 5t and i verdi 

nz Því þíer vítið át yduart erpidi ek agi 

E — Sexrtandi Capiule 

F én -Bteftuðning/fent Nie ſtal vi bí 
Í boðit —— a beilogu /s9 fe at eg her þiboði —J— Es 

iðn Í alana( þa got þeta li Lu — 

ið Seifi been þuottdaga/ þa le ir — 

W *. = gðat bis fjalpá fi vfarmanfagnabæ. í.) 

4 = —— Sn * — 
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3 

a Xx 

LL LA. 



a sr — 

Formale 
mó Forma til ydar / þa eg pet vitt Macedoniß / pul 

a þf vatt 

at vín Nacedoniam mu ég perdazt / eñ mauera at junk 
eg blizue hia / ydr / ⁊ ſie bar eirnen vm véttifi/s? at —— 

otb 
kier giorit mina vt pauz / huert sé eg kañ perdazt⸗ 9 

— Nu vil eg eigi ſia ydr i pſſari pPpguer peð! / 

buiat eg vona þ eg mune vm ſtundar ſaker tepta | 
Hia yde / eg Drottiñ lopar/ Eñ í Epheſo mun ed Gain 

Zuelizzt allt al huita ſuñu / puiat mier er þat myæ ii 

lar Dyropnsdat/z þr eru koſtgaßner / ef marger ýr 

eru ber motmglendr/ ⁊ Þa Timotheus Fema ti. 

vdar / siaet svo til bí fie vtan otta big ydr / puiat 

þíi te: Drottins eytinde/ svo sem ateg pyre þvt Eg. 

Fotfimae hũ eingen/beild: leiðir bú vti pridi/ $vð Otti 

ar bí komi til min þat eg bið hũs ma bradrunũ. | þy 

Eñ aß Appollo b:oð? (ba vitið) Þ egbepé 
emintbá marga vega / at bí kami til Idar með 

braðund/efi p var með ongu moti þús vilie/ Þ 

bú fæminu/ eð þá mun Fons þa þá par tom til/ 

281 2 ſtandit í truñe / berit gd? Farlmáfiliga at ⁊ í 
vert fyrduer/alla xdra hluti látið í Ete í keꝛrleila Þrðifata het 

ósi eg! ammẽ por goder bradr / þier Feitt | mine 

heintkyñe Stepbane/ Þ Bern prumburder Prai pefat þá þa 

Ahai⸗ / a Aalßpuer hapa þr ſtickat ſig til Pionuſtu Íníðtnei seta 

við heilaga Dpp á þ Þter sieut 7 puilikum vndet | 1 

geßner / Tollm sem þifi ſam verda í erßuida ei óður ale 

et sagn3 ap til komu Stephana / 2 Fortunati / ——* 
Baiei / pui huat mig vantadi a hia ydr Þopp kannnee 
ue / Þat þr endꝛ nardu miñ anda ⁊ yduarn Rotta 

ste þí vidrkeñit þa pyte ÞíT battar mefi ins 

dr heilſar Gopnuðrif í Aſia / Ydr heilſar lþ 

stig Æ:liga í Drottne/Aquilas ⁊ Þaifallamöþms | | di 
fosnuði í pra huſt / Ydr heilſa aller bradr gellfit 
huer odrum med heilogum koſſe / Eg Pall heilſa fa bh 
vog med miſe hende / tepsa er noði há elſti ecki Bitar 

tapi tt 
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| 
—J 

J 
* al # 

/ A á BER af hy 
S ið VG aða g 

— var CRY 
ME — — —4 # hf sm Þat — 

— 
BN Íra 

í Í ti 

. #1 * 44 

| baða Bai 8 #4 
Þó a 9 —* 

Á 

Á 
sms þvi 

; Þú Clothe
s 

x Of la HÞ 

É 
#4 sl 

SP Séð AI hj J 

„Á 1 am t 

kW 1) 
PI 9 

æðin4! 

yð hás m bragðið 
J 

J eð þið F 
yi 

A 

2 þ Ap þí 

| ha fam | pa
g 

| 
hó a

lið 

nað A Di 
þí 

# # f Apð 7 

Fy þa ix Í | #4 Li 

* —
 

b á 

þet, æi að 

það BLAÐ ki 
; p 

ld p œ 
teir 1 —* pt 

til Corinthios 

ma Maharam Motha / nad drottins 

fn Jeſu Chriſtisie með ydr / hi 

katleike ste með yðr olli í 

Chriſto Jeſu Amen 

á vtte vpiſtill til bra í Coꝛinthiu boxg 

— 5 A pyrer 
Sicphanon í Fo 

tunatũ ⁊ Achaicon ⁊ Timotheon. 

| 
es pa Í 

Formale yfuer annað S. Pals þverbí 
tel Feet Corinthiuu 

aka: pyrra piſtle 
/ heper hi 

— 

* 
NA 

| Drottiñ votn Jefum Chꝛiſtum þa ſie hñ ang C(anamen 
ppydizt⸗ 
rranu ba 
nathema 

pa girſtu 
aharã / vß 

ebreftuet 
fama mc 
eñ ÞEall 

dandi BU 
ſe 
í 

at ecki Ei 

á beila? 84 ét bol 

EF t ur til dat 
ll barðliga ffrap Peta t Corin

 | 

py greinũ / helladi frorpu vi⸗ COeſleui 

 neibeniarnar/ T⁊hradandi Þa so /Eñ 
— nu sé etnũ poftvlg 2 huggungtſaligum 

predikara ber at vera /YI 

(Eclpðu sãuitskꝛ / pramgn 

priſar bí þa nu aptꝛ 
i kſſm̃ 

fmiðtuel 8 

lígafi < biodãdi Em at me
dtaka hiñ ſanduga aptur 

meður karleika 
Ihinũß 

karleika vi 
ſta ⁊ odrũ capitula auglyſer

 hafi fi 

—— a 
| í t 

giort 2 liðít Em tl netſẽdar ⁊ mi A 

tmattu því hellar all
s hins 

tem batu / huert | iallig 
Epter É priſar bú gudzip sé fálrgasta verd 

at fie/bið allra hadzta tbug bra vttifórið 
svieFunú tilngt fend 2 hialp 

E farna fie ollu betra
 efi logma 

nl FR kroſſ burbif #05 eilip ꝛat 
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lfins en:batte/z þ 

tíst po big truudũ 
fen feæt eñ avagKttst Í h gp 

|

 
' 

J 

“ 

' 

4, 

* 

ÁR 

1 
sa 

í 2 

. % 

4 
— 

AÐ gl 

11 



nn 

FR 

* Í = a * ⸗ a. 
— — * —2 

#4 — J 

— —2 3 

* ⁊ = — — J 
- — — — — a 

s J 

A 

— H 

. há * á 

= þð 

LR 

Formale 
Eñ iagn ptanst þílu ollu ap ftingt bil Þá páls þá 
ſtula / þr eð logmalit hardliga bnudða pram í gie⸗ 
J gud⸗ Euangelio / huerier eckt vtan augſynis bei 
agleik ( þ et hraſni) bodudu / ⁊ lietu hinat iñre ſta 
m̃er vantruariñar kyrrat vera / Þtta giorir þú nu 
í bín:3 pridia Biozða ⁊ pimta capitula 

3 bind Sietta ⁊ siounda amiñer bi þa B Bt ep 
te 'pylgie flik:e predikan með verdum zliðingu 
⁊ lyðrar Þ meðr Þra logfogn/vpp á B at bíibues | 
tie Þis9 til meire akapdat 

J att: ttiunda amiñer bí þa Br vaite í Bre 
dyrre tið hialp ⁊ ſtudning Þið beilogt sent til Zie 
xuſalem bopðuí vpp hægi oll fin audani onr ge⸗ 
fr ri — 

84 tiunda eilepta ⁊ tolzta heyer bá at 
pá viðr Þá palf poftula — 
J Ptettanda heiter há Pm hatdindum sem ſyn 

dgat hondu ⁊ eckt betrudu ſig 
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; IR * 
j á 

Blezedꝛſu 
chuſti/ hoea 
ghar huggen 
dan soa viet 

| dd hugdĩ m 
ncdaygdihe 
þá harmtaqu 
vor gat BY 

| Ki huon 
ſtir Byðeti, 
{ tlbogganara 
Í möl ſig 
J dihdi hace 

ſorhogg 
ſtadſarſt pyt 
bem dig stut 
munudi; 

Mat Yi 
drvora hyja 
voꝛũ | Dam 
bvo þt vigt 
ffutdandi 
Ei fan 
tag a ſu 



— — — 

— til Corinthios 
Hi EF —— rſte capitule 

Bingi | að 93. guðs villa Tunotheue brodet 
Br þa ——— NRydre gudz ſapnan NCorinth⸗ 

Mjöl 4 — — im at 
Biðin bót ix SB 4 er í ollu aia 
Mikey | baði AÐ Sie Had í prið? med PO:6P 
1nð efa a — — *7— paudꝛ ⁊ Drotine 

EÐ ——— chriſto DR —— —— eſu 
Ká hi 2 it Blezadr ſie gud / pader vors Drottins Jeſu 

tj TR iſti / þer at er pader miftu 

lg —— — — buggati alle vort JA 
#l knaðggiry san/s9 at vier getũ í huggat | 

hi ndibungader/ þat 

— —e— a í off/s? ⁊ lika gngp et 

at harði, an BYtet Chꝛiſt um Art 

sja já A nott st vier hopũ brfgÐ edr buggn ið 

k -  ftiecÞ yðr tilgooa/ er Þbrygging Þá þr 
ul bugganae bella glapar ()Nei beila, BOF 

ia/ ep pier á ÞÁ 

| — B vicr lidũ) er Þ hug þa A 

-  þyðsulbugganatablalppaði A Úg vað VOL | 
02 Á = — 

pm einsi Að —— vordner hrygdaña /a A s ylfa 

munu Þier ⁊ verða blat —5 ——— J Ey 

at vict viliG eigi dyla pYREEYÐ? o LR 

F ag — — h
n fe {* * vit 

vo: o Dameliga por pne Á ÁA at ballda/ ot 
svo gt vier aurucntum eirnen uf —— 

alſũ off at vier getum at dey 

— ar tr at vicr settum 
eckt vorn — 

ag á fialpa oſ Zelldꝛ vpp a Þa gub tran A 
ſtap frú vpypuc 

4 

| 
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9 

já 

('! 

J 
J 

J 

1 

S 

in 

Hi: 

| 

| 

11 er or 
ga 3 68 

í 34 2 

Annar S.Pals piſtill 
vppueckt / huer oſſ beger prelſat ap builikũ daud⸗ 
tu dagliga gzrelſar / efi vonũ þ atbíi mune oft 
prelſa hier epter / gyre til ſt erck ydꝛar pyre bonar 
pyter ofj/ svo at pyte þa gapt sem off et gepið 
prrerx margar perſonz ſtie myckill packar giord 

Huiat vor hroſan et þ/vitnan vorrat ſamuitz 
ku / 5 vier bogú jeindzalldleik * guðs ftatiet⸗ 
eigt J holldligte vitzku⸗ helldꝛu gudz nað geingit 
iheimenum. Eñ eirna meſt hia pos/ Pui át vær ſer 
tp yðr ecki añat efi Þ bier vitið að2/ þa pier leſit 
Þ Æi eg vona þ pier munut keña off so allt til enda 
loFa/8% sem þíer hapit ⁊ kent oſſ aß node alpu / 
Þat vier erũ ydar hroſan lika svo sem at biet ep. 
rut ⁊ vor hroſan a deige Drottins Jeſu / Og vpp a 
kuilikañ truſkap Þeindta eg nu idarſt ac koma 

til ydar / vpp a þ þiet auðÍudust tueg alldat vel gi⸗ 
order / ⁊ eg gerdadizt pre ydꝛ / Macedonam 
⁊ kame vr Macedonia aptr il ydar ⁊ verdi svo 
Rg PO? á vegleioðr í Jideam 

Æi hagi eg hettperle pramit þa et eg hugleid 
da ſlickt / eda cr min ppre hugſan Eiotlig/eiri evo 
s$elld? big mier er Ja / Ja / ⁊ nei et nei / Eñ trulyn⸗ 
dr er gud / þ át vor orð voru eigi til ydar Ja ⁊ nei 
puiat son Gudz Jeſus Cbrift:/ s3 at pyrer off 
era meðal ydar priedikadr / pyret mig í Silu anã 
⁊Timotheum / hñ vart eigi nei ⁊ ia / áellor var Þ 
Ja ihm̃ / puiat aullguds pyrer beit eru Ja i þri 
teru amen í hm̃ / gudi til dyrdar p yrer oſſ ER 
gud et Þsé off (tad píter samt ydur ichriſto ⁊ off 
bepet ſmurt og inſiglat og í vor hiortu gepit viffis 
anda LS 

Anñat capitule 
Eñ eg 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
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E 

= — — — — — 

aa /pujel iet 
hið falur 
hbrygð/ lt þá þa/s4 sl 

mer verdꝛ þett 
eg $Os/590 ét 
cdeg Eálna/ap 
Með þul nl Í 
Þögn fé auu 
DL PD ti R 
moꝛgum atße 
Út Veksg Á 

| Miða sam eg br 
Ef þótti 

| stbegtiðin 
wan ypp a} 
hoget at 53 far 
ad pie pftet 
mat a hogen 
tölta 

ler wm 
Eg Yðt 5 
tut Dlyðugar 
geglt wan 

— VEGNA | Ch 
ER audſ 
—V 

ßeteg 

— 

* 



hr 
deht guð fi 
BA #23 áð tt 
23 — — 
X ohꝛ Þa 

—W 
toſez Að Af 
aryoem át þin 
ts Júl 00 opp4 
8 np ſouf a bom 
giczederi 
A HMM 

iðar 5 ÞM 

ahat heged 

wvdhg aero 

zachEi tel 

pat JA 

app 
mgr ölið 
V Í 

raw ja 

— * 
nil #7 

ag 

li 
— 

—V 

* 

til Corinthios 
* 
— 

* KR Eomifi aptr til Coꝛinthiu / Ecki þ vict 

ti óð ID tottnunt ppuer þDuste tru / Heilde 
erum vier til hialpendꝛ duars þagna? 

dar / puiat pier ſtandit í trufie/ Ég beinckta / og 

með fialpum mier þ/at koma eigi apt? tilpDar me 

Dr btygð/ þvi eg svo et at eg brygge ydr / Huer Et 

bí þa/sa at mig gleds/vtan einasta sá sem AR 

mier verð? þipggi gior / Og p hid ſama ſtripadi 

eg ydr / svo ét eg kyrhtleigi hryggrlat vera / Ég 

eð eg Egima/ag hueriu eg átta þo glad? at vera 

með pui at egteyftr Ef} tl yoaralha/Þ at mií 

pognudꝛ fie alla yðar pognud?/ puiat eg ſtrißa⸗ 

di gðrtil myckille hrygd / ⁊ hiartans trega med 

morgum tarp aul lum ſeigi þ pier ſtylldut heyg⸗ 

guer verda / sella: Þ Eicr ſtylldut keũa bañ tg 

leita sem eg hepꝛ ſierdeilis til ydat. | 

Eñ þott ei huer þat hrygdau vpp byriat} 

sá begercdi mig hrygdt / Hellde eina:ta od 

mata vppaß át cg pyngda yo? eig! alla, £6 Þ 

nager at sa ſame er ap morgũ sꝰ ftrap FAÐUÐPP 

a Þ/ þier pgter gepit hiñ nu Hiedan cp Evil p ra⸗ 

mata buggan veitid / svo at hñ sauckuizt eckr ioꝑ 

mycklan hryggleik / Huar pyrek at eg beide yD?/ B 

Þier audſynit a þri karleik / Pui pyter É ſtrißade 

eg ydr til þ eg kenda yðra raun þvott at pier vað 

cut blyðuger 1 ollũ greinũ / og hueriũ séþict 
ÞYr€ 

gepit nockut / þíí p pre geß eg 2/þviegerneh/s, 

eg eg pyregeß nockrũ eitthizat / Þ pyter geg FA A 

vegna i Chꝛiſtz auglite / sꝰ at vicr verdů C19} text? 

er ap andſtotanũ / þt ef ev eig ouitanlegt huat 

í begeriftapi " | ——— 

Fá fá et eg kom tiltcogd at prediks Kꝛiſtz KEÐ 

Þeg pyrmda yðri þul át eg emi cæt 

| | 
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í eg akalla gud tl vitnis / vpp a mína þe 

6 

4 
| . 

á ú a 

| á „AR 



* 

. 

: 

R 
J 

* 

— fl 

t; 
. 

J 

* A J —— 

Annar SPals piſtill 
þe ⁊ mier votu dyr vpp loknar i Dꝛottne hap 
a eg eigi huild i minũ anda egßañũ ecki Titon 

miã bꝛodr / helldꝛ giordi eg mif ſktilnad vidꝛ þara 
þor burt í Macedoniam Eñ Gudi ſie packer sa eð 
alla tima geg? ſigriñ í Chriſto ⁊ ppret oſſ opinber 
gt ilming ſiñ ar kyñingar í ollum attum / Þat vier 
erũ guði goð ilming í Chriſto bjor a meðal Þra 
sem hialpazt meðal Þrasem portapaðet verda 
Peſſu m ilne Daudanf til dauda efi hinũ ilm lig 
ſens til ligſ / ⁊ huer er haßz iligr til pſſa / Þt vier exũ 
ecki s* ſein marger adrer / þr eg gud⸗ orð porblan 
da helldr s* ſem aß ſkarleika 739 sem ág gudi / to 
lum vier prrer guds augliti í Chriſto 
sima eiði Capitule 

MA tú vict efi aptꝛ til at hala fialpí of 
SA ða þurgu Viet lifa sv sé át nockrer 
—bols breßaña til ydar / edꝛ holſ bregri 
Aoap yd! / þíet etur vott breg ſtrißat / 
ÁN vör hiortũ / ſẽ audkent ⁊ lefit Verði ap 

ollum mõm þier sem auglioſer erut vordnet þ þig 

erut breg Chriſti til reidder pyrer predikunar em⸗ 
ta batti ⁊ aß oſſ ſteißgader eigi medꝛ bleke helldꝛ met 

dr anda guds liß anda / eigi á ſteins ſpiollou / hellde 

á holldligũ ſpiollod brattan s X Eñ ſliłañ ttuft 
ap þa hopum vier pyta chriſtũ til gudz eigi sꝰ * 
vler ſieũ ag ſtalzum off neyter nockůt st hugleida 
a20 sem aß ſialßum oſſtll / helldz eg vier erg nock⸗ 
st neyter / pa er pᷣ ap gudi sa at oſſ giordi ueyta / 
pram̃ at plytis embætti hins nyia teſt amenti (eit 
gi bofftapfins/bello? andaus / þuist bokſta puꝛĩ 
deyder efi andiñ lipgar lk 

Eñ pyrſt Þ embætti sem pyter bofftapífi bepb 
et ⁊ a (tan er grapit hapdi biartleik / s at Sn 

ener 
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J 

ti 
| fg eigi 

hyfator hans #0 

fgloi þa tól 
xbiatileſt haß⸗ 
aingina bod 
ir þa þ enda 

| anigaf barið 
þirt var þátt 

ſat yfuet 

| þeta eða ét 

í pa bitte set ſi 
38 þa vit Í 

þístglet | hög % 
dNhuet íð pör 
ld. 
a toE/belð ga 

á tl fa dags 
| tr þu gama 1 
| þet at te dy 
{ Eíirdagf þa 
pie Bra h 
{svp þ 
10 et að by 
Eg ta fþar's 
medꝛd hohte q 

í Mynd vyy Dk 

Í #04 diohn 
ki; — 

4 15 — | 

— — 



Eg {. ẽ —ãA 
EÐ 
8 mir að MM 
ða 
#50 2 tja 
tiden aun 
—X — 
acn Botn 
horo eð þí þ RA tög þf þm þ 

LT að 
farsi 
í — 

nl 94 
auahe fi | 
ÆÐA 
A enaeien ol 
—RXRX 
—VVV 

— Ff. 

ski | á í flæði 

fsfi“, | 
Í Tól ljóðið 
te, 34 | #) al guð 

— HR 

til Corinthios 5 
fýner gatu eigi lind í afianu Moyſi pýret biartlei⸗ 
Æsa fater bans andlitzt / sem þo tei enda / huernen 

kylldi þá ecki mycklu meir Þ embætti sé ãdañſ ég 

ur biartleik ha pa / Fui ßpyrſt Þ embætti sengyreð 

damingina boðar beger birte / mycklu pramar he⸗ 

pet þa þ embætti er riettlatid bodar / yr vergnap 

anligañ biartleik ak Eurat í sumafi imat4 þ sein 

birt var þá cr pyre ongua birte halldãda í gig 

Ellatt ypuer gnapanligre birte / Pui prerſt phardi 

| birtisẽ enda teft myckla pramar mun ba pha⸗ 

á bitte sem ſtodugt blipt | 

; Aß pui viet * nu ſuuka von ka erum vict 

bístguct Í nog ⁊ giorum eigi sg? sé Moy es GlOL 

bi/buer eð pottialld beingdi pyrer fina a 1181 svo. 

at Iraelſ ſyner piengu eigi litið ending Þeff et * 

a tot/bellbr era Þrá hugſkot porblindut Þat allt 

til Ella dags bliyr Þ ſama Fotttalld nl ludt ppu 

et þí gam̃la teftamento/ þafi tid sem kt leſa Þ 

huert at pyre chriſtum tok enda / puiat efi allt til 

Þífa dagſ Þa Moyſes verða lefifi heing; Þ Fottið 

ilo prrec þes hiortum /ef eg þr snekuat hl brott 

ins/svo grði Þ portialld i butttefit/ puiat drott⸗ 

„ið ex andi / Eñ huar andi drottins ér pat er prelfi 

ſi ñ artle ott ins no ſpeiglar ſier í ollm̃ oſſ biartleike dr 

af o — aſian ⁊ vier verdũ svoi Ftejamte 

end vpp bieter pra birtu til birtu svo seli ap 

anda Drottins | 
— H iordi capitule 
vVar pyrer a medan vier böpum nv ſu 

J oddanm embætti svo sem át vier þog 

áð Í um miſkuñſemi til ar dlazt / Pa tregũzt 

A vier ecki / helldꝛ ap ſeigium — —— 
heimogligar ſtam̃ er / pꝛorum vigtingÐ, 

—— iv. latið 

| 
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lf Annar S.Pals piſtill A, 
| iikrðat — glatfEap/gotblaundi veði guds ord / helldr nux | þet 
kr vart pinbeæus ſañindum / ⁊ audfyn of} hægan viða þið poꝛdlarue 

mand 2 ll ſamuitzkur mafia þýre gudi | Jpbege EOO:0P 
hhud Eílótar * Ér nu vort Ænangelium þolir þa et Þ hvlít í ſhen et vt Þig 

ralldar)er pm̃ ſem portapader verða ihuerium at guð Efjat noltdat vogi 

Í þí opullifi og át veralldat/ þa beer potblindarbugftótvanti — þnofynigsi 
dinge þe aða 89 km̃ (Eine eigi vppbitting Ejó Euangelijj jjihustofpi 
TG þióse hm Kriſtz dyrd / huert at er guds i mynd / þulat bet — þræði pa 

. 
— 

ervader prꝛedikum ecki ſialgua oſſhelldꝛ Jeſum KRuſtum þ- Efsta 
RT hñ ſie Drottiñ / efi vier ydrer Þionar/ Jeluf vegna til 
hj Btsa guð et liofino baud vr myrkrino at ſtina hã 0 

heper birtuna geßit í vor hiortu til vpp birting ⁊ * 
| vidꝛkeningar guðs biartleika andlite Zaiſti Sela togi by 
| Eñ Þrásá teſaur bogu vier i ſardligũ kerum / — 

svo át hezdin kraptarins fit guodz / veigtap oſſ nt hy 
| Aa vega lidum vier hrygdaner / efi vir hryg⸗ lengaoſ 

giunzt þo eigi/ oſſ veiter torß uellt / efi vict áurmið. 6 

luzt eigi / vier lidũ o pſokn / eñ viet verðu etgt pyrer otti van 

3 latter / vier verdum miða þrperer / eñ vigt þyte POS: pn 6 
rá unzt eigi ⁊ gtid beru vier vin ting deyding diote —— 

| tins Jeſu á voru héama/s? at eirnen Þ lip Drot —* — 
9 ans Zeſu opinftart verdi á vorum likama —— 

i uiat vier sem lißũ veiði ia nan 1 dauda ſell ti —8 
tf i | Det Jeſus vegna sꝰ at eirnen þ ip Jeſu opinfFart ritið 

verut a votu daudligu bollar /-p yrer því veðar > 
* — 

ld lt h | 

sé nuðauðifi í off efi lígit í yo Eñ a meðan þ vir þe | - * 

| 
A. yn Pl pum þafi sama anda / epterpui at ſtrißat er Eg gengu 

ttupi rt pyrer Þtala eg) og Viet truũ pyre Fuito ⸗· Í). N | A 
lum vier eirnen / ⁊ vitum þÞ át sa ſem Drotttũ Jeſũ Ei a ik} 

heper vppuaket / at hñ mune oft vpp vefia ßyrer á —8 
— Jeſum vm {Eiða oſſ þat með? ydr / Fat allt betta * A audh 

Í Fier þdat vegna/89. At su ypuergnar anliga nað á) st hypp 

= — — 

= — — — — — — 

“ 

— 

— — p yrer margra packa giord / vegſae guð rikuligaña * Dit 
BREK aohdi 

Höga 

, 
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A a 

pi Ai ril Corinthios 
* Er Pxrer dui letiunst vier ecki / helldr ÞottÞ miñi ytꝛe 
3 ei madr Podiatguest þa mun þo sa bífi iñꝛe Dag 
SR á deige endr nyiazt / þát vor hrygd / sem ſtund 
—R ig ⁊ liett er / vt vegar oſſ ppuer allan mata eina ei 
* A EN AÐ at 

abedelheſſun 
—XL 
þf a 

íiðt Yende | 
ser þar JAN 
Pa yrða MA 

J 

EM í 
htsaptt Hi A á J 
vei líð PP a í . 

g bið o fyneliga Þat huat ſyneligt er/ Þ er ſtund⸗ 
ligt / eñ huat o fyneligt erp et ailipt:< Bimte Cap 
F Vi vier viti / Pott vort Jaxrdneſta huſ 

Þfjstar byggingarverdi nidr brotid / Þ 
at vier hopũ bygging ap gudi vpp byg 
da / Huſ eigi með houdũ giort / F æpir 
ligt er á himnũ / þt þ“ epter poꝛleinger 

óff eirnẽ / vorre i bygging sé er ap hiñe / girnandizt 

hae at ypuerkladazt/ s vo / at vier piñuzt kladder 

2 eigi nauckter / Pui á medan viet erũ uſſu Hꝛeyſe 

þa porleinget off ⁊ erũ pyngder / at því vier villdið 
pegner eigi nauckter helldꝛ ppuer kladder verda 

vop a þ bið daudliga burt suelgdizt / ap lipnenu / 

Eñ híi ſem off byr tl pſſ hins ſama / er sa gud 

sem off heßer gepit pantiñ audartus 

Eñ iap nan þa erũ vier með godũ huga / ⁊ vitð 
nit Þ a meðan vice byggiũ i Þíjú tg, þa eru vier ecki 

ni | - beina hia drottne/ því gongu.vice í true ved á 

e sa ð vi á 

a La AA 1 

eter AÐg GR, 
gi —— # Ar | * 

út up 
elli 

El ven Á 
fn fl MR 
Ei Í R. FT | 

eel (RÝNI se 
gi - iy? . 

vei I 
á - {it 

„eri 
ar iði Á EÐ 4 I AL 

sg FÖ —* á , 
#1 A K li 

Þat Af þ ; 

Í gild augfion/Æfi vier er ms godũ buga/2bopð mg 

Hr arði ar ja goduilld til át vera pla rlager ap lukama 

FE nü / ⁊ nalgaer bra drottue / z Pret þvi koſtgapũ vi 

bl sf er ⁊ eirnen / huort vier erũ beuna nalaoger / eda í þrá 

it hiarlager / Þ vter þonust biði / dui vier hlie 
þr tú áller at opiberast pyrer dõoſtoli Rriſtz / vpp ap, 

HÍ at huer eiñ gudlist Þa ſinumlikam / eptet kul bíð 
FE heßet at bagg/íieÞ gott / eda illt 

—26 ut Viet vitũ Þ drottiñ et ottandi / þá For vier 

HA hagd at við lydiñ / eñ gudi eruin xer opihbetit/ ég 

fi" st |, vpnaceikagu Þ vier ſieũ di p010 ſauumzkũ / opibern 
T— A TR — 

J — — 
— 

=. — 

—— 
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ÍR 
húge tte/na a 

12 eð at viet logum eigi fialpa off at nyn / belldr þat jr 
lið vier gepum yðr til epne at hroſa ag off vppá þát 36 að 

þat Fier hapit nockru át brofa í moti þin/ sem brofa jú svn st 
fiet epter Ypuer lítum / 2 ecki eptet þíattano 

ai -þur/etu vier adis mydler/s? eru vítt Þgudir / ná þind 
9 eru vier gaper / þá eru vſer pot gaper þat Kriſt⸗ il suð 
| har Fótleife Þníngar oſſ / aß kvi vier holldũ pbar —6 

rer prrſt at eirn heper ỹ yret alladait/þa stektal laufum 

Má Foltða . té dauderz þoí heper bí pyte alla dait / sðatþr % efa 

ld ſem Irgalipe eigi fialpú ſier / Helldr h sem pyret —9 * ia 
| þá begetdartævpp apr elfifi á —* —7— 

að. þat ppreEefu vier nu hier epteronguaneptæ 6 jú * 
hol dino / pott at vier bopíi eiꝛnen kent Ruiſtep |. 

Á tec bolldino/ þa keñu vier bú þo nu eigi sꝰ leing: / EIR ver 

aß pui / er nockꝛ ¶ Triſto / þa er bi ny ſtepna / hid ne api 

— gemla ér vmlidit / Siget!? allt er þ nytt vordu / eñ —8 Að! á 

AÐ elltÞ áp guði“ Zuer off potlickte við fialpuaf ſig — (dat F 

| pyrer Jeſum Kriſtũ / ⁊ gepit off þ embætti st pot F Þet Co 

F lífunina /predikarx / puiaĩ guð vari Kriſte / ⁊por Par won hi 

4J— lickte verolldina við? ſialßnan ſig til reitnandi hñe Pitti wiſtet 

| á eigi fitat ſynder / ⁊ heper vppteiſt por a medalor Guſtert á 
í Bit ap portliFunihe | HA #10 son 
St, So eru vier nu fendiboð ap Kriſtz alpu / Fat gud tiny 
að 2 ámifier pyter ofl/ þar pyrer bidiũ vie yðr pýret | Utd 
ða Kriſtũ / CLatid poꝛrlika pð: við gud / Fur þá bepte Mi tjúty ſeſet 
(2 Fañ sem ap ongre fynd viſſe / þyter oſſ at at fýnd á tt finst, 
—J giort / vpp a vier yrdũ rietilati ſem pyret gudit Á kaanteng heg 

tig nfuda Duget Sieita Capitule A 
ai pyftart fa) Á Viet 8 amind yo? s* sem með bíal | Bing hör 

RN j * parga / p pier medtakit edit guds nað tl Het et 

AR — fs xlix — nyxrtis / þurbfi ſeiger/ 3 þelgah tima getin May 
A E a Deyrðaeg big / a Deigi bialpigðifins leg gg 

os: bialpaði eg Þret/Siaeti nuer sa það LJ 
SJ gilige 



ið 

Hóp cril Corinthios⸗ 
lagt fajal þa 7* time / nu er Dag? hialpradiſins / Latum of 
tag bdui geßa ongum hindran / vpp á B vort embátt 
Blóm in uß Verði eigi laſtad / Helldꝛ augſynũ of fialpua í ole | 
ton Í hlutũ svo sem gudz pienara | Íeftu yn 
tele 0 3 myðille bolinmadi / Harmkuglũ / Haffa kart 
sp gae ſemdũ / Þyngri buðftrotu/i piotrũ / vpphlau 
sela piũ /i expuidi / J voku / i poftu)í hreinlipe / i við: keñ⸗ 

FRI ing!i bíðlúnd gadi / ĩ hoguari / áelgum anda/ | 
smit  BAdofum karleika / ſañleikſins ordi / Guðs krap Fá —* 
Er á „ti/ p xre bertlaði riettlatiſins til hagre ⁊ vinſtre Sv 
aj hand ar / gyxrer vegfemd ⁊ vanfemd/pgrer VanrgÆ nz 4t a a tizgottryæti/s ſem palfarar/z Þó safiarligets* 
agn sem o kußiger z ko Fufiíget lika s? sem Fr ed deyia 
— 2iaet? þat vier lium / svo sé hegnder ⁊ eigi lig 
pm latner / sꝰ sem fptgienda/ þóiapnan glader / svo 
Ka ns volader / efi do sa margañ abögar iika sem 
BA r ed eckert haßa / ⁊ po eignaet alla blutie 
| dd ws VO pier í Coꝛinthiu vort muñꝛ beger ſig opnat 
gi í. tilpoac/vórt hiarta er glatt / vorra vegna þurphe 
'áð EA þier ei tuiſter at vera / eñ Þ pier exut tuifter/Þ 
gaf giorit þí vt ág hiart groifie meiningu / við yde 
re í jar Í eð svo sent við born min / at þíer hegdit yða t 

„| #90 reirnen vidr mig / ⁊ sicut lifa glader FR 
taksalpP Togit ei óFit meði vánttuudum/ Þát hueitttt nl 
I blgitsafu begerriettlattd með táuglarine/ eda A Sr lið 

| huert ſamlag heß er lioſit vid myrkrin / eda hueri — 

Fól famteingd heger kriſt: við Belial / eda þvert hlut — 

—J ÍFipti beger truadi með vantrugdũl Hueria ſam⸗ 

4 

tking heper gudz muſteri við ſkurgoda huſ / Ef 
pi ik. : þiet erat muſteri guds liß anda /epter pui ſem guð — 

Í ; feiges/lÉg man Byggið: HEI Á A Si) 
| 7T 9 dal / eg man ⁊ vera þas gud / ⁊ hꝛ ſtulu miñ lyda ve Let xxce 

5 / bar pyees gangi vt pör Þ/? pra Fil fo: TR | 
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tl 

Annar S. Pals piſtill tk 
ſeiger Ðrottif/afnertið ecki Þo Elart er þá mun sur 
eg medtaka ydr / ⁊ vera 7dar pader / Þet ſtulut bar ol 

vera miner ſyner ⁊ ð átt / ſeiger Dtottif almattugꝛ “ (tit 

Sioundi capítule —13668 
NMedan vier hopum nu því hk ppet |" Á ) Í beit karuz tu viner / þa poꝛum til ⁊ hre Á vað —*8 
Einſum offaß allri ſaurgan holdzus Á 

andans t á þrár porum með? helgu ia 
6 guð; hradz lu / hond lit oſſ ongũ | —* 

giordu vier mein / ongum giordu vierſkada / ongu fr mr vatt 
afi drogu viet á talat/ þeta ſeige eg ecki ydr til por pr 

damingar / Fat eg bepi 400 fagt/ÞÞiet in —*28 
tu hiatta / samt til at dexia / med 2 át lipa mz / gla * ln 

dr tala eg við 7dor / morgu hroſa cg ap Y0?/ vppp í jf vð nt 

Íltt em ea hugganar / yp uer gng antir em egiAð — 332— 

te vorre brygdan / þvi þá vier komũ i Macedoni⸗ 
Í 

haßdi vort bella ongua 20 /helldꝛ t ollu hide vier Ff J 
hrygdan / hid ytra í barattu / hid téta 1 ottá blend⸗ * * 

he/efi gud sá — — hugge í 9 gúÐ mk 
off pyre til komu Titt | | ia 

*— alleinazta pyret bús til komu Helldꝛ eie jú 

Heh pyrer Fs buggan/ þat bf vár áp yo? med Á 

as — 

huadadr Fufigicrandi off pota porlemging / yd⸗ 

| hat eða) ydra Foftagpne vm mig / svo át eg | þig aða 
led mic ef melt Þuib eg hrygda ydr p ter bre / WE nc 

ti a ett! ct bott mig idraði / kañ vera /· tn 

; 52 at * beg æ ai eins vm ſtundat — 

faker hryodt / ydꝛ s gled eg mig hu Þofeigi ap þuf í u Aggi t 

B Þicr votut heygguer / Helldr b kier vorut hryg⸗ á 5 vin 

Ber tl iðranát/ Bat þier erut gudliga brygguervot Íalgulliga 

bner/ séat fier peingut aunguan laða ap oft Dit tg 

nenu/ þatguðlig hrygdan verckar idran til bíalp í Mil? föt, 

awccdis/ þa et onguan iMat/eð:Ffja heims þrpgda 

verckar dauda Staet 

* 
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þm 

Ó. þið J | 

Í áð Kaði 

| tá) þöflng þ 
#4 4 | 

23 TVAr ÞAR hu 

vm a Mi Á OG Þat 
át 44 |. 
#1 La lIDU 

- h | t Þapom at þv ne 
2 —Mu 
—— — 44 

Í 5 
Þa Gr erreare 

4 | 

#34 ; —96 rn þor Ba 
el hati Í 

tDeððiið þat Sing Á 

—WV legi | 

1 UU VI át 
r áð „ær á 

Ee þad if í * 

Po ag í K Þor #00 A N V 

so aði þ þin 

ane eat pi 
a hafargAf ſ MA 

; Ái) 
“ Mu {í J 

Pl 
* Bai Í 

þær FA 
a 

— lan út Á 

Í JA At —T J 

þið fb ART. 
#7 „Nr hrl 
At 
þó 

sl 

„ág vitið ' 
# ; P 

ag FO ið 
í mið) gýð ' 

fi! | 

þann ér | 

— 

til Corinthios 
Siaet? þ Þiet erut gudliga hrygguer vord⸗ 

zer / hueria alud Þ beger með ydr verckat / þar ak 

auk potſuar / heipt / otta / porleingtan / vandlatan/ 

begnd/z í ollũ blut5/ þa hapi bier audſynt ydr at 

pier erut ſtirer Þí verðs pyrer puit bo at eg féri 

padi ydr / þaerp ed hũs vegna ſtied sé teitingt 

na pramdi / ⁊ ecki hũs vegna sem reitt? er / Sellde 

Bí vegna Þ yðar koſtgeßni vid oſſ opinber yrði 

it YD? pyre gudi 
%p * þá eð vír vordner þuggaðer/ Þ Þíer erut 

hugga der / Eñ þo hoßũ vier efi yßuer allt grá alatt 

off meir ypuerpognudi Titi / Þat hñſ ande et anx 

íu ed? nardre til alla poar/ pui huat eg begibro 

at 48 YO? pYter hm̃ / í því verð eg eigi vanuitt? / 

Blu Ex 0 sem at allt þ er sañleike huat eg 

bepi við yd? tálat/ svo et ⁊ eirnen VOL btofan his 

Tito sáfilaft vordin / bífi et ag hiarta ollbungts
 

vel til ydar / þa et bí hugleider blpone allꝛa ydar⸗ 

ra / Huernen fFier h epit aß otta 7 ſtialpta hũ medte 

kit / Rg gled mig ⁊ / Beg ma allz godz til ydar tre⸗ 

víta 

Ma 
Áttandi Capitule 

6 kuñgiore ydr karir bradr / þá guds 

þaðan) gepin et fagnaðinum i Ma⸗ 

cedonia / pꝛra — di í 

uer dháganlim/ Ptid PEÐ 

ÞÁ A aska Fr reynder / og pott 

at Br voru narſta paſkrudadet / þá apa 
pr to 

rifuliga gegit í olli einpalldleik / putat epter ollu 

megne (þ vitna eg) ⁊ yßuer megn zram VOG þr 

fialguiliuger ⁊ beindu ofj ms motgu á miñingũ Þ 

vie medtãkiũ þa god giord 2 ſamlag naud 
kürp⸗ 

rã fé þr heilogũ veittizt / ⁊cigi sé Viet gg 

— 
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Án 
RAFN í 
„in ; Á 

* a a 

{* Þá 9 ið v ÁÐ 
a Í A A a 

m íA ÁM Lá Í ⸗ * — „á A | Ú 
1 

J 

ki á 

4 a 

Á ð 

FA * 

7— 
if “ 

J 4 

“ 

1 a 

eð. 

—— það 
Fr 

— 

A 
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T 
Sl 

— a 
(Mg ' 

FR MG — 
judas 
De font 

J 
Urx weſun 
7 kind a 
ða a meða þak 
þef íg pui 
teg hege það í 

1 Af þá ÞAU 
Í 
takt 
Te 

mig þó í hu öl 

Nieut treiðubuner/l 

te R a * — 

J 

til Corinthios 
"uþb apſinum eigen vía til ydar pariñ 
Ei vi ſendum mz þí vori bꝛodꝛ / þf et lop 
sepet í Euaugclio/om allar ſamkundr ⁊ eigi allet 
Hasta þ/belld? er hũ eirnen ſtickadr vt ap famtun 

Dung off tlgounaut til Maxrar velgiordar sem 

F Pter.ofJ verdr ſaman ſoß nut / Droitne til ſgmdat 

tgaia þf) Þ eingeñ mætti epter ofl ſeigia nockut 

vont ſikrar audigrar naringar balpu sem pIte 

ſamã dreigin / ⁊ vackta at pariſo miliga 

eigi alleinazta pyre Drottne / helldz eirnen kap yre 

mõom 
So hopum vier ⁊ ſent med pm bꝛodꝛ vorn /þ Á 

vier hopũ opt reynt i morgũ greinum / Þ bf ſie koſt 

Ga pf / eñ numycklu koſtgephare / 7 vier ho pum 

imditttauft á ydr / fic Titꝰ vegna (Sem er min 

agſmañ ⁊ hialpar mað? yðar a mille) eð? vegu⸗ 

vorta bryðta(bverter at eru Poſtular fáfundafia 

xrdar Krifts Yyyrer Fui ha pit tliofe audſynig 

uars katleika í vorrar hroſanar vm 102 við? 

Elfa /enen í aughtefegnadafa bui / aß fílaringia 

ingar borg fem ii heilogum ftter/ er mier eig 

þorp a/ at ſtrißa po? til vm Fat eg vert yduaru 

godan vilia huar ap eg hrꝛoſa / hia Þið vr Macedo 

ia / feige pAchaia er pyrer tolpmanuÐU reidu⸗ 

buin/2 yðart epterdami heper warga tl vð | 

Eñ eghepiap Fur Efla brgðrbingatjent/s F rot 

„brofan vt ag Por yiði ei at ongu í pꝛe grein / Rt ier 
s sem * hefe lagt * 

D2/sð.at eg þr vt Macedonia kamu Meot Hiti)“ 

— 5 við? bung / s0 vter(eg vil eigt felgia 

þer ) verdum ecki ſtam̃ader med ſlikre hroſen 

Eñ eg þeg teitið p p yret naudſyn / at á mifig bið 
til vd /at reidu bua Ma gösnaþ Er x rup yrſt EN yd —— —— 
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J Annar S.Pals piſtil 
| | Á loyx ada bleran þ bun fie til teiðu/s? séþ ſie blex⸗ 

á gentius an eñ eingen agirne X efi eg ſeige huer hafi saer 
"lf ſparliga /sá mũ ſparliga vppfkera / ⁊ huer hñ saer 
9 ni? í blezanum / sa mun ⁊ eirnen í blez anum vpp 

ſketa / huer eiñ epter finu hugbodi eigi medꝛ o vilia 
| en kugan / Þtbyrafi giaßara her ér guð fer karañ 
0 Qu gud er mattugꝛ át giora / Þ alls hattud nað 
al cxi ſie gnoglig medal ydar sẽð at Þict haßit allz gnagd 
4 ollã hlutum / ⁊ Pppuer gnaßzit í olli godũ verckũ/ 

so sẽ at ſkripater / hũ vt dreigdi ⁊ gaß patatum 

tl 

þá höfði 

sögð þú áð 
A bag 

V orodaat 
Á ng guði j 

J endr buon 
ey het 1 Ji 

| gctet alls Ef 
Á Þyðunst atheß 

. 

nn 

| hñſ riettl tí bligt vín allder allda / efi 84 er ſadit | te vpp pu 
á geg? Eornfæbaranu/sa mun 2 gepa braut til pæ J eið 

| dz luñar / bí mun marg pallda yduart ſadi / * fr —*— 

aukaze lata priopgan yduars riett latis þ ier ſie —— 
| ut auduger í ollm hlutũ / med allaf einopalldlik 4 Á jr 

sé pyrer off verckar backar giord gudiík 9— oag 
já mat su naringar ſtod / þífstar biargar / vpp J —* 

pylier ei alleina zta þa nauð þurpt heilagꝛa. bells: aum tðitl 

| di ypuer gnaß er einen í bui / marger þada gú = þið þið: 
139. di pýtet þíla vo: trua Þionufta/2 priſa gud ya ici sé 

Á uer ÿduare blyðugte viotEefingu Keiſt⸗ gudz ſpial atþan þrepi | 

á la / ⁊ ppuer yduare eindpalldligze hialpar ſtod til lkammsety 

í pra / ⁊ til allra / ⁊ yguer þra bænu pyre ydr / hueria Eottat at! há | 

lg at potleinger epter ydr / pyte ſaker Þrar ypuer ng Dtepungi p 
EÐ panligꝛar gudz nadar / i pot efi gudi ſie packer pyr⸗ veram gotn 
4 ét ſin a o vm radiliga gapu Þtvityi 

T.d Tiunde Capitule Þrá sögu 
ÞÚ eg pall beiðe yðr pyret godgirnd ⁊ fislput fj 

> kbógugrti Rꝛiſtz/ sa sé at ínalagd et laæ ber hólum 
NS dt 90? a mi.le/ efi piarſka em eg þílefi ſam off eg, 

AN. lb { Diatpt vid ydr / þuí bið eg þor p mier ſie  flymi jr ei þaurg/nalágú/ditrgliga at hondla / ⁊ ba di⸗ HM 4 
dꝛpung pegtie hapi / sem miex verdz til logd vide I dat by 

ſutua Bi þr 

£ 
—* 
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VÍ tg sj ljá 29 þh hágeg 
wyſternhuug 
Sa } * á — U —XR Sar — XoNag mwene 
Mt deeit Guð fæðan 

lara þ al etið 
Pat et hayuecho⸗ 
nátnað á al. *8 4 

#. #4 u fv | 

doydega AR Á 
“ | Í 4 44 pl 

ed pe· 
Í ; 

Í Sig # - TR — #4 ip 12 

| sp —W 

| fb; ða
 t 

es mtlytis þ it j
R 

eo aleidiðga
ldl 

Fn 
' 

yr Bflnat þat
 

að bagthelð 
| 

ft matt
 44 

see ——
 

í „eki
 

— — -. 
ham. Í he 

— 
= * — 

= — — 

til Corinthios | 
fatta Br öff ackta / sẽ geingu vier epter holldz ins 

plagſid / pui pott vier gongii í holldinu
 þa (frið 

vier þo eigi epter holldligũ plagſid / Þt ber 
kudi 

vorſriddaraſkaper et eigi bolloliga/bellor máttu 

gt pyrer guði / til nidꝛbrzotz bꝛe ſtadpeſtu / hua
r m3 

Viet niðr briotũ þa a ſetning⁊ alla bað sé át ſig 

vpp begt í giegn gudz VIÐ? keñingu / ⁊ at hergan 

getekr alla ſkynſemd vnder Kill: hlydne 
⁊ erũ * 

Dubuner at begna allrar o hlydne / þa er poat bly 

se ec vpppelld / Ð armi pier epiet alite 

zeyſter nock; át vpp a / Þ bí ſie Kꝛiſt; / Þ
á 

bl eirnen þtta bis síslpú ſier Þ/lifa s
é at 

hafi begrer Kꝛiſte til sꝰ heyꝛu vier eirnen Kziſte 

til/03Þo at eg hroſadi mier nockut zramar vt aß 

pꝛe vorre mackt sé dꝛottiñ heß
er oſſ gepit / ydr til be 

eð æeðti til gótdiorpun“/ þa mũda eg þo ed tl 

fEarn“ verða hef Þtta feigi eg vp
p a Þ Þiet —* 

ei pickia / sẽ heßda eg viliat ſkelp
a vdr —* 

atpau bꝛepĩ(ſeigia pꝛ) etn þung ⁊ ſterck e 5 

ikamans er vegt ⁊ malit gotfi anarligt / 
hu #4 

Eonat er/ bíi Þeini ÞliEa sé vier erum 1
13 01 —* 

brepunũ í p raueruſie / s⸗ —
 vier eirne 

ſorningenum Í ná ' 

———— ci at reikna off eð? telia ór 

pra sé fig ſialß uer log a efi 13 kui Þa
 —* — 

falpum ſier ⁊ hallda svo einasta no a * — 

ſier fislpum þa vnder ffanda Þa * 

uns oſſ ecki ypuer mal zꝛamselldꝛ 
ál * e se 

ftgmti Þrar reglu þar eð guð beget off 
arð 

mt með apmetid / át geta nad? ernen allt ti 

ydar / puiat vier þotum ecki Op net; —— 

son át hepdu vier eigi nad gein * 

— — —— 
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An nar S. Pals piſtill 
ÞÚ vier er kõner allt til yðar með? Kriſtz guðs 
fptolliyt brofi off ei pram ypuer þ malt afar 
ligu erpiði/ ⁊ vonũ nu / nar ydar teu Þtlopgast í 
ydr / $ viecmunú vidara komazt eptet vorre teglu 
⁊ pꝛedika eirnen Þtta Euangeliũ / 5m sé hinu meí gen ydar bua / ⁊ hroſa oſſ eÆii Þui/sem með afiar 
ligꝛe reglu er til buit ri Capitule 

fi huer ſier hroſar / sa hroſe ſier Dꝛo 
ttne pui pýrep et eingeñ reyndi þ hã LÍ lopar fig fialpr/ella? Þ Deottifi lop“ 

ERNI a hñ Ö ægi Sud þier þyldut mier lítla 
* eina pauitzku til goda/ at ſoñu þolit pi⸗ er mier bana til goda / þui eg vanda vm við yður 

aed gudligu vandlati / Þat eg hepi paſtnat ydr ei 
#4 mamn / so at eg í hñdr ſellda kriſte ſtirliga mey⸗ ed 5 ottunzt eg / at lika sem Zoggormuñ taldi Ze⸗ 
uw med fifie plarazdi / sꝰ lika meige ⁊ poꝛrdiar pazt 
xoar hugſkot / ⁊ ap palla í pra þífi eind palidleit Sem ater í Chriſto í því eg fa ſami / sem til ydar 
Fen2/preðiEaði ein afiafi Jeſũ / þfi vier hopũ ei pre 
D.Eat/ eðaeg Pier medtarit afiafi anda bañ þier 
hopdut ei medtekit elligar añat KuageligB þiee hoꝑdut ecki medtekit / ba vmlidu pier Þa tiettliga 

Hat eg bello þeg síceigi mãe / Zelide efi þe bí 
Het göru poſtular eru / ⁊ Þott eg ſie páptoð? ĩ ma⸗ 
linu / þa em eg po eigi paßrobꝛi vidrkeñinguñe 
É Leg em þig ydr ollbungis vel kendr / eda hepe eg 
n dgaztbui eg minckada mig / so at pier vpp 
esaduzt / Bat eg bepi kuñgiort ydr þeta Euange⸗ 
li gyre eckert / þurbepi eg suipt aðrar famEunda 
7 verdl tr ges b̃ tekit / Þ eg pꝛedikadi ydr / ⁊ ptio eg var hia pot nalagꝛ /⁊ mig ſtorti / var rJolg4 pPungt / Bui mina naad Þurgt vpppylldu 
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gie éð mi Á 

qa þa 
sigð 

hefti 
filgð verde 
ða 
ſoneg ÝR 
þlegtis þó: 
wwo Sé vit 
famliget Af 
faldi þer 

í vefir fuð 
meb Þér 
eltist 
vetda epitt 
Ég eigi 

his en ég eld 
8? Þeg hto 
lano/ þ tal 
BE Í pái 
Bett þr 

í Ef Elm ig 
paptodem 

vmou þor 
eð (Ei 
er þetta 
anu / Þig 
Piet btetf 

Jbuw 

einfty 
eg eirnen 

Þat 

f 



I 
— 

til Corinthios 
Sn sem komu ap Macedonia / ⁊ i ollũ hlutũ 

—* Es eg mín at vera vtan þyngfla við pot/7 840 
að in hiedan ptð ir 9 
ip | ——— ſem * Saũleikꝛ er inuer 0 
Bit nu Í tal míee Þífi brofan í áletoði Ad) Þó Sin ft ii sn á * verda / Huernen Þa þí ateg ————— á Ía 

* ori ⁊ vil gioꝛ Á Í 
A Útpnn fra yott guð veit Þ/ efi huat eg gior | 

—RX til epne / ſem 
lata ja Á giori eg pytet Þat eg ap kuiſte þin a weſe er / at þr slé Eg yi ' áta á leit Þ Þe máttu brofa ſier / at 
a —— ER bat Þíf battar pals poftulat eft liði; Dót svo sé ViEE/ Þé ot til Ærift3 po Í 
Dr þy get erpidis meñ / vmuenda / ſie há yi 
goðar þó (tala) ⁊ Þetu eigt vndꝛ / pui —— eigi otee ÞÚ 

' á till n * 4 
Jorn þv fi yr ſier ſtundu tl lioſſins * sp vmuende ſier eirn⸗ 
AIxcx — 1 myckels vert pott bf Þ lengt „ dalok mung 

—** en tit riettlatiſins predikara / huerra en 
— erda eptet Fra verdum FR á fi 7 J 

—5— vá Eg feigi nu efi apit / Þ eingen meine Þ eg ſie þ l' 

ln Á | | F eg tie Þa medtakit mige sent añañ pan 
á | 

pa þá top | * eg brofe mier eirn en nocktnt tid, Suad eg ta 
4 | o 

gaman PA eigi 89 s em í Drottne/Helld? s 
la nu/ þ tala eg / 

hí jp | ier ett i Hroſunina tó! 
—3 semi pavigtu/ með þí vier ter bolldinu/ vil 
skjá AÐ ataer brofa fit ep | a Á 

ekg Þið — kk —* #8 þar Þet vmlidu Ei * 

—R þa hiutſge da / med pui dier erur ſia EF Fi 

“ | paßro oriþtalfan) bott no VILA 
skal wmlivit þottnoði bneppe Pet | t ið 

— dr tali pra ydr / bottn | gaga cr fkam̃ yrdi ydr / þott no 028 HR 
a adult ott nodtflac dꝛa ti 

lo: Bið í A 59 sem at vru 
ndreda a 
so 48 EÐ? vier bregffuer vordn er —— 

—— J by — —3 ag ſt ál 
am a) ÞAÐ — 

—* — 7* —— eru Feaelite/ eg eirnen / Pr ee 
EP eð enen/ þí eru KK rits þícnar (09 í% 
—7 — hams ſezdueg eit g iij FA la heim 

það! | 

“ 

— — — 

A 
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kkamanm 
velt eg ⁊ eigi / G 
Ypp I big þr 

Annar S. Pals piſtill 

dingũ begi eg piríi um 
Patta/ þegfuar ing A 2 aug eins 
gtyt/ ptyſuar bepi eg fEipbr 

udſtrycktt / einn ſiñe 
ot lidit / dag ⁊ nott 
heßi eg í zerdũ ves 

m vindaugat / t 
eg vr hũs hondũ. ö Colgte Capitule át Dtofunif fie mier ert hýttfamlig Þá vil eg þo koma víð fioncrnatzo inberingat Drottins ; Eg Þeðti mati. hriſto PPtet piortan aaxrum / var bafi í Þ veit eg elgl/eða var bí vtan likama ky Að veit Þ/sa sami varð rycktꝛ allt 018 himiñũ / eg þeðti gloge pañ mati / 

buort 

eg em mycklu ptamat/ eg bepi 

dum meðal morðingi ið 
| gia / ISaſkaſemdum ĩ dinga /3 af Eafemdi meðal Zeidiña/ — femðú borgum / J hafEafentog a eydi morku / J 

bꝛadra / J eymdũ / ⁊ erpidi pidi gre⁊ —— Jmyðig PAu(t / Ikulda ætlgdleyfe — — vtan ð sem hid iñra kañ við at bera / ein WB egDagliga verð ÿpuer ruñiñ berandi abyp gi FPtet oll fopnudg/ðuet er v g — eigi vepkr / Zuer verdr 80 hneyckſladr / at eg ſtick 8 eði/ eß eg ſtal po hroſa mier þa vil eg hroſa 

þvott áð 
„Guð velt * 

Ea 
yt t8l4t/ðf 1 

í lét til vil tg Í 

Da eg eð pf 
lakin/efieg pð 

Í Di mig gð0ð í 
hefgtre 
lat oerte 
í bolldit/andu 
mg Engi |: 
ateg bei bið 
eð 

{ nað þelst mt 

vil eg sé pégt 
{ stttapn Ári 

tg godhoge 
dũ orſotm 
fg em brey(t 

Engi 
prigamgi 
át Eg UM ng 
hatendoe 
tiknar; 
Í otttadi 
'þittetni m 
einazun 

ntuhid 
Mi Þe 

út} 
þul botn 

80 ál Bra 

£ 



a 

til Corinthios siði 

j ott hñ vatt lífama/eð: vtan likama vel 

ng —* veit /hãñ varð vpp rycktꝛ i Paradis / og 

| heyrdi o vm radilig ord / Þau sé eingen 
tn Á 

ign vt talat/ap pᷣſſu vil eg semur ap — að 

e eigi hroſa mier / nema 

Eg Er at eg villda mier brofa I 

Da eg ecki ppte Þ piplfligafia Þat eg vil ſeigia Ía 

— eingeñ hall | 1 
leikin /efi eg ſporna við þut Þar ppte/Ð ei 4. (plollid 

Di mig göt ref 89 sæbafi a mier fier ed⸗ AF — Fallast 

Agi iy begre Dqs? at eg ſt art mig eði/ 4 afi veði peð 
AIDA EP mk elleit Bjarta opinberinga / et mier geen, gi bollösið. 

ls —— a eg ſtari mig ecki / vm þú 
* Injc poki) þu 3 Enepum ſlr / vpp F g A = Hei burt belloz | 

tai als æflaf ateg hepi beðit Zrottin pryſuar hn vt mina 9gan æð) 
důjeivd atbæt an ta mier/ ⁊ hñ ſagdi tl min Eat pier megið ret Þ ng aß 
jö ahi biði þuiat mí Eraptt et 1 breyf t matiug ÞE nuteBi 
smið nad ct mins breyf Flate/s“ (5 
HR va 0 vileqg sé pegnat brofa mier mi — í sé mi 

— a EG í vanuirÐingá í 91 ogg p 
haaí s nie ha yr! át hrglu að? ibre $ð að nað 
heg Bj jðjk eg godhug þrenging kriſt; vegna / pui Hár being ' 

and raða sas bú/i opſoknũ / Þa etn egoplugut torg gg 
| I 4 ꝛ þá 

þa tk eg €. — gtvotbúf ap kre hroſan / þat hapi teir | 
— li ins mug nl/ Þteg fEylld: lopast ag yð?/6p EÐ 
daſit vidi n þig sg mifie eahiner ad;tu poftulat 4 
e pg ÍÐDABGARI at eg em ongua par eru poſtula Md óða hani bue:nen þo at eg ſie eckert / ap pui — s LU 

þér teiEn giord ydar a mille / alire þolinmgor/t ta 11 
lá Gy Í ſtormerckiũ ⁊ krapta verd þul 1 yen í #7 midi ný Þieketut mifie haitar / eñ —— * 

— einastai þurþ eg vetta por igtfialpt né Á (A A st þer Hl yrelatið mier þafi gigp: Einet:cQ em teig 

„act ost bl Í í þeibia fifi at #64 til ydar / eg vil eigi vera PR 

á vtas AIN | „tt dr⸗ 
ie þann Jaríst pui eg ſper eigi eptet 7⁊dru bellot at pöð/ 

nvard jói —2 eiga onguát negter porelldrung safð 

—2 | én ai draga helldr porelldrarner bornunu 
Í! | 

= — 

—— 

— 
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4 

3 * ⸗ — 

fr 
a 

fg - - 

— — — 

A 

—— 

Í V — 

* EA — —— — *. 

Annar S Pals piſtil 
Eñ eg vil ſem pegn aziꝛ gepa mig vt/ ⁊ vt qepifi 
verda zyrer pdrar ſaler huerſu sem eg eflEa yðr 
miog / ⁊ eg þo litt eſſkadꝛ verð /efi latid sð vera p 
eg haßi ei glort po? pyngſt / helldr mz puieg var. 
hag! veidda eg por ms ſlagdũ efi beg i ed nockꝛn 
a talar dreigit pytct einhuern Þrá sem eg fenda til 
edar / eg aminta Titum ⁊ fendi með hm̃ eirn brodr 
beger Titꝰ nockut talt ydr / hoßu vier eckin eini an⸗ 
da ⁊ iſomũ pot ſporũ geingit/ latið yðr nu Fidia 
aptr / Þ vier porſuorum off við y7dr / vier tolum 
Ehriſto pyre gudi 

Eñ allt Þtta ſtier ydꝛ miner karuztu (til betra⸗ 
nar / þul eg ottunzt / eß át eg kem / Þ eg piñe ydr ec 
Ee so sem at eg vil / ⁊ pier piñit mig ecki/ eirnẽ sent 

bier viliet/s? þar ſie eckert hat / agg / reidi/ þræta 
bakmalgi / kuiſ / hroka ſkapr / ⁊ o roe / ydar a mille / 
so at þet eg kem / gud nidrlagi mig efi aptt at. 

nyu bis ydr / ⁊ eg bliote ecka at lida yguer morgũ 
Im̃ et adꝛ hopdu ſyndgazt ⁊ ongua yß uer bot gior 
du / zyre þí o hreinleik / horanet / ⁊ oraduendi sem 

á ramit 
prhapa F Þrettand í capitule 

Ome eg i þetdia ſiñ til ÿdar / sꝰ ſtal í 
Etweggia edr priggia votta muñe ſtan⸗ 
2) Ad a aull mala zerle / eg ſagda go: þ að: 
va af id pptet/7 eð ſeige Bor þ þýter pram̃ / svo 
ER sens talagt í añat ſiñ / ⁊ Í Étiga yo: þat 
sí til pittl ag: / ſem adr til zorna hoßdu fynnaast 
⁊ ollm̃ bíng odrum / pui eg eg Eem aptri afiat ſiñ 
vil eg eigi ſpara / aß því pier leitið epter / Þ Þicr eirn⸗ 
huern tips verðit vatir ÞíT sem í mier talar/einÆ 
añliga Kriſtz sem ei et bregftr $oar í mille / hel⸗ 
0? mattugꝛ er meðal $ðar/ ⁊ pott bí ſie gi 

ibrex 
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ti 
„effldta Þá

 í 

per find A
 

4 ia —4 

þetti fuð 
„áð fap 

us lt á | 

fu afer tt tg. 
| TR 

geckert vonte 

stp:suller hið 

if pier etxmen 

Njandu ꝛa ál 
pá verðiði S 
gg baðaði ſe 
Bretti hegtt w 
yunat geg 
huat át gaf et 
ͤnet bugftynd 

fee þa men | 
ng PMoeluth 

fe! ra 
lv dir 

awdeſit 

Bif 

á 



hala at ab ÚR 
EG 
EU em efi pop 
HA 
F 

0 þa se taal 
wimed ri nk 
JOgÐ vie eð it 
7 Latið ſdem þá 
{ ÞIÐ FO vii 

ne Fgegtð lait 
fem/ þ eg pi 
itageck auon 
Et gg iði þv 

ET pꝛtaml 
lagi Ala 
a ða pater 
aad0ð þp hú hf 

— 

ina! 4 
(94 

erfiða? fl 
* mett fn! 

FS Eða 
tt paa 

— 

— —— 
a — —— F 

* * ES . 

til fótintþios. 
yfkleika / þa lipuer hnpo ap guðs krapti⸗ Fo 

— eirnen breyſkuer * Li sig vier 

fí 1 gudz krapti meda | 

J—— — —— þice crut truũe / reÿ 

it ydr ſial puer eda pecki pier ecki ſialß uer ydr / P 

Jeſaͤs Ktiftr eri ydr memaþ ſie at pier ſieut gats 

ku lauſer efi eg vond at pier þedit/ Þ vler erum 

igi gætsftu lauferrefi eg bið pᷣſſgud at bier 
* 

ist æcfert vontat/elgi vpp Þat viet Í td J 

——— | sé pꝛ hiner | 

ii tour giegn fañleikanum / helldr pyꝛe 

ſam̃erkiñ / því glediu vier off 
þa vier erũ — 

efi þíer erut mattuget í 5 íama áftiu * 

néjeindú ydra algiorue / huar pYr⸗ eg ſkr * BR 

Er pra verandi / 89 atég Þurpi 
ecki / þa eg —— 

lagꝛ hardinde zram̃ at bag á /eptet —* 

Drottií heßer mier ril betrunar / en ecki til por 

orpunar gepit 

—— | | vetit prid 
9 it vdr / veritfamlynDer/vetit 

þ 

— ——— —* ar —
 ⁊ —— *— 

—* va * 
ns ydr Heilfit huer odꝛum in yrdis A beð 

o iſa aller helger Nad volt 

—— —* kraleike ⁊ ſamteinging h
eilagt 

anda ſie með ydr ollm̃ 

Sa añar piſtill til Þrá ! Coꝛrinthiu 

Send? pra Philippen í 

Macedonia pyrer 

Titon ⁊ Lucam 
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E er goder breadr / glediet ydr / verit pull 

daſeh 

í 
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— — ⸗ — — ——— — —— — — — — * 

— 
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7 LA — ⸗ 
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— — — 
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yfuer piſtlenũ til Galatas 
grg Jet Galatia voru p yrer hiñ heilagæ Pal enuner til riettꝛar kriſteligrar teg“ Ef {| 7 til gudz ſpial laña í ra laugmalino 
3 Sd ñ epter bis burt paur komu galf pol | —— a tular / huerier ho voru lariſueinar trett perdugra poſtula ⁊ ſneru Ei í Galatia vm apte 
s% Þr ttutn/at Þrblyte pyrer logmalfins verð Dialpliget at verda / ⁊ Er ſyndgudu er Ea hielldi ec 
Ei logmals verckin / so ferm (Act. vv) til Hieruſalẽ 
eirnen nockꝛer mata meñ rem beru 
Þín at giegna beg? hiñ beilaae Þall fitt embætti 
batt vpp / ⁊ vill fig eigi miña feeittse maí belldif 
haßa efi eiñ añañ poſtula / ⁊ hioſar alleinasta ap 
guði ſinũ latdomi temsbætti/s? at bí / ſſe brofan 
hiña polfEu poſtula sem ſig meo: þva riettperdu gra poſtula verckũ ⁊ nagne ſtuddu nið:Eegði/ ⁊ fet 
ger / þfie ecki riett Þott at eirnen err Eingell odru 
vif predikadi / eda eg fialgr eñ eg Feini vm B hægt 
poftala lariſueinar cda Þr ſialpuer odru vif lardu 
Þtta giorir bí í pyrſta ⁊ odꝛũ capitula 2 á lycktat 
Þat huer erfi hliote alleinasta gpret Kriſtũ / am 
verdſtulldanar / an vercka / an logmals riettlate 

— hinũ þriðig ⁊ p iorda ſañpꝛop ar hũ allt 
ſkriß tiñe / epter Dam ⁊ ingi í binnf. * Þat Í 
malet apli mycklu meir fynda ⁊ pptet m áling“ z 
boluanar / helldꝛ efi tiettlætis, huůert alleinaz ta ve sp náðife ag guði ti ſogd / prrer Kriſtũ an logo 
í als et vpp p yllt ⁊ oſſ gepit 

J Þímta ⁊ ſietta lgur bf þa karleikſins 
verd sem truñe ſtulu epter PYlgia. 

Pall 
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ið vnt J— 

í SÉÐ Falla 
kuangelũ st þ 

10 ER deigi 
hangelo /efi þ, 
MÉR Er afar á 

| STÐ þa 
I 

uſtu MA bt 

á NA 
Ái if Þing 

Ei 04 Ene 

lit Gg ag. 
* 
euateg Degi} 
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Rf —A — | — tl ng Fl 
St at tg 
* EÐ pg 
ERL Guaun 90 FR þr Lyn pg Vgdr ep 
— a 

þ ei) ll tf * 

BEER BAÐ 
. J Xg Da) tt æða 

“ 

' 

BA att mi 
4 5 4 u— Á 
L HU a 

eð hn Í hja óð að FAN 
þr hoon 

jú Mið! þa tintptrði 
A 

| va LE hú 

tog at Engl edið 
act þanni há 

 jalsner ou eða 

aðví apualssaljátai 
V err Anſ 48 

„aa þóals nt 

agir þí Falið 

bæjar þ atlnf í 
„egptít Mg 1 
þvítt allinczu vi 

tér Zuſti hl lg} 

ba Egla 
9 yter BGN pall 

“ 

| 

S. Þals piſtill til Galatas 
h yrſte Capitule 

— ll afi Apoſtule / eigi ap 
moõm / nie helldꝛ pyre ma⸗ 

niiñ / helldꝛ pyrer Jeſũ Árið 
ſta / ⁊ gud paudr / sa hañ 
4 vpp vadti ag dauda / ⁊ Ál 

' A | let þí bigð? sem medz MIÐ 
SR Á et eru. " 
NU #1) Gopnudunú í Galatia 

2 Nad ſie med ydr / ⁊ PER 
— dr ag guði pandt / ⁊ vorũ 
eſu Chriſto sem fialgan fia heper vt ge 

Mig vndr þat þíer lietud sꝰ ſnart ſnua ydr í ra 
im̃ sé ydr kalladi i nadina Chriſtz / vpp a anat 
Euangeliũ / sẽ þar er po eckert añat / vtan Þjat p 
eru Er goder/sé ydr villa ⁊ vmſnuavilia Kriſt 
Euangelio / eñ Þo at vier / eda Eingell ap hiñe pr á 
dikad yðr añat Euangeliũ efi Þ vier hopũ predi⸗ 

Est yð:/sa fie boluað?/s9 fem vier ſogdũ nú í ſtad 
s9 geigifi vier efi apttat nyu / Þ ep nod predikar 
ydr añat Euangeliũ efi Þ Þíer batt meðtelit/sie 

sa boluadre / predika eg þ nu mõm/eda guði til pi⸗ 
onuſtu / eda Þeinde eg möm Þedt: ot vera / því eg 
eg begði hingat til mõm Þedi verit/ Ía veri eg 

ecki kriſtz pienare | 
Eñ eg kuñgiori ydr karir bradr / at Euange⸗ 

lium sem ap mier er predikat er * —— 

Þuiateg hepi pᷣaß ongum mal medterit nie lart 

rer opinberan Jeſu Chriſti / Puiat piet sellur prrer op ba ik 

| | 
í | | 
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— 

—3 á 2 = 

„3 Mi. il a í gn — ⸗ 

p a — — 

a — — — — 

— á — J a — 

4 — 

2— X 

— * , Á Á 

— — —— — ——— — —— — * -- 

— — — 

S. Pals piſtill 
haßit vel heyrt mitt atþgpi pódú daga J Juda 
dõonum / Beg op ſockti yzuer mata gud fapnan/æ 
pram vᷣhuer marga mina iapningia í minu kyne / 
⁊ vandlatti yuer mata vm pedraña ferninga. 
Eñ þaf þodnaðist gudi / sa mig heper ſtilit í 
ra miñar modꝛ kulde / ⁊ kallat gýrer fina nad / Þ 
í opinberadi í mier ſm̃ ſon / sꝰ at eg ſt yllda kuũñ⸗ 

glora hñ medal Heidiña kioða/ ⁊ tapnfnatt pot 
eg eigi til ⁊ haßda tal ap holldi ⁊ blodi / eigi kom 
eg apt iHieruſalem til pꝛa / sem x yrre mier voru 
poſtular / Helldz por eg burt i Arabſam / ⁊ kom sð 
aptr til Damaſco /epter þ át Þeim? Arũ lidnũ kom 
eg til Ziernſalem / at sía Petrũ / ⁊ eg ſtadnamdizt 
hia bí pimtan daga / efi añan aß poſtulunũ sa 
eg onguan nema Jacobſ brodr Drottins / ⁊ Þ eg 
ftrp a xdꝛ / Siaet? Guð veit Þ eqlpg.edi 

pter Þ Fö eg i landz álpr Syrie ⁊ Cliitie / eñ eg 
var o kendr át Pguet lite kriſtz ſoßnudũ í Judea⸗ 
ei hopdu allemaz ta heyrt / Þ sa oſſ að? til gorna 
opſockti / hũ pꝛedikar hú truna / Gueria þá að? ſtur 
ladi / ⁊ vegſomudu gud vyguer mier 

Añar Capitule 
IIdan epter iortan ar / dro ed vpp ap⸗ 
kt til Jeruſalẽ / medꝛ Barnaba / ⁊ tot eit 
Inen Titũ medr mier / eñ eg por vpp þan 
gat epter opinberan ⁊ hapdi tal við 

medal Zeidiſia pioda / tí ſierliga þo við þá 
sent álitið hopdu / sꝰ at eg hlypa ei gorgepins/ / 
eda hlaupit heßdi / Og Titus sa meða mier var 
Zreyngdizt eigi bello: tl at lata vm ſker a ſig / 
Þott þá væri girſkur / Þt þa eð nockrer palíFer bra 
dꝛe / bópuu ſier með iñ preyngt / ⁊ Þar iapn jón 

fil að3t 
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r — * 
= — * > — —— 

a — ————— 
=> — — — 

HP tilBalatas 
A Eiði Maja tAlaðst/t at ſtkoda vott prelfe/ huert vier hop á 
inna tea Chriſtolsd þ Bꝛ rltkudu oſſ / Þa vita ví 
ps gig ee þí ecki til ſtundar vndergepiñ át vera / vppa 
n diem. at saũleike iñ Euanglá ſtad namdizt hia Ydr 
ÍBV tig hy Eñ ap þífi fen álitið bogðn huat Þ? vorn p yxr 
aga meir / vardar mig ongu / puiat gud ſkeytir ecki alio 
hafi temangins/ei mig haßa þr sem alitid hopdu eð 
1X —1 añat lart / Helldz darimot / þh tid Þ? 580 Þimter 
lðisblynabn var til iruat p Euangelion til pau hudariñar / ll 
spn | Eg svo sem Petre Þíæuangelion til vmſturnari 
riða í fat/þatsa með Petre er verri Eroptugt tú poſtu 

la emb attis meðal vmſturnariũar / sa fame ct 

ti runt —- einer medr mier kroßtuge verm eðal Heidiña 

sina polls bioda / ⁊ Þr Jacobus Cepbas  Fohafiis (við? efi 0 

„Das 2, Du þa nað sem mier var gepln )sem pýrer ſtopla 
na voru alitner / gagu mier ⁊ Barnaba henour ⁊ 

mö u J 

he dt k famtoFu ms of} þ viet predikudũ a medal Heidi⸗ 

Ea — “ faþioðda/. efi Þr amcbalvmffurðarins / vtan ci? 

; r — mt Silt kapp a at ota | | 
þí fusi Eñ þa Petr E5 tl Autiochiam í motftoð eg bi 
A au vnder augũ / þar fafgerli var # puer þá komit / aß 

„tegir Á 0d3ta B vier hugleiddũ volada/ huat eg lagði 

gi 4 þí at adꝛ ul poꝛna / ef. Þ nockꝛer Eomu í pta 34. ' r 
a "ft cobo.Þa att hũ mzHeidingiũ /efi þa þr komu pot 2 | — 

hi daði bí fieæ/a praftildefig b / Ap þvi bf oita⸗ þr Bi 
A dut þa ap vmfkurñiñe / ⁊ Pr adꝛer gydingar bræ A 11 

uu med hiñ / svo pBarnabas vard eitnen ap | 
vð —* vega leiddr í bra hraſui / eñ þa eg sæ Þe. geingu 

eiqgi riett epter saũleit᷑ gudʒſpiallzins /sagda eg tíl 

% „t | Pets pyter olli opinberliga / pyrſt Þu/sa ſem 

HA gl Á ert grdingt / liguer / sem Heid ingiar / ⁊ eigi þem gy⸗ Á, 

vn Í dinar / huar pyter þvingar þu Þa hina Heidnu 4 R 

EA til at lipa sen gydingar / pott at vier ſieũ / ap —* — 

sr 

— — —— Í — 
= — 

A 

Á Í 
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| til 
2 6. Pals piſtill A egiote li 0 

1 kurn Gyðingar ⁊ ongůer fyndarar vt aß Zednum neraduen· 

biodu / eñ á meðan vier vit maduñ dede Aynríy Li 
Rf tiettl atꝛ ppver logmalfins veyhellsr pprét trúnæ Hop ufnstllitt 

á Jeſum Chriſtã / so truũ vier 2 efrner Á Chet z bi traniet eu 
Jelum / vpp á Þ vier verdũ riettlatet gp $rer teutt 

| | a Chriſtum 2 ecki pptet verden lóni ln * á an be⸗ 
y | fi 9 Bert Hyrer já verdr ßyrert vercken logmalſins / er⸗ > Að fg til 1 g 

ið, ett holld riett zerdugt / eñ ſkylldu vier / haerier ep ag bunknjguxdid 
| eet leiti pyret Chriſtã viettlater at verða ma ðitterr jtftalndlir a 
| fislpuer ſynduger zundner verða, þa váti ktiſte mn dꝛsen tamit 
| eiñ ſynda pienare / þ ſie písrte/ því eg egbydge B = is Yorhan þan 

í vpp aptt/ huat eg hegi mið? brotið Þa giori eg ſus verðir gast va 
J niig ſialguan at yßuer trodz lu mañe / Pui eg ens BE. hizater blank 

4 Bia tér logmalit Cogmalinu dain / so at egligue giði Á þýð ſtugeretibi 
| eg ent med Ebrifte ErofTpe(t:/efi eg ligue/nu þo is str lumi. 

4 Bú ecki eg helldz lizuer Chriſtꝛ í mier / ſui huat eg lip⸗ ba a 5 
ue nú íbolldinu, Þ lípuceg í trufie guds font fi logutalitec eð 25 

— Ba mig heßer aſkat / ⁊ ſtalßuan ſig vt gepit þýð gout man * J * hn €8 8103 ið þuúfep pf Noff pe: ban 
Á e logmalit Fenn riettlatid / þá er Chriſt Bordeð Hins 

73. 
{ | aem star að 0 Btiðte Eapitale 0 A 

Eg Jet ſkynſemdar laufer Galate/ hue —* 
bepet táugtat ydꝛ / Þier hlyddu æt í ip 

Isañleiknũ huerium þo Jeſus Chriſtus fletti nur ig 
í VAF pyrer augũ málað?/z nu á medal — 59 Ág 

„ godt Eróffpeftt er Þ alleinastaá vileg Hon 
fem ap ydr huort þíeraptt medtelit andafigý — Á, áð 
te verðin logmalfins! eda pýte predikuna ap tt. Á... 
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fe! ett pler sð ſkynlauſer / yuat bier bapit vpp bp“ = A * Miß 
tiatí andang / pun vilie piet nu í holidinu á pars 8 St 

J hallda / Haßi bier þa lidit svo margt pyrer eck í Má á = il 
epb eE añars gyrer ei/ sa ſem gr gepsnu — EEE þa 

| daß / 

— — — 
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| J 

4 

—4 
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J 

pi til Galatas A ' 
— dañ / ⁊ gioꝛir lifa giorninga medal ydar / giorir hn áð 

FYR ik pa / zyre verdi logmalſins / eda pptet predikuna Á. þ 

“ 

h L 

{ 

Í; 
Í 

ia „æetrufey Lifa svo ſem Abraham tryði guði / í { 

Í — Bet bf reik nat til riettleztis / svo vite pier nn þa/ 

a Þþr séttasriar eru / at þr eru Abrahams bor | 
et 7 ið: 

ða Í R AI ———— Eñ ritningin heßer Þett: aða til porna pyre Í 

oe ſied / gud tietelara giorer hina hᷣeidnu Byte tru⸗ | Fá Á 

HÞ Bit Ág {TA 
4 aa / aß því kuãgiord bun Þ Abraham ppre:Ftalð Gñ. xij | 
Sitslviðsnkr Þ. piet fkulu all ar kioder / blezadar verda / lika s | 
ER þa pi guru Þr sem ttuarifar eru / blez azt medr hinũ ttu 

thig þr noa Abraham / þuisvo marger sam VIÐ logmal 4 

ið: órstið/ Þe ſias verðin past/ þr eru vnder bolnanife/ puiat | | | 
MR. 

skmaí/þiga þ  gEeigater/ bolsudr ſie sa huet /sé ed btip? í ollu li 

J 

—— pu / ed fEripat ett login ha þarfa RE A Deut. FR | 

ává ln efi at pyrer logmali: verdt eingen rie pere | 

tísinihli vi/þa er opinbert/ð at riettlate líguer ag teu ſine 

cu tui hhſe "æfi logmalit er eði ag truñe / Helldꝛ sa maðr sem 

á 8 Þ giorir man hpua þat ppret/ Eñ kriſt; heper Abac.ij 

han leyt off pe: boiuan logmalfiins/ Þ af tid hũ varð 

- bolvan gPrer oft Ft (Eetgat er bo luadr fic sa huer 

. a 7 na 30 at blesan Abrahe Fame með Keni.pvi 

fil “ - 
A “ 

ið A 

at hi | 

J 

J 
1 

J 

* 
4 ' 

18 
E 

| | 

tl = mál beini þioða í Chꝛriſto El Ái media Deut. x⸗ | 

A tað Eingin 89 g pre heitid andans pyre UB þár ER — 
— 5 ið NS sá vil tal? epter mañligum plág „A ; — 

jr * gó/engei vanratir manz ins teftament(ngr Þ er 48 pi fu J Lu NT 

— ſtaodxeſt nie eyfꝛr þat vid / Nu X eru þo pyre hei au dag 11 
rir gen bribeog bíis sadi til ſogd / „eigi feiger hafi tú 
í allanaðt = faðuaurm/svo fem pyrer morg / Helldꝛ svo setti 3 

mo prre þitt ſad / Huert at et Chriſtur / 
5 AR egftige * ap/atÞ Teſtament sem aðr til pot 

tie api * st bið gelt vpp á Kriſtũ verðr ei. 0 hýtt giort 3 

í —*— * * —9* heitid ſrkxxlldi prcer logmalit enda þet NA 

nf J 
— í ið / 

p! - * 1 9— já ss) 4 

PF jððs. 42 poppnsrte (3 að t þor é Baðpek up abg vi2ðz4, 147 
— — —— | — 

fá nott tt / 
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S. Pals piſtill Sr 
huert át gepiter pýre piorũ hund rudũ ⁊ Friatige 

arã par epter / pui eg at arßleipdiñ peði pyre log 

molii á prekut / Þa yidi hun ei p yrer ppre heiud 

gegin/ efi gud heßer pyte heitzins vegna/ öcp lf 

bana Abraham | 

Zuar tilfEal þa logmalit: Þ er vegna yruer 

meðal trods luñar til ſett / pangat til þ fæðit kami hveru 

mað? prreheitid var ſkied / ⁊ et tlf ettap einglunũ xyrer 

13 oyfes báð meðal gógu mãz inſ / eñ meðal gögn madꝛ iñ e
r 

LM eigi át eins eincka medal gögu madr efi guð et eiñ 

— Zuernen dader logmalit nu í giegn gudz pꝛrer 

helie / Þ ſie piarri / pui eg þat vqri þ logmal vt ge 

pit sent. lißgat gati / Sañarliga þa kami tíettlaf 

ið vtap logmslinu/ eh titningifi beget í gilt iñe 

uckt vnder ſyndiñe / so at Þ pyre beit sé tem pg
r? 

erttunð á Jeſa Chriſtũ / gapizt truudũ / Eñ MaD? 
sirttua Eð/varðueittust vier vnder logmalino ⁊ 

eluckter vpp á Þa tru fé opinber ſtyllde verða: 

Bia 89 var logmalit vor begningar mað? til 

HrifE3/s9 át vier riettlattunzt ppte trunag / eñ NB 

eð truan cr komiñ / Þa erum vier eigi leingi vnder 

| þrfi týptunar mañe / Bat Þíer etut aller guds born 

pyrer truna á Jeſum Chriſtz / Þats9 marget AB 

| vor sem erut ſtirder / pier bapit it 
biet et eigi gydinge nie girſke / hier er eigi þralt 

nie prelſtuge /hier er eigi Eall/ nie kuiũg Þat þiet 
etut aller eitt í Chriſto Jeſu / | 
Atifts þá eru bier Abra hams ſadi / /⁊ epter pytt 

heitinu erß ingiar * Fiorde Capitule 
sr í cg RFſeige / s 

SR barn þa et á mille 
Se gefi greinat mom) ko at:bfi fíe * 

TU 
1 

yars dag 

is 

| | | 1 
hũs ⁊ pionsius ein? 

Betra 

»rurunum 
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efi Byrſt Fier erut 
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| ti alit 
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SR mi þál 
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hati 
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mp} 89 BIÐIN neti
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fi gðdr þetta fat 

thiee nu ing rate 

ann! þá an Í ðí 
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Jef ap tattoru írð 

Auð þet Ís tnró ik 
Án) þutttt erni et} 
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— 

— mo gi - =. —— — — — a 
— — — — — — A — 

— — — — 

(4 þjitunum 2 íat alls mẽm / allt til á ſetz tim a ap guð fen —4 9 Á ; h | 

Viti 5 bóðurnú fifa vict ern) þa vier vori born/ voru fm fengi | (8 
— *8 Á Si 

t Etalfaðer vnder Efla beimf ſeitnĩgũ Eñ pa 

raphad sinanf var kominñ / vt ſendi in 

1 if í fon! paðvað á pteinu € logmalinn vnder —* Á 

0 ypp a / at hũ prelfaði þa sém vnder — 

St Í doiu / 60 at vier medtkiũ ———
 —— 

atlalii ÍR bur þíet erut bornin / hepy er EÐ ſent an a ep — 

sagdi Í nár pydar hiortu / kallandi / bba / kari þé 5 

lúsnit hier nu eingeñũ prall meir bella: boꝛn ——— 

sigri ÁM Ebom/ þacrnÞ eitnen atpuat guðs þtte, * 
Á fi þa/þíet þedtuð ecki gud) þionLon Eð 

Þ ífi/sé ap nattutu eru onguer guDet/eN ÞÚ 9* — 

it guð peckt (ia mycklu p ramar erut — 

sagdi Á ger) þuerné/ vendi Fer yðra vn aptꝛ til þí 5 
arm S KraznanDd —— et a kp pr 

T in tat nýu ptona? Pier gat 

| * sj ölið í attfberreg 
em ótta ſleigiñ * Á 

E cg bagi(fafi verð) á Á ai ið að Y 

m áteg em / Et eg ems LR 

* þr beiðe ydr) Fiet þaFtt —— 

Þict vitid þeg pteðifaði púl 
= 

í vepEletEa epter belldinu /æ mí 
Í 

ið ebtet bolldinu/p ýte ltu Freð (13:98 4 

ð2 s* som añaß guðs eingel it s lala 

Fa sé Chꝛiſt ũ Jeſũ / oto J — 

ífie/ þvi eg ber yðr F vit 
2 

it / at Fier hex dut ydat au 14 

cg þá 89 vordin ar 

añind in —— 

Á Idr / helldꝛ vilia þr giora 

drmierſ ſtulut vanda af. 

hmuandanin ét goð ſtiet —— Bið 

e A 

Á 
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S. Dals piftill 
goda / ⁊ eðli allein azta þaeg em nalágt í bía þor 

Min kari barna korn / þau eð eg efi nu gpní 

afat ſiã með angift páði þangat til / at Chꝛiſte í 

myndast yð?/efi cg villa Þeg vara #8 hia ydr ⁊ 

gati nuñe rauſt vmſkipt / Fat eg ei ſotg bitiñ PR 

uer 7dr | * 

Sagit X micr) Þier fem vnder logmalinu viliet 

veta/hagi bier ecki heyrt logmalit / Þe fteipater/ 
Abraham / haßdi two fors: eiñ ap Ambatune / ⁊ 

ei ap eigiñ Eonunifie/efi sa ag Ambatuiñe vat / er 

padodr epter bollbinn/ efi bú ap eigefi Eohumie/ee 

g9ret pyreheilid paddr / huer orð eð bapá and liga 

Neining Þat Þetta ern þau two Teſtamenta / eitt aß 

allinů ina þ er til pralkunar ggðet/buet át et 

gati Bat Agar beitet í Arabia fiallit Sing! og 

cecker fig allr Þangat sé nv í Þian tima er Jet 

ſalem / ⁊ er í pralkan ms finum bornum 

Eñ hin Jeruſalem / sem er þat vppi/bun et d 

gin konan / huer at er moder vor / Þat ſtrißat er/ 

vert glaud þín obyria / þu sé ed þáði / briozt prã 

2 Ealla/fers ecki ert Þungut/ Þat bin einſama bes 

per mpælu pleite born/efi hun er mañiñ heßz / eñ ví 
er Fari brabr erũ Yſaacſ born epter pýre bettínu 

Eñ ſika fen í þá tima / at sa epter bolldinu v 

paddr / opſockti Þíi ſem epter andanũ var p3ddꝛ / 
"#9 er þ nu eirnen / eñ huat ſeiger ritningiñ Rek burt 
Anbattina ⁊ ſon hñar þí ambatt ſonꝛiñ ſtal ecki 

erßa mze ſyxne eigen konuñꝰ / svo erũ vier nu kaqrix 

brtadr / ecki Ambattariñar born / helldz eigen 
 Fonufarð 

* inte Capitule | 
Eve 

- 3 ⸗ 4* 

— 

MS 
— — ", ' 

| % — a 

wſige! 

tf! eg viði c 

ið lg emfins 7 

getgote þT 

Á vornaln eila tdi: 

— | galinc ei kr von 

ei halac 
Poſedut 

ſtena erla titt 

Jboglde bverti ve 

(allr sprrðt sé pt 
la 4 "a Á m 8 ol pi de BI 

RV 

Lnd ſardag ſyw 

Earroen 
monot ct að 

J 10/60 munbas í 
Hött óði ec 
Á ytideg daoß 
4 fisbnejdflan) 

ſen AR fuda 
J ſins ohede tl 

te Bed hallni 
Varla ha hi 

VERÐA Í ing gg 
fé falur 
tg þr gá 
þat Self | 

Rg 

Þig p 
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IR alGð | hú A til Galatas 

— 

* ms Vo ffáðit nb Í Þri prefer þar EEE 

þetl leki þr {% fn ál beget prelſat of} með /? tat! 

—B in or aptr: í Þ braldoms olit / Siaet? Ég 
latid il. Í R ll feigi yd: þrep svo er at þict 

g0 —188 Á a á ; Þat þí — 

| . á ret bucrí mafia Þ apuꝛ / ſe 
týnir þr nu ellelogmalit ſtyll 

Fi lat; vm ſkera / at h — — 

að a at tr hi Þier erat kriſte pra ſlilder / 
sẽ pYre“ 

ap Arbenn:; erut nadiñe pra⸗ 

A Fel * — — pyre — 
chen nit * er hlít at vona / þát/iCÐN | 

„or í na / hoeria vier hliotũ at ve 

Þið þapt ii — Vvnfkorn nie Fruerhud nockut 
Afmnbjöit —* — mi Egrlafifi verð ar / pier —* 

hae apirsði pov/faflafní eigi at bl 
galt 804 . da / þíli portala et eign ap hm̃ fem ydꝛ hefer kallo⸗ 
fm tit g sind furðeig/ ſyrir allt dergit 
honun | ; 

* orſie mi pᷣſyti ÿ)dar Drottne / þ Þíet re 

sp arð * — — * M fflad et vera / eñ bet fb 
Ká 

/ — le/sa mun bera ſiñ vom (bfi fie huer þú vn en 8 
snið Egvir bigðr/eg eg predika nu vmfturmind/h 00 

„ranfmab? l pyre lid eg Þa opſoknina / Þá ertaF —— 

á ins bneytflanr gapðduð Þri TF 
ða ms yðr ſtorla / efi þicr karu bteapr ErU K * 
holi fins kallader / einaz ta siget svo til / F A 

va ið) io teprðfit bolldinu ecert tl epne / l hug 

lE Í ólst pa nb 00 
J á teinu ADI v á 

Þe R A feld fialpuafi Þig/íEi eg svo et Þ * 
mm t buer afiafi iñbyrdis / EA siget til ÞURS. 

nf tT90 lagt ecki ap odꝛum >K * 

Lg — ſeigi / gangit í andanum ÞE — ER | 
* * * tat R 

Ev⸗ pier edti vilromna holldz ins —— Ft gienist DA 
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S. pals piſtill 
girnizt i moti andanũ / ⁊ andiũñ í moti likamanq ⁊ 
ſſer eru huor í moti odrũ /sð þíer gioxit ecki hnat 

pier viliet / eñ eg andiñ ſtiornar $02 Þa eru kier eckt 
vnder logmalino / þuí þoildsins verð eru opinber 
so set át er / hordome / zrillu ltyznadr / ſautligue / 
lauſung / ſkurgoda dyrck an / iolk ynge / giandſtape 
hat / / agg / reide / Þrætta / ſũdr pyckia / tuidragne / op⸗ 
undſkapr / mañ drap / oß dryckia / oß aith / ⁊ Eflu li 
ckt / vt aß huerium eg heßi áð? zyrre ſagt / ⁊ ſeige 
eñ nu pýtet/Þ Þr ſomu sem Þtta giota ergpua ecke 
guðs rike Eñ hier i giegn er suöogrtr andatins Eg 
rleike / zognudr / gridr / þelinmgði) bliðleEe/godgir 
ne / tru hoguard / hreinligue / í giegn ſikũ et ecki log 
malit / pui Þr sem Kriſte til heyra / kroſſpoſta ſitt 
holld með girndum r til hneigingum e 

Siette capitule 
Nrſt Xvier ligú í andanũ / Þá gongũ ⁊ 

eirnen randanũ / ⁊ verum eigi agiarner 
bhiegoma dyrd / huer añañ iñbytdis at 
Ég A reita ⁊ at opunda. Ágtit bradr / ey ma 

a ri Verð? í einhueriũ glap hind radr / 
Þa leidtiettid hí mz hoguatum anda þíer sé exut 
andliger / bap gat á fislpú bier Þ puverdix cÆ 
i reiſtadr. Eiñ beri añars byrdi / 289 munu bier 
vpp plla kriſtz logmal / eñ ep eiñ huer ætt ſier þí 
ckiað bí ſie nockut (sem hñ er bo eckert) sa taler ſt 

alßzuañ ſig / huer eiñ reyne fi eigẽ verck / þá man 
hnñ a ſialßgum ſier hroſan haßza / ⁊ eigi á einum od⸗ 
rum / Þt huer eirn man ſina byrde bera 

Eñ sa er leidriettꝛ verð? með ordinu / hañ byte 
h alls hattudum aud apum se hañ leidrietter / 
arit eigiviller vega / gud latur ecki at ſier hada / 
* huat madriñ saer nidre / man bað a 

| Het 

í. 
fueaþelbi ið 
— ljlðð 
— 
gott at þ 
sörousanði ppl 
þa goren gon 

gnuarnet bi 
| Barl ai 
í <gúie bendi, hú 

holldinr þi þ0% 
vpp þ Þe eriði 9 

| Bi fialpuæsifð | 
tmalit ddr | 
60 at amag br 

wmiee feat brolaat 
hins Jen Chili 
ft 19 eima 
hvmſtunnen 
ha Ogs marg 

| bort ie zud 
it cpit gotm 

lata benet 3 
vits dioums) 
Bebjgði Ymen 

{ tit: 

Stal 

— FA A — 
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LR 
IR titt 
Í Þat 
Með et þe 

PDA 
—A 
Hamri 
og atb/s kl 
lagi 
á þora tj 
(ri 0 4 
zblolet / 
—R 
s/ hopi 

BR 

ai) þa gt 
a 04) eg 
seiði 

—X 
— 2 

w þú SÍ 

a 

þr eg heimenũ / 

| til Galatas 
huer a bolldit saer nidr / sa man ap holldinu ni“ 

femi vppfters efi þver andang nidr ſaer / ss mi 

ap andanú vppftera eilipt lip/ Freytunzt vier ei⸗ 

í gott at giora / Fat át ſinũ tima munu Viet eirnen A. | 

o þrornandi vppſkera / prrſt vier bogi nu tidina / vn⸗ 

þa giorum gott hueriũ mafii eirna meſt bi sens efti? 

et truariñar beim Epfie á 
| 

Sicer? hue morg OKD € 

giñe bendiy{ Freð fiq vilia 
ſteif adi Idꝛ m3 eig “| 

* A 

t verði eigi með Ereffi Kriſt⸗ opfodtet/ It eigi mí 

tk sé fig lata vmftera hallda ci log ⸗ vom | 

malit/áelld? vilia Er Þ/at Þíer lattð vmſtera 39? þ Ku) 

69 at Fimeigi brofa fier ap Idru holdueñ þlarte áttuð, 

miec fie at brofastínema einaz ta J kroſſi vorſ 
Dio ſtã a | 

{ ſti te huern mic er heimziñ bn ttins Jeſu Chꝛiſti / —* (ie efi bugct buot farð al 

tvmftnen meypuer hud nockut / Selldꝛ ny Í tepó tam 

na / Og sꝰ marger sé epter Efjast 8 reglu gíga P
P Dr all: 

ser Þifi fie p ridꝛ ⁊ miſtuñ / ⁊ Yg vet Zrael gudz /Hi tuð þr
 

et epter giori mier eingefi mere madu / It eg bet vier b, 

igenan bemar Drottins g winum likama / Nad re br. 

vors Drortins Jeſu Chꝛiſti ſie med ydrũ
 anda Eg ker. 

is bigða Amen 
| 

* lr TilE:a i Galatía fond? ap Roma. | 

Formale yfuer S. Pals piſtil 
til Epheſſios 

Bífin piſtie Eefier bifi beilage Pall/5 
Rpyrſtu huaiEuangeliũ er / at pie allei 

gudi pyrer eilit at allder þyta 
hugat / ⁊ Eyter Ehriſtũ / xoꝛ pienat⁊ út. —2 

—n 
— 

FE Á EÐ gengis? at aller þa sé fr tug VEÐI 4 
| 1 SR ktett 
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ã — — — 4 —— — 

—— | 
logmalinu / ſyndiñe / ⁊ daudanũ prialfer/ Ptta gior 
it hñ nu zyrer þa pria hina zyrſtu capitula 

Epter p keñer hñ at gorbastþa bis laru / ma 

#3 bodord / þau ſem með iñ z ard verda / vpp Þ/at 

vier blipum við eitt hoßut / orugger / riettzalner / ⁊ 
verdum alleina pullkõner í Chriſto / ap huerium 
vier hopum b algiorliga / sꝰ at vier urßũ emſkiſ 
vtan hũs / þ giorir hñ í piorde capitula 

Sidan keñer þí at idka truna / ⁊ audſyna med 
godum verckum / ⁊ ſyndir at zordazt / með and⸗ 
ugum vopnũ át bertasti gegn dioßlinũ / vpp a Þ 
vier Gætum pyre kroſſiñ ſtoduger ſtadizt i voniñe 

S. Pals piſtill til Epheſio 
BS Fyrſte Capitule 
All apoſtali Jeſu Chrifti gýte guðs 

sv Ei viis  þifi beilogi sé eru til Ephe⸗ 

=. ſo ⁊ truudum 4 Chriſtum Jeſum 

2 Nad ſie med yðr ⁊ z ridꝛ ap guði 
þes vori paud?/ ⁊ Drottne Jeſu Chriſto 
Blezadt * ſie gud ⁊ pader vorſ Drottinſ Fela 

Chriſti sa oſſ beget blez at mz allz hattadri and⸗ 

ligre blez an í hĩneſkre audlegd / pyreChriſtum / s⸗ 

sé bí vtvaldi off z yre bañ ſama / að? efi verolldtn 
var grunduollut / B viet ſkylldũ vera heilager ⁊ o 

* 

ſtraßßanliger ßyre bið / i karleikanu / ⁊ heßer pyre 
efti fongrlagdins til ſialks fins.gyre Jeſũ 

At eptet ——— ſins vilia / til logf ſiñe 

dyrdarligre nad / á hueria hñ þeger off það 

næma gioꝛt í ſinũ elſkuliga ſyne.* 

= hueriũ vier hopũ endꝛlauſnna / gyre hñſ blod 

sé et ſyndaña pyrer gepning/epter rikdome hũſ na 

Dat/ sé offer gnogligaña vt fEipt í alls hattu dum 

viſdomi ⁊ poꝛſialeik / ⁊ heper ofl vita latid leynd añ 
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Þet vita Et 

DA % Íúttinl if 

{ huot efna 
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„mm 

til Galatas Kun 
8 finf vilia / epter fifie pocknan ⁊ heper ER 16 

A ßyre þí Þbh gr0l predikade / þá vpp 

pellig timaña vatt komin / vpp á Þ at hñ vppriette 

Agt tara glla hluti í kriſto bæði dasẽ a hĩnũ ta Jorðu et fuð J pyre hũ ſialßuaß / þýtt huern var eru eune til a 

arkir) ftiptis Fóner/vler sé ctú að? p
yteptf xyre buga 

—— 
ẽ Nepter radi 

J— | ? „ber /epter pOtfi0 bíl sé alls
 bluti verd“ / ep 

td 

öld, i 

#0 þf J 
EÐ api 
A 
ni w. Þ, 

50 ELD — 

* et fi í d til loßs / 
si gá FR vília/opp a Þ víer fieum hfis dyrd 
Ek * * re hvað vonum vpp á Chriſtum te 

Í sóla ser þuern pier hapit heyrtt / s añleik ſins ot 
a VP I sé et Euangeliũ ap Iduare ſalu —* Fire bt ert 

tig Sl (eg pier ttvitjerut infiglaDer mz heilogũ þ Ytt beit 

EN gins anda / sa fem at er pant: gg — 
AEyheſ | til endalaufnar/ sð at vier eru vordner hũs pa 

3 an til lozs hũs dyrdar | | — 

sk 0 Sr ggteegernen/epte þufateg herpere 
eſti fuch yd? vt ag Fie tru a Drottin Sedúrap óði fj 

giucu · Eg til.allka heilagra / Þa lat egeigta þ F Þ si 

—5 — ka pl ai bari fopir gcpi | 
daco vors Drottins Jeſu Chꝛiſti⸗ fae — | a birting anda /tlbís eig 

* jú við? Eefiing“ / ⁊ vpp lýle augu youars þugfi0ð 1 
A pier meigu egin —————— atgleip? | 
Muns ie tt Eið í 4 Chiitan⸗ ⁊ huer Fór ſi nebin ypuetgng RE ' 

' agra / ⁊ huer Fa | a — kA 
A vaelhn dar tl fifa þet við oſſ / vier ſem truũ / A í UT st jarð bíis Braptar við offiæiet (én | 
erg helagtt?? j panliga Í = Udu a ftpræleifj/ fem b de | 11 

in hgtt ft. — eoter verdan hñſ Lollduga ttr 44 

loffi Da ⁊ {ett til þí tra Dö/4 allt 5 ig/ ul þgf ' ltos ſtiett madt/? þerra DO FE 
| ho dingſkap / va að R ſſari verolld di A 5 

eg: 0 þuat negnast ma/eigi einazta 1 Fjja! ; | | 
„el ga vel i til EomanDi/7 alla bluti beg ið í 

, der patt lagtrafett bi boput ypter allaf |ópið J 
fa | diñ / huer at et hñſhkame / % zxling hñſ ſem 4 

TTT blan iollm vpppilæ 

a — 
— 
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S.Pals piſtil þat st, 

Añar Capitule 
geirnen ydr þa þrer voꝛut daudet / p Pte 

aꝛebrot ⁊ ſynder í hueriũ hier hapit pox⸗ 
— Idãa daga gringit / eptr bætti Þílar verall 

heg dar / epter þríi hoß dingia sé tloptinu 
soga Deottnar / sẽ et eptet þín anda/er á Efla 

tí tið hezer fina verdan í bornũ vantꝛuariñar / me 
Dal huerra vier bogi aller pordũ haßt vort at bæ a 
J vorſ holldz / premiandi holldzins ⁊ angiord pt 

ugſtotzinſ vilia / ⁊ vorũ ap natturu born reidiãat | — 

8 

Í yr at 

ntgilel ÞIÐ
 

tal ap SEð 
PS" 

| fanns? at þá 
57 

í jjalgú ſig Pg
R> 

| egin eð gað 
1 

| joði 89 ovnta
 

—— 

lika sꝰ sem hiner adrer 
ei guð s3 audigret ap miſkuñ / zyrer fina myck Þr **9* 
la clíFu/þ“ bí heget off með elſkat / þa vier vori bt fri áð 

dauder i fyndunú beget hñ giort offlip andi medr wpbreent 
kꝛiſte( Pt ap nadine eru þier hialpliger vordner) ⁊ dar Jeu ál 4— 
vppuackt oſſmedr hm̃ ⁊ ſett off með? þri meðal hĩ⸗ sal upp gg 
nelEra í Chriſto Jeſu / vpp ab bí audſ yndi í eptet xmoe ders Dide 
kõandi aulld yguergagganligsfi rikdõ ſin bað | uanmd vpp ad 

pyre ſina godgirne við? oſſi kriſto Jeſu / Þt ap ná 
dine eru Þrer hialpliger vordner pytet truna / ⁊ Pecki Vit pl 
38 ydr / gudz gaßa er þ/eigi ag verckunũ / sꝰ at ein aptr 

geñ / horſe ſier / Þt vier erũ hñſ / verck / ſtapader í Mt tDertt 

íta Jeſu til godra vercka / til huerra át gud beg et off ia er 

adr Borði Bpte bit þ vier ſkylldũ Þar iñe ganga. —* 
óðast pyrer át verit þí mifinget/ bier / sẽ poxd⸗ 

um daga vorut heidnar bioder epter holldino ⁊ gp ál EB Þitt lafð Ey 
Ber hud kollat aß bis sé kallader eru vmſkarn ept⸗ í Botni Cuh bur 
er halldino sens meo benDifie fEier/ P þíer vorut í XR 
þa fan: tima an kriſtz pramãdi ⁊ pra Filder bor | 2 baß 
at xiette Irzels / 70 kender ap Teſtamento pyre Kachbat 
heitz is / aß pui pier hopdut eckert hopꝑ / ⁊ vorut an | jp, 4 
gudz í bſſm beime/efi plersemi chriſto Jeſu etut / — 2* 

⁊ pordum votut í giarſka / þá erut nu nalgget vo höf ollu ð 
vonet pýrer blod chriſti Þt bag mt 
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— mi 4 
ag — — — há — 

SR — St A a — 
— 

T 2 — 

til Ephefios 
Huiat hañ er vor pridr / sarar huorn

 tueggið hl 
Þann, gi tag ep að * í Í Á tto “ 
a ÞAR 9 va“ mille / í þui/Þ yf bur — | slit var tboðorðdunutið 
DAT atti lu ara o vini Eap sem prret logma ns eiá aviañ mafð —4 adi aß tvcime eiñ nyla 
ÞOL sl ing til ſettꝛ / sd at hũ | tapa í sorlidie þuoruð 4 Að á ál Dis? pridb hñ pot JÁ 
le það í físlgú ſier / 2 glorð ma pre kroſſiñ / ⁊ de þr“ " ' inum hEama FYLS AR X tueggiu VIÐ gud ne a fialguaf) er komiñ skan 0 o vinfEapífi pyte ſig ſial zuan /a er ꝓdih muh ode sꝰ o v ið / ydr sé voruð * Ág Dai euangelio það þriv þús St, nund það ⁊ kuñgioxdiꝝ Br syter hafi bopð 

in Í ' sé narri votu / Pí þÝ 
þattoeu aan piarre ⁊ þinum sé áa í einú anda til god:fins 

vier buorettuegglu ⸗ats⸗ Á í ramandi/bé 
eigi meir geſter 2 F 

— 0 exu þler as eima meñ / 
lg Udr ——— Á fþamafs 
AG vpp byader pps af ñ iñ / a hu exiũ nt offlg aað Í vbpeningae feti, 
* á at Jelus chriſtus et Í Á 
JM * * byggingin í eitt (amar ſett / pegt titla í að 

k et 

niðr non Au teris í Drottte/ppp a buern þier veIÐi í E 

rn * —— guð3 — andanũ 
—R RApridie cap — ið 
| Á si) ÞAÐ — Vat — cg Pall bandinge * at 

—** á | fu pyrer got beiotagiajat þol Hleð 90 
PT að L — It heyrt vt aß embætti gud⸗ —“ 

Noneq —* M € mieꝛ er til yd geptð/ Þ vð berð (ep Kk J—— 4 

„guð bt? —ddinñ þí leyndz 00 — 4* ið | 

þar ie giNið ter puie bept að? bio allꝛa ſtyttzta iynd | já UN. 

—5 — ewd pier —— gn nit áa fonú.tufl J J 

x holld Chꝛiſti huer ed t — í. þí Í 

af ' En nu er bí opinberadr bl —— í 

— * | Ía 2 fpamöi ÞE ap 3 — ver heitʒ J 
A TR ãarpuar ⁊ falipuader ⁊ hlut ta ẽdr bíil þY * ið 
Í if | Et (to pýreiBságelion haers Þtenate ég a va Bs 

lt í diñ / epter gápu gudz nadar / sé met er gepin / epter | 

0 bófvollduga braptt þv Wier J 

I aa 
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ad 

elt :4 / a YD? Oll 1 x 

| 7 

piſtill 

nn 

S. Pals 
Ef 
—W 

Mier hinũ ſidzta medal allra. beilagra et gepin Bi ' hy hun ges 

aad / þ eg kuñgiorda meðal heidiña bioda Ff o vt ſpyri 
anligañ rikdõ Criſti / ⁊ vpp at birta bnertí mañi / huet 
pſie fá eign leyndardõſins / sẽ aß veralld“ vpp bapi er Í 
gudi huliñ verit sa alla hluti beger í Fepat zyre Jeſum 
Chꝛiſtũ /vpp aß bí kuñgiordizt nu hopdingiũ ⁊ þerrada 

mũ á hĩnunũ / p yre ſoznadiñ / Pa margsallda ſpeki gud⸗ 
epter ppte hyggiuñe pea veralld vpp haßi / ſe hũ heper 
auoſynt í Chriſto Jeſu vorũ Dꝛottne zyre huern vier 
hoßũ diorgung ⁊ at gág í ollu traufti/g pre truna ahñ 

pyre þuíbið eg Þ Þierttegist edi vegna mið“ bormig“ 

vi fúg3 eg þoli apre ÿdr / huer po “pprd er u pxrer et 
beygi min Ene/ pyre goð? vorſ drottins Jeſu chriſti / sa st 
ttcit? pader er yruer allt huat zader kallazt a hĩnũ ⁊ a 
orðnar hí gegl yðr krapt eptꝰ rikdõi fá“ býrð“ / at ſt yt 
ckinzt ayre hñs anda ihinũu iñnza mañi / x lata Chriſtũ 
þ pre Funa bua í ydrũ hiortũ / ⁊ zxyre katleikin imzatazt 
⁊grũduallazt / sꝰ at pier mattud hondla mz olliũ helgũ 
Huer Ne vidd / ⁊æ leingd dypt / ⁊ had / ⁊ át Vita eirnen 

karleifa keiſt; sẽ Fo alla viðr keñing pruer geinga/39 at 
bier vppy yllduzt mz allz hattadꝛi gudz gngað. — 
Eñ hm̃ / se mattugꝛ er alla hlati xruer andpálig at gio 
24 / helldr efi vier bidiũ edr ſtilium / epter krapti sé í 
oſſ verck or; / Pñ ſama ſie dyrd / i ſanadinũ sa í Chriſto 
Jeſu er vm all“ allder allda at eigu u Amen Je iiij Ca 

Vo R amiñe eg ydr nu / eg bandige í dzottue at Þið 
a gangit s sé verðugt er yduare kallan / þ ice 

ernt iñe kallader / mz ollu luelati ⁊ hogueri / ⁊ ms 
Þolin mæði/t vmlidit huer añañ í kartleika / ⁊ verlt koſt 
apnerat hallda eindregne í andanũ p yre band priðar 

/eiñ lkame / ⁊ eifi andsꝰ fé at þier erut kallader vpp 
seina võ ydr kallan / eiñ drottiñ / ein trua / ein ſturn / eiñ 
Sud ⁊ pader allra sá sé at et yfgfuer por ollm̃ ⁊ zyre por 

A eiuũ ſier hueriũ voꝛũ er geß in nað / epter mæling 
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hilog fit golf 00 
lks verdi vpp 3) 

ne twatm (1 PR 

í hverdũ sá þar! | 

{tvi ui 
Í is DAttuðu viði Í 
á bin maiene þat 
| Verð heldꝛſcilei 
ári ol á þíð si 
| amti ſamaneng 
| tl liða) har ag 
ſuetſ sé its lens 
ſnat eigir ben 
Beſag egna 
Í P sé atbiner áðr 
| — BI 

Í hsðaði EI 
lþ þús 
tea 
| ST Þig 
Í —J jú zen 

gun * 
Mig 
ögra 
Mu⸗ — Mi 8 

—8 SVR 

Fl gi 

/ 



a — — 
— X 

* J3 
— a 
a — — A — 

T 2 —— — — — A 
— þa — — —üñswse 

Tu 

| — % . €, FK: R 
* | Af áð 3 í | 

kn si ip“ chuſſti / haar pýte at bí ſeiger Sã et vpp pátii — 
5 1 baða 2 hener herleidigina at bergangi tettt/1 mör St J 

Ms 2052 gepitjeiþ hã ee vppparif/bnat er þvtan Phi 0 1) {ið 
Si í binat xdziu alpr iardar sa et Mið? Et HÓ á 
þa ii / p et / hã er ba fami sé vpp er pariũ ppuer alla bi C Ki ht 
—— na/ vpp ab bí alla hluti vpp pylldi Dg suma be ot, 1) 

alas LD fult poftalar ef suma tl fpamaha/ suma Hí STL | 
I í ſpiallara / ſuma til brðata laris edra / sꝰ at þine: * —9 

dai belogu fie pullkõner í verd Eífembatts þar sé likam⸗ 
ati 

flgy ru að or Fefita“ quds forn“ / ⁊ gullgioꝛdꝛ mand á 
hinns Bai (æð A 0 ÞE 
Mi Þr verdũ / sa hñ er i máling pullxomns a Te geytta axku 
% t vier ſieũ eigilangt born / ⁊ latũ bratt 01 * Fet di — 
Me a ib hattudũ vinde lardõſins / pýret prettſtap vn 4 4 

der kelzt ala u mafaífa/ þat með Fr á ſtunda ef at ville A 
byggiu m rauũ / ⁊ off — —— Merú bella: ſañleiknũ epter zpigiandi i karlei —* a { 

meitt ltr vogrú í ollu a hm̃ / sẽ at ct hopudit / chriſtr /a ást jas V lc —4 
i ee ſſte mnñ ſaman teingizt / ⁊ eiñ unir a odꝛu being?/ F Ti eid 

us ido / boar ag huer om hiap veiti ÞÁ 
hörð Í buyerfsé einslimst ſiñ —5 — am vegge 
rt sæ eidiñar betrunar í Þ allt 1k4 —— 

— ÍS A Skin íðrottni/at Fier gangit eigi leinga 
ii go sæ hace adrer heidigiꝰ / í hiegoͤleit ſins hugſtes 
LA —2 ja eru aũñarliger þrá Fuð 

já ra di Á rmyrkuat er K. 4 „ró Á Buerra bugftot p — Þa pauitʒku sé t þí ex/⁊ blind 0 t 
á Olla 

J ES 
wonũse J ligue sẽ aꝑ gudi ct Á 

ynnð lð teEfialgf Þra hiarta / hueriet von | 
þegar tlau(fung ⁊ prõdu alß —— þa tl pi 

Ð aftynl þ Eñ bier haßit ei sꝰ numit tt Á A a —— 
efslku Fr 25 brá Br. íæ eeut bf lærðir /buerfu Þ fafitnöli eru á 

. 
J 

utheg et er pormte bteytne (Jelu. | Í Ás 
farna „80 iða |eggu 1 pr Er —— át igirndum villu xrie hið Í Bif gamla mað / sg ——— Lan. — 6 0 EN 

þr 5. Bomfins/ ef poknýit PO% ' | 
gutfslð 6 ín avia mafií. sem cptét guði, ek ſta· da 

a rt — — — ——— eldati 2 heilagleix uar py í 4: 
gói B pa álat huer við ſiũ naunga 

ec pleggi ly gat 258 sá 

mn Að A 

I 
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—— | 

S 

J J 

Bat vier erũ iñb yrdis huer añars lime / Rendizt 
ſyndgizt ecki / latid eigi ſolina vnder ganga ypuet 

á ponate reide / gepit tedert rum iandanũ / Huer 
nñiolit heper / sa ſtele nu eigi meit/ helldꝛ erpuidi⁊ 

I91apli med hondunum huat godz ligt er / sꝰ at bú þa 
tv fin.  píiatgepa pm sem purptũger exu 3k 

— £atið ongna vonda ræðu pram gátt ap ydrũ 
mufli/ Helldꝛ huat npitfamligt er til betrunar / Þar 
sem Þþaurp giorizt / at Þ fie Þaðnæmiliat at heyra 
a brpgguit ecki heilagan anda gudz / þ“ Þier eru! 
með fífiglader vpp a Dag end? laufnarífarjallu 

Pſal .iiij 

beiſkleikẽ ⁊ grimd / reidi / hropan ⁊ gud laſtau / hi: 

lagt i pra ydꝛ ſãpt allri illzku / eñ verit inbyrdis þús 
er við añañ / vingiarnliger ⁊ aſtudliger 2 pytet get 
pit huer odrum / lika 6? sé at gud heper pyre gepit 
ydr i Chriſto h mte Capiule 

le þriðía ſu nm VÓ á) verit nu gudz epter Fylgiar /s9 

4 dag la Ea se sé át Ærifit heper off elſtat / ⁊ 
js á fig ſialpuan vt gepit pyre oſſ til porn 
fl Bætingat ⁊ op pis guði í sgtleifs ilm f 

efi ptillulipveæ allañ o hreinleik eð: a gítne/latið 

„) - - — 4 

—* á * ban villa ydr ms o nyttſamligũ portolũ / þvi þyre 
#: 1.31 9 MEN 

Bern: 

Í Tamm 

Ip Omnaf bon. 

Mm On tur, 

ſins / et 
Lovmny Ára. Hae 

EN 

A = 

Bem,Að G64 þevro: að 

—— — EIR 
— J 
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im # sc karuztu born/? gangiti aftfemife 

tit 
# a ál heind po 

hvet hat Þat dacng 

öngmlag við pi 

188 

fag þe et taatig 
pit þau njóla á 

J FR — 

Nübert/ meh OK 
lr 406 tigna Á 

á PI opinden Mini 

tra þú fem þepti % 
mt Ía hy 

ha ið Vo) 4* 1 

N 2* J * gp Á ísi) na 
„ Bif? sem pender { 

et Betid (þat þar a 
qulauſer daldiſt A I 

Phi á Í 1 | 

AVG di dt eiði Pin 
Worngt ligecna hy 
A YIÐ aað 33 ps 

wild fugit 
At Það alla tima 
uyn vots Dröttja 
(MN Ort gegna 
tar þr n 

ÞU Bata 
HÍ tt pn FMR 5 on | 
gp Í tit | 

tingi Altar 
iði ſoynd 8 

Hl 102 inu Ma 



sn — 

* PO: ——— — — — — 
— —— —7 — —— — — —— 

Á 
nn 

til Epheſios SR NR 
His np? finsree alls hattud goð gírne/ríttlgtizsafleifsð | | 
His æ reynit bast. Þar þaðnamt fie Drottne / bapit Íeýnehg | 
fj 4ð eðert ſam lag vid o priopſamlig ver myrckuͤaña / Fo skal 
þá ef ſtragpit Fan my lu bellðai þvi huat heimoligt leyna hæð, #0 
Bli fEicc ag Þe / er ſtam̃arligt at feigia 'efi allt þ vers b — — 9 
gae di opinbert / nær Þ verð? ap lioſinu ſtraßpad / ÞE NM— 
inna áttust opinbert Veiði þ er lioſ / px yrex pui feiger 
hair bí vatna Fu fem fept/ ⁊ riſ vpp áp dauda / ⁊ Kri 

aðra | ffi man svo vpp lyſa þí 

taka | Svo& Siaid nú al, 6 Þiet gangit granduar 
aðila Í faleigi sð sett panifer belldr sð ſem viſer / ⁊ ſtic⸗ 48 ee fofia Í 

—R í tyðrr Bretid/þat Þet vond tid / pýte pui / verdit fi | 

hei venst í tæi g vlauſer / helldꝛ ſkiliandi huat vilie Dꝛottins g 

er / Og dreckit ydr eigi Vindruckna / bui þat ág tes 
—* þr mꝛ ſaurugt lizuerne / helldꝛ vp pyllut i anda ⁊ ta · 6 33 

Bo (ya, í títbuervið afiafi ag pſalmã ⁊ loſongum / ⁊ GMDlE polavipmge #8 
—59909— gã kuadũ / ſyngiet 2 ſpilit Drottne í ydrũ hioꝛtũ / ⁊ í 1003 poki 

en 

Hier oy mille. ' | 

á % feigit packer allatima gudiz ß audꝛ p yYxe alla blu fa 
ÍS nk titnapnÚvors Drottins Jeſu Chꝛriſti / ⁊ verit hu⸗ — — 
er odrum vndaer gegner igudz otta ꝓ náð 
—7 Ronuñar veri ſinũ bænda vnder geynar / sẽ sẽ ová té 
EA Í Drottni, ßat madriñ et Euffufiat hopui / lika sé sé A 
— * RKeriſtꝛ er ſaknadarins hop ut / ⁊ bf er prelfare ſins 
ahabgih y á lEgmajefi lika sð fem ſoß nudriñ er nu Kriſte vn⸗ XV 

— Mk Á ii) 807 eirnen konuñar ſinũ bandi í olluf 4 
—** —* Pi elſkit ydrar huſpreyiur / lika svo fé Kriſte F 
fjililið Á avi ſopnudia /⁊ gap fig fialsuafi vt pyte bÁ/' tk 
ee ÍR si  vpp a af belgadi bfi/2 breinfaði pyte fFitnat — vou 
ly í sateíi í ordinb/svo at hñ tilbygge ſier ſialzũ dýrð — 
Ta Í liga fagnan/fem ongua pleðan niebeuðu orpið 
„nie if í þ kon heßdi heldr 8 un ſie heilog ⁊ O ffragpanlíg 5 jr 

part" Svo ſkulu ⁊ meñirner elſka ſinar eigin konur | 

sl left Ö Bes ſina eigiñ likame / huer fina eigen konu js 

fi 
1 A a 

„ 

# 

— 
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„ fttt eigir bolla batað/bellor ngrir þ z 
poftrar/svo 

Et kigin'igda!, L 
| > erla 

| Y eð: kriſte? 
Alin 

sei ffu 
bag. né 

GPalspitl 
bf elſtar ſtg fislp pui eingiñ bepet vm allde 

Boottiñ ſor nudiñ / þt vier eru imer hũſli⸗ 

Áli hñs bólldirap hñs beinũ / Huerſ
 óði ar 

mun maðsiá gorlata podꝛ ⁊ MOÐt/T nalægtast ſi 

na eigin Eona/ ⁊ pau two munu eitt holld —* 

leyndꝛ domnũ et ſtor / eñ eg ſeigi AB Chriſti fag 

Ziermein nadinũ / þa elſki bpier þo huer sem eiñ / ſin eigið 

6ncka sꝰ konu fem fislguafi ſig / eñ konañ ottizt mañiũ 

| | “ekið ba —— Siette Capitule á 

* alla bluti | "er born verit hlydug þötu pott 

nt lattat a Jordu / Og þíet peot 

ré gne velt a á reide bello al
it þan 

—8 Í itfamb 2 amífingu 
tlDaottins — 

* tionuítu mefi vetit þlpouget þolni 9 —* 

qu diotinum MEÐ Otta ífialpta/i ein —— 

Zouats hiarta / svo ſem Chriſti jeigi á mið 

med / pionuſtu Byte augum / 8“ sem ft 

tl bodnunat / bellbr s*% sem þionat * 

5 Þíer giorit pũaß gudz vilia aß biatt3 er * 
— 

haga / latid pot Eifia so sẽ Fiex pionit — tk 

rat móm/z viud / at huat fen huer eiñ gioriteg 

Sakar bí ap dꝛottne medtaka / huort þí er Þ
ig 

eðr prelſinge / og þíer Drottnañer giorit —— 

bið fama vid þa/ ⁊ epter Latið ogni
ñar —— — 

hen b yduar Drottin ið e hi
mnũ / ⁊ hia ho 

á greinar a li — 

— * * auk er miner
 bradꝛ ſtget i * * 

2 í matti bans Eraptar/i kladu pot „e
r a 

túða/s? at bier getið — igiegn v —* 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

1 
Í a þeim 
til 

Vo 

Evni vaald
arnet 

Ichar drome ÞAÐ 

Á enn /Huat þf þa 
her geud imen a 

áa ol son vad 
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agny eiſtrſdoe mn; 
ma ſtoßaida mé. 
hier ſitut pet bani 
hondlu {Eiðið naer 
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—— eilEpbefiós 
Ni í mlfins/ Bat vitt hopum eigi við bolld ⁊ blod át ber 
eð á tagt/belldr við hogðingis ⁊ vollduga / sem er við 
rþejðsni drottna veralldariñar / Þr eð 1 myrckrum kſſarar 
ieriveralldar drottna / vidr illz ku andana vnder him⸗ 
sana nenum / Huat pyret þá hondlit guð 3 herneſkiu / se 

A at hier getið i moti ſtadit a hinum vonda deige / ⁊ 

veriti ollm̃ ydrum verdom pul'giorder 
weycu So ſtandit nu / vmgyrdit ydrar lendat ms ſañ 
—* ið Teifnum 1 ſtrydder mz3 bryniu riettlatiſins / ⁊ vm 

Ss Í Bett ſxto patader medꝛ Luangelio gridarinſ vpp 
á, Í a Þ þíer fieut pprebunet) efiom pram alla bluti 

a Í ba bondlit ſtioũd truariñar / m; hueriũ þier kuñit 
oetai ſlockua oll elldlig ſkeyti hins ptett viſa / ⁊ gꝛi⸗ 
—T pit hialm hialprediſins / ⁊ ſuerd andanſ / huert at 
moða þet“ 7 er gudz Orð 7 bidiet iduliga í allre nauð þorgt / 
hal með banãũ ⁊ beidne í andanũ / ⁊ þar til vatit með 
ið 6 ollu ſtadßeſti ⁊ akalli pyre ollm̃ beilsgum ⁊ pyrre 

Ande háði mier vpp á Þat mier gepist ord Með driſtugie op 
enn sf munßz / sꝰ áceg maeta kuñgiora leyndan 

pegſ dit dom Euangelionf /þuerf ſendi boði og em í peftifie 

ff ni þ8.at eg meigi diarß iliga þar tie hondla / ⁊ sé át 

frá 4 Á tala sem til beytiligt et 
gs? slð fi Eñ þ at bier vítið eirniñ / huerſu báttað er vm 
ng þið * mig /⁊ huat eg:gioti/ þ kaũñ Tychicos miñ kari bo 

í bet ætur bienãre i Drottne kuñgiora ydr allt sa⸗ 

—8 í man/þt eg begi ſent hñ til ydar vegna ÞíT at pier 

horf —7— viſſut huernen oſſ / vegnadi / ⁊ khñ hugſt valaðt 0) 

„það“ tg hiortum / pgridr ſie bradrunum / ⁊ttaꝛleiki med 

þó sg ea truñe ap gudi paudz / ⁊ Drottne Jeſu Chriſto Nad 

53 feed ollum þri fem elſka vorn Drottin Jeſum 
a cChrꝛiſtum breingerðug iga tæi Ta 

jp ixadr agRom til Þrá í Epheſo 
fan . — 8* Tý chicon | þa 3 

gi gl — — | 
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Bílin kr} par amiñer bifi beilagl 

Pall þa Philippẽſes * 
AF 

á prámt gáta i trunñe /⁊ auEas
t/i * 

kanũ / eñ ms Þui binet rolſku Poſtu at 

Að = verðafiá larendr / Þá flora ttufi€ ar 

tið fradſemi / varar bíl þa við Ein inu —— 

at pᷣyre þífi marghattada þreðiFara (ið Á 

Ima vonda / eirnen ſialßuan ſig / ſina læti — 

Timothea a Epaphredue | en ftatgua
t bí nu í 

íta ⁊ óðum Capitu 

— pridia burt ſtupat bí t Ha 

maña tiettlati/se pyre hina folſtu poftu stag 

halld it verdt / ſetiandi fig ſialr uan Bil * —* 

sa ſem í ſuku riettlgti vᷣegſa
mligs herdi — 

balldi þarhu. bo eckert ap/pEkt Chriſt
⸗ —* * 

fate, Ft Pi hiner giora magañ at Br di / í 

Chꝛiſti 
aði á 

net — —— há þat pridar ⁊ tí * 

oðs augfyneligs ſid perdis hue
r við *r /2* 

ar m pᷣ xre pᷣia garte / er Et hopdu ſent hm̃. 

6. Palspifiltil Pbilppen(es 
yrſti Capitule. 
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Fa dr ap guði vorutit póLDrJ / 
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Í: þið vpp bgriat bé goða ki bé 
⁊ einen pullkõna allr þf Dag Jeſu Chuſ 
at mier er vel beynligt/ þ eg balldl ap yde 

í í þífi mata/ Þteg bogi yð? tininu bíatta í þf. 
# fun ár hí plökð huat iñe eg posfuata ⁊ vernda ᷣt 
taEuangdiú/buarap at Þíer erut aller nadaria⸗ 
þig talarar med mi 

gud 7* minñ vott nil mig þoleingæ 
et tuñet Chriſto Jeſu epter ydr ollurt 

; ama bið eg Þ $od EðrleiRe, a | 
% skima ng keñing ⁊ allri taun/.89 a 
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G.pPalspiftil 
afls hattudu A kungiordꝛ / huort

 B ſkier í eleitafð 

mata/e04 gyretil gellis ſaker ha gleð eg mi
g þó Á 

sfie/z vil mig eirnen gledia / Þteg vei
t ii ſam 

má mier galla til hialprad
is / pyre ydta * z P 

ketil ſtercking Jeſu chriſti and
a /sem eg ot * 

vanti, ⁊ vona b eg verði í ongti
 grein * ei 

bello? þ kriſtꝛ med allri diorzůng 8? sé ál — 

til / ika ⁊ eirnen hú myckladꝛ v
erdi á minũ ſkam 

ſie p pýrer lipit eda pyrt ró 
Gt kriſtꝛ emi 

Á er min auiñin | ' 

"" En ms þair þ i bolldino át lípa pienar mett til 

a uagrtar at aßla þá veit eg eigi þuott eg 
ſkal * 

ſa / Ft ——— tar
. — eg þet 

*iliazt / ÆÐI at ve gi 

—— — fa vgri / eñ Ber myc
klu naudſru⸗ 

ligta í hoͤlldinu at bligá zyre post ſaker / Pſſ * 

ſtandi / eg muni blißa hia yd
r /* vera — 

til pramkuamdar ⁊ tl truariñ ar — 

er megit miog hroſa „þá — 
Jeſu á mier / 5 

| aptr ti j 

— —* BA et nangelið Chriſti / vpp 

á ð /huort belldt eg Eem at fia ydr / eda em eg sá 

gelagꝛ / at eg meiði Þ ag yð: hexra / at Þet — 

í ang anda texfie Salu / ⁊ med oſſ beriezt i tr * 

angel! / ⁊ latid aunguane
iiñ blygda yd B 

ntotífondarunú / huert at þíð e
r gull aut * 

iã⸗ae / eñ yde beilfagiaparinat/7 p 
ap 

191/ Batýöðterp gepit/ pyce Kriſtus ſa 

uceia ta Þ át giora / at piet 4 
þíi truit / helldꝛ * 

sett hãs vegn * idit / thapit þa ſomu barattu e 

er hazit á mier ſied / ⁊ 14 ptá 
mier hexrit 

Míar Capitule * 
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tl Phi 

pet þetti J 
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| Net ſiem eat vnde 

á verandiſemdoer 
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ie ótt alit bort 
ga /hact eð led 
"id bpp ab bat þiss 

# Á 

uoet di {/ J 

tbee það wat 
4 *8 * 

öljug Helt tat G ð 

bi Ág falpusii #1 wltredumöm; fat ſig fislptaf 4 Ja allt nl Eröfinsn tPapit þija gap 
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í ið a „Ala þ 
ða hard ——— 
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til Philippenſes | 
yð Ví pptft hia ydr er nu bugfualan í 
EÐ Chriſto / pyrſt Þor et huggan karleit 

ſms p rrſt þatce ſameign andans 
yrſt þar er hiart groin aſt femin mi 

*konſemi / svo vppf yllit ínifi pognud / 
$Þíet ſieut einrar lundar / haß endi hiñ ſe ma kar 
leitar / verandi ſamhugader z eins ſmader / eckert 
diotandi ppter opund eð? hiegoma dyrd / hellde 
Eýte lítt. Zalldit buer fem eiñ / añañ adra / eñ ſig 
fialgnafi í ⁊ huer eiñ lite eigi vpp á huat hanſ er / 
bello: vpp ab huat hits añars ee 

Zuer Bif ſie sð ſiñ adr sem Jeſus Chriſtus 
var huer þo eð var gudz í mynd / hicllt bí Po 
ecki gýre neitt ran / Gudi lt: at vera / helldꝛ mincka 
bí þí ſig ſialßuañ / ⁊ tok á ſig mynd eins bions / 
Varð like oodra mõom / ⁊ at hegdan pundiñ fé HÁÐI 

litelgtti fig fialphafi ⁊ vard hlydugꝛ allt til dau 
da / Ja allt al kroͤſins dauda/p yrer Því þeger guð 

- úppbapit hñ / ⁊ gap hm napn/ þ peuct óllíi hop 

nú er s9 atínaghi Jeſu ſkulu fig beygia oll kne sé 
á himnũ ra iordu ⁊ vnder iorduñe eru / ⁊ allar tun 

ge ſfulu við:Eefia/ Þ Jeſus Cbriftus sie Drꝛotliñ 

hl dytdar guðs paudꝛs %k W. | 
Lita svo/minerEgrustt/sem Þíet bapit ál 

la tinsa hlyduger verit/ eigi alleinaz ta í nine nað 

beru/Selldernu mycklu meit í mifie praueru / vet 

det fialpner yduart hialpradi mz vag 7 otta/ pe 

gud er bú fem í for verckar bæði viliañ ⁊ giornin 

ih epter hifie þodnan 
? P Giotit alla hluti an moglunar / ⁊ án aur⸗ 

nantingar / vpp a bbier * ſtullda — Já 

ei ítragpanlig guds born/ mitt í mtlle Ér set oltengpanlg guð bn 
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S. Pal spiſftit 
sónðsar ⁊ vm ſnuiñar kynſtodꝰ / medal huerra bier 

fkinit svo sent liof í beimenum/ þat med / ep pier 

blipsit víð lioſſins ord / mier til hroſunar a deige 

Chꝛiſtʒ / so at eg bagi ecki til o nytz hlaupit / nie por 

geins et zuiduat / ⁊ ep svo et Þeg verd boruß gr⸗ 

DLygHer Og pre d gudz bionuſtu ydrar truat / gled 

eg mig med yðr ollm̃ / pſſſtulu dier eirnen gledia 
ydr / ⁊ fEulut gledia ydꝛ medr mie 

Eñ eg vona í Drottni Jeſu / Þ eg muni iñañ 

ſkamzt ſenda Timotheũ til ydat / svo át ég glod ⸗ 

Dunst ihuga / Þá eg peingi at vita huerſu ydr pet 

at/ Bteg begi aunguan ſem sé algiorliga ſie mins 

fifiís/er so ap hiatta pyrer ydr fýrgier! Þt hiner al 

let leita EíT haat Þea er/eigi huat Jeſ uChꝛiſti er / eũ 

ſtid hã er reyndr / Ft hka svo sem barnit góða 

ná) þa heger bí medꝛ mier pionat í Euãgelio / pñ 

fara vona eg / þeg muniſkiotliga Þangat ſenda / 

ba at eg ſie huat mier líð? efi ég treyſtunzt i Drot⸗ 

ne B eg muni eirnen ſialßr inañ fEamsttoma 
“ tDier leist nsuðfynligt Þ eg ſenda til yðar ÞÁ 

ha bꝛo dꝛ Epaphroditon / sa miñ hialpare ⁊ med ſtri 

atezpðar Apoſtuli / ⁊ naud purgtar bienare er / 

ás #4, at ber bogðut beytt Þ bf heßdi ſiukr vetit 

€ bí var at ſoñu dauð ſiukr / eñ gud veitti þin 
miſ⸗ 

kuñ / eigi einaʒta laga iazn vel mier svo át eg
 

Da eigi ſorg á forg opan | | 

VE eð 8) bí ÞÁ fFiotata hingat / svo át 

þier faut hñ / ⁊ yrdut glader Aptt/ ⁊ Þ eg hepda 

pᷣff miñe ſorg / svo medtakit hinu í Drottne/4g al 

hí gledi/ ⁊ hapit Þíf konar men í beiðri/ Þt pyre fa 

Eer verðs Chriſti er hñ daudanũ sé nat komiñ 5 

bí fitthg ßeygit acktadi / vpp a Þ bí pionadi mi⸗ 

er í yduarn ſtad Pꝛidie En 
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til Philippenſes 

sf Þín Drottnf/ því þ eg ſtripa ydr iapnan 

hm tt at illm̃ erpuidorũ / gepit ⁊ gatr at 
til ſmidinguñe / t var erum vmſniding / vier sem 
gudi pionũ í andanum / ⁊ hroſum oſſ sg Chꝛiſto 84 9 
Jeſu / ⁊ poꝛlatũ off eckt vpp á holldit þo at eg ba: — | 

a 
afar lýt ſier pickla / þí meigi ſier hoildz ins þro 9085 54 (4) 
ſa / eñ þa mycklu pramar eg sem á bing átta deigi þa | | 

bra trug 

pi / Þ eg meigi miec ap holldinu hroſa / pyrſt ei 

em vm ſkoriũ / eiñ vt aß Iraels polti/ap att Beni 

— „a * 

| á ti 9 
Ramar (Egtr bꝛadꝛ) Þa glediet pori — 52 — | 

með þíð fari /treg“ mig ecki / ⁊ gior yðr Eff — | 
x M. oruggare / gepit gátt at hundunũ / gepit 

| ſturda 

a I — 

amins / ebꝛeſtꝛ ap ebreſkũ / ⁊ epter logmalinu Pha ſuit in 
riſeus / epter vandlatinu oß ſoknare ſapnadarins / 
epter rieitlatinu i laugmalinu verit o ſtraß Fanlig 
Eñ huat min á vifiing var hepi eg Cbriftus 

vegna pyte ſkada reiknat / Þateg helld alla hluti 
ſtada vera / i hia Freysuet gneyp anligre vidrkeñ⸗ 
ingu Chriſti Jeſu vors Dꝛottins / pyre huerſ ſaker 
eg bepi alla hluti pyver ſkada reitnat / ⁊ helld Þa 
pyte þreð/s? at eg á viñe Chriſtũ / 1 þri pundiñ 

verdi / þeg hapi ecki mitt riettlati vt ag logmalino 
Hello: þ fem p yxrer truna á Kriſtũ Eenn/fem er þ 
tíettlgti/erap guði tttufie til reiknad verdr / hñ at 
keña / ⁊ Eragt bris vppriſu / ⁊ ſam eign hũs bati 

Engla) Þ eg verdi ⁊ hůs dauda likr / svo át eg mat 
ta brfí í moti reña ꝛ vppriſu pramlidiña. 

Eckrpeg bapiþ Þegar hondlat / edr ſie Fegar 
pullkomiñ / eg ſtunda hm̃ epter / huort at eg geta 
einen bondlat/epter Eviát eg em ap Chꝛriſto Je 
fu hondladr / miner brata eg helld mig eigi fialg 
vafi pyter pñ / at eg bapik hondlat / efi eitt vilẽ 
fergta/ Þet gleymi un / huat ul baka et / ⁊ dreg 
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0. piſtill til ae tub 84 þar í í — 
Hi ' ' | leg (funda át þul vppſet 1 hogftst1 Á | Í J mig át því fem í pyrer er / eg * Á  þjoctu ehugi 

| | ft tu BE sei eptee þu bnoffe huert pram beið Á Brands gun í 
| | D2 Bre bimnefEve Eallan guds í brifto Jeſu / svo, baða abs 

0 þa verð svo þ TS LR IR marger sé ap oſſ eru nu pullkomuer 3 drenige 
u fi, ader / ⁊ eg pier ſkulut nockut anat — J sd od ater byte 

r13 þos? pramt p vier gram bót idinlatt tm 

| { Egiorit(þá móðu 
ið auð vor Þ opinbera! á Á ójá - 
að katan et View erũ mtonet/7 veru lita 

iĩñader | „í Í eg mnqtſtameg 
sj Prrið ſuñu ' Sylgit 98 mier epter krrit bradꝛ / ⁊ 98* ið —— 

19 Dat/ Þtimaeget ganga s% (ag buetndegheploP Lt Á 
í Eli fiíis fagtpð:/€f au (eigi eg por gratand1ð BT ÁG í 
J ner Eroffins riſt Suerra api lor ee gýiða nú (; in Zverra guð Magi er / ⁊ þrá þa Ást ——— 

ligs nader eru verð? til ſkam ar / en ÞOL ſtarrn Hjóla 

- 

— 

et a þímná/buaðan vier vantã prelſaraus a Í —** 
pi íns Jeſu chriſti sa vorn ßaßeingen —* m — mí si VOL 

| gortlacay aa A | Ci 
ester Bei verð an þar hũ kañ ſier alls ——— * —— Rf depna át g.lota Fiordi capitule ÞÚ tt Phi 

' mm JE 59. inee Eger ⁊ gfEiliget bEGÐ? | Migdi þú ig 
* ER ñ n kor na/ſtandit sé A 
há. BA ið pognudꝛ / TIN oto A PR þad: þeg 

| EA Fá ÞAR | s vottne elfEGliger Hiñ Euodian 8 HF Á hitta, 
ER ð; th EN áe eg/bifi S yntichen 4 mine eg/ B Þe ſie Ni Chebenſenſ 

á SMS áð ender i drottne / eg bið Þig eirnen —VV 
ll ið 7 if teút lagfmaðr/ veit Þig hia ſtod / sẽ med mier Í Í þygi. 
tk | lt ſtritt haßa ypuet Euãgelio mz Cleneſe | í hinu odꝛuũ hi togi ar 

J minũ hialpar mõm huerra notn at eru á lipf boto á Vei tyglins 
ís SB iorda "* IGlediet $8 pot í drottne alla tima / ⁊ efi apta tp 

| —4 dag ſeigi eg glediet ydr / ygdra vmgeuagne latið kuña ve 

J Í ra ollã sm / drottiñ et nalag;. S yrgit ecki / helloꝛ Hl arna L 
4 Ístið fotar banersi ollg blots ibgua ballbr eg Éæ í Á hn = EN a le 55 packat giord pyre guði kañar VERÐA EEN Þig 94 57 ur gudz 
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1 
gſtandanah 
ofehae það þvi 

31 ÁRNA — 
Eonan ati sy 
Est eis bi l 
A su Lá 

" * 4450 1* lið 

Gu HER vi 

ekgnegiið | 
— — 

cbagtsjáreði | 
ætis #4 tit 

2 Heru if 
0 

gann 

Fn — J á —— 
— — — — ——— 

— 7 — ———— A — — — — — — 
nn — 

til Philippenſes 
ur guds sá harri er ollũ ſtilhinge vardueite ꝑdat 
hiortu ⁊ hugſkot i chriſto Jeſu á 

h ramar Egtet bradr / huat ſañarligt er / huat 
heidrſamiligt er / huat riettligt er huat hreinerdugt 

er / huat aſt ſamligt er / huai vel ſamet / er þar dygd 
nockr / et Þat lop nockut / bugrit Þar epter / huert 
Þict eirnen lært medtekit / heyrt 2 ſied ba pit á mier 
E giorit / pa mun drottiũ pridarins mz por vera / 
eg em narſta miog gladr vordiñ i drottne / P hier 
end? blomguduszt / p yre mier at ſyrgia / sé Pier ha⸗ 
pit Þo allt ia pnt pyre mier ſorgat / efi tidin heper 
Þ eigi viliat lida /ergi fcigi eg Þ naudpurptarißar 
vegna / Ft eg hepi lært bra þri at eg em / mier at næ 
grg lata / eg kañ lag: 2 bæt at vera/eg em í ollu blu 
túr hia olla (tap þelligr/ bæði ſaddr at vera 2 89 
bungtadr/ bæði gnog at þaga ⁊ vefolld lida / ieg por 
ma alla bluti ppre þí sémig mattu gaf giorn 
Kuiſte) Fobapi ter vel giort Þtet þapit mina 
bormuug a por teiit 
Eñ Þier Pbilippenfef vitið / at ap vpp 5 (Es 

vangelú / þí tið eg butt pot ap Maccdonia / ein? 
giñ (opnuð? beer metfemlagat í reikningſtap⸗ 
nũ / vti at lata ⁊ iñ at tala / vtan þ er einer ſa man Ek 

„til. Teſſaloniſen ſendu ier nockut til minar naud 

Ppurßtar / eitt ſiñ ⁊ Fat epter cf einu fifie/ eigt Þ eg 

fpytte at giopiñe / helldr ſpyr ég st avegrting/ þ bR.- 
fic gnogligꝛ 1 xdrũ reikningſtap Et eg bepi alla blu 

tizbegt gnegligafia/eg pylltunst þf tið eg mí tog 
sytcfEpapbtoviton/Þ pre ydr kom / ſatan tm 
giligt oppt/gat. þadngn t/eii miki guð vpp ylli 
alla yðar nauð þurpt/eptét finuni dyrdarißat hið 

bommi Baiſto Jeſu | 

Eñ gudi ⁊ vorum paudꝛ ſie dyrd vm alldꝛ ⁊ api 

a 
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| á 3 hallar, 

LA 1 € — 



S. Pals piſtill 
át eilipu Að beilogu í Chꝛiſto Felis 

2 beila Fr bræðr fern eru big mier / ÞÁ beilfa 

áller bradr / ſierdeilis Þr ap Keiſaraus hußi / Nad 

vors Drottins Jefu Chꝛiſti sie með YO? ol
lũ amen 

¶ Stripabi ág Rom med Ephaphro
diton 

Formale yfuer S. Pals piſtill 
til Collfis 

Eg so fen át sa piſtill til þta í Galata 

ſierar ſier / ⁊ hegd aꝛn heßuer epter 

A FA BA ste ul Romueria / Þ (ama! ſtuttu 

Vnali iñe lykꝛ huat sa til Romueria VÍ 

Tr tikaligar vt breider/s? tletak ſier 

li. | 

ná gelta / Loßar poſtuliũ þá afi þri 

LESA Í lígui í ttufe/t 8 auki ſig / ⁊ ÞE 

— verd 
if — bigalar þf figi Þia bænat 
halſd Zenſar pᷣm 2 ſtyrkir Þá Pall 
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—A 
þr 

J 

á — 

wꝛs Drottins Jfn Á 
Í á Í 

KYð/ag þul garða 
vn Chuſtũ a,0 á 
kefiar vonar fair fen 
ſuern diet haga tl 
NDit SE nangglis:Þ pí 
Hali helsti geg 
kmedel pose 
Ak 
At þá pit ag Engr) 
Hlíð at ce upon 
higordi tdpsen 
„lr PY py 
8 Vilt opna ha 
—X— 



= ——— 

J 

— ⸗ — 

— — — 
— a nn * 

S. Pals piſtill til Collo ſia 
| h yríti Capitule | 

— Alpoſtuli Jeſu Chꝛiſti pyrer 
gud vilia / í Timotheꝰ bꝛoder 

“Þri heilogum til Colloſſia 
| æ hm̃ truudũ bꝛdrũ í Chꝛiſto 
Nad ſie med ydꝛ ⁊ fridꝛ AB 

NG MR GUÐI Tit paudr / ⁊ Drottni 
il efu Chꝛiſto 

1 Ss ? pn Þodum guði 2 paudꝛ 
vors Drottins Jeſu Chꝛiſti / ⁊ bidiũ alla tima p y⸗ 
re ydr / aß pui dier hoßũ beptt ág ydugre tru a Je 

ſum Chriſtũ / ⁊ a; € arleiknũ nl allꝛa heilagra / py 

te Elar vonar ſaker fem por er til laugd a hĩnũ / aß 

þuersi pier þa pir til porna heyrt / p yrer Í añleikſinſ 

ordit í Euangelio / p til ydar et komit / svo fem þer 

vm allañ heimm / grar / ⁊ priopgazt sꝰ ⁊ eirnen li 

Ea meðal goar/allt í prá þri deigi er pier haupdut 
Þ beyrt/z við? kent gudz nað | sañleika /s? sé þiet 

latt bapit ag Epaphra vorũ kgra með þienata / 
áuer at ec trur þíon Chriſti Byte ydr / sa Off eirnin 

kuñgiordi yduarn Egtleafatandanum 
Zaar pyrevier elrnen / allt í prá bm deigi / 

þa vier hoßdũ Þ heyrt / gepy u Viet eigi vpp/pYtet 

yo? át beida ⁊ bidia Þ bier vppp yllist medr vidꝛkeñ 
ing hñũs vvilia/ i alls hattudũ viſdom⁊ ſtulningi / 

89 at Þietgangit Drottni verdugliga ñna / til allar 
Þodnun“ /% verit auagrtst famcr í olli godũ ver 

di/tat vagfa iguðs tatmingu / ⁊ fEgtdiast í olli 

Fraptí eptet hũs dyrdligre madt/i ale Þolin má 

di / ⁊ langlundargedi / medr pognudi / ⁊ backer gio⸗ 

tó paudꝛnũ fen ofl bepet ftapgelliga giort til 

azrpftiptis heilagra tliofinu. 
ér prelſat ap Apuer valldi myte⸗ 

— sjö í v kraña / 
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| þið lafa 

Lá €, 



— — 

S. Pals piſtill 
ráfa, tbeger oſſſsett om tili ſins elfEuliga/ á 

spena iða ir á ũ endꝛlauſnna /gyte hũſblod /{em 

et fyndafia ppregepningsk Sa ſem atetimynð 

o fynelias gudz / hiñ prumgétnt þpyte allat ftcpna 

Þát pptet þí etu al.et hluter ſkaͤpader / E a him⸗ 

nú * iordu er / hid ſyneliga ⁊ hid o ſyneliga / badi Á 

ypuer korar rdrottnaner hop dingiadomar ⁊ val 

Diftietter / allt ſama er Þ pyrehũ ⁊ i bið (Eapað í 

bí er pyre ollum / ⁊ áller þluter ffanbast * 

ã er hoßut lika mans / sei et (opnuð?) 

huer at et vpphaßit ⁊ hiñ zrumgetne / þtá á þf 

vppaþbíbapi t ol hluͤtum pyre gang / ör 

ets? Þadngmt vetit/ ati bríi ſtxlldi oll pylling 

vagia ⁊ aller bluter yrði eyrebað E Otlide/ J 

bús fialps/ Þ ſie a loꝛdu 0? a hunnũ / þat msz / at 

bí gríðar giordi / z yre blodit a ſinum Frofji/F Yre 

ialßuan fi 
Er Og sk ícr fem ßordũ Daga vot

ut xraman 

di ⁊o viner ppte hug hið vondi verckũ / eñ BB 

eper hañ porlickt ydꝛ medre 

| Vi öl ár í sk E þí vpp Kerti! vor pa? 

aa 20ftragpanigs ⁊ ſakalauſa { finu zuglue / eß 

Fier blipii añars i truñe grũduallader fap after 

20 brætanliger ap vontfie kſſa Euangcló/sé | ier 

hapit heyri huert pzedikat et medal Á 

sé vnder hinenũ er / aæſ pienare eg 
áll en vord 

Eg gled mig nu timian harmkuglingũ 
/ por eg 

lið pýre ydr / ⁊ vppprllia Minu holldi fi át 

vontar á bær barmtuglingar í Chriſto pyre Ás 

hEama/ huer at et ſopnudrin / Þíf þrernate eg ein 

vordiñ / epter gudligu predikunat ernbæt
ti/ 98 

miet er gegit meðal 7dar / at egp gudz ord 
þó 

ga preðiEa ſkal / sem et leyndꝛ domiñ / huer 
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hfama fins holdz / 

, tugi 

BR 

Kong vite 
8 

Hyde EP Xx 
—2 14 Tað ið Í 

lyndacððms AI 

biſti (enn tr voila ð 

amlAsndi slá mi 

ati peði! vpp á; 

slgjodan hita, 

da EÐUR vngan 

9 tt lif áð 4 —18 autt Wer 

| —9 6* há 

BL 
“ LR ÞAR tað E 

4 dan á A 



ll 
É 

4 á B Í 

VE aa 
REYR (a 

Í. — 

— 

áð 3 —V 

ar ſapt hn 
bææ hið á Í ir háð 
Það 0 0 ug 9 

00 
AA | 

í MN ÞM 
# á Á 

— fu ð 
* 

64 
| af át 
HB „En ð 

9 hné ÓA 
Ff A þf þa #4 ti 

ny þf ; , 
#* hk 4 

5 4 “ í gl 

„alið 

2 

bygget 

— ——— 

til Colloſenſis 
er verit / zra veralldar vpp hapi ⁊ vm pi! eñ un 
opinberadꝛ er hñs heilogũ / hueriũ guð heper vili⸗ 

"at kuñgiora / huer at fie/ sa dyrdligꝛ rikdome kEſſa 
leyndardoms meðal Heidiña ioda (huer at er 
kriſt) fem er vonin dyrdariñar / Huern vier bodũ 
amiñandi alla meñ / ⁊ lærandi alla meñ í alls hatt 
adre ſpeki / vpp á þ vier vpp riettudũ huern maſi 
algiordan í Chꝛiſto Jeſu / Peg iñe erßguida / ⁊,ſtun 
da epter verckan þf} sé í mier kroptugliga verckar 

Añar Capitule 
G vil got vita lata / Hueria á hyggiu 
eg bepipprer po:/7 pyre piñ í Kaodi⸗ 

" cea toll: þri fen mitt auglit haßa el 
K Si ied 1 holldinu / sꝰ at Fra hiortu hugſue 

luduzt / ⁊ ſãlyndut yrdi í EgrleiFanu ⁊ 
í allri audgan zullkomias fEilningf át vidrkeña 
leyndandõ gudz paud:s ⁊ Chꝛiſti / i hueriũ hulder 
hggis aller ſiodar vitzkuñar ⁊ vidrzkeñingariñar⸗ 
£ eg fagi þar. aß / p eingiñ tæli ydꝛ með ſtyn⸗ 

ſamligee radu / Et þo eg ſie Þar ecki epter holldinu 
þa em eg þo iandanũ hia ydr / gagnãdi / Þ eg ſie 
ydra ſtickan ⁊ ydra (taðdpaftó teu á Chriſtũ / Lika 
svo sé þiet hapit nu medtekit Pꝛottiũ Chꝛriſtũ 
Jeſum / svo lika gangit í hm̃ / ⁊ verit iñratter ⁊ 

8 

vpop bygder ihm̃ / verit a ſtadpaſter í truñe / sem 
Þíer erut larder til ⁊ ppuer gnapit i hñ med þac 
kar giord 
Siaed til / ß eingeñ herleide ꝑdꝛ pyre Philoſophia 
2 biególig“ tæling“ epter maña ſettninge ⁊ verall 
dariñar ſettnĩge / eñ eigi epter Kriſto Jeſu⸗ Eri þið 

ollanggo guodomfins likamliga | 7 
Þiec erut pullfomner í hm̃ / bafi sem cr hoput 

ellz hopdingia doms / valldz ſtiettar í huerum 

gt Í biee eit vas ſkorner með vmſtorn an þaðið, 
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A — —— 8 I - = a 

* I — — — — — þr a ti — — — 

4 

duſelihel 

E 11 



— — ⸗ 

— nn 
A p 

a S. Pals piſtil fu 
p p | et vmffuta | vá gt hal ið 

$ te aplogu fyndfamligs lakama / pyxer 220 ee gou gi bolk 
Á * J 2 * — pui / þar pier erut með bí 2 fr bburgtt - þíð 

i í (MA) Seæjgyrer fEienea ĩ huerre þer erut vpp ApER Eið í Á agi, 
A hér pᷣrrer iruna /sé guð verckar / Huer ed hñ vpp ik wdeld 

J 
| Á 

| ckti ag dauda * | hl ha Get 
Oabega yo? Lienen mz bm lipandi giort / —* yf tat 

í fs: tið pier voun dauder fyndum a) ýruet — BA 

Í ud z2.di - atfbollos/tbeget off pýte tr ff jee. le fart liper pöig 

ir 1 ap ſkapit Þa bandi Eript þeim mon * huts Puatihz man 
Í A) Adſtript zyre fettningana fafiadist ⁊ oſſ gagn ſtadug aan 

ſ * vor ſyn *heßer þang mitt á burt þrá oft tekit ⁊ a kꝛoſſiñ 

itz nealt/z heper aß plett hoß dingia doma ⁊ volldu 

I fa * il í * leittopinberliga /⁊ figte brofat 

— xrxᷣl uer m / pyre ſig ſialß uan. 
—— 

| jf As bui latid onguan giora ydr ſam
uitz —* vel 

| Í amduatm Í mát eð? oryd elligat 15 ſierdeiliſ belgt bo — 

tungl komr/ eð? puoit daga huert at er ftuggi ap 

á LR Pubhne 
ſalzũ lipnað löafn 
agune eĩ er ſtatg 
KIA gud; teið ao 
tiþitt girt gang! 
Ei aplegti 9 á 
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1 a ýðatfa EÐ „fi fialpr Froppsið er — dll 
14 sö „nt komandi var / eñ ſialß pp 

| HR. (uz ) — latid onguan ſuipta Por maltafmina/ ap gt eð ye 

tj keðar . þífi sé epter eigin þotta ganga tepomydta andlig * Hið verdi: 

lið Já teiteinglafa/bueria hũ fæ alloai/zer il onyt —*— löt vg 
(000 2 þroFaðri fitu Frotligu ſine / hellar fig et vIÐ UP Í lið 
| sudit fen er Chrii / a huerium alli harmi þEre ehowt 
ið mu ælidafa farnreinging audlazt ſtyrcking ẽ ſa/ Töbinip 
J— manhalld / ⁊ vegr sd til gudligzar ſt ndar áð Allt nn 
— Hyrſt pier erut nu dauder med Chufti pa tign 

ÞEIR í já ttmngum / huernen lati þrer þa vel VERA) þyki | veralldariñ ar ſettning | " t3 
í | ba þor mz ſettningũ / lika so fé at ligdu þíet ef nn Í Stiga 

1 verollvife/biner sé feigia eigi ſkalltu á Putara / — Hóhyggi 
1214 hiRtý BR í fEalltu Þur bergia eigi ftalltu E a bata þvert geg er 

| aga / þo allt flitnarreðr mag eg Þ er mz honda Þaptt illi 
I eru maða boðorð ⁊ keñingar / huetiat eobapð PR? tn ali 
| ber lit vitz kuñar pyre síalpusldan logaði —2* m hötung 

hglað seyomydi/ ⁊ pyre pᷣ hꝛ pꝛrmoa Ag utama Xcun 



át a 
a Á olltfen (18 
tinðbisti RBM/Æ giora eigi holldinu ſina · ſamd til ſiña t 
erat anaf Í naud þurgtart Pꝛidie Cap. 

I 

L. 

1 

fi IN 
Ru X dier nu vpp aptr riſner ms Rꝛiſ Þafta 4 li 

ae ti/ þa leitið þf huat þar vppi er þár | 
í eð Cbtiféz fita til guðs bagti handaͤr / 4 (ſam 

vi geð ei ' á ' | 

pant | þig koſt qa pit epter því fem þ* vppi et zel A % Í. Í 
sale fit Á Í cptet þú sé á lordu er / Þe þier etutðau likama⸗ etta wug⸗ | J ml: í der æ ydart lip er polgit ms Rꝛiſto i gudi / eũ nat sif —9 

aan fl Rꝛiſtꝛ yduart liz man ſig opinbera þa munu pier vi — J— 
RN eirnen meor þí opinberader verða í dyrdiñe esꝰ geßizt ſin 

—* deydit nu ꝑdra linu ſem / a iordu erut / hordoma / da / man⸗ 
þr 

M 
pulañ lignað/lóftafemi/vondar girnder / ſaurlige Anadꝛ ep, 
⁊ agunelsẽ er ſkaͤrgoda dyrckan) pyrer huat at ne naud 
Bersi: guds reidi yguer born vantruacſar / i hue⸗ bt/ ⁊ꝛigg. 
ti pier hapit ⁊ poꝛdũ Saga geingit þa pier lipdutiꝰ Þatligi Á 

Eñ apleggit nu allt í pra yðr, reidi/ (þm. bauſtũ J 
grimd / illzku / hadung / ſkem̃ilig ord ap xdrũ mu⸗ ln ER * 

FR fe/liugit ei iñbyedis / aß kladiz t bing gamla má Bigu bra í Í 
syni | jjmeð ſtnũ verckũ / ⁊ i Elgdist hinũ npia/ea fem bis bindin 4 
—V cað? npiasttil vidꝛkeñingar / epter biſ í nipáð fem 8t pordiae 
du il - bú heßer ſkapat þár eingen / girſkr / gydingz / vm luka sẽ ſta 
ET ſoriñ / yuerhud / vtlende / SXtha / þrellz prelfinge 9 biða: 
nl sd at er / belldr aller hlutir æi ollum Choiſt: 

- % ið 

ytilds „ lg 
| “ b { Í . 

| Ba 

nr | 
„al laginn 
MN Eg 
ant abg?) 
á adapt 

— 

— 

—— 4 
tr. ug 

„lat fyndi So Bi kladut nn/s9 sé gudz vtualder heilager FE ll 

9 — 2elſkanliger hiartpolgiñe miſkunſemi / goduilia⸗ feiti SÉ! 5 Ææ | , | 
„ið EM 5. $oguæti/ polin madi / Í vmlidit huer añañ / ⁊ Eg NS og: 3 | 2 - 

1ð kb þ nod: beger Elogumal moti odrũ / pa pýrergeð in 
led þið pit huer odrũ iñb yrdis / lika s? fem kriſt bepet | 
ET Kr Bycec gepit ydr / sꝰ (Eulu Þier eirneh/efi peam Yg þa Í 
„yt ger alltÞtta/ þá í kladizt karleikanum / huer at et J— 
pa Í 74 mi“ í band algerguileiEfins/, ⁊ zridꝛ gudz regere í fo? g þr #1 ens bottum til buerf at þíer erut einen kalla⸗ 
gi 5 ee einum likamia / vertt ⁊ þaðlster — 

8 
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SGPals piſtil 

nn 
| alle vitur nit drotme 

4 þið 5 a 'endligí liupligũ kuadũ / 

js Ár a all buatþíet giotittti5 010 Þáðirga 

dt) Þ giorit allt inapne drotuns Jeſu / ⁊ 

| tebafi = á | 

á Pr tifar verit dar bandũ vnder
 Að 

drottne / s* sé át byriar. Pier efi efti ið born 

tons/og vert Er þar A Ft et drot 
verit hlydug potelldrunu ið efi yðar vorn 

miliat/ pier zedur teitið CAL YO“ 

—4 á ang at þat VErDI ei OF torg, ——— 

narar verit blgbuger í ollu lr A 
ligg herra / eigi "te? bionuſtu pprereng 

mõm til pockaunat hein? * — Þat giorit 
alltbuat bier gio — æ medr gudz SR tigi óm € vitið b þitt 

| pi —— 
——— 

átta sꝰ 

þr — audlazt aß drottne verdlau
n ál — 

pt pier pionit drottne ch
riſto / eñ huer * —* 

þe: ea mun mediaka huat bí begeto tiett 8 
| Dier Dróttnat 

' rt mafigreinar á lir et hia g
uði: Þ t 

| | ið tiett g heyxriligt er þ audſ ynit pienurunũ / * 

— vitid þbier þa pit eirn
en þr a himne 

iokði capitule 
rie 

bana áFallinu / ⁊ var „BE rit ſtoͤduger Í bú —— * 

med Býr ll | 8? R —*
 

HE otuFí off orðsins Býr til át tal⸗ 

— 2 — Chriſti/ pyre huat eg em bun — —— 5 jat eg opinbera h ſama / sem —** 

hi tiarattala/Gangit villiga íbland þr fens Dá fi€ 

. | þar:pyre vtan/a ffidit YD? tíðina) POAE VA ' itid huer 
ið huglig? 5 falli kryddot / Þ Þíekv * 
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| hl Esi þacn01 
tl kaldi 

#41 MA FP 

Jernen VI 
| 4 — AA ts Að 

lang fagið A 
* k a. 1 pi . 

Jamed ÞJ ek 4 

Bot! zeg BÖR DAN 

roð ge 
„5 at 164 LE 

„ 4 HE} li ;*> *r þe 

; self MM % .. PMhaſnant: 
SN, #18 — ( 4 Án hcus ſyſtrung Bat 

din bizeum m 
Ipar dameduett þá 
NN vtag vm Part 
>) A Á et blindi 4 að 
an A Í #4 r 8 at YO att se 

FR Þoka 
bana #99 45 

tr ln 

Mt get ſtocz al 
A 2 
9 p TA 

LD 
Ma, há - J 

> vó 

Mit Beats vé 

Amdinum ser ti 
tl his Ni há Ai | tm * | 

lömuð tn 
} vi 4 li 

ti SAN Í 

= —XR 
In 

K ÞÐ á tt MS 
' = * 

| 
a Pil 

| Sn | 4 RN 4 J 
M Mg ina 

ð JR 

g; 
—*8Fx 

W — — — 



| | til Á ollofenfís 
sandi Í bé þíet Est huerium þem eind atdfnatas 
SR lati Zuernen vm mig er hattad / pz mun gyða alle 

ſaman kuñgiora Tichicos / kar broder ⁊ trur biena⸗ 
ter með bioni Drottni Þú eg hepi Þat pyrer til ⸗ 
dar fent/ B eg viſſa huernen yðr pari at: 2 Þba 
hugſualadi po ar hiortum / ſamt Oneſimo Eiti trua 
t E ára brod hueri zra yðr er / ⁊ alit huernen þi.t 

per at munu þr kuñgiora FOR 
Nr heilſar Ariſt archus miñ ſambandinge /⁊ 

—A Í 
M/s 
tit VR 
J = Á á hit 

gt 

á ; 

NE Hið 

sd 

ið Í taecus fyſtrunge Barnabe / ap haeriũ pier bas 
hali pit nocken big alning með tekit/ ez sꝰ ee Phũ Eenta 

Uil ydax þa med takit hñ / Og Gefins sæ kallazt Juſt 
fg huerier vt ag vmſkurniñe eru / þífir eru alleinazta 

sd eðr ja miner þíslpend? a guðs titt Þe mier eru huggan 
„rengi vordner / Ydr heilſar Epaphtas hueri et4 YD: er / 

euee eiñ dion Cheiſti / Niaßznanßyre pota hyggiu bet 

í ti andi ibanum vpp aß dier tandit pullkomner / ⁊ 

já gt á vppe yllter í ollum gudz via / eg ber hm Þat vitne 
— at þan beger ſtora aſtud til ýdar 2 tilpra í Kaodt 

e cea ⁊ Sierapoli 
a eð" 3 heilſar Lucas lakner elſtuligꝛ / ⁊ Demas 

„þr“ Zeilſit braid tunum til Caodicea / ⁊ Nymphan og 

„rið í fopnubinum sens at et 1 banf bufi/ ⁊ nar piftillif 
p nl r erlefiá hia yðr þá vtuegit þat bar verdi eirten æ 

—9 eenã iĩ ſamkunduñe til Laodiceg ⁊ þ pier leſit pñ sé 

— tilBra í Laodicea er ritadr / ⁊ ſeigit Archippo bat / 

FA  sizopp a entbættið þ ecþu meðtetitbegur í drott 

* „tit  níatbu zullkomner Þ.áeiljan.ap mine bendi Þalf/ 

gl áð Veriu miñuget miña ptotta, Nadin {ie med pDuE 
22* | 

aj Skripadr ap Rom meða 
| Tichicon ⁊ Oneſimon —— 

4 Bet) 

Á 

—ñ— 
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| 
-% ——** ——— “, 

tale yfset S. Pals piftil 
Soennale yfuet í. ÞAT 

maki piſtil ſtripat S. Pall vt 4p ſier 

X —* vmbfagiu / 

Það ol Þat bíi lopat þa pyte two bina pyrſtu 

—* Acapuula / B Er bagi Eu
ageliũ ap Þríð 

m; ſukri aluoru —— — 

rer harmkuqli ropſockn ſtanda þat IM 

alls air — ollm̃ ſopnudũ eitt aggat vð 

te Demi í truñe / Lika fern at Cbrifir ⁊ hũs poſto 51
 

hapa ag gydingũ bra naptændu opfofn tiojt/s 
t lá 

fem hñ Eða: hafdi ⁊ eitten hia pm lidit / pm ti 

epter damis / parandi big þríi eitt —— — —— 

pyre huat hñ packat gudi / p hãſ Euan
gelio þer tí aði 

óði Hin vitutn 3 þicc ot 
| dia auðfynetbá fina oftgeplt þ 

—— rðr æt þús eegui n ða | Ág 

erdi ecki í eydi laugd py A san áþóftulá með mafia — —5— ia 
, 4 á á t 

pí þí að? pyte pram Timor 
ckar auði Þ þá heper ei allayn⸗ ð? MN 

lísa eðla já gf ter þín við? aukningar jjnðllaKð 

= hinũ piorda a miñet bafi þar p Þr vackt A 
við ſyndum / ⁊ giori huat gott et inbyrdis / þat til ið tr 
andfuar bi þm vpp 4 eitt ſpurſmal feim þe bopðu —Úfn 

yrer Timotheum Íatib til bis bera/ ap VPpENB: Silla, 

—— Þe munu aller vnder eins / eda hi 

rum vppriſa * EB td * a óð sitt á — 52* hũ m̃ ap doma deigi / T 8 

búerfu fnaugtæ fEgndiliga bí ſtuli roma geee itinhi, 
Þat með noðtar ſtickaner hinum odrum at ſtior — 

/ huernen Þr ſkulu hallda fig í giege lipuerx⸗ iði py * 

ne ⁊ lardome bila añarra | vppraann 
í Ng tl Ethan 

| dig 

— 

a 

/Ég 
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Ti 

orehit þa 
pl 

ua verdi LOF
 

gata HALDA 

magg Ruo #0 

tg Dr ap 

ene dom Já
á 

neta hagað o
p} 

nu olli. máta ge
g 

fyrr. Pals piſtill 
a. ið bei þíet vítið karir brad! / vein ff $ 

AT í Gaga tilpð" /Þ ÞÁ ét eigi * verit / hell 
8 vier hor dũ ade til fotna mat 
58) at lidit z hadaung bolat til philppẽſe⸗ 

— fſem at bier vitið) po voꝛũ viet ſamt ⸗ 

ade all diarzuer í vorũ guði hia po? at tala Euan 

| geliõ guð3 | ſtorre barattu / át vor amißing beptt 

í Agi verit til villudõs /nie til o hreinleikſ me mz v ð having þar 

Ei Br hálor epter þu vier era 38 guði reynder Þ offer ti ra 

Ei kuat/at predika euãgeliõ / sẽ tolu vier / eigi fé villoz — „a 

í hl vicr mõm̃ pocknaʒzt hellar guði fé vor hiortu 
reyner par —* 

Si vier hogũ allori neut ſiñ #93 ſnuadrun oꝛdũ — 

| vmgeingit / sẽ át dier vitid / ⁊ eigi MI nockꝛu a
girnd inni ' —* 

| vð nlegne:(guð er ÞíT vott:)z eigi helldꝛ lata né geptt hianen 

— 

— 

J * odꝛũ de haungtn ist“ f ymd“ ag mõm / huorki ap PO? nie aß A 70 
Í, „b4 Viet eigi matt giora gor þyngfl sé adrer ap, ' tan * u 

ii íalaeybelldr vorũ vier aſtud tiger hia $03/ hla sé di 
i Ud A öui 

„ðt voſtia þa elt born fin/s* bogðu vier godu A þa 

* Á 0 til po“ / ⁊ vorũ zuſer til at blutftipta við til pftt vorũdi 

yð:/eigi allanasta gudz Egangdið Helldꝛ iapn vð ti vot vi 
F} langa y oa lhzue/ p yre Þut at vicrþogi pot aftpo | sag BG 

% ice ifist vel Egrir bregða vorf erpudiſz vor iðin 
tar modu / Ft Dag ⁊ nott etp uidudũ vier / sꝰ Gt ÞIEE all 

veittð ongũ nein Þyngfl meðal 1dar / ⁊ pteðifud RS 

þið por Éwangeli guðs þí eru þiet vortarzgud | —— 
—9 ter sé nuader eru )huerſu balagliga / riettzer | tlio chuſtither 

) Siga 20fhrappáliga viec vorũ hia ýor/sSsé at áð 0 Á 
et vitið /þuernen at vier hoßũ huern að eirn ap YÐR Á ping 

J im 

= mgr FE 

A —— 

—— — * — 

ið s? sé paðetifi ſin born / amint ⁊ huggat / ⁊ FVOAÐ Í pan 
— verðugliga ganga pyregedi/bið | pt í wð: beger Eallat til ſins viti æ ſin at dyrdar í X 

J pier / pañ tíð pier ms tokut op oſſ Ford gudugꝛꝛ e iio 
predikunar / medtoku bies heigtoꝰ oc mañaua eꝛꝝ pr 

a “= 

N 4 

& 

4 
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1... A. 

st Teſſalonicenſes 
Þar bgtunaf helld; cepter því þjafiarliga er)sé gudz oꝛd / E eic> 

Á tögun sen verckar í 7dr / pier fern truit / Ft bier erut epter 

Ndithꝛd ſnur z ylgiarar vordner / karir bꝛadr / gudz ſopnudũ í 

14 þóst Pl ða Kriſio Jeſu / sꝰ þ pier hapit É 
ſama lidit 

do Bró 
ið ſaethon 

aB ydrũ naprandũ / sẽ hiner aß gydingum / huer
ier 

a A þr "fá bapa liz latid / ⁊ ra eigen ſpa 

meñ / hapa oſſ oß ſockt / ⁊ pocknazt ecki gudi / ⁊ 
0 or tri he —*8 —3 

á brósi nftadlíaer/talma off at (eigið / 

* „nenni Þar þóst Fl þialpast/s? at Þr vpp 

—3 ri yylle finar hja? #5 ftadar/ þuiat reidin et o eið 

Bit | lig / ppuer nin | | 
— ri | — Éð 4 begðe/ms Því at off er ſtiad ve? 

velt 4 tit í prayd · om ſtũdar ſaker epter puer lite / —* 

— at eige epter bíartanu / Þa bogi vier Fl pramar plytt 

ið þí offydatt auglit at fia aß ſtorre Þreptan /pytet pat 

Eðli bopú vier viliat til yðar koma /eg Pall tvyſar ſiñũ 

pfn á alanas herer hindrat oſſ / því huer et vor vö 
lg h | eda pognudr eð? korona hroſunariñar / eru þíet Þ 

PO eigi pyre vor drottne Jeſu chriſto í hf til — 
labbi K þíet erut vor vegſemd ⁊ pognudꝛ 

— a ccc því þop vier ecki leisgr Þvilia 

hofi dl | 4 EÐ ag vm lið4/ 7 lietũ oſſp ocknazt / Þ viet —* 

ye —5* Aa eine ſamã latner til Athenis 2 bor i 

RT rr | ) þa vé font Timotheũ vorn broduꝛ gudse áð 

ja —S—— dienara / ⁊ vorn hialpar maí í Euang u— 

A elio rifti il at ſtyrckia za at Ma pot í ——— 8 11 

Nr ss at ctgifi yðar fEelpoisti ÞflG a 
| ir vitið át Viet erli þ“ til ſetter ⁊ þa et vier voru ? 

——* d ſaadu vier ydap prrir vier blptð woigan⸗ 
ip sja apa s? sé at ſtied er / ⁊ dier vitið bar þýtt at eð 

gi leiar líðit/ þa vt sẽda eg / sꝰ át eg Ma
tte 

ng Agi vppá þ ét eigi mætt
i ft i€ Þ preiſt⸗ 

ariñ preiſtadi ydar tyrðá vort
 eꝛrpuidi 69 til o nytʒ 

Ea nño ð Tidibe⸗ꝰ erl 
þr yr tl voꝛ Fólki ⁊

 þep? Sg | 

ti 
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til Timotheo 

alftið til bins beſta / ⁊ þ ydr porleinger epter át fia 
öff/s? sæ off eirnẽ lifa epter ydr / Þa veðu vier kar it 
bræðr huggader á ydr iallre vorre hormung ⁊ na 
ud pyte ydra tru / ßBt tu eru vier lig andi neðan bier 
ſt andit i deðttni pui hu eria packar giord getu ví 
et guði endrgolldit BPEe yde / þýtet allañ þafi pog 
nut / sẽ Viet bogi 90" vegna PL vorũ gudi vier 

bidiũ Dag ⁊ nott allhardſligg „Hex mattũ ſia *⸗ 

dart auglit ⁊ vppßylla s* þ ilnir á brefkt ydra tru 
Eñ guð vot pader ⁊ Deottii ſus Chꝛiſtus 

greidi vorn veg til ydar / eñ drottis Hacgpalldi yde 
Aati karleikin ppuer gnapa iñb proſss ydr / ⁊ 
vid huern afi(s9 fen at Viet erũ eirnen vid PORT) 
ao at vott hiarta ſie ſtyrckt ⁊ o ſtraß ßanligt í bei 

lagleik zyre gudi vorũ paudri til komu Vors dro⸗ 

ttins Jeſu Chriſti med ollum bíis heilogum 
Fiordi Capitule 

— NRam Searir bradr / bidiũ vier ydr / ⁊ 
Á Þa amifá í drottni Jeſu / at pui hier hapit 
2⸗oſſmedtekit / huernẽ bier ſkulut gaga 

By guði þoðnast/s? át þiet á meix ⁊ meik 

sið gtllEónate verdit í truũe / pᷣt hiex vitið 
huat pyre bodoꝛd vier hopũ gepit Föt ppte Dtos 

itiñ Jeſũ / At et vilie guds / yduarar helgun át þí 

er halidit yo? í tá ptilllipue! ⁊ huer ydar sé 
eifi kuñe at eignast ſiti ker í belgan ⁊ heidre / ⁊ tdi 
gundar benna ſem Seiðingiar/ Þr aß gudi eckert 

cEre bóðlan/ pbedrottiñ er hñ / sẽ heyner alls bᷣſſa (sé 
at vſer hoꝑũ aða pg ýrte fr gt ⁊ydr vottad / pt gud 

hezer ecki kallat off til a hreinleiks / Zellde til hel⸗ 
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gort off ydꝛa tru eParlata/t Þ þiee hugſit til völ 

vita / ⁊ þeingen niðr þeydi /nie ſuiki fifi bꝛodꝛ í að: 

gunastk því huer þí pétfin“ au/bá porfinat * 

J rip þjá 

S byðisat bt 
A þviset Í ið W· 
a brann 
Á aðgengi át! 

| BVIDIR éd pa 
Í pú boðityði/ bp 
laþnsiði 

Er vie vi 
í Bltt puez þa 
i þefaguæ sé kr a 
Í tf vér við 

nan þð tini 
m Í ama 
Þkotttus/ þ yier 
Hl Eorny didit 
waſem fopay 

4 Top ing 
Ba ng 
parſe wpere 

| eð HE 
ORÐ vd dioſ 

{ 3 gahn 

Á 

|; 
Hip þr 



* 

—J til Teſſalonicenſes 
ign guafi mañ / helldꝛ gud (sa fif heilaga anda beg í 

dur gepit 
tj — FI ág btóðilígú karleika er efi baurß yður át 
Mitt,  rpci29) þtþíet ewtfialpuet ap guði lardit / yðr í 
jr Hi lg Aftan þ — as við alla brad 
Að r/senn í ollu Macedonia eru / eñ vier baði yðr Eg 
ati je braðe pier vetdit eá algiordare / 7 Eoftgapit 
tili í balgetbuget at vers ⁊ yduart eigit at ſtunda vet 
AÐ —— puidit með $Ðat eigen hondũ / sꝰ sem át vier og 
þótti Á í bodit ydr / vpp.ap. Þier matud rliga ganga 

—* Þr sé þ pyte vtan eru / ⁊ einſkis Þig vtd Fut 

| | Eñ vier vilig(Egtir bregða) eigi dylia (pandi 
— prst ýðt/ap Pm fem ſoßa vpp a Þ bier ſieut eigi 
—W rPaguet/sé þr aðzer er ongua võ hapa / Pui py⸗ 
ia DD) tít viér vita Þ Jeſus er dam̃ / ⁊ vpp aptt riſiñ / s? 

—EV man guð í eirnẽ þa séfopnader eru p yre Jeſum / 

á fanga 3 bífi gtamleiðda Evi ſeigiũ viet yðr 89 ferm orð 
ixhehun brottins/ þ vier / huerier vier ligũ ⁊ ypuer bligú í 

tak ml Eomu Drottins/ þ vier munũ eigi pyre þíð Éoe 
„iði | mafensfopa)Þat Þrottifi fialptmun með beropi 
„ag hik æ boguð eingelfins rauſt / guds ludꝛi opan koma 

þið ap hĩnũ / ⁊ hiner daudu í Chriſto munu pyrſt vpp 

ránið fs APR riſa / epier a vier / þr vie hpú 2 ýpver bltgum mæ 
4 

verdũ tii lika vpp numner með þm ſomũ í ſtyin tit 

- — — 

*2 * — 

2 át 

a * — a — — 

3 — 7 ip | sí 

A 2 

{# á 

—55 mots vid drottiñ í loptid / ⁊ munũ svo hia — * 
RL 

u vera alla tima / sꝰ huggit nu huer gñan tí byrdis „ik 11 1 

; geg pi med Þefjum ordum * 

eiði | * Himte capitule | * — 

34 — ap timanum í ſtunduñe kqrir bradr A 

5 erecki þaurp yð? atſkrißa / pt er vi⸗ J— 

gr k gatið ſialpuer gloggliga/ Þ bag? Drottp: ARða 

EÐ — F ins mun koma fem þiops vmnott / óg 
vu⸗ b ſeigia / þat er pride / ⁊ allt er ——— ſeigia / þ * ni 

, 
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| ág á 

; ht 2 

„06 MO 

j, Fn kt 

yyrre S.Pals piſtil 
vtan h áttu Þa má pioꝛdioꝛgunin ſnaugg xpuet Þa 

Fomg/liE3 s? sem Eueinan Jod ſiukrar konu / ⁊ eigi 

fEulu þr vm pluit geta / eñ pier karir bg? verit 

acki i myrckrinu / sꝰ at sa Dag? gripi PO! ei sé pioꝑ 

pier etut allerfaman lioffins born ⁊ dagſius bora 

víet erum eigi aß nottifie/nie myrckꝛunum · 
B peer pui latum off eigi fopa s* sé þing adra / 

Þat þ: fen ſopa Et ſopa 3 nottiñe / ⁊ Þr sett druc⸗ 

kaer eru / Þr drecka á nottifie/ efi viee Þa vier erum 

dagſins ſkulũ ſparlißuer veral kladder bꝛyniu tru 

ati“ 2 EgrleiEfins ⁊ mg hialme von ariñar til hial⸗ 

pradiſins Þat gud heßer eigi ſett oft til reidi / bell 

Dr Þ vier fEglldú hialpadit audlazt yre Þor drot 

tiñ Jeſa Chriſtũ / sa pyter oſſ beget dait / sð huort 

st Vvier vokum eðr ſopum / ſtalum til Í amanſ med 

h liga / g yrer þvi am iñe huer ydar afigfi iñbyre 

Dis/z leidriettid huer añañ sꝰ fem at bdier ⁊ glortt 

Eñ vier bidiũ yðr Egeir bradr / p piet peckit þa 

ſẽe er puida medal ydar ⁊ orſtodu velta | *— ⁊ 

oniía edr/ at hapa Þa Þíf karare pyte Þ?4 verd 

faker / ⁊ verit geiðfamer við það Eñ viet bidiũ 

vort karir bꝛadrꝛ / at pier amiñit O raduanda / huggi 

veſala / vmlidit breyſkua / verit bolin moder við ál 

la/síget til at þat eingifi gialldi nockrũ illt pyret ilit 

Zellor epter pylgit alla tíma hinu goða bæði iñb p
e 

dis ⁊ við alla/ verit iapnan glader biðiet 0 a pla⸗ 

tanliga / verit a í óllífi hlutum / Þt þ er gud⸗ 

vilie i Chriſto Jeſu til ydar 

Andan þa kepiet ecki / ſpppomana potfmait et 

reynit alls hluti / ⁊ bihalldit Þut huat gott æ/pot? 

Bíst alla vonda predi / eñ fialp2 gud pridarins /bel 

gi por alltí giegnũ / ⁊ ꝑdat andi ſamt ſaluñe ⁊ likæ 

manũ meigi algiorliga vordueittz Pet? 0 ag 
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| kt born ns d 

Í bf uno fd 
Ti þbrgðibila yt 
í þelogitsfi/ Að v 

hid V ant, 

(UC þat 
J Vi 

formaleyfruet 

gr ni pm, 
í aa E0:1419114 op 

Lt Din þá í 
1 
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til Teſſalonicen 
gt t tl komu vors Drottins Jeſu Cbtiftik Trut 
et þf fem ydr Eallað1/ bíi munþ 2 eirnen giora kar 
fr bræðr bidiet pyrer off/ $eiljit ollífi bræðrum ms 
heilogũ koſſi / Nad vors Drottins Jeſu Chriſti ſie 
eð po? Amen. 

{ Til Fra Teſſalonicenſes hiñ þyrfti fEetpa 
" dr pta Athene. 

Formale yfuer annan S Pals piſtil 
til Teſſalonia 

Gr þín yyrꝛa piſtle ha di ſ. Pall Im̃ Tf 
ſalonia vpp leyſt eina ſputning ap Domf 

tr Deigi Þ bf mundi foma sé ktopta nattat 

gin Íputnig elt tíð adra vt at palfligú ftilnige/s? 
vnderſtodu þr í Cejaloníaþ boma dagꝛ mundt 
þeg pyrer hondum vera/gyreF fEriparbí þáa 
piſtel /⁊ postlarar fig fjalpúan 
5 binu pyrſta capitula bugg“ bí ba wed eilipa 

verdkaupi þrá tru" Folin maðu í alls hattadri þor 
mung / ⁊ með:(trappan ra ogfofnara 

3 hinũ odrũ lærir þfi Þat þprer doma bag blia 
ti adr pyrre þið RóuerfEa rikit vnder at ganga / ⁊ 
Fantichriſtꝛ vpphefie ſig Fyre eiñ guð í Eriftinde 
minum ⁊ ms polſkũ lardomi ⁊ iardteiknũ ville bá 
hina vantruudu verolld þar til at kriſte kemr / ⁊ ni⸗ 
dꝛ bertr bí pý:er fina dyrdarliga ni komu ⁊ dey⸗ 
ber bfi að? gýre pram með eine andligre predikan 
IJhinũ þriðia:giortt bi nodt amng ⁊ ſietdei 
if Þ þr (fra gá þa sé idiu lauſer ganga / ⁊ fier vilia⸗ 
eigi biatga með eiginligu banda; li/r eg Þr birta! 
fig eigi! Þa fEulu Þr pyrrazt Þa/$uat narſta bar 
dliga þlieDas í gtegð andligre ſtiett a Efni tuni. 
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ã Bin ſopnudi til Eefjaloniaiguðdi le Birt 

Avorã zaudr / ⁊ Drottui Jeſu Chriſto | Að FE 

EsS5ð Tað fit mp pð277 PLÐLABGUÐI | 
LE votum pOo:/7 Droum Jeſu Bufto- beden 

rss ie (talu ei — * jr 

in a 5 Hf ir bradr / sẽ át verdu A rið 

þi Dad pr aa Erla ferbu —D 
Ba gos aha ygnds gnapues ibyrðifbuee | MEN 
á hip yr „vie hroſum off i gudz ſopnudi yd —2 

VI aðilt tat oll þoar opfönum/s Á tat polin m zepier polit ul vtuiſingar gud muſteeg sem a 
' 3 { erl — TR yt * 

—— pier verduger vee öli 

Þitt gudz rikiſ / pýve huert bier 
⁊ lidit / at bui erß 1 var jp 2 

ẽ jmune Oy 
n aiallda Þm þormung/st #03 | Di mune opt | 

Heit Via eð: ÁA bíst sé hormung lidit build 4 hfpelslan 
hormun * Srotiiñ Jeſus mun opinberazt aß bí í 053 st þul að | 
eðr oſſ Þá € med ellvsinsloð — í Bi/rsðimaþal 
mine medr ein glum ſins kraptar 1 

asem ecki keña gud / xyo Hut dyꝛem̃ mu 
—R sd eg Euangel io vors drot | by ende of pc 
uer Fi — cier piflee munu lida / Apinliga homn buaf hl 
uns a #3 avglíte Drottins 7 ap hũs dyroar? { (ujusalþ 
—— “á þá má Forma vegiarmligtbietast. — Á tfhunati 
W —8 ellogum /⁊ daf miigꝛ; my ollm̃ truudũ A tima s 

— Rmneſburdi til pDat/ap Am ſam d· Í agnar 
—* i ice tenat/7 satet beſſ bidium vrer EFT? denng 
a alla tima gp:€t YOU Þ VOL GUÐ GÍoti FO? ÞÓ. — Í Þitt ara fiieEsllan topp Byllealla goduilld nadarig fyiln 
—* texti verd ikraptinũ / sꝰ át a por an # Ki vi 

prnfat magn vors brott Jefa brlE 2 Á GOT Í Útg toter Þve nað vors gudz FÐrottil5 Jeſu rift — yðra pn 
Añar capitule — iendoe 
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"2 El vegna brar til komu vors Drottins l 

| Engan Jeſu rifti ⁊ vorrar ſaman ſopnunat * 

a bd tí hans / bidium vier po: Egtir bregða þ. 
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MN os Ðyrdan heiter s þbaffeturfig igudg í 
Í iris? semguð vÞ vtuiſandi atbfi ie gug 
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Amnar O.Þals piftill 
kallat / pýrer Euangelion til vegjármligs eigen böÐ 
vors Deottins Jeſu Chꝛiſti | 

So ſt andit nu / karir bradr / ⁊ halldit ba ſett⸗ 

| ninga fem pier erut til lardir / ste Þ Eyrit vó? orð 

J eð? breg /efi ſialßꝛ vor dꝛottiũ Jeſus Kꝛiſtꝛ / ⁊ guð 

| worpader/sa off heßer elſkat/ ⁊ gepir eilipa bagt 
an / ⁊ goða von ppreradina bú buggi yðar hior⸗ 

ĩu / ⁊ (tad pefti Pot í ollm̃ lardomi ⁊ godũ vercum. 

Pridie Capitule 

Ramar / karir brezdr / bidiet zyrxer oſſ 

vo at ord drottins hlaupi ⁊ vegſamat 
verdi / lika st ſem hia ydr / ⁊b vier ver⸗ 

ER * dñ prelſader í þrá o raduondũ 2 illgior 
riſ möm / St truen er ecki huerſu anz / 

Í; eisa Dtottif er rui fem ydr mun ſtyrckia 2 vardi 
| beita peð illu / eñ vier vandi tilyð í brottne bier 

Á íðrit 2 giora munit / huat vier boði ydr / Og drot 

þifi greiði ydar bíortulil gudz karleika ⁊ tl polin 

| maði Chꝛiſti 

| Eñ vier biodum yd: Egtir br áð? í nöp tc vors 

Drottins Jeſu Chꝛiſti / pier burt takit por í grá 

fter hueriũ þei boði ferm o tað uandliga geingꝛe / | 

| ei epte= þríi ſettninge þen bíi þeger medtekit ap of}/ 

ligta Bat þiee vitið huernen þer ſtulut of epker Fylgtæ 

ar ui vier vor ecki o tieruger a meðal ydar / ho purm 

| eitnes eck braudit zyrir edert vt ág nodtum tekit 

tA Zeildr með ecguiðlvínæðu Dag ⁊ nott þa hopum 

Ter verck at / svo át vrer veittum ungi yðar Eið 

VR: Þýngfl/ei st ppse Þ/ svo fern at vict bepðuis þat. 

í Si auagag madrtil/ Hello? þ viet gegum off ſialg⸗ 

Í Á Be pas til pxxe myndar / oſſ epter at arlcia/ * 
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— — — 
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til Teſſalonicenſes 
vier vorum hia yydr / bodudum vier ydr Þ/át ep no 

æi vill eigi erpuĩda / sa ſtal ⁊ ecki bella: eta 

at vier beprum/þÞ nodtet meðal ydat Hand 

ga Á rðr! A erpuida eckert / dꝛygiandi hellde 

flenfEap/ef Þ É battar boðum vier ⁊ amiñũ þa pýt
e 

vórn Dtottil Jeſum Chriftum/þ þí erpuidi med 

ſpaklati / ⁊ eti fitt etgit braud / efi Fiee karir breadr / 

Þreptist ecki nockut gott át giora / en ep nockꝛ er ei⸗ 

gi hlydiñ voru ordi / pñ teiknit vpp pyre brep/z ba 

Þit eckert með hm̃ át giora / svo at bé verdi blyg? 

bað? balldit hfi þo ei ſem o vin, helldꝛ amifiik 

í fem bꝛodꝛ 
; En fialpr Drottiñ pridarins epe yduꝛ á tiÐ 

prid / ⁊ í oũm̃ ſtodum Drottiñ ſie ned YD? ollum / 

Seilſan með miñe hendi Pals huert at et/ Þ merdi 

í ollífi þri bregum fen: fEtiga eg/41a0 vots Dꝛot 

tins Jefu chriſti ſie með por olln MMIRVI, 

Grípab? hra Athenn 

Formale yfuet fyrta S Pals piff 
til Tim otheo 

eñañ piſtil ſtri S Pall til pæte mynd 

Í 2 hisernen þr ſkulu kriſtniñe ſtiorna 14 

IRA sin naubfgn ſie pat vt ap eigenligum 

mónsins hot? ſie kriſtuine ſtiornat 3 
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tíða capitula / bydꝛ bí Þ biſcup ſie ſta 

——5 lisa bið tiettafi trunad 7 Fatlaða rafi 

Ðí í mot þrá polſtũ logmalfins pꝛedikurũ / huexiet 

laßnß ramt Ehriſte ⁊ Euangelio / eirnen vilis prans 

drpua verckin logmalſins / ⁊ ine títt sé1 ſtuttel 

Saͤm̃a alla chrtiligañ lardõ / ⁊ huar til at log 

malit pien / ⁊ huat gudz Euangelõ er / A selt ſig 

ſialßuañ til einf buggun“famligs epter damis / ollũ 

fyrDurg ⁊ harm prungnũ ſauitzkum J odrũ biga⸗ 

Íar hã at bidia pyrer all; hattudũ ſtiettum 2 byde 

B Eóuð“ pꝛedike ecki / beri eirnen aunguañ Fema 
tan bunað/belldr at þát ſie ſinũ bandũ hlydug 
J hinum bridia (rip bú huat byſcupar ede ptef 

tat Þeg eigin Fons p pre petſonꝛ vera ſrulu / Stertð 

huat Diacknar ⁊ Þrá nn? —* ba hi, nockꝛ gir⸗ 

nizt / byſcup at vera epter ſurum þá | 
3 lan Biorba Fufigiorit hafi Þafi palf bífesp é 
ándliga ſtiett sé þinum pyrr ſogdum et — 
q/z Þ atpar perſonꝛ munu Pecki te vera /$3€ 

De fem pre bioða hiuſkap ⁊ matar hautn/% svo ' 

munu Dripa allt Þot kaſt medꝛ mafia lardo⸗ 

mum í þa mynd fer bf ;pyer ſtripat heper a 

= pimtabigalat bí buetnen edlum 7 vngũ kon 

Euli vmſion veitast ⁊ hueriar eckiur pæt ſtulum 

Brá padi veita vt Ap ſa zuadarinſ hialp 2 ſamlagi 

æ huernen vier ſtulum proma byſcupa eða preſta í
 

beiore hallda / þá ſtraßßa sem ſtro p hunar eru 

verder 
= hinum sietta a miñer bi byſcupana at Þr a bein 

ge i ſk aru gud; Euangelio / Þ b ið ſama mz pꝛre⸗ 

bifan z lipuetne at reka / ⁊ pirra ſig onytum flen4 
fligum ſpuͤrningum / Þær til veralloligtat beolun 

a kodoms at leita vpp byriadar verda 
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Fyrſti Capitule A ar — hið 2 
KR > in | - E nn EN ll poftali Jeſou Cbrífti/e 

* * —F — = sik LR * * 

4 — * J— 

. 
| tetboðanguðs vors ptelfa 

ta ⁊ Drottins Jeſu — 2*8 
84 vor von er, 
Timotheo ming aſtud⸗ 
ligum fpne í truñe 

| Nad / miſkuñ príð? ap 
ÆÐ) GUÐI voru paudrꝛ / ⁊ voꝛum 
Daoottne Jeſu Chrifto/ 
beidda Þig Þ þú blißuer til Ephe 

ſo medan eg Þáta í Macedoniam / ⁊ bóðaðer B 
sumð/Þ Ýr eckert añat kendu / ⁊ gapir aunguan 
gaum at pm̃ a4pintyrum / ⁊ attar tolu fogb:n ſem 
aunguan enda taka / par meit aßla ſpurninga / eñ 
betrunar / til gud; í truůñe / It vpp p ylling bodords 
ins er karleikꝛiñ ag hꝛeinu hiarta / ⁊ áp godri ſãui 
zku tap o me ingadri tru / i ptá huerre sũer þaga 
villtz ⁊ eru vmſnuner til onytꝛat þuættunat vilia 

— 

— * 
#. 

= 
* 
— 

vera ritnings meiſtarar / ſkilia þó ecki huat Þe fet 
gia eda huat Þr ſetia. 

Ef vier vitũ þ logmalit er gott / pyrſt nocke tíð 
Eat Bricttliga vitandi þ/ at þing. rieitlata et eckert 
logmal fett/belld: ranglatũ / 2 o hlydugũ / omill⸗ 
dum / ⁊ ſyndurum ill heipſingũ / ⁊ illzku pullũ / pas 
Dr drapurũ ⁊ modrboñũ / mañſlogurũ ptiðlu líg 
dís moͤm / Pm ſem fko m̃ dꝛyger með karllmañi / ⁊ 

pm̃ mõm í burt (Belaya ꝛ liugurum / meinſaris mõm 
2 so Þat huat beilfufnaligum lardomi motſtad 

ligt er / epter dyrdligo Kuangelion hins sæla guds 
Þ miet tíl truat er 
Ög eg Þaðs vorum Dꝛottne Chriſto Ji 

— — — 
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Fyrre S. Pals fyifð 
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mig fiyrckuañ giorir / 7 mi
g trulyn Á á ann 

ar / ſetiandi í þetta emb
ætti / sem eg Vat a: á po; 

orfimanate/ogfofnare/ 
thaðungar Í St * 

Enn a tn vantru / eñ 

ld ver zyrer trun
a / 7 Þafi karleika sem at 

driſto Jeſu | 

LS þrasa mu 
ii Di ſtus Jeſus er J 

J —A 
AR bij es ítirefi miet ee þat miftufifemi pp ua —3 
J en riftus Jefus andfyndi a mer pyrft 

bolinmadi lipligum konungto | lips/ efi guði eiliplig * 

* gum alleina vifum sie log ⁊ dyrd at eili⸗ 

Veita bóbotð bipala 
eg bier fó — 

—B iet í Pm̃ ku L “ góðA ſamvuͤzku / huerꝛe sumer ve — 

trun ftupat/74 trufie ſtipbrot liðít meða — 

vár á *42 Alexander / hueria e
g hepi and su 

ſellt svo at þíð Irdi Eent/at guð laſt 

gi meir Agas Gapitule 

ro beinslur / packar gidrder pyrt 0 
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A 

til Timothes 
tt hialpizt / ⁊ nl vidur keſuingar fafleiðfins ko⸗ 
Mesti Þar þac er eiñ gad / ⁊ eiñ meðal gang ste mil 
le gudz æmtíafia/ sem er sa mað: Ehriſtus Je⸗ 
ſus / huer ſialzuan ſig heper vt gepit pýrer alla tíð 
endtlsafnar, þÞ þeta yrði predikat í bans tið/Þar 
* predikare ⁊ poſtuli til fet (eg ſeigi fsfileð 8 
Ái ⁊ lyg ei) lætari Seidiña í trũñe ⁊ i ſaſ⸗ 
arnum 

Svo vil eg nu Bat meſlirner bidie í ollum (fe 
dum ⁊ vppheßie heilagar hendr / an reide / ⁊ auruil 
nunar / slickt hid ſama konuñar at Þær prýði fig # 
ſomaſamligum bunadi / med blygd ⁊ hreinß erdi / 
eigi medre harylecktan eða gulli / eð: perlum / eda 
dermatum Flgonaði /$elld? svo fem konunum 
baper/ audſynandi millde pyre toð verck / kuiſi⸗ 

0 mnselgri í augn með allri vndergeß ne / efi ptil 
ſtediu vier ecki kuiñuñe hun keñe / ecki eirnen þ þu 

ſte mansins Serra / nHelldꝛ Þ hun ſie baugul / puiat 
Adam er pyrte ſkapadr / epter Þ Seua / ⁊ Adam 
vard eigi ſuikiñ / eñ konan varð ſaiken / ⁊ heper pps 
mer ttoðsluna iñ le itt Ef hun mun hialpazt pyre 
barn burd / eg hun blig? t ttufie zt kgrleikanum / 
a í þelguniðe með hreinerde 

Pridie Eappitula 

; Mt et viſſilig ſaninde / ep át nockꝛ givo 
nezt byfcups embatti/sa qitne: tagi: 

Iverck /efi byſcupi byti“ at veta í íséáð. 
panligum / eimar kuiñu eigifi afi Á 

ſparneytnum / Hoglatum / ſid gr 

- nn —— 

—.  — Í nn ER 
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vi 8 ið 1 —— 
J 7 A 

—— | Tin 
Vn sky — ſeiger — 

í mtvns timũ munu nockrer ap þá a, * 

truñe / ⁊ gatr ge a at ſuikſam ligum on⸗ 

dum/⁊ diopla lardon —— /sẽ 

U ſmiadran Ivge ka á — 

dat itzkehapa / pyrer iodandia 

a bi Ef n — — qud hefer ſtapat tilmeð 

ofu tr udom / medr backar giord / ⁊ Em sé safilaE 

yEcflay Eat aull guds ftepna er god/tedett 
angi Þ með backar giord meðtitverð . 

= tÞ helgazt þ þeir gudz ord ⁊ bani
na / Narku si 

ert. tEtta bradrunũ p yrirleggiãdi / maniu verð gode 2 | 

þicnare Jeſo chriſti eð vpp álif ert | ordum — AR 

Á st g0Dú latbomá hueriẽ þu beger bier alepteæ
 2 5 

pvlat/Efi alldradra kueña ſkrauk fo
g? FE — 

— al vafi þig belið: vekra til wlldifror, þ 2 

i iq vekran er til litils nyttfemlig/efi milldiñ ex 

Há 

t 
ÞÁ 

abluta n ttfont baganði k efja lip fi —— 
et 0 í bins éptet Eomanda/ Þtta er viſſilig ſañ⸗ 
nbelzðyemgtt verðugt orð, þt til peſſ fama apa 
t Á viet eimen/a verður — ie — 
sopum vonat vppa lipanda gud /s te 
Á Að mafia ef ferbeilí 'ís truadra / þtta boðae a! ll 
—* ingiã porfmaepina bn pre a — í 1 ið , 

nd tt a — a 4 | 
auur Ahrei pi 3 ' 

0 — — ln 

| ngat hl Þ eg —— " 
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* 4, 

Alu hreinlizue / eckiurnar heidra / þat sé 

eð? batn Fborn / ba lat bana pyeft láta fitt eigit 

huſgadliga át ſtiorna / ⁊ pótellorunum dt aßte 

at giallda / puiat Þ er vel giort / 7 Það
næmt pýte 

Á áuði #4 þ er ſañarlig eckia sem einſaman etja ſe 

Ha von fett vppa gud / ⁊ ſtadnamizti banum ⁊a 

kalle dag ⁊ nott / eñ hun sé i girudu lißuer / er lißan 

di daud tz bioð þtta/vpp aß Þar ſie o ſtrap ßan 

ligar / eũ eg eiñ huer rakir cf ſitt / ſierd
eiliſ fin þín 

s3 þegetagneitað truũe ⁊ er vantruudum Veri 

Sat aungua eckiu vt geßazt se sextige ara 

er / ⁊ verit ai eins mans eigin kuon / ⁊ heper vit 

nan godra vercka / Þ bat haßpi fin born vel vpp 

alit/ 5 hun haßi geſt riſin verit / b hun bapi
 beila 

gra gát: bueigit / Þat hun bapi harm brungnum 

ſigſnaring vatt pß hun bapitil allra godꝛs —* 

Ea koſtgaßin verit / eñ vngar eckiur varazt þu / Put 

fi ii þh s bare tiptast/bagandi ſiñ Don Þ þæt 

lg Bent * —— brotið / eñ iapn pramt fl 

Ái et þær gagn laufat ⁊ lara vm bus at blanpð/e 
| Þær eru eigi alleinasta gagn lauſar / helldꝛ eirnen 

ordugar / Ta vitunar ſamar / ⁊ tala Þ sem cdt 

a d áð vil eg Bvngat eckiur giptizt / ale born / 

heimunu porſtodu veite/ ⁊ gepi motſtandaranũ 
err til egnc/ Blá meigi poꝛm alingar Í a 
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nt þó iaka lofts ſamar át giorazt 1 glegn Cbtif 
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lg poiet þar 

hͤſtotenũ pi 

pdreda BER 

om pER þá 
= # “ | 

Mt vitda SEV 

verdad et 

gt atatftedatt 

ga vitne| dotd 
llum! vpp} 
Eg vatt Ft 

woldum amghor 

hughodſ eðint 
(fi btaðiigs h 
tdi aharlgum 

ſadegeñ á 

hlp wins pýti 
N Ís Ett ður 

Sumtam 
tt Euflutn Bar 
dahie V 

vercketn pyt 
icimndte hy 

4 

wadah 



hæða 

#1) 
| #4 4 í 
| KA 1 

í með a jaa 
—XR sið! 4 

y 1 

Sr I | (hip að 
4 LA 

— 

— #2 það “ 90 

Í HU * 

— - F 

—44 

40) 
“Í A 

eð í #4 #2 FR óða 
Í Í 
Na * 

kb —8 

pæ haðnáti — 
Pu 4 þr 

“ 

J 

— — 

y # sið 

—XX 
UM 

hi 

ta afrit 

í ge Oj 
— 

If 
L 

fr ſicdelſn
 

| 

eat vo 

til Timotheo 
va horp nat 

a / puiat þarerw Þegar nód:at ra h 

— iða epter pylgiande / eñ ep eiñhuer 
in 

ttaðr/cda tꝛuvd kuiña heper eckiur / veite hñ Þ 

ati fi ecki yng⸗ 
muin Btam parſlu ⁊ lati ſor nudi ed 

* err Lógó Þæt sem ſañar eckiur eru / mat 

d haßa 
tað Pi at fem vel porſtanda / 

halldizt 

tue p alldligs heidrs verduger
 / ſierdeilis Pr sem erg 

siða í ocdinu ⁊ ilardominũ / Fuiat runingin
 fger 

eigi ſkalltu nl binda mulañ á erianda Ha 

vetdmaðnif er fins kaups verðugt /í mot
i € ef 

e ataEft edertElogu mal/nema iueggia eð? þ sg 

gia vitneſburdi / þa sem fyndgast/firappá EÍ 

ollum/ vpp á Þat biner adrer bapi ottá AB ta 

Eg votta p yre gudi / ⁊ drott
ue — 

meinglum þ þu vardueiter etta / an el g 

— ort giorandi epter vorkuñ — 

eiq braðliga hendur yputt —
 — ga 

Í af 
ig ſi⸗ 

ei afiarligum syndum FRA —
— 

uaafi / Zier epter dreck eckt va 

* a pyre ins maga ſaker / ⁊ Þat þú optſ
iñ 

ukur | 

E —2 maũa ſynder ern opinberar / svo — 

er — ebler a opinberar /Ælta eirnen 

ið: Ji ef opinber 2 —— blipa 

ni íette 

re íonuftu mefi ſem vnder ofints etið 

fkulu hallda ſina drotina ollum hei⸗ 

dre vppa Þat/át gudz hapn/ * lgsvo? 

mei verði cæi laſtadꝛ efi Þ2 vent 

truaða Bvottns bapa ſtulu ecki po
r? 

| de 
ſma pa hinu ſomu / prrer Þ. 2 þ

r —** *— 

— — — 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

RX 

I 



I 

ii a — — 

A 

Fyrre S.Pals piſtil 
Esi Bre ber bienggre vera / med því þÞ hiner ett tru 

ader / ⁊ elſkanliger / ⁊ velgiordningſins hlut takar 

tta keñ ⁊ a miñ / eß át nockr keñer odru viſ / abl 
ir ccfi við heilſuſamlig ord vors drottins Jeſu ch 

eit 2 við bé muideleikſins lardom / sa et vpp bel 
2veit eckert / helldꝛ er fottlera iſpurningũ ⁊ or⸗ 

ahuerium vop fptettt/opunD) pratur 

—eer / Nar o veniur / miſgreiningar / þrá ma 

stem gordiorgut hugſkot hapa / Þe eð ſañleiknũ 

Frintor eru / huerier Beina at milldeleikuꝛiũ mune 

pist/agli vera / gorda big þin fem pſtonar eru / ei . 

Ber inyckell aple / huer milldiligr er / ⁊ læt? ſier fina 
laͤckungzgir / Et vier hopum eckert iñ plutti peñañ 

heim / ap Þúi er þat opinbert / at viet munũ eckert i 

burt a4834 

af vict bogum paðiz kladnad / sꝰ latum 

of nggiæ p uiat Er fem riker vilia verda / palla í pe 

eiſtne ſnoru / ⁊ i margar pávifligar ⁊ ſkadſamlig 

at girnder / bat eð mañiinum dreckia Í pordiarg ⁊ 

pyredaming / pt agirnd et rot allz ills, Þrar sums 

erdirñtuzt / ⁊ ern truñe pea villter / ⁊ giora ſier se 

ſt ißum margar meĩſemder / eñ þú gudz madꝛ —FV 

Btta/ reptergylg riettl atino / milldiñe / truñe / karlei 

kanum / boliãm adiũe / ho qu arði fe / berſt godre ba 

attu truariñ ar / hondla sꝰ eilißt liß / Par þu eirnen 

ert til kalladr / ⁊ iatad heßer goda iatning pyrer morꝛ 
gum vottum 3 

(Eg byd pier pyre gudi / ſem alla bluti liß gar / ⁊ 
pyte Chriſto Jefa / sa vndet pontuerfEum Pilato 

vottað heßer goda igtning/ Þ þu vardueiter Þtta 

bodord an pleckunar / o ftrappanligr/allt tl augly 

find“ vors Drottins Jeſu Chꝛiſti / hueria sæ hiũ sæ 

lí allantsta volldugr / man auglyſa o ſinũ timũ / 
kõungr 
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miðil latt? % 
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a gepꝛellz DR 
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lan vpp á DIR! 
O Thimoh 

tazt eyang 
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Pl ſig emen 
pui duſde 

RT 
Ei ft 

BORÐA any 
Hf) dol 



if 
—A á Dit in 

Huifhns bati? í 

A faire 
ES dioum dd 
RON z tp 
23 Í pör 
Jef ORÐ þa 
Hring 

aa! kofi 
milda að 

í þjknaa 
tf elg ii 

Br tt þó 
eeemani ál 

al | mt ; 

efaðnddi 
$ 

ef 

að mér) pf 

1. gegnið 
„ 

> —— 

a í W 

ha“ Í Á 

el 
hæ sl) ſic⸗ 

esũgꝛ kõũgaña Drottti dro
ttnaña / 

1 

il Timotheo 
* hñ ſẽ eiñ amall o | — 

á þepet/sa sẽ byager t lioſinu / } ange 

— huern eingen nað? hef er ſie
d nie 

fia kañ / buertu at fe bei
ða z gpinligt valoi gr

 

Rixfum kkſſarat veralldar biod ÞB/ Þ Er * 

miðil later / ⁊ leggi aungu
a vo vpp a þfia * æðir 

tafi rikedõ / bella? vep 
—— sali af á 

a gepr alls hattad til HO — ———— 

dadgizt Í godũ verckũ / ſieg 
* 

— A—— #8 pig 
ian pre it þí rinl truat / ⁊ VÁ 

motbee vardueit pier et 

— png | Dar liſtar / yYn 
2 ið 

Fa tei pra vill
ter / Nadin ſie med ier Amen 

aodicea sem át er ein þoput 
krigadre pra laodicea

 s | 

ht landz ins Phr
igia í Pacatiane 

Formale yfuer ann⸗n 
S. Pals piſtil 

hi pn ar miñes breg 
tt bur já 

NR öli —— Ál 
mifiet * Timotheu 

en / 

| E þú ſamt a pramt 
halldi / svo ſem hañ 

í beget vpp byriat / Eu
nangelions eyrin 

eg di * reka / þ eirnen
 vel ny itſam ligt er / 

ui 
| ar ttlp 

ET palí andar / t arinduꝛ í ollm̃ atium / 

Eptir Því þeytir einum biſcupi til iduliga át vafa
 

auðs mangello 
| 

ó "Ea figcbellis þa Fu
nglöl —““ 

a haſtamlig piorda capitula / P rneſhuat alla 
stífia/ þat þið palſka að ár — vero 
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Annar S Pals piſtill 
verolldina mi villa / mz augſyneligre pegran / hu 
alls hattud illzka ⁊ o dygd / ſina breytne vnder byr 
gier/s? fem át ſia maí bña tid á vorum andligũ 
þíafi S. Pals ſpadom narſta gnogliga vpppell 
dan verda 

Hinn annar S/Pals piſtill 
til Timotheo. 

Fyrſti Capitule 
All poſtuli Jeſu Chriſti gyrer 
Ra: guds vilia / at predika pyre hei 

Í tio lipſins í Chriſto Hefu 
Minũ elfFuliga ſyne Timo 

—R Sn 

eo 
F Nad / miſkuñ / zridꝛ ap gáði 

raud : / ⁊ Chuſto Jeſu vorum 
yr V rottne | 

Eg packa gudi/ p eg Þíona Í pra langßed⸗ 
guns minum í brerfire ſamaitzku / Þeg o aplatanli 
ga miflunst þín í mini bænum dag ⁊ nott / ⁊ þ mig 
þotleingez epter þig at fia (nar eg hugleidi þin ta 

paull) vpp a Þ eg vpporlldizt zaͤugnudi / hugan 
di Þa pleðlan(a ten fem Þær er / ⁊ áð? pytre byg 
di Með biñe aum̃u Laide / 7 med þífe moða Euui⸗ 
ke / eg em pſſulluiſſ p eirnen með bier 

Zuar Byte eg á miñe big Þ Pu vpp vekler þa qu 
DX gop semi þier er pýtet vpp legging miña bans 
93/Btgao bepir eckt gegtt oſſ hradz luñar anda hell ⸗ 
dr ſañleikſins / ⁊ karleikſins / ⁊ bindindis /pfrerþut 
ſtam̃azt þín eckt vors drottins vitneſburdar / nie mi. 
as hans bandingia / helldr með Þolug: vert Euan 
gelio/s? fem at eg / epter gudz krapti þeins off þeg > 

ce hialpliga giort / ⁊ kallat með heilagre kallan / ecki 
eptsk 

— — —— — — 
ræ nn 

— A 
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heper ap tap 

3 telEuangólui 
| tali/ laratt He 
| eta efi eg ſtom 
huern egltue tí 

| ta þat mit ér 

Hegde þitt ip! 
DA ſem þu be 
Fatlafnumi C 

| ttil tegar! þat 
loff bygger þu 
Íul3t mit ſem 
gelus d hetmo 
bye Oneſſpho 
DR gtt/ Ap ft 
ut hHeldede h 
hiehgaztt paf 

í efti hjé 
gu Da heyit Mm 

vezt hvala þ 



"a mið Ag All 
—XRX 
4 VIP PAN 

* Í 
HÁ 4 4 “ J 
4 ÞU a y! 

44 A 14 4 árg 
1* Mið 

eft spik 
í Ja Cory 
Þat PEÐ pi 

í Cha Jú 
t(klgsljula í 

hei 
(nula JdiM í 

AA 
tg; Barði 
art 
had Þið 

gi jag 

p sp pet 

sf að 

A tt 
— 

a — ——— —ꝰ 
— 

til Timotheo 
gptet votum verdum / heildr eptetfifie pÝre hyggit⸗ 

et off er egin í Chꝛiſto Sefu/ pyre verall 

nr þu Á eñ nu opinberud pxrrer * 

lyfing vors lauſnara Jeſu Chriſti / saſ * a 

heper ap (Eapit/efi lipit 70 daudleikiñ tof dl RA! 

ter Euangelium / i huert eð em 
ſettꝛ eg: 

tuli/ larare Heidiña Fioðg bverf vegna /et eg á 
Etta/efi eg ſtom̃unzt mit Eff ed Þuiat eg 

huern eg true/ 7 em pulluifj/ Þ bá kañ Þat — uei⸗ 

ta buat mier er til truat allt til hins ſama dags / 

* 
Þa bier epter pyre MYND kra heilſuſa mligra 

a ** heyrt ag mier / vt aptrune * 

karleiknum i Chriſto Jeſu / þat þið goda ſem pier 

er til truat / þat vardueit prrer heilagaũ ſem 

tofT bygger/ puiat Þu veitst Þ Pꝛ hapa aller pra 

ſnuizt mier fem í Aſia eru / Medal huerꝛa AR 

etlus ⁊ Hermogenes / Drottiñ gep! miſkuñ heim 

kyñe Oneſiphori / puiat hũñ beper optſiñis mig * 

De nátt/2 ap miñe iarn vidiu þepet þí eð fier þ 

lat:$ello: þa þafi vart Kom! leitaði hñ fö þar 

iñeligazt / páfi mig / Herrañ 
gept hm̃ HÁ 

he mifFuf hia Drottni a þí deigi / ⁊ 1 VAGN 

gu þari beger mier þionyftu veitt tú Epheſo / Þá 

veist Fu allra best 

Añ ar Capitule 

an Vo ftyrd þig nv / Son miß / í naðife/ 

— | ga vmiſ 
| heper Ap mier beytt pyre marga 

tl þær 
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a á 

Annar S.Pals piftill 
tilþagi liger eru / at lara adra / eñ þú vett herkiũ sé, | 

odꝛ kappi Jeſu Kriſti / eingiñ ſtridz mafia ſamb 

andar ſig neinũ naringar agla.vpp á Þ bú bock⸗ 

nizt þ:fí hinũ fam. fem medtok hũ / og þótt nockr 

betiest/vetdr bí ei iagn ſnart koronadꝛ / nema bé 

betiest riett liga ei sa ati kalliñ sé akriñ erxiar / ſkal 
pyrſtaꝛ neyta ag auegrtinũ / Merck huat eg ſeige / 
ei drottiñ mun gega bier ſtilning iollm̃ hlatum 

Haß í miñe Jeſum Chriſtum / huer vpp áptt 
gt riſiñ í gra daudũ / vt Ag SÆÐI Dauidz / epter MÁ 

nu Enuangelio ÿguer hueriu eg kueliunzt allt tl 

barndaña fem ill virki / eñ gudz orð eru ei bundin 

pyrer bui allt huat eg þole Þ er ſaker vtualdra / vpp 

g Þ þe audlizt eirnen hialpradit í Chriſto Jeſu / 
m; eilißre dyrd x 

B:ta ec ſañ arliga ſatt / því eg vier deyinum med 
þá munu vier med liga/ polu vier / sꝰ munu viet 
mt; tifis.eg vier apneitu/ þa mun / hã eirnen aß 

neita off/ttun vier ecki / þa bligz þí Þo tꝛugaſtꝛ / 

pui hã kañ eð ſier ſialgũ ataß neita / Þtta amiñ 

pu ⁊ vitna g yre drottni / þ pꝛ ha gi eckert orð gial⸗ 

/ huert ongu nextt er / nem a til gra huexß ingat 
—* sem til þeyta fg. 
ot gap! át audſyna Þig gudi/ riettligañ 20 

fap ganligafi verdm ꝛtñ / sa er riett 1fund: Elypt 

orðit fañleik ſins / gapein giligt hiegoma hial þly EÐ 
BrÞ ſt yrcker myckit til o gudligſ at hapis / ⁊ ÆR 
orð ba eta vm ſig / lika sem añar krabbi / medal hu 
erra et Symeneus ⁊ Philetus / huerier ſañleiknum 

haßa pera villtz seigiandivpp riſuna ſtiedna ve 
ra / hapa sꝰ sumra tru vmſnuit 

Ei ſtyrck guds grunduallan ſtendr ſtodug ba 

máni Pets mercki / drottiñ keñipa fem at Á — 

gißta byltu
 /$4 

nun tl hedus he
 

zedobult 
ly þu gendet 

io jremie Egel 
a Balls Arsttð 

BN Fall Við 

ee vannicdilget 
för als þratlál 

il hegrar úði Ap 
tg við alls tfeĩn 
ti med Da 

Eg At QU0 Já; 

ÍABtat þig 
ða hja #00)i5 Fyn ign fl 
— BIG 
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böð þa the 
Mt ) " 
—XRXIX 
Mat þú agir 
kt Eðronaðy/amtbf 
ÆR 
kr host g/ Á 
494 | SV GI 
yn, bort #00 
iði Daði gt 

vð Eodumát 
p 92) eru tólið 

tka vuadan 
artí (hatti 

1 v deimr⸗ 

wig) $ um 

an búið 

api agir 

sg góði ÞU 
geði guð 
gt þu 

dl J 

ter / o gudlig 

„eð geia Þe alldrei 

Á a 

— a — — 0 þa 

A — —— — 

„til Timotheo 
at huer sa pra ſtiliezt tanglatið sem a kall⸗ 

nit efi i ſtoru húfi eru ecke alleinasta Á a fil pre /helldr eirnen ap tre ⁊ leite / sũ 

„ð2s/sumt tilvattgtu/ ⁊ eß at nockur hreinſar 

gn buuikũ / sa man vera heilagt ker / huſherr 

í gum til heidrs hantieranda / ⁊ til alls godz verckſ
 

reidubuit 
Hle du girnder aſkuñar / eñ epter pe

lg riettla 

stino truñe /Egel iknum / ß ridinu
m / mz þin ollum / 

sem á Falla drottiñ aß hreinu hiarta / eñ zau
iſlig⸗ 

ae 2 vannirðdeligar ſpurniugat
 ply bu / Et þu verst 

átþa: als praͤttaner / eñũ þlonsjtu m — * 

til hexrer eckt át bratta / helldꝛ vingiarnligu at Y óg 

ga við alla / ⁊ keñnga ſomu m / sa et vonda vm lidit 

get 
ruegs at gudg 

— 

tkiñ at við? keña / ⁊ end? vitk ader verða VE Diogulf 

ins fnoro / / aß Þre Ft herleidder ér bi 

ari | 2 íterasa þá sem bralater eð med hogugri / ⁊ͥſtrapa Ps 

pn Em eitt huat ſiũ ypuerbot safile 

| báf vilia 

ridie capitule 

á þat — vita/ a ſiduz tum dogũ 

nl (banda haſkaſamligar tioet/ Et Þe 

„nefi nsanu verða fem eru ſier goder / ag 

rner /mydcte later / daambl·te ez
t 

ner gorellorunum.o-blyðuget/o 
Það a 

er/o h pzliger / o idfamer / ſpielneꝛ / loſ 
Euler / illud liger / hꝛo 

ꝛt mañndygda laͤuſer / ſu lig 

———— þ: — munaðligueefi gud / hue 
Apis / eñ þí Et 

334 ppuer lit gudligz át hXAp 

eg Bs 033. du ſlika / aß Bíð eis * 

dem ladazt hier z44616 —— at herzange 

amdis kornin þad ap ir a 

Bi ið gisndet ßiatrad 
32 eru / lagrandi — A 

3 ge gil ſañleikſis Feáiga: Éðist 
v 
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yvndum / ⁊mz RAIL: 

eins 

AD 

S „A 



— Amnar S.pals piſtill tið 
Eins á lika fem Þe Jañes / ⁊ Jambꝛes/ mot ſto þm eð vm 

| du Moyſes / svo mot ſtanda Þfler eirnen ſañleiknũ fi mun þí í 

j lá j eru meñ ßordiarßuad; hugſkotz / toruellder til tru⸗ aan hruge fit 

ariñar / og komazt eigi gramar á leidis / puiat Er Ain liuſa 0 

piplíta mun augliof gerða hueriũ mañi / ta fem hr forfuns ul 
é einen hiña vari þu beger veynt miñ lardom ⸗ennganum 

æt Fi miñ vana / ming pyregtlan / mina tru / mitt lagt rihau þí 

| J * lundarged / miñ karleika / mina polin madi /mi⸗ 
a át opſokner / minar hrakningar / þær eð mier til dulath ven 
At FE, piellu í Antiochia í Iconia /1 lſtran / hueria opjofn ar paar þe 
81 þ cg leið par / ⁊ vt ag ollum beger drottiñ mig prek — 21 

1 Í |! ſat / Og aller Þe ſem gudliga vilia lipa í Chriſto izuemn 
Jeſu / Ér hliota oß ſokn at lidakeñ hiner vondu mj þ 

meñn ⁊ ſutkarar / pram leiðast á til hins verꝛa / gakk 
puiat þr villa ⁊ verða villter Á oll þí (en 

Ei þú ftaðngmsti Því fem þu beget lætta 66 
Þier er tilttuat/ ag þvi bu veist ag þverum pu fi 

beger lært; með því bier er Fufug heilog runing Þat Den 

alltt gra barndomi gett þu ſi glpur leiðuett pyte. |; 
iþier til hialpradiſins pyre truna / a Jeſum Chris 
ftum / puiat aull ritning gudomliga iñ blaſen et} 
vptiſamlig til lardomns / il vm vandanar / til betru 
wmar / til leidriettingar iriettlatino / svo —* gudz ma⸗ 
drſte algior / til gils godz verðs hapiligꝛ 

añ heim/ ⁊c 

ð*1Gꝛlanẽ 
MA bla mer 

kt| þutstbá 
Ihycon RF 

let uuni 
Fiordi Capitule enu tn 

——8Vao vitna eg nu prre gudi / ⁊ Drottni gander aarn 

ER SÁ rof Chriſto / sa ſem at koma fkal tl M/ Dtott 
Að rr Dama Upnendi e dauda / mz ſige aug ltu 

—Alyſming ⁊ finu rike / Predika Fu ordit / hallt LL 

áð t/þott Þat fEieti bagligafi tima ba í Jitinypp 
— — ſtrappa / ogna amifi med allu Þoli að TTT — 

mæði keñingu / þuiap ss me mun kouis / Þar ly hið 

| k g Rat þu D 
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Al “ Á á Á 

þá tilTimotheo 
—* Þr munu eði vmlida heilſu ſamligaß lardom / 

Fa hi ella: munu Þe epter ſinum eigenligum Byfnum/ 

* ſaman hruga ſier fialgamlgrend?/eptet þur þíð 

þik eyrun klaus / munu eyrunum þrá ſañleiknũ vers 

HS 2 ſier ſnua til lyge / eñ þú vert ſkirlißꝛ ⁊ herkid 

ÁR jó harkningunum / giot verð gudzſpialligs predika⸗ 

Bal vi lickta þittembætti virduliga 
HE þvi ylli 

hðjðæli ui at eg verd ſnart pornp ardr / ⁊ time miñar 
stuði bort parar tl ſtendr / eg heßi goða hillde haid/ eg 
gir droit MM bepi blaupit pullkomnat / eg hepitruna geymt, 

sigli hiedan i pea ce mier til laugd Eorona tietclatifins / 
ke bit il fo ge Brottiñ brú tiettlate domare / mun mier a 

ag PA EM ñ deigi „á tai a leinaz ta mier / helldꝛ iapn⸗ 
aj hj br deigi geßg / eñ eig 

eil olli þífi ſem hñs tl komu elſta / Legg kapp 

sat koma til / min ſem ſtiotazt 

— 

fingið | Paiat Demas beper mig ppuer ——— 
olga liði Í þa beim/ ⁊ er burt parin tl Teſſalonis / reſ 

ceens i GSalatiã / Titus t Dalmatiẽ / Aucas et ei 

—— ſamañ hia mier / Marcus tak til bin / ⁊ bap 9 
agnar dier / ppuiat hũ er mier ngttíamliga til —— 

* at gi | Æidyyconbesi eg til Epheſo ſent / Pañ —* arð 

gelt eg liet eptex til Troada hia Carpo bap mc —* 

sd ' Þufemut/z svo babrnar / eñ einkum þát bo pe 

í Mlexander iarnſmidr beget audſynt met * 

Ar pi vont / Drottiñ aumbu
ne bí epter ſinum ver f 

—38 — té. í pýte hueriũ vadta þu þig eitsen/ þuist þá beger 

A ilt | mog í moti ſtadit voru ordum 

on þa beg #0 
ag horna Í 

it aller/efi eigi fie þifi Þat 

Á hlið HER { ar El hia mier / ⁊ tab ið 

* Eg | | ig ſtadpeſtu liiölb | uppa bat $u preðikað EES m g far Á 
—— — 

— — 
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3 mínu pyrſta je nare ſtod eingefi hia mier⸗ 

— — 

gs styðja 

Á A 



Annar S. Pals piffill 
B9 át Ballet Heidingiꝰ heyrdu / ⁊ eg em prelſade á p e cho 
ine leonſins /efi drottiũ mun prelſa mig ap ollu il Á 1 

u⁊ hialpa til ſins himneſka rikes / huetium át ſie hind þé 
derd om álld: 2 gpi Amen vald 

Zeilſa þu Priſcan ⁊ Aquilam / ⁊ heimk yñe One at Ve 
ſiphori / Eraſtꝰ bleig til Corinthiu / Eñ Ttophinon a hí 
líeteg epter til Mileio siukañ / hap Fapp a þu Eos hyli 

| met til min pýre vetriñ / pier Seilſa Eubulꝰ ⁊ Pu⸗ „tt þið 
dẽſ / ⁊ Linꝰ /⁊ Tlaudia / ⁊ aller brqðr/ðsottifi Jefus 
Chꝛiſtꝰ fie ms pinũ anda / Nadin ſte mz Eir Amẽ 

¶ Siñ afar piſtill til Timotheo fEripað: í pra 
Rom þa er S. pall vari añat fifi 

haßdr prrer Keiſaran Nexo 

Formale yfuer S Pals pſtill 
til Tito 

—Etta er eiñ ſtutt piſtill / eñ er bo cin st 

* Via Cbriftiligs lardös / huar ed alls bas 
Ittad ifie luckt verdr / ⁊ polgit et huat ei⸗ 
Anñũ riett Chꝛiſtnũ Þargligt ct át vita ⁊ 
Jpyrſta keñer hñ hugt byſcup / eda (str (lata á 

n“ pae v/fEal E frer mañ vera / einckũ sa ſem valin o 
kuñr er / ⁊ lardr vel Euang elion til at predika / pig hýsli 
motſtodu velta polſkũlardomi verckaña ⁊ mafia li 
ſettningũ / ſem alla túna ſttida í gegn trune / ⁊ ſam 
uitztnar villat pra Chuſtiligu prelſe i her pigtran nyt, 
manligra ſettninga / s9 fem ſkylldi pꝛꝛ mõm bioꝛg tp 
veita nl ſalu hialpar / huerier þo eckert ſtoda til eili 

RN tat ſalu Á búta yn 

ER p Si capitula larer hñ alls hattadar ſtietter fi úti " Í vnga ⁊ gamla /mepiat 2 mafia Eonr/Earlmef Jésett lipnoða * 

ra / ⁊ vnder meñ / huernen ſtuls ſier hegda s⸗· 4 
in lag iðn; 

ætis v 

dut bin 
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si Rit 
EIR ER tt h 

wihc Fipea 
Pall Dar af 
Kaſtten Hi 

9 Play 
Tu 

— | ð l 

of achinen 
Á 4 

lærðás burri ha / 

eð póla ſuteh 

wᷣ þari GA RA 

beh aða ða 
rdũs⸗ lati 

neðan tl atpolið/4 

dai ved 

4 | gegni 
að | 

gu peluhafðði | 

Eiði þin * 
| 

ág þráð 
| 

ET 
aur 
þf 

# 

L 

hafið? ⸗ 

Formale 
fen Þe et Chꝛiſtꝛ beper p vrer ſin dauda ap lát fier 
fislgum til eigen doms 

J hinũ þaðið larer hñ í Seiðte at bapaá verð 
aldar valld; ſtiettar meñ / þífi eptet latera blý 
duger at vera / ⁊ á hrarir efi aptr í añat ſiñ þá nað 
fen Æriftr beger off aprekat / vpp á Þ eingefi giore 
ſier i hugar lund at 5 nægretil ſalu bialpar/vallds 

ſtiettiñe hlydugr at vera / aß pui at allt vort riett⸗ 

láti et einkis vert p yre gudi / bigalar hm̃ ſidan at 

zordazt hina hardſuirudu ⁊ ßord du meñ. 

S. Pals piſtill til Titum 
Fyrſti Capitule 

— —2aAu pion Gadz / eñ poſtuli Je 
xr — 9 N ſu Chꝛiſti / til at pꝛedika truna 
gudsz vt valdra / ⁊ víðtEefing 

ſaañleitf ſinſ/ sẽ til millde leikſinſ 
—3 SN leider / vpp a von eilips/lips 

3 Nj á J mr til fagt beger sa * 

< tn RIP T/ÖUD/ pyrer apuin 

A DR állbee efi opinberað bept/ í 

ſiñe tid / ſin ord / zyre þá pꝛedikan ſem mier er til tru 

uð / epter bigalan gudz vors lauſnara 
Tito minum rietteligum Syne 

— epter beggia vorra tru 

Nad miſkuñ / þigg di pauD?/7 Drottine Je 
np Chriſto vorum preljáta 

Vegna Þíf let s Þig epter í Chrit Þ þú fEgll 

Det báta vin Þ bnat breft bagdi/z olldungana nt 

- A 
LR 

— 

— — 
a 

A 

dr fetia vm borgern“ /s* fem eg biß alada þier/s 

Þ/eg nockr er o ffrappanlig: / eiũrar kuiñu eigin mæ 

D:/buer eð trulynd born beguer/ eigi ordꝛamder / 

Þ Þefícog cýosls meñ / edꝛ o hlyxduger / Fat Þýfcu 
7 Es Br 

st — 
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— 4 HU Ag í 

ð * 4 

—4 
hlaða 

| Í 11 
. á n. Í t | 

J Ð Í * 



— 

— 

— — ⸗ 

RD 

a 

* — 

* — fg 

- * * * = -.. þí 

- € 

— ç — — — — —— — — —— 
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SPals piſtil 
þé byriar at vera o ftrap panligumt/s9 sem guðs 
til fionat mafie/eigi einſinadur / eigi teiðifi/ eingiñ 
vinsuelgur/eige batattu farm/ergi neinf ſkem̃eligſ 
a viñings girugur / Hellde geſtriſũ (goðlynd:/{tir 
lipz / riettx erduge / gudr kin hreinlipe / sa sem paſt 
helldiñ er —ᷣſſordz fem ſañarliga lardome er * sæ 
aðra kañ lara / svo at hafi ſie mattugur tila at mí 
fia ppte heilſuſa mligañ lardom / ⁊ at ſtrapa þa 
sem á moti mála 

Duiat þar eru marger karger hiegoma þu att 
arar / ⁊ villu meñ / eirna meft vt ap vvmſtune ⸗ 
huerium vier hliotum muñiñ til at byrgia / huer ⸗ 
ier naliga ollum huſum vmuellta / ⁊ keña þat sem 
edi haper pyrer ſtem̃eligſ auiñiñgſ saker. Nockur 
vt ag Þeim ſialßra Þeitta ſpamadur ſagdi / Chri 
tár meñ eru iapnliga lyge giarner / illkuikende / 2 le 
tiſa mer magar / peſſi vtineſburdr er ſañur, Suers 
vegna Þú ſtraßpa Þa ſnarpliga / vpp á þat beir 
ſie heilbrigder í ttufie ⁊ geß aunguar gatur at þe 
im gydinſtigum qpintprum ⁊ mafia bodordum / 
semi burt snua pra sañleiknum. Sreinum eru al 
ler hluter hreiner / eñ ſaurugum ⁊ van truudum 
er eckert hreint / helldur eru ſaurug beirꝛa hugſkot 
⁊ ſamuitzka / peir feigiast peckia guð /efi med ver 
ckunum aßneita þeir pun / at pui þeir eru boluan⸗ 
liger / ⁊ vanttuader / til allra godra vercka o lier⸗ 
uger Añaꝛ capitule 
F (NS VUn þú tals/svo sem Þat bapet heilſ 

Na É bjamlignm lardõi. Olldrudum þat þe 
is ſie ſtirlipuer / heidarliger / hapilater/heil 

7 brigdir itruũe / i karleikanum / i polin⸗ 
madiñe. Lika eirnen roſknum konum 

at ſam 
st pr hegdi fier sem gudrætng hapet/eðilafta 

„ið 

a ið 0 

gp vnd⸗ 
ílfþað Ó! 
thig 
ti alla vig 

averdan 

yp 4 MÓ! 

þa Eytt ið 

g þat þe | 
gylugæ' 
fe allen 
dom gudz Y 
Dust Xhe 
pũ / thatit 
zeahazlv 
netpedo 
tis vpp á þ; 
hins mael 

ſt ſem ſulß 
25 þat þó en 
anſadlſi ft 

ſtvatitige 
tappa ið 
fina Þig 

ii 
ſtienm 
til au 

H Guði | 
Ð} J 



— yy 
ERL 

8 tf 
eV 
tig, VF M 

Á löt 
Mg Mi * 

ða 
tt gn hy 
PT fg 
1 a tf hy 
Káta tf Þ 
mið san tn 
staður fr 
Barts kun 
dadaſcit hat 
Anz tp þa þe 
z Sar fi þ 
4 2 mað boðinn 
chun acnnnel fun ven USD 
fmag eina ýtt 
ha goð GR 
t þið" tagi 
Á pá —J siðina 

æt góa —*9. 

ng 1 

En — 
ÞÁ 

til Titum 
katf sin“ / ecki vinſuelgiur / godar læti Hæð? átþát 
lari vngar Form hapilatar at vera / ⁊ Þat bar ha 

piEgra fina bandr⁊ elfEi fin born / ſie ſkirlißuar / 

hreingerdugar / vmſionaſamar / godlyndar / (nf 

bandum vnder geßnar / vppaß gud3 orð verde 

| ei laſtad Slickt iika á miñ vngmeñin þat Beit 

ſie (Eiligner | ga 

Eñ alla vega set Þig fialpnafi til z hrem yndar 

godra verd a/með o meingudũ lardomi med ſto 
duglyndi / med heilſuſamligu / ⁊ o ſtraß panligu og 
bi/ppp a Þ motſtandariñ o virdizt / ⁊ eckert hadze / 

pat hañ kuñe vont pra oſſ at ſeigia. Pionuſtu mo 

í ung þat þeir ſie ſinum drottnũ vnder gegnet/ 7 

„tit olíu viliuger / veri eigisuoruger / eigto truer / hel 

dur ſxne allaũ godañ trunad / svo at þelt pryde 

ardom gudz vors laufnara tolli greinũ 
huiat æð heilſuſamlig nad gudz er auglyſt ol 

Ta moñũ / a arir off) þat vier ſkulũ ágneita o guð 
ligu athcaßt / ⁊ veralldligum girndum 7 pa ſpar 

ins, riettperdugliga / 7 guðliga í Þfjm heime / ⁊ 

ackta vpp á Þa sala von / ⁊ dyrdariñar augly⸗ 

ing hins myckla guds / ⁊ voꝛs lauſnara Jeſu 
Chiiſt ſem ſalßuañ ſig beget gepit vt pyrer oft 
vppa þat þá end leyſtiĩ oſſ i peð ollu o tiettlætt 

Wreinſadi fiet fialgum polt til eign ar / Þat koſt⸗ 

geit vari til godra vercka Þtta tala þu ⁊ amiñ 
kt trappa med allꝛi aluoru ⸗Kat aunguaf me 

za poꝛſma þig þiðie Capitule 

, ti þa þ Br ſie hopdingiunũ 2 vallba 

í 
| þr 

4 k $, 

4 
LR 

54 til alla godra verda reidubuner / aun 
gaañ laſtandi / eigi dellugiarna / Hell 

ða veki. hapuerſker / — 
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A í (flettunum vnder gep ner 7 blyðuger?. 
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mm — — 8 

4. 

— — —— — 

J 

—— — — —— — 

—ñ Í J 

— — — 

— — 

———— — 

O.Pals'piftill 
atli heilaga / Þ at þin trus / hueria vitt sReigenlíga 
hoßum / verdi krogtug í bier pyte vidrkeñing alls 
hins goda / sem dier hapit i chriſto Jeſu / eñ eg ber 
jf. gr mickeñ agan binũ karleika Þt hí 

logu eru æg hiarta narſta vel end 
pre Þig *7 —— — þó Sr 
„spter pui / pott eg haßi (Bort valla til Þiet at biodai Chꝛiſto / huaĩ dier fæmer/ pa vil jé Bs te karleikſins ſaker / einazta amiña dig / eg sæ p Ver / einkanliga hiñ gamle Pall / eũ nu eirnen bars 

dinge Jeſu Chꝛiſti þa beidi eg zyre ſon miũñ One fimö/þí eg alið begii minũ bondã / huer pier v y #13 orda o parpr / eñ nu dier ⁊ mier naꝛrſta barg ſam igr / huern eg ſendi bier nu aptt / efi þú villder bít medtaka sẽ mitt hiar ta Bat eg villa bagaball dit hm̃ hia mier / at hñ pionadi mier í ſtadin þín í — ſi re left etan þifi vilia / villda eg 
ert giora / sꝰ at þifi godi vari ei neyð "pf godi va eyddt / hellde 

Dut / vera mar hñ ſie / þat gpter vm ſtundar ſater gra Þiet gariũ / Þ þu bí aptt peingeteilipliga seigi leingr sé Þion/hellor peæmat eiþios/ ei 
karañ bꝛodꝛ / einkanliga mífjef huerſu sir 
Þa þí bæði epter holldinn/ ⁊ €pter drottne / ex bu 
helldꝛ mig nu zyrer þí lagſmañ / Þa munta vilia 
medtaka hũ s* sé fialguafi mig / eñ bapi. hã giort 
Þie nockit tion / eda ſie hier nockut —3 gꝛ reit 
sa mier til /eg Pall fEripadi Beta mg miñe bendi eg vil bítala/eg peigi / þ þa ſiext mier fislpusf 
Þig ſkylldugr / miñ kari bꝛoder / vñ mer xi/eg 
enden arimig a pier í drottne / eiða naar þu mi hiarta í Drottni 

Æ3 begt þiet vt ag godum tꝛuſkap til (Fripað | 
4. 

J 
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Í HU ef 

tt og 
MA 98 
J pi 9 
mi: By 
— cuhn 
Ieſunide 
NA Datt 
Meg an duſen 
BR þa vihe 
08 vihꝛ hagi 
—A 
a viunhu 
X 

Þe per iði 
þó ap óg ga 
DE þe að Á 
lie þara miðluu 
#71 qorxdouu 
sj a muna 

img agi 
at fklgð 
að hy ij 
5 ha am 
fk) simi 

—A 

push, 

A — ————— 

— 

— 

F 

til PhNemonem | 
Btegq veitþ þu muner pramat giora / eñ eg feigt/ 

efi iapnt pramt kſſu reidubu þú mtet ber ber irt 

eð vona / þeg verdi ydr pyret pO28 bon veitt:p ie€ 

beilfar £papbraf miñ fembandinge | Eb 

(u/Mjarc? / tiftarc? / Dem as. Æ ncaf/minek hial⸗ 

pendr / Nad vorſ Drottins Jeſu Kꝛiſti fia með ÝÐ 

um anda UMMÆLI 
í Gfripað? pra Kom með Onefimo 

Formale yfuer piſtillinn til Ebreos 

et Doctores vilia ſeigia / Þ FM piſ 

á Ebreſkra mefia/ ſie brorti S. 

Ppoalſmie nockꝛs afjarf poſtula / ⁊ biuſa * 

Ss Þms þre grein/ eð hier ehter ffenda É 

' Í hínum vi.7 Ceapila / þverliga neuar⸗ 

st a, Þið ýþue botar set —— epter 

ffirnena /⁊ í þinum xij. ſeiger bú/ É sE þá 

ger botat leitad / ⁊ o e
ckĩ pundit / huert At 

ter þui þ/blioðar/
at vera giegn ollm̃ Eu 

a⁊ / S.Palſ piſtlum / ⁊ ko 

an ppuet gioꝛa / þá hlio
da o2 

feiger meiſtariñ 

— —— 
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——— Formale | 
eñ mier picker sé þ fic eiñ piftill ap morgũ grein 
ſamã ſettr / t ecki einhattanarlig — —2* 
2. Bfenu boat eð vill / Pa er p þo ei mecktuge 
| diupſette / agati piſtill / sa gem keñi manzdõ rif 
ti / meiſt ar liga / ⁊ grundualliga vt ſkyrer yt vitnis 
guñe / Þar til Þ bið gamla teſt amentũ aggt ligaña 
⁊ ghoglígafia vileggt / so at þ er liofligt/ at bú er 
ág einũ Bea barliga lardũ mafie ſamfetit / huer at 

Igtiſueiñ poſtulaña ha pi verit/t margt numit ap 
Pĩ / ⁊ oꝛuggliga í truñe po: ſocktꝛ z í ritninguñe 

idkadr / 2 poit hũ leggi ecki grunduoll truarat 
s“ sé fialprbíi vottar (ví capi) huat þo er poſtu 
digtembatti/ þa bygger hũ þo pordilldatligsþar 
„opp /gull / ſilzꝛ / gimſteina / sꝰ sem at/6 Pall 

— — 

Colinthi tú) ſeiger⸗ Þar pyte/fFal offeðineina him 00" 
dran giora þóttat þát verdi (m — ng 4 mfið 
ahark / halmr / they mz iñ blandaty bellot (Enlu wkafn 
voar hñan hñſ lards ms allti ve gſemd medtak — ÍR 
tan ð vier megũ ecki iana hm̃ í olli hlutũ / við? uydu á 

poſtulga piſtla Eñ boat nockrꝛer vilie tilgeta þes HL 
Pall falt fE:ípatbapa þíia píftiltil Bra Ebigs Bill 
kꝛa mafia sem kriſtna zt hoßdu / t þuieigiftrigae — HM 
ſiñ Í títul/eð? beis/ag but at gydingun H0MD| 
miſpocknadi / Þ hí kalladi tg poſtula ælæeiganda óði 
eiðifia ioda / ⁊ bapi fet bi ms find lætifseine  JUNU 
LDimotheo / huat mier o vitanligt er / huer hn ber light, 
„Pet ſkꝛigat er o vitanligt / vill ⁊ eirnen pyftvm dien 
ſtunder o vitanligt bligua / Þar liggt ⁊ ein gen ma Midi 
ræt vpp a oſſ ſtal nagia sa lardomt / ein h geð lindin, 
ſtadß aſtliga grunduãllar i í vtag riiningude * — Sú 
lágt zramt eina rietta / agata / venin / tak mata guð! í 

grir / ⁊ a viſaꝛ at leſa ⁊ ſtunda ritningin⸗ íta ps 
Fr Lg) tal a 

J 
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tg ilt 
Að ff | 
— 

ág að ti te 

Í fem —— 

—J 

apa fa þ 
Á ja þatldeðar 
—R 

tk 
EÐA ÍR tran 

AR 
aknwefenð wocv 

* 

* 

x beð ali ða iy 
wen nl gt} 
í báspóðlul þa fi 
þoðsþaegijt 

pab bnerbdlst (me | bi 
| —8 li — at ber alle lugimrsadi. 

ſins kraptar / ⁊ giour hreinſan votta ſy da Eytefig 

Piſtillinn til Ebreos 
Pnꝛſti Capitule. | 

A þar 3 ÆÐ þí 48 at gud þe 
VS 

þr Sk 

SSA EN: lat til peðrafia pýre Í 
4 | | ámefiina (þeg et bí all 

— Ari á NÝ 1. * ið ſidazt a Em dogũ 

sæt til off talat pyrir ſoniũ 
A A ba Þafi bú yettí tilecputn 
A A á MY pBer alla hluti / ꝑ 

a 9 AE A a p ||. Ytet huern hafi beper 
EÐ hn eiren Vekollbina (Ea 

bí bá er/ liome bíls derdar 

ásett fia tl bægt band“ tignihe abaðung 

2 væla — —— Einglunũ / ſem
 dñ hep er mæ 

tlu pramar þri erpt eitt hatrs naxn aj 

Bttil þvers Æingels þa bepet hũ nockꝛt fif
ie þat 

fagt/ þu ert mífi fenz í dag oleg Þig/ vefi añat ſiñ / 

eg man þís padet vera/T bé man mif font? vera 

2 efi aptr fem bfi iñleider þf pru getna 1 heimen 

3 inmanú feiger hañ at ſoñu/ sina Eingla 

—— —* Þienara ellD3 loga efi ap fg. 

heng/uð þitt sæti er gat eilipu ſt ornar vond? 

þíns tidtif/er riettlatis vondꝛ /Pu beger
 elſtat ett 

iðtið/ efi hatad ranglatid / pyre bui beget 
guð! 

þiágud/ ſmurt Þig Kt — pagnodor 
ísa hlut ſtptatt mao / ̃ram ypuer þ Flat ſtwcate —— 

hf Sig 
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Fet pordũ mordu fifie # Jol | —u 
J7 warghattadliga ta gif iha 

þó þe Ek 
; skít A 

feiger bi, O“ ÞÁ fEalu áller gudz Eing
lar til bi⸗ Blái * Et 
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! ' 

* 
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Mg ylli 
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j Piſtillinn 
8* —— Og pu dꝛottiñ beger ag vpp bapi iordina —J— Pſal· cxi J————— ⁊ himnarner eru Þín yfr sten JÉt | omu munu porganga refi þu munt blipa/ ⁊ aller 

munu Þz elldazt sé añat pat / að sem kladi munt 
Þuþííi vm huerpa / ⁊ þí munu vm buetgast/efi 
u ett ſialgꝛ hiñ ſaͤme / þin at munu ecti þrottna Pſal eir REñ til huerſ eingelſ heßer bí nodtin tima ſagt set Þig til miñar hagri haͤndar þar tl/Þ eg pina | o vine legg til ſkarar þífa potaderu Þr eðli aller ſa 
ma pionuſta ſamliger andar / vt fender til bionu 
ſtu vegna Þa sem erpa fEulu falu hialpina. 

Añart Capitule 
Ar pýter/býriar oſſ at gepa beſſ pra 

— — 

9 

| 

Viet pordiorßunzt ecki / því eg p oꝛd er 
ſtodugt vordit sem pyre einglana er 
talat / ⁊ huer yßuer noðning 20 hlydne — bepet medtekit fin riett zerdug laun / huernen vilig J vict þá —— vier gætum ecki ſlikꝛar heilſu⸗ 

„1 giaßar huer hellzt at hapdi ſittpredikanar vpp 
| haß pyrit Drottiñ / eñ hun er kowin til vor á p þari 

| sem þ beyðu guði vitnanda með taknum tða0 
9— ſemdum zErapta verckum / ⁊ með vt ftiptingi 
—0 heilags anda / epter ſiñe villd 

þe hã beget ecki eingulunum vnder gepit þa 
fél epter komandi verolld / Pſvier ap ſeigium / þ vott 
Pſal viij át efi nockuꝛ einhuerium ſtad / so fri giandi huat 

et maduriũ / at þu miñezt hans / ⁊ mansins ſon at 
J Þú vitier bans) Litla ſtund heper þú hañ einglan 
| 4 na pacuazt latid / med dyrd ⁊ heidre koronader / 
FÁ Þu bafi/ ⁊ ſetter hafi ppuer verð þífia banda óg 
J alla hlute beget þu vnder lagt hans potumyt:bur 

á þat hañ vnder lagði hong alla hluti bepe bí eck⸗ 
it 

Æro xx 
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Mat gaum át hui / þ vier beytum/s? at 
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hlutet 
et heg 
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dauda! 
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Á 4. — — 
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RO att 
Ný tifar — — 
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— 

en gn m xt 
ea woungathſyt 
Deg son nei vg 
tanmeákthal / 
Þegði ſichinumd 
A et garn vott þið 
rnd unun i 
lan! zwd viſtynn 
ið EA 
bland viðar $01% 
vai fegurð 

vi fg 
* 

heg þa si 
* heg 

=? < 1 

Á 

— 

— — 

ſtader verda 

til Ebreos — 
ext pra ftilit þat honum ſie eige vnder gerit eð 

hu pyrſt at siñe slau vier ecki / þat bond ste aller 

bluter vuder gep ner/efi þafi sem vm ftundar fat 

et beper einglaña þarnast/síaum vier atþ er Je⸗ 

ſus / j yre piflan daudans koronadur / med dyrd í 
heidte vpp á bat / at hañ ap gudz nað p xxcx alla 
daudañ ſmackadi 

Puiat p samdi þri huers vegna aller eru / og 

yre pñ aller hluter eru / sa morg born beper til dy 

r‚darm̃ar ladat / Þat hañ hop dingiañ Fra ſalu hia 

lpar pyre piflina zullſemiñ giordi / med þui þr ko⸗ 

ma aller vt ap einum / badi sa sem belgar í Þret 

helgader verða/pprer því blygist bafi cði eirnen 

Þa bræður at Falla/ 2 ſeiger / kuñgiora men eg 68 

—F Þitt minum bræðrum / og mitt 1 ſo nudinum 

miñ a trunad ft ef añat —— Þat/tg ⁊ 

born/sem gud hep er mier geßzit 

— * Þat at botni bapa tilfamats holl 

2 bloð/et bafi lifa einen Eefj fama mata blutta 

Fate vordiñ / vpp a þat/bafi macktina tætt pýre 

bandafi/ Feim/sem daudans mackt bapði/þat er 

dioplinum ⁊ endur leyſte þá sem p IAtet Og dau 

daus / hluiu vm alla æpti Fræltan at veta/ kutat 

eigt neinftaðar añazt hañ einglana / helldur áfast 

haͤñ þat sgði Abrahams / huadan ap hañ hlaut 

gyre alla hlute sínum bræðrum lifur at verda / 

vᷣpp a Þat bafi miſkuñſa mur ytdi ⁊trulyndr beſo⸗ 

cup pyre guði il át porlika polffins suinder / ki 

ier log ſyngia / Og efi áptur Vpp a hañ mun eg 4. | 

| 

| 

at þat sem baf bepersialpur iſe liðir 2 freiſtad 

ut er/þar Es þafi Þeam ine at hialpa sum prei 

hHridie capitule 

— Me lið þuat 
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Piftillinn 
Var ap Þiec heilager bꝛadꝛ / huerier 
bdlut takarar erut brar himneſtꝛar kal⸗ 
— Í lanar / gepit gate at piñ ſendi boda a biſ 

sa trulxendr er / huern hañ beger py 
fettafi (Lika sẽ Moyſen) í ollu finn bufirei þ Í 
meire drdar verdr eri Moyſeſ / aß þur at sa heper 
meire heidran ap huſino sí 5 ſmidadi / eñ huſit fial 
pt / pat sicr huert huſ verðr ap ein huerium / eñ sa 
alla hlati ſmidar Þ er gud / Moyſes varar ſoñu 
tꝛulynd; tollubíis af. 8? sem pionuſtu maðr til 
Vit) batdar þeff sé ſagt ſtylldi verða / Eñũ Rus⸗ 
tt 59 sent ſonuꝛ ppuet sinu huſi / huerſ bus at eru 

arl(allt til enda) zaſtliga holldum 
Suar p yreꝛ / sꝰ ſem ſeiger heilagꝛ andi í dag ey 

hiortu / sꝰ sé í beiſkuniñe á preiſtingar deigi í eydi 

⁊ ſau min verð) / giorutiger ara z yrer varð eg 
reidr Pſſari kynſlod / ⁊ ſagdi / iaßn eru pᷣꝛ villet 

nen suor i miñe reidi / at eigi fEptlon Þr Eoma til 

dal ydar hagi vondt vantruad harta / gra gan 

allg daga / sꝰ leinge fem i dag kallast / at Þat ein⸗ 
gef meðal ýð“ por berðist =p ſuikraadi ſyndariac 

dier añacſ vpp byriadre teu(allt lenda) paftliga 
1, bolloi/s? lein ge sé fagt verdt/i Dag eg verð? piet 

hyrit hãſ raudd / þa gorherdit ei yðar þjorta/ 
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Scupe / hñ Viet VID? kennũ Chꝛiſtũ Jeſa 

vier / ey vier añarſ á taunadinum ⁊ hroſan vonariſi 

falgeiig )etdr bier heyrit bíif raudd / þa gotherdit eckt ydat 

mork / hu at át preiffudu mig ydrer gedr / Þr reyndu 

íþiset3/7 eigi, pecktu Þr mína vegu / hueriũ eg eit 

miñ ar huildar / siaet til katir bradr / Þ ei noði me 

gandi et guði lipanda/óellor amiñit vor stalpus 

Dai vier erun Kriſt; bluttafarar Votdnereg 

s* stipe ba(tumíie/ ró in 

aw nat 
„ae BN ſ 

jet 1 
widar kor 
„Daat 
eis gott 
vonda Del, 
Agi 43 oll 
Hat þe (fg 
td þa, 

1 þer fr 
kv 
At) þá í 
MAGA ume 
wagtetJ 
herditec 
atl bala 
Mum orti 

— 
RIÐA by 
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— 

* 

— — 

til Ebreos 
RL UN ————— | 

Mig 102 beiftuðu hana( þo eigi aller) Þe eð vt geingu Ap d 
Er | E „this pyrer MJoyfen refi hueriũ reiddizt þá | 

mi (} Ab | Mara / er eigi s* Piñ sé ſyndguduzt / huerra big | 

þór at mdꝛ hrundi a eydimorku Ei hueriũ suoꝛ hu / þ —9* 

F Vit ÞefEyllou eigi koma til bás huildar / nema þíð sé 9 

Said dantrvadec voru / 7 vier ſiaũ Þ þrbaga eigi kuñ⸗ | 

Ag # at gang: / vantruariñar vegna —1 
—XÄ—— Fiordi capitule 

Að Vi latum off bregðast Þ vier porfomð 
A ccki/ Þ pyre heit / at koma tl hñſ burt 

Si þm dar / ⁊ eingeñ votta epter verdi / pui át 
LM vecða Bu Þet off eicnen Eufigiort s% sé binumief 
Hafa bag orðit predikunariñar bialpaði hinum 
MEN A át ai eckert / n ar þe trudu eði sé þbegrdu/ puiat vier hu 
iðn {  etier truũ iagongũ í bæildina's? sem at hñ ſeiget 

dig Ssg suor mĩe reide / þat eigi | kylldu Þe til mat 

N ſphedatpa huildar koma * 

—I— Og at ſo ĩu / ba bau vercken vppbapi vera 

ER ſch hupo Áxífist giorduzt ſagdi bi i nockrũ ſtad ag hinum 

ſiounda deige lika 8ꝰ .Og guð huildizt á siounda Geñ. 

dr | bagiap olli fin verckã / ⁊ hier í ſſin ſtad efi a 

A anꝛ eg GG | pir/at þe (Eglu eigt koma til miñat huildar 

ꝛ idhint | med pui at þ er efi pýre hondũ / at 
nockrer þu | 

—* Inb til ßrar ſomu koma 1 þr huerm Þ í pyríta tufi 

þó hunt þ giort er / eru þat ei til löner/pp?et Beta vantruar 

A safety þa á fett bí efi aptr nocken dag eptet ſl
ikaſ 

HÁ uma a ſciget ppte Davið J dag / sꝰ sem 
a tiðag bál Á — — át pier hexrit banf raudd * J F , A 

Stj pocberdit eði yðar hiortu / þatatep Joſue begði IE 
¶ jaa við þa:til þuiloar leitt / hepdi bí alldreigi epter þ fín 5 

byetökiM þor otíi Beige fagt / pxrer put et þar ef huillo I 4 
— yre hondũ polki gudz /Þt huer til hñs — A | lll | RN | | 

sjá Í Bonsig,bíi þurlisseissen ag find verdújað séguð 0 00 af, | gin a 
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Piſtillinn 
So latð oſſ nu kapp a ieggia iñ at komazt til FF pl) 

far“ huildar / vpp a Þjat eingtfi palle í | xalle i þ fama 
damt vantruariũꝰ / þé guðs orð erligandi æ Eto 

ſmygꝛ / allt pꝰ til þtfuno2 ſtilꝛ ſalina / anda 
b:101F ⁊ bein / ⁊ et domare — ⁊ — hug lund / ⁊ P'er eingen ftepna Fyte þifi o ſyne lig / eñ allet hluter eru naͤuckter/ ⁊ o hulder pyxe hñſ augũ / til huerra vier tolum Fimte Cap. 

Noon gudz / huer til himens et patif se þa lata off hallda paft Þre við: Feiing/ at | Á þar *— eigi Ei biſcup sé ecki Ef Ílam pining hapa med voti bregftler — 58 BE BreiftaDrer a allaf hatt nie⸗ — ij pa Ar fynda/gprer þuilatg of Þat atganga með — gar hreyſti til Eff nadariñar velldis ſtolf/s vo at et audlũzt miſkuñſem / nað piñ / a Im tíma; nxr —— pulltiugs vid 
Auer biſeupaß mõm tl kioriũ ísa ret þr Settt/t Em hlutũ sé at eru * mv — bíi þorn gæti gapra belgi op pr pprir ſynder ar sa sé ſam harma kañ þíð sé ßauifer eru 2 vik A 3 bui ber fialpr vm gegifi ms brepfE sn lg yrerß hlyt bú tap nt/ lika sé pyrer polkit / eir 7. FYrtt fig fjalpuafi at oppra pyret fyndern“ / ⁊ Sg tekꝛ ficr fialpum berð: til bella: bú fem Falla * vn 28 —— Aaron 

2 Per thifftcdleiknen ſig ſtalßz uañ fi (ett í hei a bí Yrði biſcup / helldr sa ſẽ ai þf þess Á | ett miñ fon idag oleg Eig/. sembíi einen efi í f falígððtum ſtad ſeiger / þu. ert etipliga keñe maðr epter ſtickan Welchiſedechſ / ⁊ hũ bepet a deigi fins.boft E baner ⁊ beidne my oplogu allextetgollg a 1 

Ed pui vier hopũ matkañ diſcup Jeſũ 

epter 
| hjá tugt / ⁊ huerin tut eggiudu ſuerdi huaſſara / ⁊giegno í h þh 
walipt | 

zihnñ er 
sem ag ſi 
til 

í Mppleg 
Hf) es 
WR 

ið eſmnac 
ht helleg 
Rat te 

„ Ma etktoſſ 
AT: 

tlotde 

gt kugn 
MAR fd; 

Þá ien 
hj ft 



til Ebreos 
anſ sáttilbáf sé ap daudanũ biarga kuñe / ⁊ er eirnen heyr 

fl * * skaði bí vegſam gud / ⁊ pott hñ væti guds fon/ 

tl gg 0 beger bí þol pui bí leið /blyðne lart / Þa bf pulltóna 

Hist. 0 Cr eæyer bi voidiñ olli /þverier bi blyðuger eru / til eg 

* Went * lt ala hialpar / aß guði biſcup kalladr / epter ſtic⸗ 
—T áa Í | 

flipa ungt 8 n Melchiſedechs. * 
Fn | f- Þar tg bopðu vier margt at feigia, efi Þ er Fur 
þgf gt a meðan Þiet svo (tilnings litler erut / ⁊ Þrer sem 

NR | þptirlaungu ſtylldut meiftar“ vera/ þutpuit nu við ap 
—7 — | t2/P vier ſarũ ydꝛ pñ pyrfta boftap gudligs oꝛdz / ⁊ Þ 

—3660 vier geg YÐR? miolE ⁊ aunguan ordiñ mat / pt hu eriũ vi 

at Vit Bat = et bliotu miolk at gepa / sa et o reyndr ordi ricttlanfinf/ 

KI Þr bí er vngberne⸗ efi hinũ gullEónú heyrit mega matti 
— Vi rif þa sem ag ſiduana haß a idkut fifie nl fragreiningar god⸗ 

—— TTT ⁊ ills. Sietti eapituͤle 
þá kg gg — Yrer því viliu vier pañ lardõ ap vpp hapi 

winvideſr ScThrſtiugs liß uernis / nu pata lata / ⁊ nl elg 

BR 40 Bj þang A oꝛpuileikſins at gripa ( eigi aptꝛ át nýu grud 

Bin Á Holl leggtande idranariñar dauðra verda) 2 
ótt lilja LR 2— ruaridra guð / ſtirnariñar / lrdomſis / han 

ui öl arffuhſvp da vpplegginguñar / vppriſuñar pramlidiña / eili ligſ De 

blaa þe sf) ⁊ Þtta viliu vier giora ep gud vill añars tl ſt edia 

hi nr ;ð Þero moguligtját hinu somu fé eitt ſiñ vppbirtet 
fdumegisit | <cemæfmadðat baga binefEa gapu tblut taktar * I 
taðasé lit elt | net beilagr Anda / ⁊ ſmackai hapa hid 9 3 7 át EÐ 

nogugetfat | Erapt epter Eomandi veralldar 2 eg zꝛ⁊ aß palla ap át MÁN 

hdl iðibahlla | — myn ⁊ kroſſpeſta a fialpú ſter fon guds / ⁊ Í yrer Íó fia: Er 

sm Átt ts. ba/ÞEt fEyllou aptr end? ny ader verðA tl rið - 

ag put tiordin sé regnit breð:/ þ opt fifis a bana — el 

ne ikr hagi kuczmiligt gra{ bet þri sé bana yrckia / medte á eg J 

Bi sundi É Í anap gudi / eñ su sé piſtla tþyrna bet/bú ougereðirer A 

Hól bolug te narſt / huer at ſiduiſtu vppbrend verdr / ea vttete ER 
el J tg elfEgli er/nodu belt ulyv“ / Þ þet ſalu þralptíe #1 8 u aj UN. 

00 J 2 eig —* A "C>mahake —— 

ga þið sá 
jr 4 
— 

— — * a ng # 

Ki A 

L 
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til Ebreos 
hanáte ſie Fo át vieꝛ tolũ sꝰ / pt guð eꝛ efi xaglatꝛ * a 

fialpuan ſig / ⁊ ſagdi safiliga ſkal ég bletza 2 mat 
gaallda þí 9/ 713 því hũ bar polinmodliga bidlũd 
audladizt bi pyte heitid. Meñirner suerta við añ⸗ 
afi adra / eñ Fr eru / ⁊ sá eið: giorir enda álltar ſun 
drpyckiu / s at trwit blißt / mũle pᷣra / eñ þa gud vill 
De ypuet gaapanliga audſyna erpuingiũ ppre heit 
zins / at fitt vað er o vmſkiptiligt / beger baf þar til | eid á lagt/vpp á Þ/víet hepdũ þýtet tugr gteiner Laki Þat o vinfEptlig“eru (þvi þ er o moguligt at guð 

ÁR lige) orugt trauſt / vier ſem til plotta hoßũ / ⁊ paſt 
J liga holldũ Þre p yreſettre von / hueria vrer ho pũ sé 
Deeẽfñ xiiij afiat paft ⁊ orugt ackeri salati ar / su eitnen ingein | gt i þið iñra portialldz ins / þat eð pyte tefiartfi et 
A þyte off iñ geingiñ / Jeſus / at eilipu byſcup vordiũ ii; epter ſtickan Mechiſedech 

4) Sinude Capitule 
| pſſi Melchiſedech var Eöung: tl Sa⸗ 
lem/Pefii maðr guðs bins hadzia / huer 
Abraham i moñ gieck þak tid bafi Form 

þa: þeg oruſtu konungaña ⁊ blesaði hũ / hu 
hr etið Abraham gag tiũd ág ollu gotsi J 

ER pyrſtu vtlegst hũ konũgꝛ tettlgtifins / epter Þ et ha 
J eirnen konũgꝛ Salim / þ er konãgr pridarins / vtan FE BAUÐ? vtan modt / an ſſecktis / hagandi huorki vpp⸗ 
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| í: ið gleymi $ua:f giotnings 2 karleikans erg uid —4 sem Þíer audſyndut vid bans naßn / þa fier 4 lonudut heilogum og efi þionit/efi vier bigerum 4 Þát huer eiñ yDuara audf Bue þat fama foftggpi í 
voniñe g aſt at hallda alle enda / at pier letiest ef 18 gi / Selldr epter pylgiatar a / ſem pyrer truna ⁊ li linme | | | | þo inmadi ßyreheitid etpua. 

ai: Quiat lika sem guð pyre hiet Abraham / pa bí 
við aunguañ adra hapdi at sueria / suot hafi vid 

J— 

F a 

pi 
! Eff 
þjá 54 

aſoño j 

hũ / haß 
lina (Þe 
ecu Ek 

Bí hí þu 
pa töf ti 
Mhafd! 

me / vin 
Oghie 

vottat þú 
jundna 

þá þeðat 
Nelchſed 
Dúi eg 

tar Een 
þetlpðníf 
FERM Át me 
Ína Jepter 
han Jeron 
ht! Þat bg 
Þat flidta 
# 

—1 nt 

KB tt 
Jðal har 

umanſf 
| Orsðg 
ER/tpter | 
eaogmel 

Degh 



J aha á 

RSðttis | tar 
ia fl A N * * AR Spöng 
JLeitna sugta a 9 
MA kit eð ln 
telji þa ge 
Ís eigi þett 
weig ge hr 
dydi ſpangeae 
daß cemgigag 
fæti pornhoi iji 
í von boðin br 
salaetist snemma tn 
w þar pt ið sat daag 
tákn 

— = 

— 

— — — — 

Capa 
nn | 
an tað is óð 
tg það EDDI 

L 

tid hapdi / ef an alls motmalis ec p sꝰ / at sa hiñ 

keñimanz ſtapnum 

| kem /eptet liking Melchiſedech / sa ei er giorð? ep 

ode lígs ligs / því át bf vitnar / þú ext: kenimadi 

Piſtillinn 
haß dagaña nie enda lok liß ſins / h eta ſamiapn⸗ 
adr ſyxne gudz / ⁊ bligꝛ keñe mað: at align 

Ef gatið át huerſu mickell at hñ er / hueriũ Abr 
aham sa Patriarche gap tíund ap berpángenu/æ 
st ſoñu ſyner leui þá tíð þr medtaka keñi manz ſta 
piñ / ha pa pꝛ boðorð til tiundina iñ at taka ap pol 
kino (Þ et ap Þra bradrũ) epter laugmalinu / at 
Þr etu eirnen fislpuet ap Abrahams lendũ koñer / 
Eñ hñ huerſ kynßerdi eigi nepnt verð? medal þr / 
sg tok tiund aß Abrahã ⁊ blez adi pañ fem pyrehei 

miñe / verð? aß hinũ gðra bletzadr⸗ 
Og hier taka tiund daudliger meñ / eñ p burta = 

vottar hũñ / Þbafi ligue / ⁊ Þ eg ſeige sꝰ ! Þ Æeni sá | 
tiundina iñtekr / er eitnen tísndaðs/pyýre Abraham 
Þa Þegar hañ var í lendum zaudrſins / pañ tid 
Melchiſedech gieck hm̃ á moti 

Þui eg át pullkõonan vgti vorðin pyter Leui⸗ 
tiſka Á keñimanzſkap (Þt onder þífi bind ſama he 
per lydriñ logmalit meotetit) huat væri Þa Þaurp 
Ftamat meir at ſeigia / at P afiar keñi mað ſt ylldi 
koma / epter ſtickan Melchiſedech / ⁊ eigi epter ſtic⸗ 
kan Aarons / því huar keñi manzſtapriũ vmſtip⸗ 
tizt / þat hlytꝛ eirnen laugmalit vm at ſtiptast / því Lg 
þar fliðt er ap ſagt / sa et ap odru fleæti/vt ag pui 
fen eingifi boðin tíma alltaríno Þionat heßzer / 1 SK 

pí 5 er Þo opínbert/at vor Drottiũ er komiñ pra SK 
RE huerf ſtecktis Moyſes heper eckert talat ap 

Ogs? er þ eñ lioſtigat / ey añar keñ mað? vpp 5 a 
| 8 —RX 

ter laugrmali líta lígs bodordz / belide epter krapi 10. 

* 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



Piſtillinn 
át eilipzu / epter ſtickan Nelchiſedech / put þar pre 
eptcE3t þið p yrꝛra laugmals bodord (msþÞui p var 
verckt ⁊ o gagnſãt / pui laugmalit kuñie eckert zull 
komit at giora) ⁊ iñleiddizt of betie von / pyrer 
hueria vier nalggiunst guði 

Og Þ bíð meckla er ecki an eids / Pt hiner eru 
Þíel a an eis keñimeñ vordner / eñ þýfi með: eide / pyrer 

x þafi feil hũs ſagdi Droti suocr ⁊ Þ mun eigi 
Idra hñ / pu ert Eefímaðs at gs ſkickan 
Melchiſedech /s* narſta myckels betra Teſtamen 
tes tilſagnare et Jeſus voꝛdiñ 
Og hiner eru marget sem keñi meñ vrdu / gyrer 

Þ at daudiñ leg gdi m eigi át blißua / eñ kiſi pyrer 
pui hũ elígliga blipꝛ / beger hũ o zorgeinguͤigañ 
keñiman ſkap / þat ppraæ kañ hñ ⁊ eirneñ at hialpa 
eiligliga) Þri ſem pyre þí koma til gudz / ⁊ liguer 
gp uimnliga / ⁊ bið? pyre þíð 

Bet ſlikañ biſcup fæmdi off át bap a / sa ſem va 
ti heilagꝛ saklaus / op leckadr / ſyundugũ zra ſtuliũ / 
⁊ bætta efi at himeneñ er / hueriũ dagliga eigi þar 

rer finar eigetlig“ ſynder at ponpara/ epter * py⸗ 
tét zolkſins ſynder / pui Þ giordi bf einn ſine Þa bA 
fialpuaf fig þorhparði því Þa mefi fem laugmalit 
fet: til pꝛeſta bapa breyſtleik / Eñ Etta eidſins orð 
iÞ eptet logmalit et ſagt / setꝛ ſonm̃ eiliß añ ⁊ zull⸗ 
komiñ Atte Capitule 
5 At er hú vpp hadin bſ/ Þar vier ap 
0) ſeigiũ / Þ vier bopg þafi bifcup/fem at 

9 rr / 919) fita til hagre handar í tignar ſtolinum 
1 f F Á hinũ / ⁊ heilagra audapa ⁊ ſañarligeꝰ 

tialld budar handuercks madr / Sueria 
guð beper vppbygt / ⁊ eigimaðrið/ Þat huer bifo 

— cup 
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Beg giotist/s* sé at þing odꝛũ bifcupa/i ptrftu pg - í 

sppaðti 
bit f 
rt Di 
A. 
uer oß 

aga DR 
Þr) 

Hoi 

hu Sega 
59 mj 
ég Þá | 
iii pá 
tg at 
Vat Þe 
tis fg 
RD Í 

(8 Jþai 
tl á 

#10 41 lof 



M 
—I 

v 
Mad (mbk a. — —* Nj he 

—IAI | Rf an ey 
ENN suðr gi M — 
Dj ds yt Ty 
di 
tn Et moi Mtꝛ dadhheatihhſie Ma Fonda Rita 
ÞÁ on gu 
té 
aði Af atháptlssfatng 
tæadpudugi pri 
eelhetnidagiga a þa 
XXVVVI 
KG þjá) hn 
—VVV 
— 
4 titua edſo 
bj nf ap 
nu (apinlt 
nek MR. 

— „ritar BR g hehnu á 

ag 
—5 
gagna a} 

til Ebreos 
Bp verð? til fettr at oppra giaßuer ⁊ potuet pyxer 
—953 Bſſi eirnen nockut at þaga Þ bí oppte!t 
eg vari þí nu a iordu / Þá væti bí eigi preſtꝛ / a 
meðan at þar eru Þr nockrer fem epter laugmalino á 
giapuer og pra / huerier at Þiona Þreppre Mynd / 2 Exo EÐ 

ſkugga hiñeſkea aud ap a/s? sé guðliga andfu 
il Nixſen ſagdi / Þa hũ tialld budina pullkomna 

ſtxlidi / Sia tũ(ſagdi hũ) at þu alla hluti giorir ep Exo.xxv 
ter Bre Byte mynd / ſem pier era piallino ſynd 

árna heßer þí añat adꝛa embætti audlast 
sé fans þí afists mýðlu göra Teſtamentes með 

Bal teiste er / huer einen á gdra pfrebeit ſtendr / 
þuí ep bitt gyrta hapdi o ſtraßßanligt verit þá 
begði eckert rum leitað verit hinu odru / Pat bí Jere FR 

ftragp“ þa svo ſeigiandi / Siaer? Þe bag“ mu 
na koma (feiger Deottifi) Þ eg man priet buf 

Jeaelſ ⁊ ypuer huſ Juda ſetia nytt teſtamet eigt ep 

tet pui Teſtamẽto er eg giorda við pedꝛ pͤra a m 

deigt / þa eg greip pra hodibñ tid eg vtleidda þá 

ag egipta ladi / Tims pui þeblipu ei í minn teſta 

mẽto pa heßi eg þa vr miñe lida latið feiger Þzotttíl 

Puiat Þetta er Þ Teítament/ Þ eg nu mun fé 
tis þuíi Yraels eprer Þíla Dags (feiger Drottifi): ' 

min laug ni eg gegt i Þea hugſkot / ⁊ í Bea hiortu 

mun eg þau fÉrigð) 7 eg mun bra gud vera / 7 be 

ftulu nitt polk vera / ⁊ eigi ſkal noͤck; durßa ſiñ 

haung at lara / nie fí broð:/7 ſeigia vidrꝛken þa dro 
ttii/ þet Þr fEalu mig aller keña / i gra hinũ minz⸗ 

tátil hins ſtarſta / þat eg mun likn fann Vera Þea 

ag giordũ / ⁊ ſynder bra ⁊ vanglati vil eg eigi í mige 
leg jia / Ibui fens bí ſagdi bíð nya / giordi bú Þpyr 

gamalit / eñ huat gamallt ⁊ alld 1at er / þer nari 

knum api lotum, 
#0 

L 
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Piſtillinn 
opt sem hiner adrer bifcup“ Þt á hueriu atre iñgein gu í bið heilaga mz añariigu bloði (añiar⸗ hepdi 
añ optar hlotid at lida í gta veralld at vpphaßi) ei nu í enda lot veralldariñar birtist haf eitt ſiñ Byte fina eigen porn pætig/til burt tofu ſyndariñar Lika so semþ moñunũ er til (Eiðar einu fifie gtoepia/ ⁊ epter þ et Domifi/ 89 ex Eriftr einu fifie oßpradꝛ / til í batt attaEa margra fynn Á í añat ſiñ mun hñ birtast vtan mp Bs fé þís Þænta tilfala bíslpar Tiunde capitule | Viat logmalit heper ſkuggañ eptet ko⸗ mandi audazſa / ecki liEnefFigna ſialp⸗ a aud aAfWaña / pui huert at blaut at bptazt / hinar ſomu oppranet/ ⁊ ku⸗ | ſie bo eigi þa sem op ptuðu pullEomna át giora (añars heßdi oßprit aß lagzt) þvi br hog du aungua sa muitz ku meir fýndatifiat sem gudz dyrckunar meñ voru / eitt ſiñ hreinſader · Sellde (Ei — * ama —— ſyendaña huert at; pui moguligt at mr — * EA gt pre vra og bagta blod fy 

Fyrir pui sem hafi kemur í verollding ſei hañ / oppran og gotnet villder ÞG eigi / eñ nr ſal. xxix til veiðder þu mier/brefie Potnet ⁊ ſyndoß pur pock nazt piet ecki / pa ſagda eg / Siadat eg Eem 
Þret eck / pyr bokiñe er ſkrigat ag miecy þat eg —* kl biñ vilíarefi þat gptte sem bafi {, agdi / oß praner bornan / breñe gotner/ ⁊ synd op ꝑur / villder þú ei gi / Þær docknuduzt bier einen ed /hueri ar epter 

lau gmalinu opßradar verda / Þa ſagdi bað. Sía Þat eg kem at giora gud þífi vilia / þat ag ter hafi 
bið pytt2/s00 at bafi m fetie bitt afi | A | tt añat / I huerium Vi:13 pat vier erum helgadet einu fifie ſtiednuũ pyr 

geð 

pt huet 
y⸗⸗ gud 

granet⸗ 

ja gf ſſt 

„tp ð| 

/ og ip 
nt verda 

Wopfto 

a se hel 
 Eipatt 

þul þat 
Aemegn 

otti #1 
atta hug 
ft ⁊tan 

huar hin 

ſſtan td 
jſeſt via 
Elli go 
eið þarft 

pör tialhu 
uttn kejen 
wet Gangi 
ruatier 

vondteſe 
veine og, 
watinet 
58 Def | 
tf (ialpu 
pthta po 
Að IR 

His 



Bet hygg % til Ebreos | 

abbod —36 er op pran likamans Gefa chriſtl 
tögl Degi Og huer eifi Eefie maður er til sett þat hañ alla 

tig 07) í bága gudz dyrckan raki / og optliga fambattadar 
tila 8 ii! oß praner giore / hueriar eige kuña ſyndirnar ap at 
—X LJ táfa efi þíji pornadi eina porn pæting prrer ſynd 

NÚ dan Mit þornar Þa gpinliga doger / Site nú til hagre báðar Pſal.cix· 
ÁR ng gudz /og eptet biður bícðan í pra / þar til haus o 
Man ny „di viner verda lagder til ſtarar hans pota / puiat ma 

ls í eine oppran beget bafi at eiligu Fullfomna giort 

ütheye Fygg yt þa sem helgader verda a á 

ln 0, í þat vitnaroff einen bíf beilage ande/ ep 
kibyhur ter þvi hañ áður pyrre ſagdi / Þetta er Þat Teſtam 
Dar Ísar * Hl í gt sen eg man þeim seti epter þá Daga seigek Jere. EEK 

þa tt tt í Drottiñ Min laug mun eg gepa it Þeirra hiortu / ⁊ 
puð gullna FPeirra bugfForum mun eg Þau ftripa / og Era 

- = 

STERA Rg) þig ſynder ⁊ ranglatingar vil eg edi meir 1 miñe legg í 
angi í je/buar hin fama f yrer gepninget/ þat er eingin 
M Mi Vila f oppran Helt pyre ſendernar 

ing ho þa | Ferſt vier högum nu Egtit bræða, bañ trygg⸗ þá 
tonn | leik tl in gongu í bið heilaga / pyrer bloðit Jefu/ í 
* | hueriu hañ til reidde off nyiañ og lipande veg PYE 1 SR 

fan Heöðis föt ir por tialldit pat er pyrer fitt holld / haandi 8 | ' Á 
oldebgilni Í matkan keñe mañ ypuer guds huſe / Pui látum oſſ 19:14 

de pompi í barat ganga með ſañarligu birta 1 alqorgpuigð Ái 

tg Sulaghn/gli í þið truariñar dreiß dum Í vorum hiortum / vio ſtil 

degſteh gonhh bet vondre ſamuitzku / ⁊ pueigins likama með hrei 

sesen heil gf mg vatne/og latum off paſtliga hallda vidurkeñ⸗ a. 
vesð agi jag truariñar / og auruanta eigi / þutat bati et 128 — 
he addi biði gur sá heñe beper ppre heitid / og þat rn ſtun | 

ballið rm off ſialßua íibytdis með tidkan FarletFfins 7 | 
2 MA! þá 

aðbá eis þataptðlð ecki porlata vora fafapnan s? sésíra er ſidꝛ bell 
j 

. 
Es Í 19 4 

J ——6 fi áyeþut mydlu promat/ s* BE | | 2 á íaehusisl lið (í Beat a mifia huer afiafi/ 2 — talaðar # = tí tala at nala lazt x FR dd li LL gamma in tpdtlu sé þiek siaet dag ag 0 A 9 0 
sf | | Bs já # 

7) — 
— 
— 
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Difillini 
bul eß vítt mot pꝛoanliga ſynder dꝛygiũ ptið 
Pvier hoͤpũ medtekit kyñing ſañͤleikſinf/ þa hopu 
Piet ongua óp þrátt þaðan í þrá pyrer ſyndernar / 
bella? hradiligt eptet bið oöfinf 7 elldzinſ aga sé 

AÐ eut.rpð motſtandarana ſuelgia mun / þvi huer há bꝛytur 

Deut.xrxq 
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ben: liganda Guðs 

orr sem trua ⁊ saluðe bisrga 

Morſes laugmal sa blytt at deyia / vtan nodrá 
miſkuñſẽd / zyre eweggia eð? priggia vitnan / hu⸗ 
erſu mycklu meire piſter meine Þíer fa muni verð 
{ kullda / ſem ſon gudz / mz potũ tꝛedr / ⁊ teſtamen 
tis blodit ſaurugt reiknar / pyrer huert át bí et 
belgað:/æ sui virder so nadariñar anda / Puiat 
vier vit pñ sem ſeiger / min et heßndin / eg mar 
apte giallda ſeiger Brottiñ / Og ef añat ſin Dꝛot⸗ 
tiñ mun dama polk fitt/ hryggeligt er at palla í 

CLegait í miñe þá hinu pyrre daga / a huerium 
bier vpp birtuzt / þolandi eirnen nockurn deilld ſi⸗ 
alßuer myckit a hlaup piſlaña / ß yrer ſuuundan ⁊ 
brafning“ z at byſnũ giorder / ⁊ í ſumre deilld lagf - 
meñ verit Þrá sei sꝰ beger geingit / Þat bier ba 
Bit ſam pinzt ming bondũ / ⁊ rqaning yduarra auð 
„#38 med pagnadi vm lidit / vitandi ydr át haßa 
med ſialßã por adra betre ⁊ bliß anligrie pafta eign 
a hĩng / latid ecki yduart trauſt í burt ſleppa / huert 
át mýcit verdkaup heper / efi polin mæði et ydr 
nꝛudſynlig / sꝰ at pier giori gudz vilia / ⁊ medtakit 
pere heitid / pat iñnan ſkamzt tima mun koma sá 
eo kom Fkal / ⁊ mun eigi ſeincka / eñ riettlatꝛ mun 
as trañe lipua / eñ sa ſig í hle dregꝛ / a Im mun sela 
min haßa aungaa pocknan / eñ vier erum ecki ap 
pi sem ſig ihle draga ⁊ zyre damder verda / he 

Elleßte capitule 
Eñ tzu 

F 

ppũt 
hrrett 

Adaud: 

e hutt 

act þat 
k 

* 
„vu þ 

vænst 
16 bn A Á 
A þv —— 

aſemh 
4 

Á rer 

að 

Rgodue 
— * 

ut Da 

edit þf 
A 
4 J 

A Bi 

MED VÍ at 

* —8 

Sitt tt 
64 

MU 8 # 
Mac ða 

„ath 
lagði { 
Fet 
* k 

Id þyn 



hh 

R fit NR 

flaka * æð Í 
J 

n —— 
— — — — — 220 — 

til Ebreos 
ſ truan er orugg ſtadpeſta Era hluta að 

EVvier vonũ / ⁊ epum eigt huat vier ſiaum 
tc) þeðt/ pptet bana peingu hiner gomlu vit 
al nf buͤrdiñ / g yrer truna vnderſtondũ vi Gef, í 

er heimeñ giordañ vera med guds O?DI 

— ⁊ huat ſyneligt er / vt ag bínu ofyneligu vordit 

STR up | Ð yrer truna heß er Abel gudi meite op pran gi⸗ 

VN Bói no Vitja 

ort efi Caiñ / zyre hueria þá heper vitniſ burdiñ þ€ 

ingit/ Þ bé riettlatr ſie Þa guð gap vitn:nap hũs 
BR) Búa gio ßũ / ⁊ vm þa fornu talar hñ eñ / þott hiñ fie latiñ 

FE VARLA te sá. i Bú 
ʒ MO agn bua B prer ttuna varð Enoch bort numin / at bfi sæt Gñ.v 
Et ec iða eigi daudañ / ⁊ varð eigi gundif ap pui þ guð tot 

X —28 þí á burt / pui adr ppr2e/efi var í hurt numiũ / 

aði — — — 
heper baá vuniſburdi bagt Þ hafi pocknadtzt 
gudi / ap puit án truariñar er o moguligt gudi 43 

—XR tó Þodnast/ því huer þá vill koma rilguds/sa hlytꝛ 
VA 

a 
29 pilsi pr fiiðana | 
Há öðli ag 
s? hesa fingu! þina | 
a 

ſom Í vund at bapð | 

atttug þ/at hñ ſie / þ þú mune endꝛ launare verða 
Ba ſem hans leita 

Fyrer truna heßer Noe vegſamat gud / ⁊ aurcki Gem í 
na pyre bun til hialpradis finu huſti / Fa bí med⸗ 

tot gudligañ bigalnina vm Þþbuat etgi var efi ſied 
prrer huert bíi verolldina ordamdi / ⁊ ek exrpuige 

vordiñ ET riettleatis fem pyrer tuna kemꝛ 
a “. Syterteana vard Abraha hlydin / p | 
tai varcð vc at ganga / a þa Jord fem bí erbunaſt ylldi 
Þig ÁÐ pa evt viſſi eigi huert vt h mundi koma⸗ 
egongdz vl seyði 

— — — — * 
3 a bíiEalladr Gefi,wt 

Syrer ttuna/ er bí pramandi vert á FPrebeit 
ás nt —0.0,50,80 ſem a añatligre / ⁊ buit i Hreyſc m með 
agn td að aͤ nchenn | Iſaac ⁊ Jacob með erpuingiũ Í ama þ yre begins / 

14 48 —RX 

Ge í hó 
— 

, Þtatbú vonadi vpp a þa borgina fen grunduol⸗ 

udran VIT mili fíg haß di / huerrar vpp byggingat fmiðra ſtapare 

4 Mad 

FT a) 

L 

„peð Í Fyrer ttuna / medtok hin Obyria Sara (er gud 
um / ⁊ paddi / zram pp⸗ 

sg salir kraft p hun varð priop ſa 
—X 

BA 9 0 
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ið 

— — J 3— 

J 

Em . 

— — — — — — — — — að 

* 

tr * 

SK 

mr 2 — 

Piſtillinn 
uer tima heñars alldurs / puiat hun hiellt hañ tru⸗ 

Ppaſtañ sem heñe haßdi til ſagt 
Geñ.xv Fyrer huat / at marger eru vpp ruñer ap einum 

(Þott at dains likama vgti )liEa sé ſtiornꝛ himens 
⁊sꝰ sẽ ſãdr við fiaguat ſtrõd huat o teliáligt er 

Heſſer allet etu í trufie vndet lof lidner ⁊ haßa 
ei pyre beitið með tetit/belld:Þ ap piarſka til is 
eD/tþaga þara treyſt 2 ſier nágia laͤtid / ⁊ vidur⸗ 
kent 6 Þrvgti a iordu geſter 2 pramandi/ þat Þr 
sem þtta fetgis/ Þe gega til át ftilis/Þ þr afattar 
þ4uD? leitzdar leite / at ſoñu eg Þeir begðu meint 
hana / aß buette Þr voru vt patner/þegði þeir no 

Exo. ið gañ tims til aptr vm at fnua/efi nu girntustÞt að 
ta betre / þat et himneſka / zyrir þuio virdist ecki 
guð at kalla fig Þeista gud puiat hañ beger peim 
borg gzyre buit 

Fyrer truna horn zardi Abraham Yſaac / þa 
bafi varð preiftað? ⁊ pram gag hiñ eingetna/ þí 

Geñ.xxij sem bafi bagði þo í ppte heitino med teket / vt ag 
huerium át fagt vart J Yſaac ſtal kier bans sgðe 
Eallat verða í bugandi Þ guð Eyfie ag dauda vpp 
ét vekig p yrer huat hafi einen aptur picd hafi til 
pyre likingar 

Syret truna blezadi Yſaac ap Því huat epter 
Geñ.xxvij komanda var Jacob ⁊ Eſau / Fyrer truna blesaði 

Jacob / Þa hũ derdi baða fonu Joſeps / ⁊ giorði 
Geñ.xlviij lotning bnygle bíis ſpꝛota 
| Ferer truna taladi Joſep ap vt gongu Iraels 

Gei.l ſona / pa bíi deydi ⁊ bißalning giordi vn fin bein. 
Fyrer truna vard Moyfes þa bíi var p addri 

Exo. ij bꝛia manudi paliã ag ſinũ poꝛelldrũ / pyra því 
þau ſau / Þ bí var agattligt barn ⁊ hrꝛgodunzt ec 
Ei Fongfins boð 

St 

J 
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Vi 
hor/ſ 
duh 
heya 
virdn 
(gp 
—8 

kogſin 
(il 
én 

lngun 
þyrðin 
zn 

fm pt 
þtaftri 
St 

þar þi 

Ji 
lauput 

þettið ati 
Magn vi 
ſit viði 
TR 

laga fin 

Bú hi M þig a 



M 
Amhonhelhaß til Ebreos 

ag Mil Fyrer truna aß neitaði Moyſes / Þá hñ gíodist 
—X Bofig át vera fon/bott Pharaonis / ⁊ kioꝛe mp | 
Dias HE cklu hella? með: polti gud; o mak at Fola/efi at 
föður gr" hapa ſtundligt epter lætt ſyndatiñgr / ⁊ hiellt van Á 
ið hla t% virding Chuſti þýter ſt grra rikdom lei ie ſiodu —u 
talið a set egiptzkra / Fat bí leit a verðlaunin | | 
a Syter ttuna poꝛliet bíi egipta land / ottaðist eckt hy 
— ——66 | Fógfins gum, Et hñ hiclit fig at þifi / huern hñ sa Í 
Bil — eckt / lika svo ſem át bú sæi hñ | 
fat Fyrer tuna hiellt bú Paſchana ⁊ bloðs vt hel⸗ eð 

— rng ond aþat cgt snytti pa / Sa fem grum Exo KE 
NA. (a | 
—* #0 AÐ | Fyret tꝛung geingu E? Í dagqnú hapit rauda / s80 J 

ehno viði; ſem vm Þurclendi huers eunen hiner cgiptzku Exo.iii Fi 
N plat þaf heþm  — reiſtudu / ⁊ drecktuzt 

SFyxzer tꝛuna nidꝛ hrundu mur vegger Zierſcho 
háð Öh u þa et Er bogðu í sto de ga vm Fting bana gengit Irſu HIF 
Þe tam fag jú ng Fyrer trung vard Rahab su horkona ei po: 
Í BÝR ið tg tt 049 tauput með? váttuudum/ þa bun meðtof þa tri:30lu ) | 
tVlageEslæbussðt | oſnar meñ vinjamlga 

wigo hieczy Þið typ Og huat ſtal cg mett feigia /timif verð? mier ir: 
bað erna a gt | oFféutt:/ æt eg ſtyllda Fram ylia / ap Giedcon |. 

Barac / Sam fon/ Jepthahe / avid í Samuel / ⁊ 
veði fasa duhuen fþamofiunum á áverter ed hafa pyra truna á 
he Eb jr ranehd tonga rikin ppuer vñit / riettlatid verckat / pyter lá 

heitid audlazt / Leona mufiana tilbytgt/ elldsins 
magn viſlauckt / guerdz ins eggi“ vmplgð/ kroptu 
Get vordner pr breyſtleikanum / oplger giorzti — 
ſtridinu / añ atligra herbudum vm velſt / kuinurn ið 
hafa fína daudingia ag vpp tifufie apt: Feirgit —— 

nv baða fun JS 

is hou ið 

a v gag 

egen RD 
* 

sn fa þá hi —*8æ 

þá ag jú puldi PT
 

ar at 
| 

Ni í 
vi 

L 
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H ongua #4 „ti 

J #4 suð 

Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 



tér giorder X 

53*8 

Þafi fem puilick 

fierteft þa ſtryker bí 
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Pift Linn | 
ongua zrelſan með feðst/s9 at Þr auðludust bína 

þbetre vpp riſuna (summer hapa bað 

lidit / þaropar,4 bond ⁊ þíð 
ter / ſtam̃ hggner / i giegnũ (ht 
vegner hc ed vom haßa partt í 
mñun/med eymdũ / med baemtu 

þór beimaif var eigi verðugt / 

| Ett á eydimorkũ / a piollũ / vm pylfne tög 

| Peſſer aller geingu vítnif burði ßyre (ciñar. 

ttyna/7 hapa ecki metekid pyre heitid / zyrer bui 

B gud heßer eitt huat bet:a 402 til gorna vm off pt 

te bugat/s* át Þr pyre vtan 0 

„fg þíet tygtunina Þ j 

ſem fossi / þar/þuer ſonz er sa / þí er padi 

; 

un ⁊ hudſttokr 
etraner / ⁊ ſteinũ gryt⸗ 
ſtungner pyrer ſuerdi 

ſauda pelldũ ⁊ geit 
alũ / med o maki 
haßa ⁊ viller gei 

Thella iarda 

ſſ yrdi ecki pollkom ⸗ 

Tolgti Capitule 

Set pui / a medan vier bogú eirnen fli 

mi Fat (Eya Elafa vottafia vm tri 

EN Þa latu off ap leagia ſyndirnar kát 

abnan við loða z byngia / ⁊ hlaupũ pY 
Á re polin madi i pꝛe oꝛũſtu —* þið — a 

t,ð5ð 2 alitá Jefu þá heriuga / ⁊ pulltónar | ið 

po pu a tið bíi begði vel matt hapa þó 

aut; sáði bí kroſſiñ / ⁊ virte Fotfmantna anftis/ | 

afett fig til hagrrhlidar vpp á guði ſtoli / W
iñizt⸗ 

— gegn * * f — 

ij so át pier letiegt ecki nie veilizt hug 
þór br á ei allt til blodz ins vidſtad 

ſtridino mot ſyndiñe / ⁊ ha pit þegar gleymt
eſſ hug 

gunar ſem til yo ar ſeiger 89 fern til barnaña Son 

mið vitt eigi utilſſtygtan Dro 

ibott þú verder ag hm̃ ſtrap padꝛ 

tei eiſkar þá agar hñ / eñ huern 

stins/7 auꝛuilazt eðli 

! Eat huern éð BER " 

þari fór ferm hñ at í Þebu ben. 

hg ofl! 
EG off 

* 

ML 

Et lat 
te A

 

gi ſyner /
 nd 
J 

nugah
h 

J vie
r DR

 í " 

l 
* 

ir: zndli
ga F* 

Beita pá 00 

Bj ue
 

Í í agi ppl
 

Þ fg
 gl

 

* 
194 zud =" 

í (eg p > 

p S 

—3 
J 

4* 

* mat í 
tpp pe ! 

hja ſomo ſeut 

þr lisa madu 
þat ala (st 
þið át þí þat í 

diet þí ot fag 
a at 

ug Im ouhi hi 
| da X vef 4| 

| þanig er tn; á 

(b a J 

{atti 4. ti 
** 

Bil Bra dit ts 

olit / þa mun guð tíð fg YÐ? iii Þar var ag 

Hi — Bi fkingn 



A tað 
Förðun th 
kan lr | 

lög ið poehidl 
Mm ÍR li. nt 

Rental mið ng 
Rg hags lagi 
en fg 
a ir 

EIÐ pýtt að á 
dꝛ aða tú pommavt} 
Rat af peði td pi 

Whn Capis 
ndu we hop rið 
Rafa vottait ver hagi 
P laga ſadenn ja 

alda þingi 
sæ þanni hmdfnd 
á Þá benna pl 
að þá hegðar 
fá natni 
A 
sendi agnir 
sr eda 

0 tgilef.eg at Þiet e 
Í et eru hlatakarar 

/ 
. 

3 
A. 

34 v 
Er þa tl axitſemd / 

4 
Í 

ij | 
í 4 

if 

“ 

; 

4 
e 

—51— 

4 | * 
s J 

|. j vi/er hũ vt ſtußadr 
/ p 

/ Pott hũ hñar med grata 

„Bat dier erut a —— 

ligt er⁊ mz elldi brent! 

á af ludrar ytz 

J J 
1J B 

til Ebreos ð 
rut au tyß tanar / huerrat hiner 

vordner / þa eru þer
 

pui eirnen vier hoßüſhaßt ska
gi 

stud“ mafia ⁊ þa brgbst/itð 
ei fyrree/nu með Á 

amliga geð? tiltý 

Þú víer þa ecki mýdlu melt ið
 

át vier lipdu / ⁊ 

oſſ agat / epier ſinũ ged Þotta/efi 

audludunzt 

ná andliga pauD?/s“ 
eliga pa einga dgga 

— so at vier 

té aulltpgtan/nat 
Angen gle 

Þat prrer idkader eru 

Fyrer pui 

þreyttu “nc/% 

s9 at eingiñ Ap vega 

hellde mycklu þrá 
| 

git gridinũ ÞIÐ huern mañ / 

beingeñ Man 

giorit riett 

hinu ſomo ſauruger ver
di / 

st dro guð rakin ſem KR 
— te faer felli fi prũbuid / ſyrer FBl/ Þá 

þa bú 
tþfi pá 

yrer matat 

tid at hũ þar eptet a / 

Lt 
riñ 

sl hregguidris / til 
pr huerier hana heyrdu 

bit talat/þt þe Fufiu eigi Þá 
RD di til pꝛa ot — ep ———— 

fffyxlld p ſteinym grytazt / eda — * | 
buat þar var 
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bun aligg?/ Fá 

9t/bellda hrygd vera / en Ep“ 

geg pridſamligazt añ auogxt viettl Gt 

vpp begtet aptꝛ 
añ gang medy 

fEeifi lita sé þaf 

veri (em 

drottiñ fig)sta€l í 

fome gudz nad / s at bar eingen
 

ppop ſpreiti/ ⁊ þindran giore 

biabotn efi 

vetra þið 

iner bapa ſe 

hũs helgã 

p icker oſſ hun 

ter a mun hun 

ſins / pmn ſem 

end? ⁊ hin Deut.xx 

drũ potũ / 

er þalitrat / 

heilbrigdꝛ / epter yt 

2 helgumſe / an hue
rꝛ 

s9 tlf eingeñ poꝛ 

beiſki rot ſtadiñ 

/⁊86 Á gmc Eð 

at þat ſie eingin pr 

Eſau / sa sé át 

tregar h 

⁊ 

bieunna erfua vill 

á eckert rum idꝛana 

udi tarum leitad
d 

ffpiallz sé a þrel Exo 

til poku eda myrkrs / 

⁊ til raddar ordafa 

an tolduzt / Þeigt yt 
tſtandazt 

pliallit/ Fa 
belftotiÐ 

verda 

vnd 
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J 
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— —— 
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“ á 
1 9 fa. 
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a nn A — 

Piſtillinn 
rr 
* 

verda / 2 80 oguꝛlig var su fyn - | et ſi 
su fyn/ / 2130 lan 

fr; ég em otta fleigifi ⁊ pelins Bull Morſes ſagot/ á si Selldr eru bier geingner til pigllsins %í q nl | piallz ins Zion / til í pt Þó ogar gudz lípanda/ tl binefErar Sctufalg til sl - 
á a. margra Eufundet E | 3 {ti 9 st Geñ.xxiiij hins erg ingla plocka /æ tl famEunda Í ut9". 

| uð3 ls huer ghming vppfEtiguð etja ef ip guds ala domara/ ⁊ til andaña algiorß viligg tiett á lofa a 

-* * 9 

d hn 

= — 9 

— — 

— — — — — — — = “ 

há 

* 

J. | | 5 til medal gangarans bins nya teſtaͤmenn ef An 
⁊ til blodz ins peuer dreißingat / P meir beg  ttellpo'i 

HAR Bet at feigta efi Abels agan 

g02 Á ir 'ð/at þet vndan teliest ei Im̃ fen við — jol 
HR — 5 EP Dinct eru eigi vme lyder / ſem br pjnet gáði 
| | 4 olduzt Þa bff á iordu taladi / mycklu midt þrsípi 

— vier vndan teliunzt Erni fem ag bimng  þyrþsiti 
Baggeif heitar Ar rn“ —* lordina bip adi eñ nu zy atetz þr 

| et? ſeiger / Eñ eitt fifi mun e bra inú 1 eigt alleinazta toðinc/b meg hꝛeagra bſcupi 
| % elldꝛ eirnen bina Eh #8 

ſeiger eitt ſin meræjat Þ bi Anana (efi F þf þr veiðst 
at Þ bið brætanliga ft ' at ve É ag {Ealvm ez et itnen 

| — —— ar fa fem añat ſmidi/ se atE huat —* 
ban oj a a Huar FPtetg mey eganganl er medtokũ obrgranligtriir þ ivi — 

| | ð —* á a bo uvler ol — it nadma / p yrer þverra vier ſtulũ guði — * til vera * | gt ſtad/ bú örlaga hrad zlu ⁊ ſidſenn / kúiat vor guð þu J * andtellde Aettandi Cap. þí ll tm } I Ætit ſtadpaſter brodrligũ Egtleta,z —7 geſtriſne porgleymit ecki / It pprer ha⸗ Rb | í 14 hapa marger / Þri o vitandi eing⸗ á þys 4 Íunti herbergi veitt, buglerðit bandins *glang /lika fem adrer ſambandingiat / ⁊ 

aroꝛi ppl 
ls fm at Bei 

SÆ Þa fem motgo ' — EN: h | gongu lida / s sé at kier fieut citnen — 
1 —* Bli fata itama/ HíufFapaifi fEal beiðarliga Fæ fbiagan 

EM 9 Euty þé a 913 ollm̃ ⁊ hionaband; ſangin — xlcc⸗ lr lf | 

J Pt prillulißgis ⁊ hoꝛunar men mun gud dama / Vágum 
14— Í ir Í teir á Á 
ER lípne 0 

J 
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VF 
Álið þr til Ebreos 

M | * 
Pil fag | líguetnet fic an agirne / í latið ÿdꝛ Þ nagia * í 

til Dig Á nanð er/ Bat bíi heper fagt/ Ég vil eigi prue ß 
hatt F. pa þig nie hia parta lata/s? at vier megũ trauſt 9 

ſbaen il 43 ga fei dia /Drottíi er miñ hialpare / eg mar eigi * 
LE tast huat madriñ mun mier 1028 þeindit á ydr pſal.c 

tt ng lgeigeð:/þr eð guds ord hapa fagt yða/buetdlðt . Í 
tinshþng yn. tit "gi lofum þa athyggit ⁊ eptet pylgit Pꝛa bí * 
* Mg Jeſꝰ Kriſtr / gar ⁊ i dag / 7 eltner ſtalpꝛ hiñ ſa 

iy | gteiligu/latið þuíeigi apleida PO? 113 matgaig 
Men li ei a pramandi lgrdomũ / Þt Þ er agattligt / at hiarta | 
núið li | ſie ſtad zaſt / huat hellzt gt ſtier pyrer nadinag /etgi 

V — yrer gadzluna / huar vt ap ongua nytſemd Á á 

lf —* sé þ“ ms vilia guði piona / vier bopi Þ A 
í —A Á huar þr sé tialldbudina rakia bapa eckert valld iti 
ST bifihn ag at eta / pt huerra dyra blod sé iũborit verð? ap 
R SÁU tg | biſcupinũ 1 hid heilaga ppre Í yndetnar/ þra minor 

Minni | þeg verða vpporend vtan berbuðaffa/pytt Þe 
ÞU ER lg beg er einen Sefus(vpp a Þ.bf belgavi f það Á A hu er fítt eigit bloð)vtan borg hlidz lidit / Put latũ o 

101) áð FY vt ganga til bús ap herbudunum /% beta hñs Rit 
attig fi þa agi ; virding / Bat hier hoßu vier aunguañ blipuanli⸗ 

tr flaki aði þunn gañ ſtad / bello lettu vier hins tilkomanda 

lr fen hui latũ offnu oppꝛa pyre hũ Fr á 
þatttanði ka di alla tima/ Þ er avogkt Varaña se vidrten 
; — pta þa porgleymit 

yelrldigilaar 1 napn/gott át giora ⁊ med at ſkipta Á 9 —— 

henemuci þ pn: Á etiy patſlicktoppꝛ þoðnast gudi ve /hiyd 

æsar! boða) á lGror 2 pplgit þííi Þt Þr vata fpuet edrũ Ía ál 

heg vatt! boelati baði Í lika fern at þt eð reikningſkap Þ“ pýter gepð ſtul 

er a lúr fa p er pᷣdro gagnſamligt / bidtet pyrer off * þó 1 4 

í á aften al Worst trauſt er þ at vier hoßũ goda ts Á ið í 4 
——— ⁊ Eoftaapum off nl/vel vm at fyf:93t hia ollum/ TR | 
(a ⁊ þondbatði ótti" — —* efi beidi edr / Þat til þutlit át giora / J AT jara 

„begga ID sr 707 yppa 3 tf SR [ 
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— A 

Piſtillinn vppa eg kamun t bið allra Í unz ra pyrſta áptttíl ydar Æti guð pridarins / sa sens pt bepet leitt a rað /bifi myckla hieder saudafa BYter blodit 

Et Byte Jeſum chriſtu 3 
D? 7 sa PO —— ———— VER BR 8 ÞelDi pð? Egtir bradr halldit mier B á mi nf rd til goda / puiat eg hepi Fætt a Pot. Vitið * broder vor Timotheus etlaus aptur / gr hueriũ eg bíi ſtiotiliga Fenn/ man eg fia ydr —* gn Yðar larorũ ⁊ ollum heilogũ / ydr heils A et ág val landi Nadin fic med po? ollg 

Skripadꝛ vr Val landi med Timoheo 

Formale yfuer S/ Jacobs piſtil 
EN Ehafi piſtil bíns beilaga Jacobi / Þott #0.) kát JL ſte aß hinũ gomlu pyret odal lag halopa eg bí þo ⁊ hello godañ veð ES Rr Þar fj Þ bf aungug ma 

| ettinga iñ ſete / rgudz laugmal al hardliga tek: / eñ Þ eg ſeigimina ln það tig —— En 50 Á kn nie big truar nerfrar/þa mier ſem bí ſie eigi nocks p n þú mi þá. gi nockꝛs poſtula runing / ⁊ 

prerſtaß bíi so ſtreingiliga í giegn / S. Pals ⁊ allꝛe añare titning / riettlatid Air id? til þig 
⁊ ſeiger þ Abꝛaham ſie ap ſinũ verði ticttlatr vor diñ / þafi tid bú fon fifi oppꝛadi fen at 8. Pall 
Go. q) Þar í gegn laarir / tfeiger Abraha ſie an 

veiða 
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æð eiettli 

aſat þ 
jafgne ſnon 

að þislpat 
ati vercken 
glsem hí 

d alleinazlo 
dialat epit 
vertu Í 

hatur 
J añete 

tok eð alt í 
(ts vpp níu, 

nfú | sb 

þan ſagea 
ting rieneliſ 
cheiſti tól 
undudll/s 
nundt viti 
þat semt 
Bandí at Þat 
Di tt #0 

ſttazfe át 
dette 

A eg göst ei 
lð Ville ag 
þí ſager Gr 
tt ei Doftaligf Í nf 



> 

— —ã— 

— — Í 

— 

þ MÁ A , * 
2 lið iy 

— 
þin helegz Jyhhu 
a a gural 
peh dĩ þet þeið goðinu 
t þar pirr þ þá sungu 
gs þón/2c0ð; augn 
á agna mág þa 
lykla nie hutun neii 
taeg nds ofinn 
. K 
#englgi 8 
ag aað vad 
am jeg þinni dig 

— RT slag —J 

Formalee 
vercka riettlatꝛ vordiñ / alleinazta pyre tru sita) 2 
vtuiſar Þ medꝛ Moyſen (Generv) laungu að? eff 
bí ſyne ſnum oppradi .Nu pottpſſum piſtle geði 
við bialpat/z ein gloſeran gyndist yguer ſlickt riett 
lati verckaña / þa Eáfi bú þó ecki Þar iñe at porſuar 
astsem hũ þa malfgrein Moyſi (Gene kv) (Guer 
eð alleinasta vm Abrahams irn ⁊ ecki vm hñſ vers 

ck talar / epter bui sẽ ſ Þall Roma tú vt ſkyrer) 
verckunum til eignar / g yrer þvi vrſkurdar ubeſſe 

breftur/ þ fi Varla meigi Vera nockꝛs poftula 
5 añare grein / þ bí vill kriſtuũ lyð keña / 2 geð 

rurecki eitt ſ 1sð langte ordradu / pinuñar ⁊ chri 

(ts vpp riſu nie hũſ nadariñar anda / hn negher þO 

chriſtũ í sumũ ſtaudũ / eñ kener ecki grandit ap br 

vtan ſeiger ap almeñeligre tru a gud / Ft embatti 
eins rietteligf poſtula þa er / Þ bfi ap piſl ⁊ vpp riſu 
chriſti bh embætti predike / ⁊ leggia beſſ farna 

grunduoll/s9 sem át fialg hñ feiget Joh xv / bier 

Mmunot vitmfburð aß mier gega/3 því verda all⸗ 

arbpar sem riettiliga heilagar bæt: eru fe famblio 

dandi / at par allat ſaman predika chriſtũ / ⁊ eyrin 

Di tefs/89 er þ ⁊ eirnen riett prop Hl allar bati at 

(tráppa/ bat vier ſtaũ huort par reka chriſtz ep? 

tisoe corecki / epter Bní at aull ritningin tiger ⁊ lar⸗ 

ir eig! añat efi chriſtũ lika sein hiñ hetlage Pall Ro 

ið vill eigi ap odru vita vtan alleinazta chriſto / sẽ 

bí fageri Corinth á huat chriſt um ecki larir þat 

et ei poſtuligſ embættis / pott pᷣ eirnen ſialß uer ho⸗ 

put ſpekingarner kendu / eñ þat í tot huat hellzt 

chriſtum predikar / Þ fit poſtuligt Fott þat ſidztur 

aña segdi | | 

F Eñ þef Jacobus giorir eigi meir / vtan hũ dri 

huꝛ til laugmalſins ⁊ bell vercka / ⁊ blerge Lt y 
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Formale | 
ſtickanlga einu í añat / svo at mier bicker fem hafi 
muni verit hapa / eiñ góð? dugandi mañ / sa er ſtau 
ku greiner vt aß lariſueinũ poſtulaña bapi hond⸗ 
lat 2bápi svo vppa bokßeili ritad / elligar kañ at 
(tie; at ficvt ap pꝛredikan hins heilaga Jacobi 
vppſfkripat / aß einum odrum til / Sñ kalſat ẽ laug⸗ 
malit eitt laugmal ptelfifins/buett át S. Pall kal 
lat þó eitt laugmal b telkunatiñar / ⁊ teiðifiat ſyn⸗ 
dariñ ar ⁊ daudans 

Stam yguer Þ þá idkar bf malſgreiner hins hei 
laga Petti / þ at karleikuñ béliefynda pioldafi / Itẽ 
litelgtið ydr vnder gudz bond / Jtem malſgrein S. 
Pals( Galatas v) Þ andañ lyſte í gegn bolldinn. 
so po at hiñ heilagi Jacobꝰ var langri gp i ap #6) 
rodis til Jeruſa lẽ (pptr efi S. Pete) liplatiñ / Zuat 
at Þo ſynizt / hañ hapi longu ſeirne verit / efi Þa 
Petꝛ ⁊ Pall 

Suman et/þ pᷣſſi beget viliat veria bm̃ / ſem ſig 
vpp á truna án verckaña porlietu / ⁊ hepet til þvo 
at malſuarnar narſta biugꝛ verit / ⁊ viliandi því 
med logmals rekſtri hl vegar at koma / ſem at poſ⸗ 
tularner með huatning ul karleiſins vt vega / py⸗ 
ter pui kañ eg hñ (ſeiger doctoriñ )ecki at telia me⸗ 
dal ttettta boput boka/ viliandi Fo aungum þat 

með hamla / þ bí telie hañ ſetie t vpphepie 
svo hatt fem hm̃ ſialßum vel likar / þt 

Þar eru margat aggtarr godat 
greiner iñe ſtrißadar 
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Msact nog 
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a 14 
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Bett þá —X 
Esi hlyn —1* 
Red Jennuhn 
—R 
XR 
Há ð Pu lykta 
Í Öl ng Ínu vet 

ÞúL Det via on J 

dci; petit yn y 
ie: dog net HA 
fn eat na Ínu 

sing nl Barl; dthſ 
sá ks Dart ia 

t baða, dat þáði 
þá þa tp 
an þá lg t 
a ma ga NR 

L 

. 

J 

S.Jacobs piſtill 
Fyrſte Capitule 

Ncob pion gudʒ vo:f Drottins 

7 Ár Jeſu Chꝛiſti / þríi tolg kynkuiſ 

Sr lú fem fund? DreigDat etu /sel 

gist karlig heilſan / bꝛadr mi 

cer xeixknet þ pyter allañ paug 

ið Enud/ nge lieri marguiſligat 

NU g reiftance/ í hratid / 7 vuid þ 

np Á at reynflafi yduarar — 5 

olin madi / eñ polinm adin heper polo 

00 gt —* ſieut pullkõner ⁊ algiorder / 180
8 

bre aßandi 
* — þa yd“ FatB vid vifDOs þr — 

gudi / sa ct nogliga geg? hueriũ mañe / VE * 

aungũ so ⁊ eirnen mun hiñ Þ aepast/e bú gt 

ttufie/ ⁊ epiecki / þr sa sé er ablandiñ er / hñ et * 

sé fiagu“ bylgia / su et ag vindi verdz DIL
I í a 

vagd / puilikꝛ mað? Þeindte eckt / É bíi muni ág gl 

di out audlazt / þur ex ablandiñ madr er 0 ſto⸗ 

Iꝛ í ollm̃ ſinum vegum rr 

Ni æi ſa rad fem ß latkar 
/ bú ——— 

vpphaßning / ⁊ bí sé titt et bíi hr
oſazt rn Sr 

laͤting / Pt lika sꝰ sem blomſtꝛ graſſins mũ 

danga/sé Þ Solin vpp geing? med hita / R4 a 

ist grafit ⁊ blomſtrid ag pet / 7 Þíf 
page a áð Á 

diarpuazt / likasꝰ man audigꝛ: rrikd ami ſinn Þp 

Gall et sa mað? sé preiſt inglna þolir 3
5 

modliga lidr / pui þar mz hã verdr reyndr / mun 

guðlast ligfins koronu / Huerꝛe gud beper pyre hei 
d Þrííi sé hũ elſka / eingiñ ſeigi / nar bí preiſtast 

— ap guði preiſtadr verdi / tgud et eingiñ prei 

ſtare hins võda / ⁊ einſkes preift“ þá /belld preiſta 

st huer eirn / ngr hí Hl teygist ap ſiñe eigeñ — 
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S/ Jacobs 
loðað: verd? ⁊ fioanþ giendin heß er getið /p adel 

hun fyndina/ efi age fyndin er gollEónut paðet 
hun daudañ 

Feiorda villizt 96 eigi karir bradr / aull god gioß ⁊ aull 
ſuñu dag zullkomin gioß kemr at oß an / gra paudrnũ lieſſius 

epter paſi hia hueriũ et eingin om ſtipting nie byting hof a 
Fa ſins ⁊ myrckrſins pui bí hep ir off getið F —* 

r imta 
háu dag 

gt vera í finu vetdi 

⁊ iaßnſtiott ſem haũ geng burt 

villd zyrer ſañleik ſins ord vpp á b Viet Þat | 
burder bíif fEepna —— Tr 

Ferer því kar it bradr / sie huer maðr glíðts at heyra / eñ tregꝛ at tala / ⁊ til reide tregt / þtimansing 
reidi / giout Þ eigi / huat zyri gudi riettz erdugrer 
Sꝛñꝛ yrer apleggit allañ o hreinleik ⁊ ilzeu æ 

Þið takit ordit með hogugri / þat í ydr er roifent/ 
huat er kañ ydrar ſaler hialpligar oxa Merit 
R⁊ eirnen giorendꝛ orðsins, efi ergi alleinasta til 
heyrendr / huar pier ſialz ua yðr med á talar dragit 
þu eg eifi huer er ordz ins tũ beptate ⁊ eingiñ gio⸗ 
rara / sa er ifr þíti maũt/ ſem fina li a mliga á ſia 
nu i ſpeigle fEod“ / Fui epter phn heper fEoðat ſig 

þaðan þa gley⸗ 
mer þíi huernen hũs yg uerlit varsefi bua í gegnum 
fEobar bið algiorda laugmal ptelfifins ſa 
mizt þat iñe / et ingifi gorgleymanligr heyrare/ 
belld? giorningſins giorare sa ſami mun hialp⸗ 

Æfi ep einþueti a medal yðar læti fict Þiðtia/ 
Þbf bione gudi / ⁊ tepmer eigi fina tungu/ helld 
Potaillet ſitt hiarta ElTgudtetni er biegomi) ER 

a s 

aut FO:1 
á yðr/hdlð 
Zeytu 19 

yt vali þ 
Weru / ⁊ah 

hand þr a 
na patqcu 

A ik 3 

vmftold/ b. 
ut aß kalle 

ogeptut 
winganũ 

slpuai Þig 
„ind Great ; 

pdet ag ham 
þott át aber 

a inn) þar 

stgre opleðut gud rakne hia gaði Peudt/et bunf 
Seiti vitier eckna ⁊ Báudr lauſta /i Þra hormungũ 
tfi9 opleckadañ ap heiminum vardener 

Añarx Capitule A 
Bꝛadi 
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Agi boy ei 
tu lebghe 

tíð ſtob J 
Neũ Þar mg 
am orgue 
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m — — 

S/Jacobs 
í hun hroſar fer í moti dominum 

áuat ſtodar p katir bræða þott eiñ huer ſeige 
bí hapitrunag ⁊ beger eige verckin / gete truan gio 
tt þá hialpligañ / eñ eg nockꝛ broder eða fyfter va, 

Í tt naken / paurß * dagligrar næringar ⁊ þó 
et huer yðar ſeige til Þra/parit í peiði/ giorit ydur 
heitt / ⁊ mettid yde / eñ gegi þm ecki huat ikaman⸗ 
naud purgt er huat hialpadipmſ / so ⁊ lika ttuan 
nar ed hũ heßzer eingẽ verckin / þa er bí Dauð í ſial 

Eñ þar mætti eiñ huer ſeigia þú heßer (pre ſier 
tiung / ⁊eg hepi verckin / ſyn þú mier tru þina vt ar 
verckũpinũ / ⁊ man eg ſyna Het mina tru ag minũ 
verckum / þu truer ar eiñ ſie gud) giorirpu vel / di 
oplarner trua eirnen ⁊ etu bo ottaflegner 

Eñ villtu vita / Þú hiegoma madt / Þ truan an 
verckaña ſie daud / er eigt Abraham ßader vor ag 
verckunum rietilatur vordiñ / Þa hañ og ptaði ſyne 

BSeſñi.xxij ſinum Yſaac yß uer alltarit / þar/fiet Lu / Pat truaf 
heper samuerckat hans giordum / ⁊ vt ap verdns 

Seſiexv num er truan pnllFólig vordin / ⁊ ritningin er vpp⸗ 
prlld seim at ſeiger / Abraham trudi guði ⁊ pater 
brfi talit til riettlatis / er gudz vin kalladr / sð siae 
bier nu þat maduuiũ verðrap verckunũ riettlatꝛ / 

| teigt alleinazta vt ap truñe / s0 ⁊ erni porttoncts 
Rahab / er hun ecki ag verðunum :tertlat vorðin 

Joſu. ĩ Þa hun medtok fendi bodana / og liet ba sm afi af 
sr veg t burt para, puiat hEg sem likamiñ et ah and 

ans DAUD2?/89 er 2 eirnen truan an verdafia Dauð 
Pridie capitule 

RE JrDit eigi bæt miner / pleire latimeiſte 
vá Atar Ar Vetd/ ⁊ vitlid Þat vir munum. 

J Sí meita Dom gæ/ Þat aller vier brio 
tum margpalldliga / efi huer hañ ver 
æt eigi brocliguꝛ i neinu ordi / sa ex al 
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jaa áð 
| quet! þið 

wi vm olli 

kaldi 

aeunen Var 

Wi 

Jaet huern 

that vpp 
Aroglats 

Er ellaĩ lít 
xhun ag þú 

þtallarnettt 
veda ða 

gunagene 

lt Dawðftgf 
et Þe þOt 
tordúrap Í 
han / þ íta 
ut brufinfi í 
ſen nocti bt 
udr jfun b 
áll pa 255 
Ar þí tr pit 
xaß godti yt 
Ide / encz ha 

Pitti 59 hrot 
m/ þr Á pg 
duꝛ Jarðlja 

#07 þatpi er 
SL sy vigt 

ip det dor 



Jaki * 
tn Piſtill 

dehot ter Fordr madt / ⁊ kañ sllú hkamanũ i taumi at bat 
dhe verðin sa Da/giact Þ vier baflu beftana so atErblyði off ⁊ 

Nat brött ea A enuú vm ollũ Fra likam / siaet (Fipin Þogtþau ſie 

TN lt pg, | ſtor / ⁊ verða ap megnú vinde rekiñ / þa verð? pm 

—E Fo vẽt asß litlu ſtyre / huert vt sem sa vill er ſt yrer 

KT: fj || 89 ét eirnen tungan litill lim ⁊ vppbyriaꝛ Fo ſtora 
Malnan Mikitang. þá hlute AR Á Á 

8 Silly ÞE sr getbuernen 89 litill elldr / huerſu mickiñ ſkog 

í hoz —V Í Fafi hañ vpp at tendra tũgã er eirnẽ elldun / verolld 

a á il | poll raglaus / s cttíigan meðal votta ema/t pl 
— | edit atlafilfamafi rr vpp fueiker alla vora ſypſlã 

ti)  nærbun ag heluitz kum vpp tendtut ex 
A þ ik ÞRI | A 

Heðin Bt allar nattan/dyrarpugle/ Torma / ⁊ fjoffrifð 
Feðgar efi verða tíðar ⁊ ctu táðdatap mafiligre hattutu/ 
TI) tũguna gett vigt mara tamn / hid o ſpaklata illt 
a todi sp gullt daudiigſ er:s með breðyrdii vict guð pas 
Ber altari þar fæ þu att í bremi5 hũe þorni lu vie nauganu eptek gudz my 

gohen u td no giordũ / ax hinũ farna munc þ rageigꝛ enni 
llöig aðalega í bolnan/ þ ſtal eigi s? vera Egrir bræða? J ytuel e 

a AWechan tuð guði þat | nodutbrufinfi ap séte vpp taus ſatu 2 beiftn vak 

als torgið mata ae get? nocfut bráð? minet Eifin tre viÐf, miot / eda 

grá vaðiag afmirtllil | vinndr pgctiur bort lika sé Egf ei hiñ ſame brufi 

ag mc vmni pi ur ſallt vatn ⁊ sætt at geß⸗ 

á veðum unir guecbfi er vitꝛ ⁊ potſocktꝛ a mebal yðat hñ aud 

bodn ot pa ſIyne AB g bt barr týðrð 

„an bögga komið 040 5 ep hapibier beiſka opund 2} 8 

nrnn diortũ /s9 hroſit yde ecki / ⁊ liugit ecki í giegn —* el 

—8RR um / þr þereðisu vitz ka sem sp opát — 

barst! þitt deudur Jardug / kromlig / blopt 19, 9* — 
My tt fund ⁊ batur er/ þar er o ſtadßeſte ⁊ all 

sg hi loi Mer efi su vitzka sem 9 da tn fr Fa 

mæ ⸗ | li urſt pridſom / hoglat / malhiy erg hreinliz par narſt þ nc;ehoig: Að * b 8 ! 0 Ú gode 

a beggi — —W 
| Á r 

L 
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í | GG. Jacobs j 
godu fatmlundut/gull miſkunſemda 2 godz auagt Ta 
tar / agteiningar faum/an ſmiadrf / eñ riettlatiſins „1 aði 
áuOgktt verð? þífi í priði ſadr ſem priðifiballda. Áigð““ 

; Fioꝛdi Capitule ſtie mun 
se Þaðan Forma ſtrid ⁊ barattꝛ á medal g bu!“ 

Idar / koma bar eigi ag yðar girndũ fern vei ſin 
Uſtrida iydrũ limũ / pier erut loͤſtagiarner e „tvi 

Fr? audl3t Þat með eckert þíer hatid 044} gt! * 
pundit ⁊ viñit PPmz eckid / þíer ſlatzt ⁊ berieʒ t æ ba sull 50 
pit ecki / huibler bidiet ecki / p ier bidiet ⁊ audlizt ecki yt gott 2 

ap/ pui pier bidiet vondzliga / s0 at ier soit því 
iydrũ loſta girndũ / þrér horunar meñ ⁊ hordõs Eo AvVr 
hut/v:ti þíer ei Þ veralldariñ vin þelnge et gude ai 

o vinſkapr / huer veralldar vim vill vera/sa man | jN 
gudz o vit vera / eda meine Þíet E titningin feige Sá7 % au! 
tlonps(/Þ at þí anda fen í ydr / bygger þ bí lyſte é T 

igegn opundiũñe / ⁊ geßꝛ nadina meire wveð/ adm 
Gal.i v Zuar gytee ſeiger hñ / gnd motſtendr dram bl Bart ydrtedi 

tú /efi litelatũ geßꝛ / hañ nað, pin verit guði vnDek:yynin vð 
gepner/{fandit í mot Diopling/s9 plyr bí pra ydr hi ypp peði 
nálagit port át gudi/sð nalager bí fig til po“ /hrein har Þ En 
fit po“ hendꝛr / þret ſynduger / ⁊ hreinß erdug Giotiiyyn, bi h; 
yðar hiortu bier egpun ſamer / verit veſaliger / s ytid ſcndede 
⁊ harmit / pui yðar blatt fEal om ſnuazt i grat / ytra: 
pouae gleði ihrygd / Lackit yd? pyre gudi / Pa mun e 
bfi vpp bepia ydr / bakbitid eckt huer añañ karin er pg 

i.Pet.v bꝛazdꝛ / pui huer hũ bakmaler bꝛodꝛ ſinũ / hialahi 
vm hũ / sa bafmgler laugmalino / ⁊ddamer vm lo 33 
malit / eñ damer þu vm laugmalit / þa ett Þú ci fn). 4 

2 

oꝛnings madꝛ laugmalſins helldꝛ domare / þút elly, tja. 10. 
er sa laugmalſ giaß are ⁊ domare / sé át prelſa ka 98 * 

SN ⁊ pordma / eũ huer ert Þú fem vm naunga piũ Di, 
1 Siaget nú til Þret fem feigiti Dagelligat (mei, ið a mo AL Atari 
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á Þa * a 9 9 Yðar M e —X ÞAR tag oj 
a 
* W Hi by ÞEGIÐ þitt hip tt jag 

"LEGU þig bj eð 
** DL nt 
í FORÐA! gð 0 Þing yf ja ð A þu | 

t Þtbunar menus ty u 

Í 

3 

ÞVERÁR Í 

* * derdt vmvil vrunn 
HÉR RÍMA tk d turgſcg 
Á 0ð Þig 

MJ GKG DANNA tt 
bg ft a 
eu dei nað alveg við 
tf mat Ding? jiu 
gaðisð nt þifgil fv si 
hæ Í trega hongidun gif 

M (að Ís Hi wn spil 

„eðr hlen Flm bað 
En fuð 

MR A Þyn 
at á Á 

ny þeta W A) 

Eið 
í a
 

— 

7 
L 

* hf 

a ban c þr 

á 
mp 

— 

arer / eñ ſi van hiadnar par pyre ſkulu | 

Rep at Viet lißã / ⁊ eg guð vill þa viliũ viet kEtta 

Piſtill 
tr morgun munũ vier ganga | bſſa eð? vð: Á 

SE ythum þar arit vm dueliazt ⁊ kaupſkap premi * 

Miig giora / pier ſem þo eigi vitið huat á mo 

gin ſkie mun 
Pui huat et ydart litz / ryk et Þ/fem ki 

eo: þ giora / eñ nu meine bier ydr í yduare rati 

ſemi / aull suoddan metnan er vond/ Bt bíi fem kañ 

0207 giorer Þedti/ þíi er p ſxnd 

satt dímte Capitule | 

vesw DM vel? þrer audiger ylit ⁊ apit xxuer ? 

dar veſohdũ / pñ ypuer ydr ſtulu Eema 

dpodaar erfið armi eru vllnud / ⁊ tladi yd 

eru maul tettn/qull yduart ⁊ filp? et FOR 

Bs Ni rydgat / ⁊ Fra ryd mun ydz Hl vitni * 

dar vera / * man tgra þorn holldi ſem elldr / Am 
haß it ydr reidi ſiodũ fapnat á ſidus tüũ PO * 

at launin verckmañañia / Éra ſe
m ydar akr lon 

æbuat fier hapit þa vm ſuikit / Þ 
* ag tó ec komit nl eyrna Á 

Jabaotz / pier hapit kraſiliga liß at á iordu J% Fa 

lofta ſemder drygt / ⁊ tapp alit ydar hiortu/s * 

til flattun“ Dags (bt — þa þýða 

| igi á heper eigi hi 

ai verit Foli moðer Egrit braðt/ allt 

vpp á til komu Drottins / ſiget p a
krꝛ kalliũ —3 

agtatligs auagrtar iardarin Þ tolin — sa 

hoandi/ þar til bí pt morgun teg kuelld ft 2; 

vere Þíer einen þolin moder / ⁊ ſt prckut *— 

pᷣt til koma Drottins et | nand / moiblaſit eck! Leg. 

añañ karir bradr / 89 at bier pord — eig! 308 

get? at domariñ et pyre dyrum— ri n at 
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Tuce iiij Fate huer odrũ fin" ſpnder 

A — 

S/ Jacobs 
bradr til epter dam motgonguſꝰ ⁊ Þolin mabíf“ 
ſprmeñina / pe til ydꝰ hapa talati nagne Drottins / 
Siaet vier pꝛiſum Þa sẽ lidit h ßa / polan Jobs 
hapi bier beytt 'z ending Drottins b3 gt þret ſied / Þat droitiñ er mifFaifam/ ⁊ miſkuñare 

Eñ ptans vm alla hluti bego? niner þa ſueriet huorki við himin nie við iord / nie nocken stafi eid/ 
efi PD ord ſie 33 Þ Yser/zner B nei €r/89 gt pier pallit eði í ſkropaſemd / hryggizt nockt meðal yoꝰ * bidie / eũ huer i godu geði er fa ſyngie pfalna/eii 
uer ſiukur er / sa Ealli til fin olldungang ſaßna darias / ⁊ lati þabiois pauer ſier / ⁊ ſig vidſmore ſinxria inapne drottins / ⁊ b Anin ttuse16" mun tel Í 2 hiñ ſiuka / ⁊ dꝛottiũ mun viðrietta bit bo hñ ha Pí ſynder giort munu Þ æt hn brrer gepast 

⁊ bidiet huer Eytt odr 
pier heilbꝛigdit verðir, Þr iduli 3 A A Á * 
ma micket / Elas var madr lika 89 sem vit, bí 
bað bænat at þ íEylldieigtrigna í þ tigndi ci yg 
Bet iordina inpriu ar ⁊ fer manadi / í ágat fifibað bí aptr ⁊ himiniñ gag regn / ⁊ iordin b“ frá guoget 
Aarit bradr / eß at nodi meðal yðar villist pra 

ſañleikanã / om ſayr hm̃ einhuer / fꝛ fkal Vita Br 
huer eð ſyndarañ vmſmyri pra villu hũs vegar / 
beget prelſat ond zra dauda / ⁊ mun nidrꝛibyrgia 
piolldañ ſpndaña 

Formale yfuer fyrraS / Peturs piſtill 
Eñañ piſtil beger/S. Petuꝛ ſtrigat tí 
F23 heidiña mafia ſem ſnuizt hopdu til 
riettrat truat / ⁊ amiñer þa ſtoduga at veran truñe / ⁊ margpalidazt ppiet 
allz hattada liding ⁊ god veick 

á lóð 

antehen 
jar þat! 

ſte pm á| 

{íulu þem 
8 gaml 

mi) á JA 

Jodꝛũ lát 
hú at Ee /1 
ar pacf8at á 
„nl teka fiða! 
unſtu lat 
horn vndet 
honuffu met 

ü vnder vop 

u Chi (ski 

Ihinũ þrið 
ug“ letné liði 

tig betlaghg 
Ider VIÐ fit 

hbftdis þí 
in maðeri | 
Met vern. 
tomnge mz Í 
BÍÐUR ið 
H/R Þið 

nett þ Egla 
BI Meðal dv 
Mön am 
UNNIR 

“ tt rfi a 
| biſchpane 

J 

to oſtun 

NI fpelly pg 



Í. urt | 
Lan þa 

ið NT 
Miu Alli 
TR gn | J 

á Á * 

; Tiðer lóp! a | {#8 áll SLÁ Any 

3 0 gg | ST Dit hj þu 
EA den F ' #.) || 1*8* SEP 

í ður 
a ha 

' { ld gð bat id 

Megopia þngðið 
BC mudleie ſihed 
—AX 
Ed 
er þð ti la | 
Liar puluhi MYR | 
3 a dude ENDAR 
J 
. 

hamið þetutajái | 

sál hyattið, hau fd
 

kör Á 
fi 

J 

—— ast | $ at þá N
R 

rs tri imeha
deiſ 

þygiði ng 

L 

Formale 
Jperrſta capitula ſtyrcker bé dꝛa tru ms gudli 

u pyreheite í Erapti Frar til komandi parſalu / ⁊ 

iuiſar at hũ ſie eigi ap oſſ pork ienut/beildr adr 
Þýtt pram̃ ag ſpamoñunum iil bodud / 2p pre kul 
ſtulu þí nu 1 nýu Dag part/ heilagliga liya / ⁊ Feſſ 
hins gamla poꝛrgleyma / so ſem þreony padder 
ern / pyter eilip igt lizanda gudz ord 
Jodꝛũ lærir þf hopudit ⁊ hyrningar ſteiniñ chri 

tú at keña / Þ fr oppꝛe fialpua ſig (89 ſem rienili 
get preſtar)gudi / lika fé F chuiſtꝛ heper ſig opprat / 
æ til tekꝛ ſidan alls hattadar ſtiertter at leid rietta / 

J pyrſtu larir baf yr ner allt veralldligre valldz 
ſtiorn vnder gegnú at vera / efi ſidan / ſierdeilis Þ 
pionuſtu meñirñer / ſkuli Pꝛa eiginligũ lanat drott 
nũ vnder vo:pner vera / ⁊ þ o rieit er ap þifi liða py 
ter Chriſtꝰ ſaker / sa at eirnen heper pprer oſſ o viett 
bin pridia larir þó, konuñar ſie hly (lid it. 

dug“ / eirnẽ lika þri mõm sé vantruader eru / ⁊ pꝛy 
di ſig heilagligaña / Itẽ þ nrefiirner ſie Rolinmoder 
A ydeer við finar konr / ⁊ ſid an Pepier anl allra Þ 
Þr ĩirbyrdis veri huer við añañ liuper litelater / ⁊ 
þolin moder lifa #9 fé F Errftr beg er þyrer vorat 
ſender vetit. Jhinũ piorda lærir þú / holldit 
at puinga / mz ſpar neytne/ votum / bindindi bana 

halldi / ⁊ medr pinnga chriſti at huggazt ⁊ fyr dis 
azt / ⁊ vnderbiſan á giorir huat andligt valld / ⁊ hu 

ernen ſkuli alleinazta rekazt með gudz ordi / ⁊ ver 

ckum meðal chriſtiũña maña / ⁊ huer ein vernodum 

pionuſtu fan? mz ſine gau / eigi vndranarſam er 

vera / helldꝛ gladugrir / Rott ar vier hliotu at ida 

am má NN pyrer kriſtz napnsfafer. 3 binum pinsta atinnet 

F ú biſcypana / ⁊ pꝛeſtana / huernen Þe ſtulu lipua ⁊ 

olkino poſtran veita / ⁊ telꝛ off vara þýtt dio inn 

þá figellu veite oſſ eptet gongu alla vegaßa. 

⁊ 
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— — —— — — 

Hinn fyrre S Peturs # A 
FE — h vrſti capítule. a ÞIÐ kA Sr F „03/8000 át að 

Fl EÐ} 8 — poſtuli Jeſu RT 

8 A | þm vtsolddaurlen 0 
2 Bingi ⁊ i fund? iuiſtru / Ei 

A Aa Dúi Porto! Öalacis öli 
cCapadocia / Aſia / Vyt⸗ þá gi 

ÁA ÞÁ hinia / epter gudz FOOT —D 
A pyre hyggiu pyrebelg? het yst 

(EÐ un andans, tilhlydne / dax gju 

— 5) í a tila dreigningat blod Íþstneytnr* 
„5 mn sig Jeſu chriſti md se PR: 

“ í ÞA # " 

zi at 1 á 

— 

argß alloizt yður hi * J 

Blezadur fie gud / ⁊ pader vorſ Drottins Jef mai þr 

chriſti sa off epter fifie myckelle miſkuñſemd bepet > sound put 

end? getið tilligáði vonar/B yre vpp riſu Jeſu chri | thalagia:ð 

{ti gra daudũ / til o pallualitrar / o pleckadrar / g 0 dagan 

vm ſkiptiligrar arßleipdar / sẽ vardueitizt a hin⸗ — þul eg 
nú ydr / þlet sem ap gudz mackt pyre truna vard⸗ Úgmöþ 
ueirter verdit til ſalu hialpar p rar sem til reidd et ſreinat á lit; 
Þ hun opinbetist á ſidurſtũ timum / 1 buerre þret woi / þu þa 
munut glediazt / þier sé nu htla (fund (buat at by tt gangt ma 
titt) hrygguer erut imarguiſligũ zreiſtingũ / vpp fm ſotge 

a Þ at ypdade tru rietteligre ⁊dyromatare FUNDIR a puhd 

vprdi (ví B bið por geingeliga gull sem í elldi reynt inga yr 

verdr)til lo zs / dyrdar / beiðis/ dat eo nu Jeſus ns oplaðy 

hriſtus mn opinberazt Je Þaf Þict saut ed1/og RV þrepa 
Þo elíFit ⁊ uu á þí trait / po atþier siaet hañ eigi / ſiduztũ 
so manu pier ⁊ eirnen glediazt / med vis radan „ku ag 

ligre ⁊ dyrdarſamligre giedi / endalok yduarar tru honn 
ar þat ag berandi / sẽ er hialpradi yduara falna ng 

(Ester þuertu þralpræði hapa ſockt ⁊ grenz lazt Og ni 

ſpameñirner / sé vpp a ydꝛ ap bre tl sa baða ilakjins 
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—X 
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| 
þin etin 
Ed) 

Ma ep Guð: 
fee þa fihe 

—8B 
nl aðra 
gs Jóu ni 

al 

eoarf Det 7 

—ILV
 

„engla J
ot 

eig plan
a? 

—*
 

sr garð
i 

ið að 

kasti
 

1 „þann Þi
ð 

— 

—— c 

piſtill 
basa pyre ſpad/⁊ tañſakat a huerium 

eð 5 

ima / ſsem at andichriſtz Sa MED Pm vat tal ret " 

adi / ⁊ að? pyre ßram̃ beg er kuñgiort / pPSt pifla
net 

sé at ichriſto eru 7 epter komandi 
dyrder bp 

b opinberatet) Fulat eigi hafßa þrfialgu fit / hel — 

dr oſſ þar iñe pionat huat pot er nu —— 
— 

þa sem 7dr haßa gudz ſpiollin bodat þ te þet 0 

af anda ag bimnú (endað / a huern 
eirnen eingiar 

ner pyſazt at borga 
ar „yrit gyrdit ydrar hugſkotz lendar / verit 

ſp — ⁊ * algiorliga ydra von * * 

Hið sem ydr er bodut prrer opinbetan Jef, * 

ſti / so sem hlydugũ bornum / ⁊ hagit
 PO? í ja 

sem að? pyrte/ þa þíer í heimſtu yduare Pr á 

ndunũ ligðut hellar eptet Em sem yo? bepct at — 

⁊ heilagt er s veri þlet ⁊ eirnen heilager 10 tr 

at dagßari/ a et Vera (Eulu Þiet be 

er / þut eg em heilagꝛ I á 

án saa — þiet á Fallit Þafi poðrifi/sé a
n m 

greinar á litz damer / epter huers sem * 

naði/ þuibagit ydru dagpari s9 leinge
 sé þiet A 

er gangit med oitablendne / ⁊ vitið at pier —9— 

gi med porgeingeligu gulle eðr filpre end? leyſte 

dra poru hiegoma at bæpi /eptet pedraña vpplett 
ſtisꝰ sem 

ínae, Zelior með dyrdmatu blodi chriſtus 

sa rn ⁊ ſallauſa lambí buet þ ýteþuga
ðt 

er, p pret veralldariñar grũdvalla
n /ef opinberan? 

duztũ timum / ydar vegna / pieꝛ sem p yrer hã 

'guið a gad / huer eð hñ vpp vackti 1ptð daudũ / 

honum dyrdina gegt vpp 4 þat át yduar tru ⁊ 

von variu a gudi 
Og giorit porat ſaler þreinperðdugar ihlydne 

hæl Eli á tl broðtlig( Egelata ap all 
MNleit᷑ ſins p ꝛe andañ / —* —5 

þr 

# 

|; 
| 

, 
| 

rá | 
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po Tr —— 
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— 8 Í A = A — = þ — = — 

ap , 

— — a... 

— 7 - 

A Ke 
b LA 

— 

11 

Eg 
FE 

# — # > J rt } #- 

— 

a 

- EA a A 

“ St — 

— 
= — 

Í 
3 * ÆR 



Eſa.xl 

alccxv 

3.frvið 

Fyrre / Péturs 
lei ſmiadran añarligañ / ⁊ yðr iñ byrdis glódnði 
eiſkit ag hreinu hiarta s9 fem Þr/buetier endrbor⸗ 
net eru / eigi aß porgeingiligu / helidr yt ap o por⸗ 
geingeligu ſadi / ſem cr vt ag ordi gudz lig anda / Þ 
Aßinligaña bliße / Þr alltbolld er ſem gras / ⁊ aull 
dyrd manz ins sꝰ ſem blomſtꝛ graſſins / Graſit er 
vpp þornatz pᷣſſ blomftrer ap palln / Eñ oꝛrd dꝛo 
ttins blip? at eilipu / eñ þtta er þ ord / huert á medal 
ydar kuñgiort ek 

Añar Capitule 

Vi leggit nu aß / alla nlzku / ⁊ allt ſutk⸗ 
radi/⁊ ſmiadr / opund / ⁊ alla bakmal 
/ ⁊ girnizt Þrar ſtynſamligzar ⁊ vie⸗ 
** miolkr / sd ſẽ at hy p4dd born 
vppa Þ atkier grerut ßyre þa ſomu / 

ESz þíet hapu afjars fncd at driottiñ er np) 
Til huerſhellzt þict erut kõner / svo ſem tu lirans 

ða ſteins / huer ap mör er burt Faftaðr efi his 

guði ví vali / ⁊ dyrmatꝛ er / svo í þ fer eirnen vpp 

byggtt yo? lika fem lißandi ſteina / til andligs þuf 

at beilags preſtd amis / at oppꝛa andligar op pra 

ner / ar guði þang“ etu gyrer Jeſum Chꝛiſtũ 

Zuar pyret ritningin s9 ife hellar / Siaet! 
át eg legg í Zion / vt valdañ dyrdmatan hyrningar 

itein / þuet a bí truer / sa ſkal ecki at hneyckſlan 

Í verða /gðt þíer fem truit / et hñ dyrdmatꝛ / eñ hinũ 

vanttnudum/er hñ sa ſteiñ / fem vpp byggendri 

burt zleygdu / ⁊ giordr er at haußdi hyrningar / ⁊ 
at a ſtey ingar ſteine vordiñ / ⁊ hneyckſlunar hellu / 

Ei fer reka ſig a ordit / og Þar eigi á trua —* 
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Í þa tt vpyeſt 
A F 

“ konunglig I 

þor agn 

dygdet han 
' 

14 Ál me 
A IS J 

⁊huerxr BORN 

Die EUR 

Bútk 4 
A AA 

Di * Vei 
f 

vmngeingren 

vm ydr 4 haf 
9 #4 45 Á 

| Af god — — — 

Þettað 
ei, * 41 

hinum ypoer 

bi Eiðuðu 
dom tillogf 

Hoiningi m 

bvo jan pre 
ſit Matt 
ſJudz Bio} 

8 Blaðinu — 



Mas) „ná 

As BR 
be Þú aað Á, 

m a þf 

—XRo 

——— 

p 

að 
| sharp 

vað H 
a UR 
J 

MM | — 

Juds pionuſtu mei Giorit virðing hverum mañi 

Eg þat/eg pier þ Prer miſgioꝛninga (star flaug aði 

piſtill 
3ꝛ etn vppa ſetter / Enñ Pier erut þ vtualda ſleckti / 
⁊ konungligꝛ Fefi manz ſkapur / hin berlega Fiod / — 
rolk eigindomſins / svo at ier ſtulut kuñgiora 
dygder bans fem por heper kallat ap mprckru⸗ 
nanmitilſins / vndranarſamliga loft; pier fem Ft Hlið 
dum dá ga eckert polk vorut / eñ nu erut gudz FolE/ ſee EN 
2 huerier pordum eð í n3ðife vorut eñ nu ina? Hf 
diñe erut bf! J 

KR tit bꝛradr / eg beidi yðr lifa fem praman XR 
Di 2 veggarendr / at halldit yo? ap holloligum gun lun 
bum / huetiar Í gegn falufe ſtrida / ⁊ haßit goða 
vmgeingne meðal heidiña bioda / svo at þr íem 
vm yðr á bak tala / svo fem ag illgiordurum / ſige ÞE 
Yðar goð verck / d yrcki guð á vitiynat Detgi | | 

| 

; 

. 
J 

1 

J 

0 
—94— nm 
Hi 

| | dl ið 

Verit vnder gepHer allre mafligre til ſtickan / 
pyrer Herrans ſaker / ste Þ Lónunginum s9 (fem 
binum xpparſta / ⁊ landzſtiornurunum / sꝰ fem ag 
him ſtickudum til begpndar ypuer illuirklang / ⁊ go 
dum tillogf/ Puiat Per vilie gudz / at þ ice með vel 
giorningi / niðr paggit ouitaleik heimſtea mafia 
svo fem prelſingiat / ⁊ ecki svo þem 9 Þier prel 
fit illzkuñe til yguer bylmingar/ bella: svo fen 

ið 

— — * —— 

E 

„ — * 

= - * á 3 

4 

—XRX 

s 11 L 

- 

— 

badzna elſkit / ottizt gud / konungiñ heidrit 

Hier ionuſtu meñ verit herrunum vnder 
QeFner með allri ottaſemt / eigi alleinazta goðum AR 

a ſpakperdugũ / Hellor eirnen hreckuſſum þet þ —4 SA 

er nad cp nodð:/Þyrefamvuigtútar ſaker til gud⸗ 1 

Þoler þið illa ⁊ vmlidre Þo rietta / in huer hroſan 

eð 

Á 

rá 
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Fyrre S. Peturs 
eñ nazr pier vmlidit ⁊ polit pyrer velgiorda ſaker / 

þer nad hia guði TA 

fan t Bí * Ál A Fallaðer/ms þuí atEri(t 

dag heßer eirnen ſialszr polat / ⁊ off til epter jóa j
r 

| tið/at þie fEglldut s? epter gxigia bús
 pot p að 

Í í sé ongua fynd giordi / eigi hellar nein ploat — 

| | Din í þíis mufit /$4 ei pormælitl t gegn/ pa 

RN | vard otmallteigi ognandi Þa bí leið |sh hũ op⸗ 

fa. 

' 

J 

* #2 

ag þ hm̃ / ſem riett damer/ ss et ſialpꝛ — Ap | 

tat fynder opptat á ſinũ likama vpp kkut st 

vier í peð ſyndunũ deydder / lißddũ trelt | ér 2. 

lið buerf bentar vier eri heilbrigder a vonir þáði ts 

vorut 89 ſem villecrap andi ſauder / én falsa 

vin vender til hirders ; aa 
ridie 

— ka Bi ſtulu Eonufat vera vnder 

Á Br gegnat ſinũ mörm/s? át einen Fr fem 

Á FAR 95 pr trua a orbit/ verði pyrtt Fonuhat 

FP tölum gangne/vtan ord ypuer vñer / nar 

Á 7 þr fia vdart breinlipt fiðpet0t Otta 

f mi / huer ſtẽ artſemi eigi (Fal vera þin 9* dár 

Eliettan! 2 gulli vm þeingíauda/eði sl A pl 

——— Hellar þafi hulda mafi hiartans o ſpia — 
ES boguátú g kyrrlatũ anda/ huer at er Di að) 

bi guðs auglin/ þts? þaga poꝛdũ heilagar Font —8 

AR (iq! þar fem a guð vonudu⸗⸗ vnder — 

J find eigtn mõm / Atta ſem at / Sara lg A 

ſiexxviij hlxdug / ⁊ Ealladi hũ þerra, 
Hueriar 55 

vordnar/ep kier vel giorit / ⁊ erut elgib ſta ti 

l íta einen/ pieꝛ meñirner burt við þ —— 

ſtynſemi / ⁊ gepit pui tuefiligu breyf
tuara 5 

he fina heidtan / sꝰ se eirnen / ſam ven * 

J íiðvligfins/ s* at ydart bæng halld verd gt 2 

RE drat 

J 
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ja 
Þoluger biod 
endigelldi 

a 

Þíæerut þá 

eignist þul 

gafþile ins 
elg Plótð | 
da leite þri 
tins etu þri 
Eñ augu? 

Huet ít Í 
hinu gde 
ket / þá ern 

⁊ ſteftzit 

Kt ag 
ER: 

Poet} 

di góða fá 
89 fe ap 
datotydu 

Bi a 
diſſtetv 

Ath heg 
Hléttlyti py 

Ueriet 

eptet hú 

Rut | 

podhz 



Piſt ill | 
laga Ef at Iða á ſt verit aller ein bugader fá J 

ft Þoluger bꝛodrſiger / miſkuñſamer / liuper / litelater / * Li 
un 4 end? gialldit ecki / illt mz illu / einygen ſta m̃ar ord BY fu ól —4 
ii ter ſtaam̃ar yrði belldr þari gegn blezit / vitid at 0 

Þier erut þar til kallader / p Fier bleinnina at ergð 
eignist/ pui huer bí villlipa/% at ſia goda daga | 
saftille fina tungu ap vondu / 2 finar varir át þæt 
eigi plard tale / hũ hneigi fig í pra illu ⁊ groti bið go 
da / leite peiðarins/z þri epter pylgi/ Þt augu Drot 
tins etu pfuer riettlatũ / ⁊ hũs eyru til Fra bona / 
Eñ auglit drottins er Ppuer Þíi ſem illa giora. 
Bet erfa ydr geti grandat / eß bier epter pylgit 
hinu goda / Þottat þter lidit pyrer tiettlætifins ſa Eſa 
ker / Þá eru bier bo fælet/ hradizt eigi Fra ognan 
⁊ ſkelpizt ecki / eũ heſgit gud drottiñ í ydar hiortũ / 
sk verit ia pnliga reidu buner andſgar at veita hue 
riũ mañi / þei fem ſtials kreßia ap pꝛe von ferm í 

lg idr er / ⁊ p Þo með bogugti z otta blendne/bagan 
nn Í" di goða fáuigEu/sð át Fe huerier ap yðr á baltala 
ug it? 89 fem ap ilgiordurũ / til ſkam̃ar verði; þ Ér bapá 

Darót ydra goda vmgeingne í Chriſto 
Þr et betra/pytítþ et guds vilie / at ier bell 

dr pyrer velgiorða efi illgiorda faer lidit /a p Fút át 
"% rift heßer 2 eitt ſiñ F yrer vorar ſynder lidit/bifi 
riettlati pyret tanglata /ópp a Þbfi pornp ardi off 
guDi/z deyddr Et eptet holldino / eñ lipandi gierde 
epter aAndanum FA 

J burbínu ſama et bí eitnen í burt geingit 
* beget þri ondunú pꝛeditat fem í betpiðtru vom í 
huerier pordũ Daga eigi trudu / Pañ tið guð eitt fi 

- epter beið z þolin mæði hapdi a bogum Lioa/nát ál 4. 
aurkin ſmidadizt / rhuerre paet þ er atta ſalet hial 0 
puduzt Byte vatnit / huert at ng eitnen off bíalþliga Ge HÍ 

“ | glotle Í | —9 

PR 

* 

J 

4 

* J = * =“ s“ - a A — Á 

— —⸗ mn 

> - * 

— —— 

7 

J 
* á * 

= —— 

— — 

9 55 Eg 

A —— — A 

— = 4 

A 

“ 

" alafjlarjalufa, 

11 L 

* 

| á 
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á 

Á / eũ lutt s⸗ naau / eũ vm pram alla blu 

tk Farlaif, Þutat karleikuriũ bylur piold ſyndaña 

4 

Fyrre S / Peturs 
alorir i fEi:máe huat p yrer but er til myndat / eðt 

Þ bolldsins faurleire agleanisr/be
lldr fannigt að 

drar samuit ku hia gudi pýrer vpp
 riſu Jeſu chri⸗ 

ſti / sa sem at er Hheim enũ vpp xa rif/nti A bág 

ri handar / ⁊ einglarner ⁊ hiner volldugu
 ⁊ kraptar 

| fi vnder gerner ner eca þri vnder g ——— | 

tp þui Þ briftr bepcrnu prrer off tiðit 

FA Ý í bolloinu / þa brynied yðt eirnen medꝛ 

ld því ſama hugſkoti / Phi buer á hollvrt 

BAUER no tior/sa prertst pra Íyndunum/s at 

si hf AÐA Í ta / huat eptet paranD“ Í Á 

pí eri holldino / lipur eigf girn Dun manzins /he 

vilia gudz / buiat k gngir / at vier hópum af * 

lidna tima liß dagaña / vpp ſuarplat epter Bj í * 

ligũvilia þa vier deingum lauſung / ofta þá 

beydi:fEap í opatbi 2.0p dryckium / ⁊ i hetp ign 

rdgoda dyrckanum fr ð 

— ið ba vndrar / þ Eterteig! med⁊ 
þri gr eð 

ipre samre fabritenadat bnalu/z guolsfti
ð/ Í A 

te teid'nina(Fap fEulu giallda 
hyrfi sem veiði * 

et at dama lipnendrr dauda kutat Fytet Þet E 

en binsm daudum Euangeliõ kuñgiort vpp á * 

dander verði eptet mofiunu á holldinu / eñ * 

nú lipue gudi / Fr eader allra hluta 
tekꝛ atnalga; 

Wrer | itner ⁊ aruaFrer til bæ 

Sr lut haxit in byrdis gloan 

verit geſttoſner iñb yrdis an moglunat a yr tad 

et oðrum buer ein með Ere OB SON afi * 

anolast sð söm goder potftlornar men marg þ 

harav gudz náðar kp od: talar bú salifs —* 

godz ord / 3€F Þíonar nock
ꝛ / hñ pione epter þe sg 
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ſengn gt 

bennt flt 
Freſſtadet va 
ſfalig fil 

liðit/ vpp á 
þri Dprðati 
þíet/ep þí 
ſti/ Þat að 
Mat/uli:t 1 
Dei í hag 
Ei nm 

lifi ða 
ahlatz eĩ 
ſtemtthiß 
ÞU at tllpc í 

EB BP a gi 
gud; Luang 

ſazt varla, 

bittazt/ þar 

vila) þf, 
dum fap 



f piſtill laus ſem qrð gept / svo at í ollum blutum verði guð * 
þf dyrck dur / zyrer Jeſum Chriſtum / huetium ſie ki 
ef ng Dyeð ⁊ valld / vm allder 2 at eilipu % 9 — hiner karuz tu / eigi ſkulu pier lata pdr þí fa ti 
Math brune fisllofpnafi vera huer yd? hendet / nar piet bet 

Freiſtader verdit / svo fé at benti por nockut ſialid er 0. ſewaligt / Helldr gleðter yðr Þat Þet með Chriſte su off 
efi liott/ vpo á Þ þiet eirnen a opinbetingat ma sé gul 
jan | hñs derdar / mattud glediazt í pagna/ sler eruux 
* — Hier/eg pier vanuirdter verdit Bpuer napni chri⸗ J 
„gg ſti / Puiat andiñ sa fem at et andi gudz 7 dyrdar⸗ AR 
urð iar /huilizt ppuer ydr / hia hinum veiði há lafta J 
þr“ dr ef í hia po! Þegfamaða 5 Á 
5* | Eñ eingin yð lioe 80 Í é mañdrapare / ÞÍop? eða Jere. Í ' 
Af illunkn eða Ér ſem gripdeilld ⁊ ſamer ern af: vl Esedy | | 
þr gea blata efi at lide hñ svo ſem afar chriſtiñ / Þa pro. 
já ſtamut bí fin eigi/efi dyrcki gud í ſlikte deilld / ap 
— pui at time er bat domuiñ til taki á gudz huſi / efi í Ei. pr ep pptíE a ofj/buer mun þa endir verda ra fem 4 hi J guðs Ruangelio eckrtrua / ⁊ eg hiñ riettlati prelo Er 
A fsstvarla/ huar mun þe hiñ o milldi ⁊ ſynduge J 
lr birtazt / þar FYter ſtulu Þr ſem líða Cepter gudz AÐ . 
A vilia) hm̃ finar faler a bendi pela/svo fem teulyu 180 | alafjlarjalua Sr bum (tapar í goðum verdum J s 11 12 
——7 J— 
ha Fimte Capitule car 
* FR Aldungana fens á meðal yðar an} Eletos: #, 9 
—9— aminñe eg ſam olldangt / ⁊ vott? 31 blota á 2 
að RA í fa fem eru í Chꝛriſti / æ BluttaFare Udeil þr derdariãar fem opinbernt (Eal. verg See hit 
þan Mda / alit þa hiord Chriſtz fem hia yda ſẽxxe ⸗ Á tj im er / ⁊ gatid heñar / Eigi nauduger/ belldt fiatps til beit; Ei a * viliuger / eigi ppeee fleuneigs a viðings t 
Hr bellba #F" Eitt) #7 

í á 
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—XRX 
I 

á | | 
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Annar, Petuts ráði 
aninga / Hiñ b ridie capitule á viſat huernen 

pot. ipta mune polkit baði LZuangeliũ poꝛſma 

lia adra latdomãa / ei neinu trua munũ / ⁊ nu 

áeing? Þ í pullꝛe fueiping a alle mackt /
 bangat til : 

B dbriftr Eenn 

Vainn Annar S/ Peturs piſtill 
Fyrſti Capitule 

Jeſu Chꝛiſti 

A tru hapa blotnað í rietilatino 
Fepui fen at gud geßt / ⁊ lauſnat 

AÐ Ka Jeſus Chuſtus 

Imon pᷣetrus pion ⁊ poſtule 

þri ſem medꝛ off ſamlika 

fu Eið 
ya jogeet F 
$ýrtt þl 

nt ag 
nitg þitt tk 

HT: iͤgangun 

reiði vors ER 
Gyret þul 

gum 
xueraligi an 
inge Íé at eg 
nia yðr/ þoteg 
LA át leggið 
Töpnberatitfi | 

vð S — öðli VNVad ⁊ prið? a aukizt pO2/ / tá rn 

—S — EÐ pýtir Egfing gudz ⁊ Jeſu Chꝛi | pt h á 

(tí vors Drottins | ' ta 
Mg pui off etu alls battaðet bfis gudliget frap t pit pi | 

tar veittet ( buertet til ligſins 2 gudligs lipuernis tn torf Dit 

benta/ pgtet vidrkeñing FT fan off beper kallat / alpmet ſied þí 

syret fina dyrd ⁊ dygd / pÿ 7rer hueria bið dyrd mæ Hidtdndt 

tax hid allra ſtarſta pyre beit er off veitt / sꝰ at piet eðli md 

wyre ſoma blut takarar yrdut gudlígrar natturu unſoneh 

ep bier plyit porgeingeligar girnder veralldariñat Mdu vit 

Dauil bagit Þar alla yðar kapf mune a / ⁊ aud⸗ id ht veh 

ſynit í yduare tru dygdina / ⁊ dygdiñe vitzmu ne⸗ Viet hopi 

na/t í vitzmununũ hopſemina / ⁊ í bogfemifie Þó tha pit þú 

„hn mæðina/t í polin madiñe gudraknina /% í gu tú (bað IM 

dꝛakmñe / bꝛodrligañ karleika/ ⁊ í bꝛodrligũ kar⸗ pe | 

Jeika / almefiliga aſtud / Því eg Étta et gnogligt teingt pa 

hia yd: þamun becki / ydr idiulauſa nie o auagt⸗ ign, 

tar ſama vera lata í viða keñingu vors Drottins Met gg 

ER Jeſu NT 
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A—— iftill — 

rn ' Zeſu Chꝛiſti / eñ hñ fen Þtta he
per edi/84 €t blimð 

Hins ia a D2/2 porgleymir hrein ſun ſiña j yrrsa ſynda 

— Fyrer pui / karir brad: / leggit zaſ meire kapſ⸗ 

mune a / ydꝛa kallan ⁊ vt valning ſtodugr
e at * 

 Þoieg pier giotit þmunu dier eigi mifpalla /⁊ mo 

Q0: so iñãganguũ gnogligaña geß iñ verða | — — 

ligt riði vors Droitins/⁊ lauſnaͤrans Jeſu Chri 

Fyrer dui / vil eg eigi ti hj gn * a 

tta/þo at Dþ/T et 

ga lá — leiða) Bt eg bello Þ riettiligazt / s 

leinge fé at eg em pᷣſſu hre 

miña ydꝛ / því eg velt/ Þ eg 

ſe ap át leggia / at pui eð 
Jeſu 

er opinberat / eñ eg vil kaps 
v 

Vega (epter mina vt pAÐ?) beg 

FR * ho pũ vier þíí dama prodũ pra ſaugũ ep 

tet flat í ba vier giordũ ydr kuñañ Fragt 
⁊ hingat 

komu vorſ a — —— a fn —* 

ñ tid / 

(at þf rt pf auſtina fem til bs 
meðróof dyrd 7 heidran

 / prtct t Í þe 

ſtiedi Í d hattar / Peſſi et mið e 

Eli Í a * Í bocknan / 2 Bíla rau — ER hjal! lí 
Eulhar font á hueriũ eg heß | EM | | 

ulig? bimnam —— þa et vier vorum J — 

ga 4 | 1{ 

5 o1ð72 Þict giotit vel þí MN 

at pui liofe þarlyfer t myt 
ſtiarnan 

*8 

—— 

ebter manz ins vilia prãp 

— 

2* 4 
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Annar O/ Peturs 
Añar Capiiule 

ÞAT á þat voru palf ſpameñ medal / polkſins 

Í S þó Munu reirnen medal poat verdalr⸗ 

lie giſamer larindrꝛ / ſem iapn prát ̃lei⸗ 

A za munu haſka ſamligar tuidragner / ⁊ 

„ri aßgneita drottni / þí ſem þa heper end? 

keypt / ⁊ muñu ypuer ſialßua ſig leiða ſnoggua gla 
tan / marger munu epter pylgia Þra munadlißue 

p yrer hueria ſañleks vegan mun laſtadꝛ verda / * 

B erer agirnd vpy logiña orda munu Þr á YD? GE 

da / huerra Doms aßpelli degar pprelongu mör eigi 

protna / ⁊ ßbꝛa pyrer daming ſaßꝛ eig 

uʒ eg guð heper eigipyrmt einglunũ þf 8€ ſynd 

„dust/bellor beg er ſteypt m̃ medr hleckiũ myr⸗ 

Fra til heluitis / ⁊ og? gepit/ Þ Þetil dõſins vat 

dueittuzt / ⁊ heper eigi pyrmt hiñe pornu verolld 

Zelldr vardueitte Noha bañ riettlaͤtis predikara 

fialpuaí attanda / ⁊ iñleiddi so plodu ppuer ver
? 

ollu hiña o milldra / ⁊ béget botgernat Sodo
me⁊ 

Gomorre at auſku giort / vm turnat / ⁊ borꝛdamt / 

setiandi pꝰmz / þei o milldũ epter dami / ſẽ ſeirna 

meir koma munu / ⁊ zrelſadi brú riettlata Lotth / 

hueriũ ſa fEamfamlig: lyoralla meinbagne gior⸗ 

Bi/meðr Bttfantliotu liguerne / mz því bí var riett 

lat:/4 bygði a meðal Þta sꝰ at baf blaut at ſia Þ 

⁊ heyra / þa kuoldu þt dagligaña riettlata ſalu / me 

bi þra ranglatũ verckã / Drottiñ kaũ millda vr pret 

ſtume at prelſa / efi hina ranglatu át vardueita til 

kualaña a dag dom ſins | 

át eina eft þa fent bolldinu epter pylgia / ⁊ 

Jere. faurugũ girmdũ / ⁊ betra domẽ poꝛſma eru dꝛiſtu⸗ 

xij eæ|fiee goder / eigi aAglandi tignar velldit at laſta / 

5— þo Einglarner þá ed meira matt ⁊ Frápt vapá 

eg 

PA 
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tazt 1 Þið þin 
map biði 
Þr halda gfi 

ingo teir gleði 

ſopum | ſnũ at 
gat gull þaiðar 
ja / ⁊ gña at ſit 
mogit þyrstta af í 
pndi tcttaii vg 

a 4 

4 #14 l 

st: Dalastm ſon = 

anglgtifins! et 
woningat fem * 
ga dyt wladin 

Manzins paumg 
dietu hro 
"5 at vardueit 
a tala Dréb st 

vonadſemenlh 

Ag vnhder 
lt Þri pol 
ar Bela by 
; 

AT Þion thá 
uürendum ya 
7 lafa Daa MR 

vorditven 
"Du eck ht 

KRR 
TI gr ge 



“ EA 

4 

—8* 

Vi Piſtill 
aigi borit geta þí loſtunat domi gegn ſier ap tg. 

sándi | ne þvers lifa fem ſtynlauſ Eurtenv! eiða —* 

vapene ru eru þartil alin / Þ Þau veidd ſlatru  v€ .. 

tj | —  lafta þbuat Þr edert ap vits / munus = * 
ju parast í pra ßortopun / ⁊ tanglætifins vet 

sá ot þeg at ag bliota úði | 

a igleða ga 5 2* p yrer ſalgati dagugar Feafingat í PR ti 

texbansili ru o Þedtz p leckaner / bramla ap Y0ðt a band | 

imanlafiðjðt opum Í fínu apuegũ ⁊ ruſſiera * óð í 0 Ei Ál | 

augun pull hordoma / ⁊ at fyndgast tuna —* sum Tue. gi 
líás,t giña at ſier ſtad littlar ſaler haßa geg a Í 

ſmogit hiarta ap agirne / boluanar ſyner/ yrue 
g 

* Ei tuð . 

vmnunß 
* prubiu 

a (ast dl stytC | | (9 FR á > ter þý!gia ve 
si ganditicttaf veg T pota vuller / ⁊ Ep! 
ii Kr ðátastn fon“ Boͤſor / huer át elſkadi verdlaun 
þið kr a , | i bú | ñ uer | 

snalatfins/ efi hñ hapdi ſtrappan ſiñgr ryuer 

— var/ at p þið mai lauſa Elyg bæti 

liga dyr taladi mañligre ravſt / e aptradi svo ſpa 

anzins pauitzku þr 

gt 5 ——“ a vatz/⁊ ſtyp ap vindi driß in bué 
; WMll 4. di. 

ht tíð at varðveitist myrdusfa Í oka at eiligu/ Þat | 

ga Í tala drabfaum orð blegtliufiar/ 7 tepgia þET Br 
ge munadſeme tl holldligra girnda / þa bina ſem riet 

J 

þál pi tiliga vmplyd er voru /⁊ nu vegart viller ganga /⁊ 

— 1 bera Þríi prelſe / sem 2 eru þ0O ſialx ct þottopunat J RN I 

sir ar pralar / því huar ap fem nocke et ppuer vii Ð J KM 

lk Þ{T Þion er bfi vorðif) því pyrft Þr eru vm plyder Á li — 

þa sutendum veralldarfiarrppret vid:tefing Droit Ha . 

fjú —* ins /< iauſaarans Jeſu Rriſti / eñ verda ſidan apui TR 

uar⸗ I bið ſama vagder ⁊ ypuer vñer Fá et bi Þið ſida gi 

gae Í tg vordit verra hinu pyrta/ Et betva váti ið 4 —
 44 

ET ál bepðu ei Feðt nettlgtifiis goturef þ þr Pecktha xxvñ | 

— vm vendæficer pra bun heilaga bedord 
ln ̃ liga hẽderz þa / huat 1fofum fem þín et gepit / samig h * Pi 

- — x x —— 

— —— — 

| rá 
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A > a —— 

Annar, Petuts 
ordz kuidi plagar at ſeigiazt / at hundriñ et abk hon 
piñ tilſiñar ſpyiu / ⁊ hueigit suin vellter ſier aptur 
Í saumum saur. 

Pridie capitule 
Eſſi et sa añar piſtill sem eg ſtrißa por 
hiner karnztu / i huerium eg vpp huet ⁊ 

et hugleidit þau orð sem pot ad? gyre 
% þe eru ſaugd ap heilogũ ſpamonñum 
⁊ áp vorũ 
ins ⁊ lauſnarans 
Og i pyeftu þa vitid / Þ á ſidurſtũ Dabgumuð 

mu koma ſpoitarar huerier epter þes eiginligũ girt 
dũ munu ganga/ ⁊ feigia / huar er p yre beit hũs til 
Eornu/þuí þaðan í p ta zedrner ſo pnudu / blig a al 
let hluter s? sé ag vpp hapi ſtopunariñar verit eð - 
pui viliande látast Þr eigi vita þ/at himnarner eit 
her voru zordum tid / þar med / Þ ioꝛdin ap vat 
ninu ti vatninu ſtodz Byte gudz ord / bo vard sõ 
að? verolldin i pñ tid zyrer Þau ſaumu med vatz⸗ 

plodinu gordiorgut / so ⁊ eirnen sa himiñ ⁊ loxd sẽ 

ti er / verda gyre hans ord fpaurut/s* Ppau elldi 

num vardueiti verði á dom ſins dag / ⁊ til pprreda 
mingar o milldra maña 

Eñ eitt ſie o hulit zyre ydr / hiner karuztu / b eið 

Dag: pýte“ drotini / er gem puſund aira / ⁊ buſund 
gie boo sem eirn dagt / Drottiñ feindar eigiþul hañ 

Byte hiet / svo semþat sumer hallda / helldur heg⸗ 

et hañ polinmadi við oſſ / ⁊ vill eigi þat nodt poꝛ 
tapizt / helldur Þat þver maður snue sier til ypuet 
botar. Eñ Dagur drottins man koma sem þið pur 
vm nott / a huerium himnarner munu por ganga 

meða (Rox breſtũ / eũ himen tunglin ap hita þe 
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á miñe yduart (Egtt hugſkot / sꝰ atþið - 

od burdi / vier sem erũ poſtular drott⸗ 

⁊ 

um bretar FRA 
willde ráfi 
Þtctillomu þá 
if ap elde org 
na ei vir var 
fptat hans ýti 

Flſter þui n 
vænta) þa koſl 
Det 8 0 fltapp 

t þollathgði v 
lu hjalp sem it 
tpier Itt ſpeft 
zwo SEM at haf 
huerium 41 eru 
írlð hineto po 
im adtat tin 
Ei þer m 

ſtam vitið) þa 
A Dáðlsuftg 

ka ſtum eig 
vduting 
Aſten 
Wen VR 

Foma 

ÍR 

tt 
þv 

ln 
b 



ſahehith 
rinnlug 

— | 
Nlsmneftn | 
—RM — 

En bogflnsti. 
0 sn þá 
Þig dabgi henn 
utiũ ÞAÐAN 

nduciee 
—A 
area á 
—RR 
Bona 

Í 

4 
á 

| | 
a — — 
Ip 

faeggðl/ð 
ug —1 T 

É 

-. 

— pf 
— ⁊ Þau verd'sem Þat er ie munu vpp 

MNed þí at allt Þtta fEalnu porganga / huilil⸗ 
um brriar pos/ Þá át vera með heilogu ath æsi, æ 
millde verdum, bier sem epter biðit z (Fundir at 
Þe til komu beſſ Drottins dagſins / a hueriũ him in 
iñ ap ellde porgeingt / ⁊ himun tíiglin aß bita brad⸗ 
na / eñ vier væntum nytz himins / 2 nýttar iardar 
epter bans pyre heite í hueriũ at riettlatid bygger 

Ferer því miner Egtustu / medan Þ ter ſkulut } 
væntó) Þa koſtgatßit þat pier pyre honũ o plecka 
Det ⁊ o ſtrap panliger í griðinum pundner verdit / 
⁊ kolinmadi vors Drottins þælldir pyrer pota sa⸗ 
lu hialp / sem ÿdr eitnen vor elſtuligꝛ broðer Pall 
epter þre ſpeke eð honum er geß in / ſtriß at heper / 
svo sem at hañ í ollum bregum þar vm tgðet í 
huerium át eru sumer bluter Þungct at / ſtilia / hu 
eria hiner o zrodu ⁊ ſtadlauſu lyta / svo sem eirn⸗ 
en adrar ritningar til Era eigiligtar zyredamĩgar 
Eñ Þíer minet elſkuliger / meðan þiet pyre⸗ 
— vitid / Þa vacktid 7dur / þat þict ecki p yre vil 
u dadlauſta mafia praleidder verdit ⁊ ap Fallití 
pra ydrum eigenligum ſtad leik / eñ vagrit ĩ uadiñe 
⁊ vidur keñingu vors drottins / ⁊ lauſnarans Jeſu 
Er Þeim sama ſie dyrd nú og vm aliglig dagga 

Ett 

Formale yfuet Þrti þrímur 
S Gobafiis Piftlum 

etietteliga eiñ poſtuligur piftall/ 2 fg 
llde með riettu ſtragr bans Guðsfp:clt 
um epier p Ylgia / Puiat líta svo sém 
hau vt í Gudz ſpiollunum truna 

puij Pigs 

P 
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Eſſi hiñ þyrfti Pi (tell Sancti Sohafia - 

4 

L 

á 11 12 
= — — — ri A —— 

— 

á Á " 
A # - 

K FR 

—— * 

— * * — — GI 

— — 

—— — 

Hei 
in 

- — — 

> - 

— | —— 

3 FJ fs * a 

* ni * 0 

⸗ A —— 

— — — 



í hiti bſſã piſtle Þú 
lika sꝰ es ætar bí hier í bſſũ piſth á. | e 

—— ——— an verð afalt A ða | 
5 llo líga/ þ verckin eig! epter blißue / hu PR 

E din verða eigi! þa et 0 A 4 

tulig:bellor lygi ⁊ myrckr / en ktt⸗ á
g J 

ned rekſtri vpp a laugm lit hka sem 
Á ellD? mz til aj 4 A 

á el(t o sé gud þegttolþeiist 

E — —* at ⁊ eirnen iñe hart a 
“ tt gegn anda bins anu chriſtz íSt bað 

; chriſtũ at ap ncita/ p ha —— óð ð F 

egar Í Þ ſiñne vpphop {let p yrſt riett 

begi bolDgin —— — — Æi 
í þu þótt vát nú v

m | EÐ | 

opin ſkarliga — nei
tum 5 mati 

br) 94 

(933 a fig tekit / pꝛ agneita þr FO 
— 

ho lAdo minã 7 med lignadinũ / a 

Ei ft iði ⁊ giorder vill pro?
 í hialplig | fi 

e Á 9 
Og ia 

ortða það Site ap þet at dyriítt beget þat EE? J Jóka hi 

— 34 ekit / þ bari ofl
 an vorr⸗ verða! 

Se ðpatvitfag 

re DE icquungũim 

lein ;zzta p rrer ſitt blod / ßroma rhia
lpliga giordi 9 

Hung í 

Svo ſtridert nu þefti piſti
ll í giegn baðum pot ni llyjinuo 

v 
tum / sem et Í giegn 

A 313 si bloðit tg eiga an verða SAR 
—— 

— — er virða) chelloꝛ oſſ svo vppa 
Ei Ep at vigt 

ueißging gein 

að — u vier pyr m it riettre a epterð ¶ nar vi — ven 
10. mer TIP lg Ecaga karleikan 7 09 bata | tp ER —3* promer þá á alla epte leiting vors á HOT ag ollu 

aker a pr EÐ 

— weit piſtiarner ern ongar * FD yu 
J oms piſtlar / hellor epter dami karleikſins Atruar óg á 

| - = eiottefi voftuliaa anda 
Eið tat habpa eirnen Gl rietian p Rate 
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in — — 2* = — 

Me IT —— ——— vð AR 

ohannis piſtill 
} Minn fy rſti S/ Y { 

4 

— Capitule 
in — Se ap vppbapi 
ER vbuaꝛ vier heyrdũ þuat 

aamniit 5 er saum vori augu / 

a ft a huat vier ÞAÐ 

tg se a votet hendr a totu 

ag ordi liz ſins í lif it 

dbirtizt/ ⁊ vier s
au / 

| 
| p y —8 

sjá iy boðum yo? 
ár brt GN þó iugt er / vert 
artist A # á lipit Þ Sr 9 * „#8 

a eð eð var bið Fat — 
A g birtist of /huat Á - 

afi vier TA — 
sg ſtun· apielag ſie me 

— but ſampielag eð? Ó ——— a þrá þitt 
talk“ gaudrnf ⁊ ned? bis fy zugnudꝛ; ſie pul:fólig:-. 
gi 3 i di / vpp 4b yd Per eherrdã ap bít a ið þú vit Y á huret vier CY á 

gg 5 ábooú got/Þ auð ct hof ER mfpielag med þin) já ; nagtbi eg át viet feigrú! Þ vier hagi Í vie? giorum ecki 

— 59 sungú í myræunu/ þá MEN Í ſem ba ſia 
og —— er ongom í lioſin zbyrdis / —W fráleitr ed eg vier gang⸗ ic famielagiſby 
* gt oſinuer/ Ea bot 266 hreinſar oll ap: 
ar a bloðit. Jeſu Chriſti bús t Maja 

BÆ di gllei fynd. um aungus ſynd / vi 11 12 
A RN E J Tr vier þoF * þið 5 A hi 

pi Á  Æpat vítt feigið/ ltu er edit d ea eg xier á 
sr pi BAR tupiee ſialpa ofl? hl bé trur ⁊ riettlatꝛ J 

vidrkeñum vorar Í ar fynder/ hreinſ⸗ 
au v·a vo 

J 5 st látir * (eigum) at eigi fyuð 

AÐ ollu rang ; stal tbéf ið“ 
gf ið vit þa gioru vier hũ at ——— 
—5 sw þa edit 0 —— 
„eg VR | ee Capito | 
| 0 | alki 
gi 

Fr 

P 
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in - 

yrſti SJohaunis Mihe 
Nin ſona korn / Þrta ſkripa eg yð:/69 at li þið 
K AÐA Ý Þletfyndgit eigi/ ⁊eß eiñnhuer miſgio⸗ ng pl * 

a þá rer / Þa hog um vier arnadar mañ bra Mt 
zaudrnã Jeſũ Chriſtũ ſa riettuiſer / Uñ it 

Ri ſami er porlikun pytet vorar ſynder / eñ * | 
eigl einasta pýre vorri/belld? eirnẽ p yrer allrar ver prst áli 
alldariñar / ⁊ þar ap vitũ vier / p vier keñũ hñ / ep Bona föt 
át vier varduenum bíis bodord / thzuer eð feiget ſig hagit bert ál 
Eefia hũ / ⁊ bella? eckt bás bodord / ſa ee ltugare/a ¶ smat 

—4 puilikũ er eði ſañleikꝛuũ / eñĩ huer hñſ orð varduei⸗ ſderſtaſtund 
| ter / Þrif er ſañarliga guðs karleike zullkõligr / þar vort tdi agi 

| ap Þeðium vier/ Þ viet ihm̃ ern / huer hñ ſeiger fig ú bi Ér hueſbi 
hiñ vera / sa ſtal í ganga / lika sé hñ beper geingit z acucgel 
Raarir bregða eg ſtrißa ydr ecki nytt bodord / hell Ogþisbap 
ot gamalli boðorð, Far Þrer.bapit z ra vpp bapi e Ee alleg f 
bapt/z efi apt? {trip a eg ydr hytt bodord / ſañ⸗ fefsölaá/bd 
arligt er hia hm̃ ⁊ hia ydr / Et myrckrin eru pott givt ay aflað, 
geingin / ⁊ hid ſaña ltoſit (Ein nu / huer bé ſeiger ſig þé tar at 

|| t hofinu vera 2 batar fifi brodꝛ / sa et efi allt brer nk ſem goðin 
imyxrckꝛunũſhuer ſiã bꝛodr elfFar hñ blipztliofino. — höggi 
⁊ i hia þri er eingẽ hneyckſlan / eñ huer ſin boð? ha Sg vpp hagi 
tar / sa er Í myrckrino Trap“ í m yrdeino/⁊ veit eigi bygt þjr it 
huert hñ geingr / pat myrckꝛin bapa bóf augu gos þið ytcnð ey 
Sona Forn nun eg ſtriga ydr þ/at ydr (bliðat td bygt hi | 

vetda fyndern“ pýie gegn“ / p yre hũs nogn/eg fErt tg in | 
þá ydr peðrunú/ Fr kier keñit Þá fem opvppba. la * 
pi er / Eg fEtipa ydꝛ GfEu mõm / Þe Piex hap it ills —* 
ku pianda vyfuer vñit Eg ftripa por ſmabornunũ auf Á if 

Þt ier keñit paudriñ Ég ſtrigadi ydr pcðung Þ * ui 
| þict Þeðtuð Þari fem ap vppbapti et/ÉgfEripa  %., guhn 

bi yð? fu mõm / at bier ſt yrckuer erut ⁊ P gudz | — 

oꝛd blip? hia ydr / ⁊ illz ku ziandañ ba pit ppuer vñit dk 
Eigi (Eulu bier heimiñ elſta nie neitt þ íbíúec —* 

e 
— Mog gi 
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. — — 
I 

„ I a J — 

J — —— að - = M — 

; * S a nn 
f 

. — * 
X —— — 

—Ni — —— a 

það iðn Æi karleike paude tdon elſtar heiminihm̃ er eckikarleite (4 
eðun — | Á dag 9 — er / ſem at ct pyfn holldz pyſn 

Wede wihn ins / ⁊ girnd augnaña / ⁊ diambſamt liß verne / P ns er VR 
illi Í eðiec ag pauðinú/belldr ag heimenũt beinni þor ve altl | 
Rota # geingt / ⁊ is giend / eñ huer at gudz vilia giorit ſa gand fs 

Á plttt al , Þlipt at eilipu ' urne Á 

valdi on Forn/ Þ et bín fíðacfta ftunb/æ fet Þler tiÐt“ 
Datt ng hapit bepttÞ anta chriſtꝛ kemꝛ nn ern Mmátget í Á 

Da laga antaðbriftat vordner / huar ap Viet vitu at SP Eg! 4 Á 

töf ti fiðatíta ftund/ þrctu ap ofl vt geingner / E þr? áð {. 
—XE "vort ecki ag off því eg vari Þr vt ap oſſ/ þa beg vilan 
aa bi Be bís off blipit/efi vpp a Þ Þe auglioſer veri meiin 
sé þína ð p̃t exu eigi allet ap of ri GR |! 
nr — Og Þiæbapit ſmurningina á p þei fé heilaga er 

gt su mp ⁊ kenñũ allt/eg féeigade pot á fe Þ ville Fiet há 
pe beta | ge ſañleikiñ / helldr a — — Á gi 2 | 
—2*8 kanũ Eem 
in —— ſie Chriſtr / þ er sa antachriſte 

hj | fem poðrifiæfonif — —* — aß apr 
Ti eget z ei paudriũ / Suat Þict hapit nn beyt 
— * hapi — * hia ydr / eg Þ blipꝛ hia pot 
á back PPP bapit beyat þa munu pier 
ám | bat þet ap vpp bápt/ vað, y — — „Ag i heper hi | ; 
þa ið —— ag cipat ⁊dr Ag þú huerier po? ag vé Hagl 
A * ga leidẽ / æfmurnigin sé þiet 4 pb bapit mediekn —3 
fm ep? ligt big gð2/ 2 þurgit ei Þnetfi lari go:/bellar s í | 

se harltlið biig2 18 P 2/ B = — 06060 
uþb {2 su fmurning látir YD? alla blutt/ þa er Þ fáfiiiða {2 

pínabyrið — eingin lygn/z fé bú heper 902 lcart / Fa blipit hia 
adui | já nú ſona Forn blipit big hm̃ / vpp a Þ 
— kguſm má má —— at vier hopũ orugt trauſt / 

— Sadã eigi pyre bið at hneyckſlã hũſ tilkomu / z yrſt 

pl pa Þíer vitið hñ er riettuiſ / pa vitid eixnen Þ þet rieit 

ap ing giorir / og er ag bí p vddr⸗ 

2* 4 
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Fyrſti S / Johannis 
þriðie Capitule v 

| WZaet / hullikañ karleika Þ þáði heß er 

A off audfyýnt/at vier ſtulũ gudz born kal 

—caͤzt / pyyrer pui Þeðer po: bermtin ecki / 

AC: Er hñ keñer hñ eigi/ miner Egrustn vi 

Mr or erum nu guds born / a Þ er ef eigi bit 

3 ſt; Bjat vier þ erũ / en vier vitũ / þa birtast ma
n 

Í 2 vie mönú hííi líter vera Fur vier munũ bá ſta s 

— fem at bí er / ⁊ huer eiñ er puilika von
 beg? tl hũs 

sá breinfar ſig / lika fen át þú et hre
iñ / Huer ſynd 

giorir sa glorir rangt / ⁊ fyndin ct bið tanga / ⁊ Fet 

1 vitið Þ bí birtizt / vpp á þbí vorat ſynder / se 

8 táfi/z eingin fynd er 1 hm̃ / ver í hñ blipt sá fyni 

| | gar ecki / Huer hñ ſyndgazt / ſa heper eig! bi ſied
 nie 

eckt þangi 

| Sonakorn / latid onguañ villa ydr / huer riett viſina 

giorir / sa er riettuiſ / ika ſẽ hñ er rieituiſ / huer fyndi 

| | na giorir sa et ap diop linã Et diopuliũ ſyndgadizt 
n ap vppbapi/ þ“ p yrer birtizt guds fon/ Þ bí ep 

| leyſti Diogulfins verd / huer ap gudi ið ÁA AÐ 
giorir eigi ſynd / pt bíf fað blipꝛ hia hm̃ / ⁊ bú g 

eigi fyndgast/ Þr hũ er ap gudi FgDo: þar ag — 

2 það aualiöf guds born zðrogulfins born / huer hũ er dt 

ll — gi tiettuif/ sá et eckt aß gudi / ⁊ huer eigi elftar ſiũ 

it: Bi ersa boðftapr{é Þiet bapit beytt a 
# á „æt vppbAPI 6 pict fEulú elſka off tíbyrois eckt F 

| |. I aliifs fs ap binú vonda var / ⁊ í belflo fifi þroð?/ ⁊ 

Es yter þ í belflo bíbríi þ bús verd voru hn 

ki rað fa bis brodis riettßerdug / Á vndꝛizt cdi brgð? m 

BE ja 048 nev/ þott beinniú batt ydr / vier viti þ vier vr dau 

1 danũ eta Fóner tl iglins/ Þt vier elſkum 
bradrna / 

ið huer hũ elſkar eigi bradrna / ſa bligꝛz Daudanumt 

A búer fi boði hat #8 er mañdrapare/⁊ pier st“ 
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J 
J 

jaðri deyt 
Izu þó tk 

in lig FL 

erg ſee d AR 

Bet lið Að 

fat óteta lþ 

hj h Nu það 

qu / Helldr mið ve 

Þar ag þeðtu t 
Ikuñuathagu ve 

* 

át vort Dia þí 
í á rð4 14 haa 

whlack í þí 

hon nárð vort þat ÞÓ 
F 

- at tilgos a þr 
gudlazt Be ðtér | 
þvat gytt hið % 

|ð Má. Þa ljón Iſu Enn 
(028 Of bodon 
(0384 blip jh 
Eg Fit án 
| 

> J 

Det EN 

ſel holden 
wihſſ an 
þá mund 

Von⸗ fg 



atti 
þé 
AF 

blá guðs þetti 
J 44 

P Di 
tl 4 sp Þ4 J 

W þa 
að 
— 

—* 
el " ha kl 

id 

piftll KR 
B tafiðtapate beger eigi etliptlig í fict blipandé 

A kuí þei vie bis karleika at hñ hepir ſett 

fitt lig vt p þver off) 7 vier ſkulum eirnen fetia lipit 

vt z yre bradꝛna / Eñ næt át eiñ huer heßer pſſar 

veralld“ aud g pi ⁊ stér ſin bróðt nauð lida / ⁊ lyke 
fitt hiarta nl pyre hm̃ / huernin bliße gudz karieike 
hia hiñ / Min ſona korn elſkum eigi mz ordi ⁊ tun 

gu / Hellde með verdi ⁊ ſañleika x 
Par aß peckiũ vier / p vier erum ag ſan leikanũ / ⁊ 

kuñũ at haga Vori hiortũ pyre hũs auglite/s? / po 

át vott biattá pordami oſſ / at guð er meire vo⸗ 

ru hiarta / ⁊ Fecker alla hluti / Þict All FOUR 

* bort hiarta pordzmer off eigi Þá hoßũ viet ttanti 

leik til gudz / ⁊ huat vier bidiũ þ munu vier ap br 

aud lazt / Þt vier geyrmum hũs bodord / ⁊ giorum 
huat pyre bí pygiligtet kr 

= Og Þer bús boðotd/ þ vier truum á napn bíf 
for“ Jeſu Chriſti⁊ elſkũ huer afiafi /s? þeim Þ bæ 

gaß Off bodordit / ⁊ huer hñ vardueiter bfis bod⸗ 

otð/s4 blige 1Ihm̃ / ⁊ þ“ ag Vita vier hñ blipi í off 
vt ág Ei anda hvern bí beget geßit off 

Fiordi Cápitulé é 
Jer aſt amliger / iruit eigi þver sé ei⸗ 

num anda / hellde tepnit and ana huort 

Þe eru ag guði/ Et Peru matger páll 

ſpameñ í verolldina vt geingnet Þ áp 

fEsla þier gudz #04 Fefia/át þer andi þé vid ken 

ner þ Sel 5 kriſtꝰ ſie i holldgan konuñ ſa
 er ap god 

⁊ huͤer andi ſem eigl viði keñer þ Jeſus Chriſt 

fie í holldgan konnn / sa et eckt ap gudi /
 Aß et sa 

Indi Eff antachriſtz / ap huerium Her ba pit heyrt 

á mundi koma / ⁊ er nu þegar í heimenum 

% ona Eoin bier exrut ap gudi⁊ ba pís i
ð ; 

á 
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Í ; Ar 
X- Fyrſti S / Johannis 
Hét vñit buiat sa í yðr er þf er hinũ meire/se:t Í. 
heimenũ er/ Þt etu áp heimenum p yrer pui tala | 
Þt vt áp heimenũ / ⁊ heimriñ begtir þm / vier er 
ap gudi / huer hafi vidrkeñer gud/sa beptit oſſ / huer 
hañ ek eigi ap gudi / sa beyrir oſſ ecki / þat ap ken 
bis vier andañ sañleikſins / andafi villudõſins 
Piet aſtſamliger / elſkum off iñbyrdis / puiat 
karleikriñ er ap gudi / ⁊ huer hñ elſtar sá et ap gu 

et eigi gud / Puiat. MB Guð et karleikriñ / því auð 
9 úir bictis —2 guðs við? oſſ / Þat guð sendi ſiñ ein 
ui 02 Zerã ſon í beirmíjat vier ſtylldum pýter hañ líp a 

pret Tri þar ific et karleikriñ /eigiþat vier elſkndum guð 
8  ÞárhafelfFaði off / sen fifi fors til endur⸗ 

lauſnar pyrer vorar ſynder 
dier aftfamliger/gyrft Þat guð bepet off 89 el⸗ 
feat; þa ſkulu vier eirnen elſka oſſ iñ byrdis / einge 
„tá heper guð teinu ſiñe ſienan / ey at vier elſtum 

pullkomligur ioſſ / þat ag Feckiu vier þat viet bli 
„gum:ibonnm ⁊ bafi í oſſ / puiat bí. heper gepit ofj 
„ÁB ſinum anda / ⁊ vier saum / ⁊ vitum Þ páberif 
heßer sent soniñ til heimſins laufnata | bæct nu 

viðr keñer / þat Jeſus er guðs ſonr / i Im bligegud/ 

| „a bafi gudi / viet bópum þeðt/a truat þik kar 
leika / sem guð heßer til vor * SRA 

; SGud er kerleike / buet í karleikanum blipur 
| „#8 bligt í guði/z gud ihm̃ / J Þuí et Egrleitrifi pall 

þr komligt bið oſf / at vier hopum ttauftlat á Beige 

tg bomfins/ puiat lika sem bafi er/s? ett vier eitnen 
st Bin heime / Vggur et eigi karleike / helldr vt dri 

„út pullkomligꝛ karleike hradz luna / putat hradz 
lín heper Euol / eñ huer hafi þrgðist/sa er di pall 
Eóligs karleikanũ. | Ást 
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di pgðd?/ ⁊ keñer guð / huer hañ elfEar edi!sa keñ 

off iñ byrdis / þa blipt guð í of. 2bans kar leike er 

* þris 
Ki gall hál 

þrí ⁊ DOi ga 

TÍU vin 
BA aller 

(Pllier höf 
Piff eigu 
NOÐI/ a andi 
#t/ Bi þair ra 
OUR /ſomm̃ 

Keruſſean 
att ablodun 
"afa Vin hi 
9J kitgodjvi 
Í Ílam Í | 

Peñan vitni 
Hiti 
Anum Þið J 

Vitnif byrðjrg 
Og þeta 
N/ 68 —F 



8 

et 
Rte þina -* 
Þitt ný 
Kt nn 
lt þar gl 
ills 

Mb | þg 
SAR 
—T —X 

kaf þið 
fuð senu 
pr þeilyu 
t dining 
bff la 

end etta 
re biðla 
Jeg uvn á 
F abans frii 
an nue þig 
AR hae 
vanta þjóð 
lofar OWN 
fen þig! 
—8 

J 

dijsa giori 

udi paddr ⁊ huer ed elſkar bñ ſem ÞÁ 
eßer getið / sa elſkar ⁊ eirnen Ef fem ap 

hm et paddr / par ap þei vierÞ viet 
auðs born elſkũ / nat vier elſtũ gud / ⁊ 
fWbodord / pt þ et EgrleiEc til guðs) vier 

s bodoꝛd eru eigi þung PP 

DSſſi ex bí ſa sé Een: ms vatni? bloði Jeſus 
Chꝛiiſtus eigi m3 vatni allema⸗ta / helldr mz vatni 

1 .æblöði/ 2 andifet ſa fem vitnar þ andi er ſañ⸗ 
leike / Pt þeir etu fem vt:mf burðifi gepa á humne / 
sl * heilagꝛ andi / 7 E% prit eru citt/2 

tit eru fem vitniſburdiñ gepa á iordu / andin / 
datnit ⁊ blodit / ⁊ þau Pꝛiu erũ eiit / ep vier medtotkũ 
mañaña vitnifbuð/ þa er þo guðs vitniſ bu:ða 

meire / Þt gudz vítnif borða er ſa / hñ Þegar vitnat 
aß ſinum ſyne / ver hñ tꝛuer á gudz foh/sa he⸗ 
pe peñañ vitniſ burd í ſiere huer bí tꝛuet ei gu 

ꝛ bí at liugara / Pat hũ truer ecki vitniſ⸗ 

burdiñum / þrá guð vitnat ag finam ſyne / á xFtta 
t vitni burði þat gud beger gepit off eiligt 
lip! Og þetta lip etí bans fyne/bues guds ſon 
beger / sa bépet lít / $uet það fa 

J— 
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Þítníf burð ap þing ſañleika / sd ſem bu á ge % ſañleika / eg heßi eigi nockꝛn ræ And a Bea heÿre Þ tísltt born ganga í fafileiFanum Niñ aſtſamlige / þu giorer truliga huat pu gio | 9— ter VIð bradrna / ẽ geſting / huerier ap Þinú Egelcig Ei Ea bapa vitnif burð gepit / PYte ſoxnudinũ / ⁊ þ be : fi þer Þu velgiort/at þu heper þífi PYte guði verðug | —9 liga til vegar komit / pui pyere hñs napns ſaker erg 
—— aß gi eckert tekit þvi J00 e attar medte er fi Bí | a ſañleikſins SL oss: 

Eg ſtrißadi ſapnadinũ / Eñ Diotrephes / ſa Rr Dal Bra vill miðels meti —— A | É ter þutngt eg kem / vil eg amifa hñ fifia verda et LE bí glorer/z þuátttet með vondi ordũ í gegn ofj/æ | látt fict eigi nagia b bí medtekr eigi fialp? bradr⸗ na / ⁊ pyrebydr pᷣm̃ fem þ vilig giora / ⁊ vᷣtrek þa 
aß ſoßnudinum 

Miñ karazti / epter gylg eigi hinu vonda / hellde í pui hinu goda / huer illa giorcr/sa fier eigi gud/ De Er metrius bíi heßer vitnif burð ap huerium mafi/ 
ÁN aß ſañleiknũ ſialßũ / ⁊ vier berg eirnen vitne / ⁊ Eee 
— vitið p vor vitniſ burður et ſañꝛ Eg begða vel 

f margt ar ſkrißa / eñ eg villda eigi með bleki 2 þefig 
til Ein ſktißa / eñ eg vænti eg muni ſnarliga fia þig | ⁊ mun þá muñꝛ VIÐ muñ mæla gridr ſie Jier / iet föt heilſa vinerner / Heilſa Þú vinunum með naßni þar“, Piſtill hins b. Jude 

das þion Jeſu rifti / efi broðet 
vn Jacobi 
REm kolludũ / sẽ helgader etu í gude 
Mrode / 7 varduenter i Jeſu Chrſſto / 
miſkuñſeme / pridz / ⁊ karlcike margt 

Bepalldizi ydꝛ 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

A 

Á „g yðr Atl 
pírtist Mk 
er ypoth 
pt png! 

haga láði 
boſa 005 á 

gudzʒ volt 
ptif Jú á 
Ef vi 

brottií þaf 

at í afiat it 
nen anglen⸗ 

helldꝛ petit 
fſſhuns myd 

unrſins sð sé 
gglande bot 
hoßdu / tepti 
ét exu at piet 
ckt bið sams c 

holldit seutg: 
Daða — e 
ÞIÐ dopel be 
Moyſ ditzdzt 
Á at þillsheln 
kſſet ltsbarti 
utu 8? Sin gös { 

tat Sg 
lvillud Balsam 
ÍR zateztimon⸗ 

brölt 
þf 

si fia fia! ei 
Es har 

Mp PEÐ Í Þr 



nha ng 
—V 
ln 

| þing Þari 
A 

VM 
Mats ſaintn 
Vekt 
da Þyti tn st 

outhhes fa 
Ath Man | 

DA ia verðir 
| A * — 17 

| VAVA Í ul || 9 J 

J * 

zagſuhea 
LA 7 et 

. 

hnn voða þó 
A —* J 4 15 ſiranu 
ag Dar át 
OM 

fain/ Eg hegðun 
ap með blái 
notad 
Álið it þr 

pan nid BA 

5. Ji 
ís rfi á 

a þagað 
st júni 
að yi 

L 

Ziner karuz tu / mz pui eg hapda allaf settning 
a 7dꝛ át ſkrißa / vt ap almeñeligu vöru hialpradi 
virtizt mier naudſynligt mz fErrpe át á miña Ppi⸗ 
et ypuer þre tru ſtridit sé hinũ heilogu er eitt ſiñ op 
ut peingin / þtþar eru nockrer m̃ kriaßn pramt iñ 
hapa ladzt / vt ap hueriũ pordum tíð fEtipat er / til 
pᷣſſa dõs a pellis / Fr eru o millder / vm vẽda nad 
gudz vors ĩmñgadlizue / ⁊ ag heita gud ⁊ vorn dxo 
rtiñ Jeſũ chriſtũ / Fa anðunar Drottnara 

Eñ eg vil vnderuiſa ydr / at pier eitt ſiñ vitið / Fat 
drottiñ þafi tíð bí prelſadi polkit ag egipta landj / 
at í añat fifi glatadi hũ Þifi sé eigi trudu / Lika eit 
nen einglana / huerier ecki geymdu pra hoß dĩgia De 
Þelld? porlietu ſitt bermele/beger hũ vardueitt 100 
kſſhins myckla dagſ vnder gpinligũ baũdũ myrck 
urſins so sé eirnen Sodoma í Gomorra / ⁊ vm li 
ggiande borger et mz sama bættez Þær vt horazt 
hordu / ⁊ epter audru holldi geingner eru / ⁊ giord⸗ 
et eru at epier dami / ⁊ Fola Fuol gpinligs elld3/sli 
ct bíð sama eru cirnen Eſſer draum pigl / huerier 

holldit saurga ei berra ſtiettina por ſma 2 tighing 

hada Eñ Michael sa hoput eingill/ Þa hañ 
við diozuliñ bardizt⁊ við bí prattadi vm lifama 
Moyſſi / dirpdizt hũ edi doms atkugdi hadũgariñ 
á at pella / helldr fagði hñ Drottiñ ſtraß pí Þig Ef 
kſſer laſta þar Þr eckert ap vita / eñ huat Er ag natt 
uruso sem of ſkynlauf dyr vita / Þá ſpilla Þr fíð 
er Þar iñſe / Sweipm̃ / pt Þr gãga veg Cains ⁊ palla 
ivillu dõ Balaams pyrer verd Faupl saker / ⁊ py? 
te parazt í mot moglan Chore reru obeck 
ter brãlãdi meðal fin ap yðar aſtgioßũ / an / otta / 
gadẽdi ſig ſialpua / Et eru vatz lausſty sé ap viði 
vm veda dripi Þr eru hauſt vidr "a 0 pꝛioſaũ tre 

twyſar 

— 
— 4 
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Piftill bins h. Jude 
twyſar dauder / í vpp ratier / grimar ſta puar byl 
tur/vt laudrande ſinar eiðenligat vanſemder / vill 
ar ſtiorne / hueriũ át vardueitt er pokan myrckrꝛaña 

at eilipu | J 

Eñ Enoch hiñ sioũdi gra Adam bepet etrnuen at 
ap Bílin ſpad ⁊ ſagt Siaei þ drottiñ kemꝛ ms morg ſt 

Þitjund berlagta Dom at glora ppúet ollũ / ⁊ at ſte ig 

appa alla þa semo millder eruſat ollũ giordã se9 
Þr ontilldiliga drygdu / ⁊ áp öllu hordu sem o mí * 
ilder s yndarar bapa t moti bríi talat | Í gn 

Be eru moglẽdr / ⁊ a tolunarſamer / epter ſinum 14 

girndũ gangadi ⁊ þrá muñꝛ talar hrok yrdi / ⁊ da * 

Dst át mafigreinat a litinu / pytet gagnfemdarsáb | 

er Jsí dier elſkuliger veit mifiuget þeg orða sem bi - fn 

er áð? zyrre ſaugd baga vetit ap poſtulum drott = * 

ins vors Jeſu chriſti br ſaugdu ydr / at á fiðut — Í * 

ſtũ timũ mũdu ſpottarar koma huerier epter ſinũ Ea 

girndũ gãga munu io milldiligu liguerne / Þr ett 9— 

huerier vwvidragne giora / hueriet likamliger eru / KÁ 
Er aunguañ anda hapa 
Eñ Þet áfEfamliger/vppbyggit yðr yppuer yxdre | 

allra beilogustu tꝛu pyreꝛ beilagaf anda / ⁊ biðiet) = tl 

⁊vardueind þori gudz karleika ⁊ væntið Þrat hl all 

fEnfist Drottins vors Jeſu chriſti til eilips lips/og | tf 
halldit beñañ orſkurd p pier sábarmitydur lf) Á 

ef þa adra pyre hradzelu hialpliga 5 ⁊ ryckit ala 

Ber ðe balinu) ⁊ at hatti haßit Þá pleckada bolla gn 
ins kyrtil Ma 
Eñã Þe ser ydr kañ vardueita vtan varssa/ð ny 
athegda ßzyre auglite ſiñ ar dyrdar o zleckada med 

bé gænthuði/ p gadi sen alleina er vituꝛ vord 
ſaufnarz / ſie dyrd / ⁊ mycklan / c valld / ⁊ máðt 1 

⁊ vm allar allder át eilipu CMIEIR 
miner 
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J 
tapa 
tinda 
kannpänn J 

Mg ten 
Ven yt 
ot doß 

ap li aði 
la hotðu stad 
á tálat 4 
tent tit na | J 
að ui 
ſen ppendusl 
Húð heaghen 
tap hotundn 
ða AÍ 
vega hatha int þé 

ta ipern þið 

ann ang 6 

ja 
yelagað endaidt 

—W 

—VU
 

un di 
#0 
— — 

Formale 
Iner hertar, Kriſtiliger bradr / beñañ 

M 1 oꝛmala fem doctores haßa ſaman 
{ett 

Iypuer peſſari bok Apocalipſis Þ er opin 

—*— Johañis / hepi eg eigi porat hier 

yte at fetið lata (pt eg villda ongũ 79 

at ſturlan giota í neinu) ag bui mier þiðer bú na
t 

íta barðlgja hiloda / vpp a Þafi eð þr Falla verallo 
ligafi Þaþuabö/z pulas picoratt et biſcupar ⁊ Þið 

bog preſtar / ha pa nú vm ſtunder hapt buerlet 9 

xieitu áttu at vera Jeſu Chꝛiſti ⁊ hñs gudr
ſpial a 

eyrind rekar / eñ onguet plægenda fleimeligs pie dt⸗ 

ttat Huat er S. Pall kallar / ſturgoda dyrckan eg 

bitgunst varla at ſeigia antachriſtz riki ⁊c % 

Eñ Þ hã Fallar hier Eingla þ ſtulu þrer vn á 

ſtanda með bifcupa ⁊ preditara í chuiſtnihe * 
Angelus / þ vier kollũ Eingi / pᷣydizt⸗ — 

fendibodij Sumer vt ag Þið goder sꝰ fet Y # 

belget eða tDoctores/ Þr eð guðs orð riettligg þ 

dikudu/lika ſem at voru pꝛ Atbanafi? ⁊ Auguſtue 

er þafí liker 

* Bi meo ba er vondu Eingla mer
diast vil⸗ 

ls meñ / Þibifcupar ſem ecki pram pylgi⸗ ft * 

beetti / huat at er gudzſpiallig predikan / eñ 
ſka ni 

it ſtundugañ auð Efjarat pall volltu ve
ral — 

89 o chriſt iligũ pie draatti vnder
 ſig⸗ finar (* * 

Balla) ch iſtiigar kirkiur / vm huat — tt ið 

gin þaurg att ada / Et mier o nýti YÐR — 

gi pſſkonar at (frp pa ats? Eónu/efi gud a 

" Þýrðatifar gepi ydr bráða miner ſins t 

erduga —— Þa ——— 

j AG 1 * Sem— 

añ veg gudzſpi⸗ g á slá 
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J 

mp Dpinbetatet 
DpPuberan Jeſu chriſti 

— á eta þyetia guð gap bífi al 
BA at Fafgtora ſinũ Þion 

til phllud 
ogigſuet⸗ 

talaði 752 Á 

huer fFie (Eal snarliga ga 
Bi til teicknat ⁊ fent begt ſſwes; vn 
di et Bpter ſiñ eingel til fá na gulilgu 
í A 4 ts dienara Johañis/ þuit el il 

23 Cd Bð #; þuer vinað begcr gu chi pól 
——d⸗ord / ⁊ vitneſ barði ſindm 
— Sap Jeſu chriſto / huat gu þöðit 
— — hellziͤhñ heßer / sall et eð this á 

ordit ſpadõſins / ⁊ varð Ögsí tg 
beitet huat í hm̃ ſkrißat et puiat timm er nalagꝛ ⁊ hú lagði 

Johañis þr vij sa mkũdũ sem í fia eru Nad i/þráðit, 
fie með po: ⁊ pridr aß Þín seim er / ⁊ pm sem var / eg vat D40 
⁊ b sem kom̃a mũ / 2 aß Þri vij aundũ sé eru py eligu ah 
re hũs (foli ⁊ aß Jeſu chriſto / sa sem et trvt vott? atdaſiedh 
Tßrũ getning? gram̃ lidiña í hopdrnge iardariñat (Eal Logn 
Eonúga / huer off heßer elſkat ⁊ Þueigit ap ſyndunũ mí böði 
í finu blodi / ⁊ heß er giort oſſtil konũga ⁊ Eeienjafið hí stuði 
PÝte guði ⁊ ſinũ goð? Þri þing sama fie dyrd ⁊ val by het 

í 

/ 

| 
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Rg 
| 

S Big 
Í Cr Þó SA á Í CR Jág ró 
nn a 
í 
| Rte 
f Hl lðanat ng 
e Byte fin 
28 Þinats Jóhaig 
tr Við þr 

1 05 00D/3 vind bað 
ÞAÐ Ju driða | þa 
ei pt — 

(sed |peðóltns vi 
un unn 1458 

Di sen Í ðfs en 
þó et 2 ÞU vu 

ú pý a Sí 00 

þe sa dr UL NR 
hrdunge incdam 

tt boat af vi 

al Enúds skini 

í sama ſcdor 

nið gl þí im 

ásta — 
„gama hint 
„gg 

gá visna 

saga hom⸗ 

| 

Í 

S/ Johannis 
⁊ til Philadelphian ⁊ til Laodicam  * 
Og eg ſnera mier vid þ eg lita þa rauſt sé við mig 
taladi ⁊ sẽ eg ſnera mier við sa eg ví lioſa ſtikꝛ gũ 
lligar / ⁊ mille gulligra ſtiakaña þí likꝛ var mãz ins 
ſene / sa var kladde ſidre ſlyppu ⁊ ſpẽtꝛ vm bringu 
na gulligũ lĩda / eñ bis hoput ⁊ bær voru huit / sem 
huit wll ⁊ lika sé ſniar ⁊ hũs augu sé elldz ĩs loge / 
⁊ hñs patꝛ sé latũ er gloar iaple/z hũs taudd 
sẽ nydz myckilla vatna ⁊ hapdi vý ſtiorne í fifebat 
gri hẽdi ⁊ vt ag bíif muñe gieck huaſt twieggiad ſu 
erd hũs andlitlg (te sem {Ein anda sol 
Og sé eg sa bíi piell eg til hñs pota sꝰ sé daudꝛ 

2 bí lagði fina bægti hoͤd ypuer mig 2 ſagdi til - 
in / hradzt Þú ecki / eg em p yrſtr ⁊ ſidarſte / ⁊lip ẽdi / 
eg var daudꝛr / ⁊ Siad at eg em lipandi vm allder at 
edipu / ⁊ hepi lyckla heluitaña ⁊ daudãs / ſkriß a hu 
at þu ſied heper ⁊ huat bar er ⁊ huat þar epter á ſtie 
ſkal Leyndañ dõ Era ví ſtiarna sölu beger ſiedi 

miñe hẽdi / ⁊ Þæt vij gulligar ſtikr / pſar vij ſtior⸗ 
n/ eru einglar vij samkũdna / ⁊ þæt vij lioſa ſtil⸗ 
pu beget ſied eru vij samfuð? 

Añar capitule 

En 

hf 
„ðð á Sr o 
Á ð 
A v 

quij verck 
* * 

* 
Í; 

1 —— 
- Á 

A ; 

— 
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a 
Lá 

—* 

Í 

* Þ ru kant ecki hina võdu at vmlida ⁊ reiſt ader 1 
sé ſig ſeigia poſtula vera ⁊exuko eigi / ⁊ þr pantþa 
liugara ⁊ leidzt Þ 2 polinmadi beger ⁊ þu eldee 
pyrer mins nagns ſaker ⁊ Þteyttistediyrii þ hepteg 
a motibier / Þþu hiñ pyrſta karleik gothesnanst áð 11 
hnaꝛ ku eit aß galli ⁊ gior idrau Agier h 

— 

þr 

G eingling ſamkũdu har til Epheſo ffi = í 
pa þu/ þetta feiger sá sé bell? ví ftioe 
nú í fifie hagre hẽdi / sa sẽ geing? mitta 1 
mille ví gulligra ſtickna Ég vetþitve 
rck / ⁊ Þitt erzuide / ⁊ þina Folomgðija í hr hal 

9 0. 

4 

414 

— 



= 

Opinberaner 
verckin /efi eg ecki man eg pier ſnarliga koma ⁊ þú 
na lioſa ſtiku í burtu hrinda vr ſinum ſtad / vtan 
du giorir idran . Eñ heßer þu át pu hatar verck 
Þta Nicolaitarum / huer eg z eirnen hata / huer ey⸗ 
tu heßer at heyra hũ beyre/buat andiũ feigersáta e— 
dunum / huer hũñ yßuer vifit þm mun eg geß a át et í * 
ta ap lípstrenu) þ ígudsparaðis et ' 

Ög Þifí eingle samkunduñar til Gmgpenen ſkr 
þá Þu Þetta ſeiger hiñ pyefti æ ſidarſti / sa daudur 
var / ⁊ liguer.Ég veit þin verð / þina bormung í 
patackt refi þu ett audigt / ⁊ laſtan Þra sem ſeigia 
ſig grdinga vera ⁊ eru ecki / helldd eru þet Satans 
ſoßnude / ZFradz thu eckert Þra / huat þúlliða munt 
ſsia / diopulliũ mũ nockta ap por í dyplitzu pleygia 
vpp aß dier zreiſtader verdit / ⁊ pier munut bots 
mũg haßa Í tiv daga / vert trar allt til daudans / 
89 má eg gepa dier Coronu lißſĩs / huer eyru heper 
Ís heyre huat ãdiñ ſeiger ſãkũdunũ / huer hellxt yp 
uer viñt / Pm ſtkal eckert mein fEie ap þífi od bag 
Og hm̃ eingle ſamkunduñar til Pergamon (da. 

ſtripa þu/ þetta ſeiger sa sé hezer bið huaſſa twi 
eggiada ſuerd / eg veit huat pu giotir/æþu“ þa byt 
huar hellzt at ec andſkotans sate/z þu helldr mítt 
naßn 2 aßneitader eigt mina tru / Og á minũ dog 
um et Antipas tí trur vottt hia por í helſleigiã 
Huar ed satan bygger / eñ eg heße patt eina á mo⸗ 
ti bier/ p— þu þar ffalg:? heper pa sem lardom Ba 
laam / hallda sa sé laͤrdi pýre Balac at ſenda hae 
yckſlan pyre ſonũ Iraelis / til át eta ap pui sé ſt᷑ut 
godũ oßpradizt / ⁊ horaner at drygia / Lika 80 eir 
nen begerþu ba sé hallda keñingar Nico laitarum / 
huat er eg hata / gior ppuct bot. Eñ ep ecki þa mí 
cg pier ſnarliga koma / ⁊ ſtrida vidr þa medr suer 

* 
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diuun 

e 
ið ms 
| fag: DE 

FA j 
a sana VÍ 

—5 
pn 

Ogpm En 
aþu peð 99 
lag: 70 
| eræt a þið kach 

þ þin ſdert 2 

þat maður bé 
HJÁ Jezebe 

villa mina ÞK 
homnet áð í 

Peelld 100 gr 
kr aungua 1914 
þett mæði 
ſormũg nem 
a þat hoꝛn m 
nað ſtolu v 
fa tanfabatc/a 
um eptet frú 

Eipꝛſeh 
purra di þöaí 
But ap dyp 
Bug ua gig 
þitt hagudh 
NR vatdee 

Ég VAN gee 
AN 
albúþa 14 

mtt 
Dit / haet ep 

A vöðyttm 



— 

nr 

| EG, Zohanmnis d 
| — uat and? 
heilan nnns mũs. huet eycu beger sa heyre Þú 
Minjar ið 6 á feiger sakudunũ / huer þí ypuer VIÐ? 5 mör | 
tfilsumiiði gega at eta ap in polginu Mann — 8 el 
hen hoth ahm̃ goðar vitniſbuid 1 m⸗ vuneſbuꝛd Ý a. 

A gast apn ÍEripat Þeingui Eefier vtan sa þ medtekꝛ 

Og þrú eingle samEgdafar
 til Tbystita Í frið, (9209 g3 0 | —9 

lög —9 abu þetta ſeiger son? guD3 / s⸗ augu VEF —2 

isne uibd; loga /t bús þátt sé gleand⸗ gi —— 
MNe saa verd í þí karleika / Atru⸗ þing ð 

Í íb pin ſidere verðin munn hinũ pyrrũ plerelð 
—J er þe 

stans llppos: our begga riga 
vir Sad 0 Eniu 3esabel fé feigee ſig pa :oni Ar í 
hrusan BR 4 villa mina piona horaner audeyg a ; 

, 

Í snornec áteta! teg bepi heñe tima geeulþó | j 

Þ 75. 

Í rer heñar þoranet 7 hun glo 
— *5 ſtylldi idran giora 4 is Í ég leggi bíie í reðtiu/T ji 

sinna tér tons vrygtbaparí binda Á unnið A Þe á aioei ypuer bor pprerfinvetð 
- Mo 9. ug nema þú g allar ſame Lá 

þor; F orm ed DAUÐA deyda / 7 —* * a hũar bort mun eg enafia ⁊ hiarta⸗ 
tippi Q aly viðr tea Þ eg em By r | 

A J að? ſtulu v m ei⸗ 
5* a —2— te/2 eg sinn BP a hueriũ gat ſe 
le DA | e fáum verckum — | | | 
ki — — út fela eg / þínu odru —— 

vikið Í 5 bág lardõ eig har⸗ —* Br ſeigia)⁊ þið 

pi | nguaú afiafi þungs MARBAR ger a 
am 3813 Í 5 1 RN 
— tf dueiter min verck / allt ti Á ja Í UL þitt LU LT 

gaf f valid geg ppuer bina beibnb/ það 5 Ss in 0 — 
þf ið 3 þf ið? ístn vendi / ⁊ 69 sé — Það | J 

J | (El bí þa t sun? mola ta Be eg —— eð Gega Ei } sr ku hepi / ⁊ morgum féjornuna Á SE | 
ET ; ur medte þr huat andi ſeiger s 

(ik þri buerepu beg SARA 0 og 
yi A ; | | 

——— JJ— 

á | | | 
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ſi 

J. 

Opinberaner 
TE Pridie Capitule 
nt Ö Þri Æingle ſakunduñar til Sardeß 

ſekripa Þu/Btta ſeiger fá sé beget vij an 
að) 108 gudz ⁊ ſtiornuñar vý/ Eg veit þin 

— g eitDsud2/ vert vakandi / ⁊ ſtyrck þið 
añat huat dexria vill/ þín verck hepe eg edti g ullEð 
lig pundin pyre gudi/ því legg í nníe/buat þu beg 
per medtektt ⁊ heyrt ⁊ vardueit Þ/r gior idran / því 
eß pu mant eigi vaða þa mun eg yfuer Þig koma 
fem Þiop:/z eigi munt þu vita a huerri ſtuͤndu et 
eg mi koma ppuer þig! þu beser par sín nogntil 
Sardeñ / er eigi haßa ſaurgat fin kladi / þr munu 

þe 

| 
— 

hm 4 vardi! þí þu beperþ nagn at Þulipuce Í 

medꝛ mier ganga í but kladũ / Pui at pꝛ eru pᷣſſ 
verder / Huer ypuer viñꝛ / ſa ſkal mede huitũ kladũ 
klaͤdde verda / ⁊ eigi mun egbísnapn vt plana ap 
ps bokiñe / eg mun Gata híisnapn pyre minum 
paudr z zyre hũs Einglum / Huer eyru heper / sa be 
yre huat andiñ ſeiger ſamkundunum 

Og pm̃ Eingle fáfunduá“ tl Philadelphia ſtri 
papu) Þtta ſeiger hiñ heilage ⁊ sañarlige / ſa sé be 
þct lykiliũn Ðauios/ huer ed vpp leitt) ⁊ aunguañ 
iñe byrger / sa et ifiebyrger ⁊ auuguañ vpplæts/eg 
Veit þin verck / Gia ? eg liet pyre Pier opnar dyr / ⁊ 
eingin par Þær aptz latid / Þt þu heper nockꝛn li⸗ 
tí krapt / ⁊ hege r vardueitt min ord / ⁊ heßer ecki 
Mitt napn aßneitad / Sia? eg mun geßa vt ap Sa 
tans ſaßnadi / þa fem ſeigia ſig gydinga vera ⁊ eru 
eckt / helldꝛ liuga / Siar eg man Im̃ giora / þ Þe ſtu 
lu koma / ⁊ tilbidia pyre þinum potum / ⁊ vidꝛkeña 
Þeg hepi bigelſtat 
Med pui þú heper vardueitt ord niñar þolin tm ða 
di / man ed eirnen vardueita þig pra preiſtingat ti 
ma / sẽ tög mí vypuer alla heĩ ſins kringlu / til at Bret 
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gt ſemtund
en á 

Mt Í Friga pör
 Þa 

n/baee át VpDDA
R Á 

5 bygt þyðtdt ka
ld 

narhgoyt kalldreda
d 

hkalldꝛhie
 henn / mĩ 

zt þu laga eg
 em t 

vetzt eckth z
a ER) v 

us Egtod bet (at
 

keynt/sð þu audiger 
- þöbg ei yppbitst 
in ago MEÐ GN 

ggenn eg iſta þa 
afiñ / t got dian 
DP eg hoðt heyrn 
Ís mun eg ingange 
dꝛ ist (ber pg, 
Hitta á minũ (Rok 
„3 löt Bayði á | 
uat andij ſaiget far 

ngat mig fg Matty. ti ai 
1 fat OR: gg ft 
GSardis | efn 



SE ið — 

S/ Joh 

— 

annis 
3 at síð? et Eð ſnarliga hallt bað 14 sé á iordu byggia/E1a: eg 

Mt By Í 8 Ía beget/s? B angi taFe þína Coronu) huer ypuet 
Íögyjn Blt vir pa man eg giord at ſtolpa i muſtieri gudz uins ⸗ 
Nn 8 bí frai eigi meir vti ganga / ⁊ þeuer bi mað eg —— J 
— hapn gudz mins / ⁊ naßn hiñar nyn Jeruſ alẽ se Et í 

tðhfntþð 5 mins Juds / su aß himnũ opa Cent zra 10:04 Bif Í 
Witgdyili Í — smitebro apa napn/buer eyru beget át bepta ÞE A 
hiaph.i  feiger famfundung Og þú etagle ſaͤlunduß Á jó | 
si Daa Dicea fkrißa pu / Ptta ſeiger / Amen / tr ſañat er 

tárjein Í te/buee at vpphap et fEepnufar gud3/eg beit ÞM VÁ Á 
— 

mime 0 Þ Þuertbuordt kalldr nie heitz / eg kiot ap þú —— 
tran. | at þuott kallde eða heir efi 113 þul pu ert vo gꝛ /⁊ uíii/ | | á 

tað Í FíFallornieþeat?/ mí eg vtfEvepa þíet fs eð emftis/E | | hafs“  5t þu leiget / eg em tt:/2 audige so á t 

soli | veisteði p þú ert / veſal! / aum: í votð | ee þrelldi æ. | — laus Eg tað pier / atpu kauper gull ap mier 
sagn | ari Þú auðigt verder / ⁊ ku í kladizr huitũ kladũ | | ga pi; * — edti vppbirtist vanuirding biſiar patleyfe/,2 ſmyr 

pin ugu med? augna ſmyrſlum̃ / sꝰ at þú siaer⸗ á 4J au hezu khe 

—* etta eg elſka þa fita þ EA —— — — —50 | Qgapti/z gtor IDtan/ ia! eg feb part A 
til Í sbpp a/eg noðr heyrir mina raudd/ vppietzgrizr * 1 
kr , Íbúis mun eg iñganga / í kuelld verð m⸗ hiti baða í þí —4 

ÞE ca mier / huer ypuer viſn hiñ mun eg gepa ln ferð | 
Ei at ſitia á minu (toli Ea feli eg yp Her Vi út Rei —* m3 minum paude a bfis ítoli huer exru beget Á á 
„}/ 2 ( gi # J | L 

E þf Í þustanbif ſeiger ſamk undunum sadez 
| þ J 

Á | Á e/t. A —19 | 1 | po: tBsatceq/t Sia? at dyr vpp lukuzt á þin 1 LU UT 

El Fi : éta eaudDin hueria eg þapði beytt VIÐ) í —— — 
gop mig Á sé eorsludis/bun ſagdi/ part þu vpp 
á hingat ⁊ mũ eg fyna pier / huat hier epter (tal ſtie vip 

| * otti ; atítollv“ fetta bing!taftol 
| ed i anda / 514 22 I 

hel 5 — sa fé fat bí var lika alitz se ſteiñniñ Jafpis 
ins 

Sardis /< tegnbogi var kring vm ſtoliß / lika atig ſem 
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6yye 
Gg ti ag nun 

—* —D——— 
að A le á firð hopdũ gulligat Eorunut, — yrtsitvíliði 
22 taðDer) st tr Rtingu/elldingar/ eiðar þes yetvilflt iði Hit * (09) elds lampar biuñu pyteftolna ia pifaðii 
let fiot ia fa Dar gudz / ppre (tolnú var > nb tt" 
—* af á fern — — ⁊ kringun e 
SC " na á bab æi pyrit/ bið bobdab fyttiði Sl þyngra til 4. | | 8 Hat fen maða/ z bið ateB öEbat Bat, þaga uSnnÐaemurbúnþs aga vygsmiri ke 2 vía vm kring eifafi - í ahyædiharði! oll augna / bogðu eigi butio BA uu / thoe cũ hard 
EÐ " BE MUND/Dag ⁊ nott seigiata noe ater bann hel, 
á í Íaguybalaða baitigi et gud Þett /aliyats * ert eða | „tá learn Þat/ 84 þem er / ga ſem Eomamuyta stgr þást infigl þí E á 3 gaßu / dyrd zheidran / ⁊ blesan —8W 
3 nú ſat / sa eelipact vm alloce. at elipal hyli 
a % tl #4 9 — byre Þá fem. a ſtolnũ manga eki * I ÞÁ t —F 60 Ía 

ſuoꝛudu fing —5 r ——— og eꝛꝛ het Þú —— Fram pyte ſtoliũ ⁊ ſogbu⸗ hart (þoli 
9— rottin ett verdugz at medtaka dyrd 2 beiðran pn 2 ttapt/ Ét þu heper alla hluti fEapat/a Byter þifi BAR ÞR DO át olu vilia vrdu dꝛ / ⁊ erũ ſtapadbe doſt vetdugtet lán 
* ög þm capitule — 
—hagri bendi Eſſf ſem ar ſtol 6 

„Jiii ſat bok fErrpaða naa vtan a aða un ? lada theð (vá infigla/z ég sat terka | ið tilþtis 88 Bolja 

sæt ingil preðiEg midiille vant, Her ee Í verdugꝛ Þfjáre bok ppp at luf Fa Dein ſapa Hr * | WPhartlutka / 7 hñar mſiglin þr 
pp át briota / ⁊ eangeũ huoꝛki á hĩnũ nie a iordu/ ungar Fldla Et 

j Á þú tufie Þre bok npp.at iuka me þat í Mdet ald⸗ li 
— Aſigz / Zeg gpta ogrliga / at eingin pamt þat verðu 
Ei gt Bre bot pppat lüka / at leſa/ nie Þát í at fia 

| | og 
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—— 
— — — — — —ñ— zz — 

—— ⸗)7 a 

tt ng 
xy tg 
Byr Á 
bn Era mu 
þið blá 
mað 
te þ0 lea vl 
abe tat 
tc fola 
aðrð þaðið 
pit ÞÁ 

Efla 
le. eta 108 
gd lacei 4 

uſt/ þr ft * 

hae ffi? 
je að 
Eanþit í 

N 

S/ Johannis — 
Gg eið ag olldungunũ feiget tu min / grat ed“) 
Bia: Þ Leonit sẽ er ap ſleckti Juda / VYot / Dauidz 
beget ygbet vñit / at Þ ópne bokina / ⁊ vppbriðti ben 

at (vh inſigle / ⁊ eg gaði at / ⁊ siðji midit ſtolſins 
Á Bra Fíogta dyra) z mítt a mille olldungaña / ſtan 

Í Þa tambílifa fem vari B drepit / ⁊ hapdi( vij) börn 

a(vij) augu / huer át éru andar guds /vt fender vs 

sl (ond/2 For 2 iok bokina vr bagri bendi peſſ 
fem a ſtolnum fat 

Og þa er þ töf bokina / þá piellu prarti þan þið 
druin / ⁊ piorer ⁊ tuttugu —3 p yre lam 
inu / Thuer eiñ hapdi horpu 2 gul 

uer at eru baner heilagra / ⁊ ſangu nyañ lopſong 
ker pull reykilſiſ 

gdu Pu ett verdugt at medtaka bokmna ⁊ vpp 
at briðta hñar inſiglin / Et þú ert td ende 

lexyſtir oſſ með þínu blodi / vt aß al 

uiñſiũ ⁊ iungũ / polki ⁊ hiodũ / ⁊ heper oſſ gioꝛt gudi 

í hlfonunga ⁊ keñii maña / ⁊ vier muni ritið á (0204 

3 battuðú Eyn 

"Og egsa/7 heyrdi raudd margra Eingla vm 
| 55 ſtoliñ / ⁊ vm dyxrin / ⁊ vm kring olldunga⸗ 

í ma)? Ml 
—35 et lambit / Þ ſtatrad et at medtaka 

rapßt / ⁊ rikidom / ⁊ vitzku / ſtyrck / dyrd ⁊ heidr / 2 

* vótu át tolu / puſund buſũda / ⁊ ogdu barri 

allar {Fepnt Þat a himnum eru ⁊a iordu / ⁊ vnder 

| joðn ti ſionum / ⁊ allt huati þí er / Seyrda e
g ſel 

gia til hũs sé 4 ftolinũ ſat / ⁊ til lambſins/Lop hei⸗ 
y valid vm allder z át eiligu / þan. þíoe 
gꝛ dytin ſaugdu Amen / Og Þr piotet ⁊ tuttu gu oll 
ungar piellu peai í til badu þafi fern líguet vm 
iliber alla át eilißu 

iette Capitule 
ka 8 
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Opinberaner 
GB eqsæþ átlambit opnadi eitt ap inſt 
glunũ / ⁊ eg heyrdi eitt ap Þifi pioꝛũ dy⸗ 
zunũ (eigi lika sẽ ms teið“ prumu ſr̃r 

Og er b opnaði hið pridia inſiglid / heyrda eg 
bið bridia dyrit ſeigia / kom ⁊ ſtoda / ⁊ eg gatta at 
⁊ Sia? at brufi beft:/t sa þ“ {at m bagði meti ſi⸗ 
fe hendi / deg heyrda meðal Þra giogra Dyta tau, 
ddina / ſeigia MI Gler bueitis vm eiñ pening, ⁊ þeir 
maler bygs vm eiñ pening) ⁊ vine ⁊ vidſmioꝛe gior 
aunguañ ſtada 
„Og Þa Þ opnadi hid pioꝛda inſiglid / heyrda eg 

raudd hins piorda dyrſins / ſeigiandi / kom ſtoda / 
Sia? at bleit: heſtꝛ / ⁊ sá þat á ſat / Eſſnagn hiet 
Dauði) ⁊ heluite hm̃ egter ßylgdi / rzhm̃ vard mackt 
geßin til at deyda í piorũ attum iardar / medr ſuer⸗ 
di / ⁊ hungri / ⁊ með? drapi aß dyrum iardar 
„Og. þa Þopnaði bið pimta inſiglid / leit eg vn⸗ 

der alltarino ſaler Pꝛa fé liglatner voru ß yrer gudz 
ords ſaker / ⁊ þytir vitniſburdarins ſaker ſem be 
hopdu / ⁊ þar kolludu harri rauddu ⁊ ſaugdu / dro 
ttiñ / þu hiñ heilage / ⁊ sañatlige / huerſu leinge Þa 
DGmet þú ⁊ hepner eckt vors blodz á þí fe á ioꝛ 
Du bwe / ⁊ n ſier huerium einum varð gepithvitt 
Haði/g tila vard ſagt / at Þa huildizt / eñ vm "að 

| if 
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fy ſund 

FA — 
finu va 
ogeg⸗ 
izt mych 

A Sk 
1920l8; 

J | vindi m 

Pan et! 
all pól 
rköungal 

mætast mei 
Vrlholũ th 
Bla pall 
Ina (þolinn! 
Hleð 

ál 

"fifa wtap up 
Da guð}/1 
englar hut 

Þlðum 2 fagði! a 
nnum / ovo 

Ai Ed eð 
Ogegh 
Mat Flo 
der vor J 

Í JU 9 

; 



—324 S/ Johannis | 
lötagyp Á 84 ſtund / bangat ul þ vppptlldist át kꝛa ſam Þið 
Mit Þar æbræðr Egmi þar ⁊ til /huerier eirnen liplatner 

Mir Fexelldu verða lika ſem J | Brá R 
MS 1 Dgegsm/at Þ opnaði hið ſietta inſiglid Þa gi # 
Mit Msordist mydtill iardar ſkialgti / ⁊ ſoliũ varð suort sẽ | 

Pig á bæru ſeck: / ⁊ tanglit fen blod / ⁊ ſtiornꝛ himins hrũ 

u a iordina / lika fem añat pikiu tre / nar Þbetftist 
tey ap vindi mpælú/ ap þleyger ſinũ pikiũ ⁊ himiniß 
iðnir Bogdan let/ ſem su bok / er ſaman verð? vaßin / ⁊ 

tign Waill zioil / ⁊ eyrar brærdust ve ſinũ ſtodů / 7 ardar 
Drög þáf.ar Eóungar ⁊ bogðingiar titismefi/7 pOin8 Á Í | 

Mk madrarmefi/t alle þrælar ⁊ ptelfingtat (tg " 
Hlið byður Á Neri þoli 7 hellũ piallaña / ⁊ ſogdu til pr 

Ban Á allaúc/pallit ppuet oſſ ⁊ byliet oſſ / pyre ↄug 9 bi 

labiðinn. Sk fer á ſtolinum ſitz / æ p pre ceide lambfins/ Þ 

Hötiyua lkmydle dagꝛ bús reide ex komiß / huer þær — 
hu — höndla Er Siounde Capitule ; HL — 6 5 eptetþ sá eg piora Eingla ſtanda 

Ná plor hornã nardariñar / pꝛ hielldu 
(| | K —* — — 

erl  áe pioꝛum vindũ iardariñar / sꝰ at ein 
að fond * PA e á ſioiñ / nie — Í í vindi blief á iording / nie 
lll Í á nott 9 Og eg sat afiafi Eingi YPP Allra 
Er ſariñar / sa hapdi teickn li Bi 
semi = Í féiga ot ap vpp 8094 ſolar Ibrfia p iogra heilagre 
n guos/7 Fallaviþarti —— — 

| ie ⁊ ſio IM. egtt er / at granda iordune? ſio 

ecki iordiñe / eigi ſionum 
/ nie | aid let sEinglafia hueriũ 

dnum þrona vors a ceté á mum t{agði/ grandi 

þari Si trtgnum/ svo leingi Þþ ver kel 

a — g003! — — tolu Þrá fern teicknader — A — 2 

ui » 4 hundrat ?iorar 7 ioruuget kuſunder / fenttet MR | 
Bls RA Í naver vott AB ollum Eynfuiflum rad A) a Ea tl LL TU 

A IN 0 
—J 

ár - t 2 

— — 

a 
J —* J 

f . 
„ER 

NI —— 41 
—35 A 22 
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—ñ— 

Opimberaner —X 
a lordu bua hi ypuer þinar 

adrat eaðderbafð 
aaia eingla sé efi fEyllou bafuna bone 

ſins / þá Þtiggis — lá | * 

¶ Gehiĩ pimti eingell baſunadie eg 84 ſt hands 
DG ornu ang palla ap himne a iordina / Á hlu þói 

hm̃ vard gepli lyckill til ppts vnder Di 
Í gn ið 

pſins ⁊ bú laͤuk vpp prite vnder diop 
ANN 

íns/% þar gieck vpp teptt s% sem 

ís o pus / ⁊ſolin vard myrck ⁊ vedrit
 aß þr ÞE | 

ttöins z vt ap Þr reyk komu eing
e fptettt a n 9 

m̃ varð mackt gepin / lika sé p laga Ei 

dr ip á EÐ SR ða od fart 
aranda graſe tí 

. 

——— vidi / vtan einaz ta Fim h
áði f; 

eigi þaga teiknit ſinũ efum/ í Þín vard Mr 

Ea eigi / helldr Þ/at Þær kueld
 

duſide athd 
ſojnhe ſen 

a golet btc 

þið 8? SEM Á 

eldi ret: 0 

gũbmung 

heſtemenũ it 
vatikta mi 

pu | duhopud 

síðu ⁊ pra kuol var s9 sett plug há | ur 

Euolnat þefla mafið ea Húfa EL tána 
mefiiener daudans leita 7 eigi piñs / krwunuge 14 * 

at deyia ⁊ daudiñ mun BÚA Ein piyis á tit bé liðu 

kr — —— þer Án gúllé lit fan hunt 

— gt ráð lít ⁊ hopdu locta sé ÉÐ ainen Og: 
ar/z Bea andlit sé man3 and * ⁊ bopdu brptf lg 
nu har / 7 tefit Þrá voxu sé LR —* 

arso sẽ iarn bryniur ⁊ pytꝛ pᷣra vá FA ána bla | 

ía/ Bra margra befta sem bardog 

— ke lika fem plug ormar / ⁊ 4 —*—
 at 

agnuar á þea holũ / þea maðt varði Bið í 2 áð | 
um í pí manude / ⁊ hopdu PRNCt Í abba J 

atli onder diupſins / huers HA pN 8 Á reſk heri kl fi 

bon/eí á girítu Appollyon / Sut wel er vm FA ir 

ð sta? þat koma efi nu two mel eptetþetta A 3 

J Og biñ sietti eingill baſũadi / eg heyt re guði | rauſtett 

J dod vtap piorũ porti gelline alltariſis pIxEGu Átta, 

| * Eg tað) í 

J VÍ raðar 
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po 

l 
—WR — st 

snar 6/ Johannis | . 

1 af hun ſagdi til bins ſietta eingilſins / sẽ baſunit haß 

lb ÁG Di/leyf Fu vpp Þá piora engla sé bundner jon rá
 

hesa Bs bið mydla vatni Euphrates ⁊ þí þlóttt eing —* 

Hl od eð. Du lauſer / huerier reidubuner voru aſtundu⸗ —* 

vhtindewh ge / ⁊ á manudi / 24 átejat Fr —— 

yo ða? st áafa/z tala ET údanda bas vat tip fífum þú 

Puſũda / 2ca heyrda Era tolu / ⁊ fen eg sa beftana 

— þá En þar vþp á ſatu / Þ Er hopdu gloRdi ert ap tofiafs 
„ande otet sið) —4 agi ei 

—— * ⁊ gular breñeſt einſtigar bryniur ⁊ hopudin ve 

þf TR: a afi s% sem Leona bognt/z vt Ap Fra mufie 9 

a ks ellor/ reykr / ⁊ breñeſteiñ / ap Eflu Þrefiu Ea et 
ihelſle 

met: ábriðiung mañaña ag elldinum / ⁊rteyknũ / ⁊ bre 

Meier vtap þrá muñe gieck / Ft Era madt 

við. þ vati Bea muñe ⁊ bra halar voru hoggor
mũ liker / | 

hjahaðð hop du bopuðin/ ⁊ medꝛ Ém somũ gioxrdu Fr fEadf 

Ög þar vóru efi í áp gáasþt semi eigi veðu Í 

bdflegnet ap Elm plagg huerier eðippver botgio í 

ou ág verd ſiña banda /s“ at Þr eigi til báðu djo J 

xuliñ ⁊ gulls ⁊ ſilpꝛs 2eits/7 ſteina / a tries ap
gudi í 

fem huorki fia nie heyra / nie gaga kuña / — á 

eirnen ongua xxuer bot gior du ap ſinũ m
añ drap SA 

piolk ynge / prilluli pnadi ⁊ ſtuld Tiunde cp 

Seg sát añañ ſterckaũ eingil ag bind - 

opf töa hñ var ſtye vm kladdr / ⁊ teg 

nboge á hñſhopdi / ⁊ hũs andlit vat sé: 
< 

sol 2 búf p ætt iika fem elldz ftolpos/(2 — í " 

þú hapdi ſie hend litla bot OPNA F Á litil U * 1 I, 1 

bí ſetti fii hagra pot á ſidiñ ⁊ bifi vinſtra a oxdi | ij | 

na/z bfi kalladi harti raudd / lika fem Þ Leon gre 
| 

niar ⁊ Þa hñ Eallsdi toludu ví teiðat þruma finar 9 

rauftet 2 þa þar vú teiðarþrumt hopdu telst fim á} 

ar rauſter villa eg baga ſktiß at þar/ta heyrda | 

eg tauðd ap bine feigis til min / merck kð huat par a 

ví veiðar þ rm þaga talat! 3 ffigaþát eigi 
e.i 

#3 > 

A 

2 

% 

— 
Í 

—n — 
—* a ir — 

* * 
pr ad 

FT 

- n 2 hr — — — — — — a A 

1 
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bí ſagdi tl min / tat/
bút 

hn gĩ / 7 þá tea. þá Fuíð/efi í þinú muſie mun 

SE suðr mið/2 ba (agði til min þu blgt € 
annus að mi DE Er stungu málum | ng 
2 morgum is 

Og mier Vat á 

eſagdi / ſtatt vpp æt — —* inſt a Chor 

— á aeBa mind two votta / — 

5 tala Í Bafand two hundrut 2 fertið í þ 

tg) við þmlo lite gudz iardariß Radandi pree Angi BIN iare 

* 
—— da flondaaio = J 

nailliñ huern eg. s a ſtan Ág Í a Bomtitt #0 

A Ár runan na bo í „jar 34 5* —* sa 
| | lípu ueL ' hjá „é Fl latð í 

liß anda vm lder st el át þat iũe pái 9 

/⁊ iordina ⁊ hu —153660 
ſtapad / ⁊ huat þat ine⸗ edaun í pt eingin gá þhalpa gi 

oiñ st bar iñe er / ß hiedan í zeg EÐ Ib 

in mat og slagi RD go í Í ap 
naelf ne þá man bafuna/ þá 188! al 

— — bort gudz / sꝰ sem hí kuñgiordi ſin⸗ Ognat br; 
| mót a Á fg 
— há agn ap himne efi aptꝛ vid mig * 5 —8* 

—8B gack hedan / tak pañ opna —— 4. —* 

bendi eingilfins fen á lónum e 
ed burt til einguſins / ⁊ (agd3lg"P net —* 

Zeggie art / ⁊ suelgvor Brett æli 
ureß odenũ un gn eg hon 

ból: vera / fem þunang/% ég tof En 7 " nað 

beaðiEinglíins a suelgoĩ bú! 7 ha var * Fi ga et 

* me sé hunang / ⁊ Þá eð has da snelgt hñ í Miu gleða þig 
fudaytibyrð 

S  Úðcptæþi 
fins stuði AR ge 

um | 
á tear lika fem hriſla geßiñ tepr legg tip 

dz 2 alltarit/ 

| áetilbivía/. ef þa ; jóla ag þín 

—— — Eafta þovta mal bí €igi/ h ið 3 a: 

Zeidingium gegifi zhin⸗ beilogu a am PO þjófar 
tum.ttoð4/t90 7 piorn tige HAND í % þið þó 
— Ellipte Capiule lll 

Tit hi 

a Hl aoder ſeckia / þílét etu tg
: 

—— tr€/ 2 tiweit lofa ftiatar!: nuut fngg 

A 

- 
2 



mzn stöðr yðð 
wet bum her 
na boat þat = € 
eðat | ptð Og; Á 

tiraðDat þf 
alt pol vn. Á 
enþá bága 

nt fap | . 
ha op BAÐA " 
mt enni 
ET A Í 
st en | 
já þeira 
fr batni 

AE Í 
hagði 

ax tl pl | 
9 rygg MÐ 
gasi 

ið | 

Hið | | 

eða nun | 
þ ' A 

—— — 

S/ Johannis 
Odep nockꝛ vill þri granda / Fá geingꝛ elldr vt 

ap Þamufea suelger o vine pꝛa / ⁊ ep nockꝛ vill 
þífi granda sa hlytꝛ sé liß latiñ at verða / pſſer ba 

þá mackt himiniñ apt: at luka / at Þ tigneedi a do⸗ 
gú Fra ſpa ſagna / ⁊ Fi bapa mackt Pruer vatninu 
til at vm ſnua í blod / ⁊ at ſla iordina með alls þat 
tadri plagu / svo opt fem þr vilia 

Og nar þr haßa ſiñ vitnif burð endat Þá man 
dyrit Þ vt ap vnder diupinu vppſtigt / hallda ſtrid 
við pa / ⁊ mun ppucr viña þa tí belfla ⁊ Era lita 

mer munu liggia á ſtretum hiñar mycklu borgar 
huer eð andſiga kallazt Sodoma ⁊ Egiptũ / þat 
vot drottiñ er kroſſpeſtꝛ / ⁊ Era ikame nmunu nock 
ter ap Piodunũ ⁊ Eynflobunu 2 tungumálunú fia í 

ris daga ⁊ eiñ halßuañ / ⁊ munu ed Fra likame 
leggia lata i lendi framlidiña / ⁊ Þr et á iordu bug 
munu gledia ſig yfuer bmñ 2 kater verda / ⁊ giopũ 
ſenda zi in byrdis / Fat peſſer tveir ſpameñ kuoldu 

þa fem a iordn bua Í | 
Og epter pria Daga ⁊ eifi balguafi pos í þa lipo 

fins andi ap gudi / ⁊ kuſtodu á fina pæt:/2 myckell 

otti piell ppuer þasé Þa sou / ⁊ Fr heyrdu raudd 

mýdlaag himne ſeigia til Pra / ſtigit vpp hingat / 
a Et ſtigu vpp í himimiñ iſt yinu / ⁊ Fra o vmer fan 
po / ⁊ a Fre fame ſtũdu varð myckell iardſtialpti 

a pridungt borga rinꝰ hrapadi / ⁊ þat vrdu í 1arð 
ſtialß tanũ í heſſlegner vá puſund mafia nopn/æ 
hiner adrer hraddũzt ⁊ gápu dyrd guði himmſins 

át añat wei er vm lidit / Siad þið ridia werte⸗ 
ur ſnart 

„th Tolßti Capitule 
ij Ogbif. 

k 4 
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; 
gDpinberattet . 

2 Ææ fioundi Eingill baſunadi /
 ⁊ þat 

* af t mycklar
 radder / a himne / per 

Iſogdu / Kitts pᷣſſarar veralldar zru *3 

74 sitt vots Drottins⁊ 
þús Chꝛiſtz ⁊ 9 

* mun rikia vm allder at eilipu / ⁊ Þr 
pio⸗ 

rer 7 tuttugu olldung
ar ſem ſitia pvre ba

 ai 

8 finú (toli/ ziellu gra
ms ſinar a fþonuti tel 

a fogdu/vice pockũ þíet Bro guð 4 { 

sa þu ert / ⁊ sa þu vatt/
7 80 þu til fomandl ET 

þu beget medtekit piñ my
ckla krapt í —55 — 

heidnu bioder eru reidart voꝛdnar/ ⁊ ðe 

mẽ / ⁊time zram̃lidiñ
a —V pr ár yn st ar 

þina pionũ ſpamõm⁊ heilogũ / ⁊ Þið — 

tazt / fmaũ ⁊ ſtorũ / ⁊ at gl
ata BR i a 

——— EÐ hlf mufkert /⁊ par
 

ál te(t amen " "  oftí 

ur /⁊ —*8*— zreidar þ
es ⁊ iardſk 

ætt ' 

—— sr is *
 mickit a — 

—* 

ſie ið (ErgoD í tun
glit — hñar poti —— 

| na aß tolp ſtio | Gl 

Af 99 tvdt 30
 ſiuk / T hapdi mycklar PA * * 

— birtizt eñ añat teickn a ga A ER
 sl 

á il drekiraudꝛ 
/ 54 haßdi vij ' tf * 

„bi a bíis bogðii vÚ
. Coronꝛ/⁊ að

 

þéiðuntg ſtiarnaña / ⁊ pleygdi * 
a 

Og Breti ſtie pram pyre Föu Á rðr 

igð at nátt hun heßdi 
patt / at bí g Þa DR 

de/s addi ſon eitt pilikorn / sa er ſti 

— medꝛ Jarn vendi / ⁊ hña
r kga EÐ 

* ag ág bís ſtole / ⁊ konan plyde a gl 

húð apdi BÝTE bueñ ſ
tad AB gu 

| 

bast hun það! É 
sj 
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í gt þa 
Á oa g

oð 

apisenglarði
% 

; aþisgitit Í
 

engir p
0ð?" 

hin galt hö
ggið 

ſlon vaði —
 

dar kungſung vi
 

m / ⁊ hús Eng
i 

Ogegherði |
 

Þr ct halla etta 

bíf his bulli
! 

aſakadl Dag
tiNi 

fit ppret lam
dũ 

í burðat/a Ér bogi 

' þat pýtc 
gleði! 

; BR ið há fa 

#' gullá ſig opo
n 

veit þ hi he
ge 

Og fem bek
it 

opſock 
þf haf

 

hut orðu tes 

ht(67 þ þa
n 

Batdis
t vm (fun 

þes aagfyn hog 
et Ey rfi 

HU pn * 

HVAÐA geã do 

BR big —9ð 

Vit by sjá 



kt 
X 
8 þu 
RauðAt 0 | 
is Ci Á 

late pi 
fa; Hf 

9 

| ta AI #7 
—R —W. 

= 

f 

L 

á 

að alt 
el, 
ene JR 

zAadn t0ð ið 
Í 4 4 Af! 

et | MN ál ap 
* þið “ 

J 

— m 

La 

paddizt Þat Pbuſund / two hundrui ſextige daga 

— * 7 þm - 

S/Johannis 

r iordizt ſtrid myckit a himne Micha Mich 

el —— borduzt við drekaũ / drekiñ bardizt aels m 

2bíis einglar / ⁊ ppuer vñu ecki / pra ſtad
ꝛ — 

nen eigi meir pundiñ a himne / 7 84 myckle dreki⁊ 

hin gamle hoggormꝛ / sa sé at heiter dioß
ull ⁊ aaa 

{Foti verð? vtſnaradr á iordina /huer eð alla vera! 

dar Fringluna viller / ⁊ þí varð vt ſnaradꝛ a LOÐIÐ 

na / ⁊ hũs einglar vrdu ⁊ eirnen vi ſnarader — 

Og eg heyrda raudd myckla a himne seigian 

Nu er halſa ⁊ kraptt / ⁊ riki ⁊ mattꝛ vors gud
z / vor 

diñ hñs chriſtz / med pui bí et vt ſnaradꝛ ſem þa 

aſakadi Dag ⁊ nott pyre gudi / í kr hapa bi vppuer 
Á 

vñit z yrer lambfins blod / ⁊ pyrir ordit bra vi
tni J 

burdar/2 Et bapa eigi elſkat fitt liß alli tii daudanſ 

þar pyre glediezt Þrer hĩnar / * rier sé þar iñ
e byg 4 

git RWei þífi fem iordu bua ⁊ á ſionum / Et dio J 

pull ftigt opan til rdar / ha pandi reidi myckla / ⁊ 

| Á et ſtuttañ tima 2 

— (a Fbfi var vt ſnaradr a iordina 

opſockti bí þa konu fem suemin barði p átt/ z ko 

nufe vrdu tweir vGngEL gegnet/liÉg 
fem mickillat 

arnar / so þ ban plygi aeydi mork í fifi ſtadbar hũ 

ngedist om ſtund / Vs tima 2 vii halßuañ tima 

pra auglyn hoggormſins.⁊ boggoumi
á guſadi ep | 

— —28 5 loð1/ ð . j é 

Fonufie ve fing muñe vatne / lika fem vaiz þlo 9 
se attun bredftist í plodinu / eñ joꝛrdiñ hialpadi ko Á a | 
nufie ⁊ vpp lauk há muña ⁊ suelgdi plodit pui er 34 laða 

brekiñ gufadi vr ſinum muñe / ⁊ drekiñ reiddizt ko⸗ HK a í 12 

et burt at beriast við þa fem yguer voB Eli —— 
ef burð Jeſu Chꝛaiſt ie 

' — 

li ál 
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I 
A 

0 
— 

Opinberaner timi! 
A eg ſtod á ſia guar sandi / ég sá DYR — 35 

Á Vopp ſtiga vr ſianũ / ß haßdi ví hoßut | lag 

Sid az tip born/r a ſinũ hornum vg Cotob by 

A Vila Á sut/ 24 Þellbopðu nopn hadungariñar 
—J 

A 1 b dyr sem eg sa var lickt Pardelo / ⁊ AÐ Hf Á 

peſſ þat: sem biorna patt/zE eſſ —* 9— 
Á ps aði 

ha krapti / ⁊ drekiñ gap pui ſiñ krapt ⁊ fin ſte þar fb 

myckla mackt / ⁊ eg sé 
eitt ap kſſm̃ hopdůü / s

ꝰ sent 
diheſege 

vari þ srt til dauda / ⁊ Þíf bin ban v
ana vnd VA dala zlehnga 

to beil/z oll veralldar Fringlan — —9 —3 

it/ ætilbaðu drekañ / þú sé dyrin
o gap — 7 * á panna 

atil baðub byr ⁊ ſogdu / huer er dxr
ino likutr 71 img — 

* 

——— maí til at tala myckla elt us ýlir í ps" 
| 2 sl Britt Ögþuí vard opið attt gegtí:til at bóðia rafnebluðI 

| dungar 7 pui v sr ts erg hunt 

— — ** nandi ⁊ Þ vpp hut —— 

til at báðai moti gudi / vat:laféa band MAP Í mót 
ns tíallobud/æ þa á himnum beggi⸗ * bara þul. Ía —9 
epit at ſteida vid heilaga / ⁊ Ppuer viña FR —86 

gegii mackt ysuer allar EynEuifler tar SIK | Ag 

baðu Þ/buetta lg ga —* —* 
—* —E 

A ' plati át * 

lamin la ni 
að sið Mán Í ág —VD—— þ

r titla * 

D suerdi / sa ytꝛ — 9 ti: að Í 

———— Zier er þolum adi teg heilagra⸗ 4 * —* 
at ð li afíat YE VPP ftiga ág iordune Z ) Ip | ki tl 

Sl Í lika sem lamb/ ⁊ taladi sꝰ sé drekiñ / Nj 

2 þ giotic alla mackt hins pyttð tja 2 j d fi 
a il 

lite /⁊ þ giordi átíorðin/ ⁊ þr sẽ par a * ór * unß 

ið ta dyrit huers daudlig vnd bet vs T m Guð þr 

Í ou 5* — ítor tada/9? arhai giorit eirnenen Kt gi 
Ei in ⁊ p gio ág him Bli ug 
9 
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a Im 
a 

/Johamis 
ii 

| Á ia augſen / 2 viller bpa sem lk: 2 ap himne át palla 1 mata a0glY /⁊v Þú sr — 

iiha. 22 qjocrdu bug pyrer * þrá * a I * 
um í at aiota í abglite dyrſins /BeigLzndI Í 

eisa | skyr at þr gtore mynd dyxrino / þut sé vndina 

— á plsuetðino haßdi / ⁊æ lipnadi 
Ogkut vard geptt/atþ gæfi — Allar 

ant anda/s? þ myndin Dyrfins talade / ⁊ sk A Á 

á yn * huer ſem hellzt eig! til badi wyn
d dyrſi „tn 

þé 4 pí helſleigiñ / ⁊ É gigt alla ſma —— 

þanni ka / xrelſingi Gla/at medtaka 

pin —— ——
 efic/s? ein 

vpymin — * * at Eaupa/vtan bí bapi F aud⸗ 

* | A ii nágr býtfins eda tolu þf naß 

ss áter er ſpeki / huer onderſtodu beg ct/sd samar 

(hapunsi ha | 

aulnþói keinctolu dyrſins / puiat p er manzins tala / í keſſ 

giuum tala er sex hundrut sek ⁊ sextige AR 

aflið Biottandi apitule i 

„as JÁ G # saærtlamb ſtanda á piallíno Zion end ) 

gi þið lk æ nt3 pui hundxat ⁊ þlotðt í rr Dag Á | 

—V | þufúðer/z Þe hopdu noßn poð? þ Á Jol 

fyri But í find eãũ / ⁊ eg hexyrda traudd —- 

verða ÞEGA bimne/s? sé mýd:ls vats pallz / ⁊ 800 

„gilið sẽ raudd myckellar retdar Prumu /7 sk ið 8 9 

paraid eg heyrda var sem horpu flagarar Ér já Á 

uri botpi / ⁊ sũgu ss? sénya loplongið þ ak ts og 

PT 2 pyre im ploram byrunú/t þýtt ↄdue Fr búði! s 

ahſagn | eingiá gat kañ log long numut vtan eat bp | * 
þa | 

—1 0 tat z.glorer ⁊ ploxutige puſunder la a dr A 

ik ap lorduñe Peſſer eta, 7Þ Er ð — t3 lambino J hala 

—5 meða Eonum/ þí Fr ik Ti í E * Á of á mof All 9 10 11 12 

sáð | stnbvar Geng on itaatauðd 4 Á 
„gl uðt til zru S ds A 41 

—9* vd —29 ss zundin / Puiat þeir eru VERÐ gi J 

ga mea zyter ſtole gudz cv Beg > 

(4 J 
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O pinberaner J 
sa añañ eingil gliuga vm midiañ himm 

— pdi apinligt Euangelíð til át Éggiora þr
 

sé á (orðu ſitia ⁊ byggia/z allri þioð 2 kynperdi⁊ 

tungu male ⁊ polki ⁊ ſagdi med harrraud
d Öttizt 

uð ⁊ gepitbii dyrdina Þe komin et tie bíf 
Dós ⁊ 

til biðtet þú ser giort begce himin ⁊ iord 7 frolf — 

vatz bruñana / ⁊ añar eingill epter
 pylgdi / sa bg: 

allin et hun / pallin er hun / Babi
lon bin mg ER 

borg/ Þeþun hefer med vine ſins prillu liß nada 

ckiat allar pioder | 

"ða hiñ —* eingill pylgdi pᷣſſmepter 17 * 

ns harrirauſt / eß nocke til bidꝛ dytut pzᷣſſ mynd / 

—RX 
Gló 

nreðteti þ audkeuͤingar merði í ſitt efie / d
ur⸗ *— — gs 

hod sa man drecka ag vine redinar 5 ad ÞM fg 

byrlat z (Fært éti bitar bús bradi / mun kua —“*5—— 

pPEda tg eildi ⁊ breñeſteine iaugſyn heilagra eing 
ág ga 

la / ⁊ pyre auglite lambſius ⁊ reykuꝛ Fra piſla Het — and tt 

vpp ftiga vi allder at eilißu / ⁊ Ft haßa ciguene * —* 

ilo gast fm ÞE mu | r — 
— 

Zep nod: heper kEſſ audkening⸗ ge 588 

Bier er olinnadi heilagra / hier eru þt sem vardu 236— 

íta bidordin ⁊trunua a Jeſum ſeri | ðe voða 
so 28 bine tilmin-feigia “ vafin sá Og eg heyrda raudd — sepia ra þe? Ogepia 531 

ale eru þeðauDet ' | —— 

—— — — Be hullazt ap finu erßuide þat 
ſbudatins tí 

feta þr (ið En 
laia Þrem € tet : * y fEianð.4 lg 

| jr hr st þuittfEg /7 a fEginu fitta — 2** 

— tk nf að þ Mið 
hu hopdi ? í fifi€ bendi huaſſan tei rauft al #4 Bú ffi sa 

| | | tin0 / aa Eallaði með batrir Dit va 
Sn Ea til mg ſigde binũ ⁊ fet vpp Ág api 

HE Að ÞtEoenfFeru timifi er bomiñ ap —— AÐ ÞK ng pk 
—9 aaardariñar ór þornnt/ 218 er a ſtvino 19. ſinum 

J 
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ii RL 

A ii 

rdina / Nordin varð hauſt Vf | 
yt kt. faum figðe Á gieck vt ap muſtierino ap bi —* 

ndefhnn Og añar eing æ vt ág allta " 
rið að/% tat eingil gieck áð 

gin þá direirnẽ busfjau ſigd —B— — ——— mycklu kalle | 
gmj 2 sá bApDI madtp puer El  fagði bogg til m3 bind 

Fé titbás sé huaſſan ſigdin bapði 7 — Et ea vin 

ti buafja figD/ æÍnid aß VINDIÐ star | 
MARS : 

ber eru zůlluagxrin
 / ⁊ eingilliñ hio til m

eð finu buafja figb 

j —V * fa tað m i 

odiſhin ordina / ⁊ ſneid AF vinkuiſtu iardarin ir 7 — * 

6 hat þin * * d / ⁊ blodit gi * Ca 
la lagað vtã borg petð sent tefieffeið3> xv Ca⸗ 
a Ína) bi í * vis buf ið fék hãdxutt 

| nk pi hat eið a bine þ var myditzD1ð 
ni 8 aglar hopdu vij hinar ſiduztu pla 

daruůgt vij el — —2 gaoz / 
öfund áð 2 | ar) Et mot þið som er þ —— 
—X egsæ sꝰ sé gler 800 * ða Þífnaensf Í 
ið sæð | myn a een 4) figrat hopðu dyrit EMI uniee 
tem ha Fr onũ ⁊ hopdu þorp? gU05 í að 
þrem Þ Erftoðn 4 glee fio nuſtu mãz / ⁊ loßſog labſins Se — gus þísnaftu mé — 
—*— ſaũg Moyſig erck Drottiñ gu | 

04 nillð #6 N et eu þin v é Á 

gt MI stfet 7 a ⏑ ⏑⏑⏑⏑—— ß æla 
aj ut —— ————— 
⸗ — t bu eiñ ert kt Á Ag op 

a Ba ton Ei bioia pytebier/ þuí þinet Dómat €8ð OP. A 
rdner | eri / vit 

aga kl. Í * —* þsaeg/ tis —— Due á 
ál híf bacoarins tialloburoat á hu du / klabdder hrei⸗ 
—**— geingu ꝛ ſio Einglar ſem ——— ned: guil lindir Á $ 

— 4 to ftinanda lierepu —— —* (io Einglunum / ſis gu — 
qu Í g eitt6B pioꝛu — — lipue: vm allder át ah F , 

ant Faler pullar gu05 art —J végfótið guðskuli L HA j) — 

a í mufttetit/ Þat NT 5 aſtierit varð þ 
„ar ind 3 u /m — MR á 

f Ei llfóuapar verde 
Ogeg 

Ææ hñs Erapti/T engi kuñe í at ang 

lb þær ví plagut Bra 
vij Eingla þú 

F 
LA 

J— 
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Í 2 

* 

—— 
* 

| 

ED pinberanet Í ts! 
Sextandi Capitule FS 

MB eg begrða raudd myæla yß ét mu 

ſtierino feigia tl Era vú Æifiglafia pa⸗ 
Í rít burt ⁊vt bellit Þifí (Egla gudz reiði 

4. 3 Joꝛrdina. Að 

Og bífi pytfti gieck buꝛt / hellti vt fifie fEal á ior 

dina ⁊ þar vrdu ill kaun ⁊ ſkad ſom á mõm / þri et 

auðEefingat mercki dyrſins hoz du ⁊ Þr ſem Eff 

mynd til badu 

ye 
EHF 

þei 
siðð 

auði ÞG
 

(ara
 í J—

 

ſafnhn —
9— 

paar / TO
R 

Ee lgð a
t ag L

 

- — ⸗ 2 

a — 

Í 

Og sa añar bellti vt ſiñe fEalu í ſioiñ ⁊ p vað — nadi þó 

bloð uͤka ſem añars deydingia / ⁊ öll fígandt fal Def 
|. 0gsesmn 

Di l ſionum | Á | sleði 

0 Á bin pridie Eingill bellti vt fific ſkalu ivotnin —* Í 

atve beyfunaæ Þ varð blod / ⁊ eg heyrda tai kv 
— rcda þu 

tr T á sé vatt tri 
Einglil feigta / pu drottiñ / sa ſem ert / 8 ſtein doiti 

þu ert ricttlat 2 heilagt / Ppu damder þig! jp. l þagssluðu 
N Þr vt belltu blodi berlagta tlpaimafaha! ? = * — 

heper þu gepit þiíi at drecka / þvi þí eu Frv e born #0 

hafi E all ia / 
er/z et heyrda afafi Eingil ap alltarino ſeig 

* Drótt guð almattugtr / Sañer 2 riettniſer eru 
let vinſinz (ið 

diner domar 
Ár 

Og bifi pioꝛdi eingell hellti vt fifie ſkalu i solina Ár 

⁊ hm̃ varð gepitap bita át Fuelia meñina ms elldi þidlag binni 

| emofunú vard beitt ap mycklũ ogt hita / lauſtu 

Du nan gudz sa er mackt heter yßuer peſſar pla⸗ 

gur/ giordu aungua ppuct bot/bífi Dyrð at ger⸗ 

| Og bífi pimte eingell hellti vt fifie ſtalu ppuer 

sátiðyrfinsyz Þefl tife varð ßormyrckuat / ⁊ ap ſo | 

ég í fund:bitu þr ſinar tũgꝛ ⁊ loſtudu guða himne 

ap finar ſorgũ / * þat kaunũ / ⁊ giordu
 ong⸗ | — 

t bot pyte ſin ver 
fat á 

I ta Di bi þieke eingill bellti vt ſiñe talu iþ myæ baun 

1 | lejvatuit Evuphraies / ⁊ vatnit purckadizt 9— Bogi 
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í td teiðdr þið eg: Fóungara BL AP Á —— 
lafa arigar teg saa vt AP en a fpamans (ganga 
Eigi „jan a B eru and“ dio haa 0 Ett ohreina anda ka 184 fa BN “ * Er giors 2 teickn / ganga pt 0 i á imfErinalu) at faman/ 

tur Á á tan ru sppa þí myðla Baggud; a 
neii ÞG Gas egtem fem þioptsall ec sá Í 
— —— —— l0Ðð j /0 at eigi ſiaezt bús o ſomi /⁊ 
Hl þið —* í 3 kallazt a chrefku Hatma 

Blandað Og sa sioundi Eingill bella vt ſiñe —5 

alu í bedut / ⁊ þar gieck vt taudd Á þ — | 
talið ſtolnũ / ſem ſagdi / þer ſkied /⁊ par MEN æð Jar 

þú reidar prume ⁊ clidingar / þar varð ið had t mel 
TR {t al gt utlit át Br 35 ol Eia st 0 nydtll 
me Á orðu verit / puſlit: „Jr 
ME —5 hiñe mycklu borg / ið — 
Kr er Zeidiña þloða hropudu í ' 

sam Ísabílon varð bugleigð pPte guði) þet ot Alki 
gl pegmfins gñar giimdar ið ⁊ Li 3. 
þó A ' íollvrou zundin í þá 4J 

safi hr ág binst a poikit / ⁊ — — | 

sinnið 07 pgreefstte pig bagla Pe Malouſt 
— 5 (3 MEÐ ro refi ag fi ingiona /eer —— í 
FR R ou fio ſtalernar tal bið Mg A 
v. * — man a | 

þf jr #3 Eið —— — 53 vornum | ítala 
⸗ að | j 

a fur. nenr huerrti horanert — — — 
Pi; 8 5 Bonungar iardariat / 2 þe fetið Í9108 há plat 
Ei druckner vordner aß a —— —2 —A | í Orm 3 Hi ii Lg timgiba.a cc·a gg 
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A 

Opinberaner —— 4 

raudu Býre/ gulltap nopuu 
á vij —— horn / gf ða % 

— Pa tf - nál perlũ / ⁊ bagoitbe if fl 

o breininda ſiñar horanar /* 

a Enn leynd? Dom / bin myckla * 

5 — prillu lignadaña * alhat —
 

satí þa konu druckna aß bio⸗ sök 

í blod: piflar votta Jeſu / ⁊ eg vnd
radizt miog / 

ana | 

igia die ndañ do | 
bu/eg man feigis dier Ri * — 

ẽ ij hoput / 
—— ti oB vat/ ⁊ er eigi / MÚR. 

 Þ open ÞE pi an so pas pino / ⁊ m 

a * Et fen a iordu bua / huerra 
rai zyredxmingina /⁊ Á: 

rn ergi et fEriput á lips botihel þEó 

—— enst F —
 | iða papa mi 

íæ eigt er/ Zuert at þoet/7 hiet er p hug arfa 

et vi dadſandun 
pe EF á bopudin/ ern vá pioll a hueria pt 
ban fit: ab eru vij koungan / piñ et —— að ng ap be 

efir z sa añar er efi eigi komin /⁊
 tt hñ em A Sn 

bí Ruttaí tima at bligua / Þ —* —* pi pe ta þásr 
Rf sá bið atiandi / ⁊ et Þ Tr 

eigt! Ð a an Þau tíu þorn þu bepet fieð/ a | ir fra 
* u ks ag / Þr eð rikit efi eigi medtoku / eñ — * eð sin 

* —*— ſtund lika ſem konungar medtaka mat |  Higilt 

vé oytino/ Þílecbaga Þ eitt rad / at Þrmo
nu gepæ | tiblbh 

þri Þa vid lag í alt 
{ madtt ðxrino / pꝛ munu ⁊ ſtri 
ee pguer píka Þt þeÆrottið | fann 

ið Sttnafia í æEðunga Eöungafia/z með því Þrfend í tigs(g 
——— evilua dder / ⁊ truader EÐ, ogbð 
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í vot Og bú ſagdi til min / vot 

| eru pÓ 
— Bar ed hoꝛkonan * Þat * bornin sé þu heper 
tj mu 5 stone ⁊ tungu MS o:Eonuna/ munt 

—R „ætta giotal 71 Í 

bylt Á panð (ÆÐA EA na þé quo gap þ 119 blöð 
ip á aj? han⸗ * boðnastjat Þr gioere eif 9* Í R * 

latt Vat o / at giora Í ſut rike / pPanga: tl at pu 
sagt Dyr ið " De 

ant rs 89 at *— GAP eouan ſem —— — 

ng. hus myæla boꝛg / huer * ár Capttule | 
| hl fl | = 4 nboo þó G Jardarißar cg afiafi Eingill op an poa 
—XRX Seepter Þ sa mackt / 
ß | té J himne / sa hapdi * ar tel'2 Fall 

ið Engar ti adi ap valldi með harri llin Babllon 
9— pa un cr pallin / —— * hirde 

sf pin myðla/ vetðloplsa | 13 obeanszð í 
vogi á alls o breins anda / Á í  inebígtbÓ). 
nn | Þaðngwligs gugls/ Ft áP —8* kõungar jaꝛde a lar þroðet ÞIÐ áat kaup ski 9 ranar har * befie horaner dregt⁊ — 
hf riñar hap vordnet aß hñar mycklu 
— á eru audiger ep - men er AK t T 

% dum himne ſeigia / rt 
þið nadſgn adꝛa raudd aß ——— 

| galsi“ Og eg A solE/ svo át ier verdit eigi 9 
ef er medtakit eigl 

þr ' Blur A bar fynda vpP 8 Á 7 til him⸗ | 

Á át ag bíst piags þebfatl in í oiattöiti Á € Bi FE mon hoglewder haar tind Á búa 4 
#) % bút gð fem hun heper a * —** eð þe. UV — 

— 909— ða þat twwegallt apte/eptet ÞÓSEL GL, þari twe —44 lala ynlafgalujalual 

ti tá bífar þ bum byttBÐI FAN SF ocggor figl EES 
„4 allt aptr/ Hue | 

* —2 —2 feiges Í (inn biarta / 
iett iabyrlet ble, 

aler ⁊ ecka / Þú! ie í 

í fn 

——— 
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A 

Opinberaner 
Bat prumu / Be ſogdu Halleluia / þé gud almattugt 
heber rikit vnder ſig lagt / pgognũ ⁊ verũ glader ⁊ ge 
Bú hm̃ dyrd / Þt brudkaup labſins er köit 2 þí buf 

sen beger fig tilreitt/z búevarð gepit Þ bun fEgll 

Dit vnElgDa fig ms hreinu ⁊ fEinanda ſilke (eñ É ſil 

Ec eru riettlatingar heilagra / ⁊ hũ ſagdi til min / sq 

lex eru þr sé til kuelldmaltidar lambſins ern kalla 

der / ⁊ hũ ſagdi til min / ptta eru ſañarlig gudz ozd / 

zcg piell idꝛ pyre hm̃ il pota hũs / ateg til badt 

bá/æ hã fagði til min / Sía til/at þú gior þ €l/ Eg 

ens biñ fan dion ⁊ biña brdra / ⁊ Ea sé haßa Je 

— 

fs virnif burd / til bid þu gud / Eñ vitnif burdtgefu ss 

et andi ſpadomſins 

Og ég sa himiniñ opiñ / ⁊ Sia tat huitꝛ beft:/ 

258 ferr þat fat at/ hiei zrwr 2 ſañarligr / Damet 

z ítriðer nteðr etettláti ⁊ hũs augu er fer elldz logt 

2 a hús bogði margar koronr / ⁊ bafi þagðinapn 

ffripatB eingifi peckti / nema fialpr hñ / ⁊ var klad 

D2/ Bui kladi fern með blodi var dreipt /⁊ hñs naßn 

Ziet guðs ord / ⁊ hm̃ epter pylgdi allꝛ her sa aꝛ him 

he etjar buitum heſtũ / kladder í huito ⁊ hreinu ſil⸗ 

e ap þíis mufie gram gieck twi eggiad ſuerd / * 

Þá (legi þór með heidnar þioðer 2 bi mun ſtior⸗ 

a bit meðt Jarn vendi ⁊ hañ pot tredꝛ prugu 

begðifgt vins 7 reidi gudz almattugs / ⁊ bepet nað 

Bí ſkrißat á finu pate/4 fifie lend/liEa s? Konun⸗ 

ér Fonungafia / ⁊ Zꝛottiñ Dtottnafa 
er 

Ög ed sa eifi Eingil ftanda í folutie/ 2 bú * 

adih⸗rn raudd ⁊ ſagdi / til allza pugla At —8* 

Þimne zliuga / komit/ ⁊ ſaman ſafnit ydr til kuelld 

xckia gudz / at þter etið holld tonun 

1592 lands ftiomarafia/% holld oplugta/ ⁊ þef 

rata Þig fént þar vpp á ſatu / ⁊ bolla alla prele 

A 3 ſangia 
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ið J 

tf 
—R 
zditſͤhl 
—X 
—— 

— 

J 

stig onc J 
—XR— 
hef: Ég að 
þa st aj ið 
ntnlf byrði Jú EIR 

" 
at þor þet J 
karl r AM 394 

lu egg Á 

haf bagði0Apð 

þá waællið 

—* 

Whazn AD 
oztheoe fl #0 
eggið n 
„hýði! 
#0 þið 

Á ; 

ða 

s 

|. Í “ 

fs „heg 

fy! Aonun 

„ár hól 
Ma 
„til Fydld 
old fo? í { 
gtð! ei I 

—V 14 A 
il ij F: 

—* 

sá - 
* 
FA 
#. 4 

v ú 

S7ðobantis 
ſagia / ⁊ Þlonnftu mafia baði ſmarra 2 (Boli; ól 

eg sm dyu 2 konunga tarðarifiar) 2 bꝛa id as 
fsgnaðytil at ballda ſtrid við þafi fem a beftinu 

d þfis þer. | í 

— — varð hondlat / ⁊ med þu fa polfti 

fparmaðr fern teicknin giordi pYre bui / ap ——— 

bí villti þa fen audkeñingar mercki SV 

toku / þa et mynd dyrſins til badu / kſſer ka 

tveir vrdu ligandi pleygder í elldz ins diki / Þ pair! 

brefiafteine loͤgar / ⁊ þr að:et vrdu í belflegnet/ me 

ſuerdi FIT fem a beftinum ſat / Þ vtag hñs muñe 

gieck ⁊ aller puglar vrdu fadder ag kꝛa 
holldi 

kr Capitule 

— sat Eingil opanſtiga ap himne 

— Bóndi — diupſins /⁊ mydls í 

— | iarn hlecki í fifie bendi / a bafi hond ladi 

Í brekafi hiñ gamla hoggorm / Huer át e 

E9 Á iopulta a auð {totifi) 2 batt bú vm Eb, 

ar / ⁊ pleygdi hm̃ t vnder e lucktihi 

sagan ið ypuer / at bf ſkylldi eigi *— 

villa beiðnar þioðer/ Þangat til át vt endut 

Þufund ait / ⁊ eptet Fblyte þí laus at verda 
vn 

nd os: 

„ii sf sæ ſtola / ⁊ Ft ſatu á 
Þri / ⁊ þíð varð. 

domur gepiñ / 7 Frá faler ſein aß hopdader * 

tu vegna vitniſburdarins Sefu 2 — 9— 

ordz ſaker / ⁊ þr fem ecki hopdu til beðit ir 

nie peſſ mynd / 2 pꝛ eigi meðtefit ho
z du audre 

ningar mérdti í fin efie/ eð? á finar þenbuðk 

ſer ligdu ⁊ tid 

# 

J 4 
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si koſtadr í elldz ins diki 

Opinberaner 4 
—* eð hiner adrer daudu endalignuðu edi/ Þa tíl át 
tw þufund ar pullkõnuduzt / þtta er bin pyrſta vpp tí 

fa/sall et sa heilags fern blut deilld heper á hiñe 

pyrſtu vpprifu / ypuer puilikũ heß er sá añat dau⸗ 

bí tunguna made) bella? verða Þe keñi meñ gud; 

"æg Chehti / ⁊ ikia með bíi þefund ara 
Da nár Pau puſund air eru pullfönut/ Þa már 

sa andfkoti laus Verða aß ſinu piotri / mun VE 

ganga at villa hina heidnu / ſem át eru í gziorũ attũ 

redariãar Gog ⁊ Magog / at ſaman ſapna bm̃ 

dibaratiu huerra tala er fé ſiaßar ſandꝛ / ⁊ hueriert 

vpo féitts vauer vidd iardar / ⁊ vm kungia herbu 

* elda bina elfEuligu borg / ⁊ elldr kom at 

garn pra gude ág himnenã ⁊ suelgdi þa/z Dið put 

líá fs ba villti varð kaſt adr í elldzins diki ⁊ breñe 

ſtein / þar eð dyrit ⁊sa zalſki ſpamadꝛ var / ⁊ verda 

Fualser dag ⁊ nott vm alldr ⁊ æpi át elli pu 

Ogeg sa myckiũ ſtol ſkinanda /⁊ pñ fem Þarvp. | arf ix fat 
a ſat / Byte huerſ auglite at plý: himiñ ⁊ ioꝛ 

þið ðe irg ſtade pundiñ / ⁊ ég 83 
hina daudu 

bæði ſtora ⁊ {ma ſtanda p pre guds⸗ auglite / bætt 

har yrðu vpplatnar / ⁊ oñr bok varð opnu
d / huer at 

et lisſins / ⁊ hiner daudu vrdu damder / epter pui 

bot / epter Bea verckũ / ⁊ ſtoriñ 94 gp 

faldi — fans Í br votu/ ⁊ daudi 2 heluite 

ap vpp þa daudu fensi þín voru/? Þ:vzðu Dam 

Ber þer eff epter anã verckum / ⁊ daudie ⁊ heluite 
veðu Fauftuð í ellostts difi / p er sa afar daudi /⁊ 

eg nockr pinst eigt ſtrißadr a lißgs bokiñe / sá verdt
 

Capitule | 

a ogeg 
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sy þa 
asjorið ér 

na eigi 
pari á 

9 sp 
myda bg air 

| he higmóm/a Di! 

hás pole vend 1 — 

vera a Guð 00 á 

diman ag lt 
heygd mað meir | 
za vpp á ffolnut 
man ngit/r þá Í 
feu sand a tcuanl 
Oghĩ (agði 

vpp hag audue 
handa var, þýt 
aignazt alt þín í 
hi ſom vera 
a 
moͤm 2 tá pturi 

þú Fa hlötdal 
t bretti ſteine oa, 
Ogen ap bæ 

ſtela ullar á 
miet euladiw 
tt huſſtun 

da Woeb 

— LE þat 
me fta —X h 

lof par liðin 

Pſpig zhoß 



MM tá! Þet 

ið fg 
Mið óp á þú 

u Sk öat du j 

lind hh 
NR #4 

zutönm þt 
B pl mt 

ktlipii = vera/æ guð mun 
mn ág á Di man eigi melt 
þar hrygd —J meir vera / þt þið pyrſta er vm ár Á 

pe hingu | sæ vpp 4 ſtolnum / ſagdi / Sia? eg giori p allt 

ad 4 dlðr önd" man nýtt/z hñ áð mín ſtrißg pu / Ee Felliot eð 

dag bylsDiðgil | ru s auñ ⁊ truanlig | 

LA k f Gg bí ſagdi iil min / Þ er giort/Æg em A — 

opop daß a nidꝛlag/ Eg manþýrftó gepa * * 

a liß anda vats pyreedt/buet eð ypuer —* —* 

if = eignast allt p / ⁊ eg mán bíis guð vera / ⁊
 94 s 

þí j mið font vera / en þífi otta pullá A 
guði svivírdiligum/z mandꝛaporum /⁊ gellu ug na K 

li  móma taußrurũ / ⁊ ſkurguda dyrcku
rũ / ⁊ olli í 

jarð 2 í Era blutderlld mun vera í dikino fem m3 elldi 

þar lá * * logar
 / huert at ct sá aflar DAUÐI: 

efsti QAp Og eiñ ap þið vij Ein glunũ / fern ba
gði þór * 

—9* falert ßullar með par vij ſidurſtu plaͤgz / kom — 

mier ⁊ taladi vid mi ⁊ ſagdi / kom / eg man fa þí 

er hufpruna / bꝛudꝛ ambſins / ⁊ þá to mig buti 

ánda/ vpp á batt myðit piallæfyeði mter þina 

-mýclu Borg þa heilogu Jeruſalem
 / opan gáta 6B 

* 
4 lb 

b 

| A 

| 
í x hine pra audi / hapandi biartleitk Drottins! hñar 

hylja 

10 LA. 12 

zta ſteine / s fen ſtt 
hof var lickt hinum dytrmaz ta ſte 

Jaſpi sabarusmutueggie/t0aB Jafpís/a hapdimyckla thar * áð — 

| 
— ———— 

—— 
"Á — 

| | 
7 | já | 
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“ 7 —8 — 
— —— 

Opinberaner 
ditols hlid ⁊ í þí hudunã tolp eingla / ⁊uo pn ſtrt 

kuiſle 1 ſona / Aß au 
at / huer at eru tolß kynkuiſler Iraelſ fors! 

* ri hlid / aß nordri briu hlid / a ſu
dri b tiu bl 

| gariñar ho 
id / aß veftre þvia hlid / ⁊ muruegget borgari 

söð:tolp grunduelli / í þíð somum naupn kra 

tolp poſtaula lamblins A Eva ÁR 

Oct sat við mig taladi bagði gölligafi rept |" 

rda / * bñ 20 mála borgina
 / ⁊ heñar hlid / 

e a et | Dit lengd bí 
murueggie / ⁊ borgin et þett perkauntu 

ar er * fern breiddin ⁊ hañ mallie borgina 

med gull rexyrnum vpp⸗ tolp puſund reñe ſteida 

langdin ⁊ breiddin / ⁊ bæðin heñ ar et lika tapi * 

haf mallte heñar marueggic hundrad
 piorar ⁊ þið 

| al at beg 
tínt ainer epter beſſman⸗ máling sem eingt 

— sniði ** mur veggir var AB Jafpie/ * 

borgin ag fkiru gulleAit fEatu glere / grunduell⸗ 

ecnee ⁊ mutuegger borgariñar voru prydder med 

| Á duoll vat 
l;battaða aim(tans/áifi þyrfti grun ' 

op sið sat Sapbit/ þeðie. Calcedon
idꝰ / piordi 

Smarag0?/pimte Sardonich? heirt Sarois $104 

Bi Chriſolitꝰ / attandi Berillus / Niunde Topaz ius 

iũdi Eh ſopras / eilipte ⸗pacinth⸗ toi ptiðAmethp(t 

au tolg hlidin voru tolg perluꝛ / ⁊ ſier hu 

ert — var fiee huerre perluñe / ⁊ ſtrxtin bot 

gariñar voru ſkira gulls? sem gegnum ſkin and⸗ 

gler/z egsar dar eckert muſtiere iñe / Þuict drottiũ 

d almattugur er heñar muſtiere ⁊ lambit / ⁊ bor⸗ 

* vaði eigi folar mie tunglf Þ þau lylei heñe / pui vð guðs biattleie vpp lyfet bana / 7 hof heñar er 

| | tsað 
larmbit/7 Þær þioðet sem hialpazt ganga tþu 

ma liofe/ ⁊ konũgar a iordu munu in plytia fina of 

eð í þá bing somu / ⁊ þei3t hlid verda edi vm da 

sif abttludt/ þuiat þar man eingin nott vera /€ eck 
ét, í Tú 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

nr 

— 

5 A 

ES — 

| 

6 
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eigi ÞES 2. 

Ghaĩ 
ſtau⸗ 
9 fo 

(raf 
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gegdi it Ab 

uð tteſins dogd 

þar man rétt 
a lawbſns mo 

þri þinnar 
cqum vi 

tzo hockutrat 
tf mun ſialßt 
Det ateligr 
Og hi lagt 

t Drom fuð 
elg til át Enn 
beat ffi 
hellet ordin ſp 

ſis sí dita fid 
tt % oled piell 

ins PT ter 
Bt/ þú gor eig 
ti btgðra Í 

beſetet hakar 

 Egbi (aga 
sin hi 
HL 83 weſted 
in it tt L 

Veligu 



nk 
tad nað 
ág loðrí þa 

ge dotanieh 

ÞNA 

ER 
M Man iu 

h A 

Mmdan 
| 

XRRR 
vi maubn 

IB 
DA “ Sa þat Í 

| | Þýð 4 
J 

udrd FOR A: 

as MAN 
J I að Í ; Á 

# Í 14 . 

Þar ág JP 

flaut unn 

x⸗ pg m 

—X 

AA 

I — —* > 

S / Johamis 
tt saurugt ⁊ smuicdiligt ⁊ lygn már þat iñ ganga 
* pr * ſtripader eru á lipf bokiñe lambſins 

Two í Tuttugaste capitule 

mn B þafi fyndi mær hreint vats pell/svo 

ftart sé Thriſt allus pram̃ plíotandi ag 

sd ap ſtoli gudz ⁊ lambíins / mitt á heñat 

eð Á (trati/2 badu meigin vatzins ſtodu lip} 
—ins tre / ⁊ b bar tolp a nún Ss bla 

i fiá auogrt á ſier hueriũ manadi / ⁊ lau 

hn veð. til beilfu botar heid iñar þrobar) 
⁊ 

þar man eckert boluanligt meir vera /% (toll gud⸗ 

a lambfins mun Þat iñe vera /? bans 
þronat nl 

þríi þiona/ ⁊ hũs and lit fia / abís nagnman í þá 

efium vera/z eigi mun par nott vers / 7 eiði vid kzu 

rpa nockurrar lyſingar eða lioſe ſolar Þat gud * 

ttifi mun fialpelyfa pPeim / ⁊ Þet munu rikia vini a 

det át eilipu 
Gg bí fagdi til min / Fffí orð eru trauſt ⁊ sauf 

fi gud heilagra fpamafa / heper sent st 

gl 6 fin pionũ / huat ſnarliga bið 

tut at fEre/íact! egkem ſnart. S aller sa sé Varð 

veiter orðit ſpadomſins Í Efjar bot/ teg em Joha 

fiis sz þtta ſied ⁊ heyrt heßer / ⁊ Þó eg bapða 
E hef 

tt Sied / piell eg pram̃ at til bidia pyxe Fátt eing⸗ 

dfins þí mier fyndi Ee, /ð bí sagditil min gt 

at / þu gior eigi Ptta / áxtg ei piñ sam ion / og 

piña bræðra ſpamafiang ⁊ Þe sem vardueita ord 

beſſarar bokar / Til bid þú gud 

Ogbf ſeiger til min / vppteickna ecki orð ſpadẽ 

ins í Mari bot/ Ft tím ei nand / huet ſtadſamue 

er/ sa sie ſtadfamr / huer o þreif er / sa sic o htein/ 

A huer riettais er/ sa verdi eñ riett viſare og þue 

helsaut et sé verði efi heilagre og BisdBi 

Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2} 

í 
| TR 

A a 

hn Á 

d 
, 

a 4 A 
á , 

hi í ÆÐ A 
7 

„Á. , Á 



Early European Books, Copyright O 2009 ProQuest LLC. 
Images reproduced by courtesy of the Royal Library, Copenhagen. 
Hielmst. 44 8* (LN 268 8? copy 2) 



J 

" 

of 

ár * | 
| ſiñ verða 1 hel 

—4484 toll; þau sem leſi 

F | áð Kef íu daug
ũ eda odrum hatidũ / 

du / þuiþuart Þtta mercki 28 

* sa Sá seiðin p
t „að eig Upp hap 

sem á þm Del ' 

ik eicknadr / eñ end
azt þat b 

is nefið 
—D 

—* 

* 
Guðs 

5 A 4 textanii/ 
Ef 

K Rat eð? 
vᷣt a ſpaciuũe 
J ſtendꝛ >k 
5 nú teicknat ftendi/et vt 9 Ág 

anũ ſtanda / eñ ecki t
extiñ / ſialpꝛ 

ubag i Jola po þigöðsóm
 

Bót — að ir 
Naub eri capitula - 

Miaú hik dag * 
| 

it Luc xx 
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